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Vorwort 


Wer  immer  sidi  mit  der  wissenschaftlichen 
Ertrründung  der  baskischen  Sprache  l)cfasst  hat,  ist 
(hirüber  nicht  im  Zweifel  gehlieben,  dass  es  hier 
kein  werthvoUcres  nnd  nncntbehrlicheres  Denkmal 
gibt  als  die  von  Joannes  LEigARRAGA  1571  ver- 
üUcntlichten  Uebersetzungen  des  Neuen  Testamentes, 
des  Calvinischen  Rituals  und  Katechismus  wie  an- 
dcicr  diesem  Bekenntnisse  dienenden  Texte.  Da 
.>it'   al)ei'   heutzutage   nui'  in  wenigen  Stücken    vor- 


liaiulcii  sind,  so  muss  ein  Neudruck  von  ihnen  als 
(Irin^'endes  Erforderniss  für  das  Gedeilion  der  bas- 
kisrhon  Studien  angesehen  werden.  Dass  dieses 
Ertordei'uiss  bisher  nicht  befriedigt  worden  ist,  beruht 
theils  auf  religiösen  Bedenken,  tlieils  auf  der  Kost- 
spieligkeit; freilich  fülüten  es  auch,  als  glückliche 
Besitze)-,  gerade  diejenigen  am  Wenigsten  die  an 
der  Spitze  schritten. 

Nach  mancherlei  erfolglosen  Tastungen ,  An- 
fragen, Anregungen  keimte  in  mir  der  Wunsch  das 
Werk  selbst  in  die  Hand  zu  nehmen.  Er  konnte  zur 
wirklichen  Absicht  erst  reifen  als  ich  in  Theodor 
LiNSCHMANN  denjenigen  fand  der  sich  mit  dem- 
sellten  Gedanken  trug  und  der  sich  nun  zu  gemein- 
samer Arbeit  oder  vielmehr  zu  deren  wesentlichstem 
und  schwerstem  Theil  erbot.  Er  hätte  den  Neu- 
druck ohne  mich,  ich  nicht  ohne  ihn  zu  Stande 
gel)racht. 

Am  Schlüsse  der  letzten  Nummer  der  ,,Euskara'' 
fvoii!    1.  JuH  ISOO)   wurden    die  Freunde  des  Bas- 


kisclioii  V(»ii  unserem  V'orluihcii  henacliricliti^t. 
•icradc  ein  Jalir  >i>;it('r  ^cwäliitc  \u\^  die  Kais. 
Akademie  der  N\' i  >sen  s  cli  a  ft  eii  zu  Wien 
in  firossinütliiuer  Weise  den  t^rössten  Teil  der  Mittel 
zu  seiner  N'eiwiiklicliunu.  Ihr  zuvöidcrst  ychüliit 
daher  niiser  verl.indlichster  Dank.  Sodann  (h-n 
vorständen  der  Kön.  «ift'.  15  i  !•  1  i  o  t  liek  zu  Stutt- 
gart, der  Stad  tili  h  liothek  zu  Leipzig 
imd  der  S  r  a  d  t  ii  i  hü  o  t  h  ck  zuTküii.  welche 
\m<  mit  liehen.swünliger  Bereitwilliukeit  die  he- 
irertenden  Exemplare  des  X.T.  von  1571  zur  P.e- 
mitzunii  üherliesseii,  und  zwar  die  der  beiden  erst- 
irenannten  Bibliotheken  Jahre  hindurch. 

Im  Herbst  1897  begann  die  Frommannsche 
llofbuchdrnckerei  zu  Jena  den  Druck  der  zwölf- 
Imiulert  Seiten  umfassenden  baskischen  Texte  und 
vollendete  ihn  in  nicht  ganz  zwei  Jahren.  Die  be- 
trächtliche Verzögerung  welche  der  Abschluss  des 
rianzen.  nämlich  die  Herstellung  der  Einleitung 
erfahren  hat,  kommt  auf  meine  Rechnung,  genauer 
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gesagt  auf  <lie  meiner  Kränklichkeit.  Auch  der 
Druckerei  sei  an  dieser  Stelle  unsere  Erkenntlich- 
keit dafür  ausgedrückt,  dass  sie  stets  bemüht  gewesen 
ist  unseren  Wünschen  entgegenzukommen. 

Linschniann   hat,    wie   erwähnt,    das   schwerste 
Stück   Arbeit   geleistet;    er    hat    die   im   Neudruck 
schon   vorhandenen   sowie   einige   ihm  in  Abschrift 
zur  \'erfüguug   gestellten  Teile   des  N.T.   mit   dem 
Urdruck   verglichen,   das  Uebrige   aber    sowie   die 
sehr   umfangreichen   Beigaben   des   N.T.   selbst  ab- 
geschrieben.    Er    hat   zunächst    zwei,    später   nur 
eine,    ich    habe    immer    die   letzte    Korrektur    ge- 
lesen.    Für   den   Abdruck   des  Kalenders   und   des 
Abc  bin  ich   allein   verantwortlich.     Die  Korrektur 
der    Einleitung    haben    wir    beide    gemeinsam    be- 
sorgt. 

Wir  beabsichtigten  anfänglich  die  Ausgabe  mit 
Einleitungen  verschiedenartigen  Inlialtes  zu  ver- 
sehen ;  Raum-  und  Zeitmangel  haben  uns  gezwungen 
uns   auf  das   Nothwendigste    zu   beschränken,    auf 
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(las  was  umiiittell»;ii-  mit  iiiix-icin  Drucke  .seihst 
zusaiiimenhäiigt.  Wir  liorteii  si.iiicr  unsere  Arl)oil 
fortsetzen  zu  können:  vor  Allem  liotien  wir  dass 
Andere  an  sie  anknüjtfen  werden. 

Ilerknlesluid,  15.  Sept.  lÜUO. 


H!1ij:o  Scliuelianh. 


Die  Abkürzungen  BB,  TB,  TB  ^«,  VAL,  franz.  ",  franz.  «S 
VB  sind  erklärt  S.  IX.  XIIL  XV.  XVI.  LXVIII. 

R.  bedeutet   „Rand",   U.  „Ueberschrift" ;    '   „rechts"   (recto), 

'  „links"  (versa). 

Die   zweite  Zahl  der  Zitate  bezieht  sich  bei  der  Blattzählung 

auf  den  Vers,  sonst  auf  die  Zeile. 


Ueber  die  Einrichtung  des  Neudrucks, 

insbesoudere   über  die  Druckfehler   und  Variauteu 

bei  Lei9arraga. 


Die  von  uns  neu  veröffentlicbton  Texte  werden  ilurch 
drei  verschietlene  Drucke  aus  dem  Jahre  1571  gebildet,  über 
welche  J.  Vinson  in  seiner  ausgezeichneten  baskischen  Biblio- 
graphie von  1891  und  1898  (Lier  kurz  mit  BR  angeführt) 
unter  3  und  4  in  erschöiifeuder  Wei:^e  berichtet.  Ks  sind : 
das  Neue  Testament,  Testamentu  berria,  mit  Zubehör  (abgekürzt 
TB;  Bogen  *,  '*,  '"*i  bis  iv  —  o  bis  z,  A  bis  Z,  Aa  bis  Mmix; 
bliese,  das  letzte  Blatt  ausgenommen,  und  nur  diese  mit  Blatt- 
zahlcii,  nach  denen  ich  immer  zitiere  —  ii  bis  o  vii  —  .4  bis  G), 
der  Kalender  (Bogen  a)  und  das  Abc  (Bogen  A  bis  Z).  Der 
Inhalt  von  ^viii  bis  Gviii  (ohne  BlattzaJilen)  im  TB  deckt 
sich  mit  dem  von  B\u  bis  Hxi,  Kn  bisZvii  im  Abc;  wir 
geben  den  Text  des  ersteren  wieder,  und  ich  verzeichne  die 
Abweichuno;en  des  letzteren  im  Anhang  zu  dieser  Einleitung. 

Von  alledem  ist  bisher  nur  sehr  Weniges  im  Neudrut-k 
erschienen.  Bei  den  Bruchstücken  die  Fl.  Lkcluse  182(5 
(1874)  und  1831  (BB  201  und  3  ")  bekannt  gemacht  hat,  dem 
Gleichniss  vom  verlorenen  Sohn  und  der  i^ergprcdigt,  kam  es 
ihm  selbst  auf  strenge  Genauigkeit  der  Wiedergabe  nicht  an. 
Eine  solche  hat  sich,  so  viel  icn  sehe,  zuerst  C.  A.  F.  Mahx 
in  seinen  „Denkmälern"  von  1857  (BB  296)  S.  1—12  (Luk.  XV, 
11 — 32.  Matth.  II — V.  Apostelg.  I — III)  vorgesetzt  und  auch 
fast  ganz  erreicht.  Seine  Leistung  verdient  um  so  grössere 
Anerkennung  als  der  hier  beliebte  Druck  der  denkliar  un- 
erfreulichste und  ermüdendste  ist  und  den  Eindruck  macht 
geradezu  eine  Brutstätte  für  alle  möglichen  Druckfehler  zu 
bdden.  Wenn  ein  paar  kleine  Abweichungen,  wie  das  Fehlen 
eines  Akzentes  (M.  II,  7.  Ap,  III,  17)  oder  eines  Bindestrichs 
(M.  IV,  17),  die  Auflösung  einer  Tilde-abkürzung  (M.  III,  15. 
Ap.  II,  14)  vorkommen,  so  besagt  das  eben  nur  dass  auch 
der  angestrengtesten  Sorgfalt  gewisse  Grenzen  gesetzt  sind. 
Eine  Inkonsetiuenz  liegt  allerdings  darin  dass  Älahn  zwei 
Druckfehler,  doppeltes  iru  (M.  V,  21)  und  c  für  r  (M.  V,  l(j) 
verbessert,  einen  dritten,  wiederum  c  für  f  (M.  II,  8)  belässt. 
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J.  ViNSON  ist  der  Erste  welcher  einen  abgeschlossenen 
Theil  des  TB  neu  herausgegeben  hat,  nämhch  1874  das 
Markusevangelium  und  zugleich  damit  die  französische  und 
baskische  Widmung  an  die  Königin  Johanna  (BB  S^).  Aber 
er  hat  di&se  Aufgabe  nicht  so  gelöst  wie  man  von  ihm  er- 
warten durfte,  der  damals  wie  unter  den  Basken  selbst,  so 
auch  schon  im  Baskischen  ganz  zu  Hause  war  und  der  von 
jeher  auf  die  kleinsten  imd  allerkleinsten  Dinge  seine  Auf- 
merksamkeit zu  richten  liebte.  Seiner  Ausgabe,  ,,entierement 
conforme  ä  la  premi&re  de  1571"  (so  der  Titel),  lag  eine  „copie 
manuscrite  ä  peu  pres  complete"  (so  die  Vorrede)  zu  Grunde, 
welche  ungefähr  fimfzig  Jahre  alt  war  und  zwar  wie  es  scheint 
recht  nachlässig  angefertigt  (vgl.  Eev.  de  ling.  VII,  282  f.). 
Vinson  hat  die  Randvermerke  (die  Parallelstellen)  weggelassen 
und  die  schräge  Schrift  der  steilen,  die  /  den  s  gleich  ge- 
macht. Hingegen  hat  er  die  Tildes  beibehalten  wollen,  was 
nur  bei  gleichen  Zeilenenden  einen  Sinn  gehabt  hätte;  that- 
sächlich  sind  sie  aber,  besonders  gegen  den  Schluss  zu,  sehr  oft 
(wohl  ein  Halbhundert  Mal)  aufgelöst.  Noch  weniger  verstehe 
ich  welcher  Zweck  damit  verfolgt  werden  sollte  dass  kein 
Wort  am  Ende  der  Zeile  abgebrochen  wurde;  dem  haben  wir 
zwei  gesperrte  Zeilen  (I,  30.  XIV,  54)  zu  verdanken.  Die  Ab- 
weichungen von  der  Interpunkzion  des  Urdrucks  belaufen  sich 
auf  gegen  hundert,  und  was  weit  wichtiger  ist,  die  Akzente 
fehlen  in  halb  so  vielen  Fällen  und  sind  wiedermn  nicht  selten 
überflüssig  oder  falsch  gesetzt.  Von  Geringerem,  wie  den 
Tremas ,  den  grossen  und  kleinen  Buchstaben ,  der  Wort- 
trennung nicht  zu  reden.  Was  die  Druckfehler  im  engsten 
Sinne  anlangt,  so  hat  sich  Vinson  erst  sehr  spät  entschlossen 
ein  Verzeichniss  derselben  zu  liefern,  nämhch  in  der  BB  S.  89 ; 
es  besteht  aus  45  Druckfehlern  innerhalb  der  einzelnen  Wörter 
und  den  Auslassungen  von  21  Wörtern.  Aber  das  ist  jedenfalls 
nur  die  Hälfte,  ich  habe  nämlich  ausserdem  60  Fehler  der 
ersten  und  10  der  zweiten  Art  gefunden ;  ich  beschränke  mich 
auf  die  Angabe  der  letzteren:  bat  fehlt  III,  20,  campora  III,  23, 
berriz  IV,  1,  Eta(e-)IV,  17.  V,  6.  XII,  19.  21.  30,  (h(  Xll,3:,Earc 
XVI,  10.  Wenn  unter  den  andern  sehr  viele  sind  von  denen  man 
schwer  begreift  wie  sie  einem  Basken  —  ein  solcher  las  die 
Korrektur  nach  Vinson  —  zu  entgehen  vermochten,  so  finden 
sich  wiederum  solche  die  nur  von  einem  Basken  herrühien 
können,  z.  B.  id^iri  für  irudi,  permetatea  für  fermetatea.  Der 
ürdruck   hat   XIV,   27:  fcandaUzahiren   qarete  nitan;  Vinson 

bietet  dafür : nigaz ;   das   ist  heutiger  Sprachgebi'auch, 

ganz   so   wie   man   im  Französischen  heute   sagt:   vous   serez 
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scandalizh  de  moi  Statt : en  moi,   welches  die  Bibel  des 

16.Jhrhfi.  hat.  Maiuhc  Dnukfolilrr  dos l'nlnuks  sind  Ix  licbtigt ; 
andere  wiederuni  uicht.  Xach  dem  Eriiiiitelten  komnioii  bei 
Vinson  auf  den  Bogen  des  Urdrueks  etwa  23  BiuL-ialien- 
driK-kfohler  und  7  telilende  Wörter.  Von  der  Widintuij.'^  >chc 
ich  hierbei  ab,  deren  baskischer  Text  trotz  einijri-r  starken 
Versehen  (occcwine  statt  uccafione,  coferilu  statt  c^>jeritu  hat  Vinson 
auch  nachträglich  aicht  bemerkt)  mit  mehr  Sorgfalt  liehandelt 
worden  ist  als  der  französische. 

Dieser  Ausgabe  des  Markusevangeliun)s  ist  die  von 
W.  J.  VAN  Eys  1877  veranstaltete  des  Matthäusevanjrdiums 
(Bß  3c)  dem  Plan  und  der  Ausführung  nach  bedeutend 
überlegen.  Die  Kandvermerke  sind  hier  niitgwlruckt ;  die 
Schrägschrift  (ausser  in  den  Kandvermerken),  die  /,  die  ßuch- 
stabenverbindungeu  (wie  <•/, /c)  des  Urdrucks  sind  gewahrt,  nicht 
die  Tilde-abkürzungen.  Die  Seiten  decken  sich  einigermassen 
mit  denen  des  Urdrucks.  aber  durchaus  nicht  so  dass  die  von 
van  Eys  beliebte  Blattzählung  gerechtfertigt  erschiene.  In 
dem  kurzen  Vorwort  heisst  es  dass  die  offenbaren  Druck- 
fehler berichtigt  worden  seien;  das  ist  nur  zum  Theil  der 
FaU,  so  druckt  auch  van  Evs:  itfafforraco  IV,  15,  pafßüuca 
XVII Ü.,  lekorrerat  XXV,  15,  ohiu  XXVII,  23.  Ueber  die  Grund- 
sätze die  in  der  Anwendung  der  Beizeichen  obwalten,  spricht 
auch  er  sich  nicht  aus ;  jedenfalls  sind  da  manche  Versehen 
festzustellen.  Das  am  Schluss  gegebene  Driickfehlorverzeichniss 
(in  deju  übrigens  wiederum  ein  Halbdutzend  Druckfehler 
stecken)  imifasst  deren  37  —  ich  sehe  hier  wie  überhaupt 
von  den  falschen  Zahlen  der  Kandvermerke  ab  — ,  reicht  aber 
nur  bis  XVI,  17;  ich  weiss  nicht  warum  nicht  weiter,  warum 
nicht  wenigstens  bis  ins  XXIV.  Kapitel,  da  erst  gegen  Ende 
dieses  die  beiden  letzten  Bogen  anheben,  deren  Korrektur 
van  Eys  nicht  mehr  in  eigener  Person  hat  besorgen  können. 
Vinsou  Bß  S.  40  fügt  10  hinzu;  aber  er  giebt  zweimal  die 
Schreibung  von  van  Eys  selbst :  eroßeac  (statt  erv/hac]  und 
promettatii,  und  im  letzteren  Falle  handelt  es  sich  um  die  Be- 
seitigung von  einem  Druckfehler  des  Urdrucks  (prometattu). 
ebenso  wie  bei  chikiratu  statt  chükiratu,  in  einem  andern  Fall 
endlich  hegt  nur  eine  Zusammenrückung  zweier  Wörter  vor. 
Diese  44  Druckfehler,  von  denen  einer  in  dem  Ausfall  eines 
Wortes  besteht,  haben  mir  eine  Nachlese  von  etwa  3(J  Buch- 
stabendruckfehlern und  dem  Ausfall  von  6  Wörtern  (XXV,  24) 
felassen.  Demnach  kommen  bei  van  Eys  auf  den  Bogen  des 
'rdrucks  etwa  10  Buchstabendruckfehler  und  1  ausgefallenes 
Wori.    Auf  einer  von   van   Eys  eingesandten   Abschrift   des 
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Johaniiesevangcliums  beruht  der  Abdruck  von  dessen  ersten 
zehn  Kapiteln  in  der  „Euskara"  S.  (iö  ff.  75  ff.  85  f.  94  ff. 
103  ff.  117  ff.  122  f.  140  f.    (N.  9—15.  17;  15.  April  1891  bis 

I.  Juli  1896).  Auch  hier  kommen  auf  den  Bogen  des  Urdrucks 
etwa  10  Buchstabendruckfchler;  in  den  „Corri^enda"  zu  den 
ersten  sechs  Kapiteln  ebend.  S.  105  f.  (N.  13)  hat  Dodgson 
nämlich  ein  Dutzend  solcher  übersehen.  Hier  ist  übrigens 
hitiric  IV,  30  in  hiriric  falsch  korrigiert  (statt  hiritic);  und 
Bahn  III,  12,  discipulucqui  III,  22  waren  überhaupt  nicht  zu 
korrigieren  (die  steile  in  schräge  Sclirift). 

In  der  „Euskara"  hat  auch  E.  S.  DoDGSOK  selbst  ver- 
schiedene Stücke  abgedruckt-.  Zunächst  S.  55  f.  (X.  7;  1.  Dez. 
1889)  den  Brief  von  Judas,  und  S.  60  f.  (N.  8 ;  1.  Juni  1890) 
den  an  Phiiemon,  beide  mit  der  Zeilen trennung  des  Urdrucks; 
in  erstercni  finden  sich  6  Fehler,  darunter  der  Ausfall  eines 
Wortes  (S.  105  hat  Dodgson  das  richtige  Core-eren  in  Core-eren 
und  tenehratuco  falsch  in  tenebraieco  korrigiert),  in  letzterem 
keiner.  Endlich  hat  Dodgson  in  der  „Euskara"  S.  87  (N.  11; 
Ende  März  1892)  auch  S.  *vii'  des  TB  abgedruckt,  nicht  sehr 
genau  (S.  105  ist  nicht  Alles  berichtigt,  selbst  ecen  behingoaz 
nicht  in  ecin  b.),  dann,  1895,  in  der  2.  Etüde  sur  la  langue 
Euskara  S.  8  viel  besser,  und  in  der  Euskal-erria  XXI  (1889,  ii), 
179  ff.  jene  drei  Seiten  Erklärungen  fremder  Namen  die  im- 
mittelbar  auf  die  Apokalypse  folgen,  mit  über  zwei  Dutzend 
Fehlern. 

Dodgson  hat  zu  verschiedenen  kleineren  Theilen  des  TB 
Konkordanzen,  oder  wie  er  sie  sonst  nennen  mag,  an  ver- 
schiedenen Orten  veröffentlicht,  so  auch  zu  den  Petrusbriefen 
in  der  Rev.  de  ling.  XXIII,  167—181.  262—277  und  dazu 
wieder  eine  lange  Liste  von  „Additions  et  corrections"  ebend. 
XXIV,  43 — 48,  aus  denen  die  Redakzion  weggelassen  hat  was 
ihr  zu  wenig  bedeutend  erschien.  Hier  werden  nun  verschie- 
dene Abschreibfehler  Dodgsons  ausdrücklich  als  Druckfehler 
des  Urdrucks  bezeichnet.  Zu  gaigu  I,  iv,  3  bemerkt  er:  „la 
seconde  cedille  de  ^ai<;u  est  une  faute  d'mipression  ori^nale, 
qu'il  n'est  pas  necessaire  de  repeter  dans  ime  concordance" 
(S.  43);  der  Urdruck  hat  ^aicu.  Zu  hargaz  II,  lll,  14:  „orig. 
harcaz^  (S.  44);  der  Urdruck  hat  kar^az.     Zu  emendamendutara 

II,  ui,  9,  wie  er  dem  Urdruck  gemäss  XXIII,  178  zitiert: 
„lisez  emendamentura"-  (S.  46);  man  muss  denken  dass  so  im 
Urdruck  steht,  denn  als  sprachliche  Verbesserung  wäre  es 
ganz  unberechtigt  (vgl.  einerseits  das  n  repentance,  nicht  '»  la  r. 
des  französischen  Textes  an  dieser  Stelle,  anderseits  emendamen- 
dutara =   en   oder   d  repentance    Matth.  III,  11.   Luk.  V,  32. 
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Küui.  11,  1;  tia.<  Wull  lauu-l  ja  auch  cmendameudu,  nicht  cmtnda- 
tnenlti).  Harcaz  I,  I,  21  hatte  Dodgsoii  XXIII,  'JGO  gelesen; 
er  Ixincikt  dazu:  ^\>o\\r  Hnrcuz  sie  orig..  lisez /i«;-»-.;;- (8.  47); 
der  l'rdruck  hat  haixn:.  Lchcmiijo  ilmiic  II.  in,  ,">  halt« 
Dodgsoii  XXIII,  200  gelesen;  er  berichtigt:  >lisez  Icheimgoda- 
nie.  Hautin  i'a  divise"  (S.  47);  der  L'rdruck  hat  lehmagodnnic 
i.  e.  W.  Zu  ohoraitzague  I,  II,  17  heisst  es:  „lieez  (di<irit:afue'^ 
(S.  4S) ;  der  Urdruck  hat  ohoraitzaruc.  (/mriniriU  II,  m,  2 
(XXIII,  172)  soll  durch  rureleucät  ersetzt  werden  (S.  41);  der 
Urdruck  hat  sogar  caretcncät.  In  The  Bascjue  Verl»  fouinl 
and  definetl,  Sccond  part  (Extr.  des  Actes  de  la  S)C.  Pliilnj.  XXV, 
1890)  S.  43  liat  D.  unter  den  „Corrigenda"  zum  ersten  Theil 
(ebd.  XXII)  zu  .loli.  I,  v,  lU  [tcj'iiiiaüu  rkmi  diivii):  ..Hautin 
a  mis  un  j>oint  apres  vkaif^;  nein,  nicht  nach  diesem  vk-au, 
sondern  nach  dem  der  vorhergehenden  Zeile,  das  war  abir 
schon  I,  31  l>emerkt  worden. 

Die  Fehltritte  unserer  Vorgänger  haben  uns  zur  Warnung 
und  Weisung  gedient.  Kin  älteres  Schriftwerk  kann  auf 
dreierlei  Weise  neu  geilruckt  werden,  entweder  so  wie  e.s  i.st, 
oder  so  wie  es  sein  Urheber  wollte,  otler  so  wie  es  der  heutige 
Leser  braucht.  l)a.<s  da-s  Letzte  für  uns  ganz  ausgeschlossen 
war.  bedarf  keiner  Darlegung.  Ich  bemerke  beiläufig  dass  eine 
Modernisierung  des  Leiyarragaschen  TB  aus  mehr  un<l  >tärkeren 
Aendcrungen  bestehen  müsste  als  die  sin<l  welche  Axidars 
freilich  weit  jüngeres  Erbauungsbuch  (1(J42)  durch  Inchauspe 
(1804)  erfahren  hat;  denn  die  Sprache  Leicarragas  liegt  den 
heutigen  Laliourdern  und  X'iedernavarrern  mindestens  ebenso 
fern  als  die  Sprache  Luthers  einem  heutigen  Deutschen.  Ander- 
seits ist  das  baskische  N.T.  welches  1828  unter  den  Fittichen 
der  englisch-protestantischen  Propaganda  erschienen  ist  (ich 
kürze  ab:  7'/^**),  etwas  mehr  als  eine  siirachliche  Modernisierung, 
als  eini'  ^Rctouche"  welche  Vinson  darin  erblickt,  der  l'eber- 
setzung  von  l.')71;  sie  weicht  stark  genug  von  ihr  al)  um 
nicht  unmittelbar  an  sie  angegliedert  zu  werden,  wie  das  in  der 
BB  unter  3?  geschieht  (wo  aber  die  Wiederabdrucke  des  Lukas- 
evau^eliums  unter  381  davon  getrennt  sind).  Das  TB  besitzt 
nur  die  Bedeutung  eines  Sprachdenkmals.  Es  erhob  sich  nun 
die  Frage  ob  wir  die  Druckfehler  die  ihm  anhaften,  belassen 
oder  ob  wir  sie  entfernen,  das  heisst,  das  Werk  so  herstellen 
sollten  wie  es  der  Herausgeber  haben  wollte.  Von  dieser 
Frage  löste  sich  als  Vorfrage  ab  ol>  wir  das  konnten  und 
zwar  im  vollen  Umfange  konnten.  Die  Druckfehler  einc-s 
Buches  werden  entweder  an  tlessen  Schluss  vom  Herausgeber 
selbst  verzeichnet,  oder  sie  ergeben  sich  aus  der  Kenntniss  die 
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wir  von  seiner  Absicht  und  ziigleich  von  der  gelieferten  Vorlage 
haben.  Der  letztere  Fall  ist  ziemlich  selten,  in  ihm  befindet 
sich  unsere  Veröffentlichung  selbst ;  der  andere  ist  weit  häu- 
figer. Am  häufigsten  jedoch  ist  uns  eine  sichere  und  voll- 
ständige Feststellung  der  Druckfehler  gar  nicht  möglich.  Zu 
einer  solchen  reicht"  die  äussere  Betrachtung  nicht  aus ;  als 
Malherbes  El  Rosette  a  vecu  vom  Setzer,  mit  oder  ohne  Bedacht, 
in  Et  rose,  eile  a  rem  umgeändert  wurde,  war  dieses  ein  Druck- 
fehler, hörte  aber  auf  es  zu  sein  als  der  Dichter,  zu  seinem 
Eidime,  sich  damit  einverstanden  erklärte.  Nun  gibt  es  aller- 
dings unbedingt  falsche  Druckweisen,  und  wo  wir  sicher  sind 
dass  sie  nicht  irgend  welcher  Schrulle  oder  einem  lehrhaften 
Zwecke  ihren  Ursprung  verdanken,  haben  wir  sie  als  Druck- 
fehler anzusprechen.  Aber  ihre  Zahl  ist  weit  beschränkter  als 
es  auf  den  ersten  Blick  scheint;  die  beiden  Richtschnuren  die 
uns  zur  Bestimmung  des  Falschen  dienen,  lassen  uns  bald  im 
Stich.  Im  Allgemeinen  glauben  wir  zu  leicht  den  Sinn  des 
Zusammenhangs  zu  verstehen  imd  schicken  uns  zu  rasch  an 
das  zu  beseitigen  was  ihn  zu  stören  scheint.  Was  das  Andere 
anlangt,  die  Sprachrichtigkeit,  so  durchdringt  sie  nicht  einmal 
unsere  so  sorgiältig  gepflegten  Schriftsprachen  in  allen  Fasern, 
bis  in  alle  Spitzen.  Insbesondere  die  deutsche  weist  zahlreiche, 
obschon  in  ihrem  Werthverhältnisse  sehr  ungleiche  Varianten 
auf,  und  auch  das  einzelne  Schriftwerk  vermag  sich  kaum 
davon  frei  zu  halten  —  ich  will  sie  dann  innere  Varianten 
nennen.  Finden  wir  nun  z.  B.  Hülfe  sehr  oft  und  Hilfe  nur 
ausnahmsweise  gedruckt,  so  dürfen  wir  das  Letztere  mit  Zu- 
versicht als  Druckfehler  ansehen;  ferner  einen  solchen  eben- 
falls voraussetzen  wo  wir  je  ein  Mal  Hülfe  und  Hilfe  lesen, 
nur  dass  wir  nicht  wissen  wo  er  liegt ;  stossen  wir  jecloch  auf 
einen  unterschiedslosen  Nebeneinandergebrauch, z.B.  von  unseren 
und  unseni,  so  werden  wir  das  auf  die  Gleichgültigkeit  des  Schrift- 
stellers zurückführen,  wie  sehr  er  in  andern  Dingen  sich  selbst 
scharf  auf  die  Finger  sehen  mag.  In  je  frühere  Zeiten,  in  je 
entlegenere  Sprachgebiete  wir  emporsteigen,  ein  um  so  geringerer 
Eifer  für  die  sprachliche  Einheitlichkeit  wird  uns  meistens  in 
den  Druckwerken  entgegentreten,  um  so  unsicherer  werden  wir 
uns  in  der  Beurtheilung  der  inneren  Varianten  fühlen.  Lei- 
garraga  hat  die  Sprache  in  der  er  geschrieben,  selbst  festge- 
stellt. Er  sagt  zwar  in  der  Wichnuug  nur  dass  das  Baskische 
bis  dahin,  wenigstens  in  Uebersetzungen,  ungebräuchUch  ge- 
wesen sei ;  aber  auch  an  originaler  Litteratur  war  gewiss  Nichts 
vorhanden  an  das  er  hätte  anknüpfen  können.  Es  gab  einen 
einzigen  älteren  Druck  in  baskischer  Sprach^,  Dechepares  Ge- 
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dichte  von  1545  und  zwar  von  Ereringom  Uinfaiif:,  in  narb- 
lässigstor  Fi)rni,  zudem  in  einer  andern  Mundart  als  der  von 
Leivarrajra  zu  Grunde  gelegten,  sodass  sie  tür  die,-en.  wenn  er 
sie  überhaupt  kannte,  ohne  Betleutung  blieben.  Wie  sehr  nun 
auch  Lei^arraga,  was  «rerade  aus  dem  Vergleich  mit  Deihenare 
hervorgeht,  sieh  um  die  S])raelie  beiniüite.  so  macht  es  (1(m-1i 
der  bezeichnete  Tnistand  begreiflich  dass  seine  Si'hritten  eine 
hohe  Zald  von  Varianten  enthalten,  und  ihre  neurthtiliing  wird 
uns   dadurch   erselnvert  dass  es  uns  an  gleichzeiti";en  Werken 

f leicher  uuuidartlicher  Färbung  fehlt.  Wir  sind  m  maiu-hen 
allen  (batai/r,  dracini  u.  s.w.;  s.  unten)  nicht  finnial  dariil)er 
«uig  ol)  es  sich  um  eine  mundartUche  Nebenform  od'T  um 
einen  mtx-hanischen  Druckfehler  handelt.  Besontlcre  \'erl<'gen- 
heit  würde  uns  die  Setzung  der  Akzente  bereiten.  Kurz, 
welche  Grundsätze  für  die  Bestimnuui^  dessen  wa.s  als  Druck- 
fehler zu  betrachten  sei,  wir  luis  auch,  sicherlich  nicht  ohne 
Widersnruch,  hätten  aneignen  mögen,  wir  komiten  die  Texte 
nicht  onne  Druckfehler,  und  daher  nuissten  wir  sie  mit  allen 
Druckfehlern  wieilergeben.  Das  schloss  natürlich  die  Ver- 
pflichtung zu  einem  kritischen  Berichte  über  diese  in  sich; 
sie  wäre  aber  noch  unabweislicher  gewesen  wenn  wir  irgi-nd 
einen  Versuch  unternommen  hätten  die  Druckfeliler  auszu- 
märzen.  Man  hat  im  Allgemeinen  die  Betleutung  diet*er  An- 
gelegenheit unterschätzt.  Vinson  sagt  BB  S.  7  vom  TB: 
„L'execution  typographique  est  tres  soignee  et  la  corrirtion 
surprenante"  (fast  derselben  Worte  hatte  er  sieh  schon  vor  <leni 
Markusev,  S. Ulf.  bedient)  und  gibt  vier  Druckfehler  mit  einem 
,etc.'  an,  wozu  er  noch  vier  Versehen  in  der  Seitenzählung 
fügt.  S.  522  trägt  er  zwei  Fehler  jener  und  einen  dieser  Art 
nach.  Van  Eys  sagt  Les  Verbes  auxiliaires  dans  le  Nouveau 
Testament  de  Liyarrague,  1890  (BB  tj73:  ich  kürze  es  mit  VAL 
ab)  S.  19:  ..Les  erreurs  de  ce  genre  [les  erreur»  tyi)ographi(|uer!| 
8ont  extremcment  rares  dans  le  precieux  volunie  de  Livarrague, 
qui  est  imprime  avec  des  soins  inouis ;  cependant  il  y  en  a 
quelques  unes.-  In  der  Anmerkung  dazu  verzeichnet  er  neun- 
zehn Druckfehler,  darunter  aber  das  richtige  Ugunrnt  und  ein 
paar  mundartliche  F'ormen,  in  den  „Additions"  vor  S.  1 
Konnnen  noch  drei  hinzu.  Wie  man  ersehen  wird,  zählen  die 
Druckfehler  bei  Leiyarraga  nicht  nach  Dutzenden,  sonilern 
nach  Hmiderten,  und  das  ist  für  die  Beurtheilung  mehrdeutiger 
Druckweisen  von  grosser  Wichtigkeit.  Bei  alledem  müssen 
wir  das  TB  als  eine  gute  Druckleistung  anerkennen,  die  hoch 
ül)er  die  andern  basfcischen  Drucke  dieses  und  des  folgenden 
Jahrhunderts   emporragt.     Es   wäre  auch   für  unser  Intero»<8e 
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nicht  ganz  zwecklos  —  doch  habe  ich  mich  dieser  Aufgabe 
nicht  unterziehen  können  —  festzustellen  wie  sich  in  Bezug- 
auf die  Zahl  der  Druckfehler  zu  diesem  baskischen  das  fran- 
zösische Neue  Testament  verhält  das  sechs  Jahre  später  eben- 
falls zu  La  Eochelle  und  von  demselben  Haultin  (so  schreibt 
er  sich  hier)  gedruckt  wurde.  Der  Titel  lautet:  LE  | 
NOVVEAV  I  TESTAMENT,  |  c'eST  'a  DIRE,  |  LA  NOV- 
VELLE  AL-  I  liance  de  noßre  Seigneur  \  lESVS  CHRIST.  | 
A  LA  ROCHELLE.  |  Par  Pierre  Haultin.  |  1577.  Vinson,  in  dessen 
Exemplar  des  Titelblatt  fehlt,  sagt  davon  BB  S.  37:  „les  ca- 
racteres  sont  en  effet  les  memes  que  ceux  du  livre  basque  de 
1571,  mais  l'impression  est  bien  moins  soignee."  Das  Erstere 
ist  jedenfalls  imrichtig;  die  Typen  des  Haupttextes  sind  hier 
kleiner  als  dort.  Von  den  Irrthümern  in  der  Blattzählung 
die  Vinson  angibt,  finden  sich  zwei  in  meinem  Exemplar 
nicht:  „197  manque,  220  pour  203".  Ich  werde  mich  bei  ver- 
schiedenen Gelegenheiten  auf  dieses  franz.  N.T.  von  1577  be- 
ziehen (manchmal  auch  auf  das  von  1563,  Genf,  lean  Bonne-foy; 
abgek. :  franz.'^\  franz.^^). 

Das  Bequemste,  Schnellste  und  Sicherste  würde  die  Ver- 
vielfältigung des  Urdrucks  auf  mechanischem  Wege  gewesen 
sein.  Allein  sie  war  für  uns  durch  die  uniungängliche  Er- 
haltung und  Schonung  der  zur  Verfügung  gestellten  Exem- 
plare ausgeschlossen.  Wir  mussten  Alles  neu  setzen  lassen. 
Die  kleinen  UnvoUkommenheiten  welche  bei  diesem  Verfahren 
nicht  zu  vermeiden  gewesen  sind,  werden  wohl  der  wissen- 
schaftlichen Benutzung  keinen  Eintrag  thun  und  durch  die 
grössere  Schärfe  und  Lesbarkeit  des  Druckes  aufgewogen 
werden.  Der  Mühe  al>er  die  wir  selbst  aufgewendet  haben,  ver- 
danken wir  eine  Vertrautheit  mit  der  Sprache  Leijarragas  von 
der  wir  hoffen  dass  sie  auch  Andern  zugute  kommen  wird 
—  nicht  bloss  und  nicht  am  Meisten  durch  diese  zum  grossen 
Theil  ja  nur  äusserlichen  Dingen  gewidmete  Einleitung. 

Sobald  wir  uns  vorgesetzt  hatten  alle  Druckfehler  wieder- 
zugeben und  zugleich  genau  die  L'mstände  unter  denen  sie 
auftreten,  mussten  wir  den  Text  gerade  so  vertheilen  wie  den 
Urtext,  das  heisst  diesem  Seite  für  Seite,  Zeile  für  Zeile  folgen. 
Nebenbei  wiU  ich  bemerken  dass  im  Allgemeinen  jede  Seite 
des  Haupttextes,  von  denen  mit  Kapitelüberschriften  abge- 
sehen, 31  Zeilen  enthält,  manche  aber  vor  einer  Kapitelüber- 
schrift, damit  diese  nicht  gebrochen  werde  (obwohl  dieses  oft 
genug  geschieht,  z.  B.  113  %  131',  163  ^  216'),  30  und  weniger 
Zeilen  (70'  sogar  bloss  24),  ein   paar  auch  vor  der  Mitte  des 
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Kapitelfi  30  (so  28',  90'),  anderseits  granz  wenipo  32.  irulcru 
der  Versschluss  neben  die  Signatur  gesetzt  ist,  so  324',  35(j', 
39<j',  und  im  letzten  Falle  wurde  die  Verlängerung  auch  auf 
die  gegenüberliegende  Seite  395'  übertragen.  Ferner  habf-n 
**ir,vr,vir.  Illl'.lV,  Gm'  40  Zeilen  statt  39.  Der  im  All- 

femeinen  nieht  seltene  Fehler  der  Sillienwiederholung  im  Zeilen - 
ruch  findet  sich  hier  nur  ausnahmsweise: 

heta-  taric  =     Iwta-  ric  146' 1. 

Die  Seitenüberschriften  stimmen  nieht  immer  zum  Inhalt  der 
Seite,  so: 

CAP.   XXI.  =      CAP.  XX.  249'. 

CAP.   IX.  CAP.  X.  304'. 

CAP.  X.  CAP.  IX.  441'. 

CAP.    XX.  CAP.    XXI.   456'. 

CAP.    XXII.  CAP.   XXI.   457'. 

S.    PiKRKIS.   I.  S.    PlERRIS.   II.   417'.   418'. 

Man  bemerke  noch: 

TiMOTHEO.  =      TiMOTHEO.   I.   3GS'.   369'. 

Fehler  in  der  Seitenzählunc,  wie: 

105  '     =    205 

106  206 
108  208 
438                                             448 

sind  allerdings  nicht  relativer  Natur,  ihre  Wiedertrabe  würde  aber 
in  einem  Drucke  der  die  Seiten  anders  ordnet  a^s  der  Urdruck, 
keinen  Sinn  haben.  Aus  der  getreuen  Nachbildung  der  Seiten 
und  Zeilen  des  Urdrucks  erwuchs  uns  übrigens  der  Vorthcil 
dass  wir  unsern  Druck  leichter  und  sicherer  nachvergleichen 
konnten. 

Die  ganz  gleiche  Höhe  und  Breite  der  Seiten  wie  im  Ur- 
druck herzustellen,  war  uns  nicht  verstattet.  Die  Seite  des 
Haupttextes  z.  B.  ist  (ohne  Kolumnentitel,  Signatur  und  Rand- 
schrift) bei  uns  3,5  "^«^  höher  und  4  mm  breiter.  Da  nun  aber 
die  beiderseitigen  Lettern  durchschnittlich  die  gleiche  Breite 
haben,  wovon  man  sich  durch  das  Ausmessen  ganzer  Wörter 
am  besten  überzeugen  kann,  so  ist  unser  Druck  viel  splen- 
dider ausgefallen,  das  heisst,  weist  stärkere  Ausschliessungen 
auf.  In  a  —  o  ist  unsere  Halbseite  nicht  einmal  l^m  breiter, 
zugleich  sind  aber  unsere  Buchstaben  etwas  kleiner,  und  in 
Folge  dessen  liegen  die  Wörter  auffällig  weit  auseinander.  So 
weicht  denn  im  Allgemeinen  unser  Druck  wesentlich  vcin  dem, 
damaliger  Sitte  gemäss,  mehr  oder  weniger  eng  gehaltenen 
Urdruck  ab.  Die  Wörter  sind  hier  grossentheils  niu-  durch 
Haarspazien  voneinander  getrennt,  und  wenn  sogar  diese  nicht 
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selten  fehlen,  so  beruht  das  hauptsächlich  auf  einer  Bequem- 
lichkeit oder  Gleichgültigkeit  die  sich  auch  in  andrer  Beziehung 
äussert,  so  in  dem  beliebigen  Weglassen  des  Theilungszeichens. 
Solche  zusammengebackenen  Wörter  dürfen  demnach  nicht  so 
beurtheilt  werden   wie  die  welche  sich,  selten   genug,  in  den 
heutigen  Drucken  finden.     Uebrigens   gibt   es  Fälle   in  denen 
die  Worttrennung  gar   keines  Spaziums  bedarf,    sondern   das 
zweite  Wort  in  seinem  Beginn  durch  eine  Versalie  oder  durch 
T   (das   nie    in    der   Mitte  erscheint)    oder    in    seiner    Gänze 
durch  die  Wahl  einer  andern  Schriftart  kenntlich  wird,  z.  B. 
ceneanBazco    163 ''23,    recebituvkan    433 '27,    denacftere    258 '16. 
Die  Nachahmung  eines  derartigen  Zusammenrückens  in  unserem 
Druck  muss  ein  falsches  Bild  von  den  Verhältnissen  des  Ur- 
drucks  erzeugen,   und   wenn   wir  sie  doch   hie  und  da  vor- 
genommen haben,  so  ist  der  Grund  der  dass  wir  nicht  sofort 
uns  getrauten    von    diesen   Fällen  diejenigen   zu    scheiden    in 
denen  die  Absicht  bestand  eine  Worteinheit  darzustellen  (diese 
werden  unten,  gelegentlich  des  Bindestrichs,  besprochen  werden) 
und  dass    auch    späterhin  Manches    besonders    auffällig   war. 
Zuweilen  wiederum  sind  Wörter  auseinander  gerissen  worden, 
und  auch    da  sind  wir   luis    leider  nicht   treu   geblieben,  wir 
haben,  obwohl  ja  hier  an  eine  sprachliche  Bedeutung  kaum  zu 
denken    ist,   das  bald  wiedergegeben  (z.  B.  cira  denean  l'll), 
bald  nicht  (z,  B.  hun  a  14 '3).    Ebenso  sind  wir  da  verfahren 
wo    ein   Buchstabe   von    einem  Worte   zum   andern    hinüber- 
geschoben   ist ;    wir    haben    z.  B.    wiedergegeben    ce   rvkanen 
ei'aSO,  aber  nicht  compUtuI  a  Tu' all.    Was  die  Interpunk- 
zionszeichen   betrifft,    so    pflegten    nicht    bloss   wie  heute  der 
Punkt,  sondern  auch  der  Dopi)elpunkt,  das  Fragezeichen  und 
der  Beistrich,   und  zwar   auch   vor   einem   leeren   Zeilentheil, 
dicht   an  das  vorhergehende  Wort  herangerückt  zu   werden. 
Nicht  selten    erscheinen   sie   zwischen  zwei  Wörter  geradezu 
eingekeilt,  anderseits   werden  sie  dann  und  wann   weit  abge- 
rückt, z.  B.  CAP.  I   .  98  ^    Auch  hier  ist  das  Eine  wieder- 
gegeben, das  Andre  nicht.  —  Gegenüber  den  Verschiebungen 
nach  oben  oder  unten  haben   wir  uns   ähnlich  verhalten;   wo 
sie  in  grösserem  Umfang  auftreten  (z.  B.  in  den  Anfängen  der 
ersten  9  Zeilen  von  C  i '),  haben   wir   sie  nicht  berücksichtigt, 
einzelne  erhobene  oder  gesenkte  Buchstaben  zum  Theil,  z.  B. 
be].atuen   Evi'24.     Am   Ende   der  Zeilen   rutscheu  die  Inter- 
punkzionszeichen  leicht  hinauf  oder  hinab,  fast  bis  zur  nächsten 
Zeile,  z.  B.  ethorri'  eiv'bl  (im  L.),  betheac'  Tvi'a8,  heb.  10.  30. 
Tvii''a31,  1.  co7\  oi'a3  (Alles  nicht  wiedergegeben).    —  Die 
Verkehrtstellung  von  Buchstaben  wie  lOAK  193 '  oben,  pro.nmoa 
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ävil'b'iö  ir:t  mei.-tons  nicht  wiedergcfrelicn  worden,  nur  iV"" 
Gvr24;  sie  ist  besonders  häutig,  weil  am  wenigsten  autfällig, 
beim  ?  {i^o  aitzinetic  ** u' S2,  colp-Hzeco  *'  viu' S'i,  roazte  *"lll'24, 
centiizlen  7()'ll.t,  lilzaqueieno  ISO' 18,  OTHOITZA  Al'Ü.,  bazcatic 
Alir2,  buruez  AV  19,  ailzitic  A  vr2<J,  vertliutez  Bl  '3(),  nditzeu 
Civ'7,  sodass  sich  auch  in  unserem  Druck,  nach  der  letzten 
Korrektur,  ganz  unberechtigt  ein  z  umgestellt  hat  {neurizrni 
457 '15).  Für  i  —  wie  die  regelmässige  Ge.stalt  der  ersten  arai)i- 
schen  Ziffer  ist  —  finden  wir  zuweilen  i,  so  84 '27  R.  14!) '14  R. 
177'  14  R.  202 '3ti  R.  3(U'lö  R.  300 '7  R.  .381 '  1  R.  An '24  R., 
aber  es  sind  das  vielleicht  nur  verkrüppelte  Tvpon  von  i,  wie 
auch  die  aufwärts  stehenden  1:  !)8'27  R.  190 'IS  R.  223 '3  R. 
233 '3(j  R.  Fiv'7  K.  —  Um  es  kurz  zu  sagen,  man  hat  das 
was  bei  uns  sich  vom  Regelmässigen  entfernt ,  was  einen 
störenden  Eindruck  macht ,  unserer  Vorlage  zuzuschreiben 
(z.  B.  die  eingerückten  Verszahlen  1' — 11',  die  wir.  durch 
üeberseheu,  bis  24'  fortgesetzt  haben),  aber  nicht  etwa  an- 
zunehmen dass  jede  äusserliche  Besonderheit  nachgebildet  sei. 
Will  man  daraus  einen  Vorwurf  für  uns  al)leiten,  so  möge  es 
nicht  der  sein  Nothwendiges  unterlassen,  sondern  Ueberflüssiges 
gethan  zu  haben.  Wir  mussten,  damit  Nichts  ausgeschlossen 
werde  was  im  Entferntesten  von  Bedeutung  sein  koinite,  den 
Umkreis  sehr  weit  ziehen;  dass  er  selbst  etwa*  zitterig 
und  geschlängelt  gerathen  ist,  bleibt  deichgültit:  und  war 
nicht  zu  vermeiden,  da  wir  vor  dem  buchstabenweisen  Durch- 
arbeiten dieser  zwölfhundert  Seiten  nicht  Alles  gewusst  haben 
was  wir  hinterher  wissen.  —  Hierzu  kommt  noch  ein  allerdings 
sehr  nebensächlicher  Umstand.  Die  verschiedenen  Exemplare 
stimmen  zwar  grösstenthoils,  wie  ja  begreiflich,  auch  in  den 
unwesentlichsten  Dingen  ül)erein,  alicr  doch  nicht  ausnahmslos. 
Das  haben  wir  freilicfi  nur  gelegentlich  und  nur  zwischen  den 
von  uns  benutzten  Exemplaren  feststellen  können.  So  hat  das 
Stuttgarter  und  Leipziger  hiP,  ed'^'  412 '3  (nicht  wialerg.),  das 
L.  wenigstens  den-^  428 '1  (wiederg.),  das  Berner  bih,  edo,  drus; 
so  das  L.  2.4  221 '3  R.  statt  Berriz  224  des  St.  und  B.  Srhr 
oft  sind  Punkte,  zuweilen  auch  Akzente  in  dem  einen  Exemplar 
deutlich  oder  doch  gerade  noch  sichtbar,  in  dem  andern  selbst 
mit  der  Loupe  nicht  zu  erkennen  iz.  B.  dfmboni  St.  oi'b29  = 
dembora  L,);  wir  haben  über  diese  verblassenden  Kleinigkeiten 
viel  korresjjondiert.  Einmal  habe  ich  für  ein  Trema  angesehen 
was  sich  dann  als  ein  schwarzes  Element  im..  Papier  heraus 
.stellte:  diian  451' 18.  Im  L.  steht  gnlchtön  137'  U.,  nicht  im  St. 
Ueber  den  künstlerischen  Theil  des  Neudrucks  habe  ich 
nicht  viel  zu   saaren.     In   mechanischer  Wiedergabe  erscheint 
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nur  das  Titelblatt  und  auf  der  folgenden  Seite  die  Kopfleiste 
und  die  Iniziale.  Die  Inizialen  an  den  Kapitelanfängen  des 
TB,  von  denen  G  und  H  gegen  den  Schluss  zu  zum  Theil 
durch  einfache  Versalien  (rewöhnlicher  Grösse  ersetzt  werden 
(435',  436'.  453',  455^  4y6',  457'  —  346^  369'),  treten  im 
Ganzen  genommen,  nicht  jede  einzelne,  in  dreifacher  Grösse 
auf,  indem  sie  der  Höhe  von  vier,  fünf  und  sieben  Zeilen  ent- 
spricht, und  damit  wechselt  zugleich  die  Gestalt  der  Verzierung, 
z.  B.  B  1)  410',  2)  413',  3)  32r.  Wir  haben  Inizialen  nur  von 
zweifacher  Grösse  gebracht,  von  denen  die  eine  etwa  der  ersten 
des  Urdrucks  entspricht,  die  andere  zwischen  deren  dritter  und 
zweiter  liegt.  Und  zwar  kommen  in  der  letzteren  B,  JV  (z.  B. 
317',  406'),  in  beiden  B,  I  (z.  B.  321'  :  413',  1'  :  2'),  in  der 
ersteren  die  übrigen  Buchstaben  A,  0,  D,  E,  G,  L,  M,  0,  P, 
R,  S,  V  vor,  und  diese  stimmen,  0  und  R  ausgenommen,  in 
den  Einzelheiten  der  Zeichnung  ganz  oder  fast  ganz  mit  den 
Inizialen  zweiter  Grösse  des  Urdrucks  überein.  In  Bezug  auf 
die  Kopfleisten  (insbesondere  auch  die  im  Kalender,  welche 
der  Urdruck  in  grosser  Mannigfaltigkeit  gibt)  können  wir 
uns  eines  ähnlichen  Einklangs  nicht  rühmen,  imd  noch  weniger 
in  Bezug  auf  die  Schlussvignetten,  da  muss  man  uns  sogar 
Stilwidersprüche  hingehen  lassen. 

Im  Urdruck  sind  vielfache  Schriften  verwendet  worden, 
die  wir,  soweit  die  Mittel  der  Druckerei  es  gestatteten,  wieder- 
gegeben haben.  Die  verschiedenen  Grössen,  wo  nicht  völlige 
Deckung  zu  erzielen  war,  wenigstens  in  gleicher  Abstufung. 
Wer  die  Schwierigkeiten  einer  solchen  Bemessung  kennt,  wird 
einige  Versehen  bei  uns  entschuldigen.  So  sind  die  Lettern  von 
97'  Zeile  3  kleiner  als  die  der  folgenden  Zeile,  während  sie 
ebenso  gross  zu  sein  hätten ;  so  hätten  die  von  367 '  Zeile  4 
und  5  kleiner  als  die  von  374 '  Zeile  4  und  5,  nämlich  kleinste 
Kapitälchen  (wie  auf  dem  Titelblatt  Z.  3  v.  u.)  zu  sein.  Und 
in  diesen  war  auch  das  CAP.  i.  382'.  384'.  402'.  430'  zu  setzen, 
während  die  jedesmal  folgenden  Kapitelüberschriften  grössere 
Lettern  aufweisen ;  und  ein  ähnliches  Verhältniss  findet  sich 
auch  sonst.  Umgekehrt  erscheint  im  Urdruck  CAP.  i.  353' 
mit  grösseren  Lettern  als  die  folgenden  Kapitelüberschriften. 
Manchmal  sind  einzelne  Buchstaben  eines  abweichenden  Schrift- 
grades aus  Versehen  eingemischt,  was  wir  meistens  wieder- 
gegeben haben,  so  Versalien  in  der  Grösse  der  zugehörigen 
Minuskeln:  *''vil'31.  426' 21.  e  Vl'b36,  nicht  wiederg.: 
lefu/ec  16 '36;  so  eine  kleinere  Minuskel  am  Schluss  eines 
Wortes  wiederg. :  449'  2.  eine  grössere  zu  Beginn  nicht  wiederg.: 
^areten    284' 9.     Das  P  von  428 '1    ist    nicht    nur,    was    wir 
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"wiedergeirelien  haben,  etwas  erhöht,  es  ist  zugleich  klriuer  al« 
die  umgebenden  Majuskeln.  —  Der  Unterschied  in  der  Rich- 
tung der  Schrift  (steile,  Anticjua  und  schräge,  Kursiv)  ist  von 
uns  streng  gewahrt  worden ;  nur  waren  wir  gezwungen  die 
kleine  Schrägschrift  die  im  Zubehör  des  TP>  mehrfach  vor- 
kommt (ä  I',  Al'.lV  u.  s.  w.),  durch  Steilschrift  (Nonpareille) 
zu  ersetzen,  weshalb  wiederum  die  steilen  Buchstaben  in  </e/a 
Av4,  EH(;a,  BirSS  nicht  hervorgehoben  werdmi  konnten. 
Sonst  geben  wir  die  nicht  seltenen  Verirrungen  steiler  Buch- 
staben in  die  schräge  Schrift  wieder,  so:  2'IGR.  77'3yR. 
80'11R.  97'9R.  12ir2R.  185 '4L  198^3  R.  298'19R.  370' 
Ü.  386  ^Ü.  Cir33R.  vi'39R.  Gvr2R.  Versäumt  ist 
das  worden  bei  E/».  13'17R.  und  54'54  R.  Sehr  häuti 
kommt  das  in  jenen  Theilen  des  Abc  vor  die  wir  dem  T 
nachgedruckt  haben,  so  Igamlea,  eta.,  rom.,  lob,  PjäL,  r\)h.; 
vor  Allem  trifft  es  hier  die  V^ersalien,  so  E/iV'f,  Tmdan  u.  s.  w., 
wobei  daran  zu  erinnern  dass  manchmal  in  jener  Zeit  die 
Schrägschrift  durchgehcnds  mit  steilen  Versalien  versehen  ist. 
Das  Umgekehrte  kommt  kaum  vor,  so  e  iii'blO.  Wenn  .sich 
im  Urdruck  zuweilen  schräges  Q  statt  eines  steilen  findet  (so 
***iii'18.  Abc  KrlO.  LviirlO.  11),  so  rührt  das  daher  djtss 
letzteres  in  der  entsprechenden  Grösse  nicht  vorhanden  war. 
Die  Richtung  der  Interpunkziouszeichen  (beim  Punkt  kann 
keine  Verschiedenheit  sein,  beim  Beistrich  pflegt  keine  zu  sein) 
wird  durch  die  Schrift  innerhalb  deren  sie  auftreten,  bestinunt; 
aber  wie  unsere  Setzer  gern  nach  dem  einzelnen  schrägen 
AVort  ein  schräge.«  Zeichen  setzen,  so  ist  das  auch  denen 
Hautins  häufiger  passiert.  Der  steile  Doppelpunkt  ist  in  diesem 
Falle  zwar  das  Regelmässige,  aber  oft  steht  der  schräge,  so 
47 '26.  241 '10.  250 '5  —  und  nicht  wiederg.:  femeaz:  174^71, 
ioaiteco:  223 '2,  egnitera:  275'' 19,  laini:  291^2.  Der  schräge 
findet  sich  zuweilen  in  nur  steiler  Schrift,  so  305 '24.  338' 1; 
häufig  weist  ihn  die  kleine  Steilschrift  der  Materientafel  auf, 
so  besonders  ö  i '  b.  Wenn  die  Gründe  welche  die  Wahl 
dieser  oder  jener  Schriftgattung  bestimmen,  im  Ganzen  änsser- 
hcher  Natur  sind,  so  gut  das  nicht  für  die  unter  die  Steil- 
schrift gemischte  Schrägschrift  des  Haunttextes.  Da.s  Studium 
der  durch  die  letztere  hervorgehobenen  Wörter,  die  im  griechi- 
schen Texte  fehlen  und  deren  Hinzufügung  dem  bessern  Xer- 
ständniss  oder  einem  sprachlichen  Erforderniss  dient,  ist  gewiss, 
besonders  wenn  man  die  französische  Uebersetzung  danel)en 
hält,  ein  sehr  lehrreiches;  an  dieser  Stelle  würden  wir  uns 
aber  nur  darum  zu  kümmern  haben  wa.s  zu  viel  (z.  B.  >-nuin 
^ai<;ue  210'39  =  est  j'aite:  ia-:',-i)  und  was  zu  wenig  (z.  B.  hay'n 
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artean  204'' 19,  hayen  artean  204 ''26  =  au  milieu  d'eux:  lU  to 
lxiao\)  hervorgehoben  wird.  Der  üebersetzer  durfte  hie  und 
da  zweifelhaft  sein  wie  er  zu  verfahren  hatte;  z.  B.  ^uec 
galdez  jaudetena  227 ''21  =  celui  que  voas  cherchct:  öv  ^Tf^TeiTe 
scheint  gerechtfertigt  sein,  indessen  ermangelt  das  Personal- 
pronomen hier  durchaus  jedes  Nachdruckes  („den  ihr  sucht") 
und  ist  nur  aus  gewissen  formalen  Rücksichten  hinzugesetzt, 
ähnlich  wie  das  im  Italienischen  geschieht.  Auf  diese  Dinge  lasse 
ich  mich  jedoch  nicht  näher  ein,  weil  sie  zu  weit  seitwärts  von 
dem  vorgezeichneten  Wege  führen.  —  In  ihrem  Schnitt  weichen 
unsere  Steilschriften  von  denen  des  Urdrucks  nicht  sehr  ab, 
wohl  aber  unsere  Schrägschriften.  Dass  in  einer  und  derselben 
Schrägschrift  des  Urdrucks  ein  Buchstabe  verschiedene  Ge- 
stalten annimmt,  darauf  mache  ich  aus  dem  Grunde  auf- 
merksam weil  zmn  Theil  auch  ein  sprachliches  Interesse  hin- 
einspielt. Es  handelt  sich  nicht  etwa,  wie  in  den  kurz  vorher 
besprochenen  Fällen,  um  eine  ii-rthümiiche  Mischung,  sondern 
um  eine  willkürliche  die  immerhin  durch  besondere  Anlässe 
hervorgerufen  sein  mag.  Und  zwar  findet  sie  erstens  bei  den 
Versalien  statt ,  die  entweder  nur  durch  die  Richtung  sich 
von  denen  der  Steilschrift  unterscheiden,  oder  die  durch  ihren 
gerundeten  Körper,  die  geschweiften  Ansätze  und  Ausläufer 
kokett  hervortreten.  Letzteres  thun  einige  nie,  nämlich  H,  K, 
L,  0,  S,  X,  Y,  Z;  die  übrigen  aber  stimmen  dann  im  Wesent- 
lichen zu  dem  „verschnörkelten  Kursiv  Garamonds  (in  Ver- 
wendung l(j40)",  wie  es  bei  K.  Faulmann  Hl.  Gesch.  der 
Buchdruckerk.  S.  368  abgebildet  ist,  nur  dass  das  Hautinsche 
C  schmächtig  ist  und  unter  die  Linie  hinabreicht,  sein  £  ge- 
rundet und  y  (so  im  franz.";  im  TB  vielmehr  ^)  nicht  so 
viel  ist  wie  F,  sondern  wie  /.  Die  Formverhältnisse  ändern 
sich  übrigens  mehrfach  mit  den  Schriftgraden ;  man  halte  z.  B. 
das  M  und  J  des  Titelblattes  mit  dem  grösseren  M  und  A  der 
französischen  Vorrede  zusammen.  Doch  selbst  die  gleiche 
Grösse  schliesst  Verschiedenheit  der  Gestalt  nicht  aus,  so  ^ 
*n''16  und  2.  *viii'^l.  Die  einfachen  und  die  geschweiften 
Majuskeln  folgen  nun  oft  dicht  aufeinander;  z.  B.  A:  *iv'  11 
und  12,..* V '2  und  8,  G:  399 '16  R.  und  17  R.,  im  franz." 
C:  15"^  Ü.  Wenn  man  das  nicht  beachtet,  so  kann  man 
leicht  auf  den  Gedanken  kommen  dass  man  mit  dem  ver- 
längerten und  durchstrichenen  I  in  le/us,  lo/eph,  laun  u.  s.  w. 
(84^9.  105 '■25.  227 '36.  244 ''22  u.  s.  w.)  den  konsonantischen 
Laut  auszudrücken  begonnen  habe,  für  den  gewöhnlich  noch 
die  einfache  Versähe  gebraucht  worden   sei.    Ich  kann  mich 
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allerdinjrs  iiirht  entsinnen  in  unserem  l'nlruck  jenem  ./  mil 
vokaliscbcr  Cieltung  begebet  zu  t^ein,  wühl  aber  im  franz.  " 
(z.  B.  in  J/,  Jiij'titutio).  Zweitens  gibt  es  unter  den  Minuskebi 
eine  die  sieh  in  doppelter  Gestalt  zeigt,  nämlieh  z,  das  M<h 
bald  eniporreekt:  ^,  bald  in  die  Länge  streekt:  ^,  licidc 
nebeneinander,  z.  B.  am  Sehluss  209'  24  R.,  in  der  Mitte  und 
zwar  in  demselben  Worte:  gun'zco  *v'4,  litczijKcn  iliM'5  und 
14;  das  erstero  Mal  bat  das  ,j  nach  dem  breiten  ?  seinen  Halken 
eingebüsst.  Da  die  hinabsteigenden  Lettern  nieht  wie  die 
andern  an  den  Oberkörper  des  r  in  beiderlei  Gestalt,  anrücken 
können,  so  bildet  sich  dann  jedenfalls  ein  Abstand  wie  er 
zwischen  zwei  Wörtern  einzutreten  pflogt:  e:  gcndc  a  i']2  ist 
sicherlich  als  zwei  Wörter  gemeint,  aber  das  (j  könnte  auch 
in  einem  und  demselben  Worte  nicht  näher  am  r  stehen.  — 
Der  vierte  und  stärkste  Unterschied  innerhail»  der  J^chriften 
ist  der  zwischen  Majuskeln  und  Minuskeln.  Mit  den  letzteren 
zusammen  werden  immer  Majuskeln  entsprechender  Gnisse  als 
Versalien  verwendet,  und  ebenso  versehen  in  der  durchgängigen 
^lajuskelschrift  oft,  nicht  immer,  grössere  Majuskeln  die  gleiche 
Funkzion,  z.B.  57 '37  und  in  den  linkseitigen  Kolumnentiteln. 
Sehr  auffällig  ist  die  Abwechselung  von  Cap.  und  cap.  auf 
der  rechten  Seite  von  221  bis  818;  jenes  erscheint  nämhch  221. 
223.  237.  239.  244.  253.  257.  260.  270.  275.  276.  286.  287.  2!i2.  301. 
303.  305.  306.  307.  308.  318,  weder  vorher  noch  nachher.  Es  er- 
innert mich  das  an  den  Scherz  den  sich  der  Setzer  (und  ihm 
der  Korrektor)  in  der  soulischen  Uebersetzung  der  Nach- 
ahmung Christi  (Bayonan,  1883;  BB  578)  gestattet  hat.  nämlich 
von  Anfang  bis  zu  Ende  als  linkseitigen  Kolumnentitel 
JUSU-KRiSTEX  und  JESU-KRISTEN  miteinander  wechseln 
zu  lassen  (jenes  36  Mal :  4,  8,  18,  22,  32,  44  u.  s.  w.).  In  Be- 
zug auf  die  Versalien  in  der  Miuuskelschrift  sind  einipre  Ver- 
sehen des  Urdrucks  zu  verzeichnen;  kleine  Anfangsbuchstaben 
bei  Eigennamen:  **v'20.  viril.  4^1.  314' 17.  c  iv'a  8.  9. 
1  III' b 41.  öi'bl7,  zu  Beginn  eines  Satzes:  Di '36,  grosse  bei 
einem  Appellativura :  Fedez  272 '1,  einem  Zahlwort:  Laurgarren 
440' 12,  einem  Verb:  EuangeUzatzen  302 '16  (dies  unter  Ein- 
fluss  von  Enangelio,  in  demselben  Vers  noch  euaitgcliza), 
einem  Adverb:  Frangoqui  245 '8,  Hahicotz  äv'a2l.  In 
einigen  Fällen  ist  der  Gebrauch  schwankend,  so  bei  Ventener, 
franz.  Centenier  (centurio),  wenn   ein  Eigenname  dabei  steht: 

Cornelio    Centenerari     225'  Ü.,    Cornclio cetenrr    226' 1, 

Cornelio  centenera  227 '22  (franz.  ^^:  Cent-,  cent-,^  cent-,  ": 
— ,  cent-,  Cent-).  Capitain  scheint  auch  neben  Eigennamen 
mit  c  geschrieben  zu  werden  (256 '7.  257 '22;  franz.*":  cap-,": 
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Cap-),  ebenso  im  Plural,  aber  mit  C  im  Singular  mit  be- 
stimmtem Artikel  (251''31  u.  s.  w.,  nur  einmal  mit  c:  253 '27; 
hier  franz.  "^:  cnp-,  ":  Cap-). 

Die  in  unsern  baskischen  Texten  vorkommenden  Buch- 
staben sind  dieselben  wie  die  damals  für  das  Französische  ge- 
bräuchlichen, was  im  Abc  Am'  zur  Anschauung  gebracht  ist. 
Wir  haben  zunächst  die  23  Majuskeln  des  Lateinischen  wie  sie 
in  den  Inschriften  auftreten  (also  auch  K,  aber  nicht  J,  U,  W). 
Dazu  kommt  aber  noch  (J,  welches  allerdings  eine  Modifikazion 
des  mit  ihm  zum  Theil  gleichwerthigen  C  ist  und  daher  von  Lei- 
garraga  an  jenem  Ort  nicht  mit  aufgeführt  wird.  Dieses  (J  findet 
sich  nicht  in  allen  Schriftarten  und  wird  daher  entweder  durch 
das  einer  andern  Schriftart  oder,  gewöhnlich,  durch  C  ersetzt, 
so  bei  Inizialen  (308'.  344'.  414'),  bei  Ueberschriften  (z.  B. 
ä  r3),  bei  kleiner  Steilschrift  (z.  B.  ä  vn'a29.41.  Bvr21.  33). 
Die  Minuskelschrift  zählt  zwei  Lettern  mehr,  indem  S  und 
F differenziert  worden  sind,  jenes  in/  und  s,  dieses  in  v  und 
u.  Obwohl  deren  Gebrauch  im  Baskischen  Leijarragas  mit 
dem  gleichzeitigen  französischen,  italienischen  u.s.  w.  im  Wesent- 
lichen übereinstimmt,  muss  ich  ihn  doch  was  den  ersteren 
Buchstaben  anlangt  in  seinen  Einzelnheiten  verfolgen.  Es  gilt 
die  allgemeine  Regel :  im  Anfang  und  in  der  Mitte  der  Wörter 
wird  /,  am  Schluss  ><  geschrieben.  Dieses  s  erscheint  aber 
unter  gewissen  Bedingungen  auch  in  der  Mitte  der  Wörter. 
Und  zwar  sind  dies,  wenn  wir  uns  zunächst  an  das  Französische 
halten  —  und  auch  Leiyarragas  Widmung  wird  uns  dafür 
Belege  liefern  — ,  folgende:  1)  bei  ganz  durchsichtigen  Zu- 
sammensetzungen am  Ende  des  ersten  Theils,  so  in  der  Widm. : 
treshumbh  *II'4,  toutesfois  *II'^  19  und  III '  9  neben  tre/obeiXfant 
*  II  ■■  4,  trefrenommee  *  II  ■■  16,  Touteffois  *  III '  25,  defquelles,  toufiours, 
Tranjlateur,  plußost,  autre/fois ;  2)  vor  t  in  Schrägschrift  und 
dann  mit  ihm  verbunden  (was  wir  nicht  haben  wiedergeben 
können),  so  in  der  Widm.  este  *li''10,  ceste  *ii'^13,  teste,  JeuH, 
est,  reste,  adiouster  neben  eßant  '''II''9,  eftoye  *Il'3.  4,  cefte 
*lii'21,  noftre,  Teftament  u.  s.  w. ;  ganz  ebenso  vor  p;  3)  nach 
/  in  Steilschrift,  wenn  der  folgende  Vokal  ein  Zeichen  auf 
sich  hat,  so  vor  i  im  franz.  ^^  {aufsi,  po/sible  u.  s.  w.)  und 
vor  Vokal  mit  Tilde  im  franz.  "  (prefentafset,  pui/sdce  u.  s.  w., 
doch  auch  z.  B.  lai/fat  67 '52;  aber  immer  auj/i,  pofßble 
u.  s.  w.,  indem  dann  das  i  seinen  Punkt  verUert),  und  mit 
/  verbunden  in  Schrägschrift  allgemein  vor  i,  so  in  der 
Widm.:  außi,  meßieurs,  poßible.  Das  Baskische  folgt  dem 
Französischen.  Auch  im  ersten  Fall  ist  /  weit  gewöhnlicher, 
doch  haben   wir  deshoneß-  307 '  23.  308^5.   344 '4.  414 '2  {^''■. 
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(kl hon-,  denhon-,  — ,  iles/ion-,  '':  de.shon-,  dex/ioti-,  — ,  dfuhon-) 
neben  de/<,h<natzen  17!r4U.  269 '23  («»:  defhon-,  dtgl,,,,,;  ": 
dei'hnn-  beide  Male),  des/iguralu  neben  de/onfurt ,  deßirdre, 
de/obedientia,  dc/pleg-  U.  s,  w.,  trannjonn-  318' 18.  327 '  13.  15 
nel>en  trä/A  Jornuitzen  327' 14,  tran/ßijur-  tran/port-  U.  8.  W., 
2>romesbni  Dvr22  neben  propo/bnt  IJvrtj.  Vor  dem  Hinde- 
strich  scheint  .-i  zu  herrscbon,  z.  B.  bildnts-hat  223' 32.  Luinitrs-err 
164' 23,  hag-a-i-  Er:!,  duch  druf-ere  Al)c  B  V ' .').  Ba>kisehe  Be- 
lege für  den  zweiten  Fall  gewährt  da.s  Abc ;  im  \'orwort  finden 
wir  neben  dem  verbundenen  ß  in  ejlimntu,  ika/ten  u.  s.  w. 
auch  da.-;  verbundene  xt  in  Christ,  inikustfro  (wir  haben  iiluTnll 
unverbundoncs  ß)  und  in  der  Erklärung  an  den  Kimig.  die 
hier  in  Schräg.'^chrift  auftritt  (K  ii  f.i,  verbundene.<  gp  in 
«piritiiz,  ßixpirioac.  Am  häufig.-<ten  ist  ßi  für  iliUi  immerhin 
gewöhnlichere  fß  (ohne  Punkt  auf  dem  i),  so  vroßi-,  heßi-, 
ik-ußi-,  jiab'i/si-,  pn/sible  u.  s.  w.,  in  der  Schrägschrift  /ii  (wa* 
wir  da  wo  sie  bei  uns  entfiel  —  s.  oben  S.  XXI  —  nicht  wieder- 
geben konnten).  Vor  abkürzendem  Punkt  in  der  liegel  ß',  60 
coloß'-,  theß:,  doch  in  Schrägschrift  auch  coloft.,  thrß.  (wir 
mussten./i  setzen)  und  ohne  Bindung  Colaßs.  (304"'31R.r.  und  so 
in  Steilschrift  (z,  B.  c  il'a  10.  b  44).  Icli  gedenke  schliesslich 
des  Falles  in  welchem  (la.s  Französische  sogar  im  Anfang  das 
s  gestattet,  nändich  vor  dem  Apostroph ;  uo  in  der  Widm. : 
s'ext,  x\ßoit,  s'i'ti  neben  je  prcxcntoit,  ß'  ßervir;  ebenso  in 
der  Steilschrift  von  '^'  und  "',  und  zwar  regelmässig.  Der 
Haken  des  /  und  der  Apostroph  behinderten  einander;  man 
konnte  aber  auch  den  letzteren  weglassen,  so  lesen  wir  im 
Advertissement  Calvins  von  1544  (gedr.  bei  lehan  Girard  zu 
Genf)  ßeß,  ßen  neben  c'est,  n'en,  rju'il.  In  dem  ebenda  l.")45 
gedruckten  Katechismus  Calvins  hat  man  aber  doch  Beides 
miteinander  zu  vereinicren  gewusst: /'cn«, /'//, /'t«  (doch  auch 
ßn).  Da  das  Baskische  keinen  Apostroph  kennt,  so  hat  es 
auch  kein  solches  s'.  lieber  v  und  u  ist  nichts  Besonderes  zu 
bemerken;  jenes  steht  im  Anfang,  dieses  in  der  Mitte  der 
Wörter  sowohl  für  unser  v  wie  für  unser  ».  —  Die  P>uch- 
stabenverbinduugen  (Ligaturen)  sind  in  unsern  Texten  ziemlich 
zahlreich.  Leiyarraga  zählt  deren  im  Abc  neun  auf,  von  denen 
it-  mit  seinem  französisch-lateinischen  Lautwerth  für  da-*  Bas- 
kische ganz  entfällt,  et,  da.s  wir  nicht  wie<lergeben  konnten, 
hier  nur  in  Fremdwörtern  vorkommt  (z.  P>.  4' 8).  Die /-Ver- 
bindungen (ff,  ß,  ß)  haben  auch  wir  (nur  nicht  in  der  Schrift 
von  Äff.),  nicht  aber  die  vier  Verbindungen  des  f  (mit 
«,  /,  /,  t),  und  eben.soweniir  die  von  Leiyarraga  dort  nicht  ver- 
zeichnete,  in   der  franz.  ^N^'idmung  auftretende   mit  ;«.     Noch 
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ist  die  von  /  mit  .<  in  der  Schrägschrift  hinzuzufügen,  die  wir 
wenigstens  in  der  franz.  Widmung  wiedergeben  konnten.  Auch 
.<••  wird,  wie  eben  schon  erwähnt,  mit  t  und  jo  verbunden.  Unter 
den  „Diphthongen"  Leigarragas  befinden  sich  zwei  Buchstaben- 
verbindungen: a>.  und  cc,  von  denen  die  letztere  unsern  Texten 
ganz  fremd  sein  dürfte  (das  griechisch-lateinische  oe  erscheint 
tier  als  e),  die  erstere  aber  nur  in  einer  Wortform  vorkommt, 
nämlich  in  htry  und  zwar  mit  monophthongischem  Werthe 
(=  e).  Nicht  verbundenes  ae,  wie  in  Ifrael,  Nathanael  hat 
eine  andere  Aussprache...  Wenn  wir  dennoch  Haey  156' Ü., 
haei  234'  U.,  haey  SSO"  Ü.  lesen,  so  beruht  das  wohl  auf 
dem  Umstand  dass  in  dieser  Schrägschrift  kein  ce  zur  Ver- 
fügung stand.  Dem  Wesen  nach  gehören  die  Vokale  mit 
Tilde,  welche  bei  L.  unter  den  „Abkürzungen"  aufgeführt 
werden,  zu  den  Buchstabenverbindungen;  das  Tilde  ist  ein 
flüchtiges  n,  das  aber  auch  das  m  vertritt,  z.  B.  hahat,  ilhube 
(dies  löst  Vinson  Mark.  XV,  33  in  ilhunhe  auf).  Als  all- 
gemeines Abkürzungszeichen  erscheint  dieses  ~  in  Gnatione 
iii''a31  {Gener.)  und  Spu  T  iv'a2l  {Spiritu).  Von  den 
sonstigen  an  jener  Stelle  verzeichneten  Abkürzungen  sind 
g  =  US,  q  =  que  und  %  =  (ßd  im  franz.  "  ganz  ge- 
wöhnlich, z.  B.  pl  9,  reqße.  Das  erste  finden  wir  ein  einziges 
Mal  in  unsern  Texten:  fZeO  TiVb  18,  und  ebenso  ein  einziges 
Mal  die  Abkürzung  für  pro-  248' 28. 

Wenn  /  und  s,  sowie  (in  L.s  Augen)  v  und  u  nur  ver- 
schiedene Gestalten  eines  Buchstaben  sind,  so  begegnen  uns 
nun  auch  Buchstaben  die  als  wirklich  verschiedene  gelten, 
(und  zum  Theil  auch  Buchstaben  Verbindungen)  mit  dem 
gleichen  Lautwerth  unter  verschiedenen  äussern  Bedingungen. 
Die  fremden  Wörter,  vor  Allem  die  Namen  spielen  hier  wie 
überhaupt  eine  besondere  Rolle,  indem  sie  sich  dem  baskischen 
Laut-  und  Schriftsystem  nicht  anzupassen  pflegen.  Y,  welches 
in  L.s  Alphabet  enthalten  ist,  bedeutet  nichts  Anderes  als  i, 
tritt  aber  in  echtbaskischen  Wörtern  nur  als  zweiter  Theil 
eines  Diphthongen  auf  und  zwar  wiederum  nur  und  das  regel- 
mässig am  Ende  des  Wortes  oder  innerhalb  des  Wortes  vor 
einem  Vokal,  ganz  im  Einklang  mit  dem  damals  hen-schenden 
französischen  Gebrauch,  also  hay,  etfuy,  etjayac,  qayo  neben 
haina,  et/aigoa,  galt  —  guigoney,  hodey,  hodeyetan  neben  ceitan, 
cembeit,  deithu,  wie  franz.  fay,  ayant,  foy,  voyons  neben  faire, 
voir.  Nur  ist  othoi  das  Regelmässige:  *vii''23.  Ai'9.  II'IS. 
35  u.  s.  w.  Abc  Aviii'^1.  12.  27  u.  s.  w.,  und  ebenso  dei: 
6'21.  42'9.  44' 10  u.  i*.  w.  Vor  h  besteht  ein  gewisses 
Schwanken : 
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rihartzen  193'  0. 


LH '10. 
p.  w. 


Icihorra  44'  15, -r;-ca»  73 '47. 
ßihiU  ßv'O,    -Ija    202 '34. 
204 '20.     230' 7,      -t/can 
204 '27. 
Wider  die  Regel  ist  y  gesetzt  in: 


cyhar- 
'  '  3  H 

Icyhurrc:  398 '20 
feyhctfcan  204 '2; 


40' 19.  20.  04' 1. 


boei/tabat  51' 
gayl  324' 1. 
ct/aytuffun  406 '4. 
gaynean  38 '25. 
in<;aygue<>n  165' 10. 
uatsayrue  293' 1. 
/eymileren  DlU'27  ,/eygnale 

Ell '26. 
Und  j  in: 
6a/e/a   *v'25.   Abc  Bil'6. 


boeitabut  89 '3.  115 '37. 


v'13. 


ßignalc  53 '48  u.  s.  w. 


6(/yc<a      *VI'31. 
Bvi'18  u.  s.  w. 


Abc 


6a//ieya.4'6. '11.13. 
291 '13.  14.  15. 
E  VII '  10. 
27 '16.   351 


w. 


r,i  rO 


btinarrei-'i  351 '  12. 

balhciatu     291 '  16,      -atzen  balhem-  4'6.  '  11. 13.  14  u. 
FlIl'36R. 

ccguei  ull'b28.  cegttey 

eie-^ue  88 '9.  248 '28.    ..  eyegue 

hui  41 '36.  huei  234 'U. 

maneiolb  405'  17. 

»iojcn-  Dl'SS.  '17R.  U.S.W.  moyoHC  D  IV'36,wioi/enEr34. 

Sogar  .V  im  Anlaut  für  i  als  Konsonant: 

ye^aguc  e  11' b  3.  iegaguc  139 '5. 

yetzaguc  AlIl'23R.  ietzaguc  Avi'28. 

In  den  griechischen  Wörtern  bleibt  y,  so  myßerio,  Pumphylia ; 
wird  nur  ganz  ausnahmsweise  durch  i  vertreten: 

Eutiche  247 'Ü.  Eutyche  247 '9. 

Lideaco  223 'U.  Lyddan    225 '32.    35,     -« 


'38. 


Falsch  steht  y  für  i: 
Hyerapolen  358' 13. 
hypocry/in  321' 6. 


(franz. 
Lydde). 


Lydde,     Lidde, 


hypocrißa    129' 1,    -az     45 '28. 
370 '2. 

—  U  hat  L.  in  einem  einzigen  baskischen  Wort  durch  das 
dem  Französischen  entnommene  cu  ersetzt,  nämlich  m  Ji<iour 
„Kind",  um  es  von  dem  gleichlautenden  haur  „dieser"  in  der 
Schrift  zu  scheiden.  Ein  paar  Mal  ist  Beides 
verwechselt  worden : 


miteinander 


B* 
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haour     **YIl'21.     351 '15.         haur. 
371' 4   (es  geht  in  dem- 
selben     Vers      haourric 
voran).  Biv'13. 
haur  422 '1.  haour. 

Auch  in  romanischen  Wörtern  pflegt  L.  ou  nur  ganz  ausnahms- 
weise zu  schreiben,  so  pourpr-  450 '4.  452 '12.  16  und: 
recours  Evi'16.  recur/a  Ell'27. 

—  Der  Laut  |.*]  wird,  mehr  nach  dem  Muster  des  Spanischen 
als  dem  des  Französischen,  durch  drei  Buchstaben  wieder- 
gegeben :  c  (vor  e,  i),  f  (vor  a,  o,  «),  s  (am  Wortschluss,  vor 
Konsonanten  und  —  das  ist  dem  Baskischen  eigen  —  nach  t : 
etzeii,  etzuten).  Auch  vor  dem  bestimmten  Artikel  und  dem 
Fragewort  -a  bleibt  z  (voza,  eza),  aber  doch: 

bor(;ac  49  "■2  (zwei  M.).  horzac  451 ''10. 

Noch  befremdlicher  ist: 

eceztaturic  Bv''24.  ezezta-  Bl'^Q  u.  s.  w. 

gaücerran  **  "ST '  15.  gaitzerr-  357  '^  8  u.  s.  w. 

Ebenso  selten  kommt  das  Umgekehrte  vor: 

buzaizquio  Ell' 13. 

berze  ivi'b  31. 

ezagulzen    294 '  20,     -uturic 
Al'15. 

guizonec  164 '19. 
Z  wird  in   fremden  Namen  und  Wörtern,   wie  Zachanas,   zelo 
schlechtweg  übernommen,  hat  aber  dann  eigentlich  den  Werth 
emes  stimmhaften  [s].    Wir  finden  es  auch  gemäss  dem  franz. 
^^  und  "  in : 

Elizabeth      Mm    IV 'a    4.         Elifabeth  97 '5  u.  s.  w. 
e  VII 'a  13. 

Genezaretheco  &  lY^h  20.  Genefaret(h)co    28^34.    73 '53. 

108^. 
^  erscheint  einige  Male  für  c  vor  e: 

^eineten  415^12. 

^eraucan  68 '  10. 

^erbait  F  VIII '13. 

ciegen  80'  11. 

citegen  32 '  6. 

gu^emz  ä  Il'a27. 

egeinere  F  VIII ''3. 

efen  22 '36. 

—  Mit  dieser  Gleichwerthgruppe  c,  f,  s  verknüpft  sich  durch  das 
doppelwerthigc  c  die  andere,  ebenfalls  dem  Romanischen  ent- 
nommene c  (vor  a,  0,  u,  Kons,  und  am  Wortschluss)  und  gu  (vor 


^ 
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€,  i)  für  den  Laut  {k\.  Abgesehen  von  fremden  Xixiutii  und 
Wörtern  (>o  (^uart  'JltO'2:^),  schroilit  L.  in  (Miiriii  tiii/ii;en 
Falle  7«  anstatt  c  vor  dunklem  Vokal,  nändieh  in  l-ii.jnaitu 
100 '78  u.  !>.  w.  und  in  allen  entspreehonden  Formen  mit  ai 
von  vkan,  edin,  i^an,  wie  l)aüjuaUui;uc,  bai>juiiiUz</ue,  Iniiintaitsui/ue, 
baiquaizqnio  —  niemals,  wenn  ich  Nichts  überselien  habe, 
baicaitu  u.  s.  w.,  wie  zu  erwarten  wäre.  Violliieht  ist  das  mit 
Rücksieht  auf  die  Niedernavarrer  jjeschehen,  für  dif  ja  auch 
die  Schriften  L.s  bestimmt  waren;  diese  iiämlicli  sagen  bniquitu, 
freilich  auch  f/uitu.  Wir  können  auch  annehmen,  in  L.s  ci^rener 
Sprache  habe  die  Form  baüjucitu  gelautet  —  wir  bepgnen 
bei  ihm  ähnlichen  Dissimilazionen  (s.  unten  S.  XLVlIli  — , 
und  er  nur  das  <ii  von  fiaitu  auch  hier  in  der  Schritt  erhalten 
wollen.  So  würde  es  sich  erklären  dass  wir  sonst  gui-,  nicht 
(juai-  geschrieben   finden,  oder  dies  nur  ganz  ausnahmsweise: 

giuiizquioii  Abc  H  VIII '17. 
Anderseits  findet  sich  auch  einmal  ct<jii<iitz:tli:ii  (Kvii'.'iS)  für 
ezg^ii-.    In  baicara  und  in  allen  entsprechenden  Formen  mit  n 
(z.  B.  baicaquidiz<iuio  AbcBrl'J.  IV '5)  bleibt  immer  <•;  ein  Mal 
habe  ich  7«  gefunden : 

baitjiiaratc  Abc  Avil '22, 
wo  wohl  soul.  haiquirate  (so  400^28)  vorschwel)te.  Dem  «■  und  7« 
gesellt  sich  in  Fremdwörtern  als  drittes  Zeichen  eh  (in  baskischen 
Wörtern  =  vord.  [s])  zu,  wofür  dann  und  wann  die  heimische 
Schreibung  eintritt,  so: 

Corazin  20^21.  Chorazini  19'Ü.,  -zin  123'  13. 

Crißen  348 '19. 

Ciizen  T  iv'b43.  ..  Chuz  lltj'3. 

Arißarque  244'U.,  -quec  Arißarche  246*29. 
247 '  4. 
Dem  c  und  qu  =^  [k]  steht  zur  Seite  die  Gruppe  g  (vor  a,  o,  «, 
Kons.)  und  gu  (vor  e,  i)  ==  [g],  die  mit  der  zugehörigen  g  (vor  e, 
i),  ge,  i  (vor  a,  o,  «)  =  [sj  (gendc,  itigealzot)  wiederum  vom 
Romanischen  geliefert  worden  ist.  Doch  eignet  die  letztere 
nur  romanischen  Wörtern,  und  der  Laut  selbst  ist  ein  uidiaski- 
scher,  der  daher  wohl  schon  damals  in  der  ge.xpn  .dienen 
Sprache  eine  grössere  oder  geringere  Anpassung  erfahren  haben 
wird.  —  Die  aspirierten  Tenues  welche  heutzutage  da  wo  sie 
noch  gesprochen  werden,  die  gleichförmigen  Bezeichnungen 
kh,  i)h,  th  haben,  finden  sich  bei  Leicarraga  k,  jih  (im  Auf.) 
imd  pp  (zwischen  Vok.),  th  geschrieben,  bei  Dechepare  qh  (auch 
cc),  ph  und  pph,  th,  bei  Axular  kh  und  cc,  ph  und  pp,  th ; 
Voltoire  (1G42 ;  BB  12  b)  schreibt  für  das  erste  c-h.  Ganz  aus- 
nahmsweise hat  auch  L.  kh : 
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khen  40'  21.  ken  42 '13;  u.  s.  w. 

Wie  befremdlich  aueli 

daccujj'agun  BlII'^1.  dacvffagun  QÖ'Sß. 

daccarraQuen  198 '  8. 
daccarqiierue  199 '  29 
sein  mögen,  es  kann  sich  doch  nicht  um  cc  für  k  handeln, 
da  wie  unten  ersichtlich  sein  wird,  die  aspirierte  Tennis  diesen 
Formen  fremd  ist.  Vielleicht  übte  die  Schreibung  der  Fremd- 
wörter hier  einen  Einfluss  aus,  in  denen  cc  dasselbe  bedeutet 
wie  c,  z.  B.  accordatiiric  230' 11,  accommettitu  258'' 11.  —  Ph  ist 
aber  daneben  in  den  Fremdwörtern  mit  dem  Werthe  von  f  her- 
übergenounnen  worden,  /•"  ist  eigentlich  ein  unbaskischer  Laut, 
begegnet  uns  aber  in  einigen  baskischen  Worten  deren  fremder 
Ursprung  ganz  verwischt  ist,  wie  affari.    Ph  für  /  ein  Mal  in  : 

pruphanatu  251 '  28.  profanatzen  25G'6;  u.  s.  w. 

In  Fremdwörtern  hat  th  keinen  andern  Werth  als  t;  daher 
gelegentlich  beide.. verwechselt  werden  : 

Thychique  358' Ü.  Tychigue  358' 7. 

—  Gedehnte  und  verdoppelte  Konsonanten  kennt  die  bas- 
kische Sprache  nicht;  wo  daher  in  echtbaskischen  Wörtern 
Doppelkonsonanten  geschrieben  sind,  bezeiclinen  diese  grössteu- 
theils  andere  Laute  als  die  entsprechenden  einfachen  Zeichen. 
Dies  ist  der  Fall  bei  dem  erwännten  pp,  sowie  bei  rr  und  // 
(nach  /),  die  mit  ihren  romanischen  Werthen  eingeführt  sind. 
Dass  man  damals  zwischen  Vokalen  Jf  schrieb  (iku/ß,  heute 
ilikusi)  ist  ebenfalls  den  Romanen  nachgemacht  worden,  aber 
ohne  im  Baskischen  irgend  welchen  Zweck  zu  erfüllen;  denn 
wenn  im  Französischen  und  im  Altsjjanischeu  neben  dem 
stimmlosen  jj  das  stimmhafte  /  steht,  so  kennt  das  Baskische 
den  letzteren  Laut  nicht.     Sogar : 

Aitaf-  \faindu  G  VI "'  21.  Aitafaindutaffun  G  VI ''  32. 

Weshalb  Leigarraga  immer  herffi  schreibt  (Dechepare  hcr/i), 
sieht  man  nicht  ein ;  schwebte  ihm  etwa  die  sonst  bezeugte 
Form  Iiertß  vor?  Vereinzelt  steht  auch  das  regelmässige  #von 
q^hrM  Dechepare  ajari).  Endlich  hat  man  aus  etymologischen 
Rücksichten  die  Doppelkonsonanten  gewahrt ;  doch  war  selten 
Gelegenheit  dazu.    Man  begegnet  auch  der  Vereinfachmig : 

hataffunaren  Gyil''3.  hattuffuna  208"' Ü.,  -i<n  Gin'32. 

ceinetarico  3(58 '  15  (=  -ic  +  co). 
Auf  offenbarem  Versehen  beruhen  die  doppelten  Konsonanten  in: 

addUzea  Bll'24. 

aggueri  435 '  18. 

Cenchrecco  290' Schi. (o. f. Cen-       Cenchreco  289 '  1  (vgl.  Cenckren 
chrecco  nach  fr.  Cenchree  ?).  244 "  18). 
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erraitlen  30 '2. 

leinnu'tr  37  "JS. 
Ebenso  dreifiichos  r  und/  in: 

ßei-rnz  221  ^  R. 

ikiii/ßrir  Bll'31. 
In  Fremdwort  er  n  pflegen  die  Doppelkonsonanten  beiltebultou 
zu  werden,  und  so  wird  in  <tpp<ici''jii  '2i\S'3\,  np/mniilliin  202'  1!) 
das  pi>  in  ronianischeni  Sinne  =  f;>],  nicht  im  baskisehen  =  \ph\ 
gelten.  Doch  in  letzterem  gewiss  das  von  uppaiucen  „bereiten", 
„schmücken"  412^5  u.  s.  w.,  obwohl  auch  dies  romanischen 
Ursprungs  ist  (spau.  apaiiur,  kat.  apnnimr  „herrichten-,  „be- 
reiten'', „ausbessern",  „schmücken-).  Ks  kommt  jeiloch  <lauebeii 
nicht  selten,  zum  Theil  wie  in  der  fremden  Spraihr  .-ilb^t.  der 
einfache  Konsonant  vor: 


iicnmetl'itiiric  12ü'22  f. 
ßaca  30 '32,  -ahtren  75 '3. 


larjuesö'Ü.  G''21.(so  reo;el- 
mässig  im    fr.  *"  und  ''). 

permelitzen  3G".I'12. 

promv-  \/e<juin  A.  I '  35. 

quHalzen  C  VII '33. 

raportatu  **  III '  32. 

rej'ufcita  17 'S,  -atu  272 '2-4. 
277 '11.   281 '9,   -aturen 


297 ' 14. 
J'uportatu 
33' 17, 
*  VII '28. 


*  VIII '33,    -uture 
J'uporturequin 


accommettilii  258' 11. 
ßacc'ita/jun  **  V  '  23,  -nac  287 '  1, 

ßiiccuaceh(\.  29,  -(tfio  C  viii '  30, 

flacquer/i  **  VIII '19. 
Jacques  17 '2;  u.  s.  w. 

permetlitu  36 '8;  u.  s.  w. 
promefj'i'n  All' 5;   U.  S.   W. 
quitta  Abc  Biv'4;  u.  s.  w. 
rapportari  2(37 '  30. 
reffufcitatzcn  2<)0 '  S  (im  franz. 
'"'  und  "  regelmässig  reff-). 

fupportatu  287  '  1 ;  u.  s.  w. 


Tyrano  245 '9. 

Apollos  244 '24; 
Paulen  ?57'Ü.; 
guilarrac  440' 2. 


u. 
u. 


w. 
w. 


tyrauintic  Dil'  19. 
Beispiele  des  Umgekehrten  sind 

Appnllns  243 '  C, -ocT IV ' a 30. 

Paullen  257' Ü. 

guitlarrurien     446 '2,     -rräc 
448 '2. 

eplH-j'f.  T  II '  b  47.  ill '  a  44.  Ephcf.  46 '  4  R. ; 

Der  letztere  Fall  Ijcfremdet  um  so  weniger  als 
der  Abkürzung  j'f  öfter  durch  /  vertreten  wird 
vgl.  Philip.  Pier.)  und  anderseits  die  Neigung  besteht  /,  wie 
in  baskischen,  so  auch  in  Fremdwörtern  doppelt  zu  schreiin'n; 
80  regelmässig  pauj'/u  20 '29  u.  s.  w.,  pauj'j'atnren  123 '6,  ferner 
ieloj'ji  320 '2.  336' 17.  —  Hier  sind  nun  alle  jene  Varianten 
der  Lautbezcichnuug   anzuschliessen  welche  die  aus  dem  Ro- 


u.  s,  w. 
einerseits  bei 
(Colof.    The/.; 
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manischen  entlehnten  Wörter  im  Romanischen  selbst  schon 
aufweisen  ;  der  Zwiespalt  zwischen  etymologischer  und  pho- 
netischer Schreibung  setzt  sich  bis  ins  Baskische  fort.  So 
haben  wir  et  neben  f. 

appoinctaniedua  421 ''2.  el'         appointadi  7 '24. 
b    9,    -amc^idu     424 '10, 
-atzeco  el'b  11. 

licteretmi  'IIb"  15. 

ßäect  285 '5.  J'uiet  103' 51.  285 '1  u.  s.  w., 

fuiette  *yil'31. 
Ferner  ci  neben  ti: 

tentacioneUtn  126 "■  4.  tentationetan  9' 18;  u.  s.  w. 

andienciihi  259 ''23. 
Gewöhnlich   nämlich   behalten   die  schon   in   der  lateinischen 
Litteratur  belegten  und  sonst  unveränderten  Wörter  ihr  ti,  also 
nbundiintia,  patientia,  gratia    u.  s.  w.     Aber  regelmässig    wird 
doch  precio  geschrieben.     Vgl.  ferner: 

viciufoa  AlV''24.  "        viti'ifoa  Fiir6;  u.  s.  w. 

Umgekehrt  dringt  ein  latinisierendes  ti  in  romanische  Wort- 
formen ein : 

foherantiutnco  Abc  B IV '  12.       /c/6cmncOT324' 1, -otoco^  369' 9. 

tri/teti/tn  **VIIl'9. 
Bei  L.  ist  allerdings  die  gewöhnliche  Form  trißitia  (z.  B. 
195 ■'6);  aber  wie  finccid  343 '14,  paubrecia  323 ''2,  so  sa^te  mau 
auch  damals  schon  tristecia  (heute  finecia,  tristecia)  neben  fla- 
quega  (so  auch  heute)  u.  a.  ^  Von  denjenigen  Schreibver- 
schiedenheiten welche  uns  nicht  in  demselben  Wort  aufstossen 
(z.B.  compainia  —  Ej'puignia  ■ — J'eignoria  ;  veilla  —  beilhagueriatco 
F  Yiii  ''21)  schweige  ich.  Nur  bemerke  ich  dass  wenn  das  sog. 
stimime  c  im  Auslaut  französischer  Wörter,  das  ja,  nicht 
bloss  in  Südfrankreich,  im  16.  Jhrh.  noch  lautbar  zu  sein 
pflegte,  im  Baskischen  meist  wie  das  bask.  e  behandelt  wird 
(digneac,  iugeac,  princeac;  in  dem  letzten  Wort  geht  es  sogar 
vor  e  in  i  über:  princiec  38 '25,  princiey  71' 21,  princietaric 
293 ''8  entgegen  regucc,  echetarat  u.  s,  w.),  das  doch  wohl 
nicht  immer  der  Fall  ist,  wenigstens  heisst  es  zwar  Pilate, 
aber  PUati,  Pilatgana. 

Die  bisher  vorgebrachten  Varianten  haben  das  Gemein- 
same dass  sie  keinen  Unterschied  der  Aussprache  ergeben, 
wenn  auch  damit  nicht  gesagt  sein  soll  dass  sie  alle  wirklich 
auf  einem  Schwanken  in  der  Rechtschreibung  beruhen.  Ich 
wende  mich  nun  zu  der  zweiten  weit  grösseren  Gruppe  der 
Varianten,  derer  mit  welchen  ein  Unterschied  der  Aussprache 
verbunden   ist.     Sie  würden    eigentlich  wieder  in  zwei  Unter- 
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abtheilungcu  zerfallen,  die  der  Varianten  welc-hodcr  Spruche  L.« 
oder  dem  Bafskisrhon  überhaiint  nicht  zu^eschriebon  werden 
können,  die  also  den  l'harakter  mechanisi-her  Drncktt'hler 
trafen,  und  die  der  Varianten  weKlio  als  gesprochene  Formen 
entweder  nachweisbar  udor  doch  denkbar  sind.  Aber  da  es 
hierbei  doch  ohne  l'nsicherheit  und  demzufolge  ohne  Willkür 
nicht  abgehen  könnte,  so  ziehe  ich  es  vor  die  ganze  Masse 
nach  äusserlichen  Gesichtspunkten  zu  ordnen,  und  wf>  mir 
Lautwandel  vorzuliegen  scheint,  das  ausdrücklich  zu  bemerken. 
Manches  freilich  was  man  vielleicht  hier  erwartet,  wird  erst 
später  beim  Morphologischen  und  Syntaktischen  zur  Sprache 
kommen ;  denn  auch  in  dieser  Richtung  sind  die  Grenzen  zum 
Theil  unsicher. 

1 1   Verwechselung  zwischen   einzelnen   Buchslaben   (auch 
z.  Th.  zwischen"  einem  solchen  und  einer  einen  einfachen 
Laut  ausdrückenden  Buchstabenvorbindung) : 
a)  zwischen   Konsonanten  oder  zwischen  Konsonanten 
und  Vokalen.     Zum  grössten  Theil  winl  sie  auf  die 
Aehidichkeit  der  Typen  zurückzuführen  sein;    doch 
wirken    noch   andere   Anlässe,    z.    B.    wird    an    die 
Stelle  des  erforderlichen  Buchstaben  leicht  einer  von 
denen  gesetzt  die  sich  in  seiner  unmittell)aren  Nach- 
l)arschaft  befinden. 
a  für  »I : 
compUmcadua    i    Vin'b  35 
(a,). 

b  für  ü  : 
beabruarofh- ''  VI '3  lö  ,). 

b  für  h : 
babitationea  D  Vl'l8  (bj). 
bambat  Dvi'27  {b^). 
bebaröl't.  (6,). 
beb.i  n'a  15  (6,). 
epbef.  375 '  9  R. 

b  für  p : 
nolazhaita   Bll'30.  noUtzpait  326' 3;  U.   r-.   w. 

b  für  «  (=  v): 
aburloin  311 '8  (südfranz.).         auortoimbat  ell'bö. 

c  für  f : 
carctencät  418 '2  (Ci,  c,). 
cayola  ClV'2. 
cayonea  *'*n'^39. 
ciecän  147 '  30. 
riecön  9743.    99' 34. 
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cuec  420 '3. 

cuequin  319 ''14. 

cuhiirtziaren  **  I  ■■  12. 

cutencan  ElV6. 

dencat  271^25. 

diecogue7i  317"' 7. 

ditecen-cut  B  \  '24. 

■ecaque  F  VI  "^  23. 

Elicä  e  VII '  a  2. 

encunic  167 '47. 

eztucue  40 '25. 

gaitzateci'it  GV^ö. 

gaum  273 '  1(5. 

guiconen  7 "'  16. 

ican  238^33.  eiv^b4. 

iegadacue  3 '8. 

itzacue  112  "^35. 

leqatecät  54 '59. 

puijjancn  9'  13. 

sahitaitzacue  289  '11. 
Natürlich    sind    hier    diejenigen     Fälle    nicht    bemerkt     wo 
die  betreffende  Schrift  kein  q  besitzt  (s.  S.  XXIV). 

c  =  e: 

conucrtitzera  AS""  13  (c.j). 

eridei<c?i**Vlll'9. 

ludaca  257*24. 
Es   sollte   stehen   ludu;    ich   kann    mir    die    Form    nur   er- 
klären   wenn    sie    unmittelbar    aus    dem    lateinischen    Texte 
herübergenommen  worden  ist,  wie  Samaritana  165 '7.  9,  obwohl 
auch  dann  ludea  zu  erwarten  gewesen  wäre. 

c  für  g: 

carcagarritaco  Gv'7  (cjj. 

corputz  51 '12  (Einwirkung 
des  lat.  corpus). 
Ämorecatic  kann  nicht  hierher  gezogen  werden ;  es  ist  die 
regelmässige  Schreibung  (81 '29.  351^7.  äv'a23.  Bvi'lO. 
Civ''28.  ßi'18.  IV^5;  mit  g  ist  es  mir  gar  nicht  aufge- 
stossen),  auch  das  Niedernavarrische  und  Soulische  sagen  so 
(ämorecatic  schon  bei  Dechepare  und  in  den  westniedernav.  Pre- 
gariac  von  1651  [BB  23  d]  S.  2.  17.  22).  Ich  vermag  dieses  c 
nicht  zu  erklären,  da  sonst  überall  nach  Vokal  wie  Konsonant 
-gatic  geschrieben  und  gesprochen  wird;  Salaberry  (BB  277)  be- 
merkt S.  10 :  ..  Le  mot  propre  serait  amoregatik ;  par  corruption 
on  a  substitue  la  lettre  k  ä  celle  ^." 
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c  für  k : 

vcan  303 '5  (unmittelbar  vor 
lainco'ic). 
L.  schreibt  rkan,  rkaiten,  aber  cduqui,  eduquiten.  In  dem- 
selben Verbalstamnie  wechselt  regelmässig  k  mit  c,  nach  Mass- 
gabe der  Lautumgebung,  oder  wie  wir  verrauthen  dürfen,  der 
Betonung.  So  haben  wir  ikufji,  ikußen,  ikuj'/uc,  ikußmirue, 
aber  dacu/fate,  hadiacu/ijuial,  becuj'/a,  und  cracut/i,  enicn/len ; 
ikajj'i,  ika/len,  aber  iracat/i,  iracajlen;  ekarri,  ckarten,  ekarrorue, 
ek'trdarue,  ekatzue,  aber  rncarquela,  dacnzquet,  ezpaitacarque; 
jedoch  statt  des  zu  erwartenden  emc-  tritt  uns  erehirri,  ere- 
kartcji  entgegen,  sogar  ezterakarran  299' 18,  also  k  nach  a. 
Aehnlich,  aber  nicht  ganz  übereinstimmend  ist  das  Verhältuiss 
zwischen  th  und  t  bei  clhorri,  ethortcn,  athor,  dutlfirmiean, 
banathor,  bethor  —  gatozte,  datorquela,  baniatorquec. 

c  für  o : 
en^utecc  eVIira4  (c.,). 

c  für  r: 
fac  Avi'29. 

c  f ür  t : 
ceruetarac  Cvi'7  R,  (c,). 

Q  für  c : 
faifu  **VI.'34  (f,). 
cerauran  Cvi'9. 
CO m mun ira tzeco  42 G '  U . 
draura  Dvr29. 
edißgatu  38(3  "^3. 
guciar  e  IV  '  b  14. 
laincoa  10 '24. 
marudigatu  *''VI'2. 

Q,  c  für  ch : 

cekenqui  324 'Ö  (zwei  M.).  chekengui    eVIII'a    22    (soul. 

ckekena  avil'a  19). 
fMcen     4'3,     -7ia     224^11.         chuchen-  100' 79  u.  s.  w. 

358^1.  418^5. 
gairn  B VII '35.  guicho  435 'IT. 

Eigentlich  ist  ch  für  p  verkleinernd;  aber  vielfach  ist 
der  Unterschied  aufgehoben,  und  die  sekundäre  Form  die 
herrschende. 

f  für  e: 
trjXimoyiio  **iv'28. 
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r  für  7» : 

öe-lfarAbc  A  viii '  29  (die  vor- 
hergehende Zeile  beginnt 
mit  fa). 

4;  für  a)f: 

fantaj'ia^u     Gv"24.     VIII '5 
(vgl.  -azco  Gm '21). 
harriquetara   23'5.    24'20. 

66 '5.  '16. 
ilhumherxi  449 '10. 
medigu  100  "'65. 
Dieses  -(;u  ist  niedernavarrisch  für  lab.  -tj'u  {harritju,  menditfu, 
odolfu ;  bei  L.  verthutet/u,  vrgulut/u,  iaguinju). 

ch  für  5': 

charqni  403'2.  gar  15' 16;  la.  s.  w. 

Wie  eben  gesagt,  ist  ch  eigentlich  verkleinernd. 

d  für  4",  c: 

daicida  Cyi''17.  raicula. 

Das  werde  ich  unten,  im  Zusammenhang  mit  andern  Ver- 
balformen, zu  erklären  versuchen. 

degaqueagu  C  VIII '  10  (mdl.).         cegaqueagu  C  \n  '35. 

eziitiät  434 '2  {dilidf,  mdl.).       citiat  49 '20,  citiagu  u.  s.  w. 

d  für  tu  : 

aurdite  **l'22.  aurthüeco  179 '59,  -iten  406 '5. 

An  der  zweiten  Stelle  ist  die  Bedeutung  des  Verbs:  „werfen", 
wofür  aber  die  Wörterbücher  vielmehr  aurthiqui,  arthiqul 
und  auch  mit  d  aurdiqui,  mirdigtii  angeben;  und  so  hat  auch 
L.  73 '48  aurthiquiten  (franz.  d  tirer  =  ä  tirer  d  lä  rame).  An 
der  ersten  Stelle  übersetzt  nola  bere  arraga  maradicaturat 
aurdite  baitute  gucicc  das  franz.  fentans  tous  leur  maudite  race, 
und  an  der  dritten  Inuidiatara  aurthiten  du:  conuoite  d  enuie, 
und  wir  sehen  deutlich  dass  das  baskische  Verb  welches  dem 
rom.  tirer,  tirar  „werfen"  entspricht,  ihm  nun  auch  in  die  über- 
tragene Bedeutung:  ,,(in  eine  Farbe)  fallen",  ,, (einer  Sache) 
ähneln",  „(auf  Etwas)  hinstreben"  folgt. 

e  für  c : 
diaerenac  evil'b  6  (ej. 
ieenac  ***iv'2  (e,). 
Lue.  **IV'16  R. 
lue.  i  IV 'b  48. 
Der   zweite   Fall   ist  nicht   wiedergegeben,   weil  zuerst   c  ge- 
lesen wurde;  in  der  That  handelt  es  sich  in  diesem  und  im 
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vierten  Fall  (hiir  al)cr  nur  in>  L.,  im  St.  i^^t  ein  ileutliehes  c) 
um  schadhatte  c-Tvpen. 
/  für  /:" 
meno/preciatu  **  VI '  15. 

g  für  k: 

e^ar  195'12.  303' 13.  338'2, 
-an  127 '27.  410' Ü., 
-arten  283 '18. 

Es  ist  das  sicherlich  dasselbe  Verb  wie  ekurri,  von  dem 
es  sich  hier  in  der  Bedeutung  durchaus  nicht  unterscheidet; 
ja  es  folgen  338'  nahe  aufeinander:  dkancn  cargäc  cgar 
itzarue  und  bere  cargd  ekarriren  du,  und  dem  gure  lickaluac  ekarri 
411 '  24  entspricht  das  gm-c  bekatuac  cgnri  der  Kai>itelüberschrift. 
Es  ist  egari  eigentlich  eine  mundartliche  Form  von  rkun-i,  die 
aber  zum  Theil  für  die  gleichen  Mundarten  mit  etwas  ver- 
schiedener Bedeutung  verzeichnet  wird;  bei  Larramendi  egartu 
unter  „Uevar",  ecan-i  unter  ,,traer",  bei  Gcze  egari  als  „pr*?- 
server,  garantir"  und  „supporter",  ekharri  als  „apporter".  bei 
van  Eys  cgnri  lab.  als  „user",  ekarri  als  „porter,  apiiorter, 
amener".  Dechepare  Bii'8  hat  die  vermittelnde  Form 
egarrico,  mit  doppeltem  r,  wodurch  freilich  Verwechselung  mit 
egarri  „durstig"  (ebd.  Cll'20)  hervorgerufen  wird. 

g  für  2* : 

gorgutza  T  II 'b  39  (jr,). 

g  für  q: 

c-,  chekengui  e  IV' a  14.  15.         cekenqui  324'6. 

VIII 'a  22. 
nengitiruene'it   265 '20,    nen-       giiequimten  239 '13. 
guten  328 '33. 
In    beiden    Fällen     warnt    die    Wiederholung  vor    der    An- 
Uiihrae   einer  Buchstabenverwechselung;    der  erstere  ist   wohl 
dem  lab.   ungui  =  soul.  hnunqui  zu  vergleichen,  im  letzteren 
mögen  Formen  von  eguin  sich  eingemischt  haben. 

g  für  r: 

bothege  C  1^2  ß.  (es  folgt  un- 
mittelbar gucitaco). 
h  für  b : 
gahe  **vn'27. 
heh  T  I'b  21  (Aj). 
hetheric  212 '8  (AJ. 
ilhÜhea  429 '13  (Aj). 
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h  für  g : 
hure   ***iiiM2    (liarraz  cta 
hartan  geht   unmittelbar 
voraus). 
lenhoage  *YIl'20. 

i  für  c: 
herantior   eVIII'a  15,  -ior- 
rac  ebd.  33. 
fc  für  c: 
karriquetara  2\ö^ \b,  carrica     9 '5,     -iquetan    21 '19. 

133^26,     -iquetara     123 '10. 
135^21. 
Tcordäc  263 '  32,  -atoz  162 '  15.         cordaz  224'  25. 
L.  pflegt  das  c  im  Beginn  der  romanischen  Wörter  zu  wahren, 
im  Inlaut  k  für  cc  imd  c  (nach  Konsonanten)  nur  in  ganz  ein- 
gebürgerten Wörtern  (bekatu,  barkatu)  zu  setzen. 

wt  für  7i: 

31.  Fx'A. 

m  für  n: 

ceim  1  IT '  a  46  {ilhumbe  steht 

unmittelbar  darüber). 
Chanaam  Mmill'b2l. 
laincoarem  ClIl'S  (es  folgt 

Semea). 
mincenetic  256' 11. 
In    den    drei   ersten  Fällen  kann  man    an  eine  falsche  Auf- 
lösung des  Tilde  denken  ebenso  wie  in : 

n  für  ni: 

cenbat  126^8. 

n  für  u: 
Änri  Kai.  ir2.  Äuri  Kai.  II '2. 

gniaizqiiiö  217 ''4. 
Inc   1  vm'b  48. 

2>  für  g: 
porptUz  Abc  B  in '  25. 

q  für  g : 
equiteco  358 '7. 
czquitzaizte  332 '5. 

ezqxmitzaitza  E  VII '  38. 

Nach  ez-  werden  5  und  d  verhärtet  (nach  bai-  auch  c:  baicara), 
aber  ezgara,  ezgaituzte  u.  s.  w. 
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[r  für  n: 
belhaurico  221' m.  225'40.        MAaM/j28G'11.349'10.300'12, 
249'36.  'ö,   -nfa-33'14.  -nctan,    108 '8,    -nie   282 '4 

56'29.      62'40.      81'1T.  -n«c342'14. 

94 '19.  152 '41. 
Van  Eys  hat,  wie  man  sieht,  Unrecht  kurzwop  zu  saj^cu,  L. 
schreibe  bclfmur  für  IicI/kiu».    Jenes   ist    alleniiiigs  eine  Form 
die  einer  oder  der   andern  Md.  (so  dem  Südhochnavarrischen) 
eignet ;  hier  aber  kommt  sie  nur  vor  -ic  +  Vok.  zur  Anwendung 
(vgl.  alt-  und  neusüdfranz.  dimergue,  morgue  u.  s.  w.).] 
r  für  /: 
Ce/'arcaric  257*1  (r^\ 
crearura  32U'17   (r,). 
rra  e  VIirb34. 
handira/fun    FviII'39,  -na 
ebd.  'S. 
Eine   mundartliche   Form ;    S.  Pouvreau  (BB  788)  gebraucht 
ebenfalls  neben  dem  gewöhnhchen  handitaßm  zuweilen  handi- 
re/un,  so  S.  27,  52,  56, 
hilrscracoan  e  vni '  b  32  (r , ). 
gorpurz  T  II '  a   1  (>.,). 
Abgesehen  von  der  Nachbarschaft  eines  r  in  fast  allen  Fällen, 
ist   die   grosse   Achnlichkeit   zu   bedenken    welche    in   diesen 
Schritten  zwischen  >•  und  t  besteht. 
/  für  b : 
Ju/mettitu      ;!32'5,      -itzeco         submettitzen  CtV'29  (lat.). 
Fvii'l  (bearn.). 
/  f ür  c : 
AjXenßonctico C  VI'l2 E.  (/j), 

/  für  ch : 
ßrmendu  2ö4'3.  chirmendu  193'2,  -uac   193'4. 

5,  -na  193 '0.  e  iv'b45. 
Es  verhält  sich  damit  wie  mit  <;  und  ch  (s,  oben), 
y,  8  für  /: 
dif-\famutzcra  D  VII '  26,  dis-         difamatzen  D  vn '  17. 
fdviardle  377 '2  (span.), 
/für  l: 
Legif/aiora  A  VIII '8   (/j), 

f,  8  iÜT  z: 
ihis  garrid  Fll'23R.  ikuzgarria  Fll'22. 

Es  ist   zugleich  Wortverwechselung;  ikusgarria   bedeutet  „das 
Sehenswerthe". 

lahur/qui  Bir29.  vni'28. 
Zwar  kann  ich  laburzqui,  die  im  Labourdischen   und  Nieder- 
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navarrisclien  herrsclieude  Form  (=  soul.  llahwsqui)  bei  L. 
nicht  nachweisen,  aber  er  hat  arinzqui  ** IV  l'i:,  communzqui 
B  VIII '30,  hardinzqui  Fv'15,  wo  allerdings  kein  r,  sondern  ein 
n  dem  s  vorhergeht.  Neben  laburj'qui  steht  das  Adverb  der 
gewöhnheheren  Bildung,  laburqui,  so  415 'IS.  ElV2.  Abc 
Hvm'22. 

t  für  c: 

ditut  377'13(<,;  ist  zugleich 

Wortverwechselung). 
lurretü  108^3  (r,). 
t  für  ch: 
lipüohat  405 '5.  chipitobat  405 "'S,   ckipi-  20 '25 

u.  s.  w. 
Hier  hat  t-  offenbar  den  Werth  des  mouillierten  ^  der  später 
durch  tt  ausgedrückt  wurde,  und   es  liegt  eine  mundartliche 
Variante   vor.    Auch  das  -to  ist  so  viel  wie  -tto  und  wechselt 
mit  -tcho : 

haourto-     191' 33.     336^9        haourtcho-  3 '8.  11.  13  u.  s.  w. 
u.  s.  w.   („Kindlein"  im  („Kindlein"  im  eig.  S.). 

geistlichen  Ö.). 
Zum  grössten  Theil  aber  vertheilen  sich  die  beiden  Formen  der 
Deminutivendung  auf  verschiedene  Wörter:  appurto,  emo.zteto, 
iflato,   kordato,    agauto   (25 '30;    s.  van  Eys  Dict.)  —  choritcho, 
gambratcho,  liburutcho,  ohetcho,  templetcho. 
t  für  d: 
albeitzinteitze   111 '23;    vgl.         cindeiztengat      316 '4.      323 '9. 
cintezquete  193 '28.  327'' 7. 

L,  zieht  hier  das  d  vor,  obwohl  dadurch  der  Einklang  mit 
guentecen,  guentezqiie,  guintezque  und  weiter  mit  guentuen,  guintuen 
aufgehoben  wird.  Das  Guip.  hat  guindecen,  cindezien;  das 
Lab.  und  Soul,  guint-,  eint-;  für  die  franz.-bask.  Mdd.  im  Allg. 
verzeichnet  Dartayet  (BB  319  c)  guintecen,  guindecen  und  cintezten, 
cindezien,  aber  Salaberry  gibt  in  der  Tliat  für  das  Niedernav. 
an:  ginten,  cindezien. 

chuchent      (ceitenj       132 '11. 
(cedin)  13.  (itzariie)  399 '  12. 
Vgl. unten  S.  LH  ilhund  u.s.  w. 
t  für  h  : 
baitaiz  13 '  19.  122 ' 57.  baihau  8 ' 41 ,  baihincen  205 '  18 ; 

u.  s.  w. 
Van  Eys  VAL  S.  30  Anm.  2  deutet  die  Möglichkeit  an  dass 
auch  in  baihegaquete  -t-  stände;  das  ginge  wegen  der  Zweideutig- 
keit   nicht   (vgl.  baihegaquegu  „dich"  Abc  Bll''25,  baitegaquegu 
„ihn"  Abc  Bin '19). 
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t  für  i: 

(Ditmalar  43") '  7. 
t  für  »•: 
(irthat/ean      215'2l      (statt 
firrn-;  Einmischung  von 

(irtlint/'n). 
etfiot  D'l'27  («,). 
iUihaizte  i  V.'a  36(<,). 
hnrtoca   ll'Ü.  arrocu  12 '24  (hiiTocaren  TB  '* 

/i(trtofjiut<tn  438 '  15.  ebcnd.). 

Vgl.  luirroqni  bei  Pou\Teau,  worin  van  Eys  han-i-toipti  erhlit-kt. 

iiatiitaren  AlV'23  (<,). 
othoit    Div'30     (^r    wir 
haben  aus  Verschen  den 
Druckfehler  verbessert). 
Verl.  oben  ..>•  für  f\    i?0  ptompt  im  franz.  "  304 ''2,  erhelean  in 
den   iruip.-bizc.   Sprichw.  von   1590  (Bß  tj — 7)  10,  15,  otoenrat 
ebend.  30.  11  (umgekehrt  beratn  für  hetuhi  ebend.  12,5). 
tu  für  d: 

fi-itheit'.eliat  CtV35,   ..Ein- 
bildung"    oder    J.Erfin- 
dung"', wenn  es  auf  o-i- 
(Ititeu  zurückgehen  sollte. 
beranthiiren  3i»li'37.  fteranrfMa72'35(zwei  M.).S3'  11. 

)i)inthuric  260'  11.  kannindv  440''  II.  -nraz  270'14, 

fa  m in dv ra  344 '31. 
M  für  n  : 
/pirihiau   e  vni'a  25   («j). 
u  für  y: 

ramm   112 '30. 
raiienac  387  '6. 

Van  Eys  VAL  S.  47  Anra.  2  meint,  da.-^  letztere  (rnuenennr 
ist  Druckfehler)  stünde  für  cerauenac.  Aber  ganz  abgc>ehen 
davon  dass  es  sich  dann  weder  als  eigentlicher  I)ruckfehler  noch 
als  mundartliche  Variante  leicht  erklären  liesse,  entsj^iriclit 
^ayenac  dem  Wortlaut  des  Urtexte.s  wie  dem  der  franz.  Leber- 
setzung {aiiß/iiels  il  (i  eih'  annonct),  während  die  andere  Lesung 
be<leuten  würde:  „denen  er  es  verkündet  hatte";  auch  ver- 
gleiche man  zu  diesem  (leiudiatu  ira»  raueuar:  denuntiatu  ir<in 
Hzayenec  288 '21.  Ebenso  zu  der  Stelle  der  ersteren.  von  van 
Eys    nicht    erwähnten    Form:    Ej'catzen    rauän    gueiari   emoc: 

C 
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Ej'catzen  r^ayanari  emoc  8 '42.  Ich  werde  diese  Yerbalforiuen 
unten ,  im  Zusammenhang  mit  andern ,  zu  erklären  ver- 
suchen. 

X  für  z: 
extugu  301 ''4  (im  vorherge- 
henden V.:  examindtzen). 

z  für  c: 
Aorrea  Cll''36  (bald  darauf 
guiqonex). 

z  für  s: 
Jinhetz  170 '46. 
z  für  oc\ 

ezhorta  371'  1. 

ezhortatione  *Yl^l. 
teztuan  *  VII '13. 

Graphisch  oder  phonetisch? 

Ein  Interpunkzionszeichen  für  einen  Buchstaben: 
:ro  tara  A  VII ''11.  =  orotara. 

Ein  Buchstabe  für  eine  Ziffer: 
r?  0  iv'b31.  =  17. 

i  80' 7  R.  {i.  cor.;  nicht  wie-  =  1. 
dergegeben).     141 '26  R. 
141 '1  R.  142' 14  R. 

b)  zwischen  Vokalen.  Diese  Verwechselungen  sind  im 
Verhältniss  weit  häufiger.  Die  leichte  Vertausch- 
barkeit  welche  zwischen  allen  vokalischen  Lauten 
besteht,  erzeugt  nicht  nur  eine  Menge  wirklich  mund- 
artlicher Varianten,  sondern  auch  individueller  und 
gelegentlicher.  Wie  die  Vokale  gern  versprochen 
und  verlesen  werden,  ebenso  gern  werden  sie  auch 
verschrieben  und  verdruckt.  Insbesondere  spielt 
die  Vorausnahme  eines  zu  sprechenden,  die  Wieder- 
holung eines  gesprochenen  Vokals  eine  bedeutende 
Rolle.  Setzer  denen  die  Sprache  fremd  ist,  werden 
sich  etwas  anders  benehmen  als  Setzer  deren  Mutter- 
sprache sie  ist ;  sichere  Rückschlüsse  auf  die  Nazio- 
nalität  der  Setzer  werden  sich  aber  aus  den  Drucken 
selbst  kaum  ziehen  lassen.  In  unserem  Falle  möchte 
ich  allerdings  baskische  Setzer  vermuthen,  einestheils 
weil  ich  es  für  misslich  halte  alle  mundartlichen 
Varianten  auf  Rechnung  Leiyarragas  zu  setzen,  ander- 
seits weil  hie  und  da,  wovon  schon  Belege  gegeben 
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apperten  itzett  ä  III '  b  13  u.  s.  w. 


bire  310 '34.  400' 5. 


sind,  ganze  Wortfurmen,  freilich  in  sinnloser  Weise, 
miteinander  vermengt  zu  sein  scheinen. 

a  für  e: 

accufatzan  257  "21  (a^). 

intcrrogatzan   19") '5  (a,). 
amplega  Alv'lS(a,;  franz. 

Ausspr.). 
arrachqui  SVII'b  32   (a  ^). 
appartenüzen  *  VIII' 23. 

344'3.  Gviirl3(franz.). 
aznaguian  332 '2  (a,). 
baldur  372 '20. 
bira  130 '35  (cm  gara,  dira- 

[de]\ 
berahala    257 '26.     262' 17 

(a , ;   -l-  bera). 
^aretala  354 '10  (a,). 
cembaitrabeit  257"24  (a,). 
daclaratzen  Cvin'20  («,). 
daßaturan   179 '52    (agi   + 

•aturdn). 
emparadoregoaren  ä  V'b  34 

(a  j). 
ereitara  66 '3  (a,  ;  +  -tara). 

vkaitara  Evi'32. 
erra   (badadi)  294' 15    (und 

immer  erratzen). 


ezpaguina  326' 14.     Fv'35 

(mdl.). 
ezterakarran  299 '  18. 
ßdal   303' 13  (es  folgt  da  ; 

oder  ~  -al  I  franz.  -eil), 
gaituala  Fvi'17   (a^). 
ijarauzquic  Avi'18. 
gendetzecoataric  175' 31. 
hemandic  193 '31. 
hunadrano    153'51.    154'5 

(wohl  für  hunat-drano). 


itzaradoqui  D  11 '  23. 


erre  (citzaten,  cedin)  246 '19. 
440'  7  (auch  erre  i^aUn 
und  immer  erreren). 

baguine  Evi'33. 

erekarrac  378'  11 ;  u.  s.  w. 


guerauzcac  436' 10. 
gendetzecoetaric  176'  40. 

hunedranoK&\.  Il'  27.  28 (neben 
oraindrano,  noizdrano,  egu- 
nerano ;  vgl.  huneraino  in 
andern  !Mad.). 

itzeradoqui    DVI'18     VIU'34. 

Ell '12.   Abc  Iv'30  („ver- 
pflichtet"). 
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ma/tacatzen  449'  10  (o  j ;  ich 
kann  keine  andere  Form 
dieses  Verbs  nachweisen ). 

offrandatu  ä  VIII  "■  a  17 
(franz.). 

faluamandu  T  V  '  a  9  (« g ; 
franz.  Ausspr.). 

fargeantari  7  '25,  -tac  240*35 
(südfranz.). 

/o/faguW2^5.  117'24.CtV'7 
(gleich  darauf /by/e.'7"*~e?!.). 


offrendatzeco  äiv'bl7;  u.  s.  w. 


sergeantec  240*38. 

I'offegurequin    367  "■  12,    Jbf/ega 
28 '32.  73^öl;  u.  s.  w. 

Dieses  foffagu  ist  jedenfalls  mundartlich;  Larramendi  führt 
sosagatn ,  sosagna  neben  den  Formen  mit  e  an ;  Aizqiiibel 
ebenfalls  soKagnfi  iind  sosagulu,  Beides  aus  Leicarraga,  letzteres 
mit  der  Zahl  LXXIIl  (wo  ßiffega  steht),  gemäss  der  grossen 
Liederlichkeit  mit  der  dieses  Wörterbuch  herausgegeben  worden 
ist  (wie  ja  auch  sosagatu  in  sosagatn  zu  verbessern  ist),  Fahre 
sosagua  unter  „tranquille".  Das  «  scheint  im  Romanischen 
nicht  begründet  zu  sein  (span.  sosegar,  sosiego,  kat.  sossegar, 
sossego).  —  Neben  daiteque  findet  sich  in  den  bask.  Mdd.  auch 
daitaq%ie  und  besonders  ditaque,  wohl  in  Folge  von  Dissimila- 
zion;  dieses  a  ist  auch  L.  nicht  fremd,  ich  habe  es  wenigstens 
ein  Mal  angemerkt: 
cilaqueen  213  ^  14. 
Vgl.  dazu  <;atequeen  2ö2'21.  387 '8.  F  y'31;  dataque,  gataqueen 
U.S.  \v.  scheinen  auch  die  heutigen  Mdd.  nicht  zu  kennen.  — 
Endlich  hat  L.  sehr  häufig  an  Stelle  des  e  als  Vorvokals 
des  Präteritums  das  eigentlich  dem  Präsens  zukommende  a 
(über  diese  und  die  umgekehrte  Vertretung  s.  meine  Bask. 
Stud.  I,  5.  24 ff.).    So  (ich'  stelle  die  einzelnen  Wurzeln  voran): 

le- 
w. 


[fa  trans.]    gagaten  201  ■■  15,  lagaten 


[da/] 
[di\ 


[gi  +  di] 


[qui-^di] 


baradaffaten  90 ''5. 
andin  367 '3. 

esladin  185 "37.  390' 11. 

ezlaite  47^22,     bailaite 
**iv'32.^ 
gaidianean    277  "'3,     nai- 

diqueen  *Vl'18,    laidi 

181  '  33,  laiditenac 

263' 43. 
haitzaquidizqtiion    62 '  4. 

ezlaquidigu  F  V '  36. 


cegaten  64 '6  u.  s.  w., 
gatengat  64'  6  u.  s. 


albeitendilöir4:2. 382^2. 
ledin  251 '■26.  390' IL 
leiten  264  "'6. 


leidioten  11  LH. 


ceqtiidizquion   117 '  19. 
lequidie  Fin'31. 
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\Ji(-{-qid,      raduratela     204 'S,     rci- 
rz.pdugui]        ihitzala    211' 11,    va- 

dutznn  3Ö1 '  7. 
[dii+qni,       etzurautala  353' 15,    ba-         rfmuran  (i8*^.  crniiiniti-u 
Pz.  vkan]         nnraun  \'ll '  b,  bnitza-  57 '44,    reranen    <)ö'2; 

r'ii/r<fH  235 '3.  418'' 15,  u.  <.  w. 

bahtraue  387 '  8. 
[gi'i]  aznaguian    332  '  2,    rzla- 

giiian    408'  17,    ezln- 

gnianrnt  438'  1,    ezla- 

guioten  440'  4. 
[g<^]  ezlaudengat  202' 31.  bailzeudoi  20 '54,  ceuden 

64' 4 ;  u.  s.  w. 
[b'rr\  racarqueln    200' 5.    201' 

17,  racurqiieitdn  250' 

lö. 
[rii-ma]  ^aramatenac  114 '14. 

[rrni\  ^arraynn  437 '8,   qarrei- 

tzoJa  82 '32. 
[tza]  baitzatzan  204  '  8.  baüzetzan  138' 20,  ctzm, 

14 '24;  u.  s.  w. 
Icli  habe  hier  auch  diejenigen  Fälle  eintrereiht  in  denen  hei 
J^.  das  ((  im  Präteritum  das  Gewöhnlichere,  vielleicht  da-< 
Alleinige  ist,  (ez-  .scheint  dissimilierend  -o-  nach  sich  zu  be- 
günstigen; besonders  lehrreich  ist  390' 11).  S.  auch  unter  .,<■  für 
a''  (S.  XLVII).  Und  dahin  habe  ich  auch  die  Vertauschungen 
zwischen  ei  und  ni  verwiesen. 

a  für  o : 

Dahatfu  402 '12  (a,). 

guirana  i  Vni'all   faj. 

halncara  *  V  '  22  (a^). 

iayat  egunaz  illl'alO  (von 
iayo ;  vgl.  lab.  sortegun 
neben  sor-egini). 

S'ilamon  **vril'2  (allg.l.  Salomon  l'O  u.  s.  w. 

Mit  dem  -o-  der  dativischen  3.  P.  wechselt  bei  L.  vielfach  -</-; 
man  kann  nicht  sagen  dass  das  Eine  älter  ist  als  das  Andere, 
beide  sind  aus  -ax-  entstanden.     So: 

raizcan  46' 1.  ^aizconetaric  161 '40. 

gaquitzan  B  IV '  23.  gaquitzonqat  **  vi '  28. 

drauca,    drnncat,     draucngii  draucoala  Bll'3, -oauCxu'lG, 

u.  s.  w.  durchweg.  -oan  Abc  Bvi'lO,   dimuf»'' 

377 '8  (also  ■"-  vor  Vokal). 
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darüzanac  285 '8   (ebd.  da- 

ritzo^uen),  -ajia  421'' 10. 

daritzagu    425' 19,    -agu- 
nean  425' 2. 

daritzaten  347  "■  24. 
^arreitznte  90  "■  1 3. 
diotfa,     -ate,     ciotfu,     -ate 

{-ala,  -atela)  33 '  26  u.  s.  w. 


a  für  u  : 

larambate  ä  VI  "■  a  11  [a  j). 


daritznn  346 '33. 

darüzogu7i   423 '23.  427 '5. 

daritzoteney  278 '  27,  293 '  9. 
garreüzola  82 '32. 
diot/6  u.  s.  w.  5'  6  u.  s.  w. 

(zu     Anfang    gebraucht ; 

unterliegt      dann      nach. 

einem  kurzen  Ringen  den 

-a-Formen). 


miracaluric  G I '  26  (a  ^). 
sainda     412' 5      (es      folgt 
laincoa). 

au  für  o  : 

repau/a-   220 '49.    **III'17         repo/a-  72 '31  u.  s.  w. 

u.    s.    w. ,     repaus     Abc 

Biv'lO. 
Das  au   ist  hier   zugleich   ursprünglich   und  südfranzösisch; 
nur  letzteres  ist  es  in: 


compau/a-  ä  I '  a  14.  Abc  I  iv ' 

18.  VII'  10. 
difpau/a-   ä  V'  b  29.  C  l'2. 

Eiv'25.  G 11' 28.  III '38. 

Abc  B II' 7.  IV '16.  Ill'l. 

III '18. 

e  für  a: 

aitzineratu  G  VI'  8. 


(^eineten  415 '12  (e^ 
ceinetera     373'  12 


di/pof atzen  El' 18. 


aitzinaratzen  G  VI '  7  und  so 
immer,  trotz  der  Herkunft 
von  aitzinera  (ebenso  alda- 
ratzen  von  aldera). 


e  VII 


(+  -tera 
vom 
Inf.). 


072etera 
a22 
reguetera     449 ' 
14  ..     ) 

contretaco  64 'Ü.  u.  s.  w 
crefpe  454 '8  (franz.). 
degadenqat  172 '38  (e.j). 


contrataco  irgendwo. 
crefpd  454 '8,  -a  454' 14. 


XLVII 

Elien    77 '4    (wegen  franz.        Eliax  lit'14  ii.  >.  w. 

EUe). 
eharaurairtjuin  **I'31  (e,). 
elkerri  ]9'i'  14  (<•,). 
erpnia  47 '29  (nach  bere). 
iregan    33 '20    (ebend.    ira- 

oanen). 
perlicipat:eu  301  '  13  (f,). 

repporta  240 '  38  (südfranz. ).         rapportu  ri  2<j7 '  30. 
Thef/alonicerat     378*10.  The/Jalonicara  2A\' \. 

r/egetacotz  376 '21   (e.).  vfagetnn    Gv'12. 

Für  prä.«entisches   a   rindet  sich   bei  L.  einigt-  Male  das  dem 
Präteritum  entstammende  e,  so : 

ezteragut  ob' '2.  7i,  baite^a-  naraguc       161*48,       budaragut 

pus(jitic  208 '24.  179*55;  u.  s.  w. 

guerauzcac  436*10.  garauscac     436*9,     garamquie 

AVI' 18. 
neq'iion^at  333*19.  daquionrät  161 '31. 

In  dem  Präsens  von  ein  paar  Verben,  wie  deza,  ihma  hat  sich 
schon  bei  L.  das  e  ganz  festgesetzt;  immerhin  finden  wir: 

rf/flfa^MJi  52'17  (VAL  S.  25        <f »ef ofMe(?5f a«  266 '  1 1 ;  u.  s.  w. 
Anm.   wird    das   Fehlen 
dieser  Formen  ,,le  a  toi" 
behauptet). 

«fan     196 '  30,      aganean  bahe<;a  8 '  39,  ezeradan  256 '  4. 

134*8. 
Auch  rfe/To  scheint  gewöhnlicher  zu  sein  als  darra: 

budarrarxie  39^3,  eitarradan  ezterraten       381*2,       ezterrala 

383 '19.  402*13;  und  sonst. 

Ei  für  ai  ist   besonders  zu  behandeln.     Es  findet  sich  bei  L. 
zunächst    in    einigen  Formen   die  als  mundartÜchc  Variauten 
zu  betrachten  sind,  so : 
beithan  419' 8. 
ceguei    oII'b28,    ceguey  E         cegai/  al'b29. 

VII '10. 
ceitadan  27G'10.  gaitadala  276 '10. 

ceyihi     265 '22     (Praes., 
nicht  Impf.,  wie  VAL 
S.  34  steht). 
balüzeirite  il3^  12.  ezpaliUaic      2<»ril,      bu- 


litzaicH  D  III'  27. 


gueizqui  61  '32. 
heineco  Kai.  I '  4. 


XLVIII 

Da  L.  -gney  und  -gay  („Stoff  zu ")  braucht,  so  wird  wohl 

auch  haraqney  (guicenduac)  42"' -4  =  ra  aiTtata,  altilia,  heßes 
engraifjees,  welches  sonst  bei  L.  nicht  vorkommt,  zu  guip 
arakai,  arkai  „aesalzeues  Fleisch"  zu  stellen  sein.  Nebenbei 
gasagt,  befremdet  es  dass  ein  davon  abgeleitetes  Verb  folgt : 
haraqueitatu  dirade  =  TE^vi'jLevy,  occisa  sunt,  /o)U  tiiees.  Mehr- 
fach begegnen  wir  bei  L.  einem  durch  den  vorhergehenden 
Vokal  bedingten  Wechsel  zwischen  ai  und  ei  im  gleichen 
Stamm.  So  heisst  es,  in  Folge  von  Dissimilazion,  regelmässig 
iarreiqui,  darreit,  garreitza  u.  s.  w. ;  nur  ausnahmsweise: 

narrayo  351 '  14.  banarreio  351 '  12. 

garrayon  437 '8.  qarreyon  69 ''24. 

garraitzala  Byiii''31. 

Wo  aber  das  a  der  ersten  Silbe  dem  e  weicht,  bleibt  in 
der  folgenden  das  ursprüngliche  ai,  so  berrait  31*24.  77  "'34. 
121 ''23.  Ebenso  wird  wenn  dem  hai-  der  Verbalformen  al- 
vorhergeht,  und  zwar  nur  dann,  das  ai  zu  ei :  albeitindoa, 
albeiledi,  ezalbeilequi  u.  s.  w.  Gegen  diese  Regel  Verstössen  und 
zwar  in  verschiedenem  Sinne: 

ezpeitarreicu  79 '38. 

albaitzindezte  119 '4. 
Unter  diesen  Umständen  befremdet  die  Folge  ai — ai  in: 
baitaidigvte  Gii'8.  —  Auf  andern  Ursachen,  und  zwar  solchen 
die  ich  nicht  zu  erkennen  vermag,  beruht  bei  L.  der  Wechsel 
zwischen  ai  und  ei  in  dem  -bait  der  unbestimmten  Fürwörter 
und  der  daran  sich  anschliessenden  Umstandswörter.  Anders- 
wo besteht  kein  Unterschied:  norbait,  cerbait,  cembait,  nolazpait, 
noizpait,  nunbait.  Li.  schreibt  norbeit,  cembeit  und  behält  in 
den  übrigen  ai  bei.     Gegen  die  Regel  Verstössen : 

norbaitec  119 ''40. 

cerbeit  =^^*IIl'4. 
Ausserdem    hat    er    -beit    in  cembaterebeit  229  "■  13,    cembalrebeit 
239 '12,  cembaitrabeit  257 '24. 

e  für  i: 

ahace  403 ■24.  ahaci  399^5. 

Hierzu  ist  zu  bemerken  dass  L.  regelmässig  ohortze  (139 '22. 
209'29.  274^4.  311^4.  356^12.  Ayiii'21  u.  s.  w.),  nicht  ohortzi 
hat. 
-      aitzetic  Fiv'5. 

daeazquet  339 ''17  (oder  ist 
es  die  Futurform  dacaz- 
quiquet  ?). 


XIJX 


dc/eguenic  232'!'.)  (e,). 

enfidvimu  Ell' 20.  inß'immatu  E  II ' 30. 

In  den  Imperfektpn  mit  der  1.  odor  2.  P  als  8iil»jekt 
(auch  dp.*  pa>sivon  Verlis,  also  mit  dem  Objekt  iles  tr:in>itiv- 
aktivon)  wechseln  als  Vorsilbe  -eu-  und  -in-  miteinander;  die 
einen  Formen  bevorzugen  dieses,  die  andern  jenes.    So: 


nencen  328' 33. 

guenen  (-encau,  -enac, 
■cla,  baiqu-)  249 '1.  3. 
250 '8.  'l(i.  17.  2G1'1. 
7.  2(J2'15.  '16.  18. 
264 '14.  16.  iiv'a43. 
guentccen  regelm. 

giietezquelaco  262 '  20. 


gueudoacela  239 '16,  -ceH^«< 

333 '9. 

nedutenean,  bainenduten 

265 '18,  neduqueitenic 

*vr2i. 

guentuela  260' 13,  hai- 
quentuen  262 '20,  giien- 
tuzten  399 '10. 

centuzten  350 '26. 


nincen  regelm. 
guinen       335 '23. 
262 '21;   u.  s.  w. 


fitniiinrii 


•7 


ezguintezque  306 '31. 

cindeiztenrnt    316 '4.    323 '9. 
327 '7. 


baininduen  331 '  15,  bnnindxi- 
(•ue  191 '7,  ninduquerue 
178' 42. 

bagm'ntuc  A  VI '  1 1 ,   guintueu 
AVI'12. 


bacinluzti't      288 '15,      etzin- 
tnquciztedan  329 '20, 

Auch    in    don    Imperfekten    mit    der    1.    oder   2.  P.    als    Ur- 
heber (also  mit  dem  Subjekt  des  transitiv-aktiven  Verbs): 
baguendu  Abc  Avil' 12.  baguindu   Fl '39^ 


guintuen  A  VI '  12. 

cindntenri'it  316 '15,  et- 
zinduti'n  352 '10,  bacin- 
dute  357 '22. 


guetuenean  250' 12. 

cenduten   79 '33,    etzendu- 
lenean    335 '8,    baitzen- 
duten     350 '26,     bacen- 
dutcn  352 '10. 
centuzten       76' 19.        20. 
335 '8. 
guendraxtruen  361 '4,  ezpai- 
qucudruuen    237 '24,  c<?n- 
drauzquedetela  336' 15. 
Das     -i-   welches    mit    zur    Kennzeichnung    der 
dient,  geht  vor  a  nicht  selten  in  e  über,  so : 

/"'ceaquiat  61 '24,  etzeaquie         baniaqui'hi      186 '42 
155 '34;  u.  s.  w.  199 '21. 


cintuzten  31 '9.  10. 
ezquindrauqiienn   199 '  30. 


Dutzformen 


ciaqut*- 


badiacttffagu  A  W ' 
ciaiztec  372*24. 


acomettaturic  127 '22. 
promeler,  permitir). 
garate  363''17. 


Ariniathea-  95 '43  u.  s.  w. 


dathorrenean  130 '37. 


hireac,  -eäc  197  "■  6. 
vüdeca  219 '24;  u. 
permetti  14^21 ;  u. 


10, 

s. 


w. 
w. 


ezteacvjfagu  A  V  '  28. 
gaitzeaiztec  A  V '  21. 
guineaidiquec  A V '  30. 

i  für  a: 

accommettitii   258' 11. 
Vgl.  promettatK,  permeüiUi  (span. 
haiqidrate  400 '28  (soul.). 
nitziayec   76 '24  (*natziayec 
4"  mdl.  nitzayec). 

i  für  e: 

Arimathiatic  58''57  (alt- 
überlieferte Nebenform). 

hihinere  104' 17  {i^\  hihia 
bere  steht  fast  unmittel- 
bar darüber). 

dathorrineu   131 '43. 

hiriac  197 '9. 

mendicaturic  E\T28  (lat.). 

permittitzen  Cu'9  (lat.). 
S.  „e  für  i". 

i  für  w: 

egagutiren  66 '13. 

eraitßa  273 '5,    -t/i    381 '6, 

-^^s     446 '13,      Erait/aque 

162 '8. 

Es   ist  dies  das  Faktitiv  von  iautß, 
jachi,  jatzi  (jaizten,  jaisten)  auftritt. 

o  für  a: 

atchaquio    354' 22.   Gll'31.  atchaquia 

ni'3.  12.  achaque  +  bask.  Art.). 

Vgl.  amorio,  bozcario,  laudorio,  mendequio  {Genefioa  Gl '24), 
in  neueren  Büchern  defendio  u.  a.  Auch  schreibt  L.  regel- 
mässig blafphemio,  wohl  }  spätlat.  blasphemium. 

dogocan  By'4  (o,). 

Egyptionoec  Kai.  VI '  19  (o  j). 

Motth.  129' 11  K. 
S.  „a  für  o". 

o  für  e: 

abyfmora  118 '31  (span.). 

e/'catzon  406 '3. 
ota  31'24E. 


eraut/iren 
210' 33. 


209' 17. 
228 '45. 


18,     -tß 


das  in  andern  Mdd.  als 


^vi'l.    3     (span. 


abyßnera    281 ' 
überhaupt. 


und   abyfme- 


I.I 


o  für  II : 

abondatu    273' 15,     abondo-         abund-  7 '20  ii.  s.  \v. 

/ago  i  II  'a  IS  (franz.). 
egoiietaric     24S'llt       (Ver- 

wecheeluTig  mit  egoiteu). 
topinagnile  55' 


^-'7. 


«  für  o : 

Iiiicußeco    Tv'a   38   (kur- 
sives w). 

H  für  e: 
fermutate   374 '17  (vgl.  fer- 


tiipinaguile  55 '10,  -leac  280'21 
(südfranz.  toupino). 


fermetate    419' 17    u. 


w. 


mittn/'/'un). 
guun\^än^(U  ClV'23  R.  («,). 
tiraixuu     205 '8     (es    folgt 

rutelu). 

u  für  o: 

abiirtoin  311 '8   (südfranz.).         Auortoimbat  ell'h  ö. 
Apo/tulu  B  VIII '32  (m,). 
gogtieta  22Ö '  IK. 

(»)diuin  306'2.  Ev'35.  ondoan  Fvi'15  u.  s.  w. 

Vgl.   unten   S.  LIIl  -au-,  -cu-  für  -ago,  -ego-. 

c)  Vertauschung  ganzer  Silben : 

fa  für  ce: 

i(;an  Cvi'4  (es  stellt  i<;an 
zwei  Mal  in  der  vorher- 
gehenden Zeile). 

ce  für  fa: 

icen  383 '  7. 
Wären  diese  beiden  Fälle  lautlicher  Natur,  so  würde  es  sich 
nur  um  je  ein  Element  handeln. 

tu  für  hi: 

betango  i  Vin '  a  43.  behingo  395 '  10. 

2)  Fehlen  von  Zeichen : 

a)  von  Konsonanten  und  von  Vokalen  zwischen  Kon- 
sonanten : 

—  a : 

le^n  Cvi'll  (an). 
Das  a  (e)  zwischen   dem  pronominalen   Anlaut  d  oder  g  und 
dem  r  des  Verbalstamras  fällt  leicht  aus : 


LH 


baicrauzquii'i  431  ""6. 
drahilagu  405  ^3. 


gar-,  guer-  oben   S.  XLIII. 


daramala  ISl'lO. 


draiinj'anean   131 '  55. 
Eztrama<;nela  123 '4. 

—  &: 

/M/<a7i«2aClIl'16(südfranz.).       fub/tantia  ClV^lS;  u.  s.  w. 

—  c: 

bekatuagntic  412 '  18  (cg). 
coii'uptioneagatic  G  VI  "■  38. 
gaichtoagatic285 '  3  (neben 

onacgatic). 
guciagatic  äll''b  27. 

Wo  guciagatic,  in  Verbindung  mit  -ere,  als  Konjunkzion  (franz. 
toutesfois)  verwendet  wird  (z.B.  53''39.  305^11.  35ri6.  429^9), 
lässt  es  sich  ohne  Weiteres  aus  dem  Sing,  erklären  (vgl.  span. 
con  todo);  immerhin  ist  zu  bemerken  dass  auch  guciacgaiii 
(z.  B.  **i'21.  Ayi'34)  so  vorkommt. 

delaratione  E\t:i''25  {cl). 

etheco  382'2.(c/0. 

laquefev  ö''U.  t)''2l  (franz.         lacquefec 

^^  und  "  immer  laques). 
paralytioec  *"  Y '  2  {co). 

—  d: 

auertimeduric 


'IV'24;    u.   s. 


'^*r3. 

Aduertimendua    **lff.,    aduer 

tivieduz  **l'25;  u.  s.  w. 

10^3,  (bitez) 

ilhund   (cedinj   15(j'45.    440*2 

ilhun    (datec) 

282 '  10,  (baitzedin)  440^2. 
lagun  (lequizten)  108 '7.  Ingund  (baitzcquion)  216 '36, 

(ceran)  247 '  4. 

Der  verschiedene  Auslaut  des  Eadikals  wird  meistens  auf 
der  Verschiedenheit  des  folgenden  Anlauts  beruhen ;  doch 
sollte  dann  vor  i;  auch  nicht  d  (vgl.  noch  vrrund  /cedinj  152 '41, 
arind  [ceraten]  263 ' 38)  geschrieben  werden,  sondern  t  (vgl.  oben 
S.  XL  chuchent). 


bnedicatua  *'^Vl'38  (en). 
garH  E  VIII '29  (ef). 
dclaratu  255  "'22  (ec). 
ftomaquera  190 '  25  (lat.).  e/tomac  206 ' 20,  -cagatic  372  '  23. 

Das    inlautende  präteritale   n   wird,  je  nach  den  Mundarten, 
bald  von  dem   folgenden   Stammlaut  durch   ein   e  getrennt, 


^ 


I.lll 

bald  nicht  (:«.  Bask.  Stiid.  I.  (i  f.).  Aher  iiiiicrhall)  .lerselben 
Mun.lart  ist  liurniit  fino  Fiinkzionsvirschie.lcnlicit  vorl.iiinlen, 
so  bc<lcutct  iM'i  I..  ■/..  \\.  (/uciurdii:  „wir  hatten  (hätten)  ihn"' 
guenrau:  „er  hatte  (hätte)  uns"  (C  il'3"J.  33:  cfmin  ijuewaiuai 
—  rereht  ijunicrnnrut.).  In  Folge  des  Schwankens  zwischen  den 
Mundarten  kommen  leicht  Versehen  vor,  so: 

giiiiircni   Fl  '  13. 

giuura.juc  Fl'JO.  guenetzaqueen   C  VIII '34. 

cinraijueizte    178 '39. 

In  allen  drei  Fällen  steht  -r-  nicht  für  -•-,-,  sondern  für  -«7;- 
(.,wir  ....  sie"  [Pl.J,  nicht  „wir  ....  ihn"). 

—  0- 

jeynuhnn    Dliri'T.  /cignalc  53  '  4b ;   U.  s.  W. 

Im  Komanischen  l)e<rrün(let.  —  Die  "Formen  von  cgon  behalten 
zum  rhcil  ihr  g,  zum  Theil  verlieren  sie  es,  wobei  o  zu  u  zu 
werden  ptlegt;  dies  ijeruht  auf  der  verschierlcnen  La-re  des 
Tones  {ng,'>,  (io).  So  lesen  wir  bei  L.  cgcj),  vgoile»,  dwio,  ^hiqoca, 
dagoU;  dagozca,  ago  und  euipd  (Ifjö'  Ü.  ITO'Ü.),  dant,  llauc, 
naitrue,  datnjue,  boiguimintegiic  (A  IV'  1),  rauditv,  auf.  Es  scheinen 
aber  Schwankungen  vorzukommen,  von  denen  ich  wenigstens 
eine  aufgezeichnet  habe:  "^ 

dinoc  29 '23.  dlagoc  224' 11. 

Ob  in  itz,uquiz  a  ili'a22.  Vii'c32.  B  r 30  (..für  Etwas  hallend") 
</  ausgefiillen  ist  oder  j/,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden ;  dem 
Sinne  nach  wäre  das  Erstere  anzunehmen,  indessen  ist  das 
Vorhandensein  eines  guip.  itzegoqui  „angemessenes  Sprechen" 
nicht  zu  übersehen. 

—  h: 

amorz  332 '18.  Kai.  l'."),  hamahorz  185' 18.  263 '28. 

(tJXerre    3'l(j    u.  s.  W.,    af-  hajJcrreUif/una  *''VIII'18. 

ferreiallHnaren  344' 26. 
rm     G  VII '34     (Wortver- 
wechselung,   wegen    des 
folgenden  element). 
Das  h-  ist  auch  im  zweiten  Falle  das  UrsnrüiiLdiche.     Im  All- 
gemeiuen  walirt  L.  h-,  aber  nicht  wo  es  die  2.  P.  S.  bedeutet 
(also  aiz,  au  u.  s.  w.),  mit  einziger  Ausnahme  des  Imperativs 
hal.il  (jedoch  im  Ind.  abila  203 'l5,  abilata  2.')0'24).    Die  andern 
intransitiven  Imperative,  so  adi,  ago,  athor,  oha  (auch  im  Ind. 
oha  195' 5)  haben  es  nicht. 

abUlamenduuc  39' 7  ;  u.  s.  w.  habiUameduz  **  VIII '  7. 

aborritzen  Glll'17.  nbhorritzen      Gll'll.        IV'25 

u.  s.  w. 


LIV 

Wiederspies^elunp;  romanischer  Schreibweisen. 
naiz  117 '20  (Wortverwech- 
selung). 

Das  -Ä-  pflegt  bei  L.  zu  bleiben;  vgl.  bahaiz,  hahnu  u.  s.  w. 
zu  aiz,  au  u.  s.  w.  In  den  Formen  von  ioim  erzeugt  ähnlich 
wie  in  denen  von  egon  (s.  vorherg.  S.)  die  Betonungsver- 
schiedenheit verschiedene  Behandlung  des  konsonantischen 
Inlauts ;  vgl.  oha  und  doa  (badoa),  ciohan  und  cioacen.  Auch 
hier  finden  Schwankungen  statt,  so : 

baguioa^ac  2Qb^ 'i.  guihoarac      117 '24,      dihoagac 

372  '24 ;  vgl.  badihoac  113 '  8 , 
nihoac       41 ''30,       banihoac 
135^9. 
Weglassung  des  /(.nach  2'>  und  besonders  nach  f. 
Blaspeinioa   128 '  U. 

^orte  155 '34.  gorthe  57 ''35;  u.  s.  w. 

garaitu  435 ''21  (in  der  vor-        garaithu  196 '33;  u.  s.  w. 

herg.  Z.  garaite). 
guerta  12 '28.  guertha  15' 10;  u.  s.  w. 

menta  45'23.  mentha   128''42. 

Nephtalingo  5*15.  Nephthalinqo  5 '13. 

vrte    Kai.    i'3.     II '1.    '1,        tri/ie- 15'2Ö  u.  s.  w.  Kai.  i' 6.  7 
Vrten  Kai.  11^2.  '2.  (zwei  M.).  ii'23.  29.  30. 

Zu  garaithu  bemerke  ich  dass  wenn  es,  als  Radikal,  das  u 
abwirft,  auch  das  h  verliert,  da  th  nicht  am  Wortende  stehen 
kann,  also  garait  (127 '22.  285^21),  Wie  bat  117 '27.  167 '51  von 
hathu. 

—  i: 
erd  (cedin)  444' 5.  erdi  (cedin, -no)  2' 25.  100  "'57. 

ior7. 

Allerdings  bietet  für  das  sonst  übliche  erdüzen  L.  —  ich  bin 
nicht  sicher  ob  ausnahmslos  —  ertzen  (99'57.  101 ''6.  7.  195'21. 
336^9.  '27.  402' 15). 

ezluqiiete  194 '22.  luquciteno  392 ''4. 

etzuqueten  293''8.  etzuqiteitela  394' 2,  guqueiten 

418 ''21,     duqueite    25 '43, 

neduq  ue  itenic  *  VI '  21 ; 

u.  s.  w. 

L.  scheint  hier  -quei-  vorzuziehen ;  so  auch  dacu/queiteno  77 '  1. 

Aber  anderseits  regelmässig:  deqaquete,  legaquete.    Vor  zt  breitet 

sich  -quei-  noch  weiter  aus : 

etzintuquezten  21  "'7.  etzintuqueiztedan  329 '20. 

gaituqueztenean  7 ''11.  dituqueizte    26'' 50;    U.  S.   W. 
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^aitzaquezte     174'7,    raitza-         cinqaqneizte     17S'39,     hnitiltn- 
i/ueztenari  2Ü0"25.  queizte       67 '32,        baitzUta- 

queizten  t)2'2.  395' 11,  liti,!- 
queizten  2 13 '21. 

So  findet  sich  -ei-  auch  ausserhalb  des  Potenzials,  z.  H.  ein- 
deiztenrät  oben  S.  XLIX.  Endhch  liebt  es  /  nach  dorn  Stanim- 
auslaut  0  vor  -tc  aufzutreten: 

diroiteno    32 ''28,     ciroitrtuireii 
67 '33,  liroitcn  109' lÜ. 
cioten  (-ela)  14 '25   u.  s.w.         cioilcn  (->;ln)  M'29  u.  s.  w. 
(wie   es  scheint  nur   im 
Anfang). 

—  l: 

rahitzan  108 '42  (It). 
elien  82 '44  (le;    iran    ehen, 
i^anen). 

—  n: 

Aiguer^ietaric  384 '5  (ng). 

auaqamendutan  A IV '  19  («f ). 

Mahai  i  Vl'a  35  {in). 
Es  hat  wohl  hier  überall  Verwechselung  zwischen  dem  einfachen 
Vokalzeichen  und  dem  mit  Tilde  versehenen  stattgefunden. 

—  o: 

abnndos       323 '7.        325 '8.  ahundojb  309 '12. 

**^^II'10. 
Gewöhnlich  erscheint  diese  Adjektivendung  in  spanischer,  nicht 
in  südfranzösischer  Form:  auaritiojb,   cnrio/b,   guthiciojb,  inui- 
dio/o,    mi/'ericordiq/b  u.  s.  w. ;    doch   abundofqui,    delicio/qui    — 
penloßc  377 '1. 

—  r : 

infiviüatearen  Fl '7  {rm). 
iraaUzen  47 '15  {rt). 
entetenitzeagatic      DlV'39 
(ret). 

—  t: 

borhitzago   126 '22  {th\ 

ohoiizd  Abc  Bil'24  (th). 
Die  Nachbarschaft  eines  zweiten  t  hat  den  Ausfall  des  t  offen- 
bar begünstigt.  Alle  die  Fälle  in  denen  t  vor  einem  z, ./' oder 
ch  fehlt,  müssen  besonders  und  mit  denjenigen  in  denen  es 
unter  denselben  Umständen  überflüssig  ist,  zusammengestellt 
werden  ;    denn  das  Lautliche   spielt  hier  die  Hauptrolle,    und 
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weder  das  Ursprüngliche   noch   das  Kegelmässige  ist   überall 
mit  Sicherheit  zu  bestimmen. 
7)  zwischen  Vokalen: 
cerbizatzen  350 ""22  {cerbitza- 
tsen  in  der  vorherg.  Z.). 
**i^22.   Eir20  (hier  za 
am  Zeilenanfang). 
ezti^-aruela  364  "■  2U   ( tza  ;  es 
steht    unmittelbar     dar- 
über eztegaguela]. 
qaizetß  *  Vin '  20.  gaüzetß  **  VI '  10. 

hizetic  280'  U. 

menofpreciaqale  377 ''2.  meno l'preratzaleäc        234'' 41. 

recebirale     380'-S.    413*9  recebitzaleac  39 ■'Ü. 

(-r:ale  ist  das  Gewöhn- 
liche: difpenjarale,  tra- 
di(;ale  u.  s.  w.j. 
nazayci  333' 19.  natzayo  384 '5  u.  s.  w. 

vrthetacozat  129'  19. 
cziten  D III '34. 
Auch  hier  geht  meistens  ein  anderes  t  vorher  oder  folgt.  Aus- 
lautendes tz  wird  im  Inlaut  oft  zu  <;,  so  gatz  „Salz" :  gaciten 
„salzen" ;  in  Zusammensetzungen  wird  hier  das  Ursprüngliche 
gewahrt,  dort  nicht  —  gaicetsi  verzeichnet  Aan  Eys  als" lab., 
gaitzetsi  als  niedernav.  Auch  sonst  verhalten  sich  die  Mund- 
arten verschieden ;  so  entspricht  dem  natzayo  L.s  anderswo 
nirayo  (nitzayo).  Bei  vziten  könnte  die  mdl.  Variante  uzten 
mitgespielt  haben ;  bei  cerbizatzen  die  Verben  mit  griechischer 
Endung,  wie  euangelizatzen,  fcandalizatzen.  Was  tf  =  f  anlangt, 
so  habe  ich  dafür  hier  keine  Belege;  für  -t/u  habe  ich  ein  paar 
Mal  -ru  gefunden  (s.  oben  S.  XXXVI),  -/«  nicht.  Hingegen 
wechseln  zuweilen  tch  und  ch  miteinander,  wobei  nicht  über- 
sehen werden  darf  dass  die  spanische  Schreibung  ch  und  die 
französische  tch  gleich werthig  sind.     So : 

errachago  37  "'24;  u.  s.  w.  erratchago  15 '5.    63  "^9,  -tchenic 

E  VII '13. 
probechatzera  **  VIII '34.  probetchatzen  56^24:;  u.  s.  w. 

re])rochuric  97  '  6.  reprotchu  360 '  10 ;  u.  s.  w. 

nncichobat  64'9.  uncitchoric    171 '22    (vgl.   oben 

S.  XL). 
Es  gibt  im  Baskischen  zwei  Verben  welche  sich  sehr  ähnlich 
sehen  und  von  denen  das  eine  „halten",  das  andere  „brennen" 
bedeutet.     Bei    L.  lautet    in    der    Partizipform   jenes    etchequi 
(etcheguidurd  75 ''35),  dieses  iechequi  (e  Ill''b  I9j,  die  Faktitive 
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dazu  :  eratckequi  „hinzufügen",  irachequi  „anzünden".  Beide  Ver- 
ben sind  aber  aus  einem  differenziert;  eine  nunidartliibc  Laut- 
\ erschiedeuheit  hat  sich,  wie  das  auch  sonst  im  Ha^kischen  vor- 
kommt (Vgl.  o.  S.  XXXVII  ekarri,  egari),  mit  einer  Bedeutungs- 
verschiedenheit verknüpft.  Das  ergibt  sich  insbesondere  aus 
der  Konstrukzion.  Unserem  transitiven  Verb  ents|)richt  im 
Baskischen  ein  intransitiv-zielendes;  statt  „haltet  ihn"  hoisst 
es  „haftet  (an)  ihm'',  „heftet  euch  an  ihn"  (so  53'4^S.  ltL"44); 
on  denari  t^atchetzate  „behaltet  das  Gute"  (3G4'21)  ist  eigent- 
lich so  viel  wie  „haltet  fest  am  Guten".  So  wurde  denn  auch 
gesagt:  „das  Feuer  haftet  oder  heftet  sich  an  Etwas"  (vgl.  span. 
port.  pegnr),  und  dafür  kurzweg:  „es  [unp.|  haftet  an  Etwas" 
=  „Etwas  brennt"  (s.  Bask.  Stud.  I,  41  f.).  Deutlich  scheiden 
sich  nun  die  einen  Eälle  von  den  andern ;  ez/atchecalaric  bvruäri 
356' 19  ist:  „ne  retenant  point  le  chef"  („hält  sichnicht  an 
dem  Haupt"  übersetzt  Luther),  vmd  candda  rachccana  1 . ()''6ö  .,dic 
Kerze  welche  brannte".  Einmal  jedoch  scheint  L.  das  Verl) 
mit  -ch-  im  Sinne  des  mit  -tcli-  gebraucht  zu  haben :  gucii  <i 
baitachetc  laincouren  zeloa  250*20  „Alle  hält  (hat  erfasst)  der 
Eifer  des  Herrn"  (dieselbe  Eorm :  L'ne  Munamoidtici/  datchetenn 
192 '21  „Der  meine  Gebote  hält") ;  im  Griechischen,  Lateinischen 
und  Französischen  ist  das  ganz  anders  ausgedrückt,  also  keine 
Auskimft  zu  holen.  Es  könnte  ja  auch  gemeint  sein :  „Alle 
entzündet  der  E.  d.  H." ;  würde  das  aber  nicht  eher  so  gesagt 
worden  sein:  guciac  imchequiten  bitititu  laincouren  zelo<(c. 

ß)  nach  einem  Konsonanten.  Bekannt  ist  wie  nach  l 
und  n  vor  einem  (stimmlosen)  dentalen  Reibelaul  t  ebenso  leicht 
unterdrückt  als  erzeugt  wird  und  dass  die  Schreibung  das  oft 
in  umgekehrter  Weise  ausdrückt.  Die  Infinitivendung  lautet  bei 
L.  nach  Z  (ebenso  wie  nach  r)  -tzcn  (biltzen,  lültzm,  hurbiltzen). 
nach  n  -cen  {hancen,  kcncen,  laguncen),  während  man  heut- 
zutage auch  im  letzteren  Falle  -tzen  zu  schreiben  pflegt.  Die 
Endung  -gale,  -tzale  (vgl.  oben  S.  LVI)  scheint  sich  nach  den 
Infinitiven  zu  richten  (z.  ß.  hillzcdeacgatir  3(38 '9),  aber  wir 
finden  doch: 

salcaleacl(52n4:,4ey  IGS' IQ.         ^'a/fsaieac 39 'U.  162' \J.,saUza- 

len  84 '15,  -le  239 '14. 
Man  bemerke  ferner  noch: 

alckatu  10<}'69,  -tzen  365 '4.        alichutu  2#'23;  u.  s,  w. 
**IV'31.     Ev'2,     -tzera 
*\nV  28. 

guel^urninac  433 '23.  G^ieltzzirrunac  i  11 'b  5. 

Augenscheinlich  liegt  hier  eine  Zusammensetzung  vor:  gueliz-, 
guUtz-,  gidtz-,  guntz-,  knutz-,   wie  die  verschiedenen  Mundarten 
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bieten,  +  urrunac,  was  wohl  nichts  Anderes  ist  als  das  sonstige 
errainac,  erranac  vom  lat.  renes.  Nach  n  ist  g,  ch  {aitzinchetic 
243^2,  ebenso  wie /(orac/ie  53 "■36  u.  ä.),  /  (Jmrrenfic  261  "•28.  29 
—  Pouvreau  schreibt  hurrentfu  — ,  iaquinfu  416'' 12,  vkanfuago 
300 '  8,  während  nach  Vokal  -t/u  steht)  das  Regelmässige.  So  auch 
giieng-,  cing-  für  guenetz-,  cinetz-  oben  S.  LIII.   Doch  umgekehrt : 

cintzategdt  354 '22.  cinratengat  212  "26. 

eraiintfiz  171*18.  eraunj'i    12 '25.     27,    draun/a- 

nean  131 '55. 
Nach  r   fällt  Setzimg  oder  Nichtsetzung  von  t  schwerer  ins 
Gewicht : 

iracurgaUc  *'''1Y'29.  iracurtzen  88 '14;  u.  s.  w. 

Im  Romanischen  wurzelt  die  Schwankung  zwischen: 

Ilartchantac  lYIl'^ a.  1,   -an-         marchat  2^^ Ab,  -antaren  "i  11^ h 
diga  i^T'b  46.  31,  -andiga  452 '12. 

y)  vor  einem  Konsonanten  der  Ableitung  pflegen  tz, 
(tch,)  tf  ihr  t  zu  verMeren,  z.  B.  eritzi  erizle,  gaitz  gaizqui,  abroAa 
abrafiafßm,   ihardetß  ihardeften.     Ein  paar  Verstösse  dagegen: 

anhitztajfuna  413 '8. 

gorrotzqui  Bni'28.  gorrozqui  B%'Tl'20. 

gaitzetfle  284 '9.  377^3.  gaüzefle  267 '30. 

ebatfleacgatic  368  "■  10. 
onhetfle  380^8.  412^8. 

onhetfte  380 '  4.  onheftea  86 '  33 ;  u.  s.  w. 

othoitztebut  äVa  2.  othoiztez  69'' 18;  u.  s.  w. 

Vielleicht  eine  Vermischung  mit  othoitzbat.  Denn  mit  diesem 
Verb  verhält  es  sich  eigenthümlich.  Das  ursprüngliche  Radikal 
dazu  ist  oihoi;  wir  finden  es  in  othoi  citzaten  234''42,  und  so- 
dann als  Einschaltungswort,  wie  unser  ,, bitte",  so  Ai'9.  ii'^lS. 
35  u.  s.  w.  (daraus  ist  das  Fragewort  othe  entstanden).  Das 
Partizip  und  der  Infinitiv  dazu:  othoitu,  otholtzen  sind  mir  bei 
L.  nicht  aufgestossen  (das  Soulische  besitzt  sie),  wohl  aber 
das  diesem  Infinitiv  zugrunde  liegende  Verbalsubstantiv  othoitze, 
so  othoitze  249 "^36,  -f«c3G9'"l,  und  in  Verbindung  mit  eguiten: 
152 '32.  217^6.  23n2.  249 '5.  347 '4.  Meistens  aber  wird 
othoitze  in  diesem  Falle  zu  othoitz  verkürzt  (und  nicht  etwa 
bloss  vor  vokahsch  anlautenden  Formen,  z.  B.  othoitz  daididano 
53  "'36.  91*^32),  während  es  sonst  gern  durch  othoitza  vertreten 
wird:  o^Äoitea  97 '  13.  239 '13,  othoiizaz  352 '6,  öfÄo/feom  239'16. 
Othoitza  249 'Ü.,  othoitzac  388 '7  (für  -«c?)  sind  zweideutig; 
othoitzetara  412 '  12  sogar  mehrdeutig.  Im  Anschluss  an  dieses 
othoitz  eguiten  (in  rascner  Aussprache  othoitziten)  wandelte  sich 
das  ursprüngliche  othoitzcn  in  othoizten  um  (UmsteUimg  von 
zt   zu   tz   ist   nicht  ganz    selten;   vgl.  bei  L.  ikutzen   zu   ihuci, 
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heute  ikuzten),  und  dazu  stellte  sich  nun  regelrecht  als  Radikal 
othoüz,  so  othoitz  ce^an  108' 12,  nthoitz  citzatcn  240 '39.     Ander- 
seits   wurde    othoizte   ganz   so   wie  othoitze,   othoitz    mit  eguiten 
verbunden:  208^24.  227 '30.  232^3. 
8)  am  Wortschluss : 
borthiz  126'21.  borthitz  22'-29;  u.  s.  w. 

dohain  guiz  149 '23.  dohain-gaitz  47 '19,  dohningaitz 

88'17. 
In  allen  drei  Fällen  folgt  emazte.    Umgekehrt: 

hunelacotz  Alv'G. 
Verwechselung  mit  der  so  häufigen  Endung  -cots. 

Endlich  ist  t  am  unmittelbaren  Wortende  weggefallen: 

durnenrn    li0''40. 

Das  ist  zwar  ein  wirklicher  Druckfehler;  doch  es  muss  dabei 
auf  einige  Gruppen  mundartlicher  Varianten  hingewiesen 
werden.  Das  Suffix  -rot,  welches  sich  aus  -rn  +  -t  zusammen- 
setzt, hat  sich  mit  dem  Suffix  -co  zu  -cotzat  verbunden.  Neben 
diesem  besteht  nun  -cotz  (für  *-co-<2r(),  welches  mit  Unrecht  als 
eine  mechanische  Verkürzung  von  -cotzat  betrachtet  wird,  denn 
beide  haben  ursprünglich,  wie  zum  Theil  noch  heute,  ver- 
schiedene Bedeutungen.  Bei  L.  sind  sie  gleichwerthig ;  doch 
ist  -cotzat  bei  Weitem  das  Seltenere,  vielleicht  das  Alterthüm- 
Uchere ;  ich  gebe  ein  paar  Beispiele  davon :  bidecotzut,  -ät 
17^10.  71''8.  119'3,  egunecotzat  2QVS,  eternaleracotzat  368'16, 
hartacotzat  108"^ 43.  aVa  12,  ohorztecotzät  51 '12.  Ganz  ent- 
sprechend ist  das  Verhältniss  von  -ra  und  -rat  (-gana  iind  -gavat). 
Ob  das  folgende  Wort  mit  einem  Vokal  oder  Konsonanten  und 
mit  welchem  anlautet,  hat  dabei  keine  Bedeutung;  wir  finden 
sogar  nora-ere  73 ''öf).  90 '14  neben  norat-ere  13 '  19.  122 '57. 
313 '6.  447  '4.  Immerhin  mag  hier  die  P^orm  mit  -t  die  häufigere 
sein,  wie  sie  das  in  manchen  andern  Fällen  ist,  z.  B.  guibflcrut, 
cerurat.  Aber  bei  den  meisten  Wörtern  überwiegt  ersichthch 
die  Form  ohne  -t  die  mit  -t;  ausschliessUch  herrschend  ist  sie 
vielleicht  nur  bei  den  Infinitiven  (emaitera),  selbst  die  fremden 
Ortsnamen  verschmähen  das  -t  keineswegs,  und  so  haben  wir 
z.  B.  Cyprerät,  Damajcerat,  Phenicerat  neben  Cijpreni,  Doma/cera, 
Phenicera,  so  ein  paar  Mal  lerujhlemerat  neben  häufigstem 
lerufaleviera.  Bei  Antritt  von  -co  wird  -rat-  bevorzugt,  z,  B. 
baitharatco  248 '21,  batetaratco  dy^'i2,  lerufahmeratco  133 '22; 
selten  fehlt  -t,  z.  B.  baitharaco  350 '30.  Ein  gleiches  ist  das 
Verhältniss  zwischen  -ganatco  imd  -ganaco;  letzteres  z.  B.  in 
gureganac'i  Bvill'22.  Fl'ie. 

C  > 

dir^ate  E^^I'1.2  {zl\  soul.). 

D* 
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Ich  stelle  die  Fälle  besonders  in  denen,  offenbar  während 
des  Druckes,  der  erste  Buchstabe  eines  Wortes  und  zugleich 
der  Zeile  geschwunden  ist: 

uc,  oan  26 '57  R.  [l-,   i-). 

ongit  73 '  45   (c- ;  der  Platz 
dafür  ist  da). 

xtc  199 '33  R.  (1-). 

guna  äVI'a  14  (e-). 
Weil  in  derselben  Weise  entstanden,  sei  hier  der  Wegfall  der 
Zahlen  (26.  7  —  12.  3)  erwähnt  in: 


3Iat 
berr. 


184^2  E. 

b)  von  Vokalen  neben  Vokalen.  Hier  lässt  sich  zum 
grossen  Theil  an  gesprochenen  Vokalschwund,  bez. 
Vokalzusaininenziehung  denken. 


—  ti: 

hacequiagu  85 '14.  181^24. 
baguitza  423 '20  (mdl. ;  oder 

u  für  0  ?). 

ezquitzaizte  332 '5  (mdl.). 
haititezque     441 '20   (mdl.); 

vgl.  baditez  324 '4. 
cerbitzun  151 '27  (««). 
Chanango  Dvi'13. 
extrordinario  G  VI '  25. 
gu^a  323 '16   (au;   es  folgt 

unmittelbar  gucietan). 
hourrey  DlV''13  [aou). 
ioiten  82^32.   122 '53  {oai; 

Verwechselung  mit  ioiten 

„schlagen"). 
lonnefganai  V "■  a 2.  ö II ' b  32 

(oa). 
nuqueano  191 '38  (aw;  wohl 

mdl.). 

—  e: 

anayac  86'' 19,  -yäc  295 ''6 
(so  in  andern  Mdd. ;  bei 
L.  sonst  immer  anayeac). 

canonicotan  Gl'22  (oet). 

gatequen  Cv''22. 

cidian  147 '30. 

Chrißan  311 '18.  22. 


baceaquiagu  42' 16  U. 
ezgaitzan  324 ''20. 


s,  w. 


gaitzaizte  295 '9. 
daitezque  148 ''36,  -quec  372 '  25. 


Chanaango  232*19. 
extraordinarioqui  ä  VII '^b  6. 


gateqtieen  262 '21. 
ciedidn  147 '32. 
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Offenbar  für  das  sonstige  Chrißean,  also  die  Form  mit  dem 
Artikel  =  franz.  en  Chriß,  während  ausserdem  auch  Ic  Chrift 
vorkommt;  für  Chrißtan,  nach  Analogie  von  Adamtan  pl)enda, 
Moyfeßan  302 '2,  wird  es  nicht  stehen;  ohne  Artikel  sagt  L. 
Chrxß  baithan. 

ditzaquela    Gyi''40   (ee;    s. 
unten  S.  CIX). 

Ifrakn  13 '10  {ae). 

—  i: 

cumpania-  114'9.  älU'b28. 


compainia'      109 '  29, 

400' 22, 

415^9.    äii'b  33. 

v'a  20, 

Vl'b21. 

ilethua  299 '22  (ei). 
e/cunean  92 '62   {ui). 
ezpetarreicu    79 '  38     (ezpei- 
tarreicu  geht  kurz  vorher). 
iarrequi  64 '7  (ei). 

menoj'pregatzaleac  234'41.  meno/precia^ate      S77'2;      vie- 

no/preciatzen  regehn. 

—  u: 
difcipuUc  184 '12  {ue). 
dracun  423 '23  {au], 

Ist  doch  vielleicht  nicht,  wie  van  Eys  VAL  S.  40  Anm.  an- 
nimmt, ein  wirklicher  Druckfehler,  sondern  eine  mundartliche 
Form;  Axular  ersetzt  in  diesen  Formen  uu  durch  «,  wenn  die 
folgende  Silbe  u  hat,  also  deraut,  derauca,  dcrauzquigutc,  aber 
deracu,  deratru,  haleratqu,  und  ähnlich  haben  die  westuieder- 
nav.  Pregariac  von  1651  (BB23<i)  dnmuciet,  dumuzquicien, 
aber  daracogu,  daratgogun  (und  sowohl  daragute  als  baitaraucu). 

liburän  334 '10  {uä). 

pafßitara     F  VIII '  15    {auf', 
Wortverwechselung). 

veztimendetaco  44 '5  (uet). 

—  au: 

nie   (eznie)   218 '7.  256' 12.         wiaMe      378 '16;      vgl.      viauc 
257 nS  (soul.).  224' 17.  375 '17. 

c)  Vereinfachung  von  Doppelkonsonanten : 

l  für  II: 

muthilen  209 '18.  muthüUn  48 '45;  u.  s.  w. 

folennelagatic  äVH'a  5.  Jolennellagnlic  al'b  25. 

»*r  für  r : 

beldurequin   D  IV '  6. 
.   bigären  398 '  13. 
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e^ari  212  "'Ü. 
egari  s.  8.  XXXVIl. 
eraüera  **  VIII ''30. 
ethori  eVII'b  41. 

gorharats  444^3.  gorrhatsbat  487 '4. 

haourer  ä  VII '  a  44. 
lareiquiteco  ilVa  40. 
interogatze  146 'Ü. 

rmiraüldc  457  ■■  14.  murraiU-      224 '  25.       456 '  12. 

457^5.  17.  18.  19. 
Das  rr  ist  hier  echtbaskisch  ebenso  wie  in  murru-  328  "'33.  398''  30. 
d)  Scll^A'und  ganzer  Silben: 

—  ah : 

amorz     332^18.    Kai.    l'5         hamaborz    185^8.  263^28. 
(vgl.  hamortz  Rev.  de  ling. 
III,  432). 

—  ci: 

circonfionearen  272 '  12.         circonci/ionecoen  272  "■  12. 

287 '  8^  _ 
vitzen  275 '9  (ici). 

—  de  •■ 
batbcrac  B  III '27  (ede). 

—  ga: 

Jiobeagoatic  **Vll'l.  hobeagoagatic  All '34.  Bvu'5. 

—  ha: 

<;arra  evi'b  17.  raharra  455 '2. 

Hierzu  ist  zu  bemerken  dass  gar  allerdings  eine  mundartliche 
Form  von  gahar  ist,  doch,  wie  das  auch  sonst  im  Baskischen 
vorkommt,  neben  ihr  in  etwas  anderer  Bedeutung  gebraucht 
wird.  Salaberry  gibt  für  das  Niedernavarrische  (;ahar  „alt" 
i.  e.  k5.  an,  gar  ,,alt"  im  verächtlichen  Sinne  („trfes-commun, 
de  peu  de  valeur,  vieux,  use") ;  van  Eys  hält  diese  Unterscheidung 
für  willkürlich,  aber  sie  findet  sich  bei  L.  bestätigt  —  man 
vergleiche  qar,  garr-  15'16.  17.  110^36.  37.  eiil'b  9.  Vii'-a29. 
iVl'a43  und  gahar,  gaharr-  26^52.  110^39.  274'6  u.  s.  w.  An 
den  beiden  oben  angeführten  Stellen  ist  die  kürzere  Form  im 
gleichen  Sinne  gesetzt  wie  die  längere,  oder  doch  auf  das  Gleiche 
bezogen ;  denn  ,,die  alte  Schlange"  verträgt  eine  mehrfache  Auf- 
fassung. 

—  ta: 

chariteari  308^  1  (Einmisch-         charitatea  47 ''12;  u.  s.  w. 

ung  von  franz.  charite). 
Ubertatera  Fvin'15  (teta). 
Wird  nicht  die  best.  Dekl.  sein,  da  cerbait  pajjutara  vorhergeht. 
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3)  Zutritt  von  Zeichen: 

+  a: 
ainccn   224*17   (+  entspr. 

Praes.  dicen). 
auen  214'-i  (+  Praes.  auen 

„dich "). 

buhan    214 '4     (+    Praes.        czpahu  295' 7. 

babau   „dich  .  .  .  ."). 
bainoa  190'  IG  (« , ;  +  hainon 

von  10(171'?). 
egunean  257 '24   (unniittel- 
V)ar  vor  bnruän). 
ii^anean       2 12 '23       (ca  ; 
+  icenertn?). 
gu uciaren2i2 ' 26 ( a , ;  +  ga u- 
raren ;  vgl.  gu<;a  S.  LX). 
nahaiz  109  '  18  («-  ;  vgl.  nais 
^.  LIY). 
Es  ist  möglich  dass  daccarra^uen  193 'S  eine  mundartliche  Form 
für  *Jacarruen  ist;  ich  vreiss  zwar  nicht  ob  dies  bei  L.  vor- 
kommt,  aber  er  sagt  wenigstens  ekarrur  78' 19.  205 '10  neben 
ckarruc    122 '41.    378' 13,    wie    cijarque    149' 14    neben    rrarrac 
198' 11.  204' 27.  448' 18.    Im  Allgemeinen  begünstigt  er  aller- 
dings den  , .Bindevokal"  ;  er  hat  nabila,  dacu/ßu  für  diu;  nnbil, 
ducuH  anderer  Mundarten. 

-f  c: 

gathibatuac  Gll  '2G  (unmit- 
telbar vor   non  laincoac). 

guciacgatic  Abc  B  V '  26 
(c,;  nach  eure  populu; 
vgl.    -agatic    für    -acgatic 

s.  LH). 

hitzaric  249 '32  (unmittel- 
bar vor  cein). 

leho/uach  **VIl'37. 

pre/uraüzceco  Av'20  (Cj), 
Kein  überflüssiges  c  steckt,  nach  L.schem  .Sprachgebrauch,  in 
guironec   batec-ere    373 '16,    beroc    balec-ere    439' Ki,    wenn    auch 
TB  ^*  es  in  guiron  batec  ere,  bero  batec  ere  umgeändert  hat. 

+  d: 

cinderaquete    177' 19    (nie-         dnegaquete  326 '4. 

dernav. ;    es  geht  vorher  baiuinerarjuelcn  293 '  2. 

baniitdurue). 
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bagaquia     163 '25, 
144^15;  u.  s.  w. 


laquiangat 


+  e: 
baceaquian    56'' 18.     94'' 10, 
baceaquitela   108''41,    ba- 
ceaquizquian  111  "'S  (mdl.). 
gaycne  ** l'24. 
Es  folgt  unmittelbar  remoftran<;az ;  sollte  das  dem  r 
e  hier  zum  Ausdruck  gekommen  sein? 

cembaterebeit  229 '  13.  cembatrebeit  239 '  12. 

Zwar   ist  bat-ere   das  Ursprüngliche,   aber  batre  ist  die  durch- 
weg herrschende  Form. 


vortönende 


eduqueiten  C III '  34  (wohl 
CO  erideiten  u.  s.  w.). 

Leoean  Kai.  VI'  16  (vgl. 
Concilioan  ebend.  11,  Vir- 
goan  ebend. '  14). 

ßlichele  444 '7. 

rcgueld  355'  5. 
+  h: 

arthatfean  s.  oben  S.  XLI. 

azphian  eni'a21. 

baithitu  342 ''9  [bethidanic, 
baithan  vorher  in  dem- 
selben Vers). 

gaithu    299' 15     (unmittel- 
bar nach  deithu). 
gaitlmän     Abc     Biv'17 
(unmittelbar  vor  othoi). 

gau-herditä  49 '6,  gauher- 
ditan  89 '  35,  gauherdi 
247 '7. 


eduquiten  73 '3  u.  s.  w. 


Michel  429' 9. 
regia  338"  16.  351' 


16. 


gau-erditan  126 '5. 


onherizte  D  VIII '4.   T  VIII '6.       On  eritzi  \Xin^\2;  u.  s.  w. 
30;  u.  s.  w. 
onherranen  112 '26. 
Es  könnte  sich  bei  gauherdi   um  ein  , .hiatustilgendes"  h  han- 
deln ;  aber  wie  ist   es  nach  on  zu  erklären  (wir  haben  auch 
onhetfi,  onhajyun)1 

PhamphyUarn  236 '24  (A,). 
Vgl.  noch  oben  S.  XLI  hartoca  für  arroca. 
+  i: 


aüzaitadan  71*23. 
alegrancidzco  323 '  2. 
puiJJ'anciaco  365 '  7. 
Latinisierend;  vgl.  S.  XXXII. 
gaitzaizqueten  430 '  24. 


atzait  31 '23. 
alegran(]an  49 '21;  u.  s. 
2mijjanga  340 '21 ;  u. 

gaitzaquezte  174' 7. 


w. 
s.  w. 
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8.  obeu  S.  LV  uud  unten  S.  LXVIII. 

cembaitrabeit  257 '24.  cembatrebeit  239*12. 

daichecanera  25 '42.  26 '50,         dachecan    456 '8,     irachequiten 
iraichequüen  7'' 15.  405 '5.  6;  u.  8.  w. 

Vgl.  ebai/ten  (z.  B.  10 '19)  von  cbat/i,  egoizten  (z.  B.  14' 31)  von 
egotsi. 

die^aqueo  10 '27  (uidl.).  de^aqueodano       132 '  8,      defa- 

queogu    361 '9,    guener^aqueo- 
naren  250 '  14 ;  u.  s.  w. 
gaiztigamendua  433' U.  (tj). 
guickic  270 '  9„  (* , ). 
Hilitzecnz  6'U.  (i.,). 

Hilitzera  illl'a36. 
ihardiefien    80 '5     (+     ar-         ihardeßen  80 '4  u.  s.  w. 

diej'ten). 
iairreiquiten  83 '52  (tj). 

viaintenitzen     437  '  9  ,     -eco         mantenitzen  212 'U.    F  VII '17. 
Dm' 10  (franz.).  Abc     Bvi'17,      -engatic     F 

vn'23,  -eco  Abc  Ivii'31. 
ohortziten  GlVl3.  ohorztera  14 '21;  u.  s.  w. 

On  eritziteco  i%au'b  15.22,         Onherizte  Tvill'b  30,  -ca  ebd. 
■coago  ebd.  25.  32.  34,  -ean  ebd.  36.  38. 

Umgekehrt  gebraucht   L.  regelmässig  vtzitcn,  das  wenigstens 
heute  weiter  verbreitete  uzten  habe  ich  bei  ihm  nicht  gefunden. 
/SainrfwaWr)(/c449'7(franz.'i.         Sanctuarioco  392 '2;  u.  s.  w. 

+  1: 
cUlkiratu  36 '  12.  chikiratu,  -tcac  ebend.  (vier  Mal). 

ilkufßren  288 '21. 
lie^al-\gunQat  Avill'37  (Z^). 

+  «: 

guequinzten  239'  13  (w,). 
Wie  van  Eys  VAL  S.  60  Anm.  3  dies  als  „flexion  familiere 
feminine"'  bezeichnen  kann,  verstehe  ich  nicht.  —  Wenn  er 
ebend.  S.  31  guinande  und  guinade  gleich  setzt,  so  jst  das  ein 
Irrthum;  das  erstere  ist  Nebenform  von  guinate  Kond.,  hin- 
gegen guinaden  von  guinen  Impf.,  baguinade  von  buguina  Supp. 
Impf. 

mÄarro^iWc  234 '51  (mdl.).         ihan-os   \7'U.    ll'U.    120'5. 

240 '26. 

Ian\incoare  äv'a7  (nj. 

compunUjuide  374' 18. 
Dass  es  comuntquide  heissen  muss,  ergibt  das  lat.  commnnicare, 
franz.   communicatifs  dieser  Stelle;    es  hat  sich  compondu  ein- 
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gemischt,  das  in  der  Bedeutung  mit  comundatu  zusammentrifft 
(vgl.    componde,    compondura    ==    comtmde,    comundan^a    „com- 
posiciön,  acomodamiento"). 
+  r: 
hceyr  303 '11  (Einmischung 

von  soul.  hnyer). 
Spriritu  Bvi'lO  (r,). 

+  /: 
ßnhe/ts  ***  II '  18.  25   (Ein- 
mischung von  ßnheßen). 
vnguen/tatzen  115 '  38. 
Sonst  pflegt  in   diesem  Sinne  unctatzen  zu  stehen.     Natürlich 
hegt  lat.  unguentare  zu  Grunde,  doch  schwebte  ein  *unguentuz- 
tatzen  vom  Subst.  unguentu  vor,  nach  Analogie  von  damuztatzen, 
ahalqueztutzen,  guegurztatzen,  odolztatzen. 

+  t: 
anthitz  206 '3  («,). 

+  ti: 
actu.  ov'a40  (immittelbar 
nach  refufcitatii). 

+  1/  : 

ezliqueye    171 '7   (niedernav.       eztiquee  443'9;   vgl.    citzaguee 

soul.).  256 '13. 

peituya  **i"'24  (niedernav.).      peituan  **vni'll;  u.  s,  w. 

+  s: 
etzcheco  89  "■  35  (unmittelbar 

nach  noiz). 
ezgaiztecela     B  IV  '  28    (z.^  ; 
wegen  des  z  der  vorher- 
gehenden Silbe). 

b)  Verdoppelung  von  Konsonanten : 
bb  für  b: 
BBaina  Dv'7. 
II  für  1  : 
Afflligituey  ä  Vlll '  b  22. 

GentüUn  411^12.  Gentilec  17 '18;  u.  s.  w. 

hülebetheac  Kai.  II '30.  hilebethea  Kai.  l'3;  u.  s.  w. 

Bei  L.  seheint  die  MouiDierung  des  l  nach  i  nicht  durch- 
geführt zu  sein ;  er  schreibt  regelmässig  muthüla,  aber  dabila 
u.  s.  w. 

pp  für  p : 
chippiec  446 '  16. 
hippecoen  349' 10.  lupeä  Dlll''7. 
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rr  für  r: 

batetarra  71 '  10. 

etTor    303 '12,    crrorirca   o 

I'b43.  , 

eurrorrcc  112 '42  (/r^). 
itfal'ihrraco  5 '  15. 
lekorreral  49'  15. 
Gesprochen  wurde  da.s  rr  in  ßerrctaco  ***ii'll,  von  franz.  fi'-r, 
fih-e;  aui'h  heute  noch  /?>n-«  da  „il  est  fier". 
c)  Hinzufügung  von  Silben: 
+  ac: 
badietzacogu  Dvi'll  (mdl., 
sonst       auch        -akiogu, 
-ayogu). 

+  ca: 
Apocacahjpfea  ***IV'31. 

+  en: 
hurrcnhjo    234 ''44.    248' 15 
(^  hnrrengo  -\-  hurreneco, 
dies  234'42). 
+  ra: 
(vicitze)  etenialeracotzdt 

IG?' 36  =    (v.)    eternale- 
cotzat,  z.  B:  1 66 '  14  +  (v.) 
eternalera,  z.  B.  51 '46. 
gorharats  444'3  =  gorrhats 
437 '4. 
Ich  halte  jenes  für  eine  umgekehrte  Schreibung  mach  am,  gCf^pr. 
aa,  a);    wie  pherduts  437 '8  zu  pherde,  so  steht  gnrrliats  (Fahre 
hat:  gorrast)  zu  gorri.     Indessen  ist  eine  wirkliche  Formerwei- 
terung  nicht   undenkbar;  vgl.  marrumalari  414 '8  neben  sonst 
üblichem  marrumari  {znmarr umatzen ;  bei  L.  marrumaz  Evil'5). 
+  ri: 
dauritzan  F^^I'18. 
Dies   steht  für   dautzan  =  dagotzan  (dagoca   „er  bezieht  sich 
darauf");  ganz  ebenso  haben  wir  bei  Dechepare  An' 18  dnrun- 
ritzut  für  darautzut  „ich  habe  sie  Euch".     Das  /  stammt  aus 
dem  Pluralzeichen  -it-  }  -ti-  (s.  Bask.  Stud.  I,  32  f.);  das   /■  ist 
,4iiatustilgend",  wie  so  häufig  im  Baskischen ;  vgl.  loqucr'  bei 
Voltoire  (1642)  für  Iwjneen  S.  146  f. 
4)  Umstellung  von  Buchstaben : 
a)  unmittelbar  nebeneinander  stehender: 
ai: 
diadigula  Dl' 17. 


LXVIIl 

ce: 

RE-\ecbüu  Abc  Hvii''4. 
cm; 

cueroc  2§8 '  14  (unmittelbar 
nach  quec). 
gn: 
jtang  455 ''20  (franz.).  /(;aö'riem455' 10. 456''14. 15, -ea?i 

456 '8  (lat.,  auch  südfranz.). 
ic: 
Guehienci  ä  YIl'c  24. 
Miferciordia  T  VII'' b  43. 

ih : 
ohiu  56 '23. 
it: 
tti.  1  il'b  25. 

U: 
eßatlzcn  14 '24. 

oe: 
cieola  2 ''22. 

ff. 
ahratfeagatic  ^^VllflO. 
Vielleicht  sprach  L.  so;   vgl.  abratfale  32140  und  unter  „sf". 
tz: 
baztu  372  "■  15. 
Es  könnte  eztitiat  434 ''2  für  das   regehuässige  etzitiat   stehen; 
wahrscheinlicher  aber  ist  mir  ein  Anderes;  s.  oben  S.  XXXVI. 
se: 
egagutezco  C I '  16. 

zt: 
erautzen  354 '23. 
Zu  erauz  Gv'29,  erauciz  237 '24;   vielleicht  ist  es  aber  für  L. 
die  regelrechte  Form,  wie  ikutzen  zu  ikiici,   hertj'en  zu  hcrfß, 
(„bedrücken"     =     erften    zu     ertß    „schliessen")     gegenüber 
sonstigem  ercmzten,  ikuzten,  hersten. 

vitzen  e  lll'b  27.  vizten  136' 8. 

b)  voneinander  getrennter: 
adiquifde  154 '  12,  adiquij'dea         adifquide(a). 

184' 11. 
baigtmegui  Dil '24.  baguinegui. 

gaitznizqueten  430 '24,  gaitzaquezte       174' 7,        -tenari 

290 '25. 
S.  oben  S.  LV.  LXIV.     Die  Trennung  des  z  von  dem  t  durch 
das  que  vollzieht  sich  in  der  lab.  Mundart  welche  Prinz  Bona- 
parte im  VB  darstellt;  man  vergleiche: 
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L. :   ^aiUaquezte  VB:   rnüintquete 

dituqueizte  dituitjtifte 

r'iihti/uezte  rdititjf/uete. 

Aber  man  bemerke  dass  die  der  zweiten   cnt^prot-honde  Korin 
mit   der  3.  S.  als   Urheber   bei   L.   ditwjuf,   im    VH   dUuzifue 
lautet,  soda-^s  dort  r  +  ^  als  Plunilzeifhen  des  Urhebers,  hit-r 
als  das  des  Subjekts,  t  als  das  des  Urhebers  erscheint. 
.•oAwnll3'2.   118 '-iL'    (vgl.  *ci,.han\    rioacemc  83'9,  r«oa- 

bizc.  joian).  cela  211  '3.  L'2(J'll  (vgl.  guip. 

cioait). 
eyarthu  23 '6.  78 '18.  eyhartxi  40' 20.  84 '21. 

et/arrha  G4'U.  eyharra  111 '8. 

iraga  natic  B  I '  3ö,  ira  naga  tic. 

promekittu  30 'Ü.  proinettatit. 

Th'AbiUi  223 '  Ü.  Tabith.i  225'  3G.  40  (vgl.  franz. 

"    Thahita     V.    30,      rabilha 
V.  40). 
Man  beachte  noch: 

bagiiet'ico  3r)0'l.')  {bague  ge-        g'ibetacoae  376 '  23 ;  j/'/ie  immer, 
hört  dem  Süden  an). 

bidebagiuzcoii  Bv'34.  bidegnbe  Gvi'40. 

V\'enn  L.  regebniLssig,  wie  es  scheint: 

dinrocnt       13  ".t.       3G8'r2.         diraucagu,  diruucnc  u.  s.  w. 
428'!).  433 '21. '23. 
schreibt,  so  vermag  ich  das  ebenso  wenig  zu  erklären  wie  van 
Eye  Gr.  S.  336,  bemerke  aber  dass  jenes   nach   meiner   Auf- 
fassung die  ältere  Form  ist,  für  d-i-a-du-m-t. 

Während  die  bisher  autgezählten  mundartlichen  ^'arianten 
sich  in  ihrem  Aeussern  von  den  wirklichen  Druckfehlern  nicht 
unterscheiden,  und  manche  derselben  sich  von  diesen  nicht  mit 
völhger  Sicherheit  abtrennen  lassen,  dbt  es  eine  Anzahl  anderer 
die  aus  dem  Kreise  der  Druckfehler  ganz  herausfallen,  bei 
denen  es  sich  nämlich  nicht  um  einzelne  an  sich  bedeutungs- 
lose Laute  oder  Silben,  sondern  um  Worttheile  mit  bestimmter 
Funkzion  handelt.  Vor  Allem  in  den  Konjugazi(»nsformen. 
Zunächst  sehen  wir  Gleichwerthiges  miteinander  vertauscht. 
Für  „sein"  gelten  als  Stämme  rn  und  ".  und  sie  werden  sogar 
innerhalb  derselben  Flcxionsgruppen  verwendet,  woliei  zum 
Theil  die  Mundarten  verschiedene  Wege  gehen.  Besonders 
mannigfach  gestaltet  sich  das  Verhältniss  zwischen  „wir  sind*' 
und  „Ihr  seid"  mit  dem  Dativ  (s.  Biisk.  Stud.  I,  30  oben, 
wo  übrigens  „(Lif.)  znir'  zu  streichen  ist).  L.  bildet  die 
letzteren  P'orraeu,  so  viel  ich  sehe,  nur  von  k;  die  ersteren  bald 
von  fu,  bald  von  a: 
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gaitzaisquic   37 ''27.    81 '28. 
143^28. 

ezgaitzaitza    399  "^9,    ezquai-         gaizquionac    274 "■  2,  guiaizquio 
tzaitzaFiYll^ 38, gaitzaitza  320 ''13    u.  s.  w.     (s.   imten 

*  ^nI '  19.  E  iv^  23.  S.  LXXII). 

gaitzaizte  295  '9,  ezqxdtzaizte 
332 '5. 
Höchst  bemerkenswerth  ist  das  schon  oben   S.  XXXVI  ver- 
zeichnete: 

daicida  Cyi''17.  gaicu,  Z.  B.  ClII''3.  10. 

An  der  ersteren  Stelle  heisst  es:  „dass  die  Thür  die  früher 
verschlossen  uns  war  (goicmi),  jetzt  geöffnet  uns  ist  (doicu-)". 
L.  pflegt  den  Unterschied  zwischen  dem  Imperfekt  und  Präsens 
des  zielenden  igan  nicht  wie  in  andern  Fällen  am  inlautenden 
Vokal  auszudrücken  (vgl.  soul.  ceicun,  gnicu),  und  auch  nicht 
durch  die  Vorsilbe  ci-  (die  Form  citzaicun  hat  van  Eys  VAL  S.  33 
unrichtig  aus  halitzaicu  erschlossen),  sondern  nur  durch  das 
auslautende  n :  qayon,  qayo  —  gaizten,  qaizte,  also  in  manchen 
Fällen  gar  nicht.  Das  obige  qaicun  kann  an  sich  eben  so  wohl 
als  Qciicu-n  wie  als  qaicun-n  gefasst  werden;  da  es  nun  aber 
dort  darauf  ankam  Imperfekt  und  Präsens  deutlich  zu 
scheiden,  so  hat  wohl  L.  zu  einer  mundartlichen,  sonst  aller- 
dings nicht  direkt  belegten  Form  des  letzteren  gegriffen.  Es 
würde  sich  caicu  mit  dem  anlautenden  Konsonanten  an  die 
entsprechende  Form  des  transitiven  Hülfsverbs  (in  cispyi*.  Mdd. 
daucu,  daicu,  bei  L.  draucu)  augelehnt  haben,  wie  es  das  mit 
dem  inlautenden  Diphthongen  in  niedernav.  qaucu  gethan  hat 
(s.  Bask.  Stud.  I,  48).  Und  wenn  wir  auch  nicht  dies  qaucu 
selbst  bei  L.  haben,  so  doch  das  dazu  gehörige  gauc  {<si  dauc), 
nämlich : 

<;a'idn,  s.  oben  S.  XLI,  statt      qayän. 
Damit  hängt  dann  wieder  gaue  in: 

gaucnac  ebend. 
zusammen,  welches  im  Niedernavarrischen  allerdings  nicht 
vorkommt;  eine  Analogie  dazu  bietet  nur  das  weit  entfernte 
roncal.  qabei  co  trans.  dabei  (aber  salaz.  raye:  dabe).  —  Man 
könnte  daran  denken  in  daicula  die  transitive  Form  selbst  zu 
erblicken :  „er  uns  hat" ;  aber  der  Znsammenhang  und  der 
Wortlaut  der  französischen  Vorlage  lassen  das  kaum  zu,  auch 
wäre  die  Entlehnung  einer  Form  die  von  der  bei  L,  herr- 
schenden so  abliegt,  nicht  weniger  befremdend.  Das  intransitiv 
gefasste  daicu  stützt  sich  gegenseitig  mit: 

haitaucu  Abc  BVlO, 
welches  ja  an  sich  eine  mundartliche  Nebenform  von  baitraucu 
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ist.  Allein  dem  Sinne  nach  ist  dies  nicht  am  Platz ;  als  trans- 
itive Form  wäre  buitraucuc  zn  erwarten,  und  so  ist  es  vorzn- 
ziehen  dieses  bait'uicu  intransitiv,  d.  h.  ^  bnitzaicu  zn  nehmen. 
Und  den  beiden  hier  besi^rochenen  Formen  wird  nnn  emllich 
anch  anzuschliessen  sein : 

buitaye  421»' 13  für  haitzaye, 
in  dem  ich  anfangs  mit  van  Eys  einen  Druckfehler  zu  setzen 

feneigt  war,  nicht  mit  dem  Prinzen  Bonaparte  eine  gesprochene 
'orm. 

Es  nuiss  hier  darauf  aufmerksam  gemacht  werden  dass  die 
mit  -te  oder  -te<iue  einerseits  vom  Stannnc  di,  anderseits  vom 
Stamme  "  gebildeten  Flexionsgruppen  ursprünglich  und  anch 
heute  noch  verschiedene  Bedeutungen  hal)en  (Potenzial  —  Futur), 
aber  schon  früh  leicht  nüteinancler  vermischt  werden ;  so  siml 
bei  L.  nach  alwl  und  erin  miteinander  gleichwerthig : 

daite  7^14. 163 '4.  5.277^7.  <.litc  135 '26.  27. 161 '46.  270' 6. 
Das  Pluralzeichen  für  das  Subjekt  +  Dativzeichen  hat  l)ald 
die  Gestalt  tz  bald  die:  zqni,  zc;  so: 

baitzaitza  413^22.  etzaizcala       31 '18,        ^aizquüj 

293*14,  etznizfjuioni'z  i  Vll  'a 
28,  bazaizquio  E  II '13. 
Qaquilzate  -iOö^ 8,  ga^uitzoti-         Qaquizquiote  78 '7,  daquizquiijn 
^at    **Vl'2S,    bagaquitza  325' 11. 

***  m'l. 
drautza  5 '8,   -anaz    Bl'25.  drauzca  169 '20,  drauzquionari 

312 '28. 
(weitere  ßeisijiele  bei  van  Eys  VAL  S.  46.) 
Manche  Formen  scheinen  nur  mit  tz  vorzukommen,  wie  <;■'""- 
reitznte.  Auch  als  blosses  PJuralzeichen  für  das  Sultjekt  wechselt 
Beides  miteinander;  der  transitive  Imperativ  wird  gewöhnlich 
mit  itzac,  itzarue  gebildet  (so  crraintzac  Abc  Hyu'30  =  emtn 
itzac),  aber  L.  hat  doch  auch: 

emainzquirue  364' 18  (=  eman  izq.). 
Neben  dudutzn  u.  s.  w.  kommt,  so  viel  ich  sehe,  daduza  u.  >.  w., 
welches  sonst  weit  und  breit  herrscht,  bei  L.  nicht  vor.  Einer 
eigenthümlichen  Form  dieses  Verbs  gedenke  ich  hier  neben- 
bei; ^er  hält  ihn  ihnen"  sollte,  so  erwarten  wir,  ^diaducnle 
(guip.  daiicai/e)  lauten,  aber  L.  hat  dvidnida  Cii'19,  wo  also 
das  -qui  von  eduqui  sich  gar  nicht  findet ;  die  Form  ist  mit 
draue,  lab.  guil^.  diote  materiell  gleich,  und  ebenso  *d<idu,  welches 
nach  Ausschaltung  der  Dativelemente  übrig  bleilit,  „er  hält" 
mit  bizc.  dmi,  guip.  lab.  du  „er  hat". 

Ferner  gibt  es  quantitative  Varianten.    Ein  pleonastisches 
Pluralzeichen  für  das  Subjekt  erscheint  in : 
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haicarade  F VIII '9.  baicara  Fl '11;  u.  s.  w. 

balquinaden  247 '8.  Av'15,         baiquinen,    gxiinen,    baguina 
guinadelaric    326 ''15,    F  regelm. 

II '85,  baguinade  325 '2. 
327 '21  (van  Eys  VAL 
S.  31  stellt  guinade  und 
lirade  fälschlicli  zu  den 
-<e-Formen). 
(■aitezl€s'il2'M.o'iO'-n,ezpa-        gaüezte  7^12.  17  47;  u.  s.  w. 

<;uiteztez  236'!. 
^aquiztez  21Q^ ZS, -cz  AQVll.         caquiztengat  411'21. 
bagaiUiztez  327 '20  (drei  M.)         ^aituzte  60'8;  u.  s.  w. 
(f«(7Mr/es358'9.  10  ist  = 
„sie  haben  euch"). 
badaudez   298' 8,   daudeceqat         badaude  308 '13;  u.  s.  w. 
400-27. 

Ein  pleonastisches  Dativzeichen  (s.  ßask.  Stud.  I,  57  f.)  in : 
guiaizquio      {-oyiac,     -ongat)         gaizquionac  274 "'2. 
217 '4.    32043.    385 '3. 
396 '39.    411 '24.   Av'5. 
Gvir6. 
Es  geht  nicht  wohl  an,  den  Anlaut  aus   der   entsprechenden 
Dutzform  guiaizquioc  Civ'37  abzuleiten;  auch  wäre  an  Stelle 
dieses  ein  gaizquioc  möglich,  vgl.: 

eznitzayoc  260' 19.  nitziayec  76 '24. 

Unterdrückt  ist  das  Dativzeichen  in: 
drauztän  197 '6  [aoiil.  deiz-         drmizquiddn     197 '7.    8     (lab. 

tan).  dauzquidan). 

cequizten.  72 '33.  cegwj2(^w?!en.  2Ö8'3(für*-5wi-<e-\ 

Die  erstere  Form   stimmt  zu  gaquizten  287 '19,   qaquiztez,   -ez 
216 '38.  401 '17,  qaquiztenqat  411 '21. 
Wenn  wir  ein  vereinzeltes 
cerezten  210 '45 
finden,    so   ist  das  von  cerauzten   {etzerauztela   320' 19;    Praes, 
drauzte)   nur  mundarthch  unterschieden,   und  zwar  durch  die 
(dynamische)  Wahrung  des  Dativzeichens  (die  Form    caizteten 
wird  noch  gebraucht,  ostniedernav.  cezteeten).    Van  Eys  VAL 
S.  48  verzeichnet  es  als  Dutzform,  was  es  nicht  ist,  am  wenigsten 
zu  cerauecen,    das   er   hier  wie  drauece   (auch    dircmeagu)    irrig 
als   „les   a  eux  .  .  ."    erklärt  (es   ist   „le  ä  eux  .  .  .").    Er  ist 
dazu  durch  die  Dutzform    dirauece   443 '10  verführt  worden, 
in  der  allerdings  „les  ä  eux"  steckt ;  sie  gehört  zur  bestimmten 
Form  drauzte  (so  303 '20),   welche  van  Eys  für  einen  Irrthum 
statt  drauece  hält. 
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Doppelt  gesetzt  iist  das  Dativpronomen  der  H.  P.  (s.  Bask. 
Stud.  I,  50)  in: 

cieroyon  44 '46.  cie(;on  regeln). 

dieizoyiiten  41 '41.  cielzuteu   regelni. 

Hingegen   fehlt  es,  offenbar   indem  da.s   stanimhafte  o  miss- 
deutet wird,  wie  in  guip.  dincjo  (Larramondi  unter  ..pertenecer"; 
8.  Ba^k.  Stud.  I,  57),  so  in : 
diigoten  289 '2.  300' 10  für 

dagocaten  ZU  dagoca  (mit 

Plural     des     Subjekts : 

d.igozco,  z.  B.  380' 1). 
Bei  dieser  Gelegenheit  will  ich  bemerken  dass  wenn  „es  sei 
ihm'-  den  Sinn  hat  von  ,,er  habe  es",  der  Dativ  ülierhaupt 
nicht  am  Verb  ausgedrückt  zu  werden  pfkgt:  nicht  mi/ol-i, 
sondern  dein  (so  200' 27.  331'5.  342 '21.  353 '20.  368' 17. 
379 'IS.  419' 18);  hier  liegt  also  nicht,  wie  man  gemeint  hat, 
ein  Versehen  vor.  Das  TB'**  hat  nur  an  einer  dieser  Stollen 
i^an  bm'qui'o,  au  den  übrigen  i'ran  bedi,  was  nicht  gerechtfertigt 
zu  sein  scheint,  da  ja  hier  der  Imperativ  als  Hülfsvcrl)  auftritt. 
Vgl.  ezlen  (nicht  eztaquiön)  337 '13. 

Ich  erwähne  hier  noch  die  pluralischen  Formen  von  ci:titi 
„liegen",  welche  nach  Larrameudi  und  Lardizai)al  nu  (cm) 
statt  II  (e)  haben,  bei  L.  aber  ausserdem  ein  schwer  erklär- 
liches n :  datza,  cetzan  —  daunra,  ceunran.  Dasselbe  ist  in 
der  1.  und  2.  PI.  Impf,  allgemein  und  begründet:  guetmgan 
wie  giicunden  (von  cgon);  sollte  es  von  da  ins  Praesens  und 
zugleich  in  die  3.  PI.  eingedrungen  sein?  (Janz  besondere 
Schwierigkeiten  bereiten  gewisse  Imperativische  und  konjunk- 
tivische Formen  zu  eman  „geben",  welche  auf  einen  andern 
Stamm  zurückzugehen  scheinen.  Seine  Stelle  nimmt  grossen- 
theils  ein  -i-  ein,  in  dem  wir  das  Dativzeichen  vcrmuthen 
könnten;  dann  läge  es  nahe  den  geschwundenen  Stamm  für  den 
gleichen  wie  den  von  „haben"  zuhalten;  eztidala  339 '17,  lidan 
442 '8,  igiic  9' 11,  ligimrat  **vm'16,  diruehi  287 '5.  325 '10, 
diquenr/it  340' 17  u.  s.  w.  stimmen  in  der  That  zu  guip.  dit, 
digu,  dirue,  hier  könnte  mun  egitn  on  dirnla  Tainconc  übersetzen: 
^uten  Tag  habe  Euch  Gott".  Anderseits  nähern  sich  die 
Formen  mit  der  3.  PI.  als  Dativ,  wie  eyec  72 '  36. 240'  35,  ey-,  eic^ie 
27'16.  88'9.  248'28.  351'2,  ezteyer,uela  11'6,  deyegunr/,t  1()0'22, 
deyenrät  131 '42  den  soul.  deyec,  deyer^u,  deyegu,  deye  von  „haben". 
Vinson  Rev.  de  ling.  XXIX,  214  f.  denkt  an  egulu  „machen", 
imd  in  der  That  liegen  yquedac  „du  wirst  mir  ihn  geben"  imd 
eyquec  „du  wirst  ihn  machen",  wie  in  den  Sprichwörtern  von 
1596  zu  lesen  ist,  nicht  weit  auseinander.  Aber  die  Bedeutungen 
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stimmen  weniger  gut  zusammen,  —  man  könnte  vielleicht  daran 
erinnern  dass  der  Baske  für  „einen  Kuss  geben"  lieber  sagt  j)ot 
eguin  als  pot  eman,  aber  das  ist  ein  ganz  besonderer  Fall.  Mir 
scheint  als  ob  das  ieyncoac  drugagula  bei  Dechepare  E IV ""  1  in  Be- 
rücksichtigung gezogen  werden  müsse ;  StemjDf  hat  es  durchaus 
missverstanden,  es  wird  aufgeklärt  durch  laincoa  trugat^ula 
(trogafeula)  „Dieu  vous  gard"  bei  Voltoire  (1642)  S.  243.  278. 
Wie  dem  auch  sein  mag,  mit  dem  -Cd-  „geb-  mir"  der  obigen 
Formen  lässt  sich  das  ind-  des  Imperativs:  indem  165 '7.  10, 
indac  166 '15  schwer  vereinigen,  welches  sich  in  allen  Mdd., 
und  zwar  von  den  frühesten  Denkmälern  an  findet.  Voltoire 
hat  zwar  idaric  S.  236,  aber  da  es  hier  von  Druckfehlern 
wimmelt,  so  ist  darauf  nicht  fest  zu  bauen.  Vinson  a.  a.  O. 
setzt  für  igurii  an :  (egu)inguru ,  aber  wie  kommt  das  -n 
des  Partizips  iu  den  Imperativ,  d.  h.  in  den  einfachen  (vgl. 
guip.  eguigugu)'!  Der  zusammengesetzte  eguin  e(;aguqu  lässt  sich 
hier  doch  nicht  wohl  zu  Grunde  legen.  Stehen  nun  hiermit 
die  beiden  Formen  baüinguzquet  „er  wird  mir  sie  (Plur.)  geben" 
54  "^53  und  estinguzteruen  ,,dass  ihr  sie  (Plur.)  ihnen  nicht 
gebet"  404"^  16  im  Zusammenhang?  ich  läiigne  nicht  dass  sie 
mir  durchaus  räthselhaft  sind.  Rathlos  fühle  ich  mich  auch 
dem  iannga(;ue  304 "^25.  27  für  sonstiges  ian  efof we  (z.  B.  305'24) 
gegenüber. 

Ausserhalb  der  Konjugazion  findet  sich  der  auffälligste 
Nebeneinander^ebrauch  mundartlicher  Formen  bei  den  Possessiv- 
pronomen, und  zwar  nicht  bloss  in  der  Sprache  L.s,  sondern 
in  der  vieler  andern  Schriftsteller  verschiedener  Zeiten  und 
Gegenden,  von  Dechepare  angefangen.  Für  die  1.  und  2.  P.  PI. 
hat  L.,  so  viel  ich  sehe,  nur  gu7-e  und  gure,  nicht  auch,  von 
gueuroc,  ceiiroc  u.  s.  w.  abgesehen,  gueure  und  cezire  (vgl.  z.  B. 
Axular-  S.  19,  2:  „guc  ceure  moldera,  eta  gure  herrian"),  aber 
für  die  1.  und  2.  P.  S.  gebraucht  er  ene  und  neure,  hire  und 
eure  mit  ausserordentlicher  Willkür.  Ich  sage  nicht,  mit 
völliger;  denn  es  werden  Verbindungen  nachzuweisen  sein  in 
denen  die  eine  Form  vorwiegt  oder  allein  herrscht,  vielleicht 
z.  B.  hie  eure,  nicht  Mc  hire.  Auch  pflegen  in  den  Parallel- 
stellen dieselben  Formen  zu  stehen ;  so  in  den  sonst  etwas  von- 
einander abweichenden  Fassungen  des  Vaterunsers  immer  hire. 
So  Matth.  VII,  3. 4.  5:  eure  anayeren,  eure  beguico,  eure  anayeri, 
hire  beguitic,  hire  beguian,  eure  beguitic,  eure  anayeren  = 
Luk.  VI,  41.  42 :  eure  anayeren,  eure  beguico,  eure  anayeri, 
hire  beguian,  hire  beguian,  eure  beguitic,  eure  anayeren;  so 
Matth.  VIII,  8.  9:  ene  atharbean,  ene  muthilla,  neure  azpico, 
neure   cerbitzariari  =  Luk.   VII,   6.   7.   8:   ene   atharbe  pean, 
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ene  nmthilla,  neiire  nieneco,  neure  cerbitzariari.  Aber  inner- 
halb dieser  Stellen  vermögen  wir  kein  Gesetz  zu  erkennen ; 
ja,  nicht  selten  zeigt  sich  in  ganz  gleichen  Vcrl)indunpen  eine 
fast  regelmässige  Abwechselung,  z.  B.  lefus  Chrilt  mre 
Seme  Ai'lO.  32.  ii'r2.  iv'lO,  lelus  Christ  hire  Seme 
Ai'20.  ii'21.  iii'lG.  27.  IV '9.  Diese  Possessivpronomen  sind 
eigentlich  Genetive,  denen  nur  der  Auslaut  -n  abhanden  ge- 
kommen ist,  ebenso  wie  denen  der  1.  und  2.  P.  PI.,  gurc,  <;ure, 
und  dem  der  reflexiven  3.  P.,  lierc  Im  Nordosten  gilt  lirre  für 
beide  Zahlen:  „sein"  und  „ihr",  im  Südwesten  nur  für  den 
Singular,  für  den  Plural  meistens  beren.  Van  Eys  Gr.  S.  99 
bemerkt:  „On  se  serait  plutot  attendu  ä  une  seule  forme  dans 
les  dialectes  basques  espagnols.  puisque  la  langue  espagnole 
dit  .■"/  poiir  ,son'  et  .leur."  Er  hätte  hinzusetzen  können  ditss 
während  die  französisch-baskischen  ^Idd.,  wenigstens  die 
soulische,  hierin  am  wenigsten  zum  Französischen,  auch  dem 
Südfranzösischen  stimmen,  die  am  weitesten  davon  entfernte 
bizcaische  am  meisten  dazu  stinuut:  berc  ,,sein",  euren  ,,ihr" 
cv  son,  leur.  Indessen  entspricht  doch  e^iren  {eureen)  strengge- 
nommen nicht  einem  illorum,  sondern  einem  ipsorum,  es  ist  der 
Genetiv  von  eurak  „sie  selbst".  Und  so  ist  nun  beren,  oder 
genauer  beren  der  Genetiv  von  berac  „sie  selbst",  also  nicht 
eine  lautüche  Variante  von  bere  „sein".  Von  den  labourdischen 
Texten  setzen  für  ,.ihr"  (P1.^  die  einen  bere,  die  andern  beren. 
Z.  B.  jenes  das  Evangelium  von  Haraneder  (BB  2(38),  dieses 
das  von  Duvoisin  (Ausg.  von  Haristoy  1898),  sowie  das  TB  ''*. 
Bei  L.  nun  ist  zwar  bere  die  herrschende  Form ;  es  findet  sich 
aber  auch  keineswegs  selten  beren,  so  beren  l'ynogognetun  2(i'ö4, 
hervn  ogui  72 '36,  bereu  abülamenduac  83 '7,  beren  Ininco y8' Id 
u.  s.  w.  In  dem  letzten  der  angeführten  Beispiele  bezieht  es 
sich  sosrar  auf  einen  grammatischen  Singular,  der  freilich 
pluraUschen  Sinn  hat  [anhitz  .  .  .  .  die):  im  TB ''^  steht  hier 
merkwürdigerweise  lere  neben  dem  grammatischen  Plural 
{kainitz  ....  ditu).  Manchmal  folgen  beren  und  bere  oder  bere 
und  beren  unmittelbar  aufeinander,  so:  bereit  bihotzetaeo  guthi- 
cietara  ....  bere  gorpxitz  propriey  267'24,  bere  bihotzetan, 
beren  con/cientiac  2ö9'15.  —  Auch  nominale  Suffixe  treten 
zuweilen  "in  mundartlicher  Verschiedenheit  auf.  Dem  lal). 
-tar/un  entspricht  niedernav.  soul.  -tarqun;  das  letztere  erscheint 
vereinzelt  bei  L.,  so  neben  dem  gewöhnlichen  erita/'/un  zwar 
nicht  das  nietlernav.  soul.  eritarrun,  aber  doch  er/«irc-M»  ^^V^"*' 
■nac  168' 5  (unmittelbar  vorher,  V.  4  erita/funec),  welches  sich 
in  den  westniedernav.  Pregariac  von  1651  S.  12  findet,  und  wo- 
für van  Eys  als  lab.  verzeichnet  erhasun;  vgl.  ontaj'j'un  „Güte", 

E* 
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onha/ßin  „Gut"  (=  „Besitz")  bei  L.,  sowie  ojfnfjun  ani'blS. 
Ferner  lesen  wir  /«fte/c^rn-rimoc 264' 8;  auch  Larramendi  hat  unter 
„disenteria"  merkwürdigerweise  —  als  ob  sie  auch  transpyrenäisch 
wäre  —  die   Form   sabeldargima  (auch   sabeldargunez    dagoana). 

—  Unter  den  Verben  begegnen  uns  nicht  nur  solche  mit  ver- 
schiedener Ableitung  als  gleichwerthig,  sondern  auch  das  ab- 
geleitete und  das  einfache.  Eine  interessante  Form  ist  deitha 
422 '1.  Ich  dachte  zuerst  an  einen  Druckfehler;  aber  deithu, 
wie  Dodgson  The  Basque  Verb  found  and  defined  I,  23 
lesen  will,  geht  nicht  an;  neben  gaifecen  hat  nicht  das  Partizip, 
sondern  das  Radikal  zu  stehen  (z.  B.  etzaitestela  dei  44' 10). 
Deitha  als  Druckfehler  für  dei  lässt  sich  wiederum  kaum  er- 
klären. Deithatzcn  war  mir  sonst  unbekannt,  bis  auf  das  von 
Larramendi  verzeichnete  deitatua  „famoso".  Nun  aber  lese  ich  in 
den  westniedernav.  Pregariac  von  1651  S.  10  bere  gana  deithatu 
,,zu   sich  gerufen" ;  hierzu  gehört  jenes  deitha  L.s  als  Radikal. 

—  Neben  gäbe  findet  sich,  aber  unter  hundert  Fällen  kaum 
zwei  Mal,  gaberic  369 "^8.  393"' 7,  häufiger  gaberico  neben  gabeco, 
und  zwar  ganz  in  den  gleichen  Verbindungen,  so: 

altchagarri  gaberico    52''17.         altchagurri  gabeco  90 ''12. 

150' 1.      151^7.      230 '3. 

247'6.  296 '8, -coe»i  89' 1. 
hypocry/ia   gaberico    321^6,        fictione  gabeco  374/5. 

fictione  gaberico  368 "^5. 

(auch  gabetaco  kommt  vor;  s.  oben  S.  LXIX.) 

Aehnüche  Verhältnisse  finden  sich  öfter ;  vgl.  z.  B. : 

bekatuzco  atjeguinen  397^25.         Atfeguin      bekaiutacoez     en^a 

36    (bezieht    sich    auf   die 
andere  Stelle). 
hirazco  mahatjarno  454' 15.         hirataco    mahat/arnoac    447 '8. 

hiraco  mahat/arnotic  4A7 '  10. 
bihoizezco  tauletan*'*  yn^Si.         bihotzeco  taula  317 '3. 

bihotzezco      ßmplicitatere-  bihotzeco      fimplicitaterequin 

quin  210 '46.  357 '22. 

Die  grösste  Menge  von  Varianten  weisen  die  Fremdwörter 
auf;  das  ist  natürlich,  sie  sind  aus  verschiedenen  Quellen  ge- 
schöpft, aus  lateinischer,  schriftfranzösischer,  südfranzösischer, 
spanischer,  und  dann  wiederum  in  verschiedenem  Grade  bas- 
kisiert.  Dafür  sind  schon  oben  genügende  Beispiele  gegeben 
worden;  hier  folgt  noch  einiges  Ergänzende  und  Erläuternde. 
In  Bezug  auf  die  Schreibung  der  ganz  fremden  Eigennamen 
herrscht  kein  festes  Prinzip;  auch  die  gleichen  werden  bald 
so  bald  so  geschrieben,  z.  B. : 
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Puhliufen  264' Ü.  Puhlioren  264 '8. 

Anliochian  377' 11.  Antiochen  229 ''JO;  u.  s.  w. 

Connthion  243 'Ü.  Coriiithcn  245  '  1 ;  u.  s.  w. 

Im  TB  **'  ist  die  Buntheit  auf  die  Spitze  getrieben ;  wir  finden 
z.  B.  zwar  immer  Corinthia,  Antioche,  aber  Sardea(n),  Sardas(cn), 
SardafcoJ  —  Ephese(rat),  -(tir),  Ephcsenfn),  Ephesnifrat),  -fr}),  -(co), 
Ephesio(rai).  Die  mundarthchen  (lestaltungen  der  Suffixe  ver- 
thcilen  sich  meistens  in  fester,  wenn  auch  nicht  immer  leicht 
erklärlicher  Weise  avxf  die  einzelnen  Stämme,  so  wird  z.  B. 
regelmässig  heredero,  aber  officier,  prefoner  u.  s.  w.  geschrieben ; 
vgl,  oben  S.  XXXII  -nntia,  -ancia,  (-anra)  und  -ilia,  -etin,  •rcia, 
-ei;a.  Von  den  unwesentlicheren  Varianten  al)gesehen,  haben 
wir  auch  solche  wie: 

benediroin  339 '3.  benedictione  389' 7   U.  s.  w., 

jenes  nach  Analogie  vollständig  eingebürgerter  Wörter  wie  cm- 
toin,  raroin  u.  s.  w.  Ich  schalte  hier  die  Bemerkunjg  ein  dass 
auch  bei  romanischem  Stamm  und  romanischem  Suffix  das 
baskische  Wort  nicht  iuuner  seine  Entsprechung  im  Ro- 
manischen hat.  Die  Basken  verwenden  die  romanischen  Suf- 
fixe vielfach  in  selbständiger  Weise,  und  sind  sogar  geneigt 
schon  vorhandene  romanische  Ableitungen  von  Neuem  zu 
bilden;  vgl.  fermutatc  für  fermetate  oben  S.  LI  und  eirctutr  für 
*erreguetate  (gegenüber  romanischem  regalitate),  welches  bei  L. 
allerdings  nur  als  soulisches  Wort  mit  verändertem  Endvokal: 
reUituia  avii'  c  40  vorkommt.  Da  die  JMozion  dem  ßaskischen 
fremd  ist,  so  werden,  wo  sie  sich  schwer  ersetzen  lässt,  die 
romanischen  Wörter  mit  ihrer  doppelten  Endung  beibehalten: 
Spofa—fpofo  165 ' 29,  ypo/ooren  eta.  fpofaren  Ab'i'2Z;  ndultcroac 
Qi&  ndidteräc  AOQ' -i;  Snmaritaiiari  Wö'tJ.  Aber  noch  deutlicher 
wird  das  weibUche  Geschlecht  für  den. Basken  durch  die  ro- 
manische Endung  (ijjßi:  bekaforejfa  113' Ü.,  difcipulufßt  225 '36, 
beim  Adjektiv :y(c?eZec—/cfe(/<4c  372'  16,  und  bei  einem  ba.skischen 
Wort:  /«mcq;(/a  247 '37.  Das  auch  bei  Larramendi  verzeichnete 
vitanra  (48'4.o.  373 '8.  404' 15)  scheint  aus  span.  liio  =  vicio 
neu  abgeleitet  zu  sein.  Auch  im  Stamme  der  Fremdwörter 
zeigen  sich  hier  und  da  stärkere  Varianten,  so: 

Evcommicu  e  VIII '  b  1  (auch         Excommunicatione  e  VIII '  b  3. 
heute  escomicatu),  -icatze 
Bin' 13. 

?y/m- 37 '28.  115 '43  U.S.W.  iudica-  ll'l.  112'.37  n.  s.  w. 
An  das  zweite  Variantenpaar  schliesst  sich  unmittelbar  an. 
freilich  mit  Endungen  verschiedenen  Ursprungs: 

iugemendu-  11 '2.  21'  18.  20         iudicio-  7'22.  17'15.  20'22.  24 
u.  s.  w.  u.  s.  w. 
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Solche  Synonymen  deren  etymologischer  Zusammenhang  mehr 
oder  weniger  verdunkelt  ist,  führen  unmerklich  zu  solchen 
Synonymen  hinüber  bei  denen  gar  keiner  besteht.  Eine  Syno- 
nymik L.s,  an  welche  erst  nach  der  Herstellung  einer  voll- 
ständigen Konkordanz  gedacht  werden  kann,  wird  zu  prüfen 
haben  inwiefern  das  was  wir  Synonymen  nennen,  mögen  es 
nun  Wörter  oder  Wortformen  sein,  wirklich  unter  ganz  gleichen 
Bedingungen  miteinander  vertauschbar  sind  oder  ob  sie  nur 
innerhalb  eines  bestimmten  Kreises  sich  decken  und  worin 
dann  der  theilweise  Unterschied  zwischen  ihnen  besteht  und 
ob  nicht  auch  gelegentlich  dieser  Unterschied  vernachlässigt 
wird.  Es  scheint  sich  das  grundsätzliche  Verhalten  im  Lauf 
der  Uebersetzungsarbeit  mehrfach  geändert  zu  haben.  Bei 
diesen  Untersuchungen  muss  uns  der  griechische,  der  lateinische 
und  vor  Allem  der  französische  Text  auf  Schritt  und  Tritt 
begleiten.  Die  Parallelstellen  verdienen  besondere  Beachtung; 
aber  auch  die  Ausdrücke  des  Sachverzeichnisses  (äff.)  müssen 
mit  denen  des  N.T.  selbst  verglichen  werden;  so  entspricht 
z.  B.  dort  1  Vb  20  haztumuca  (von  haztatzen,  wohl  }  lat.  tastare) 
dem  mami  tentans  der  Vulgata  von  Pet.  II,  i,  9,  während  das 
N.T.  selbst  416 ''9  deus  vrrundanic  eztacujjalaric  =  ne  voit 
goutte  de  loin  =  jjiuwTTiaCwv  hat.  Im  Vaterunser  steht  9' 13. 
126 '4.  Bii''22  gaichtotic  im  Einklang  mit  franz.  ^^  du  malin, 
aber  Avi'30.  Abc  Aiv'13  gaitzetic  =  «  malo  als  Neutrum  = 
franz.  "  dn  mal;  die  Randbemerkungen  lassen  Beides  zu:  ,,ou, 
du  mal,  c.  de  peche,  ou,  du  mefchant,  du  diable",  „ou,  mefchant, 
ou  mal".  Auf  dem  Titel  des  Abc  zitiert  L.  Matth.  XIX,  14  uicht 
ganz  so  wie  er  im  N.T.  selbst  übersetzt  hatte;  er  sagt  haourrac 
=  haourtchoac,  horrelacoen  =  hunelacoen.  Dodgson ,  indem 
er  annimmt,  L.  habe  sich  nur  an  den  französischen  Text 
gehalten ,  kommt  zu  manchen  falschen  Behauptungen.  So 
sagt  er  The  Basque  Verb  found  and  defined  I,  16,  L.  habe 
Jon.  I,  II,  25  (422')  „vous"  in  ,,nous"  geändert:  draucun;  aber 
Ti^xh,  nobis  (Luther:  uns)  ist  die  allgemein  überlieferte  Lesart. 
ö.  17  heisst  es,  L.  übersetze  Joh.  I,  v,  10  (426 0  »le  fait"  statt 
„l'a  fait";  die  Vulgata  aber  hat  ./oci7  (Luther:  macht).  Ebenso 
verhält  es  sich  Jon.  I,  ni,  1  (422'),  wo  nach  Dodgson  a.  a.  0. 
S.  24  L.  „infidfele"  ist,  wegen  ezgaitu;  vgl.  Tfi.aä:,  nos :  vous  (Luther : 
euch).  Ebend.  II,  6  sagt  er  von  Tim.  II,  ni,  14  (377 '):  „Leigarraga 
ne  serre  pas  le  texte  frangais"  —  wohl  aber  den  griechischen 
und  lateinischen.  Auch  zeigt  sich  Dodgson  mit  dem  franz. 
Sprachgebrauch  des  16.  Jhrhs.  nicht  vertraut:  11,7:  „s'amusans 
ne  traduit  pas  behatzen"  (370 '1);  II,  14  zu  probetchua  (377  "'Ü.): 
„Leifarraga  ne  traduit  pas  l'tisage."     In  andern  Fällen  handelt 
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es  sich  um  ein  Missverständniss  des  ba.-ikisihen  Sprach- 
gebrauchs; so  ist  nach  Dodgson  a.  a.  O.  II,  b  neben  «///uio 
(371 '13)  das  franz.  aUentiJ  uniibersetzt  geblieben  -  aber  .-.  ' 
ist  so  \iel  wie  fois  attentif,  altende,  npöz-zf^i.  (vgl.  sei  il. 
aug).  —  Zunächst  würden  wir  luis  mit  den  mmanisch-nimii- 
nischen  Synonymen  zu  beschäftigen  haben,  welche  häufiger 
sind  als  man  erwarten  sollte.  Z.  B.  wird  das  lateinische 
mysterium  durch  fecretn  und  myfterio  wiedergegeben ;  zuerst 
folgt  L.  dem  französischen  Texte,  der  überhauj>t  nur  '2  Mjd 
myjtere,  15  Mal  leeret  hat,  indem  er  fecretn  schreibt:  24' 11. 
6ü"'ll.  283 "25;  dann  wählt  er  myßerio:  290 '25.  2i»3'7;  ein 
Mal  fällt  er  noch  auf  fecretu  zurück :  295 '  1 ,  von  da  aber 
bleibt  er  fest  bei  myßerio.  Streng  genommen  haben  wir  hier 
ein  griechisch-lateinisches  Svnonynienpoar ,  wie  wir  deren 
häufiger  finden;  man  vergleiche  noch  hyp>,cryßn  gnberico  321  MJ 
und  fictione  gnberico  3üS'5.  Weit  grösseres  Interesse  be- 
sitzen für  uns  die  romanisch-baskischen  Synonymen.  Man 
begreift  nicht  recht  wie  L.  seine  I'ebertragung  mit  so  vielen 
romanischen  Wörtern  durchsäen  konnte  für  die  er  an  andern 
Stellen  echtbaskische  verwendete.  Wenn  bei  ihm  dem  lat. 
conßteri,  franz.  confeßer  bald  confeßlutzen,  bald  nithortzen  ent- 
spricht, so  scheint  damit  doch  kaiun  eine  Bedeutungsschattierung 
verbunden  zu  sein,  mag  auch  vom  Bekennen  der  Sünden  nur 
ersteres  gebraucht  sein ;  beide  Verben  treten  in  den  gleichen 
Verbindungen  auf,  vuid  das  conj'ejfntzen  von  349' 11  wird  im 
Sachregister  ei'a29  durch  nithortzen  ersetzt.  Ganz  ebenso 
wie  in  diesem  Falle  verhält  es  sich  mit  churpnnter  2(5' 55. 
70' 3  =  ruharotz  ev'b28.  Bei  einem  und  dem  andern  roma- 
nischen Worte  bedauern  wir  dass  uns  kein  echtbaskische» 
Synonym  dazu  überhefert  ist,  so  bei  co?i«ertoac  245' 12  =  o-.;!- 
xivjio,  semicinctia,  <fem:/n/(erÄ (das TB''* hat  loihalac);  diesem  liegt 
concertar  im  Sinne  von  „zusammenfügen"  oder  von  „schmücken" 
(so  im  älteren  Spanisch;  vgl.  port.  concerto  „Schmuck";  zu 
Grunde.  Am  AUerwichtigsten  sind  für  uns  natürlich  die 
baskisch-baskischen  Synonymen.  Hier  werden  wir  freilich 
meistens  irgend  einen  Bedeutungsimterschied  ermitteln  können. 
Iknr  eracue  72 '  38  =  i'StTs,  ridete,  regnrdez  scheint  ganz  dasselbe 
zu  sem  wie  ikuß'arue,  und  dieses  könnte  auch  hier  stehen  (so 
hat  Duvoisin);  aber  ikartzen  hat  genau  betrachtet  eine  engere 
Bedeutung,  die  von  „nachschauen",  und  kommt  anderswo, 
theilweis  in  der  Form  ikhertzen  mit  den  Bedd.  „untersuchen", 
„prüfen",  ,, visitieren",  „(einen  Kranken)  behandeln"  vnr.  Damit 
stimmt  es  aber  wiederum  gar  nicht  dass  58 '3  ikartze  ganz  so 
gebraucht  ist  wie  sonst  ikufte,  nämlich  im  Sinne  von  ,, Antlitz". 
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Wenn  wir  uns  an  die  Vulgata  halten,  so  sind  or  (or-a)  und 
chukur  Synonymen  für  canis;  aber  der  griechische  Text  zeigt 
uns  dass  letzteres  als  Deminutiv  gilt  (was  es  ja  auch  seiner 
Form  nach,  neben  qakur,  von  Hause  aus  ist,  heute  jedoch 
kaum  mehr)  —  es  vertritt  xuväpiov,  welches  (ün  PL)  im  französi- 
schen Texte  nur  an  der  ersten  Stelle  (Matth.  XV,  26.  27)  mit 
petis  chiens  wiedergegeben  ist,  an  der  zweiten  (Mark.  VII,  27.  28) 
mit  chiens  schlechtweg.  Das  ninicatzen  (vielleicht  romanischen 
Ursprungs)  von  48 ''32  neben  dem  v/tertzen  von  89 '28  beruht 
auf  dem  franz.  ejire  enj'eue  neben  eftre  tendre,  welches  an  beiden 
Steilen  stehen  soUte,  im  Einklang  mit  anaXo?  yvi'tta'^ai .  tener 
esse.  An  zwei  sonst  ganz  gleichen  Stellen  lesen  wir  das  eine 
Mal  24 ''IS  gogorqui,  das  andere  Mal  265 ' 27  (/ofAorgra  „schwer" 
,,hart"  vom  Gehör;  Beides  ist  möglich,  imd  doch  möchte  man 
dieses  in  jenes  verbessern. 

Neben  den  Formen  und  Wörtern  gleicher  Bedeutung  oder 
wenn  ich  so  sagen  darf,  den  morphologischen  und  lexikalischen 
Synonymen  gibt  es  nun  drittens  syntaktische  Synonymen.  Es 
sind  dies  ebenfalls  Formen,  nämlich  solche  von  verschiedener 
Funkzion,  welche  nicht  im  Allgemeinen,  sondern  nur  in  ge- 
wissen Verbindungen  miteinander  vertauscht  werden  dürfen 
oder  wenigstens  gelegentlich,  durch  Mundartenmischung  ver- 
tauscht werden.  Die  der  ersten  Klasse  sind,  soweit  sie  nicht 
auf  Lautveränderung  beruhen,  aus  solchen  der  dritten  hervor- 
gegangen; was  ursprünglich  verschiedenwerthig  war,  indem  es 
aus  Elementen  verschiedener  Art  oder  Zahl  bestand,  ist 
gleichwerthig  geworden,  wie  bere  und  beren,  date  und  daite. 
Daher  mögen  sich  in  dem  einen  oder  dem  andern  FaU  be- 
züglich der  Zuordnung  Zweifel  erheben.  Dem  ausgedehnten 
Gebiete  der  syntaktischen  Vertauschungen  entnehme  ich  zur 
Erläuterung  nur  wenig  Beispiele,  für  welche  die  Grammatiken 
anderer  Sprachen  allgemeine  Analogieen  darbieten  werden. 
Fast  nirgends  ist  die  gleiche  Verwendung  verschiedener  Kasus 
unbekauut;  so  auch  im  Baskischen  nicht.  Gabe  hat  den 
Partitiv  oder  den  Nominativ  vor  sich ;  bei  L.  meist  den  letzteren. 
Vgl. : 

macularic  gabea  391*26,  —         macula    gabea    400*4.    403''27, 
gäbe  SdS'U.  —  gäbe  4.19 'U. 

-    pau/furic  gäbe  360 '13.  ])auiyu     gäbe     266 '9.      359 '3. 

364' 17.  374' 3. 
■  reprocimric  gäbe  97 '6.  reprotclni,  gäbe  360' 10.  362 ''13. 

373 '14.  419 '14. 
Gain  hat  den  Genetiv  oder   den  Nominativ  vor    sich;   jenen 
meistens  wenn    der  Artikel,  diesen   wenn    er  nicht  steht:    Se- 
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menren  gainera  —  etche  gainera,  doch  auch  z.  R.  ilun-rnr  ijni- 
nero  132 '4  —  Apolloren  gainera  295' (3.  Wir  haben  hier  sojmr 
sehr  eigen thüm Hohe  Genetive  der  unbestimmten  Deklinaziou 
nämlich  auf  -n  statt  auf  -ren : 

riten  burun  gain  243 'ü.  hären  biiru  gainera  51 '7.  89 '3, 

—    gaitiean    56 '29.    203 '7, 
bere  huni  gaiuern  ■JS.")'20. 

el'cun  gainean  257 '2ü  (vgl. 
niedemav.  escungain 

„avantniaiu"). 
Ebenso  in : 

gogongaraitic  **1I'15.  gogoz  ganiitic  302^17, 

da  garai  den  Genetiv,  Instrumental  und  Nomüiativ  regiert. 
£eWM/- wird  regelmässig  mit  dem  Genetiv  verbunden ;  ausnalims- 
weise  mit  dem  Dativ:  hori  behhir  rayonn  227 '35  (auch  71 '20;  s. 
Dodgson  Rev.  de  ling.  XXXI,  142).  Das  Futur  wird  von  den 
Partizipen  auf  /  in  der  Mehrzahl  der  Mdd.  mit  -co  („lokaler 
Genetiv")  abgeleitet,  in  manchen  mit  -cn  („possessiver  Genetiv"). 
L.  begünstigt  das  Letztere ;  doch  hat  er  ausnahmsweise  jenes : 

ethurrico  dirade  46^36,  -ico  ethorriren    dirade,    da  u.  S.  W. 

da  47 '14.  13'11.  15'15.  32'11  u.  8.  w. 

Dieses  ethnrrico  da  ist  nicht  zu  verwechseln  mit  ethorteco  da, 
das  auch  durch  unser  Futur  wiedergegeben  werden  kann  ;  man 
beachte:  ethorteco  dena  ethorriren  da  396 ''37  (7«/  renluni.i  est, 
venict  =  qui  doit  venir  riendra).  Mancherlei  Wechsel  von  miinlerer 
Bedeutung  stösst  uns  noch  auf;  so  übersetzt  L.  „s'apparut  il 
luv  par  Ibnge"  (in  somnis,  xax'  övap):  aguer  cequion  amct/i-taric 
2 '20,  agner  cequion  amef/etan  3 '19.  Im  Westlal)ourdischen 
(insbesondere  zu  Saint-.Iean-de-Luz)  herrscht  eine  sanz  un- 
baskische  Konstrukzion :  „schuldig  sein"  mit  doppeltem  No 
minativ  (im  Sinne  iinseres  Akkusativs),  welche  als  Komanismus 
zu  betrachten  ist,  indem  man  das  enklitische  Personalpronomen 
des  Dativs  für  das  des  Akkusativs  hielt.  So  hat  sdion  Vol- 
toire,  der  sich,  wie  er  selbst  sagt,  an  das  Ba.skische  von  Saint- 
Jean-de-Luz  hält:  EftutufU:  hayn  berge  ror/eytndela  „Ic  ne  peuse 
pas  vous  deuoir  tant"  (S.  225),  ebenso  (Bß  788)  Pouvreau  um 
dieselbe  Zeit :  Etraitut  hura  gor  (S.  25).  Eine  Spur  davon  findet 
sich  bei  L. :  baldin  cerbait  ....  ror  bahau  383 '18;  Doiigson 
„Euskara"  S.  88=*  bemerkt  richtig  dass  es  ror  Imdrauc  heissen 
müsse;  so  steht  ja  in  der  That  im  folgenden  Vers:  niri  gor 
drautadalo.  Ganz  ähnlich  verhält  es  sich  mit  eznaugue  iharde- 
tfircn  153' 68,  wofür  wir  cztrautacue  i.  erwarteten.  Noch  be- 
freradhcher,  und  ebenfalls  aus  romanischem  Eiufluss  zu  er- 
klären ist  der  doppelte  Nominativ  neben   einem  intransitiven 
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Verb.  Es  handelt  sich  dabei  nicht  etwa  um  einen  Prädikats- 
nominativ ,  sondern  nni  einen  Objektsnominativ ,  an  dessen 
Stelle  ein  Dativ  oder  anderer  Kasus  zu  erwarten  wäre.  Iruditsen 
„ähnlich  sein"  ist  im  Baskischen  transitiv,  so  gewöhnlich  auch 
bei  L.,  lind  zwar  das  Präsens  entweder  dirudi  oder  in  perfek- 
tischer Form  irudi  du ;  daneben  aber  auch,  ohne  dass  die  Kon- 
strukzion  geändert  wird:  irudi  da,  so  nor  irudi  den  113 '47, 
i^anen  naiz  guec  irudi  179 '55,  anayeac  irudi  licen  386 '17. 
Irudi  da  heisst  eigentlich  „er  ist  ähnlich",  und  es  sollte  neben 
dem  Adjektiv  der  Genetiv  {Semearen  irudico  890 '3)  oder  der 
Direktiv  (hetarät  irudi  9 '8)  stehen;  aber  wie  im  Spanischen 
parecido  nicht  anders  verbunden  wird  als  parecer,  so  folgt  nun 
auch  irudi  gelegentlich  dem  Verbum  finitum.  Wir  könnten 
uns  auch  so  ausdrücken :  nor  irudi  den  ist  eine  Vermischung 
von  no7'en  irudi  den  und  nor  irudi  duen.  Einen  solchen 
Nominativ  liebt  neben  sich  auch  das  intransitive  ejcotzen 
,, verlangen",  mag  die  Person  von  der  man  etwas  verlangt, 
genannt  sein  (im  Dativ)  oder  nicht,  z.  B.  arrain  e/ca  badaquio 
11 '10,  cer-ere  efcahiren  haitzarete  192 ''13.  Weit  seltener  kommt 
daneben  der  Genetiv  vor,  und  zwar  unter  den  gleichen  Be- 
dingungen:   efca  cequion  ....    gor2nitzaren  95 '43,    cere-ere 

efcaturen  haitzarete  84'24.  Doch  ist  dies  wohl  das  Ursprüng- 
liche, und  somit  efca  eigentUch  ein  Substantiv;  dann  wirkte 
das  Romanische  ein ;  der  L.sche  Gebrauch  bildet  nur  den 
Uebergang  zu  dem  der  heutigen  Mdd.,  in  denen  das  Verb 
ganz  transitiv  ist.  Bei  bilha  ebilteri  „suchen  gehen",  bilha  ethorten 
„suchen  kommen"  besteht  ein  ähnliches  Schwanken ;  der 
Genetiv  erscheint  dem  Charakter  der  Sprache  angemessen,  so 
Noren  bilha  gabiltzatef  198' 4.  '7,  aber  häufiger  ist  fast,  offenbar 
im  Anschluss  an  bilhatzen,  das  auch  bei  L.  transitiv  ist,  der 
Nominativ,  so  aicina  bilha  gabikm  52'lt).  Ja,  sogar  die  vom 
Verbalstamme  gebildeten  Instrumentale  efques  und  galdez 
(„verlangend")  regieren  ebenso  gern  den  Nominativ  als  den 
Genetiv,  z.  B. : 

figno    efquez    dago    22 '39.         ceren    efquez    gaudeten    38 '22. 
30' Ajigno  ....    efquez  82 '38. 

qaizcan  126 '16. 

figno  galdez  dago  76' 12.  fignoren  ....  galdez   qaizcala 

76' 11,  adoragalen  galdez 
diagon  166' 23. 
Auch  ohne  die  angedeuteten  Begleiterscheinungen  ist  die 
Scheidelinie  zwischen  transitiver  und  intransitiver  Form,  welche 
ja  im  Baskischen  eine  viel  tiefere  und  festere  ist  als  in  unsern 
Sprachen,   bald  von  der  einen  bald  von  der  andern  Seite  her 
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übersehritten  worden.  Vor  Allem  ist  ein  solcher  Wdh^fl  Lei 
behiir  um!  mi/ii  aiitfälli'r.  Beide  Wiirter  sind  eigentliili  J?ul)- 
stantive :  „Nothwendigkeif  nnd  „Willen".  Behar  du  erwm 
(oder  evuin  hehitr  du)  bedeutet:  ,,er  muss  geben",  behur 
da  emau:  „68  ist  nöthig  zu  geben",  ,,nian  niu.«s  geben",  untl 
dann  auch  i>ersönlich:  ,,er  niuss  gegeben  werden"  (wodurch 
noch  keine  Zweideutigkeit  veranlasst  wird:  „es  ist  nöthig  den 
Ring  zu  geben"  =  „der  Ring  ist  nüthig  ge«reben  zu  werden"), 
und  dazu  bchur  nais  emmt:  ,4ch  muss  gegeben  werden"  (brhnr 
dut  einan  „ich  muss  geben").  Das  im  Partizip  stehende  in- 
transitive Verb  wird  zunächst  mit  dem  transitiven  Hülfsverb 
verbunden:  heh<ir  du  ionii ;  daraus  wird  durch  Attrakziou  :  hehar 
da  ioan,  welches  auch  bedeuten  kann:  „man  muss  gehen", 
während  befuir  nai:  i<>,tn  wieder  eindeutig  ist.  L.  nun  kennt 
hier  beide  Verbindungsweisen:  die  erstere  z.  B.  31'21.  '.tr.il. 
144'5,  die  letztere  z.  B.  32' 10.  140';i.  KiS'T.  302'!.  Ander- 
seits greift  bei  ihm  das  transitive  Hülfsverb  in  die  Sphäre 
des  intransitiven  hinüber,  indem  es  sich  bei  dem  pa.«siv  ge- 
dachten Partizip  einstellt.  Behar  riincrn  ....  Imuhitu  „ich 
musste  gelobt  werden"  heisst  es  320' 11;  aber  b'hnr  diui  .... 
butheyatu  ,,ich  muss  getauft  werden"  4' 14, //c/c/r  </»  hinditu  „er 
muss  grösser  gemacht  werden"  165 '30  (vgl.  auch  23Ü'5.  443 '5), 
was  ja  auch  bedeuten  könnte:  ,,ich  muss  ihn  taufen",  „er  muss 
ihn  grösser  machen".  So  entsteht  denn  eine  Satzverknüpfung 
wie  behar  dirndelu  ßacuuc  j'upportntu,  etu  lej'u^  Liunnnn  hitzcz 
orhoit  iriin  249 '35,  wo  zu  dirade  verschiedene  Subjekte  ge- 
hören (vgl.  behar  ditugu  ....  ßaccaUiJfunac  Jupporlnlu  287  1). 
Bei  nnhi  schwankt,  soviel  ich  sehe,  L.  fast  gar  nicht ;  er 
sagt  nahi  da   ioan.  nur  ganz  ausnahmsweise  n.  du  i.,  so: 

nahi     baitu     ....     ethorri         ethorri  uahi  bada3l'2-i.\2\"23. 
77 '34. 
Verschiedene  Verben  werden,  auch  in  ganz  gleicher  Bedeutung, 
transitiv  und  intransitiv  konstruiert,  so: 

bere  burvä  complacitu  2S~  ^  S.  gure  huruey   compUieitu   287 '1. 

garait  badcra  \2~ '  22,  garait  garnithu    natzayo    190 '33,    ga- 

equc  285 '21,  garailhuren  raithu     iean     eayö    Civ'25: 

eitic   443 '7,    ezpaita    ga-  u.  s.  w. 

raithu   iran  Cv'34. 

Macedonia   iragan  duqueda-  3Iacedonianiraganen  naiz 313' i) 

nean    313 '5    (so     Tegel-  (vgl.  239'4). 

massig). 

Dajj  Radikal  erscheint  statt  des  Infinitivs  neben  dem  Präsens : 
lithor  dituzte  254'8.  aithorUen  baitu  422'23;  u.  s.w. 
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Der  Konjunktiv  des  Imi^erfekts  steht  ein  paar  Mal  für  d(  h 
Indikativ  desselben  Tempus: 

lioitela  254:^  12  (es  folgt  im-        cioitela  4 '29;  u.  s.  w. 
mittelbar  ezlutcla). 

ezlaquiala  67 '27.  Etzaquiala  121*33;  u.  s.  w. 

Nach  ez-  beginnt  die  neue  Seite;  es  kann  sich  hier  also  lun 
irgend  eine  äusserliche  Irrung  handeln.  Und  auch  in  den 
folgenden  Beispielen  ist  der  Konjunktiv  als  das  Unregelmässige 
zu  betrachten,  da  in  den  indirekten  Fragesätzen  cen  und  giien 
zu  stehen  pflegen: 

nor  Ucen,  eta  cer  eguin  Quen 
251 '33. 

cer    herioz    hü    behar    tuen         ce7- herioz  hü  behar  ^uen  188^ 33, 
109'32.  c. h.  glorificature  quen  205 '  19 

(an  allen  drei   Stellen  geht 

adüzera  emaitenriielu  vorher). 

In  befremdlicher  Weise  vertritt  das  Imperfekt  das  Perfekt  in : 

hü  cüudn  147 '31.  hü  cifejdicin  147 '30.  32. 

Das  hü  iqan  duc  des  vorhergehenden  Verses  als  die  Erzählung 
einleitend  begreift  sich  besser,  und  wiederum  auch  das  eben- 
dasellist  für  das  Imperfekt  stehende  'igan  dituc.  In  der  ent- 
sprechenden Stelle  86^20  findet  sich  in  der  That  das  Imperfekt 
cUuän  (Dodgson  Eev.  de  ling.  XXXII,  70  wundert  sich  dass 
L.  nicht  baciraden  schrieb,  was  er  doch  nicht  schreiben  konnte, 
da  er  sich  der  Dutzform  bedienen  musste  —  und  verwechselt 
cihcdn  mit  cüuen,  sodass  er  L.  den  Vorwurf  macht:  „il  pense 
en  erdara",  d.  h.  auf  Romanisch).  Statt  des  Imperfekts  setzt 
L.  nicht  selten  das  Präsens  zum  Theil  im  Anschluss  an  die 
Texte  in  den  andern  Sprachen  (so  besonders  bei  „sprechen"), 
zum  Theil  auf  eigene  Hand,  so  z.  B. : 

dacarqueüela  109  "^18.  ekarten  gutela  62 '3. 

Beide  Stellen  sind  inhaltlich  gleich;  doch  mag  das  Präsens 
durch  das  vorhergehende  hunu  begünstigt  worden  sein. 
Uebrigens  ist  dacarqueite  eigentUch  ein  Futur  (so  ezpaüacarque 
135 '27  in  futurischem  Sinne;  in  rein  präsentischem  dacarque 
Abc  H\^n'28).  Wie  in  der  heutigen  Sprache,  so  findet  sich 
schon  in  der  L.s  bei  diesem  Verb  das  -que  auch  in  präteritalen 
Formen,  so  in  den  Imperfekten  gacarquela  200 '5.  201^17, 
gacarqueüela  250' 16.  —  Gegen  die  Konkordanz  Verstössen: 

gaüz  daritzueney    8 '44,    on         on  darüzoteney  278 '27. 
darUzueney  8 ' 46. 
Sie  würden   buchstäbhch  übersetzt  lauten:    „eis  qui  vos   odit 
—  diligit". 
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Insofern  dem  Sinne  nach  mehr  oder  weniger  miteinander 
übereinstimmende  Wörter  oder    Wertformen    sich   auch  ganz 
ühnUch    sehen,    nur    in    einem    Buchstaben    voneinander   alt- 
weichen,   können    sie    von    denselben    Druckfehlern    betroffen 
werden,  wie  ähnliche  aber  ganz  sinnfrenule  Wörter  (vgl.  z.  H. 
i^an  vmd  icen  ol>en  S.  LIi.    Das  würden  dann  Buchstabemlruck- 
fehler  sein,  wenn  sie  auch  durch  die  Aehnlichkeit  der  Wi'irter 
hervorgerufen    worden   wären.     Worttlruckfehler  rein  mecha- 
nischer Art,    wie   die  Verdrängung   eines    Wortes   durch    ein 
kurz  vorher  vorgekommenes,   habe  ich  bei  L.  nicht  entdeckt. 
Zu    Wortdruckfehlern    führt    auch    falsche    Ausfülinuig    der 
Korrektur,  indem  zwei  Schreibungen  miteinander  verschmolzen 
werden.     Vielleicht  liegt   ein  derartiger  vor  in   norc   cer  ioan 
le^aipieen  94 '24;  obwohl  mir  ein  Baske  versichert,  es  lasse  sich 
80  sagen,  so  verstehe  ich  docli  die  transitive  Konstrukzion  de:« 
intransitiven  ioan  nicht;   ich  möchte  srlauben,    L.  habe  zuerst 
entweder  norc  cer  eraman  leqaqiiecn    oder  nori  cer  ioan  lequion 
(vgl.  nori  cer  erorico  citqaioen  bei  Haraneder,    und  niri  heltzen 
Qaitadan   pnrtea    136' 12)    geschrieben    und    das    Eine    in   das 
Andere  verbessern  wollen.     Noch  einfacher   allerdings  scheint 
es  anzunehmen  dass  eroun,   welches   die   beiden   ersten  Buch- 
staben mit   dem  vorhergehenden  Worte  gemein  gehabt  hätte, 
in  ioan  verdruckt  worden  sei;  aber  obwohl  eroan  wie  eraman 
dem    franz.    empörter  {qu'en  emportcroit    chaani)   entsjiricht,    so 
weiss  ich  doch  nicht  ob  L.  es  mit  Beziehung  auf  Kleidungs- 
stücke gebraucht  haben  würde.    Sicherlich  aber  steht  manch- 
mal  bei  L.   ein   falsches  Wort  oder  eine  falsche  Form  dank 
einem  von  ihm  selbst  begangenen  sachlichen  Missverständniss 
oder  Versehen.     So  muss  Capitainari  253 '25  durch  Centenerari 
ersetzt  werden,  so  deabruaren  copa  303 '21  durch  deabruin  c,  wie 
ja  gleich  darauf  richtig  deabruen  mahainean  steht.     Irrigerweise 
hat  L.  die  letzten  Worte  von  165 '9  ebenfalls  der  Samaritanerin 
in  den  Mund  gelegt  und  ezde  statt  estute  geschrieben.     Wollte 
ich  diesen  Pfad  weiter  verfolgen,  so  würde  er  mich  mitten  in  eine 
sehr  umständliche  und  schwierige  Kritik   des   ganzen  Ueber- 
setzungswerkes   führen.     Ich    bemerke   hier  nur   so  viel  dass 
wenn  L.  zuweilen  recht   frei  übersetzt,   das  nicht  immer   ge- 
schieht ohne  für  uns   eine  Dunkelheit   oder  Schwierigkeit  zu 
erzeugen  welche  in  den  Kreis  der  gegenwärtigen  Betrachtungen 
gehört.    Wir  lesen  235'3  conj'lantqui  minratzen  ciradcla,  launaren 
gortha/funez  =  ■:za^p-r]'7<.a'^6ixvi0i  IkL  tw  Kup'!(<),  fiducialiter  agentet 
in  Domino,  Je  portans   hardiment    en    noßre  Seigneur,    und   ich 
wenigstens  weiss  mit  dem  letzten   Worte  Nichts  anzufangen; 
denn    gortaf/un    „Taubheit",    gogorla/fun    „Härte",    gorataffun 
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„Hölle"  passen  nicht  hierher.  Vielleicht  darf  man  an  eine 
Ableitung  von  gordatzen  denken,  welches  auch  „beschützen" 
bedeutet,  aber  unbedenklich  ist  das  keineswegs.  Schmiegte 
sich  die  Uebersetzung  knapp  an  die  andern  Texte  an,  so 
würden  wir  wahrscheinlich  den  Schlüssel  für  das  Wort  in 
der  Hand  haben.  Freilich  ist  mir  gu  hay  408  "■  17  dem  Sinne 
nach  ganz  klar,  es  ist  so  viel  wie  =  gu  begala ;  aber  so  kenne 
ich  es  sonst  nicht  (vgl.  hiri  bay  becembat  38'' 14). 

Wie  bei  den  Buchstaben,  lasse  ich  auch  bei  den  Wörtern  auf 
die  qualitativen  die  quantitativen  Varianten  und  Fehler  folgen. 
Was  als  Pleonasmus  und  als  Ellipse  zu  bezeichnen  ist,  ist 
nicht  immer  leicht  festzustellen;  wir  können  oft  die  Norm 
ebensowohl  auf  die  eine  wie  auf  die  andere  Seite  legen.  Das 
gilt  hauptsächlich  für  den  Gebrauch  des  (bestimmten)  Artikels. 
Neben  dem  Possessivpronomen  wird  derselbe  bei  L.  bald  ge- 
setzt, bald  nicht,  z.  B. : 

bere  anayea  423 '12.  bere  anaye  426 '16. 

bere  anayeari  425 '20.  bere  anayeri  423 '15. 

neure  buruäz  169 '31.  netire  buruz  169*30. 

gure  laincoaren  44A '  10.  gurc  laincoren  444 '  10. 

Ich  habe  den  kaum  übersehbaren  Stoff  auf  die  Häufigkeits- 
verhältnisse hier  nicht  näher  untersucht.  Das  Prädikat  pflegt, 
wenn  es  Partizip  (ausserhalb  der  zusammengesetzten  Tempus) 
ist,  den  Artikel  zu  haben,  wenn  Substantiv  und  Adjektiv,  nicht; 
sehr  auffällig  zeigt  sich  das  z,  B.  in:  egoiten  bagarete  .... 
Jundatuac  etafermu  354 '23.  Ausnahmen  kommen  vor;  vgl.  z.  B. : 

Imyen   obrdc   gaichtoac   bai-         hären     obri'ic   gaichto    diradela 
tirade  164 '19.  _   174'7. 

Wie  es  beim  Possessivpronomen  ist,  weiss  ich  nicht;  es  findet 
sich  Beides,  so: 

hirea  duc  refumä  9' 13.  gure  iganen  da  heretagea  85' 7. 

In  einer  Eeihe  von  Fällen  bin  ich  geneigt  das  Fehlen  des 
Artikels  als  einen  wirklichen  Druckfehler  zu  betrachten,  so  in: 

le/us  Chrijlen  fedez  270^22.         le/us    Chriften   fedeaz   333 '16. 

'335' 22.' 

gaineracoz  292 '16.  Gaineracoaz     378'8.      430'24. 

Gv'l. 

haragui      guciren      gainera         haraguiguciarengaineanl9(i^2t 
209 '17. 

laincoren  templean  40' 12.  laincoaren      templean       365^4 

u.  s.  w. 

lainco  baithan  425 '16.  Jaincoa  bailhan  42A^  15  u.  s.  w. 

Und  ebenso  in  andern  Fällen  das  Stehen  des  Artikels,  so  in 
vicitzearen  169 '26,  da  vicitze  vorausgeht   und  der  griechische 
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wie  der  fTanzö.-ische  Text  den  Artikel  nicht  iiahen.  Sdiwan- 
kungcn  wie  der  Artikel,  unterliegen  aueh  andere  Wörtehen; 
vgl.  z.  B.: 

cercn  ....     hnutfi      pieu         ceren ....  irrnii  Imitzucn  ebd. 
169' 18. 

hadnquique    vcUi  hurbil  dela         hn<luqui<;iic  ecen  vda  hurbil  dela 
48 '32.  89 '28. 

Zuweilen  bleibt  bei  L.  ein  Wort  des  Urtextes  ohne  Entsprechung, 
und  zwar  auch  so  dass  im  baskisehen  Text  selbst  eine  Lücke, 
foriualcr  oder  sachlicher  Art,  fühlbar  wird: 

vicitze    [emaitenj    draucana 
172 '33. 

emazte  [ludu]  fidel  238' 1. 

[€t.,j  le/us  248' 24. 
Hierzu  füge  man  : 

[AreopagusJ     Marien    co/la 
459 'a  22. 

genta  fg/  Kai.  VI'l. 
In  <i/(o  emr  vztarrico  i((<ec418'lü  ist  das  zweite  Wort  von  Ono- 
^•'jy.o'i  acpod'iov,  suhiugale  miitiim  animnl,  nie  n/hcssr  iiiitrt/r  un- 
übersetzt  geblieben  (mutu);  dafür  sind  die  Varianten  für  da- 
erste  nebeneinander  wiedergegeben  worden.  —  Dass  ein  Wort 
wirklich  zu  viel  ist,  kommt  begreiflicherweise  seltener  vor. 
Die  sinnlose  Wiederholung  eines  Wortes  wie  wir  sie  in : 

frraiiira  ^Tt  7 '21 
wahruelimen  (wo  in  den  verschiedenen  Exemplaren  das  eine 
irti  gestrichen  ist),  stellt  einen  Druckfehler  dar  wie  er  über- 
haupt nicht  oft  l)egegnet.  [Ich  schalte  hier  die  Envähnung  ein 
da^s  die  drei  letzten  Worte  von  183 '26,  welche  ihr  Ent- 
sprechendes in  der  Vulgata  nicht  haben,  im  Leipziger  Exemplar 
festrichen  sind,  also  wohl  von  der  Hand  eines  katholisclieu 
lasken;  die  Tinte  ist  aber  eine  andere,  dunklere  als  die  mit 
welcher  auf  dem  Titellilatt  unter  dem  Waj)pen  geschrieben 
steht  fi  L'vjhge  de  fr.  franrois  de  Toloze  unu  über  demselben 
Euguenot,  was  wiederum  mit  dunklerer  Tinte  getilgt  ist.]  — 
Ein  Worttheil  ist  um  eine  ganze  Zeile  verschoben  worden: 

tzea  eta  lere für :  treten  ilzea  ein  bere 

treteni  creatzeaf  (Cl'25f.)  creatzen? 

Endlich  ist  noch  zu  erwähnen  dass  das  Baskische  eine 
gewisse  Freiheit  der  Wortstellung  kennt*),  dass  also  bei  L. 
Varianten  auch  dieser  Art  bestehen,  z.  B. : 


*)  Ich  benutze  diese  Gelegenheit  um  auf  die  Wichtigkeit  hin- 
zuweisen welche  die  Wortstellung  in  den  des  Hülfsverbs  ermangeln- 
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ez  nehatzen  dirade,  ez  iruten         eztirade     nekatzen,     eta     cztute 
dute  10 '28.  m«e  130^27, 

dass  er  aber  in  ein  paar  Fällen  diese  Freiheit  überschritten 
zu  haben  scheint,  so  in  laincoaganic  magij'tru  ethorria  163'2  für 
m.  I.  e.,  in  landaco  egun  belhar  dena  10 '  30  für  b.  e.  l.  d.  und  in 
der  entsprechenden  Stelle  egun  landein  belhar  dena  130^28  für 
b.  e.  l.  d.  oder  auch  e.  l.  den  belhai-ra. 

Druckversehen  welche  ganze  Sätze  zum  Gegenstand  haben, 
kommen  überhaupt  nur  ausnahmsweise  vor ;  am  Ehesten  noch 
wird  ein  Satz  ausgelassen.  Bei  L.  ist  mir  Nichts  dergleichen 
aufgestossen.  Zu  dem  Stern  295 ''1  fehlt  die  Angabe  der 
Parallelstelle;  die  franz.  Uebersetzung  hat  zwar  hier  keine 
(auch  keinen  Stern),  wohl  aber  die  Vulgata. 

Ausser  den  schon  oben  S.  XVII  zusammengestellten 
Zahlendruckfehlern,  die  sich  auf  die  Seiten  beziehen,  kommen 
verschiedene  am  Anfange  der  einzelnen  Verse  vor: 

24    für    14     44'. 

27  17    61'. 

24  42    95  \ 

13  31  \\2^  (bei  uns  korrigiert). 

52  53  176'. 

40  48  179'. 

24  14  288'. 

21  22  336'. 

27  17  387'. 

10  18  441'. 

1  fehlt        146'. 

2  „  163 '. 

Die  Verszahlen  der  Ueberschrif  ten  habe  ich  auf  ihre  Eichtig- 

den  Sätzen  der  Ueberschriften  und  des  Sachverzeichnisses  für  die 
Bestätigung  des  passiven  Charakters  des  transitiven  Verbs  und  des 
instrumentalen  Charakters  des  Aktivus  besitzt ;  vgl.  z.  B.  Bi  Ain- 
gueru  Markte  ikujlen  203 'Ü.  „Zwei  Engel  von  Maria  im  Gesehen- 
werden", Diacreac  ordenatzen  216 'Ü.  „Les  diacres  ordonnez",  bi 
teßimonio  bejliäc  hü  442 'Ü.  „zwei  Zeugen  von  den  Thieren  ge- 
tödtet",  Ficotzebat  maradicatu  Chrißec  il'b  27  „Ein  Feigenbaum 
von  Christus  verflucht".  Ein  Beweisstück  andrer  Art  für  die  gleiche 
Thatsache  ist  das  häufige  laincoac  manu  begala  (z.  B.  Bin '30. 
VI '30)  „gemäss  dem  Befehl  von  Gott",  wobei  allerdings  nicht  zu 
übersehen  ist  dass  mami  (span.  mando)  in  andern  Formeln  geradezu 
in  der  Rolle  eines  Partizips  zu  mandatzen  erscheint,  so  hie  manu 
drauzquiguanac  Abc  Avil '24  (vgl.  das  immittelbar  vorhergehende 
hie  debetu  drauzguiguan ;  debetu  ist  }  span.  deviedo). 
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keit  hin  nicht  untersucht;  jedenfalls  finden  8ich  darunttr 
solche  die  schon  der  KeihenfoJge  nach  falsch  >ein  iuü>sen,  .-(i- 

27   für   25  223'. 

18  28  276". 

19  10  414\ 

Ebensowenig  habe  ich  mich  auf  die  Zahlen  der  Parallcl.-tcllen 
eingelassen.  Bei  den  Signaturen  fehlt  oder  steht  /.  manchmal 
gegen  das  Prinzip  der  ganzen  Keihe,  so  i.,  {k.  i.,)  l.,  {vi.  i.,)  n., 
(o.  /.,)  p.,  [ff.  i.,)  >:,  in  den  Oth.  eccl.  (£■.,)  F.  >.,  (G). 

Die  Hülfszeichen  lassen  sich  bequem  in  drei  Klassen  zer- 
legen:  phonetische  (Trema,  Akzent;  von  den  Abkürzungs- 
zeichen, insbesondere  Cedille  und  Tilde  wird  hier  al)gi'sehcn), 
morphologische  (Binde-  und  Theilungsstrich),  syntaktische 
(Interpunkzionszeichen :  Beistrich,  Punkt,  Doppelpimkt,  Frage- 
zeichen, Ausruf  Imgszeichen).  Sie  geben  reichen  Anlass  zu 
Bemerkungen  über  folgewidrigen   oder  fehlerhaften  Gebrauch. 

Das  Trema  bei  L.  schliesst  sich  auch  in  seiner  Anwendung 
an  das  französische  jener  Zeit  (cejte,  fouet,  aduoueru)  an, 
wenigstens  im  Allgemeinen.  Es  wird  nämlich  auf  einen  Vokal, 
und  zwar  auf  a  oder  e,  nur  nach  ?(  gesetzt,  um  auszudrücken 
dass  dieses  zu  einer  andern  Silbe  gehört,  entweder  den  ein- 
zigen V'^okal  derselben  bildet  oder  den  zweiten  Theil  eines 
Diphthongen.  Aber  beide  Fälle  sind  wiederum  beschränkt. 
Der  erstcre  auf  ein  dem  x  vorausgehendes  g  (damit  man  nicht 
an  ein  stummes  oder  halbvokalisches  u  denke)  und  einfaches 
r:  mainguäc,  maignec  (297 '10),  bvmü,  ceriiä,  biinien,  cernetan 
U.S.  w. ;  hingegen  difcipnlna,  cerbitzua,  dej'ertua,  hekaUia, Jainduu,. 
di/cipidnei/  u.  s.  w.  Doch  nach  beiden  Seiten  hin  fehlt  es 
nicht  an  Ausnahmen;  so  finden  wir  einerseits  z.  B.  lilninxin 
86'26,  Uburua  455 '12,  dej'perinntacgalic  SöS^lO,  anderseits  z.  B. 
daritzueney  8' 44  {daritzveney  8' 46),  deabruäc  14 '31.  Im  zweiten 
Falle  handelt  es  sich  um  a  und  e  nur  nach  an.  L.  schreibt 
gaxtä,  gmtären  und  daneben  auch  gana,  gmiaren,  aber  regel- 
mässig gavaz;  auch  sonst  kommt  "«<y  vor,  so  nanäla  53 '34. 
Aue  dürfte  vor  a  das  Herrschende  sein :  dravean,  dravengu, 
naneanngatic  U.  S.  W.,  doch  auch  diraueat  (33 'lö.  197 '6.  14). 
Vor  Konsonanten  und  am  Wortende  dünkt  mich  auc  ohne 
Trema  häufiger  zu  sein  als  mit  Trema;  doch  z.  ß.  aravi'zco 
373 'S,  daueney  38 '23,  eraiien  50 '27.  haitec  **II1'15,  bnltmur 
äli'b6,  ezpalüzane  *vui'36.  Ganz  ausnahmsweise  steht  diis 
Trema  nach  o:  Circonci/ionecoetamt  333 '9.  Ein  paar  Mal  ist 
i  mit  dem  im  Baskischen  im  verwendbaren  »verwechselt  worden : 
pier  381 '9  R.  (nicht  wiedergegeben;  der  zweite  Punkt  ist  sehr 
achwach'l,  -gatic  äiv'b  24,  iqan  ä  v'a  24  (der  Doppelpunkt  in 
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iratea  i  VI '  b  35  zeigt  sich,  bei  scharfer  Betrachtung  im  St.  als 
ein  in  zwei  Theile  auseinanderfallendes  ~;  im  L.  als  der 
Schimmer  eines  solchen). 

Dass  der  Akzent,  und  zwar  ist  es  der  Akut,  bei  L.  den 
stärkst  betonten  Vokal  des  Wortes  bezeichnen  soll,  darüber 
kann  kaum  ein  Zweifel  bestehen.  L.  hat  ihn  zu  diesem  Zwecke 
eingeführt  —  wenigstens  Dechepare  kennt  ihn  nicht  —  und 
einen  umfassenden  Gebrauch  von  ihm  gemacht.  Die  Akzente 
L.s  bilden  somit  einen  werthvoUen  Beitrag  zu  dem  wichtigsten, 
aber  bisher  ganz  vernachlässigten  Theil  der  baskischen  Sprach- 
studien, dem  der  sich  auf  die  Betonung  bezieht.  Ich  enthalte 
mich  hier  mit  besonderer  Strenge  aller  Vergleichungen  und 
Schlussfolgeruugen ;  ich  bemühe  mich  nur  zu  erkennen  welche 
Eegeln  L.  befolgen  wollte.  Es  ist  dies  deshalb  nicht  leicht 
weil  er  sie  jedesfalLs  nicht  mit  genügender  Sorgfalt  befolgt 
hat;  es  ereignet  sich  dass  unter  ganz  gleichen  Bedingimgen 
der  Akzent  ebenso  oft  fehlt  wie  vorhanderi  ist.  Wir  werden 
den  vorhandenen  Zeichen  eine  grössere  Beweiskraft  beimessen 
als  den  fehlenden;  nur  wenn  die  positiven  Fälle  zu  sehr  in 
der  Minderheit  sind,  werden  wir  geneigt  sein  sie  auf  Rechnung 
des  Irrthums  zu  setzen.  Die  folgende  Zusammenstellung  bitte 
ich  nicht  anders  denn  als  einen  vorläufigen  Versuch  zu  be- 
trachten. 

1)  Der  Akzent  steht  meistens  auf  der  letzten  Silbe,  und 
zwar : 

a)  auf  einem  aus  zwei  zusammengezogenen  Vokal: 
a)  in  der  Deklinazion : 

aa)  auf  dem  a  \  a  des  Stammauslautes  +  a  des  Ar- 
tikels. So  akiba  „Tochter",  alaba  „die  Tochter"  ;  alabaz  „durch 
Tochter",  alabds  „durch  die  Tochter";  alabac  „von  Tochter", 
alubäc  „von  der  Tochter"  und  „die  Töchter".  Es  dient  also 
der  Akzent  dazu  die  bestimmten  Formen  von  den  unbe- 
stimmten zu  scheiden,  vgl.  z.  B.  Eligd  ezten  Eliga  GvJ''15 
„dass  die  Kirche  nicht  Kirche  sei"  (doch  eignet  er  auch  dem 
Lokativ :  gloriän,  obwohl  der  unbestimmte  gloriatan  lautet) ; 
innerhalb  jener  fallen  der  Akt.  Sing,  imd  der  Nom.  Plur.  zu- 
sammen. Unbeabsichtigt  ist  die  damit  verbundene  Scheidimg 
der  auf  a  ausgehenden  Nomen  von  den  nicht  auf  a  ausgehen- 
den innerhalb  der  bestimmten  Deklinazion  {guigon  „Mensch", 
guigona  „der  Mensch",  guigonaz  „durch  den  Menschen",  guigonac 
„von  dem  Menschen"  und  „die  Menschen"),  aber  sie  ist  für 
uns  Fremde  oft  sehr  nützlich ;  denn  da  das  baskische  Substantiv 
nur  selten  im  artikellosen  Nominativ  vorkommt,  so  entstehen 
leicht  Zweifel  über  seine  Gestalt.  Herdoil  z.  B.  gibt  van  Eys  als 
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Wort  für  „Rost"  an ;  aber  bei  L.  wenigstens  lautet  es  herdoilla 
(entspreehend  dem  gask.  nrrondilho),  wie  aus  herdoUlär  lO'l'J 
neben  ccrrenae  hervorgeht,  deutlicher  allerdings  noch  aus  dem 
herdoiUac  des  folgenden  Verses  neben  rerrenec.  Der  Akzent  fehlt 
nicht  selten  da  wo  er  stehen  sollte,  z.  ß.  hiraca  24 '25.  25 '26. 
27  =  hiracö  2r)'30.  '38.40,  eguin  179'45  =  cguv,  170'4(),  und 
steht  nicht  selten  wo  er  fehlen  sollte,  z.  B.  iguitcyn  67 '29  ■= 
iguüetjn  447 '  15.  448'  IG  {iguitey  447 '  14.  448'  17. 18.  19),  principald 
Bviii'9.  Das  Erstere  ist  natürlich  häufiger;  so  findet  sich 
z.  B.  unter  21  Fällen  copd  und  copa  je  7  Mal  richtig,  (i  ^lal 
eopa  für  copä  (38 '22.  151' 17.  '20.  198' 11.  303' 10.  305 '25), 
ein  Mal  copa  für  copa  305 '28.  Uebrigons  darf  nicht  ausser 
Acht  gelassen  werden  dass  ähnlich  wie  im  Romanischen  und 
in  andern  Sprachgruppen,  der  Artikel  zuweilen  mit  dem  Sub- 
stantiv verwächst  uiul  umgekehrt  wiederum  das  stanunhafte 
-a  als  Artikel  behandelt  wird.  Van  Eys  führt  in  seinem  Wtb. 
Substantive  auf  -go  an,  wie  bekaizgo,  erhogo,  eUtnigo,  und 
zitiert  dafür  auch  Leijarraga.  Aber  bei  diesem  finden  sich 
diese  und  die  entsprechenden  Substantive  nur  mit  der  Endung 
-goa,  wie  sich  sowonl  unmittelbar  aus  den  artikellosen  Formen 
(so  292 '18.  23.  293 '14.  294' 19.  *v'14.  **v'22  u.  s.  w.) 
als  aus  dem  Akzent  der  mit  dem  Artikel  versehenen  ergibt. 
Und  so  werden  sie,  für  die  franz.-bask.  Mdd.,  überall  da  ver- 
zeichnet wo  der  Artikel  nicht  hinzugefügt  wird;  ausdrücklich 
wird  -goa  als  die  Endung  angegeben  z.  ß.  bei  d'Abbadie  und 
Chaho  (BB  216)  S.  21  mit  den  Beispielen:  hundigoa,  chipigon, 
edergon,  mouthilgon,  und  bei  Salaberry  S.  188:  „goa,  tilre  ou 
qualit^ ;  Aita  saindu-goa ,  papaute ....  ertor-gon,  eure ....  nnruii-gon 
qualite  de  maitre."  Dennoch  glaube  ich  dass  die  ursprüngliche 
Endung  -go  ist  (Manterola  [BB  495]  schreibt  im  Wtb.  etsaigu-n); 
nur  unterhegt  die  von  van  Eys  und  Manterola  angenommene 
Gleichheit  derselben  mit  der  Adjektivendung  -co  gewissen 
lautlichen  und  begrifflichen  Bedenken.  In  manchen  Wörtern 
erscheint  mundartlich  -con  für  -goa,  so  in  bcbiizoKi;  und  auch 
L.  hat  ahacoa  218' 14  (vgl.  ahnde  und  ZU  diesem  wiederum 
anrkide),  welches  auch  bei  Larramendi  gebucht  ist.  Ich  ver- 
muthe  dass  -go(a)  zunächst  zur  Bezeichnung  einer  Würde  ge- 
dient hat,  entsprechend  dem  altspau.  -azgo,  so  hat  L.  emhachn- 
doregoa  (**ni'20),  emperadoregoa  (äV'b34),  iaurgoa  (Bv'2. 
Cvi'32;  von  ia)in,  wie  auch  iauregui  mit  r  für  n,  vgl.  bei- 
kauric-  S.  XXXIX),  mandaUtlgoa  (**  IV '  7),  facrificadoregoa  (410 '  5. 
Ölll'a  39);  Bildungen  die  auf  Adjektive  zurückgehen,  wie 
au/artgoa  (*V'14),  gogorgoa  (**VIU'17.  Evir9),  iclo/goa  (326 '2) 
scheinen   mir  jünger   zu   sein.     Wie  leicht   der  Artikel  sich 
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einstiehlt,  bezeugt  algoaric  Bvil'35,  in  dem  ich  nichts  Anderes 
als  das  span.  algo  „Etwas"  wiederfinden  kann,  das  also  für 
*algoric  steht. 

bb)  auf  dem  e  der  pluralischen  Kasus,  indem  dieses 
auf  -eye-  }  *-aye-  }  *ake-  zurücl^geht,  mit  dem  überdies  das 
stammhafte  -e  und  -a  verschmilzt.  Also  von  guiron:  guiqonec 
„von  den  Menschen",  guiqonen  „der  Menschen",  guiqonez  „durch 
die  Menschen" ;  von  evmzte :  emaztec  „von  den  Frauen"  u.  s.  w. 
Hier  scheidet  der  Akzent  von  den  unbestimmten  Formen : 
guigonec  „von  Menschen"  (ab  homine),  emaztec  „von  Frau". 
Ebenso  wird  alabec,  alahen,  aJabez  geschrieben,  obwohl  hier 
keine  Verwechselung  möglich  ist.  Aber  der  Dativ  Plm-.  gui- 
Qoney,  emaztey,  alabey  trägt  meistens  keinen  Akzent  auf  der 
Endung  (z.  B.  Bl.  7—16  19  Mal  -ey,  2  Mal  -eij),  da  diese  über- 
haupt kein  unbetontes  Gegenstück  hat ;  dass  er  immerhin 
nicht  selten  gesetzt  wii'd,  daran  ist  die  Analogie  mit  den 
andern  Kasus  schuld.  Man  bemerke:  guhurrey  eta  adituey 
20'' 25.  124^^21,  Dass  gelegentlich  auch  in  den  andern  Fällen 
der  Akzent  weggeblieben  ist,  bedarf  keiner  weiteren  Belege. 
Das  -en  hat  sich  auch  in  derjenigen  Form  festgesetzt  durch 
deren  Zusammenziehung  es  erst  entstanden  ist:  hayen  „illorum" 
für  '*ha-k-en;  ebenso  horien  für  '^hori-k-en  „istormn",  hauen 
„horum"  für  *han-k-en.  Auch  dieses  hat  Zusammenziehung 
erfahren:  -6n,  z.  B.  in  ceurSn  Sl'S  {ceuron  SS'O),  gucion  11^32 
{gucion  350  "'17),  dazu  -6c  }  hauec,  z.  B.  in  ceuroc  72'' 31.  80"^ 50, 
duquenoc  12 ''23;  der  Akzent  fehlt  z.  B.  in  itfuoc  16  "'28,  gucioc 
^*l'34,  bes.  in  den  entsprechenden  Dativen,  so  duguenoy  67'^24, 
ahratfoy  111 '24,  Qaretenoy  111^25,  gaudetenoy  112''25,  dangv- 
guenoy  112 '27.  Die  unbestimmte  Dekhnazion  des  Relativ- 
pronomens galt  ursprünglich  auch  für  die  Bezeichnung  des 
Flurais;  L.  hat  noch  cein  auch  als  Nom.  Plur,  (z.  B.  241 '10. 
365 '5.  9),  dann  sind  wohl  cemec,  ceinen,  ceinez  (ceinez  E  VII '12 
dürfte  singiüarisch  sein)  als  plurahsche  Formen,  da  es  nur 
einen  bestimmten  Plural  gibt,  aus  den  unbestimmten  ceinec, 
ceinen,  ceinez  differenziert  (andere  Mundarten  kennen  allerdings, 
wohl  nach  romanischem  Muster, auch  einen  bestimmten  Singular: 
ceina,  ceinac  u.  s.  w.,  und  L.  hat  wenigstens  ceinagatic),  und 
ihnen  hat  sich  ceiney  gegenüber  dem  ceini  des  Sing,  ange- 
schlossen. Bien,  kiruren  131*52  zu  den  ebenda  belegten  Jfo- 
minativen  biac,  hirurac  sind  ganz  in  der  Ordnung;  aber  warum 
higuec  34' 19.  48 '41,  nicht  biguec  zum  Nom.  biga  =  biac''! 

ß)  in  der  Konjugazion,  und  zwar  auf  dem  -a-  }  *-aka-, 
in  welchem  zunächst  k  als  Zeichen  der  2.  P.  S.  des  Urhebers 
enthalten  ist;  so  z.  B.  degdn  11 '5,  ditzän  69 '23,  diegaddn  72 '25, 
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driinztän  197'(>.  Die:«e  Formen  sind  nur  tlurth  .Ion  Akzent 
von  andern  <reschie<len,  die  die  3.  P.  h?.  al^  Irlieher  haben 
(derihi  „das?  du  ihn  habest",  dertm  „dass  er  ihn  habe");  daher 
fehlt  bei  ihnen  der  Akzent  kaum.  Sxlann  kann  das  in  dem 
-«-  enthaltene  -k-  auch  den  eigentliehen  oder  den  elhisehen 
Dativ  darstellen,  z.  B.  iliet/ni  LvrlU,  ciirön  117 '31,  (jninl.i- 
biltzi'in  103 '48,  welchen  keine  Formen  ohne  Akzent  <refrenül)er- 
stehen.  —  Ich  habe  diese  Fälle  aus  rein  äusserlicher  Rücksicht 
hier  eingeordnet;  es  ist  mir  sehr  wahrscheinlich  ihiss  sie  mit 
den  unter  cl  o)  zu  besprechenden  ursächlieh  zu.-aiiinicidiängen, 
mit  andern  Worten  dass  die  Zusanunenziehung  von  -nn.  \  '-nhi- 
für  (.lie  Akzentsetzung  bedeutungslos  ist,  indem  L.  auch  wenn 
er  beide  Vokale  nebeneinander  gt^^chrieben  hätte  (wie  das 
anderswo  wirklich  vorkommt i  den  Akzent  nicht  gespart  haben 
würde:  -aA-. 

b)  im  Anruf.  Der  Akzent  bildet  wiederum  Scheidefornien  : 

a)  im  Vokativ.  So  zunächst  bei  Eigennamen,  wie. l&ra- 
A«m  139 '24.  '30,  Maria  203' 16,  Philipp,'  192 '9,  Simon  91 '37. 
Doch  keineswegs  immer;  vgl.  z.  ß.  Mn-tho.  Murtha  125 '41  und 
sogar  häufiger  Siwm  33'25. 115'40.  (doppelt)  152'31.  Ferner  bei 
artikellosen  Gattungsnamen,  so  Aitä  :?0'2ö.  '26  u.  s.  w.,  Semi 
41 '28.  62 '5  u.  s.  w.  (doch  auch  ferne  wo  es  nicht  Vokativ  ist: 
98'32.  148'44.  335' 7),  anaye  li2'42.  224' 17.  383 '7,  o  Regue 
260 '13.  Bei  solchen  mit  Artikel,  so  Magiih-uä  .52 '25.  53 '49 
U.  S.  W.,  o  guieonä  ^68' 1,  Ene  haourrä  399'5,  drabruaren  f'cmed 
232' 10,  D'Uiid-en  Jemea  143' 38  (Dauid-en  femea  U3'3[)).  End- 
lich bei  Pluralen,  so  anayeäc  209 '29.  21Ö'37  u.  s.  w.,  HAour- 
rac  346'!,  ludu/u;  gucidc  209' 14,  guirondc  209 '22,  Emaztcdc, 
Senhandc,  Haourrdc,   f'erbitzaridc  357  '  18  ff. 

ß)  im  imperalivischen  Ortsadverb.  So  hund  ,, siehe 
hier":  huna  „hierher",  hon-d  „siehe  da":  horra  „dahin",  hard 
„siehe  dort"  :  hara  , .dorthin".  Man  findet  z.  B.  hund  und  huna 
in  beiden  Bedeutungen  nebeneinander  14'29.  435 '1.  Zuweilen 
fehlt  der  Akzent  wo  er  stehen  sollte,  so  horm  20 '19,  huna 
23'41.  r28'41  u.  s.  w.,  humi  hemcn,  hara  han  140'23  (hmui 
kernen,  hard  han  140 '  21).  Seltener  findet  sich  das  Umgekehrte, 
so  hund  443' 12. 

Y)  im  Imperativ.  Hier  vermuthe  ich  nur  dass  z.  B.  ohd 
„gehe"  und  i>h<i  „du  gehst"  unterschieden  werden  sollen.  Das 
Letztere  kommt  selten  vor  (195' 5),  das  Erstere  ungemein  häufig 
und  wird  dann  meistens  ebenso  geschrieben  ( 13  '9.  34 '  15  u.  s.  w.); 
doch  ohd  13 '13.  62 '44.  109 '14.  So  wohl  auch  aicin  „sei" 
3'13.  7'2.5.  13'3.  62'41.  109'13.  Avi'27.  yii'2.  Diy'30 
zum  Unterschied    von  aicen  „der  du    lüst"   oder   ,,du   seiest". 
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Auch  eznaicen  328 '29  (ebenda  und  ebenso  eznaicen)  ist  im- 
perativiscli  („ich  sollte  nicht  sein?"),  naicen  175 '28.  308 '12 
allerdings  nicht.  Vgl.  ezgaren  Dvn'26,  garen  Ell "^13  und  rein 
Imperativisch  GOaccn  Cvi'7. 

c)  auf  pronominalen  Elementen  der  Verbalformen : 

a)  auf  -(k)a-  und  -na-  der  2.  P.  S.  als  Urheber  oder  Ziel 
(die  Bezugsformen  inbegriffen),  z.  B.  dudn  13 '13,  cituän  86 ''20, 
man  50''24,  didt  50''25,  drauzquidt  20' 25,  drauzquiodn  196 '2, 
ezquindrauquedn  199' 30,  gatedn  20'23,  gavdn  112 '30,  ciedidn 
43  ''27,  eztio/Jdt  35 '22,  baniaquiän  186 '42;  dundn  29'  28,  Eztindt 
93' 68,  diondn  55 '70.  93 '68.  Sehr  häufig  fehlt  der  Akzent,  z.  B. 
diät  60' 2.  378'  11.  12.  379 '20.  381  '8,  citiat  36 '20,  dranat  31 '  18, 
dirauzteat  197'8,  dioj'fat  63'11;  draunat  71 '22.  23,  Etzeaquinat 
55 '70.  93 '68;  vielleicht  in  gewissen  Formen  regelmässig,  wie 
denen  mit  -anea-,  so  diraueat  33' 16,  diraueagu  126 '4. 

ß)  auf  dem  -o  (-«)  und  dem  -e  der  3.  P.  S.  und  PI.  als 
Ziel,  Z.  B.  rayo  3 '13,  cef/Mior;  3' 19,  badctqvio  W^^,  cieg6n4^1bf 
ieqöc  8'39,  emoc  8'42,  diotjo  5'6,  diotja  92'45,  haderro  74'11, 
daritzon  346 '33,  daritzd  425  '  1 ;  ceqnien  30 '5,  ciegen  3 '8,  iecec 
38 '8,  leqvizten  108' 7,  gaquiztez  401 '17,  darizte  44 '6.  Zahl- 
reich sind  die  Fälle  in  denen  man  den  Akzent  vermisst,  z.  B. 
ciegon  5 '7,  iegoc  8 '40,  ciecen  15' 15,  cequien  59 '9,  gaquiztes 
216' 38. 

Y)  auf  dem  -te  {-e)  der  3.  P.  PI.  als  Urheber,  z.  B.  diega- 
qnede  *VI'27,  dute  2 '23,  die  33 '16,  nautc  59 '10,  dituztc  7 '12, 
citie  13 '20,  guten  30 '7,  luten  Fvil'9,  ceguiten  92 '50,  cioe 
434 '9;  dagegen  auch  z.  B.  baitnte  6 '5.  14 '27.  25 '40,  ezjmitute 
15 '14,  dituzte  24 '7.  25' 41.  42.  Es  kommt  der  Akzent  auch 
auf  dem  -te  als  Pluralzeichen  für  das  g-  der  2.  P.  vor:  etzinn- 
quitvn  103 '49,  hacindarizte\m'2S,  gaiUiztez  353 '22.  358 '9.  10, 
daneben  freilich  gaituztez  314'19.  20.  330'12.  353'21.  358'14, 
hagaituztez  327 '  20.  Nur  ausnahmsweise  wohl  auf  dem  -de  der 
3.  P.  PI.  als  Subjekt  bei  Intransitiven:  ciraden  164 '23  (neben 
ciradein). 

d)  in  Postposizionen : 

a)  auf  -at  in  den  Verbindungen  -rat,  -gdt  oder  -tzdt, 
-gandt,  wie  Bahylonerdt  1'12,  Äar«i46'39;  arimegdt  20 '29,  dengät 
13' 4,  Dathorrengdt  46 '35,  bidecotzdt  17 '10,  doctrinatzdt  28' 9: 
Aitagandt  195*16.  Die  Formen  ohne  Akzent  sind  sehr  häufig, 
z.  B.  Babyionerat  l'll,  harat  54'64;  degat  9'4,  erratzecotzat 
25'30;  harenganat  81 '21. 

ß)  auf  dem  distributiven  -na,  -ra,  so  band  38 '10, 
hirumd  l62'6,  hamarnd  72 '40,  ehund  ebd.,  bird  17 '10. 

e)  in  gewissen  Formen  von  igan.  Zunächst  im  Imperfekt , 
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welches  (las!  einzige  ist  wo  der  6taniiiivokal  dem  -n  unniittelhar 
vorhergeht,  z.  B.  nino'n  50'3C.  43,  incen  54 '(>;•,  tjutiu'n  L't>4'  14, 
und  natürlich  auch  bocrn  ä  iv'b26.  27,  baiuin  67 '37, 
etzen  84  '  13,  licen  89  '  34,  bng>,iruhi  2Ö3'37,  hnüfuenhi  2(i2'18, 
ezqttinen  262' 21.  Es  kommen  aber  auch  Formen  ohne  Akzent 
vor,  so  giiinen  335'' 23.  Auf  cegotn  70 'tl,  ninguUn  328 '33  hat 
er  kaum  etwas  zu  bedeuten.  Nicht  anilers  aber  wie  mit  ftirn 
wird  es  sich  mit  dem  entsprechenden  Präsens  esU'n  verhalten, 
welches  allerdings  vielfach  imperativisch  oder  konjunktivisch 
ist  (so  47'20.  337'13.  412 '3.  ♦*vi'3il,  Dvin'3),  sodass  es 
dann  unter  b)  y)  Platz  finden  könnte,  aber  doch  wohl  nicht 
minder  oft  relativ  (so  evi'b  30.  Bii'36.  vn  '  14.  (.'vi' 21. 
Fviu'3). 

f)  Vereinzeltes,  Zweifelhaftes,  Irrthümliches.  llrn'n  wirf! 
meistens  so  geschrieben,  z.  ß.  440'  11.  12  vier  Mal,  etwa>i  seltener 
heren  58 '  64 ;  die  andern  Ordnungszahlen  lehen,  bigorren  u.  s.  w. 
sind  nicht  akzentuiert  (doch  Leiuu  a  vili''3);  sollte  dort  f  aus 
zwei  Vokalen  zusammengezogen  worden  sein  (von  der  Grund- 
zahl hiriir)'^  Wie  es  mit  a/'/ei-re  42 '7  {afferre  3' 16.  344 '26. 
445' 17),  berant  225 '38,  hctÜ  11)3' 11,  ez<pilr  249 '3,  gabh  73 '2 
u.  a.  steht,  darüber  erlaubt  das  beschränkte  Vorkommen  und 
der  Mangel  an  Analogieen  kein  Urtheil.  —  L.  hatte  gewiss  nicht 
lue  feste  Absicht  die  fast  durchgängige  Endbetonung  der  mit 
einem  Konsonanten  schliessenden  P'remdwörter  zu  bezeichnen, 
er  hat  sich  nur  hie  und  da  dazu  verleiten  lassen,  so  con/'eiller 
95'43  (con/'eiller  156 ' 50),  ^^re/ö/ier  5' 12.  257 '27.  342' 1  (;)rf/un«'r 
56'16.  343'1),  ellranger  34ri9.  397'13  (e/lnniger  341'12), 
de/pen/er  13142.  138'2,  pnßor  400'Ü.  {Bißor  343' 11.  414'4j, 
fuccejjor  256 'Ü.  (jHCceJ'l'or  257 '27),  different  Cv'.39R.,  übt- 
dient  D\V  HS,  biirgex  136' 15,  tomcs  ä  il'b  19.  Sollen  wir 
nun  etwa  auch  in  gendannes  25ö'23.  376 '3.  äm'bSO  eine 
Wiederspiegelung  der  baskischen  Aussprache  sehen?  226 '7 
steht  hommednrmes.  —  Als  Versehen  sind  aber  gewiss  otler  mit 
grösster  Wahrscheinlichkeit  zu  betrachten  AKzent^etzungen 
wie  behä  Dvil'15.  Eiv'20  (neben  l>eh<i  ebend.  21),  here  33'25, 
biribilgatiiren  384 '12,  erranen  (du)  404 '18,  Core-eren  429' 11, 
hm-in  Ev'14.  26,  mmidiiaren  47''21,  repi'ßnren  FlV'32,  boie«- 
rioz  26  ■'44  (ilas  Akzentzeichen  ist  schwach  und  un regelmässig), 
contra  337 '17  (in  demselben  Vers  zwei  Mal  contra),  del-'' 
ClV'21.  GU'30,  denaz  Cvi'27  {denaz  ebcnd.  28),  hnrrüz 
CVII'6,  deteßotzen  GlV'25,  eguiten  (du)  DlV'19,  elhorU'u 
Gv'5,  ihardelUn  (dint)  256' 10,  diradeUiric  Gvi'13,  hnrVin'c 
14'28,  Ecen  'iii'Vl.  Ell'33,  ernAn  Cvr31.  Fvi'24R.,  er»- 
eutßi^ue  324 '24,  erorcor  A III '  .89,  gui^on  92 '51,  kurd  57 '36.  libre 
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275 '20,  neceffurw  125 '42,  orAin  290 '26,  vhän  366^0.  Andere 
sind  schon  früher  erwähnt  worden.  Wenn  eguitecotän  Di' 35, 
errotän  48 ''41,  hmietän  *  VII '30  (gleich  darunter  hunetan),  halatdn 
ClII'16.  V'22.  Gll'13,  haoiirretänFlVl'ii'R.,  itzKltzecotunl4A^12 
durch  nnlatdn  90  ^  1.  98  ■■  18.  309 '  16.  E  iii '  30  gestützt  zu  werden 
scheinen,  so  steht  diesem  doch  ein  ausserordentlich  häufiges 
nolatan  entgegen:  21 '14.  22^26.  '34.  40 '20.  54'54.  65 '23. 
66' 13  u.  s.  w.  In  gxdetdn  321 '4  hat  natürlich  das  Zeichen 
den  Platz  verfehlt  {gucietan}.  —  In  bdy  293 '  10  und  ez  323 '  10 
steckt  vielleicht  die  Bezeichnung  des  Satztones.  Ebenso  wird 
den  Av'9  als  (erran)den  zu  deuten  sein  wie  ja  Andere  in 
einem  Worte  schreiben.     Man  bemerke  noch  cein  Bli^SO. 

2)  Der  Akzent  steht  ausnahmsweise  auf  der  vorletzten  Silbe 
und  zwar  soweit  sich  mit  Sicherheit  erkennen  lässt,  im  An- 
schluss  an  die  Setzung  auf  der  letzten  Silbe;  doch  nur  in  zwei 
Hauptfällen : 

a)  auf  dem  -a-  }  -aka-  und  -ka-  (s.  oben  1)  c)  «)),  vor 
Allem  vor  -la,  z.  B.  dudla  42 '16,  ditudla  34 '8  (dituala  34 '9), 
ezte^dla  8^42,  esgaüzdla  9 '13,  dacujfdla  55 '4.  Vor  dem  Ar- 
tikel, so  dudna  312 '36;  doch  qayana  224' 17,  drauzquidanac 
197 MJ.  11.  12  („welche  du  mir  gegeben  hast",  könnte  auch 
bedeuten:  „welche  er  mir  gegeben  hat");  vor  einem  Pronomen, 
so  diagdgim  52  "'17;  vor  einer  Postposiziou,  so  degdngat  90 '12, 
97 '4.  359 '17.  Dieses  Letzte  ist  besonders  bemerkenswerth,  da 
-gat  den  Akzent  zu  tragen  pflegt  (s.  oben  1)  d)  a)) ;  aber  degan- 
gdt  bedeutet:  ,,auf  dass  er  habe". 

b)  auf  dem  -e-  der  Pluraleudung  (s.  oben  1)  a)  ot)  bb))  vor 
einem  silbigen  Suffix,  besonders  vor  -tan,  z.  B,  ceinetan  66' 15, 
herj'turetan  321 '4  (und  -etan  noch  sechs  Mal  im  folgenden 
Vers),  infolentietan  (und  -etan  noch  fünf  Mal)  413 '3.  Sonst 
z.  Jj.  pitti'q)! in  137' 30,  he'qvin  (so)  164'22,  declarationequin  äl'6. 
Der  Akzent  dient  zum  Theil  der  Scheidung  von  den  un- 
bestimmten Formen:  regionetan  327 '10  ist  „in  den  Gebieten", 
7-egionetan  würde  sein  „in  Gebiet".  Ficolzetic  48 '32  hat  den 
Akzent  mit  Unrecht  (vgl.  89 '28);  doch  ist  hier  die  Verwechselung 
ausgeschlossen,  die  unbestimmte  und  die  pluralische  Form 
dazu  lauten  ja  ficotzetaric. 

c)  Vereinzeltes,  Zweifelhaftes,  Irrthümliches.  Jenes  Prin- 
zip das  sich  in  a)  und  b)  offenbart  könnte  ja  von  L.  in  weiterem 
Umfang  geltend  gemacht  worden  sein;  aber  Schreibungen  wie 
cietzdten  52 '15,  ciecöten  145 '39,  cioftela  84' 17,  ga chetela  ^il^lb 
steht  die  überwältigende  Menge  unakzentuierter  Formen  gegen- 
über. Am  Ehesten  Hesse  sich  vermuthen  dass  er  das  -d-  des 
Nominativs,  des  Aktivs,  des  Instrumentals  in    den  Kasus  mit 
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silbigem  Suffix  habe  fortsetzen  wollen  in:  Aitnreu  :!.>l'iy. 
Cni'35,  ail-h'i  ISÜ'IJ,  anxiren  1G:V4.  L':}5' 8,  Ltincnärcu  livil'3. 
EvilI'bR.  Aber  sewöhniich  fohlt  der  Akzent:  Aioiren  U)()'18. 
206 '4.  274^4.  349^11.  427^3,  aiiari  74'11.  12.  311'24  u.  s.  w., 
wobei  ich  von  den  Verbindungen  mit  dem  Posseseivprononien 
ganz  absehe,  <la  hier  der  Artikel  f^tchon  kann  oder  nicht  (s. 
oben  S.  LXXX\'I),  also  bcre  'imurctt  zu  bere  'im<'iien  sich  i-ljcnso 
verhalten  würde  wie  ^fere  'uxiyeren  zu  bere  uimi/earen.  —  Ein  i^eiten- 
stück  zu  dem  oben  erwähnten  gendurmrs  bildet  err»'/<'  340'  14,  er- 
rejlic  316 '22.  320 '5,  welches  —  ohne  Artikel  auch  nach  A.  C'haho 
(BB281)  und  Salaberry  en-es  —  dem  franz.  urrhe,  gask.  rr/--. 
entspricht  (kommt  auch  in  der  Bed.  ,, Geissei"  von;  C'hiiho 
kennt  daneben  die  Form  nn-usa,  das  heutige  Boulische  hat 
arra.  Wahrscheinlich  ist  eine  Vermischung  imt  erresnc  „Ueber- 
bleibsel"  eingetreten.  —  Aus  Versehen  findet  sich  der  Akzent 
auf  der  vorletzten  Sill>e  mancher  Wörter  denen  überhaupt 
kein  Akzent  zugedacht  war,  so  bemc  268'  1,  higären  3!t:{'  lü  (hier 
ist  wahrscheinlich  ein  eingeschaltetes  r  verlesen  worden),  ^arite 
337 '13,  cfecWm  **  IV '  13,  denuntiätzen  \20'b,  erran  25 '37,  eter- 
nälfi  Cl'5,  icena  i  iv'b  46.  In  ein  paar  sollte  er  auf  der  letzten 
Silbe  stehen,  so  nnayeac  292  '26  (ein  Mal,  306 '  1  ist  durch  unsere 
Schuld  so  gedruckt,  während  der  Urdruck  anayeäc  hat),  «»«'- 
malen  436 '6,  celejtiala  Aiv'36  (Vok.).  Aber  ccen  48 '33  ge- 
hört nicht  hierher;  denn  eccn  (s.  oben  S.  XCV  u.)  ist  ebenso 
vereinzelt.  !Mit  hämbat  26 ''54  und  humUnt  82 'SO  dürfte  es 
sich  kaum  anders  verhalten,  obwohl  der  voneinander  al)- 
weichende  und  zugleich  ungewöhnlichere  Gebrauch  an  beiden 
Stellen  die  Möglichkeit  einer  beabsichtigten  Akzentsetzung 
zulässt. 

3)  Wo  wir  auf  der  drittletzten  Silbe  oder  darüber  hinaus 
einen  Akzent  finden,  da  liegt  wohl  meistens  ein  Versehen  vor, 
80:  allidn^azco  Ar"27,  contradictiöneric  Alll' 11,  ezpuitiitc  63'  18, 
guinean  A  V '  11 .  gnitecen  67  '  35,  pajfiönea  32 '  Ü.,  sogar  fyniigogiin 
64 '1  mit  zwei  Akzenten.  Indessen  scheint  duan-i reu  Avil '13 
nicht  ohne  Grund  gesetzt  zu  sein  (-a-  j  -abi-),  und  so  gehört 
vielleicht  auch  in  gaitualäric  Aiv'33  der  Akzent  eigentlich  auf 
die  drittletzte  Silbe.  Vgl.  noch  bcrcetan  Cv'  1  (=  bcroOm  Cv'3) 
und  dejireU^ric  T  IH'b  29  (=  d-eßretaric'l).  Ganz  allein  stehen 
dürfte  czgaituzteUi  Evi'16.  Statt  des  Akuts  habe  ich  ein  .Mal 
den  Gravis  bemerkt:  duun  359 '17,  und  als  ganz  überflüssig 
MAt.  Gvi'17  R.;  drei  Mal  den  Circumflex:  PropheUl  öli'bS, 
Elirdn  oll'b  15,  reßimn   A]ir36  R. 

Den  Bindestrich  hat  L.  ebenfidls  dem  Französischen  ent- 
Eommen ;  die  Angabe  A.  F.  Didots  (Obsen-ations  sur  Torthii- 


XCVIII 

graphe  franyaise  ^  S.  59)  dass  der  Bindestrich  zuerst  bei  Nicot  1573 
vorkomme,  welche  E.  Koschwitz  (Gramm,  der  iieufranz. 
Schriftspr.  S.  9)  wiederholt,  ist  ganz  unrichtig.  Er  findet  sich, 
und  zwar  häufig  genug,  weit  früher,  so  im  franz.  ^^ ,  z.  B. 
J'oit-U,  frappes-tn,  tref-excellent,  ceux-ci.  Man  kann  mit  gleichem 
Eechte  wie  als  Bindestrich,  dieses  Zeichen  auch  als  Theilungs- 
strich  bezeichnen;  es  zerlegt  was  als  ein  Wort  gedacht  und  ge- 
sprochen wird,  für  das  Auge  in  die  zwei  Theile  aus  denen  es 
zusammengewachsen  ist,  es  drückt  eine  etj-mologische  Analyse 
aus.  In  Bezug  auf  die  Ti-ennung  und  Bindung  der  Wörter 
huldigen  die  baskischen  Schriftsteller  einer  weit  auseinander- 
gehenden Praxis.  L.  ist  hier  vielleicht  noch  weniger  als  bei 
der  Akzentsetzimg  mit  sich  ins  Reine  gekommen  ;  es  geschieht 
nicht  selten  dass  er  die  gleiche  Wortfolge  nicht  bloss  in  doppelter, 
sondern  sogar  in  dreifacher  Weise  darstellt:  als  zwei  ge- 
trennte Wörter,  als  Doppelwort  mit  Bindestrich  und  als  ein 
Wort  (zum  Theil  mit  Lautverschmelzung).  Ich  gebe  einen 
Ueberblick  über  die  verschiedenen  Gruppen  von  Fällen,  die 
ich  aber  nur  roh  charakterisiere. 
1)  Substantiv  +  Substantiv: 

a)  kopulativ,  so  ama-femequin  2'Ü.,  auch  bei  substan- 
tivierten Wörtern,  so  hurtu-emanetoco  Kai.  i''9  (disjunktiv:  hice- 
laburrean  älv'bSO).     Ferner: 

uäa-amen         18 "21.  cütamac           143 '29. 

88^2,  -e'c  102^27,  18048,        aitamec 

-ac    103^41.    119'  180^2.3. '20.  181' 

56,   -etara  377 '2.  22.    23,     aitamen 

267'30. 

b)  apposizionell  spezialisierend ,  so  ama-guinhai'reba 
13 '14,  -aren  18' 35;  u.  s.  w.     Ferner: 

herederoqnide  H2'^7.    Jbldado  -  qvüleari  burge/quide    **v'26. 

Anckmo  qv ide  414 '    "    382 ' 2.  e  lil '  a  47. 

\,cerbitzari  quideac 
437' 11.  prefoner 
quideac  383*23. 

c)  genetivisch  speziahsierend,  so  gogo-handitafjunaz  *v'21, 
parra-chori  18 ''29,  churpanter-Jeme  26' 55,  bvr-herur  57 '33,  afto- 
vmea  83 '4,  borthal-fainari  89 '34.  Auffallend  oft  erscheinen 
bei  L.  getrennte  Wörter  in  diesem  Verhältniss,  so  haour  aitdc 
79 '24,  /(/a5af/«r263'39,  adhifloreu  300 '36,  belhar  lilia  402 '10. 
410'24,  oin  hatzey  411'21,  bilo  ■fgurduratan  412'3,  carreta  hotj'a 
441 '9,  bnrdin  berga  454 '15;  in  manchen  Fällen  war  eine 
engere  Verbindung  deshalb  nicht  möglich  weil  das  erste 
Wort  selbst  wieder  näher  bestimmt  war,  nur  hätte  man  dann 
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eben  den  Genetiv  erwarten  solleji  (man  verfrleifho  «la^^  nn<h 
merkwürdigere  dohnin  i'piritunl  gnthicioi'o  30S' 1,  liüit' 12  lür 
d.  fpiritrialen  g.,  wie  kurz  vorher  307 '31  dohain  txcellentenin 
guthici'i/o  steht).  Das  Vorkoniaien  des  Genetivs  neben  deno 
Nominativ  in  denselben  Wortfolgen   (wie  innren  gami  hernln 

431' 14.    433'18   ^  Ja-g„rra   henil.i   454' 12    |"./i/  ß.nnmn    '^i>\'l]\ 

brauche  ich  hier  nicht  weiter  zu  verfolgen.  Auch  zwei  Sub- 
stantive stehen  in  genetivischem  Sinn  ohne  Bindestrich  vor 
einem  dritten,  so  aker  edo  (tretze  ndoles  393' 12,  chhiilit,  etn 
trompettti  i'oiniihirien  453 '22.     Ferner: 

Egu-erdilO'ij.  127' 
31.  222 '26.  252  Mj. 
gau-herdiin         49  Mi, 
gitii-erditnn  12(J'5. 
heii/cal herria*Vll^lÖ.    Hen/cnl  -  herrüm 

*vir9. 

vme-vncia  102 '23. 


Egu  erdi  ?VII'a  13 
(egun   +). 


qiinherdi  247  '  7,  -itan 


89 '35. 


rmunei  272 '19. 


Aiiri  nobren  Kai.   II '2.  '2. 


Vgl.  noch: 

'luri-nomhreu  Kai.  l'3. 
Besonders  stelle  ich  die  Verbindungen  deren  zweite.^  Wort  ein 
Verbalsubstantiv  ist,  weil  sich  hier  leicht  die  verbale  Kon- 
strukzion  fortsetzt  und  auch  in  der  Schreibung  abspiegelt.  So 
sehen  wir  getrennt  geschrieben  rzta  hiltzaleac  25 '39,  gaitz-eri- 
deile  267 '30,  gaüz  erizle  381 '3,  hohe  erizle  377 '4,  odol  ilftirtze 
394'22,  guir,i  pejcadore  6' 19.  61 '17.  Ferner: 
Gaizqui eguileil*h2-i.   gaizqui-eguile  199'30.    gaizfjniguilez  -ill' 12, 

i  411 '14,  (gaiz- 

•\guile  155^32,) 

g<r  izf/itigii  ile    C  I V ' 

26. 32  (vgl.  temple- 

tchoguile    246 '24). 

gincerhailebai  211' 14, 

-le  264 '4. 
^MicerA«  lYeca«  267 '  29. 


-len 
qui 


g>ii<;o-erhailey  456 '8. 

guira  -  erhnitecnc 
337 '21,  -tequetaric 
441'21. 
Legue  erarlea  406 '  12,    Legne-eearle  **\^I'35, 
-i«rtc**Il'37,  -lea-       -lea  An'24. 
ren    DviI'UE.; 
ba^ue    egarlea    *** 
ra'34. 
vngui  eguitez  411 '15. 


vnguigiiitez  338'  9 ; 
vnguigiiile  151'25, 
■Un  411'14. 


c 


2)  Substantiv  +  Adjektiv.     So  : 
dohain  gaiz    149*23,    Dohain-gaitz    47 '19. 
dohain\      onezco    ***    dohain-onetaco  *\W 


l'35. 
botkere  gucitacoa 

448 '3.  Cr 38,  -CO 

B  VIII*  8.  36.   GV 

30.  39  R. 
haice    contra    21 '  24, 

hatce  contreae 

261 '4. 


dokain-onetaco 
29. 

bothere  -  gucitacoa 
443'17,-coBir31, 
-coaren       BlI^ST. 

Crl. 

haice-contra  78  "■  48 
{coiitra  ist  dem 
span.  contrariento 
als  Adj.  entnom- 
men). 


dohaingaits  88 '17. 
dohainontajßinas 

V'13. 
botheregucitacoa 

436-8. 


bajfa  eztiz  4 ''4. 

Vgl.  vana-gloria  338 '26. 

3)  Substantiv   +   Postposizion.     So 
letra-gabeac  213 '13,  Haourra-dnnic  78' 21. 
ezcodu  gäbe   298"  11,    ezcondu-gabey  2^%^ 8. 
-beac  299 '34. 

halfean-danic  420 '1. 

421 '13.  422 '24. 
hoguen-gabeac    2 1 '  7 , 
-be  ClV'29,  -betan 
Div'17,      -bearen 
FVTU'2. 
Ordiian-danic  6 '17. 
ßnheße-gabe  204' 27. 


ba/fezti  60' 6. 

hoguen-gabeac    21 ' 
378' 15.     Ferner: 


hoguen  gäbe  C I V '  34. 


hat/eandanic  179 '  44. 
194 '27  u.  s.  w. 


OrdMündanic   3 1 '  2 1 . 


finheße  gabea  33 '17 
78'  19. 

Hier  schliesse  ich  noch  an  Jhihejte-dun  204 '27,  funda- 
ment-dunaren  397 '10,  obwohl  -dun  im  Grunde  nichts  Anderes 
ist  als  d7(.en  „welcher  hat" ;  gewöhnUch  wird  -dun  mit  dem 
Substantiv  fest  vereint,  z.  B.  Hartzedun  115 '41. 

4)  Verb  +  Hülfsverb  im  Imperativ.    So: 
lar    adi  43 '44.  148'    lar-adi  87 '36. 
42  u.  s.  w. 


121 '38. 


^eAeyac  211 '4.  Avi' 

18. 
Jcribeqac  431 '11. 


beha-eqac 
Avil"  6. 
fcriba     egac     138 '  7 

u.  s.  w. 
Wenn  der  Verbalstamm  auf  a  ausgeht,  und  die  Imperativform 
mit  a  anhebt,  so  tritt  besonders  gern  Verschmelzung  auch  in 
der  Schrift  ein:  batheyadi,  behadi,  düigentadi,  emendadi,  lehiadi. 
Ebenso  beguirauc,  beguiraugue,  wo  beguira  aber  nicht  als  Radikal 
zu   beguiratzen   anzusehen   ist   (dann  stünde  beguira  egac;   vgl. 
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269 '25.  421 '3),  sondern  adverbial  t,,hal)  es  im  Auge").  Auch 
das  häufige  gogoaurue  wcnleu  wir  iu  gogoa  uuruc,  nicht 
in  gogo  aurue,  trotz  gogo-\(iu<:ue  314' 10,  aufzulösen  haben 
(gogna  ist  hier  Substantiv,  wie  in  gogoa  emaitcn  134 'l  u.  s.  w., 
aber  Radikal  zu  gogoatzen  Ufogoatu  Gv'38]  in  Gogitii  erac 
350'  17 ;  vgl.  228' 6.  2ll0'  17).  Hierher  gehört  auch  iu,/i<Ur/i-ir,il>i 
429 '9  für  mehiiichii  arala  (vgl.  oben  S.  XLVIl).  Andere 
Verbindungen  kommen  noch  seltener  vor,  so  crrnife-hninne 
160  '  15,  vka-dugu  324'  18,  it;a-\raizcfin  Gl '  18  {irnn  niizcnn  (il  '20), 
6eA(/r- rf'/ 247'36,  hnrtzr-dd  flv'aö;  in  den  letzten  Fällen  kann 
auch  der  Bindestrich  als  Thcihiiigsstrich  gefasst  werden.  Als 
völlige  Verschmelzung  ist  zu  bemerken  ariran  291 '15. 

5)  irgend  welches  Wort  +  -ere,  so  nic-ere,  baditez-ere, 
orain-ere.  Dies  ist  der  einzige  wirklich  regelmässige  (tclirauch 
des  Bindestrichs,  im  Vergleich  zu  dem  sein  sonstiges  Vorkommen 
als  selten  und  willkürlich  erscheint.  Nur  ganz  ausnahmsweise 
sind  die  betreffenden  Wörter  in  eines  geschrieben,  so  guriere 
237 '8,  neh.rere  **IV'29,  norere  281 '13;  in  hadere  ia5'25: 
CvtII'3S.  Dvi'31,  hadituztcrc  '**II'l2,  hilerc  **  VII '2(1  ist 
dabei  der  Vokal  vor  c  geschwunden.  Für  hatere  hat  L.  regel- 
mässig balre.  Etnre  steht  gewöhnlich  für  eta  are ;  Beides  nahe 
nebeneinander  Cii'lO.  15. 

(i)  Nomen  +  hat.  Die  Recel  bei  L.  ist  die  dass  der  un- 
bestimmte Artikel  mit  dem  vorhergehenden  Worte  zusanunen- 
geschriebcn  wird,  wobei  Angleichung  des  n  stattfindet  (z.  B. 
giiiromhat  21 '  10,  orem^'o«  53' 40,  om/^t  90'6,  cembat  93'7,  rwem- 
6o«  219'24).  Der  Bindestrich  kommt  aber  doch  nicht  selten 
vor,  so  voz-bnt  60' 11,  egmi-batcz  63' 23,  egun-baten  264' 13, 
guiro-bnt  109'18.  225'33,  guiron-bat  lll'G.  160'6.  166'29.  I(i8'.5. 
175'23.  224'12,  239'9.  258' 14,  gnico-bates  273'r2,  ccn-haUc 
115*37,  cen-bat  261*6,  iaun-bat  167'46,  gaichtaguin-hat  200'40, 
bildots-hat  223^32,  dcn-bat  262 '14.  390' 19.  Hat  bat  em  Ka.sus- 
suffix,  so  löst  es  sich  leichter  von  dem  vorhergehenden  \N'ort 
los  fvgl.  arhat  187 '14,  ar-hatcn  187  '  15),  und  völlige  Trennung 
der  Wörter  scheint  fast  nur  in  diesem  Falle  einzutreten,  z.  B. 
ailnfamüia  batequin  37 '1  {aitafamiliabat  41 '33),  regue  baleqnin 
42 '2,  Guiron  batec  40 '28,  berce  bati  122 '59.  Brr-hat,  her-baUz, 
her-bateVico  ist  die  herrschende  Schreibung,  die  einerseits  herbat 
291' 10.  307'25,  anderseits  6er  6«^e<aWc  280'21.  302'3,  her  haicz 
306' 13  neben  sich  hat;  m  fpiritunl-her  hatetaric  303 '4  wäre  es 
möglich  dass  der  Bindestrich  am  falschen  Platze  stände.  Man 
bemerke  noch  Nabui'sibiiXiVhVl  nach  Analogie  von  /lahußibat; 
an  beiden  Textstellen  hat  das  Zahlwort  die  gewöhnlichere 
Stellung:  bi  n. 
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7)  Zahlwörtermultiplikazion.  Die  mit  20  zusammenge- 
setzten Zahlen  erscheinen  immer  in  einem  Wort:  berroguey, 
hiniroguey,  lauroguey,  feioguey  (ä  Vl'b  15;  wegen  -i-  s. 
S.  XXVII),  von  den  mit  elum  zusammengesetzten  ber-ehun 
immer  mit  Bindestrich,  femer  hirur-ehu  *vi'^14,  himr-ehun 
*Vl''18.  90'5  neben  Mrur\ehun  IST^S,  borz-elum  115' 41  neben 
borz  ehun  311 ''6,  J'ey  ehun  446*18;  die  mit  milla  zusammen- 
gesetzten werden  getrennt  geschrieben,  auch  hamar  milla,  nur 
35  "'24  hamar-miUa. 

8)  Vereinzeltes  und  Irrthümliches.  Bindestrich  bei  Redupli- 
kazion:  her-bera  27 '23.  171 '15,  bere-beres  *\'1II'34,  behin-behin 
F VIII '15,  zwischen  Prädikat  und  Kopula:  gcnde-eztenaz  281 '19, 
zwischen  gen,  Substant.  und  Adj.:  on-beharren  **vii'30  {on 
behar  Bvil'35),  zwischen  obj.  Adj.  und  Verb:  eder-ets  Gvin"'20 
(neben  gaitzetfi  u.  s.  w.).  Man  bemerke  ferner: 
bainaaitzitic'iAA^2^.    baina-aitziticBlY'25.    bainaitzitic       18 ''28. 

Dvr36.  Fv^37.       Fm'll.  vn'39.  140^8.       281'18. 

286' 13. 
In  niri-baldin  302 ''16  und  bainante-eta  386 '9  ist  der  Bindestrich 
für  den  Beistrich  verdruckt,  in  lue-  ä  vni '  a  37  für  den  Punkt, 
in  Loctenent  general-  *vi'31  hat  er  seine  Stelle  gewechselt, 
in  bere-odolaz  401  "■  12  ist  er  ganz  gedankenlos  angebracht. 
Ez  wird  regelmässig  mit  dem  Verb  und  gewissen  andern 
Wörtern  (wie  deus,  eta  u.  s.  w.)  fest  verbunden;  doch  fehlt  es 
nicht  an  Abweichungen;  so  ez  gara  313' 51,  ez-tuan  Avil '^4, 
ez-deus,  ez-\deu/ägo  *Vl'13,  ez  eta  ***I'23,  ez-eki  F  ATII''23. 
Auffällig  ist  auch  mij'ericordia-gatic  Gm "^22,  unmittelbar  nach 
ontajfiinagatic.  Bei  manchen  Worttrennungen  können  wir  im 
Zweifel  sein  ob  sie  rein  mechanischer  Art  sind  oder  doch 
eine  Analyse  zu  Grunde  liegt,  z.  B.  (prtzi  garreneco  351  "'5, 
ez  eztatu  *Vin'6,  berant  eften  **III"'24. 

Ein  Gebrauch  des  Bindestrichs  hat  einen  von  dem  son- 
stigen abweichenden  Zweck.  Es  wird  nämlich  die  Kasus- 
endung abgetrennt  um  die  Aussprache  der  Schlusskonsonanten 
in  fremden  Eigennamen  und  doch  auch  deren  Schreibung 
xmberührt  zu  lassen  —  ein  Verfahren  das  auch  den  Slawen 
nicht  unbekannt  ist.  Aber  nur  gewisse  Konsonanten  erheischen 
den  Bindestrich,  wie  schon  ein  flüchtiger  Blick  auf  die  Ge- 
schlechtstafeln von  Bl.  1  f.  und  105  ergeben  wird.  Ohne 
Weiteres  ist  klar  warum  L.  Ijaac-en,  Ijaac-equin,  Ifaac-i,  3Iarc-en, 
Phalec-en,  Sadoc-ec  schreibt;  auch  warum  Gh-ec-ez  156 "^38.  441  "^  11. 
ä  II  "^  b  33,  obwohl  er  sich  anderswo  nicht  scheut  in  der  Schreibung 
dieser  Wortform  den  Franzosen  zu  folgen:  Grecquez  201 '20. 
äiil'b  30  (wie  auch  Grecquic  251 '37.  335 '28).  Auch  ein  Appel- 
lativum  behandelt   er  so:   lacAera  117 '23,   lac-era  118 "'33;   zu 
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lac-agutü-  }LlV'b21,  a/pic-afn  27U' 13  aber  ist  kein  fJruiiil  «t- 
sichtiich.  Da  in  der  Öpra«.'he  L..s  ch  im  Auslaut  iKiclist  sdtun 
ist,  f^o  war  wenig  Gofaur  chiss  die  Basken  in  .Suruch,  l.umrch, 
Henoch  deii  Zisclilaut  büren  iiessen ;  in  i>aruch-en,  L.iiiirch--H, 
Henoch-en,  Henoch-ec  war  der  Bindestrich  nicht  so  überflüssig. 
Wenn  L.  aber  nun  auch  Dnuid-en,  D<iuid-fc  {JhtuüUcert 
271 'Ü,  um  nicht  zwei  Bindestriche  zu  haben),  I)aui<l-i,  obed 
en,  Obed-ec,  Ahiud-ec,  Eliud-ec,  larcd-vn  und  Ino>h-ec,  laotb-en, 
Ia(x>b-e<iuin,  Incnb-i,  Amiivi<liib-en,  Beelzrhub-cn  schreibt,  so  ver- 
hält sich  die  Sache  einigermassen  anders.  Hier  galt  es  gerade 
die  baskische,  nicht  die  fremde  Aussprache  zu  wahren;  der 
Baske  kennt  die  Media  im  Auslaut  nicht,  er  spricht  D<iuü. 
lacop;  in  Dauiden,  Jacoben  würde  er  ilie  Media  gespro<'hen 
haben,  und  um  ihn  daran  zu  hindern,  schaltete  i^.  den  Binde- 
strich ein.  Axulars  !Schreil)ung  Dauitec  neben  Dauid  ist  gani 
unzweideutig.  In  Appellativen  verfährt  L.  auf  die  gleiche 
Weise:  pnUlard  29G'  11  —  pnMirtvc  2117  '  10.  344  ' .'),  piiillarte<juiti 
2yt)'10,  pailhirtuc  B III '19;  aber  bei  pnülnrdn  3'JS'31,  ;>-;»7/.jr- 
datzeni  433 '20,  pnUlordira-  8 '32.  29 '  19.  344 '3  nahm  er  das 
d  unmittelbar  aus  franz.  paillarde,  pnillarder,  paillardist:.  Auch 
Seth-en  105' 38  ist  begreiflich  (allerdings  Ma.itlie»  10.ö'2(i),  da 
im  Auslaut  th  soviel  ist  wie  i;  aber  Lot-en  141 '28.  32,  Azot-en 
223'40  (hingegen  Matthaten  105'24.  29)  nicht.  In  Afer-en  102'3ti, 
lupiter-en  235  13  würde  die  Trennung  begründet  .sein  (Axular 
sciireibt  Thmnar,  Thumarrec);  und  zwar  urasomehr  als  Aferrn, 
Iiipitcrtn  auch  die  Genetive  von  Aje*,  lupile*  sein  könnten 
(aber  daneben  finden  wir  Eliezeren  105 '29).  Bei  Capemaum-en 
61 '21.  107 '23  könnte  man  an  die  französische  Aussprache 
denken,  aber  es  steht  vier  oder  fi'mf  Mal  so  oft  Vaprrwnimcn 
und  Captrnaumera.  Phanuel-en  102 '3(i  und  C!s-en 'l'i'i'll  halte 
ich  für  bedeutungslos  gegenüber  ZiT^ibabelcn,  Ilcno/m  u.  s.  w. 
In  Chan-ian-tra  218'  11  sollte  vielleicht  der  Bindestrich  verhüten 
dass  man  e  zum  Namen  selbst  zöge;  vgl.  Adum-eUtn  äviii'b  37 
=  AditmOin  311 '22  (wie  Geneziiretheco  =  Genefuretho  oben 
S.  XXVIII).  Core-ere»  429 '11  ist  eine  Vermischung  von 
Core-en  und   Core-ren. 

Der  Thcilungsstrich  welcher  am  Ende  einer  Zeile  steht, 
könnt«  mit  gleichem  oder  mit  besserem  Rechte  Bindestrich 
heissen ;  er  bindet  die  weit  auseinander  gerissenen  Theile  ein«* 
Wortes.  Er  wird  sehr  oft  bei  L.,  ebenso  wie  in  den  französi- 
schen Drucken  jener  Zeit,  weggelassen;  die  einzelmn  Bogen 
verhalten  sich  hierin  zum  Theil  recht  verschieden,  z.  B.  fehlt 
er  im  N.T.  in  a  kein  Mal.  in  b  zwei  Mal,  in  -1  9  Mal.  in  B 
13  Mal.     Natürlich  bei   Halbzeilen  weit  häufiger,  z.   B.  auf 
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dem  einzigen  Blatt  ä  ii  17  Mal.  Selbst  wenn  wir  die  Yer- 
theilung  des  Stoffes  auf  die  Zeilen  nehmen  wie  sie  ist,  werden 
wir  oft  keine  wirkliche  Nöthigung  zum  Weglassen  des  Theilungs- 
striches  erblicken,  und  dieser  Umstand  erschwert  uns  in  ge- 
wissen Fällen  das  Urtheil  darüber  ob  L.  zwei  oder  ein  Wort 
hat  schreiben  wollen.  Es  scheint  dass  man  sich  den  Theilimgs- 
strich  da  gern  ersparte  wo  er  zugleich  den  Bindestrich  ver- 
treten haben  würde,  z.  B.  bur\hegur  än'b  16  (neben  dreimaligem 
biir-hcgur),  wie  im  franz.  ":  Leue  |  toy  2'  13  (neben  Leue-toy  3 '20). 
Aus  der  Art  der  Wortabtheilung  lassen  sich  kaum  Schlüsse 
auf  die  Aussprache  ziehen ;  höchstens  dass  die  Trennung  von 
ai  oder  au  (wie  ga-\ichtoac  22 '35,  compa\inia  109^29,  laHncoari 
äVI'^b  6,  Ia\incoaren  aAT'a  33,  ba-\itii,  älll'b  33,  ira-\unguiric 
Ai'll,  dra-\uean  An' 15)  gegen  die  monophthongische  Geltung 
dieser  Verbindungen  zeugt,  welche  im  Französischen,  wenn  ich 
nicht  irre,  die  Trennung  verhindert ;  sie  zeugt  aber  gewiss  nicht 
gegen  die  Einsilbigkeit,  wie  man  nach  dem  allgemeinen  Grund- 
satz für  die  Zeilenbrechung  voraussetzen  sollte.  Man  bemerke : 
Jarge-\antac  131' 58,  conJeü-\luan  217' 15,  Veil-\latzer(i  247  "'tJ. 
(wie  ,franz.  eJveü\U  u.  s.  w.),  Allia-\nqaco  393^4,  Do-\ctrina 
400 'Ü.,  rejpe-\ctuz  **iil'31  (WO  aber  zu  bedenken  ist  dass  im 
Urdruck  et  ein  Zeichen  bildet).  Ein  falscher  Theilungsstrich 
cer-\den  C  Vir  22  R. 

Der  Gebrauch  der  eigentlichen  Interpunkzionszeichen  bei 
L.  entspricht  im  Wesentlichen  dem  den  die  gleichzeitigen 
französischen  Drucke  zeigen ;  der  Beistrich  vertritt  unsern 
Doppelpunkt  vor  der  direkten  Rede  und  der  Doppelpunkt 
unsern  Punktstrich,  der  damals  überhaupt  noch  nicht  vor- 
kommt. An  einer  Stelle,  170^39,  haben  wir  ihn  gesetzt,  da 
im  Urdruck  sich,  durch  irgend  ein  Versehen,  ein  derartiges 
Zeichen  herausgestellt  hat  (der  Pimkt  ist  aber  nur  schwach). 
Aus  der  Eigenthümüchkeit  des  Baskischen  „den  Wagen  vor 
die  Ochsen  zu  spannen",  das  heisst  einem  Substantiv  oder 
determinativen  Pronomen  den  dazu  gehörigen  Relativsatz  oder 
eine  längere  attributive  Bestimmung  mit  -co  vorauszusetzen, 
gehen  nun  aber  doch  Setzungen  des  Beistrichs  hervor  die 
ausdrücküche  Erwähnung  erheischen.  Ich  beschränke  mich 
darauf  sie  und  ebenso  die  nicht  seltenen  Abweichungen  mit 
je  einem  Beispiel  zu  belegen : 

1)  der  Beistrich  wird  nach  jenem  Substantiv  oder  Pro- 
nomen gesetzt  wenn  nicht  das  Verbum  finitum,  sondern  das 
Prädikat  oder  Subjekt  oder  eine  adverbiale  Bestimmung  folgt: 
Quec  recebitzen  (jaituztenac,  ni  recebitzen  nau  18 '  40 ;  hingegen 
arbore  fructu  onic  eguiten  eztuen  gucia  piccatzen  da  4 '  10.    Aus- 
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nahmen:  gtire  J'peran^a  fi<efa?  dugttna /ermu  du  315 '7  — hart- 
quin  ioaiten  cirnden  guirornic,  gueldi  citecen  iciliiric  224 '  7  (virl. 
cegoenac,  ruen  437'.')  neben  cegoenac  (^uen  437 '2^. 

2)  der  Beistrich  wird  vor  den  Relativsatz  oder  die  gopHtigc 
attributive  Bestininiuii'r  get^etzt  wenn  das  Verb  vorausgeht, 
aber  nicht  unmittelbar:  contn  ieUorup  lounnr/i,  ruriiirn  ftn 
ihujien  dilui;ueii  guuri'ic  19 '4;  hingegen  has  cequivn  huneln  repro- 
chal:cn  hären  verthnteric  anhit:  eginn  irayi  cen  hiriey  20'2O.  AuB- 
nahmen :  purti  raitezte  eneganic  hiüjuilnte  eguiten  diiriiennc  12'23 
—  recebituren  duqtie,  Inunac  hurn  imiitr  duteiiei/  prometlatu  drniieti 
lieitzeco  coroa  402"  12.  Aber  in  diesem  Fall  rechtfertigt  .-ich 
doch  wiederum  die  !?etzung  des  Beistrichi?,  die  ja  schlies.-lich 
nur  dem  Zwecke  der  Deutlichkeit  dienen  soll.  Der  Beistiich 
deutet  auch  das  Fehlen  der  Kopula  an  —  wie  im  Ku.-sisrhen 
der  wagrechte  Strich  — ,  z.  B.  cchn'n  luinoxi,  jhbdn  3.")2'1!*. 
Er  trennt  auch  Subjekt  und  Prädikat,  z.  B.  Cergatic  dfitzen 
duc  Eliqa,  Suhidu  T     Cvn''36. 

Einer  ganz  besonderen  Verwendung  des  Beistrichs  will  ich 
hier  gedenken.  Van  Eys  Dict.  S.  344"  bemerkt  zu  dem  Sutfix 
•tu  ^nachdem"  {ikusitn,  apres  avoir  vu  ou  ayant  vu ;  edundo, 
ayant  bu),  dass  Leiyarraga  und  Pouvreau  für  dieses  -Ui  noch  c<<t 
schreiben,  z.  B.  hurtun  Jnrthu  eta  eridcnen  durue  aßo-vme  arbnt 
Luk.  XIX,  30.  Es  unterliegt  keinem  Zweifel  dass  es  sich 
hier  um  etn  „und"  handelt,  und  unsere  Sprathfii  gewähren 
dafür  ausreichende  Analogieen  (s.  z.  B.  Dodgson  Rev.  de  ling. 
XXXII,  327).  Was  den  thatsächlichen  Gebrauch  anlangt,  so 
ißt  die  Angabe  von  van  Eys  nach  zwei  Seiten  hin  zu  ergänzen. 
Erstens  spricht  und  .schreibt  man  auch  heute  noch  in  weitem 
Umfang  eta,  z.  B.  Hitz  hauk  erran  etn,  birrentt  er<>rt:rii  du 
Dai^conaguerre  (BB  377 ')  S.  9,  Ibayn  hertaiena  zen  tvkirat  heldn 
eta  G'inichek  beiratzen  du  nr  zolarat  ebend.  S.  140;  es  kann  auf 
das  eta  auch  noch  eine  Bestimmung  zum  Partizip  folgen,  so 
eskerrak  hih'irtu  eta  mitrde  Belzunzeri,  ,,gnazi'n"  dw  jirint^etnk 
Ganichi  ebend.  S.  38  f.,  Ganich  inguni  behatu  et<i  nih^rk  iknetrn 
othe  diien,  ilkhitzen  da  ebend.  S.  140.  Und  zweitens,  schon  bei 
L.  war  die  Bedeutung  dieses  eta  verdunkelt,  er  setzt  nämlich 
den  Beistrich  danach,  den  van  Eys  in  jenem  Zitat  (14.ö'30, 
und  so  75'ö.  117 '27.  Cv'21  u.  s.  w.)  nicht  wiedergegeben  hat. 
Die  Inter{)unkzionszeichen  fehlen  zuweilen  wo  sie  unbe- 
dingt nothwendig  wären.  So  der  Punkt  hie  und  da  aus 
Platzmangel,  indem  der  letzte  Buchstabe  des  Verses  ganz  an 
das  Zeilenende  zu  stehen  kommt,  z.  B.  26' 45  (so  auch  (la* 
Fragezeichen  z.  B.  DaTII.  Doch  auch  ohne  dies  am  Vers- 
schluss,  so  286'  8.  352'  10.  429'  11.    In  der  Mitte  des  Verses  am 
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Zeilenschluss  353^21;  ohne  dies  z.B.  290^6.  Aur33.  vi '18. 
Bir'84.  Unter  dem  starken  Einfluss  der  Raumverhältnisse 
wird  in  den  Randschriften  der  Punkt  (den  ich  wohl  auch  in 
seiner  nichtsyntaktischen  Rolle  hier  abthun  darf)  sei  es  nach 
den  Zahlen  sei  es  nach  den  Namen  oder  Wörtern  unzählige 
Male  nicht  gesetzt;  aber  er  wird  nach  diesen  auch  da  wo 
sie  nicht  abgekürzt    sind,    sehr  oft  oder  vielleicht  ebenso  oft 

fesetzt,  so  Marc,  loan.,  I/iic,  Lehen.,  Berriz.,  sogar  nach  etn 
ommter  vor,  so  **iii'31.  305^9.  357^8,  auch  äi'a26.  Die 
Zahlen  der  Kapitelüberschriften  pflegen  keinen  Punkt  nach  sich 
zu  haben;  zuweilen  steht  er  aber  auch  hier:  292'.  301''  u.  s.  w. 
Der  Beistrich  ist  verhältnissmässig  selten  weggelassen  (vgl. 
vorh.  S.),  z.B.  114 '22  (nach  chahutzen),  432 'S  (nadi  ezpere;  vgl. 
433 ''16).  Falsch  gesetzt,  das  heisst  wo  überhaupt  kein  Zeichen 
statthat,  ist  sonst  der  Punkt  in  äusserst  wenig  Fällen,  so  207 '22 
(nach  dadt),  328'33  (nach  itzur;  im  L.,  nicht  im  St.),  367' Ü. 
des  Briefs  (nach  Epißola),  ävii'clö  (nach  membroz),  AyW^BQ 
(nach  eure).  In  sehr  vielen  aber  der  Beistrich,  z.  B.  73'4  {itzultzen, 
dirndenean),  169 '30  {nnuen,  Äitaren),  264 "^4  (it/a/'/btic,  emparaturic), 
386 '1  (huita,  7e/7/s),  1  v'blS  {bere,  buruac).  Vereinzelt  der  Doppel- 
punkt, soEyii'12  {\or  baün  ;  ein  Doppelpunkt  steht  darunter 
in  der  folgenden  Zeile).  Nur  selten  hat  ein  Zeichen  seinen 
Platz  verändert,  so  ist  380' 15  der  Beistrich  vom  Ende  der 
4.  Zeile  (nach  ditnc)  auf  das  der  5.  Zeile  hinuntergeglitten  (nach 
deiis),  so  328' 9  der  Doppelpunkt  vom  Ende  der  letzten  Zeile 
(nach  gratidz)  auf  das  Ende  der  Signatm*  (ecen).  Manchmal 
sind  zwei  Zeichen  zusammengekommen:  Matth  . .  26  190' 21  R., 
ioan  .  .13  13 III' a  10,  guehien  ,  .  lue  e  IV ' b  43,  Profelytoa , ,  hambat 
(so  nahe  im  Urdruck)  äv'a27.  Beispiele  für  die  nicht  allzu- 
häufigen Vertauschungen  der  Interpunkzionszeichen  unter- 
einander: .  statt  ,  241'  6  (nach  ceudela),  304 '31  (nach  ba-\dugue), 
395^8  (nach  gainean)  .  statt  ?  170' 47  (am  Schi.  d.  V.),  321 '14 
(am  Schi.  d.  V.),  Bvnr9  (am  Schi.)  ,  statt  .  222 '24  (am 
Schi.  d.  V.),  :  statt  ,  303' 21  (nach  raratezte;  es  geht  :  voraus) 
?  für  ,  164' 12  (nach  ezpadituQue;  es  folgt  ?)  ?  für  .  **vi''l 
)  statt  ,  400 '21  (am  Schi.  d.  V.;  es  geht  )  voraus).  Natürlich 
ist  dann  und  wann  eine  verschiedene  Interpunkzion  möglich;  so 
schreibt  L.  275 '  7  :  Guertha  eztadila.  Aitzitic,  aber  276  "■  13  die- 
selben Worte:  G.  e.:  a.  Wenn  79 '43  hura:  höbe  duc  hire,  aber 
80 ''45  und  47:  hura,  höbe  duc  hire  steht,  so  werden  wir  doch 
nicht  trotz  dieser  Majorität  mit  Dodgson  Rev.  de  ling.  XXXI, 
292  sagen :  „Les  deux  points  :  sont  une  faute  de  P.  Hautin." 
Der  Doppelpunkt  hier  entspricht  durchaus  seinem  sonstigen 
Gebrauch  bei  L. ;  auch  die  fi-anz.  ^^  und  "  und  die  Vulgata 
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haben  ihn   an  allen  drei  Stellen.     Statt  tnMutuu  JUd.i .-  Oe/tar 

da    B  VII '27   wird  zu  schreiben  sein   tr.,  bada  behar  d>i. 

* 

Die  Abweichungen  des  Abc  vom  TB  in  ilen  ihnen  ire- 
meinsamen  Theilen  (s.  S.  IX)  will  zwar  Vinson,  der  l)eide 
Wort  für  Wort  verghchen  hat,  BB  S.  14  ff.  verzciehnen,  alier 
thatsächlich  enthält  dies  Verzeichniss  nur  einen  kleinen  Theii 
der  Abweichungen  und  ist  selbst  durch  etwa  antlerthall) 
Dutzend  Druckfehler  entstellt.  Vielleicht  habe  auch  idi  nicht 
völlig  ausgeschöpft;  die  Vergleichung  ist,  da  die  Texte  sich 
in  ihrer  Druckform  nicht  miteinander  decken,  sehr  ermüdend, 
und  es  war  mir  nicht  allzuviel  Müsse  dazu  gewährt. 

L.  hatte  bei  dem  Wiederabdruck  zweierlei  vor  Augen : 
die  Verbesserung  des  Textes  und  eine  auf  wenig  Punkte  be- 
schränkte mundartliche  Retouchierung. 

Ich  stelle  zunächst  die  Druckfehler  und  .Schreibvarianten 
des  TB,  welche  im  Abc  verbessert  sind,  nach  ihrer  räundichen 
Folge  zusammen  und  verweise  wegen  des  Genaueren  auf  die 
frühere  Einordnung  und  Würdigung  derselben.  In  diesem 
ganzen  Anhang  bezieht  sich  immer  die  erste  Anführung  aut 
aas  TB,  die  zweite  auf  das  Abc. 


gnrraitzaUi 

b'ithege 

eragutczcii 

tzea       \ 

treieni  / 

permittitzen 

Inincoarem 

cayola 

guunqan^at 

ceruetarac 

cerau^an 

legn 

quitatzen 

deraqueagu 

daclaratzen 

diadigula 

ethot 

tyraniotic 

itzaradoqui 

baigunegui 

l'eynaleren 

hourrey 


=  garreitzala 
bothere 
eqagutzeco 

tretenitzea 

permettilzen 

lainconren 

ruyola 

guen^an<-at 

cerueta.ru 

ceraucan 

le<;an 

icen 

quittatzen 

ce^aqueagu 

dedarntzen 

daidigula 

ethor 

lyranniatic 

itzeradoqui 

bnguinegui 

j'eignaleren 

haourrer 


Bvm'  =  Bvii 


Gl" 
Gl' 

Gl' 

Cu' 

Cm' 

Civ 

CiV 

Cvr 

Cvr 

Cvr 

Cvi' 

Cvii' 

Cviir' 

Cvm' 

Dr 

Di' 

Du' 

Dil' 

Dn' 

Dm' 

DiV 


Cr. 
Gl'. 

Gl'. 

Cir. 

Civ'. 

CV. 

CV. 

Cvm'. 

Cvm'. 

Cvm'. 

Dr. 

Dm'. 

Div'. 

Di\\ 

DV. 

D  VI '. 

Dvii'. 

Dvii'. 

D  VII '. 

Dvm'. 

Ei'. 


G* 


CVIII 


entetenitzeagatic 

beldurequin 

othoit 

BBaina 

badietzacogu 

drau^a 

babitationea 

dij'-\famatzera 

cerbi-\zatzen 

J'eygnale 

cutenean 

onduan 

mendicaturic 

vkaitara 

eligate 

es  eliqate 

delaratione 

garri 

infimitatenren 

baguindii 

ikus  garria 

batheiatzen 

aitzetic 

gaituala 

ecaque 

egeinere 

gerbait 

paffutara 

canonicotan 

miracaluric 

gathibatuac 

aborritzen 

vra 


e  ntre  tenitzeagatic 

beldurrequin 

orhoit 

Baina 

badietzogu 

drauca 

habitationea 

diffamatzera 

cerbitzatze 

feignale 

gutenean 

ondoan 

medecaturic 

vkaitera 

ezligate 

ez  ezligate 

declaratione 

egarri 

infirmitatearen 

haguendu 

ikuzgarria 

batheyatzen 

aitzitic 

gaituela 

egaque 

eceinere 

cerbait 

'paujfutara 

canonicoetan 

miraculnric 

gathibatua 

abhorritzen 


hura 
Verschiedenes  ist  im  Abc  geblieben 
bedürftig  erscheint,  so: 

Apoßulu        Bviii'  =  BvIII^ 
alchatzen        EV  Fvn'. 

Joffagu  GV  Lll'. 

Aber   es   lässt    sich   nicht  in   allen   Fällen   die 
errathen;  so  mochte  er  dauritzan  Fvil'  =  Kil', 
Gvi'  =  Lv'  als  gute  Schreibungen  betrachten. 
diraffun    FviII""  =  Kin',    handirajjuna  Fvill'  = 


DiV 

En'. 

Div' 

Ell". 

Div' 

En'. 

Dv' 

Eiv\ 

Dvi' 

Eiv'. 

Dvi' 

Ev^ 

Dvi' 

Ev'. 

Dvn' 

Evii'. 

Ell' 

Fm\ 

Eir 

Fm'. 

Erv' 

Fvr. 

Ev' 

Gr. 

Evr 

Gl'. 

Evr 

Gl'. 

Evii' 

Gn'. 

Evn' 

Gii'. 

Evn"^ 

Gm^ 

Evin' 

Gv'. 

Fi' 

Gvi'. 

Fi' 

G\^i' 

Fn' 

Gvm 

Fm' 

Hu'. 

Fiv' 

Hm'. 

Fvr 

Hvr. 

Fvr 

Hvr. 

Fviii' 

Kiir. 

Fvm' 

Km'. 

Fvui' 

Km'. 

Gr 

Ktv\ 

Gl' 

KV. 

Gn' 

Kvi'. 

Gm' 

Kvm 

Gvn' 

Lvir 

was  der  Abänderung 


Absicht   L.s 

extrordinario 

Auch  han- 

Klll'    sind 


geblieben.     Auf  der  andern  Seite  finden  sich  nun  eine  Reihe 
neuer  Druckfehler  und  Inkonsequenzen: 
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9.15  eta  10.11. 

=  9.1,oeta  10.11 

.Clll'lüf.l 

i.  =  {;iir 

gaitzan 

gaitzen 

Cm '"-'2 

ClV. 

ßnheln 

Jinhejls 

)Cvir24 

Du' 

Dvi' 

(vgl.  o.  S 
LXVI). 

contiiii 

ciineua 

Dv'2R. 

Kur 

laincodc 

Jaincoan 

Dvr28 

Ev. 

exterioren 

ezteriorin 

Dvii';^8 

Evii 

guitttsteney 

gnitnztener 

Eiv'13 

Fvr. 

Jar 

Jhr 

Eiv'13 

Fvr. 

gneien 

gucian 

Eiv'20 

Fvii' 

(erfolgt  un- 
mittelbar 
icenetin). 

appertenitzen 

uppartenitzen 

Fv'4 

HiV 

(vgl.  0.  S 
XLIII). 

Heb.  5.  6 

Beb.  5.  6 

Fv'8R. 

Hiv 

r 

Batheyutzea 

Batheiatzeo 

FvrlS 

Hvi 

'  (vgl.  0.  8 
XWIT). 

J'candaloin 

l'candolofn 

Fvi'21 

Hvi' 

, 

ditzaqtiela 

ditzaqueela 

Gvi'40 

Liv' 

Ipizpicu 

Ipizcu 

Gvi'14 

LV. 

Kurz  vor  ditzaque(e)la  steht  (G'VT20)  deqaqucla;  ich  habe 
nicht  untersucht  was  bei  L.  das  Regelmäs-sige  ist.  Er  hat 
daitequeen  399' 18,  gaitezquee  F II '20,  duqueela  423' IT,  luqueela 
*VI'll,  guintuqueela  AvTl7,  düuquceno  311 '25,  aber  andcrseit« 
guetezquelnco  262 '20,  gaitezqueno  343' 13,  degaqueno,  daitezqueno, 
litezqiieno  u.  s.  w. 

Manche  Vertretungen  einer  Wortform  durch  eine  andere 
lassen  sich  schwer  unter  einen  bestimmten  Gesichtspunkt 
bringen,  so: 

exercitatzeaz     =  exercitzeaz        G  VI '  11  =  L  V'. 

Die  beiden  lateinisch-romanischen  Verben  exercere  und  cxerriUirf. 
leben  im  heutigen  ßaskischeii  fort;  dieses  mit  Anpassung  de»; 
ks  an  die  baskische  Lautierung:  etsersitatzen,  jenes  mit  An- 
schluss  an  die  spanische  x\.ussprache :  equrrsitzen  (doch  wird 
auch  etserqatzen  gebraucht).  L.  scheint  das  Pz.  exercitatn  zu 
begünstigen  (389 '14.  399 '11.  417 '14);  doch  exerci  e^ac  371 '7 
(gleich  darauf  exercitalione).  Vgl.  oben  S.  LXXVI:  deithntzeu 
neben  deitzen.     Zu : 

gorputzeco         <=^  gorputzezco      Cvi'25  ^Cvill', 

von  denen  jenes  gewiss  im  Allgemeinen  das  Häufigere  ist, 
vgl.  bihotzeco  und  biholzezco  u.  Ä.  S.  LXXVI.  Am  Wenigsten 
versteht  man : 

h'tzciirria  =  hacitzen  Evi'9  =Gl', 


ex 

da  jenes  alleö  nordpyrenäischen  Mdd.  gemein  ist;  sollte  L. 
den  Ausdruck  für  zu  niedrig  gehalten  haben  ? 

Ein  syntaktischer  Schnitzer  ist  verbessert  worden: 
dugun  =  ditugun  E  VIII  '19        =  G IV ' ; 

es  folgt  ja  der  Plural :  gaugu  guciec.  Auch  Dechepare  ist  in 
diesen  Fehler  verfallen,  wie  Dodgson  „Euskara"  S.  88  be- 
merkt: Nie  (jugatic  dudan  penec  fEiV4),  wo  der  Vers  die  Ver- 
besserung in  diiudan  nicht  zulässt.  Umgekehrt  verhält  es 
sich  mit : 
corruptionea-    =^  corruptioncac- GW^S  =  Liv', 

gatic  gatic 

da  der  Plural  diraden  =  diren  vorhergeht ;  allein  hier  ist  wohl 
die  Leichtigkeit  mit  der  in   der  Aussprache  -cg-  und  -g-  ver- 
wechselt wurden,  das  Entscheidende.     In 
guri  gucioy-ere  ==  guri gucier-ere  D  II'  19  =  D  VII ' 

ist  an  Stelle  des  Artikels  der  1.  P.  der  der  3.  P.,  der  gewöhn- 
liche getreten,  vielleicht  nach  Massgabe  der  -er-Mundart  (doch 
habe  ich  an  andern  Stelleu,  z.  B.  Fi "^33:  haue  gucioc  keine 
entsprechende  Vertretung  angemerkt). 

Ausgefallenes  ist  eingesetzt  worden,  so: 
1.  Igandea  BviII'9K.  =  Bvil'. 

Minißrea.  DviIl'5/6  Evill". 

Zur  Verdeutlichung  des  Textes  dient  die  Einschaltung 
eines  Wortes: 

Jegurago  =  hegazjegurago  FV  20  =Gvi'. 

Der  franz.  Text  hat:  ,,nous  en  rendre  plus  certains",  nämlich 
von  den  „promesses"  ;  Vinson  übersetzt  unrichtig:  ,,nous  plus 
sürs  d'eux". 
dute  =dutehura         Fll'39  =Hl''. 

Im  Abc  sind  einmal  einige  Buchstaben  bis  auf  ganz 
schwache  Spuren  nicht  zum  Abdrucke  gekommen: 

Nola  lain-       =N-  -  -  ]  Dlll'24f.  ß.  =  Er. 

coac  incoac  j 

Eine  Verschiebung  ist  eingetreten  Eiv'9  K.  =  Fvi"^, 
sodass /e/5ts  unmittelbar  unter  2^(c.  11.  2  steht,  ein  paar  Zeilen 
über  Chrijtec. 

Eine  Abkürzung  ist  aufgelöst. 
H.  ^Haoiirra  Bvni'36         =ßvill'. 

Es  versteht  sich  fast  von  selbst  dass  bei  den  verschiedenen 
Raumverhältnissen  der  beiden  Texte  die  Abkürzimgen  der 
Randzitate  vielfach  anders  ausgefallen  sind :  gnla.  =  gal.,  Sana. 
=  Sa.,  ephe.  =  eph.  u.  s.  w.,  wie  ja  diese  Mannigfaltigkeit 
sich   auch  in  jedem  Texte  für  sich,  sowie  in  dem  des  Neuen 


Testamentes    zeigt;    nur    homerko    ieh    als  wirklichen  Dnuk- 
fehler : 

col.  =  coli.  Gvi'15  =-  Lv^ 

Was  nun  den  zweiten  Punkt  anlangt,  so  würde  er  mir 
innerhalb  der  weiteren  Untersuchung  über  die  Sprache  von 
L.s  andern  Uebersetzungen  gründlich  erörtert  worden  können. 
Eine  solche  fällt  aus  dem  Rahmen  dieser  Einleitung  heraus, 
obwohl  sie  durch  sie,  wie  ich  denke,  vorbereitet  und  er- 
leichtert wird.  Ich  begnüge  mich  mit  einer  kurzen  ]5e- 
merkimg.  L.  hielt  sich  im  Wesentlichen  an  das  Westnieder- 
uavarrische,  das  heisst  das  was  Pr.  Bonaparte  so  neiuit ;  denn 
dessen  Sprachgeographie  folge  ich  hier  überall,  nicht  weil  ich 
im  Prinzip  ganz  mit  ihm  einverstanden  wäre,  sondern  wed  so 
alle  Unsicherheit  ausgeschlossen  wird.  Dass  L.  die  Mundart 
seiner  Heimath,  des  Ortes  Briscous,  welcher  politisch  noch 
zum  Labourd,  sprachlich  zum  ostniedernavarrischen  Geltiet 
gehört,  begünstigt  habe,  lässt  sich  nicht  erweisen.  Er  vor- 
fuhr, wie  das  die  meisten  baskischen  Schriftsteller  gethan 
haben,  innerhalb  gewisser  Grenzen  eklektisch.  Seine  Sorge 
dass  auch  die  Souler  sein  Neues  Testament  verstehen  möchten 
ergibt  sich  aus  der  diesem  angehängten  Verdolnietschung  einer 
Reihe  von  Wörtern  die  den  Soulern  unbekannt  waren  (a  vii); 
übrigens  scheint  er,  mit  Bestimmtheit  lässt  sich  das  natürlich 
nicht  behaupten,  manche  soulische  oder  doch  dem  eigentlichin 

Labourdisch  fremde  Wörter  (wie  hathiric  *  vi '  18,  halrn  F  Vlii '  1 ) 
im  TB  gebraucht  zu  haben.  Im  Abc  und  im  Kalender  macht 
er  den  Soulern  die  Sprache  noch  etwas  mundgerechter;  wciui 
Vinson  BB  S.  44  daraus  schliessen  will  dass  diese  Büchlein 
nur  für  die  Soule  und  Niedernavarra  bestimmt  gewesen  sind, 
so  möchte  ich  doch  fragen  warum  in  diesem  Falle  dem 
Soulischen  nicht  noch  mehr  Zugeständnisse  gemacht  wordi-n 
sind.     Denn  die   thatsächlich    gemachten    sind   der  Zahl   und 

Art  nach  nicht  bedeutend  oder"  sogar  zweifelhaft. 

1)  wird  der  Dat.  Plur.  statt  auf  -e.v  auf  -rr  geendigt  («las 
Demonstrativpronomen  der  .8  P.:  haiier  für  hny);  diesem  Unter- 
schied zwischen  Osten  und  Westen  schenkt  L.  schon  im 
Vokabular  eine  besondere  Aufmerksamkeit.  A])cr  sogar  Vol- 
toiro  (1(>42),  der  der  Mundart  von  Saint-Jean-de-Luz  folgt, 
schreibt  idi^agner,  vrdagner,  nßonigner,  oullagner  eta  ar<;agner 
(S.   142 ;  doch  ahaidegurieiß  S.  204). 

2)  die  auf  -rade  ausgehenden  Formen  der  3.  P.  Plur.  des 
Hülfsverbs  „sein"  werden  durch  solche  auf  -m  ersetzt,  so 
dirade  =  dira.  Hier  handelt  es  sich  um  die  Einführung  von 
überall  Verbreitetem   an  Stelle  von   räumlich   Beschränktem 
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dirade  neben  dim  kommt  heutzutage  gerade  in  der  Soule  (und 
in  Guipuzcoa)  vor ;  dass  es  hier  nicht  ganz  jung  ist,  lässt  das 
drade  neben  dra  des  Roncahschen  von  Urzainqui  vermuthen 
(VB  S.  XXVIII).  Uebrigens  findet  sich  einige  Mal  sowohl 
dirade  als  dirn  in  beiden  Texten : 

eztiradenac  Evn''15R.   =   Gin'. 

,.  /DrlO  Dv. 

'*"'"  \Fir26.  29        Gviu'. 

Dechepare  hat  dirade  und  dira,  dire  —  ciraden  und  ciren.  Vgl. 
Voltoire  (164'2):  dirade  S.  173  neben  sonstigem  dire  und  dira. 
In  der  1.  P.  PI.  des  Präsens  ist  auch  im  TB  gara  die  regel- 
rechte Form,  also  z.  B.  bnicara  Dl' 7  =  Drv^';  aber  doch 
(vgl.  S.  LXXII): 

haicarade  =haicara  F  VIII '9  =  Km'. 

Ebenso  herrscht  als  1.  P.  PI.  des  Imperfekts  guinen  (guenen): 
daneben  kommt  wie  a.  a.  O.  verzeichnet  ist,  ein  paar  Mal 
guinaden  vor,  und  dieses  ist  sogar  einmal  in  das  Abc  über- 
gegangen : 

guinadelaric  Fu'35  =    GviH'. 

3)  da.s  Suffix  -taco  ist  durch  -qat  ersetzt  worden  in : 
Mi^arendaco    '-^-  Eligarengat       Evi'lO  =GlI'. 

gnciarendaco  guciarenrat       Fll''28  GviII''. 

harendaco  harengat  Gll'38  Kvil'. 

Wie  sich  dieser  letzte  Fall  mundartlich  verhält,  habe  ich  nicht 
untersucht.     Wenn  L. 

dirogii  =degaquegii  CviII'!  =   Dm' 

(Vinson  übersetzt  die  iSteUe:  ,,nous  ne  pourrions  le  supporter" 
statt  „nous  ne  pouvons  l'apporter"),  so  ist  gerade  die  erste 
Form  die  heute  dem  Souli.schen  und  Niedernavarrischen  eigene, 
sie  oder  ihr  zugehörige  werden  übrigens  von  ihm  auch  sonst 
im  TB  oft  genug  angewendet.  Pr.  ßonaparte  verzeichnet  in 
seiner  Tabelle  der  L.schen  Verbalformen  (BB  587):  diro,  diroque, 
Uro,  iiroque,  ciroen,  ciroqueen.  Van  Eys  VAL  S.  44  Anm.  1 
setzt  irrigerweise  diroqiierxe  179'' 43  =  drauquegne. 

Die  Zahlen    der  Eandzitate  stimmen  fast  durchgängig  in 
beiden  Texten;  nur: 

Ioan.3.31eta34  =  1.  loa.  4.  84.  (falsch)  Gl' 15  f.  =Kv'. 

Act.  2.2s  eta  4.27  Äct.2.  SS, 24,27. (richtig)  Gll'36f.  Kvi'. 
Rom.   8.   15  Rom.  5.  eta  8.   15.  Giy'I.  Li'. 

(rom )4,3,26      (Rom....)  4,3,25  (richtig      Giv'6.  Li', 

Mut.  18.  17.  1.  cor.  5.  6.  1.  tim.  1.  20  (fälschhche  Wiederholung 
von  Gvii'ö  ff.)  =  1.  Pier  5  1.  cor.  14.  40  (richtig)  G  VI '33 ff. 
=  Lv'. 
Das  Trema  ist  hinzugesetzt  worden: 
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=  Cvui'. 
Cvm'. 


ceruetarac         =  ceruetara  C  VI '  7  R. 

ceruetarat  ceruetarat  Cvi'12 

Umgekehrt : 
Ceriiftan  Ceruetnn  Eiv'35  Fvil'. 

Von  gros8er  Wichtigkeit  sind  für  uns  die  Aenderungen 
in  der  Akzentsetzung;  sie  würden  von  noch  grösserer  sein, 
wenn  sich  nicht  neue  Inkonsequenzen  oder  Nachlässigkeiten 
eingemischt  hätten.  Von  den  Fällen  in  denen  in  beiden  Texten 
der  Akzent  wider  die  Regel  fehlt,  sehe  ich  ab.  Ich  folge  der 
oben  gegebenen  Eintheilung  und  setze  bloss  die  Schreibung 
des  TB. 

1)  a)  a)  aa):  Im  TB  fehlt  der  Akzent  auf  dem  n,  im  Abc 
ist  er  richtig  gesetzt : 


mijericordia 

hijfloriaz 

Eli^az 

obrac 

hijloria 

Refumaz 

Eli^an 

penac 

cau/a 

abundantia 

ceremonia 

compainia 

Eli^an 
Im  Abc  falsch  gesetzt: 

amorioaz  Bvin'22 

In   andern  Fällen  steht  der  Akzent 
Abc 


Bviir'21 

Cri3 

Crl4 

Ci'28 

Civ^G 

Ev^26 

Fi'8 

Fvni'14 

Gi'37 

Gin'30 

Gv'l 

Gvi'5 

Gvn'38 


(poss.). 


Bvin' 

Bviii'. 

Bvin'. 

Gl'. 

Cv'. 

Fvm'. 

Gvi'. 

Km'. 

Kv'. 

K^^I'. 

Lin'. 

Liv'. 

Lvi'  (poss.). 


manera 
prouidentidz 
Tauldn 
gratid 

obrac 

arimdc 

obedientidz 

requeßa 

Eguiä 

perfondn 

dependentid 


Bvnr29 
Cl'29R. 
Dir38R. 
Dra'30 

DvrlO 

Dvn^Q 

Ei'19 

jEv'25R. 

\Evi'4R. 
Fn'32R. 
Gn'39 
GvnaO 


Bvin"^ 
im  TB 


richtig,  fehlt  im 


ßvii'. 

Ci'. 

Dvn' 

Ei'  (poss.;  aber  es  folgt 

eta  amorioa). 
Eiv'. 
EVI'. 
Fn'. 
Fvnr. 
Gr. 
Gvm'. 
K^^I^ 
Lv'   (poss.;  und  es  geht 

vorher  forma). 
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bb)  Im  TB  fehlt  der  Akzeut  auf  dem  e,  im  Abc 
ist  er  richtig  gesetzt: 

vicien  Cl'2  =    Evin"^  (es  folgt  hüen). 

Deabruez  Cn'5E.  Qu\ 

vicien  F^Tl'24  Kn'. 

vicien-ere  F  VIII  '3  K  lU '. 

bekatuen  Gvi^lO  LlV. 

Im  TB  steht  der  Akzent  richtig  und  fehlt  im  Abc : 

hilen  EllU4E.  =    FlII'. 

Sacramenduez  F I  "■  17  R.  G  VI  "■. 

facrameduez  FlI'^lOE.  Gvn'. 

Dem  -ey  des  TB  (nur  ausnahmsweise  betont,  so  luduey  ßv'^lS) 
entspricht  regelmässig  -er  im  Abc :  etfayey  =  etj'ayer,  fideley  = 
fideUr  u.  s.  w. ;  doch  findet  sich  dies  auch  einige  Male  ohne 
Akzent,  so  gucier  (Cvi'13  =)  Dl'',  dariztener  (Dni'38  =)  El', 
dituztener  (Dm'39  =)  El',  hayer  (Dvi^?  =)  EV. 

ß)  Im  TB  steht  der  Akzent  richtig  imd  fehlt  im  Abc : 
die^dn  EvrlO       =    Gl'. 

b)  a)  Im  TB  fehlt  der  Akzent,  im  Abc  steht  er  richtig: 
laincoa  C  v '  15        =    C  vn '   (immittelbar  vor- 
her richtig  lain- 
coa SMch.  im  TB). 

c)  a)  Im  TB  steht  der  Akzent  richtig,  und  fehlt  im  Abc : 
dituän  Bvin'5     =   Bvn. 

d)  a)  Ebenso: 

dugune/it  G  YII  '10  L  VI '. 

f)  Jene  Fälle  in  denen  das  TB  den  Akzent  sicher  oder 
vermuthlich  in  Folge  eines  Versehens  auf  der  letzten  Silbe  hat, 
sind   zum  Theil   im  Abc   unverändert  gebüeben,  so  prindpald 

—  deld  (zwei  Mal)  —  eguitecotdn,   halatdn   (zwei  Mal),    nolatdn 

—  hären  —  ecen  —  eguilen.  Aber  zum  Theil  ist  der  Akzent 
beseitigt  worden :  denaz,  hargaz  —  repo/taren  —  detejlatzen  — 
eman  (zwei  Mal;  ein  Mal  ema),  und  auch  ein  Mal  halatan  (Cv'22 
==  Cvni'').  Ebenso  in  haourretan,  wofür  haourretan  zu  er- 
warten war.     Ferner  ist  zu  bemerken: 

bere  =  bere  Fv"^26       =  Hiv'. 

2)  c)  Der  falsche  Akzent  in  eterndla,  lavncodren  im  TB  ist 
beseitigt  worden  im  Abc.    Anderseits  ist  er  hier  falsch  gesetzt : 

degangat  =■  degdngat  Div'31      =  Ell'. 

dela  dela  Fvii'-28  Kn''   (vgl.    oben 

deld) ; 
jenes  zweifellos  für  degangdt. 

3)  Der   falsche   Akzent   in    bercetan   im   TB   ist   im   Abc 
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richtig  gesetzt  worden :  bercetan,  der  von  ezgaituztela  getilgt. 
Hingegen  steht  im  Abc  der  Akzent  falsch: 

gmmgan^at        =  guengangat       Cn^'23R.  =  Cv'  (für  -(-dt). 

laincoaren  Idincoaren       Ell '30  FlV. 

■manamendue-  manamendue-  Fvil'8  Kn'. 

taric  taric 

Berechtigt  erscheint  hier: 

duanean  =  duunean  Cl'18         =  Cl'. 

Der  Bindestrich  ist  im  Abc  gesetzt  worden,  wo  das  TB 
ohne  ihn  zwei  Wörter  hat: 

botherequcitaco=^  bothere-guci-  \^\lll^^    =    Bvn'. 

taco  \Cr30  Cl-! 

aber  in  andern  Fällen  haben  beide  Texte  b.-g.  oder  beide  b.  g. 
Ebenso:  ^ 

Iwreaere  =  lurrean-ere        EWll     =  Fvi'; 

o-leich  darauf  guc  ere  in  beiden  Texten,  higui-\ere  =  higuiere 
5ir8  =  CII^  Falsch  gesetzt  ist  der  Bindestrich,  durch  den 
folgenden  Theilungsstrich  veranlasst,  im  Abc: 

badere  eztu        =  badere-ez-' tu     Ell '20       =  Fni'. 
Der  Bindestrich  ist,  dem   allgemeinen  Gebrauch  zufolge,   be- 
seitigt in:  j 

mij'ericor-  ==  mi/ericordiaga-  GlW 22    =  Kvil. 

dia-gatic  tic  ,        .  i       d    n  i 

Die  Interpunkzion  ist  im  Abc  an  sehr  vielen  Stellen  und 
zwar  im  verschiedensten  Sinne  verbessert  worden ;  an  manchen 
ist  das  Fehlerhafte  geblieben,  an  etwas  zahlreicheren  sogar 
erst  eingetreten.  Um  nur  von  den  dritten  Fällen  zu  reden, 
so  ist,  ich  setze  bloss  die  Schreibung  des  TB,  weggelassen  der 
Doppelpunkt  (Ez:  ecen  Dvir2  =  Evr),  der  Beistrich  (gloria, 
erraiten  J)\\'2?,  =  Ell';  baicen,  baina  El'37  =_Fir);  hin- 
zugefügt der  Beistrich  {ahal  cegaqueagu  Cvn'3c>  =  Din^; 
Baldin  laincoaz  Dn-'l2  =  En';  goüi  alchatzen  EVl  =Fvir  ; 
igateco  feignalea  Fv'25  R.  =  HV);  gesetzt  der  Punkt  statt 
des  Fragezeichens  (diradef  =  dira.  Eir37  =  Fm  ),  statt  des 
Beistrichs  {dituc,  Egunecoa  Evi'29  =  Gl' ;  da,  iloyfefec  Fnr34 
=  Hl'),  der  Doppelpunkt   statt  des   Pimktes  {baitzaicu.  Ece 

Fiv'16  =  Hm').  ^      ..  ...  , 

Zum  Schlüsse  erwähne  ich  noch  einige  ganz  nebensachücüe 
Verschiedenheiten  zwischen  dem  TB  und  dem  Abc.  Im  letz- 
teren sind  an  die  Stelle  der  Sterne,  welche,  da  die  des  Bandes 
öfter  ziemlich  weit  von  den  entsprechenden  des  Textes  enttemt 
sind,  leicht  Verwirrung  anstiften  können,  Buchstaben  getreten, 
und  zwar  auf  jeder  Seite  von  a  an.  Die  Minuskeln  des  iJ5 
4nd  im  Abc  ein  paar  Mal  zu  Majuskehi  geworden ;   bama  = 
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BainaDVSQ  =  Dvi'  ist  selbstverständlich,  auch  taulatan 
-aren,  -arena  =  T.  Dil '34.  36.  38  =  Dvil'  {Taulän  auch  im 
TB  Dn''37  R.),  Aduocat  eta  ararteco  =  A.  eta  A.  Gv'19  = 
Lii'  (Ararteco  auch  im  TB  Eni '4.  Giy'5)  haben  ihre  Be- 
rechtigung, aber  zu  interceditzen  eta  aduocatzen  =  I.  eta  A. 
Ein'  19  =  Lll'  hat  offenbar  das  Aduocat  des  Vorhergehenden 
verführt  (vgl.  Euangelizatzen  oben  S.  XXIII).  Das  M.  von 
Evni'^38  im  TB  ist,  vrie  sich  gehört,  im  Abc  zu  Anfang  der 
folgenden  Zeile  gesetzt. 

H.  Schuchardt. 


Verbesserungen  und  Nachträge. 

*1I'23.     Lies  est  statt  eft. 

XV,  11.  Lies  baitaye  statt  bataye. 

XVII,  5.  Auch  KW,  Fi',  Gvr  haben  40  Zeilen;  hin- 
gegen T  iii',  IV "^  49  statt  48,  anderseits  o  vi',  vn',  vii',  vui' 
47  statt  48. 

XXVIII,  37.     Füge  hinzu:  eieren  3 '8. 

XXX,  26.    Lies  ikhusi  statt  ihknsi  (nachträglich  verdruckt). 

XXXI,  2  f.  Füge  hinzu:  loannic  114 "22  (es  folgt  bald 
loanneß).     Hierher  hätte  auch  BBaina  von  LXVI,  33  gehört. 

XXXI,  5.  Lies  ikujßiric  statt  ikuijßric  (nachträglich  ver- 
druckt). 

XXXI,  20«.     Lies  «*  statt  ««. 

XXXV,  36'.     Füge  hinzu:  gaigoac  Bv'9. 

XXXIX,  12.  Bei  L.  findet  sich,  ebenso  wie  bei  andern 
Schriftstellern,  nicht  selten  -ric  für  -tic;  so  Italiaric  401'  Schi., 
Macedoniaric  243 '5  u.  s.  w.,  Romane  339'  Schi.  u.  s.  w.  neben 
Ephefetic,   Galileatic,  lern falemetic,  Indeatic  u.  s.  w. 

XXXIX,  35f.>>.  Füge  hinzu:  diffama-  2 '19.  247' 37. 
F  VII '2t).  vm'19. 

XL,  26'''.     Lies  albeitzinteizte  statt  -eitze. 

XL,  34.     Lies  guinten  statt  ginten. 

XL,  39''.  Baitaiz  ist  vpohl  regelmässig;  ebenso  gebildet 
ist  albeitindoa  8 '41. 

XLVI,  41b.      Contrataco  F VII' 31. 

XLVII,  3.    Lies  i'31  statt  I'31. 
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XLIX,  3f. ".  Füge  hinzu:  eraichequi  347 'l(j  für  das 
regelmässige  irachegui  (S.  LVII). 

LH,  20».    Lies  laques  statt  laquefen;  letzteres  steht  Gl' 4. 

LH,  24 a.     Füge  hinzu:  auertituren  358 '9. 

LH,  26='.     Lies  10^23  statt  10^3. 

LIII,  31  =>.  Lies  ajferretal'l'nnaren  statt  -eiajj-  (nachträglich 
verdruckt). 

LIV,  18='.     Lies  garaita  statt  garaite. 

LIV,  32.    Tilge  7  nach  lOlMj. 

LVIII,  20=».     Füge  hinzu:  qorrotzqui  Gv'37. 

LXIV,  31=^.     Lies  i  viii'b  statt  T  vni'6. 

LXIT,  31  \     Lies  i  Yiii'bl2  statt  T  viii'12. 

LXV,  3f.  =».     Füge  hinzu:  eraichequi  347 ''16. 

LXT,  14  h.     Lies  80 '3  statt  80 '4. 

LXVin,  letzte  Zeile:  Aus  Versehen  ist  VB  nicht  erklärt 
als  Verbe  Basque  (BB343c). 

LXXn,  Ib.     Lies  i'll  statt  I'll. 

LXXII,  11  b.     Lies  gaquistengat  statt  ca-. 

LXXIII,  8  f.     Vgl.  baitachete,  datchetena  S.  LVII. 

LXXIT,  34  f.  Ich  bin  am  Anfang  des  richtigen  Weges 
stehen  gebUeben;  Linschmann  hat  die  Entdeckung  gemacht 
dass  ene,  hire  nicht  reflexiv,  neure,  eure  reflexiv  gebraucht 
werden.  Ich  kann  mich  nicht  entsinnen  diesen  Unterschied 
irgendwo  sonst  erklärt  gefunden  zu  haben,  obwohl  die  Etymo- 
logie {neure,  eure  von  ni-haur,  hi-haur)  ihn  andeutet.  Vielfach 
scheint  er  allerdings  später  verwischt  worden  zu  sein. 

LXXVI,  30.     Lies  mahatfamoaz  statt  -oac. 

LXXXIV,  3.     Lies  14^29  statt  4^29. 

LXXXTIII,  A  7.     Lies  I  rb  27  statt  i  i'b  27. 

XCIV,  36ff.    Vgl.  orotom  362 '10. 

IC,  11.     Lies  20' Ü.  statt  20^  Ü. 

CII,  30.     Füge  hinzu:  Hirur  garren  Cvi'36. 

Ein  paar  Mal,  aber  in  Fällen  wo  Nichts  darauf  ankommt, 
steht  s  statt  j'  und  der  kleine  Anfangsbuchstabe  statt  des 
grossen  durch  den  Satzanfang  bedingten.  Auch  sind  einige 
5lale  umgekehrte,  grössere  oder  verstümmelte  Buchstaben 
gesetzt  und  Punkte  weggelassen  worden. 
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Druckfehler  im  Neudruck. 

Trotz  aller  von  uns  den  Herausgebern  und  von  der 
Druckerei  aufgewandten  Sorgfalt  haften  dem  Neudruck  einige 
Druckfehler  an.  Wir  verzeichnen  gewissenhaft  die  von  uns 
entdeckten,  und  werden  den  Personen  die  Gelegenheit  haben, 
den  ürdruck  einzusehen,  für  den  Nachweis  weiterer  ver- 
pfUchtet  sein. 

Von  kleinen  typographischen  Unebenheiten  die  wir  über- 
sehen haben,  ist  schon  in  der  Einleitung  die  Rede  gewesen; 
hinzuzufügen  sind  noch  das  kleinere  a  von  Gentiletarut  Yl^Q, 
das  fette  n  von  Sinheßen  Bviii'36  und  die  zweite  Zahl  von 
Rom.  7.  5  Gin "^12  R.,  da  sie  im  Urdruck  unregelmässiger 
Weise  kleiner  ist:  5.  Wirkliche  Druckfehler  die  auf  unsere 
Rechnung  kommen,  zum  Theil  Verbesserungen  von  Druck- 
fehlern des  Urdrucks  (und  daher  schon  oben  erwähnt)  sind 
folgende : 

Tim.  2      statt  Tim  2  (Druckf.)  **ir  31  R. 

icenac  ieenac  (Druckf.)    ***iv'2. 

2  ist       zu  tilgen  82 '  Z  22. 

1.  cor.       statt  i.  cor.  (Druckf.)    80' 7  R. 
cuela  §uela  93  ■■  64. 
31                       13  (Druckf.)  112^31. 
anayeac              anayeäc  306"^  1. 
21                        12                           407 '12. 
pulfanfa             puil'fanja  A  vi '  30. 

2.  24  2  24  ( Druckf.  i      C  v  ^  1 8  R. 
orhoit  othoit  (Druckf.)    Div'30. 
egun  eguin  Gvin'34. 

Von  den  während  des  Druckes  entstandenen  Druckfehlem 
sind  einige  durch  Kartonnage  der  betreffenden  Blätter  beseitigt 
worden;  es  stellte  sich  aber  heraus  dass  dieses  Verfahren  o;ar 
zu  häufig  hätte  angewendet  werden  müssen.  Zuweilen  ist  der 
Druck  nicht  so  deutlich  wie  es  zu  wünschen  wäre,  vor  Allem 
der  ganz  kleine  des  Sachverzeichnisses  (s.  z.  B.  e  V^b),  oder 
es  sind  einzelne  Buchstaben  mehr  oder  weniger  verstümmelt 
(so  b  in  bihotza  73 '6,  bi-  386' 15,  dies  zugleich  verschoben,  c 
in  ^aldic  441 '■9,  e  in  dne-  El ""14,  in-  Fiii''l)  oder  einzelne 
oder  mehrere  Zeichen  verschoben  (am  Unangenehmsten  fällt 
dies  in  der  Seitenüberschrift  63"^  auf;  sonst  64'  Sign.  179 '43. 
431^11.   Bin2f.    Cva7f.  R.   F vir 24  f.)  oder  der  Zeilen- 
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anfang   verrückt  (so  " 

i  iv'a23.   Civ' 

letztes  Randzitati  o<lcr 

Buchstaben  ura| 

gestellt 

:  (r  in   nenrUeco 

457 '15,  l  in  Ui  Bv'lSi. 

Von  grösserer  I 

Jeden  t 

ung  sind : 

eritu 

statt 

feritu 

♦vi '32. 

22.  3 

22.  30 

37  '  28  R.  ^ntcht  übormll) 

23 

23. 

174 '  2  R. 

vr  rhezco 

vrrhezco 

457' If). 

Alegurea 

Alegueni 

P  l'b  14. 

emenilamen 

cinendameii- 

öl'bHS. 

mat 

mat. 

ö  iv'a  1. 

lumano 

hu  mann 

Av'l. 

Miniftreac. 

Miniltrea. 

A  VIII '24.  (nicht  Uhenül) 

comnmncationez 

communicationez    Abc  Bvi'l2. 

'ff^:^ 


ßeilienfolge  der  baskischen  Texte. 


I 

*** 

V 

IV 

u  — 

*IV' 

■  V  — 

*VU' 

'VII' 

'vin 

r  ***  T  r 

«-*x'. 

—  ***R'' 

"^IV' 


Das  Neue  Testament. 

Voraus  geschickt  es. 

Titel. 

Vorrede  franz. 

dieselbe  bask. 

Bemerkung  über  das  SprachUche. 

Christliche  Unterweisung. 

Summarium  des  A.  und  N.  T. 

Inhaltsverzcichniss  des  N.  T. 
Das  Neue  Testament. 


Bl.  1—459' 
lai  — Mmiu'). 

Anhänge. 

Mm  III ' — Mm  IV'    Erklärung    hebräischer    und     griechischer 

Namen. 

äl  — ävn'  Erklärung  schwieriger  Ausdrücke. 

a  vir  —  ävii'  Verdolmetschung   verschiedener  dem  Sou- 

lischen    unbekannten    Wörter    in    diese 
Mundart. 

a  viu  —  u  VII  Alphabetisches  Inhaltsverzcichniss. 
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A  —  B  vn  Kircheugebete. 

B  vni  —  F  VI  Katechismus. 

Fvn  —  Fvin  Erklärung  an  den  König. 

Gl  —  Gvrn'  Evangelisches  Glaubensbekenntniss. 

ai— avm         Der  Kalender. 
Das  Abc. 

Ai  —  Ani"^  Titel,  Bibelsprüche,  Vorrede. 

Am'  —  Aiv"^  Alphabet,    Abkürzungen,    Interpunktions- 

zeichen. 

Aiv'  —  Avi  Vaterunser,    Credo,    Zehn   Gebote,   Bibel- 

sprüche. 

A  vn — B  VI  Hausgebete. 

[Bvn  — Hvi  Katechismus,    bei    uns    nicht    abgedruckt 

weil  schon  im  N.  T.  enthalten;  s.  oben 
S.  IX.] 

H  vn  —  1 1  Abendmablsprüfung. 

In  —  Ivni  Belehrung  über  einige  Punkte  des  Glau- 

bens. 

Kl'— Kl'  Titel,  Vorbemerkung, 

Ibei  uns  nicht  ab- 
gedruckt ,  weil 
schon  im  N.  T. 
enthalten ;  s.  oben 


Lvni'  Zahlen  und  Ziffern. 


[S.  IX.] 


lESVS    CHRIST 

GVRE     lAVNAREN 

Testamentv 

B  E  R  R  1  A. 


M  ^  T  T  H.     XVII. 

HauYda  ine  Seme  mahea,  ceinetan  neureatfeguinona 

h:iTt'^n  baittit ,  huni  beha  (aqui-^^Hioie. 


ROCHELLA   N. 

Pierre  Hautin,  Imprimj^alc. 
I  5  7  I. 


A    T  R  F.  S  I  L  L  U  S  T  R  !•: 

Dame      I  e  a  n  n  e      d'  A  l  jj  u  e  t, 

Roine  de  Nauarre ,  Dame  foiiueraine  de 
Bearn,  &c.  fon  treshunihle  &  trefobeiffant 
feruiteur  lean  de  Licarrague  de  Biifcüus  de- 
fire  grace  &  paix  en  lefus  Chrift. 

Addmc,  ie  feroyc  ä  hon  droit 
hJafme  de  temer ite,  de  ce  que 
voits  e/faut  comme  incoijnpu 
Pay  este  J'i  hardi  que  de  vous 
dedier  ceste  tranfJatioii  Bafque  du  nomteau 
Te/tamet,  fi  2>'>i(i'  f''  vnoins  ie  n'amenoye  quel- 
qi4£  excufe  de  ceste  miemie  hurdieffe.  Entre 
les  autres  rai/ons  qui  m'ont  induit  ä  ce  faire, 
cestes-cy  ni'ont  efmeu  Ie  plus,  a/fauoir,  vo/tre 
ire/renommee  Immanite  &  jiiete.  Quant  ä 
Vhumanite  ,  encores  que  ma  cöditioii  foit  tei- 
le, qu'il  femhloit  qiCelle  ne  deust  iamais  par- 
uenir  iu/ques  ä  nioy,  toutesfois  i'eti  ay  fenti 
infinis  effects,  mefmement  en  ce  qu'il  a  plru  et 
vo/tre  Maieste  nCordonner  gages,  &  me  fai- 
re entretenir  en  vo/tre  p)"y>>  dr  Bearn :  maijät 

Mi. 


2)ar  ce  moyen  donne  grande  occoßon  &  ou- 
uerture  pour  fortir  des  pcrplexitez  d'efprit 
aiifquellcs  i'efioye  prefque  du  tout  plonge,  &" 
de  la  captiuite  oü  i'eftoye  detenu,  l(t  fouuenan- 
ce  de  laquelle  me  fait  encores  dre/fer  les  che- 
ueux  en  la  teste.  Quat  ä  la  piete ,  eile  a  engen- 
dre  vne  fi  grande  reuer ece  de  vous  es  coiurs 
des  gens  de  hien,  que  mefme  ceux  qui  ne  vous 
cognoiffent  point  de  face ,  ne  peuuent  affez  ad- 
mirer  vofire  vertu,  pour  les  louanges  qti'oii 
vous  dornte  ä  hon  droit  d'e/tre  tant  affection- 
nee  ä  reftahlir  les  ruines  du  tcmple  de  Dien : 
lequel  ayant  efte  prefque  du  tout  ahhaiu  & 
demoli,  est  reediße  par  voftre  moyen,  &  re- 
prend  J\m  nncienne  heaute  qiCil  a  eue  auin;/- 
fois  du  temps  des  Apoßres.  Pour  le  moins  ie 
puis  meitre  en  auant  voftre  pays  de  Bearn, 
lequel  ayant  efte  autant  farouche  Qf  rebelle 
ä  la  parole  de  Dieu,  qu'aufre  qu'on  pourroit 
alleguer ,  neantmoins  auiourdliuy ,  par  la  gra- 
ce  de  Dieu,  qui  s'est  ferui  de  voftre  zele,  prn- 
dence  &  magnanimite,  est  fi  hien  appriuoife, 
que  la  parole  de  Dieu  y  eft  paifihlement  &  rn 
grande  edißcation  prefchee,  &  la  difcipline 
ecclefiaflique  deuement  exercee.  Mais  quoy? 
ce  n^est  pas  ä  moy  d'entrer  fi  auät  au  difcours 
de  vos  louäges,   de  peur  que  la  clarte  d'icelles 


foit  (mcuncmcnt  ohfcurcir  jna-  r'mjuffifancr 
de  mon  Style.  M^anrsicoä  donc  ici,  rncores 
m^ofe-ie  promcttrr  quc  ce  qui  a  csic  dit  mr 
pourra  defvndrc  contrc  quelques  vns,  qui 
fallt  profeßioH  de  mefdire  <&-"  hJafmer  mef- 
mes  les  7)7j(.s  droites  &  entiens  voiötrz.  Cur 
y  peut-il  auoir  peiiteffe  de  condition  ou  autre 
teile  chofe,  qui  ni'ait  deu  empefcher  de  dedier 
vne  Oßuure  fi  fnincte  ä  vne  Boine  döt  le  fainct 
zele  &  l((  jnete  fönt  tant  recinnmandez  j)<^>' 
tont  le  müde?  Si  on  repliqnr  qiCvn  autre  eust 
mieux  fait  cehi  que  moy,  ie  pourray  faire  fcr- 
uir  ä  ma  defen/e  ce  quc  dit  vn  iour  vn  nom- 
me  Pcadarettis,  lequel  aymit  failli  ä  eftre  efleu 
au  nomhre  des  trois  ces  Magiftrats  de  la  vil- 
li de  Speerte,  s'en  retourna  lernt  ioyeux  en  Ja 
maifon,  difenit  qu^il  &' cfumiffolt  de  ce  qvCil  s'e- 
J'toit  trouue  en  la  ville  trois  cens  hömes  meil- 
lenrs  que  luy.  Außi  puis-ie  hicn  dire,  que  s'?7 
fe  friist  trouue  mille  2^er/onnes  qui  m'euffent 
releiie  de  ce/te  mime  peine ,  qui  est  plus  grün- 
de qiCon  ne  ]}eferoit  point  de  jirime  face,  Vev 
nuffe  cfte  autant  ioyeux ,  que  i'ay  eflc  marri  de 
ce  qiCautre  que  moy  ne  s^est  mis  en  auät  pour 
commencer.  De  ccci  pourront  rendre  tefmoi- 
gnage  ceux  qui  j)rincipalement  mUmt  incitc 
ä  prmdre  ceste  charge.   Et  afin  que  ie  die  ce 
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qui  en  est,  encores  que  voz  grandes  vertus, 
Madame,  &  principaleniet  Celles  defquelles 
i^ay  parle,  6*  les  exliortations  vehementes 
de  mon/ieur  de  Gramont  (qui  efioit  pour  lors 
voftre  Lieutenant  general)  en/emble  les  fre- 
quentes  J'ollicitations  de  meßieurs  de  Belfun- 
ce  6°  de  Meharin,  &  de  quelques  aufres  mes 
amis,  ne  fuffent  que  trop  J'uffi/anfes  pour 
m^e/mouuoir :  toutesfois  quand  ie  con/ideroye 
que  me/me  de  no/tre  temps  tant  de  fgauans 
per/onnages  Je  fönt  employes  ä  la  traduction 
du  nouueau  Teftament  tant  en  Latin,  Fran- 
gois  qu'en  autres  langues  fort  riches  &  v/i- 
tees :  &  que  depuis  les  mefmes  traducteurs, 
&f  apres  eux  les  autres  ont  trouue  plufieurs 
cJicfes  ä  redire,  tant  au  Jens  qu'au  langage, 
me  voyant  moins  que  rien  en  comparaifon 
d^eux,  n^ayant  que  le  feul  zele  &•  defir  de  pro- 
fiter: &  craignät  que  Veffect  ne  peust  refpon- 
dre  ä  ma  volonte,  ie  ni'arre/toye  tout  court  : 
6=  peu  s'en  fallut  que  ie  ne  defiftaffe  entiere- 
ment,  voyant  mon  eutreprife  d'autant  plus 
grande ,  que  la  langue  en  laquelle  i\iy  e/crit 
est  des  plus  fteriles  &•  diuerfes,  &  du  tout  in- 
ußtee,  pour  le  moins  en  traduction.  TouteJ^- 
fois  ni'a/feurant  que  les  Bajques ,  entre  tou- 
tes   autres  nations,  n^eftoyet  point  fi  harhares 


que  de  ne  pouuoir  recognoißre  Ic  Seiyneur  rn 
leur  langua,  &'  voyant  Voccafion  qui  fe  pre- 
fentoit ,  ej'perant  außi  qu'il  y  auroit  de  plus 
futfijans  que  moy  qui  iiendroyeut  Ja  nuiin  ä 
l'wuure  {c&mme  il  s*est  trouue  quand  par  or- 
donnance du  Synode  de  voj'tre  pays  de  Bearn, 
il  a  efte  quesfioti  de  reucoir  &  conferer  la  be- 
J'oigne)  m'appuyant  apres  Dieu  für  voftre  au- 
thorite ,  accompagnce  d^infinies  vertus ,  ä  la 
ßn  ie  me  rcj'olu  de  faire  ce  qui  feroit  en  moy, 
&  raporter  de  hon  cceur  ce  qiCil  a  pleu  ä  Dieu 
me  dotiner  pour  Vedification  de  Jon  Eglife. 
Mais  encores  ce  qui  nie  donna  plus  grande 
affeurance,  fut  Vefperance  que  Ceu  que  par  ce 
moyt'H  la  pure  parole  de  Dieu  auroit  entree 
&  accroiffement  au  pays  des  Bafques ,  &"  que 
pour  ce  faire  ceci  voiis  feruiroit  cöme  d'vne 
tromprtte,  par  laqwlle  Dieu  vous  appelle 
pour  faire  la  guerre  ä  Satan  en  voftre  royau- 
me  de  Nauarre,  außi  bien  que  vous  Vauez 
faite  &  continuez  en  tous  les  autres  lieux  de 
voj'tre  domination.  Au  reste,  quant  ä  la  di- 
ligence  que  i\iy  prife,  &  au  fruict  qu'elle  peut 
apporter ,  les  autres  en  iugeront.  Ie  diray  feu- 
lement  ceci,  que  me  fouuenant  touj'iours  de 
rexpres  commandement  de  Dieu,  qui  est  de 
ne  rien  öfter  ni  adiouster  ä  fa  parole ,  ie  Vay 
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fait  le  plus  fidelement  quHl  nt'a  este  poßihlc. 
11  refte  que  ie  fupplic  voftre  Maiefte  de  pren- 
dre  le  toui  en  honnc  part,  regnrdant  plu/tost 
ä  la  grandeur  Qf  dignite  de  Voeuure,  qu'aux 
imperfections  &  ä  la  petitefß'  du  Tranfla- 
teur,  Cependant  ie  prie  Dieu,  Madame,  quHl 
vous  maintienne  longuement  pour  fe  feruir 
de  vous  äfa  gloire ,  &  au  Jalut  de  vos  poures 
fuiets,  vous  gouuernant  en  toufes  cho/es  par 
Jon  fainct  Efprit,  auec  Monfieur  &  Madame 
vos  heureux  enfans.  A  la  Rochelle  le 
vingt   deuxieme   dAoust,     15     7     1. 


^^k^i>^tkMiJ^'  ^-'  ^-  -v^-  ^'  >^\ifejji. jt^Jtlife. 


a  V  C  I  Z  C  0  AN  JJ  liE  NOBLE 
loanua  Alhrete  Najfarroaco  Bcguina 
Bearnoco  Andn  gurhieu  &c ,  dotari ,  le- 
re cerhitzari  <iucizco  chipiac  eta  ijucizco 
ohedirntac ,  loa^mca  Lfiganaga  BnaJ- 
coizcoac,  Ir/us  Chrißen  gratid  eta  l>a- 
queo  defiratzen. 

sjv^5»^  N  D  R  E  A ,  cereii  ni  ^ure  egagun 
>10V-^^^V^I  gabea  begala  naicelaric,  Tefta- 
V*  mentu  berriareii  heufcarazco 
£  trauflatione  hunen  gure  Maie- 
ftateari  dedicatzera  aufartu  igaii 
iiaicen,  mereci  oiiez  arintaffunez  accufa  abal 
iieinde,  baldin  neure  aufartgoa  hunez  cerbait 
excufa  bereren  eman  ezpanega.  Bada,  iiiri  haur 
eraguin  draudate  anhitz  berce  ragoinen  arteaii 
igan  dirade,  Qure  humanitate  hädi  gende  prcftu 
guciez  laudatua ,  eta  laincoazco  gure  zelo  ban- 
dia.  ^ure  bumanitateaz  den  becembatean,  eiie 
manera  halaco  bacen-erc,  non  ezpaitzuen  iru- 
diric-ere  gure  humanitatea  feculau  enegana  bei 
ahal  leitela,  guciagatic-ere  anhitz  aldez  hura  va- 
liatu  igan  gait,  eta  principalqui,  gure  maicftatea- 
ren  placera  hala  iganic  gage  ordena  lequidä,  gu- 
rc  Bearnoco  herrian  entretenitu  igä  naicen  be- 
cembatean :  ecen  halaz  eman  igan  gait,  ithoa  be- 


gala  azpitic  neiiducaten  gogo-arräguretaric,  eta 
orhoitzeac-ere  buruco  biloa  latz  eraciteii  drau- 
tä  captiuitatezco  fuiectionetic  ilkiteco  occafio- 
ne  eta  moieii.  Eta  qure  zelo  laincoazcoaz  den 
becembateaii ,  harc  du  engendratu  qu.  baithara 
gende  preftuön  bihotzetan  halaco  reuerentia- 
bat,  non  are  gure  egagutzea  eztutenec-ere  ecin 
afco  mirets  baitegaquete  gure  verthutea,  Quri 
Queen  onez  eniaite  gaizquiQun  laudorioacgatic 
ceren  hain  alfectioDatu  eracufteu  garen  lain- 
coaren  templeco  gauga  gaizquituen  dregatzen, 
eta  ceren  harc,  quafi  defeguin  eta  arrafatu  iga- 
nic,  orain  gure  moienez  reedificatze  delaric,  re- 
crubatu  baitarama  bere  leheneco  edertaffun  A- 
poftolu6n  demboran  ohi  guena.  Hunetacotzat 
exemplutan  frangoqui  allega  ahal  degaquet  gu- 
re  Bearnoco  herria:  hura  behin  berce  erran  ahal 
daitenic  batre  begain  laincoaren  hitzaren  rece- 
bitzera  behatu  gaitzetaco  eta  rebeleracutfi  iga- 
nic,  guciagatic-ere,  laincoa  gure  zeloaz,  guhur- 
tziaz  eta  gogo-handitaffunaz  cerbitzatu  iganic 
hahicara  manfotu  eta  eniatu  igau  da,  nö  egungo 
egunean  Bearno  gucian  laincoaren  hitza  paifi- 
blequi  eta  edificatione  handitan  predicatzen 
baita,  baieta  difciplina  ecclefiafticoa  eguiazqui 
eta  bide  begala  obferuatzeu.  Baina  cer?  etzait 
niri  emau  gure  laudorien  aippatzez  hain  aitzina 
auangatzea,  hetägo  claretatea  ueure  mingatze- 
co  infufficientiaz  ilhun  eztegadangat.  Baina  hu- 
netan  guelditzen  naicela-ere,  fporgu  dut  ecen, 
ahal  liratequeen  vorödateric  gucenenez  eta  ho-  v^ 


benez-ere  gaizqui  niiiigatzeaz  berce  officioric 
eguiten  eztuteii  batzuetaric,  ia  erraii  i^an  de- 
nac-ere  defeiKbi  ahal  negaquela.  Ece  ahal  date- 
quea  ene  cöditionezco  bacluitaffuiiic  ezpa  hii- 
iielaco  berce  gaugaric  batre,  iii  hain  obra  fiiindu 
baten,  bere  zelo  eta  affectioiie  fainduagatic  mü- 
(lu  gucietan  häbat  laudorio  emaiten  gayon  Re- 
guina  bati  dedicatzetic  guibeleratzeco  iiueiiic? 
Eta  baldiii  edoceinec  replicatu  iiahi  balu  eta  er- 
ran,eceii  eguin  \qÄ  dena,  nie  baino  hobequi  ber- 
ce batec  eguin  vkan  luqueela:  bunetä  applica  a- 
hal  degaquet  neure  defenfionetan  Paidaretus 
deitzen  cen  Sparta  hirico  batec  egun  batez  er- 
ran  vkan  Quena :  gacuffanean  ece  hirico  hirur-e- 
hii  niagiftratuetaric  bat  iqatera,  etzela  hura  ele- 
gitu  igan  biltzarretic  alegueraqui  bere  etcherat 
itzuli  igan  cen,  cioela,  ecen  atfeguin  handia  lue- 
la  ceren  hirur-ehun  guicon  hura  baino  preftua- 
goric  hirian  eriden  igan  ciradcn.  Segur  nic-ere 
erran  ahal  de(;aquet  ecen  niilla  eriden  igan  bali- 
rade-ere,  ui  arindu  neduqueitenic  pena  huneta- 
ric  (cein  igan  baita  nehorc  lehen  vicitic  eftinia 
ahal  liQaqueen  baino  handiago)  nie  vkan  nu- 
queela  häbat  atfeguin  nola  vkan  baitut  atfecabe 
ceren  nigaz  berceric  hatfe  baten  eguitera  auan- 
Qatu  igan  ezten.  Hunegaz  teftiraoniage  ekar  a- 
hal  diegaquede  principalqui  cargu  hune  hartze- 
ra  incitatu  vkan  aauteiiec.  Eta  dena  den  begala 
erran  degadangat,  (Jure  verthute  handiac,  An- 
drea, eta  principalqui  nie  orain  aippatu  dituda- 
nac,   bayeta   orduan    gure  Loctenent  general- 


Agiamondeco  Liunareii  ezhortatione  handiac, 
eta  Belgunceco  eta  Meliariceco  launen  eta  c§-. 
beit  berce  ene  adifquidere  foUicitatze  arduraz- 
coac,  ene  goga  eraciteco  afco  eta  fobera  igana- 
gatic:  hala-ere  confideratzen  nuenean,  nola  gu- 
re  demboran-ere  anhitz  perfooage  iaquinfuric 
Teftamentu  berriaren  träflationeau  emplegatu 
iQau  de,  hambat  Latinez,  Fraucefez,  nola  anhitz 
berce  legoage  abratfez  eta  praticatuz :  eta  guero 
nola  Träflatagale  berec  eta  hayen  ondoä  berc6c 
anhitz  gaugatan,  bay  fenfuan  bay  lengoagean 
cer  erran  eriden  vkan  duten :  eta  ikuffiric  ecen 
halacoequin  comparatzera  ez-deus  baino  ez- 
deufago  nincela,  eta  neure  buruäri  quafi  gogo 
nahiaz  eta  probetchu  eguiteco  defiraz  berceric 
eznacuffolaric,  eta  nie  hala  vorondate  vkanaga- 
tic,  beldurrez  gauQa  ez  ledin  moldez  burutan 
ilki:  carguäre  hartzera  bathiric  ecin  naidiqueen, 
eta  guti  falta  cedin  non  ezpainendin  choil  gui- 
belera,  nacuffanean  hambatez  ene  entreprefa 
handiago,  cembatez  nie  fcribatu  dudan  lengoa- 
ge  mota  baita,  fterilenetaric  eta  diuerfenetaric : 
eta  oi-aino,  träflationetä  behingat,  vfatu  gabea. 
Alabaina  fegur  iganez  ecen  Heufcalduuac  ber- 
ce natione  guciön  artean  ezgarela  haiu  baffa,  nö 
gure  lengoagez  ecin  egagut  eta  lauda  degagun 
gure  lainco  launa:  eta  ikuffiric  ecen  occafionea 
pref entatze  cela,  bayeta  fperangaz  ece  ni  baino 
fufficientagoric-ere  igane  cela  obrän  efcii  edii- 
quire  luenic  (nola  eride-ere  igan  baita  Bearnoco 
fynodoare  ordenägaz  lan  eguina  vifitatu  eta  cö-  ^ 
eritu  behar  igan  deueä)  azqueneä,  laincoaz  lä- 


<län,  ^ure  anliitz  verthuterequilaco  authoritatc 
hädian  Ipoi^-ii  harturic,  gogo  eguiii  iic^ä,  iieure 
alial  guciare  eguitera,  eta  laincoac  enian  placer 
vkä  (Irautan  guciare  vorondate  onez  hären  Eli- 
tären edificationetan  eniplegatzera.  Baina  are 
guehienic  bihotz  enian  vkan  cerautana  cen  nie 
iiuen  fperanga,  ece  moien  liunez  laincoare  hitz 
purac  vkane  luela  fartze  eta  auäganiedu  Heiif- 
cal-herrian:  eta  hunetacotzat  qu  Andrea,  hunez 
cerbitzaturon  cinadela  tronipettabaten  angora, 
ceinez  laincoac  deitzO  l)aitzaitii  bala  gure  Xaf- 
farroacü  refuniä-ere  Satani  guerla  eguitera,  nola 
eguin  eta  eguite-ere  baitraucagu  (jure  doinina- 
tioneco  berce  leku  gucietä.  Goiticora,  nie  obra 
bunetan  egarri  vkan  dudan  diligetiaz  eta  penaz 
bayeta  hunetaric  ethor  ahal  daitequeen  enien- 
(iioaz  den  becebatean,  berc6c  iugeaturen  dute. 
Haur  bay  erranen  dut,  ecen  bethi  orhoitic  nola 
laincoaren  manu  expreffa  den  bare  hitzari  deus 
edequi  eztaquiö  ez  eratchcqui:  habi  eguin  ahal 
dudä  tidelquiena  eguin  vkan  dudala.  Hüne  gai- 
neä  Qure  niaieftateari  fupplicamenduz  nagoca, 
dena  (»iietacotz  othoi  recebitu  nahi  duQun,  o- 
l)raren  handitaffunera  eta  dignitatera  behatze- 
nagü  dugularic  ece  ez  Tranflatagalearen  imper- 
fectionetara  eta  chipitaffunera.  Hambatequiu 
laincoari  otboitz  eguiten  draueat,  Andrea,  nahi 
.aitue  othoi  bere  Si)iritu  fainduaz  bethi  illumi- 
natzen  Qaituelaric,  gure  dohain-onetaco  haour 
laun  Andrequin  batean,  bere  gloriaren  auanga- 
niendutä  eta  gure  fuiette  edificationetä  lugaqui 
conferuatu.  Rochellan  Agorrilaren  22.   157  1. 


Aduertiffement   a   ceux    qui   ne  fcauent  point  le  Ba/que, 
pour  le  fcauoir  lire. 

LEs  mots  Bafques  le  prononcent  auec  toutes  leurs 
lettres,  ä  la  fagon  Latine,  comme  ils  s'eicriuent: 
u  voyele  le  prononce  ä  pleine  bouche  comme  fi  c'e- 
ftoit  ou. 

H  E  V  S  C  A  L  D  V  N  E  Y. 

HEiü'carazco  liitzac,  nola  Icribatzen,  liala  letia  guciequiti 
Latinfen  ancora  proimntiatzen-ere  dirade :  eta  u  vocala, 
bethequi,  ou  baliz  becala.   Ber^alde  Teftamentu  bernaren 
heiifcarazco  träflatione  himetan  hitz  bakoitz  batzu  letra  che- 
heaeoz  textu  arteä  ecarri  ican  dirade,  eeagun  dencat  ecen  hec 
teztuan  aditzen  diraden  hitzac  ic-anagatic,  eztiradela  ordea 
textu  gorputz  berecoac ,  baina  declaragarn  larnac.  Gainera- 
coaz  den  becembatean,  batbederac  daqui  beufcal  hernä  quali 
etche  batetic  bercera-ere  mincatzeco  maneran  cer  ditteren- 
tiä  eta  diuerlitatea  den :  racoln  hunegatic  fenlu  eguiazcotic 
aldaratu  gäbe,  lengoageaz  den  becembatean  ahalic  guehiena 
guciey  adi  eraciteari  iarreiqui  ican  gaitzaitza,  eta  ez  choil  e- 
docein  leku  ia.iuineco  lenhoage  bereciri :  eta  badaquigu  ecen 
demborareqnin  anhitz  bitz  eta  mingatzeco  manera,  endenen 
dela  obra  bunetan  bercela  hobequi  erran  catenic :  halacoetan, 
gauca  ceren  den  daquitenetaric  batbedera,  orboituren  da,  o- 
thoi',  ecen  bunelaco  gaucäc,  guciz  lengoage  oraino  vlatu  gahe 
batetan,  ecin  behingoaz  balaco  perfectionetan  lar  daitezque- 
la,  nolabebarbaili?ateque:  guciagatie-ere  mincatzeco  ma- 
neran anhitz  arraitatu  gäbe,  laincoaren  hitz  purari  larreiqui- 
teco  deßra  dutenec,  fporcu  dugu  eridenen  dutela  (luporture- 
quin)  cersaz  contenta.  Eta  baldin  fperanca  dugun  becala,  o- 
raindrano  eguin  den  hunetan  heufcaldunac  goyone  edo  edifi- 
cationeric  haitzen  badu,  hunetan  emplegatu  ican  diradenec 
bihotzbarturen  dutfe,  oraindanic  gogo-ere  dutC  begala    eguin 
denaren  berriz  ikufteco  eta  corrigitzeeo :  bayela,  batdm  iau- 
nac  babiplacer  badu,  paÜage  difficUenen  declaragarn  annota- 
tionen  ecarteco.  laincoac  othoi,  baren  delohoretaco  den  do- 
ctrina  gucia  ecagut  eraciric  eta  confundituric,  hären  ohoreta- 
co  dena  bethi  entreteni  eta  auauca  deyala  lelus  Chriit  bere 
Seme  gure  launaren  icenean.  Amen. 


BATBEDEBAC  I AQ  Y  I  T  E- 
co,  eta  maiz  irncurtzeco  duen  Adiiertimendnn 
nola  le/us  Chriß  den  lahicoareii  Lrgucdnn 
fina,  itn  (jure  faluatzeco  moien  Ixilmtza. 


Aincn    gau(;a   gucien  Creafaio    ota    o-    lim  1.1. 

l)reio    gucizco    perfectoae    cta    oxcel- 

^  lentac,   bcrc   goitico   creaturetan    iiii- 

^'fi,  raculuzco     baiiio     niiraculuzcoago     e- 

\J)   racutü    iyanic,  arc   bcrce  gucieii   gai- 

iieco  eta  bere  obra  gucicn  monltra- 
buni  beyala,  creatu  vkan  9110  guiyona-ere.  guoizoo  ex- 
cellentia  perfectiouctacobat  hura  baithan  coiitoiiiphi 
ahal  ledinyat:  *  ecen  creatu  vkan  cueu  bere  imaginara  "Öen.l.ZT. 
eta  irudira.  halaco  inaneraz  non  laincoaren  gloriazco 
claretaleac  hura  l)aithaii  claroqui  arguitzcn  baitzuen. 
Eta  perfectionctaco  Itatu  oyarri  iyan  een  hunetan  iraun 
eraci  ahal  eeyaqueou  moiena  cen,  bclhi  huniilia  lediii 
laincoaren  maieCtate  fainduaren  aitzinean ,  hura  Itcthi 
remerciamendurequin  niagnificatze  cta  laudatzen  lue- 
laric :  eta  czleyan  bere  burua  baithan  bere  gloriaric  ba- 
tre  bilhatzera  prcfumi:  baina  nola  gauya  gucia  garaitic 
eman  iyan  baitzen,  hala  goiti  bcthi  beha  le<;an,  laudorio 
gucia  appartenitzen  fayon  laincoa  baithä  glorifica  le- 
dinyat.  Baina  dohacabeac  bere  baithan  cerbait  iyan  na- 
hiz,  bertan  has  cedin  eyagutze  gabetzcn,  eta  noudic  ona 
hcldu  yayon  ahanciten,  eta  ingrataflunezco  hauteneta- 
te  batez  bere  Creacalearc  eta  gratia  gucien  emailearen 
contra  entrepreni  ccyan  ^Tgulut^uturic  alchatzera.  Eta 
halacotz  *  trebuca  cedin  bere  galtzapenetan,  bere  Ichen  '  öew.S.e. 
creationeco  dignitate  eta  excellentia  gucia  gal  ce(;an, 
bere  gloria  guciaz  bilhiz  eta  gäbe  cedin ,  hura  baithan 
eyarri  iyan  ciraden  donoetaric  aldara  eta  erauz  cedin, 
bere  vrguluan  confus  iyateco,  eta  bortchaz  lendi  le<;ari 
ainorioz  aditu  nahi  vka  etzuena,  nola  bere-berez  etzen 


ez  egundano-ere  ijan  vaiiitate  baicen,  verthute  gucita- 
co  lauua  alTirtitii  eta  valiatu  icaii  cayou  becembatean 
baicen.  Hünen  gainean  has  oedin  laincoa  harcn  begui- 
tan  hartzen,  eta  (nola  niereci-ere  baitzuen)  bere  obra- 
tan  deCaboatzen,  ikuffiric  eceu  hären  imagina  eta  iru- 
dia  hura  baithan  ez  eztatu  ican  cela ,  eta  hären  ontalTu- 
nezco  gratia  giiciac  iraiigui  iyan  ciradela.  Eta  nola  lain- 
coac  guicoua  egarri  eta  ordenatu  vkan  baitzuen,  aita 
bat  bere  haour  gucizco  maitean  begala,  hura  baithan 
delecta  lediu  eta  atfeguin  har  ahal  leyanjat :  berfaldera 
bere  delbbedientiaren  cauiaz  hiragun  cequion,  eta  abo- 
ininationetan  eta  beguitan  har  cegan ,  halaco  maneraz 
non  hura  baithan  lehen  laket  eta  placent  jayon  gucia, 
eguin  baitzequion  delplacent,  eta  delectatzen  ohi  gue- 
nac  tharrita  baitzegan :  aitatallunezco  begui  eme  batez 
behatzen  ohi  yuena  detel'tationetä  harturic  eta  abhor- 
rituric  beguietaco-ere  Ibbera  iyan  yayo.  Eta  labur  er- 
raitera,  guicona  cena  cen  beyala  bere  appertenetia,  de- 
pendentia,  bere  eguitate  bere  penfamendu,  bere  min- 
yatze  eta  igate  guciarequin  gaizetfi  vkan  du  laincoac, 
bere  etlay  eta  contraft  fpecial  anoo :  bay  erraiterano  e- 
cen  *  vrriqui  f uela  ceren  guifona  eguin  vkan  luen.  Eta 
confufione  hunetara  iraitzi  ijan  cen  ondoä  bere  irudico 
generationean  engcndratzeco  abödant  igä  da  bere  haci 
maradicatuan,  arraya  viciatuan,  gaichtoä,  corrupituan, 
ontaÜun   oroz  delprobedituä,   gaichtaqueriaz  abratfean 

^  eta    aboudantean.     Guciagatic-ere    laun    niil'ericordio- 

?       *■     toac  *  (ceinec   ezpaitu   onheften  Iblament,  baina  bera 

jg  ■  '  baita  onherizte  eta  charitate)  bere  ontaflim  handiaga- 
tic  onhetl'i  iyateco  digne  etzena-ere  onhetli  uahiz  ezti- 
tu  choil  galdu  funfitu  ez  abylmatu  vkan  guiyonac,  haye 

*Oen.  6.  3  iniquitateac  mereci  begala :  *  baina  emetallimez  eta  pa- 
tientiaz  fufteugatu  eta  lüportatu  vkan  ditu,  harengana 
conuertitzeco  eta  aldaratu  igan  ciraden  obedientiara 
itzultzeco  Ipatio  eta  leku  emancz.  Eta  laincoac  irudi- 
ric  batre  eguin  gäbe ,  haey  manifeitatu  nahi  ezpalitzaue 

*F/aI  8  13  ^^^S^^^'  guiyonac  ichilic  vtziten  baicituen-ere  "^  cein  be-, 

act  ii.lG.  ^'^  defiren  eta  guthiciazco  affectionen  ondoan  ioaitera, 
deus  bere  hitzazco  legueric  ez  gaztiguric  ez  correctio- 

neric 


*Oen.  6.  7. 


* 


Advertimendva 

neric    ez    guitlainenduric    Itatrc   pthe,  *  piu-iagatio-ore    '*'"''  '^"^^ 

hec  hären    bide   be^ala  *  bilhatzera  oridoitcra,    e<;apu-  *aci.n.ij 

tzera   eta   ohoratzcra   incitatu  l)ohar  cirafoinioon  äupr- 

tiniöduric  al'i-o  oiiia  vkaii  ilrau(>.  VaC-  Icku  orota  cta  jrau- 

9a  gucit'til  drc(;atu  eta  alU-hatn  vkil  (iitu  bore  enfeifrnac 

eta  armf)ri:ic,  bay  baiii  -rauva  clarota,  iiu  cciii  baitzate- 

qiio  nehor.  bain  tran<,'(M|iii  bcrc  iiia-rnifioentia  oracuften 

ynen  laiin   liil)irano  baten  bide  be(;ala  e<;afrutii  pabeaz 

exciilaric-  batro  ahal  hiqnoenic.  Ecen  inndiico  injrurune 

et«  corner  «ruciota  bay  ceriiil  l)ay  birroa  Icribatii  efa  en- 

grauatu  be<;ala  vkS  du  bere  puilVaiivaron.  ontalTniiaren, 

cuhiirtziaren  eta  etornitatearr'  trloria.  Eta  8.  Paulee  *  e-  ' ^om.  1.20 

guiaz(|tii  orra  vka  du  oeeii  launa,  l)ore  hitzare  e<;a<rutzea  '/'*•  ■*•  '8 

ißorri  vka  etzeraue  «reiideae  baitliara-cre,  '  eztela  Ofril-  ^'^■^*■i^ 

dano  berarrazco  tcl'tinioniage  gäbe  i^an :  ikulVirie  ecen  ''•^'^''  ^'  ^ 

lurrarcn   aldebatetic  bercerannco   ereatura  guciae  ahal 

cirate<iueela    laincoaren    gloriaz    tcltiiuonio    eta    nieru 

gui(;on  guciac  baithara,  baren  liilha  eraciteco,  eta  eri- 

den  ondoan,  hain  laun  onaren,  hain  iiuiffantaren,  hain 

yuhurraren    eta   eternahiroii    cligiiitateari   yayon  l)e«;ala 

recebi  eta  ohora  eraciteco,  eta  inquilltione  hunen  egui- 

teeo  ereatura  hetaric  balbcMlcrac  oerbizatzen  <;ue.  f'cen 

choritchoee-cre    cantatzen    ceraiicaten    laincoari :    abre 

guciac,  ccin  bere  leguean  beharra  ^■utonaren  poituya 

r^aguturic,  hari  aiuta  eftiuez  beeala  yaizcan :   Elemen- 

t6c  boldur  eta  obedientia  oraourton  cerancaten:  nien- 

di^c  bere  hotfaz  laudorio  emaiten  coraucaten  :  errequ^- 

eUi  ithurriec,  ceinec  bere  nioldean  beguitharte  nta  dih- 

gcntiarequin    obedientia   eraculten    cta    rendatzen    ce- 

raucaten :    belharrec   eta   lorec   bere  proprietatetan  eta 

vllainetan   auan^amendu    eta  leyaltate  elegrancarequin 

eracnfte  ceraucate.  *Eta  e^agutze  hunen  vkaitera  hain  ,  ^^^    jy 

vrrun    ioan    gal)erie-ere   guiyonetaric    batbedcrac    l)ere  27 

baithan  eride  alial  ce(,'aqucen,  gu  gucioc  hären  vcrthu- 

te  gutan  habitatzen   donaz   fubfratiatzen  eta  conferua- 

tzen   garen   becenibatcan.   Eta   are  bere  elonientia  eta 

ontallun    infinitoa  gtiifonön  artean  manifefta  le(;an(;at, 

etzayo  alco  iean,  erran  den  crcaturezco  manera  hune- 

tan  gui-ien  inltruitzea:  baiua  are  bere  voza  i'pecialquia- 


* 


A  D  V  E  R  T  I  M  E  N  D  V  A, 

*Exo.  20.  2 

deut.  7.  6     go  ädi  eraci  drauca  edocein  populu  bereciri,  *cein  bere 

vorondate  onez  eta  liberalitate  gratiazcoz  lurreco  na- 

tione  gueien  artean  elegitu  eta  hautatu  vkan  baitzuen 

eta    hec    ciraden    Ifraeleco    haourrac,    hsey    fpecial(|ui 

eta  claroqui  bere  Mtzaz  manifeftatu  igan  jaye,  eta  bere 

obra  miraculuzcoez  declaratu  vkan  draue  cer  faquian 

*  ^xod.  12.  eguiten: '"  ecen  hec   Egypteco   regue   Pharaoren   fuie- 
öl  ctionean  marrurcatuac  fclabo  ceuden  lekutic  idoquiric, 

*  Exod.  13.  largoan  eta  libertate  oflban  e^arri  vkä  ditu :  *  eta  lagun- 

2 1  du  igan  f aye  bera-ere  hayen  arteä  ibeffi  balebila  beya- 

*Exod.\%.  la:  * haci  eta  fubftiitiatii  vkan  ditu  defertuan:  bir  j^ro- 

^*'  mettatu  ceraueneco  pofl'effor  egiiin  vkan  ditu:  *  triiipha 

•       •   eta  victoria  efcuetara  eman  vkan  draue.  *  Eta  berce  na- 
13 

*  F     19  5  tioueudaco   deus   ezpaliz   bejala   Ifraeleco   lainco   es- 

preÜuqui  eta  bereciqui  deithu  nabi  iyan  den  beyala,  na- 
hi  vkan  du  Ifrael-ere  bare  populu  bereci  dei  ledin,  bai- 
na  halaco  conditionerequin,  non  ezlecaten  berce  launic 
egagut  ez  berce  laincoric  recebi.  Eta  allianga  haur  ira- 
gan  eta  confirmatu  ijan  da  Teftameutuzco  inftrunient 
authenticoz  eta  harc  berac  emiS  vkan  draue  teftimonia- 
ge  expreflez :  guciaegatic-ere  guiyonac,  nola  bere  arraja 
maradicaturat  aurdite  baitute  guciec,  eta  nola  bere  Aita 
Adame  lücceHor  eta  primu  baitirade :  erran  diraden  eta 
anhitz  berce  eguin  ijä  jayene  remoftrancaz  eztute  co- 
turic  eguin :  eta  laincoac  aduertimeduz  emä  ceraue  do- 

*  Rom.    1 .  ctrinari  etzaizea  bebatu  nahi  i^an.  *  Creatura  gucietan 
21  laincoare  magnificetiä  eta  gloria  fcribatua  bejala  tefti 

ficatzen  eta  eracuften  bacen-ere,  etzaye  Cxentiley  deus 
probetchatu  i^ä  halacotz  laincoare  glorifica  eraciteco. 
*Legueac  ez  Prophetec  eztute  deus  autoritateric  vkä  lu 
duac  baithara,  bayen  bide  cucenera  erekarteco  eta  gui- 
datzeco.  Guciac  ifä  dirade  itfu  arguira,  gor  aduertimen- 
Äom.  1.19  Juetara,  eta  gogortuac  manameduetara.  "  Salbu,  mira- 
culu  etfiric,  eta  ardura  recebitze  cituzte  vngui  handiez 
garaitbu  iganic,  Gentiley  bortcha  igä  baitzaye,  bambat 
on  emaite  cerauen  vnguiguile  lubiranoare  ecagutzera. 
Baina  hec-ere  bide  ce  gloria  lainco  eguiazcoari  emä 
bideä  imaginatu  vkä  dute  laincobat  bere  placerera,  eta 
bereu  fantal'ia  eiboac  bere  vanitatean  eta  gueyun'eä  bu- 
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rutan  eman  cerauenaren  araura.  Eta  oz  laincohat  fola- 

luoiit,  baina  haj'on  otrocniclaiu;a  ota  aulartiroa  crhoac  i- 

niairinatu  ota  oeiiin  vkan  alial  «liioii  booonihat-erc  l>ay : 

hanibatetarano   noii    cziiaitzcii   popubiric  cz  rcgiouorii- 

on  irudi   yayoiiaren  araura  laincn  berriric  egruiten  e- 

tzuenic.   ""  Eta  haiidic   idolatria    traidoreac  ota  maradi-  */?/<».  1.  4 

catuac  hartu  vkan  (bi  bere  boga,  rta  harc  itzub  vkan  dilii  <'a  5.  24 

lainco  ogniazcoasranic :  eta  bon'c  placer  ^uteii  nioldera 

ejruin  vkan  citn/to  iniasinrn  ondi^an  irion  ican  diradc. 

Eta  Iu(bi('z  den  boccmbatean,  Jaunae  bere  cerbitzarioz 

igorten   cerauzten   aduertiniendnac  recebitu,  acceptatu 

eta  landatii  vkan  baditnztere:     bortan  hautfi  eta  fabl-  +//,>>•<;.  44. 

ficatu  vkan  draueate  b^lea  Taineoari,  eta  aldaratn  i(;an  10.  17.  18 

dirade  hareganie  arinzqui :  eta  bautli  eta  menoipreoiatu 

vkan  dute  hären  I^guea.  eta  hura  hiragun<birie  gogon- 

garaitic  hari  iarrei(|ui  inidi  egnni  vka  dute:  eltrangertu 

eta  vrrunfln  i^an  dirade  laincoare  etchetic:  eta  hare  vo- 

rondatearen  cotra  Gcntilen  manera  berean  idolatratuz 

hec-ere  lainco   arrotzo  ondoa  dilTobitofjui  lal'ter  eguin 

vkan  (bite.  Canla  hnnegatie  gnieonrc,  habat  ludnt'c  no- 

la  Getilec  laincoagana  hnrbiltzeco  nioienic  vkaitecotz 

behar  ota  neoelTario  iean  da  Alliflra  l>orribat.  fiegnric  eta 

hauts  ecin  leitcnie  ogiün  le<Un :  da  hären  fundatzeco  e- 

ta  cofirmatzecn,  bi  partido,  laincoare  eta  guigone  artea 

accordu  o^-artera  iar  h^te  ararteeo  eta  moienaoale  bat? 

beharra  iya  da :  l>orceh\,  gui(;ona  bethi  laincoare  hira  e- 

ta  indignationea  gnebhtze  een  :  eta  etzue  trebiicatu  eta 

erori  ica  een  nialodietione,  niil'eria  eta  enfnllone  hadi- 

tic  hura  relotia  oz  idoqni  ahal  leeafincen  moienie  batre. 

Behar  hadi  eta  ondieozco  hnne  remofbagarri  Ararteeo 

iarri  behar  iya  denada/' leCus  Chrift  gure  lann  eta  Sal-  *l.  T!m.  2. 

uadore  laincoare  Seme  liakoitz  ogniazcoa  eta  eternala :  5 

*hura  bere  Aitare  partez  gniooney  l)ohar  ica  eaye  igor-  ^ 

ri  eta  emä,  bercela  galdua  eta  dclblatna  guehbtzen  een      j"  ^  'Jq 

niudna  redend  lo(;an';at :  ota  mflduaro  hatCeandanic  be- 

thiere  hura  l)aitha  ica  da  Adam  lehe  guiconea  eguin  iyii 

ce  penbtioneare  rcparatzeco  Iperanca  gucia  eta  bakoi- 

tza:  *  Adanii  l>crari-ero,  erori  iyii  cP  larrienaz,  cofola  eta     Oeri.  3. 15 

cofortagarri  hala  proraettatu  iya  cayu,  declaratu  iya  ca- 

yonea,  nola   emaztear?   l'abeletico  haciac  lugueare  bu- 
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rua  porrofcature  eta  cathituren  cue :  eta  hura  errä  uahi 

cen  nola  virgina  bäte  iabelctic  forthuric  lelus  Cliriftec 

Satancn  puü'iaiica  gucia  abatitiire  eta  defeguine  ouen. 

Guero  pronies  hura  bera  largoquiago  arraberritu  icaii 

*a      22      §ayon  *  Abrahami,  laincoac   erran  vkan   ceraucanean, 

jg  '      occn  hirrecn  natione  guciac  hären  hacian  benedicatuac 

icaiien  liradela:  eta  hunez  erraii  iiahi  juen,  ecen  Ie^u^; 

Chrilt  haraguiaren  araiira  Abrahamen  hacitic  ethorri- 

co  ccla :  eta  haron  benedictioneaz  eta  repaniaz  l'anctifi- 

catuac  icanen    Kradela  hura  recebituren  hiten  guciue. 

*Oen  26  3  *  Mauei'a  bereä  eta  hitz  beretä  Abrahame  feme  Ifaac-i- 

crc  continuatu  ican   cayon.  '■■-  Guero  anhitz  Propheta- 

*Efa,  7. 14  rcn  teftimoniagez   eta  anhitz  aldiz  denunciatu,  arram- 

gen.  4  9.10    berritu  eta  cofirmatu  ican  da  i^romes  hura  bera :  bay  ha- 

mich.  5.  2     batetarano,  no  confidaca  eta  leguranca  handiagogarri, 

claroqui  aitzinetic  declaratu  ican  baitze,  noregauic,  cer 

d(?boratan  eta  cer  lekutä  lel'us  Chrift  (ortzeco  cen,  cer 

affhctione  eta  cer  herio  mota  lüffritu  behar  cuen,  cer 

gloriatan  refufcitature  cen,  hären  reluma  ceric  icanen 

cen :  eta  bereac  cer  Jahiamendutara  guidaturen  cituen. 

Lehenic  Efaias  Propheta  baithan,   nola  lefus  Chrilt 

*Fra  7  14  I^^^i^'^   virgina  bataganic  forthure  cen  aitzinetic  erran 

mat  1.23    'V'^"  ^^^^'  üoela,  '  Huna  virgina  icorraturen  da  eta  er- 

diren   ferne   batez,   eta  hari  eritziren  cayo  Emmanuel. 

*G'e.49.10  Moyles  baithan  errana  cegoen  cer  deboraz,  *  lacob  o- 

nac  cioeneä,   ludaren  leinutic  ezta  Iceptroa  edequiren, 

ez   hären  exercitoaren  guidaria,  non  igorteco  deua  i- 

gor  eztadin :  eta  hura  date  genden  vftecaria  eta  fporcua. 

Eta  haur  hala  verificatu  eta  eriden  ican  da  lefus  Chrift 

ethorri  ican  den  dembor/in.   Ecen  Romanoec  goberna- 

niendu  oi'oz  luduac  billuciric  hoguey  eta  hamacazpi 

vrtheren    ingurunea    aitzinetic ,    ordenatu   vkan   cuten 

Mat.  2.  1    ijjerodes  haye  gaineco  regue,  eltranger  celaric,  Anti- 

pater  Idumeacoaren  ferne,  eta  hären  ama  cen  Arabiaco. 

Ccmbeit   orduz   lehen-ere   guerthatu  ican   cen    luduac 

regue  gabetu  ican  baitziraden,  baina  egundano  etzira- 

den   Confeiller,   Gobernadore  ez  Legue  ecarleric  gäbe 

■Z)an.  9. 24  il^nffi   ican   orduan  becala.  "  Bercc   defcriptionebat-ere 

eguite  da  Daniel  baithan  hiruroguey  eta  hamar  aftezco 
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coDtuaren    gaincaii.     Michealec    haroii    lurtzeiu    Ickiia 
claroqui  eracurten   draucu,  dioeueau,  *  Eta  hi  Bctlile-       ,"^.i',.'" 
hcni  Ejihrata,   czaiz  chipieiia    iiiilla    ludacocn   arti'aii, 
hircganic   ilkircn  ciaitadac  IlraeJon  iloininavale  iyaiieii 
dcna:   eta  liarcn  ilkitea  duc  etcruitata-o  cgun(''n  hat- 
Ibandanic.  Eta  gure  deliiiraii(;atan  liiffritu  Itcliar  citucii 
afflictionoz,  eta  gure  rodcinj)tiunctan  iraga  hchar  v»''"  ♦  y/aH^  4 
herioaz  den  becembatea,  ^  E(aias  eta  Zaeharias  Icigna-  ^^^^  12  lo* 
latiKjiii    eta  largoqui    iniiiratu  i(;an  dirade.    Haren  re- 
lurrectioneco   gjoriaz  ota  haron  rcCumaron  fjualitateaz, 
eta  harc   bere  popuhiari  ekarri  bchar  ccraucaii  l'aUia- 
niendu   gratiazcoaz  *  Elaialec,  *  Hicroniialec,  bay   eta  *Kja.  63.  is 
Zai-bariaCoc   betbcqui  eta  t'larfxiiii  tractatu  vkan  dute.  *llie.  ü3.  5 
Eta  '   laincoarcn    t^pirituaz    romplitu    iyanic    perluna  "-'^a«^*.  9. 9 
l'ainchi   haui'c  teltificatu   eta  declaratu  vkan  dituzleu    2 A«.  1.21 
prunies  haiitan,   laincoarcn  liaourrac  eta  elogituac  re- 
paulatu  eta  confblatii  iyan  dirade:  eta  halaz  hai'i,  lu- 
Itengatu  eta  entretenitu  vkan  dute  bere  l'peranya,  lau-  +  ^^^^    jg 
nac    ](r()nicttatzon  fcraiiciiareii  coinpliincndiiaren  boha  ^^ 
yaudelaric    eta  conipliuiendu  huneii  ikultcco  delira  v-  [„c.  10.  24 
kan  dute  auhitz  reguec  eta  prophetae :  baina  defir  yu- 
tena  beguiz  ecin  ikuiriagatic  fedcz  eta  Ipirituz  comprc- 
henditzen  eta  ardielten  yutelaric.  Iota  are  ^Icliias  lian- 
di  hiinen  ethortoa  delir  handirctpiin  bcrant  cften  gute-  *Exo.  20. i 
nac,  laincoac  nianera  oroz  contirniago  litzanyat  cnian  *i^uit.  1.2 
vkan  drauc  bere  Leguea  '■'  l'cribuz,   *  anhitz  ceremonia  *JIelj.  10.  1 
eta   anhitz   i)urificatione   eta  facrificio  hartan  compre-  *(^ol.  2.  17 
henditzen  celaric:  *  eta  bec  guciac  etziradcn  Chrilten  *^«^-  7. '9 
nioienez  ethorteco   ciradcn    on  handien  figura  eta  lei-       "  •    • 
gnale  baiccn:   *cccn  figura  baycn  gorputza,  cguia  eta  *  üom.   10. 
con:plinien(hi    gucia    Chrilt    bera    cen.  *  Ecen  *  Le-  4 
gueac  ecin    nchor  perfectionetara  hei  ahal  ceyaqueen :  *  lug.  2. 16 
baina    (blanient    Chril't    eracuften    yuclarie    harengana 
nehor  dreyatzen  eta  guidatzen  yuen:  ecen  S.  Paulec 
dioen  bcyala,  *  Chrift  ccn  chedea,  fina  eta  complimen- 
du   gucia.  *  Halaber  anhitz    aldiz   eta  anhitz   lalbincz 
igorri  vkan  draue  edoccin  Regue,  Prince  eta  Capitaiu 
hec  etl'aycn  meuetic  deliuraturic,  baque  onetan  gül)er- 
na  Utzatenyat,   eta  edequi  iyan   yaizteu  gauyac  recru- 
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baturic,  hayen  rcrmnareii  triuinpha  eraciteco  berce  po- 
pulu  gucien  artean  hayen  valentiaz  aippa  eta  lauda  era- 
citeco :  Meffias  handi  launetaric  recebitzeco  cituzten 
gratia  miraculuzcoetaric  cerbeit  gogo  moien  hargaz 
fendi  eraci  liececat,  nola  hura  baithä  defplegatu  behar 
baitzen  laincoare  rei'umare  verthute  eta  puiflanca  gu- 
Gal.  4.  4  cia*Baina  deboraren  coplimendua,  eta  aitzinetic  lain- 
coac  ordenatuvkan  cvien  terminoa  ethorri  igan  denean, 
*Mefrias  hadi  liabat  promottatu  eta  habat  deliratu  haur 
ethorri  igä  da :  eta  *  acabatu  eta  copHtu  vkä  du  gure  re- 
deptionetan  eta  (aluamedutan  behar  ica  de  gucia.  *  Eta 
hiira  emä  ica  jaye  ez  Ifraeiecoey  fohimet,  baina  natione 
eta  regione  orotaco  gede  mota  guciey,  *  hare  moienez 
natura  humanoa  laincoarequin  recociHa  eta  baqiie  le- 
dingat.  *  Eta  gauca  haue  declaragale  lelüs  launac,  nola 
bera  baitzen  fundamet  bakoitza  ordenatu  vkä  ditu  be- 
re  Apoltokiac,  eta  mödu  vniueriban  bere  gratiaren  pu- 
blicatzeco  cargu  eta  manamedu  emä  vkä  draue.  Guero 
Apoltohiec  bere  carguaz  bidezqui  eta  complituqui  ac- 
quitta  eta  detcarga  litececat,  eztute  bere  embachadore- 
goaren  ahozco  predicationez  executatze  pena  eta  diU- 
getia  egarri  vkä  folament:  baina  are  Movlelen  eta  Pro- 
pheten exeplura  predicatze  gute  doctrinare  memorioa 
bethiereco  vtzi  legatencat,  fcribuz-ere  hura  egarri  eta 
vtzi  vkä  dute :  eta  bere  fcribuetan  declaratu  vkä  dute  le- 
henic  lelus  Chritt  gure  lannac  gure  fahiameducotzat 
eguin  eta  fuffritu  vkan  ducna:  guero  eracutfi  vkan  dute 
harc  cer  mötatzen  due,  eta  hartaric  cer  probetchu  rece- 
bitze  dugii,  bay  eta  cer  moldez  hartzeco  eta  applicatze- 
*Heb  8  8^^  dugu.  Eta  fommario  haur  gucia  deitze  da  Teftametu 
13;  eta.  is!  berria:  eta  berri  deitze  da  *  Teftametu  gaharrare  rel'pe- 
20  ctuz  :  eta  gaharra,  berrira  raportatu  eta  itzuli  behar  cen 

becebatean,  bere  baithä  iufirmo  eta  imperfect  ce :  harre 
iragan  eta  aboHtu  igä  da  figura  baice  etzen  becebatean. 
Baina  haur  da  berria  eta  eternala,  eta  hunetaco  Ararte- 
coa  lel'us  Chrilt  denaz  gueroz,  iagoitic  gaharturen  ez 
faltaturen  eztena,  ece  harc  ratit'icatu  eta  cofirmatu  vkä 
du  bere  herioaz,  eta  herio  hargaz  beraz  leheneco  Tefta- 
mentuaren   azpian  reftanga  guelditzen  cirade  träfgrel- 
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fione  guci^n  harkanicndiia  beth«iui  complitu  vkan  du. 
Scripturäc  Tertainentu   borri    liaiir  Euanjrdioerc  dci- 
tzcn  du.cciu  crran  nabi  baita  hainbat  nola  bcrri  ona  eta 
aleguera:  ceren  bunetan  eracurtcn  eta  dcckratzcn  bai-  , 
ta,  *  nola  Iclus  Chrilt  lanuo  vic-iarO  Seme  l)ak(.itza  iia-  '^^     '  '^• 
turala  eta  etcrnabi/  laiiuo  bcrc  Aitareii  a(b>i)tioiiozco  ^^^^  ^  ^^ 
baour   gu   cgiiin  guen(;an(;at,  *  guiyon  cguin  iyan  den.  *.,,„(■  i'-ji 
Hurada  bada  gure  Saluadore  bakoitza, '  eta  bura  bai-  »j    q^   ,^ 
tban  dugu  olloqui  eta  conip!itu(iui  gure  redeptione,  ba-  30 
(pie,  iultbia.  ranctificalionc,  laluamendu,  vicitze  eta  i(;a- 
te  gueia :  *  hura  hü  iyan  da  gure  bekatuacgatic,  relulci-  /,/j^;  "jg 
tatu  guro  iuitificationeagatic/iga  i^a  da  oorui-tara  guri   ^^ 
hu  lartzoco    eutrada  eguitera,  guretaco  eta  gure  icone;1  ^loan.xi.'i 
polTeffione  hartzera,  *  bethi  bere  Aitaren  aitzineä  gure  *utb.  9.24 
♦Aduoeat  eta  Sarrificadore  an(;o  alVil'titzera:  *  hare  el-  »Lioä.  2. 1 
Guinea  da  iarria  Regne  an yo,  gauya  gucie  gainceo  laun  *A>ft.l.20. 
eta  labe  eyarri  iyanic,  *  bay  ceruä  bay  hirreä  gauya  gu-  21 
ciae  repara  litzaneat.  Eta  ez  Aingueru  ez  Patriaroha  ez  ^o'-  '•''O 
Propheta,  ez  Apoitohi  guciuc  gau(;a  hautaric  batro  ecin 
etiuni  ahal  euciueite :  eztirade  hartacotzat  laincoaz  '>r- ,  ^^^  ^  j^. 
(fenatu  iyä.*Eta  nola  Tcrtametu  <;aharrea  anbitz  Pro-  ^yj,_  9  g 
phetare   teftinioniagez,   anbitz   aldiz   .Moriiala   proniet- 
tatu  iya  baitze:  halal)er  teltimoniage  legurez  eta  guer- 
thuz  declaratu  iyä  da  lel'us  Chrilt  cehi  Mellias  hura,  ota 
ez  bereeric:  eta  hnra  ceki  ethorri  behar  cen  babat  delira-  ^ 
tua.  *  Eoen  lainco  launac  bere  vozaz  eta  Spirituaz,  bere    ^'"'-    ^• 
*Aingueruez,  Proi)hetez  eta  *  Apoltobu'z  bay  eta  bere  {^^^^^   .^  ^ 
creatura  gncit'z  habat  coplituqui  certificatu  eta  legura-  »j'p,^^ 'j^ 
tu  vka  gaitu,  non  neborere  laincoare  puilTanva  claroqui  ^^ 
manifeltatuarcn     eta    deelaratuaren     contra    iacpiiara 
alciatzcn    liccla    eta   bar!   relil'titzen   leraucala   baic-en 
ecin     contralta     bailaite.       Lehenic    laiueo     etcrnahic 
bere    voz    propiaz    (baita    dudaric    batre   gäbe   eguia 
reuoca   ecin   daitena)   teltificatu    vkan   draucu,   cioela, 
*  Huna    ene    Seme    niaitea    ceinetan    hartzen    l)aitut  ^  '»««• 
neure  atleguin  ona  huni  beha  yaquizquiote.   *  Spiritu  .^^  ^^^  ^  ^ 
fainduac-ere  teftificatze  draucu  guri  cein  gure  l)diotzo- 
taS.  loanec  dioc  beyala.  Hahdjer  Aingueru^ Gabrielec, 
Maria  virginari  harengaua  igorri  iyanic,  errä  ceraucan, 

**   iiii 
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*Luc.  1.31  *Horra  concebiturcn  dun  eure  fabelean,  eta  erdire  aiz 
ferne    batez,    eta   deithuren    dun    hären    icena   lefus : 
ecen  hura  iganen  dun  handi,  eta  eritziren  ciayon  lubi- 
ranoaren  Seme:  eta  emanen  diraucä  lainco  launac  be- 
re  Aita  Dauid-eu  thronoa:    eta  regnaturen  din  lacob- 
en  etcliearen  gainean  eternalqui,   eta  baren  rel'umaren 
Mat.\.20  fJQJp  eztun    i§anen.  *  Mandatalgoa  haur  bera  Mtan- 
"''■   ■       tiaz  eguin  ijan  yayon  lof'ephi :  *  halaber  artzainey-ere 
erran  igan  §ayenea,  nola  Saluadorea  forthu  ican  §ayen 
cein  baita  Cbrill  launa:  eta  etzen  Aingueru  batez  ber 
ekarri  igan  berri  haur,   baina  approbatu-cre  bay  Ain- 
gueruezco  compainia  handi  batez,  eta  hec  guciec  eman 
cieyoten    gloria  launari :    eta  declara   cecaten    baquea 
hirrean.  Simeon  luftoac-ere  prophetiazeo  Ipirituz  haur 
bera  claroqui  eta  goraqui  ecagutu  eta  aboatu  vkan  du : 
*lMe.  2.  29  ecen  haourra  beübetau  yaducala  errä  vkan  gue, "  lauua, 
orain  vziten  duc  eure  cerbitzaria  eure  hitzaren  araura 
baquez :  ecen  ikul'fi  die  ene  beguiee  hire  l'aluagarria,  cein 
preparatu  baituc  populu  gucien  beguitharte  aitzinean. 
Joannes  Baptifta-ere,    cacuiranean  lefus  harengana   e- 
*/oan.  1.29  thorteu  cela  lordanean,  bide  begala  mingatu  igan  cen, 
36  cioela,  ■  Huna  laincoaren  Bildotfa,   munduaren  beka- 

*^c«.  2. 38  tuac  kencen  dituena.  *  Apoftoluec-ere  aboatu,  predi- 
eta  3.  25  catu  eta  teftificatu  vkan  chite,  nola  gure  Aihiamendutaco 
behar  cen  gucia,  eta  aitzinetic  Prophetez  erran  igan  ci- 
raden  gauga  guciac  conipHtu  igan  diraden  lefus  Chrift 
laincoaren  Seme  eguiazcoan.  Eta  launac  gure  dembo- 
rarano  tgftimonio  igateco  ordenatu  vkan  cituenec-ere 
halaber  iracatfi  vkan  dute  bere  fcribuez,  iracurgalec  cla 
roqui  egagut  ahal  degaqueten  begala.  *  Teftimoniage 
haue  iunctatzen  eta  bardincen  dirade  guciac  hambat 
vngui  eta  chuchenqui,  non  hain  conformitate  han- 
ditic  agueri  baita  claroqui,  ecen  erran  den  gucia  fe- 
gur  dela  eta  eguiazco:  ecen  ezligate  poffible  gucgur- 
rean  hunelaco  confentimendubat  eta  conformitatebat 
ahal  ligate.  Baina  are  ez  folamet  Aitac,  Semeac,  Spiritu 
fainduac,  Aingueruec,  Prophetec  eta  Apoftoluec  ekarri 
vkä  dute  lefus  Chriftez  teftimoniageric  afco,  baina  hä- 
ren obra  berec-ere  eracufte  dute  hare  verthute  gucizco 
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excellenta  eta  niiraculuzcoa.  ■  Eru'c,  inainguir,  itlui'c,  '^'«^15.  5 
gom'c,  imitiR'C,  paralytiorc,  Ibrliayorc,  luiiaticOL'c,  de-  »^an.  10.38 
moniatUL-c,  bay  eta  ban;az  rcrulcitatu  iyan  diradeii  hi- 
lec-ere  alco  leignalc  clarDric  eman  vkaii  dutc  lelus  , 
Clirirtoz:  beryaldc,  hura  bere  vcrtbutez  rclulritatu  i-  <""•  1- 4- 
5an  da,  *  bere  iyenean  bckatuac  baikatu  vkan  ditu.  Eta  *'^ot-  9.  2. 
bunetaracotz  etzuo  caula  pabc  crraiten,    occn  alco  tc-    ^"«.lO. ?5 

Tf%  I  1 

l'limoiiio  un  citucla  bon-  Aitac  eguitera  eman  eenuitza  ""' 
obrao.  Are  guebiago,  *  gaicbtoac  eta  bare  glorlarcii  et- 
fay  berac-cre  cgiiiarcn  flaretateaz  veriilu  iyaiiic  bort- 
cbatu  iyan  dirade  anbitz  gaiiyareii  coutellatzcra  eta  a- 
boatzera,  hala  nola,  C'aiphas,  l'ilate,  *  hären  eniaztea 
eta  anbitz  berceric.  '  Ezta  certaco  nehore  beinen  dea- 
brueu  ez  Ipiritu  latl'uen  teltiinoniageric  allcga  deyan, 
lel'us  Cbriltec  berae  bayen  tcl'tiniuniagea  irailzi  vkan 
duenaren  gaincan.  Bada,  bitz  gntiiaii  erraitera,  elcmen- 
tec  eta  creatura  guciec  lelus  Cbrilt  launari  gluria  eniä 
vka  (Iraueate.  'Haren  nianura  baieeac  eeiratu  iyan  di- 
rade, itläHo  gaiztua  eniatu,  arrainac  bere  l'abelean  di- 
dracbma  ekarri,  "  barriaebari  teltimoniage  ekartera  vr-  .j^^ 
ratu  iyan  dirade,  teniplcco  vela  artetic  erdiratu,  ignz-  * niat.  27. 
quia  ilhundu,  nion innen tac  irequi,  eta  anbitz  gorputz  51. 
rerufcitatu.  Eta  ezta  deu.s  iyan  cz  ceruan,  ez  hirrcan  le- 
in^ Cbrilt  bere  lainco  bere  lann  bere  labe  eyagntu  eta 
aboatu  eztuenic  eta  hura  dela  laluaniendu  hunianoare 
eguitera  lainco  Aitac  huna  belierera  igorri  vkan  (hieu 
Eiubacbadore  handia.  Gauya  baue  gueiae  deelaratu,  e- 
racutli,  Icribatu  eta  Cignatu  iyan  yaizcjuigu  Teltamentu 
hunetan,  ceinez  Iclus  Cbriltec  bere  lainco  Aitaren  re- 
lumaco  *  heredero  eguiten  baiquaitu  eta  teltaruentu  *7?om.8.l7 
eguiten  duen  batec  bere  heraleroey  beyala,  bere  voro- 
datea  declaratzen  draucu  obrata  eyar  deyagunyat.  *  Eta 
guciac  deitzen  gara  heretage  bunetara  perlonezco  "^ae- 
ceptioncric  ez  eonfiderationcric  batre  gäbe,  *  arra  ala 
emea,  ehipia  ala  bandia,  cerbitzaria  ala  nabullia,  niagi- 
ftrua  ala  difcipulua,  bcrctcrra  ala  laicoa.  Ilebraicoa  ala 
Grof;oa,  Francela  ala  Latina  '  igorten  yayona  eguiaz-  *öaZ.  3. 2. 
CO  confidanyarefjuin  recebituren  duenic,  ez  prelcnta- 
tzen  yayona  bell'arcature  duenic  batre  ezta  arbuyatzen 
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27. 

19. 

'  Mat. 

8.29 

lue  4. 

41. 
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ez  iraizten  denic :  *  eta  labiir  erraitera,  bere  Aitaz  emai- 

ten  den  anyora  lel'us  Chrii't  egaguturen,  aboaturen  eta 

recebituren   duenic  batre  ezta  iraitziric   iganen.   Bada 

hain  ciiiez  eta  haiu  ^udu  handiaz  gueiey  bardinzqui  do- 

hacunaz   gueroz   eta  guciac  Chriilino  eftimatzen  gare- 

naren  gainean,  fuffrituren  dugu  hain  iuftoqui  eta  hain 

gucen  ouez  gucioy  bardin  appartenitzen  caicun  Tel'ta- 

mentii  complitu  haur  edequi,  eltal,  corrumpi  edo  ezezta 

daquigun?   Helas,  Teftamentu   haur  gäbe,  laincoaren 

rel'nma  partcric  ez  ikiirtccoric  batre  eciu  dnquegn  :  haur 

gäbe,  Ielu8  Chril'tec  eguin  drauzquigun  on  handiez  eta 

promeiTez,  bay  eta  harc  preparatu  draucun  gloriaz  eta 

dohainontaffunaz   efcaz   eta   ignorant  guelditzen  gara: 

haur  gabetaric  ecin  daquiquegu  cer  laineoac  manatzen 

draucun  ez  cer  defendatzeu:  haur  gabetaric,  ona  gaich- 

totic,  ez  claretatea  ilhuuetic,  ez  laincoaren  manamen- 

duac  guiconen  ordenancetaric  ecin  dilcerni  ez  berez  a- 

20*      "    '    hal  ditzaqucgu.  "Euangehoa  eta  hären  ei;agutzea  gäbe, 

guciac  gara  inutil  eta  vano :  Euangelioa  eta  hären  ega- 

gutzea  gäbe  chrii'tino  ecin  garate :  hura  gäbe  abraftallun 

gucia  paubrecia  baice  ezta  eta  guigouen  yuhurtzia  gu- 

cia,  erhogoa  laincoaren  aitzinean :  eta  puiüanga  gucia, 

*Gal  3  26    fhiccatall'un :  eta  guiconen  aitzinean  iuftificagarri  dena, 

laincoaren   aitzinean  condemnagarri.    Baina  *  Euange- 

*Enh.2.\2.  lioi^ren  eyagutzeaz,  laincoaren  haour  eguiten  gara,  eta 

*Äow.  8. 17  leftis  Chriften  haourride,  ^fainduen  burgel'quide,  cerue- 

*/«<•.  2.5.     taco    reluniaco    habitant,   *  laincoaren    heredero  lel'us 

Chriftequin.  *  Eta  Euangelioaren  egagutze  hunez  pau- 

\-  ^^'"*  ^'    breac,  abrats  bilhatzen  dirade:  flaccuac,  botheretlu:  *  er- 

ho  eftimatuac,  cuhur:   bekatoreac  dirade  iul'tificatzen, 

loan.  8. 36  deiblatuac    confolatzen ,    dudan    ceudenac    leguratzen, 

*fuiectioneau  ciradenac  Hbertatean  iarten.   Euangeb'oa 

i?o»K.  1.16  j^  vicitzezco  eta  eguiazco  hitza:*hura  da  laincoaren 

puilTanya,  finheften  duten  gucien  Ihbiatzecotzat :  *  hura 

Mat.l&A^  da    laincoaren    fcientiazco    gako    ceruetaco    refumaco 

bortha  fideley,  bekatutaric  lachatzen  dituelaric,  irequi- 

te  drauena,  eta  finhefteric  eztuteney,  bereu  bekatuetan 

eftecatzen  dituelaric,  erften  drauena.  *  Dohatfu  dirade 

hura  enguten  eta  beguiratzen  duten  guciac,  ecen  halaz 


* 
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1    .     X   ■  I  I-      1   I    .i^K   •  l.Cur.  16. 

eracxuten  dute  laincoaron  haour  (liradt  la  ;    l.aina  mara-  g^ 

(li(;afii  diradi-  liiira  ciiyuii  iialii  eztuttiuu-  ota  liaii  iarrei- 

ijui  iiahi  ctzaizconac,  ecen  lialaz  cracultr-  diito  hoaltnia- 

rencic  diradcla.  O  Chriltinoäc,  adi  othoi  hcmf ,  ota  ikits  'l.Cor.  U. 

e^aouo,  occn   logiira  da,  *  ijrnnranta  horo  ifrnorantiarc-  •^^• 

quill  iraldiircn  dela,  *cta  itluaii  iarr(>itiiiit«~  rayoii  itlua,      ■*'*'•     •• 

bcre  itru-aitzinpcoaro(|iiin  batean  hobira  eroriren  dola.  »,'       ,, 

'Ezta   bidc'liat,   cguiabat   VK'itz(M)at  cta  lahiaiiK'ndiil)at  ^ 

baiccn,   ota    luira  da  fcdoa  ela  laiiicoarcii  iinniiclTozro 

legura(;a,  baina  hura  nclioir  ociii  diKiuc  Euanjrclioa  ga-  ^.„     in  17 

1)0,    baron  on(;utotio  ota  intolligoiitiatio  tVdo  vii-ia  oinai     .  /„„„  3 

ton  da  Ipcranya  Icgurcijuin,     laiiiooa  liaitbaraco  ohari-  23. 

täte   perfectorcquin,   eta  hiircoa   baitharaco  ainorio  c- 

guiazoo  batciiuiii.  Nou  dola  bada,  edo  cortan  dola  orran 

ahal  daite  yuen  rperanyä,  baldin  Euaiigolio  laindii  bu- 

iicn  cnyutcaz,  ikultcaz,  iraourtzcaz  eta  memoriota  har- 

turic  obratan  oyartoaz  orreqiieituric  ez  coiituric  oguito 

ezpailuoue?  Mudu  hunotaoo  traotuetii  bere affootioneao. 

eyarten  dituztoiioo,  cridcn  edo  penl'a  ahal  deoato  ninien 

oroz.   ez    gorputzic  ez  oiiio  batre  giippida  eztiitolario, 

l)orc  vorondatc  pauffatuarcn  iragaitoari  eta  onplitzoari 

darroitza,  eta  guoia,  begui  erts-ireciui  arte  bato  legura- 

yaric  eztuen  gorputz  mifcrable  eta  gaicho  hunö  eerbi- 

tzatzoagatic.  Eta  danationo  etornalarcn  nicnotio  ilkiric 

vioitze  eternalaro  vkaitooo  ota  looulaootz  ooruötaco  re- 

fumä  herctatzeco  nioiena  Euangelioa  iracalte  <;aicuna- 

ro  gainoan,  hain  orraobfiui  alial  daidigularic,  donibora 

duguno,  hain  impurtautia  eta  inongoa  banditaoo  Euan- 

gelio,    huni    iarrei(iuiteaz    eta   behatzeaz    erroqueituric 

oztugu    eguinen?      Mundu    hunotan    vioi    boliarrozoo 

mnien    chipitaco    otticioctan-erc,    badaoullagu    cenibat 

donibora  eta  cenibat  pcna  nehorc  eyarten  due:  eta  ftatu 

handiagotaco  nahi  diradenac,  aiihitz  dobora  ota  on  do- 

rpr-datzen  dutolario,  gau  ota  egun  tormontatzen  dirade 

nondic  niundu   hunctaco  Icientia  haice  eta  lanho  bai-  ^ 

cen     eztiradenetan     auanya    ahal    daitozciueen.    *   Eta    '  "  " 

gu     cenibatez    oineyago    emplogatzoco    gara    laincoao 

bcre  Euangelio   Caindu  hunotan   reuelatu  cta   ileclara- 

tu    drauzquigun    niylterio    eta    leorctu    handi    haiita- 

00    oyagutzearen    vkaiten?     Eri     deiiac     edo    eeiubeit 
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atchaquia  gorputzeau  duenac,  enjiin  ez  penl'a  ahal  de- 
tail remediatzeco  moienic  eztu  enfeyatu  gaberic  vtzi- 
ten  :  eta  gure  arimetaco  eritalTuuen  eta  atcliaqiiia  han- 
dien fendatzeco  eta  remediatzeco  moieu  bakoitza,  eta 
behar  dugun  on  guciaren  complimendua  Euaugelioan 
prefentatzen  baitzaicn,  hain  behar  handian  eta  ondi- 
cozcoan  notchalent  eta  aniicabe  iyanen  gara?  Ez  fegur, 
laincoaren  diradenac.  Ecen  ezta  deus  Euangclio  faindu 
hunetaric  laincoaren  haoiirrac  erauz,  ez  hargara  ez  vr- 
rund  ahal  ditzaquenic :  ez  gaitzetli  edo  raenofpreciatu  i- 
*/  94  2ß  y^^^*^-  ez  elcarnioc,  ez  mundn  hunetaco  onen  eta  oho- 
*Mat" IG      ^'^  galtzec. '''"  Badaquigu  bide  haur  bera  dela  lefus  Chrii't 

24.  launa  iragan  den  bidea,  *  hären  difcipnki  nahi  bagara, 
hari  iarreiqui  behar  gaitzaitza:  eta  Euangelioari  iarrei- 
quiteagatic  giügonez  ininriatu,  menofpreciatu,  gaitcer- 
ran  eta  iraitzi  icatea,  etzaicu  gaitzi  igateco  ez  eztugu 
refnfatzeco,  laincoaren  iugemenduau  ohoratnac  pre- 
gatuac  eta  glorificatuac  iganen  garela  feguranga  emai- 
ten  gaicunaren  gainean.  Bada  ecagutze  hunetaric  gui- 
beleratzeco  gaitu  perlecutionec  edo  acotatu  eta  iraitzi 
igatec  edo  abraitaflunen  edo  onhafiünen  galtzec?  Ez:  e- 
cen   badaquigu  gu  herri  batetaric  iraitziac  iganagatic 

Jfal.  24.1.  *Iaunarena  dela  lurra:  eta  lur  gucitic  iraitziac  garen  or- 
duan-ei'e,   alabaina  laincoaren  refuraatic  ezgarela  irai- 
tziac iganen  :  eta  pillatuac  eta  paubretuac  garen  orduä- 
ere,  Aitabat  badugula  gure  hatzeco  afco  abratfic  fegur 
*2.Cor.S.  9  gara:  *eta  are  leliis  Chrift  paubre  eguin  igan  dela  hären 
paubre  igateari  patientiarequin  iarreiqui  gaquitzoncat. 
Bada  J'eguranga  hunetaric  aldaraturen  gaitu  afflictionec 
preibindeguic,  el'tiratu  igatec,  edo  berce  tornientac?  Ez, 
*ecen  badaquigu  haur  dela  lefns  Chrifte  exeplura  lain- 
coare  haourre  gloria  eternalera  heltzeco  bidea,  eta  ez- 
tela  herioric-ere  eguiazco  vicitzea  edequi  ahal  diecaque 
gunic.  Ezta  cer,  lefus  Chrift  launa  bethi  iabeture  gaigu 
*Mat.  28.     ])ronies  draucü  begala,  *ece  feguratzen  gaitu  munduare 
20.  finerano  gurequiu  igane  dela,  eta  hura  gurequin  denare 

Ioa7i.  11.    gaineä,  '^'ecin  hei  daquidigu  hain  müduco  eguitate  gai- 

25.  tzic  ez  maledictione  hadiric,  nu  gure  probetchutä  bne- 
dicatua  eta  fanctificatua  ezten,  ez  hain  gaitz  hadiric,  nö 


*Z,Mc  24. 26 
act.  14.22. 


* 
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giire  eiucnilintan  cta  gurc  liDbeapoulic  c/tt'n.  Ezpaitp- 
cela  bada  defconforta,  niuiidu  giicia  berc  bdtlicrp  cta  in- 
dar  ororcquin  giiro  contra  altdiatua  ikiis  piicncrari  nr- 
duan-orc:  ocon  iinmieriai-  ceiii  iaila  daidi,  coinetan  or- 
raiton  baitzaicu  *  ccen  launa  sraraitir  truffaturon  dcla,  •  p^al.  2.4 
baren  contra  altcbaturcn  (b'radon  billzarre  cta  onlir-yii 
jrucicz.  Eta  laincoaren  corliitzari  (>^niazcoao  {rurc  bo- 
gnicn  aitzincan  d'tcvari  blitzen  edo  inartirizatzen  da- 
ouf(iniirnnean-ere  ezgaitccela,  fperani/a  frucia  gahki  ba- 
liz  befahl,  dofconl'ola:  ecen  latinez  leben  fcribatn  diien 
doetor  cbriftinoetaric  batec,  Tcrtidianec,  eE:niazi|iii  er- 
ran  vkan  duen  befahl,  Elitären  aitzinaratzeco  eta  aiian- 
(;atzeco  hacia  laincoaren  bitzaron  (■iirton<ratzcaL''atic 
hiltzen  diradc  Martyrioen  odola  da:  cta  Iiala  bctbi  |iho- 
rogatu  i^'an  da,  eta  mnnduaren  finerano  hala  iganen-ere 
da.  Are  badnjru  confolationo  ban<Hair<ibat  eta  fernina- 
eobat-ere,  cta  hura  da,  niinidu  huuoz  ctllric,  cta  trnre 
Ipiritnco  beguiae  ikus  ahal  daitez(|ueen  gau<;a  orotaric 
retiratnric,  gure  affectionc  principal  gucia  feculaco  i(;a-  *,  ,  „ 
te  gloriazcoan  rofCcga  eta  pauCI'a  dccagun,  '  bethi  pa- 
tientiarequin  laincoaren  iiigeniendu  bandi,  guiynnen 
cntreprefa  giiciac  nioment  batez  bcryaldera  itznliren 
ditiionaren  bcha  gaudehiric.  Haur  i(;anen  da,  Taincoare 
rcluina  orain  rperan(;az  dacuffaguna,  claro()ni  nianife- 
Itaturen  denean :  cta  lefus  Clirift  niunduaren  iugeatze- 
ra   berc  niaieftate  handian  bere  Ainguerunpiin  agner-  ^  , 

tnren   denean.  *  Orduan'  itzurteric   batre   gäbe  Reguc  g'j 
bandi   Inincn    tlirono   iudicialaren  aitzincan  comparitu  ^^„j,  j^^  ,q 
liehar   vkaiien  (hite  on  eta  gaicbto  guciec  perfnnalqui.  '.».cor.  5. 10. 
Eta  Teftanictu  bnnetä  fcrniu  egon  diratenac,  '  eta  lain   M<u.2b.Zi 
CO  Altäre  vorondatearen,  beguiratze  eniplegatu  dirate- 
nac, ieane  dirado  efcuineco  aldea  egiiiazco  liaonr  aiicn, 
eta  recebitnrc  duqueite  vkan  diKjneitcfcdcarc  tina,  bai- 
tate  fahianiendxi  eternala.  Eta  nola  lefns  Cbrlft  eta  harc 
doctrina   nienolpreciatzen    ciradela  ^'acnllatenean   ezti- 
rate  baren   aitbortzera  eta  confeflatzcra  abalqne  ican, 
hahi  participant-ere  i^anen  dirate  baren  glorian,  eta  ha-  ^ 
rcfpiin   batean  eternalijui  coroatuac,  *  Baina  P-uangelio 
fain(bi  hanr  menorpreciatn  eta  iraitzi  (hiqueitc  gaicbto  ».vaf.  lo. 
delobedicntac  eta  reprobatuac:  *halaber,   bere  ohorcn,  32. 
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abralLarfunen  eta  ftatu  handien  entretenitzeagatic,  le- 
fus  Chrifteqiiin  humiliatu  eta  beheratn  nahi  igan  ez- 
tiratenac:  eta  guiyonen  beldurragatic  laincoaren  bel- 
durra  vtzi  vkan  duqueitenac,  Aita  egniazcoaren  defo- 
*3Iat.  25.  bedient  eta  baftard  ango,  *  iganen  dirate  ezquerreco 
41.  aldean     eta,     iraitziren     dirate    maledictionetara,    eta 

bere    defleyaltatearen    recompeufaniendutan    recebitu- 
ren  duqueite  damnatione  cternala.    Orain  bada  othoi, 
^  Chriltinoäc  aditzen  dncuenaz  gueroz,  nola  lelüs  Chri- 

2.    or.    .    ^•j.g^   prefentatzen  dranyuen  bere   Euangelioa,   *  ceine- 
tan  baita  laincoaren    promes  eta  gratia  gucien  com- 
*7oa«.5.23  plimendna,    dcclaratzen    draucnelaric   *  nola   bere   Ai- 
*Luc  24. 44  taz  igorriric  hirrera  iautfi  ican  den,   eta  guiyonen  ar- 
tean    conuerfaturic,    *  aitzinetic    baren    Leguean    eta 
Proj^betetan  erran  ican   een   begala,  nola  giire  falua- 
mendutaco  behar  ican  den  gucia  compbtu  vkan  duen, 
fegur    baino    legurago    igateco    garete,    ecen    Euange- 
lioan   paradifuco  thefaur  guciac  cabaltzen   eta  ireqni- 
ten   jaizquicuela,   eta  laincoaren  on  bandiac  defplega- 
*Ioan.n.3  tzen,  bay   eta  vicitze  eternala  eracuften   eta  emaiten. 
*  Ecen    haour    da   vicitze   eternala,    lainco   egniazcoa- 
ren beraren  eta  lefns  Chrift  bare  igorri  duenaren  eca- 
*^cf.  4. 12  gutzea:  *  lefus    Chrift    hanr    baithan   ordenatn    vkan 
^n     22  0    draucu    laincoac    gure   faluanienduaren   hatfea,    artea 
Act   2    24*  ^^'^   ÜTüa.  *  Hanr  da  bere  Aitaren   ferne  maite  facrifi- 
ciotan  Ifaac  facrificatna,   *  eta  halere   ezpaita  herioa- 
*Ö'c,  31.40  ren  puiffancaren  meneco  guelditu  ican.  *  Hanr  da  be- 
guiraz  ditnen  ardiez  arrangura  bandia  duen  lacob  ar- 
*N  h  9         tzain    iratzarria.  *  Hanr    da   bere   gloria   guciarequin 
bere    anaye    bachoön    eta   on-beharren    ecagiitzea   eta 
recebitzea  Iaido   ican   etzavon   lofeph  anave  gogaberä 
'  '     '  eta  ona.  *  Haur  da  bethierecotzat  behingoaz  facrificio  e- 
guin  vkan  duen  Melchifedech  Sacrificadore  eta  Ipizpicu 
*Exod.  20.  handia.  *  Haur  da  bere  Leguea  gure  bihotzezco  taule- 
21.  tan  bere  Spirituaz  fcribatze  duen  Moyfes  Legue-eyarie 

2.  cor.  3. 3.    fubiranoa.  *  Haur  da  lur  promcttatura  gure  guidatzeco 
■^lofueA.*}.  Capitain  eta  Guidagale  lehofuach  fidela.  *  Haur  da  puif 
2.Sam.  2.  j-.^^^^.^  defobedient  gucia  bere  fuiectionera  erekarte  duen 
*i  .fle    3  1  I^^'-^*i  victoriofoa  eta  noblea.  *Haur  da  baque  eta  pro- 


A   I)  V   E  i:   T   1   M    K  N   I)   V    A. 

Iperitate  onetan  bere  rofuniii  pobernatzcn  diicn  rcpuo 
Salanion  triuniphanta  ein  magnificoa.  *  Haur  da  Itcro  *^w».  »6.30 
hcrioaz  bere  otfayac  accablatu  cta  dorotriiin  ditiioii  San-  ,^^   ^^ 
Ion  crfcona  eta  vorthntcti'ua.  *  Eta  j,nuhia;4o  »lena,  I<-  .j^_ 
In.-?  Chrift  haur  baithan  bercan  criilciten  da  nchorc  pcn-  col.  2. 15. 
la  cdd  dellra  ahal  loyaiiueon  on  <:nriarcn  i(inii)limr-thia.  , p.  ..     „ 
¥av  haur  '  humiliatu  cta  bchcratu  iyan  da,  gurc  cxalla-  ^^^J  **^  ".,  ' 
tzoajratic  eta  goratzoajratic:  *  fuiet  eguin  iyan  da,  guro  ,,„1.5.1. 
lil)ortatctan   c^arteagatic:  *  paubre  cguin  i(,-an  da.   gn-  *2.Cor.8. 9 
re  abratloagatic:'*  l'aldu  iran  da,  gurc  nxU'Uiit/.cagatic:  ^ Mat.  Ü7. 
captiuo  cguin  iyan  da,  gurc  drliuratzcagatic:  condcm-  26. 
natu  iyan  da,  gurc  condcninationctaric- id«)(|uitcagatic:  ^  „  . 
uialcdiftionc  cguin   ican  da,   gurc  bencdicatzcagatic:       ^*  *     • 
bekatucn  caulazco  lacrificio  cguui  lyan  da,  gurc  lulliti- 
catzeagatic:  desfiguratu  iyan  da,  guri  itchura  cuiaitca- 
gatic:  hil  iyan  da,  guri  vicitzc  ligunyat.  llalaco  niano- 
raz   non    huncn    beraren   nioienez  iyan  l)aita  gogorgo;! 
cniatu,   haffcrretalTuna  amatigatu,  ilhuna  chirtu,   iniu- 
ftitiä    iurtifioatu,     fhicqueya    indartlutu,    dcfconfortna 
confortatu,    bekatua    enipatohatu,     nieuolprecioa    nie- 
nolpreciatu,    bcldurra   aUeguratu,   yorra  quittatu,    ne- 
quea  aiCetu,  trabailhia  arin(hi,  triltitia  alcgueratu,  ina- 
Icdictionca  bcncdicatu,  ecina  erraehtu,  delordrca  arcn- 
gatu,  yathitua  vnitu,  hüdoa  anoblitu,  defobedientia  al- 
l'uietitu,  nichatchua  niehatohatu,  enibuCeadä  einl>Mrca- 
tu,  garaita  garaithu,  bortchii  bortchatu,  combata  eoni- 
batitu,  mendeciuioa   mcndecatu,    tormcntua   tonncnta- 
tu,     damnatiouea     condemnatu,     abylinca     abylinatu, 
iffcrnua    cnferratu,    horioa    heriotara    enian,    uiortala 
imniortaltu :  cta  hiluir  craitcra,  hurrupatu  eta  iretli  vkan 
du  milericordiac  niileria  gucia,  eta  ontaflunac  dcihaca- 
bctalTun  gucia.  Eoen  gurc  contra  cobatitzeco  deabrua- 
ren  hanna  cta  gurc  contra  colpatzeco  hcrio  cztcn  ohi 
ciraden  gauya  guciac  Icfus  Chriltez  eguin  iyä  yaiztpii- 
gu,  gurc  probctcluia  ahal  daidiqucgun  beyalacn  cxcrci- 
tio:    halaco    niancraz    non,    glorifica    ahal    l)aiquaitcz- 
que  Apoltoluarequin,   diogula,   *  0   iffcrnua,    non   da  *\^Cor.\h. 
orain    hire    victoria?    o  herioa,    non   »hi  hirc  eztcna?  55. 
Bada  elegitu  guciey   prouicttatu  iyan   yayen   Chriltm 


A  D  V  E  K  T  I  SI  E  N  D  V  A. 

*Oal.  2. 20.  Spiritu  hunetaric  heldu   da,  *  ezpaieara  gu  guehiago- 

*Eph.  2. 6.  ric  vici,  baina  Chrift  vici  baita  gntan,  eta  *  fpirituz 
ia  oraindanic  iarriac  baicara  ceruetan  diradenen  ar- 
tean,   mundua   guehiagoric   mundu  etzaicim  becemba- 

*PÄt7. 4.11.  tean,  hartan  oraino  coniierfatzen  badugu-ere,  *  baina 
contentamendu  dugiilaric  gauca  guciez,  herriz,  lekuz, 
vioitzeeo  eonditionez,  habillameduz,   viandaz  eta  berce 

i,T"'p    '  /."     hunelaco  gaucaz:  *  cyagiitze  hunequin  confortatuac  eri 

jq'  '  *  deitcn  gara  tribulationea,  *aleguera  triftetian,  dohatlu 
gaitzetfiac  eta  mcnofpreciatiiac  garenean,  abnndos  eta 
bibotz  onetaco,  paubrecian  eta  peituan :  finean  vici  eri- 
deiten  gara   herioan-ere.    Bada  hitz  gutitan  erraitera, 

^  gucaz  onic  i^atecotz,   Scriptlira  gucian  diligentqiii  bil- 

oan.n.i  j,jj^^  Q^^  eriden  behar  dnguiia  da,  *  lefus  Chriit  gure 
launa,  eta  hären  moienez  lainco  Aitaz  prefentatzen  eta 
emaiten  jaizquigvi  on  gi-atiazcoac  eta  complituac  vn- 
gui  eta  egniazqui  ecagnt  ditzagnn.  Ecen  nehorc  Leguea 
eta  Proy)beta  guciac  vngui  mira  eta  cnniidera  ditzanea, 

*0  1  r  9  n  ®^^'^^  eridenen  hitzbat-ere  hunetara  beha  eztagoenic  eta 
•'  ■  *  hunetara  gnidatzen  ezgaituenic.  *  Bada  in  teilige  tiataco 
eta  ciihurtziataco  thefaur  guciac  lefns  Chrift  launean 
gordeac  diradenaz  gueroz  eztugu  certaco  berce,  chede- 
tara  bnru  daguigun,  baldin  gure  nahi  propiz  iaquiara  e- 
ta  dacuffagularic,  eguiazco  arguitic  aldaraturic  eta  erau 
ciric,  gue9urrezco  ilhumbeari,  gure  damnationetan  iar- 
reiqui  nahi  ezpagaizquio.    Eta  hunetacotzat  dio  S.  Pau- 

*l.Co»-.2. 2.  lec  ecen  *  eztuela  deus  iaquitera  ez  cgagutzera  eftimatu 
vkan  lefus  Chrift  baicen,  eta  hura  crucificatua.  Ecen  ha- 
raguiaren  opinioneari  ecagutze  hunen  beharquia  gau- 
ga  communa  eta  gauga  bachoa  dela  iruditzen  bagayo- 
ere,  halacoa  da,  non  afco  baita  eta  mereci  baitu,  gure 
mende  gucia  hartara  gogoatuqui  applica  degagun.  Eta 
eztuquegu  gure  dembora  galdu,  gure  adimendu  eta  af- 
fectione  gucia   hartan   probechatzera  eta  auangatzera 

*/oa».  17. 3  emplegatu  duquegun  orduan.  *  laincoaren  egagutze  e- 
guiazco  haur  hain  corapliraendu  handitaco  denaz  gue- 
roz, hunen  eguiazqui  vkaitea  baicen,  gure  arim^n  do- 

2.Cor.  3. 18  ctrina    fpiritualarengat,    cer    berceric  mundu  hiuietan 

eto5  2l.       defira  ahal  guenegaque?  hunez  *  laincoaren  imaginara 

trausfor- 


Advertimendva, 

transfomiatzen  garela,  ota  hären  iiidotaffunean  parti- 

cipant   eguin  i^anic,  harcn  iriuli  glorijizcoa  gutan  im- 

priniitzen   dcia,  *cta  Icliis  Cliriftv  nioierifz  hare  haunr  */.'om.  8.17 

eta  hcreilero  cguinic  roriu'taru  rcluiua  toplitiuiui  pol- 

fedituren  diigula  fegiiratzen  garenarcn  gaiiiean?   Hada 

egtmdaiKiz  gucroztic  laincoa  l)cthi  oragntzora  cnian  i- 

gan  da  cta  i-nntomplatzora:  baina  guciotaco  i-lar()(|uie- 

na  lefus  C/hrilton  l)eguithartean.  Harren  ozta  fori  lain- 

coac   enian  draucun   nioien   hunctaric  den  guticna-erc 

aldara  ez  eraiiz  gaitecen.  T^aina  da  guciz  nocclTarin  gurr 

adiniendua  bere  ahal  guciaz  i^cripturan  arrafta  eta  fun- 

da  dadin,  ikas  de^agun^at  lel'us  Chrift  launaren,  gure 

remedio    l)akoitzaren    eyagutzen,    harraz    lainoo    Aita 

perfec'tione  gueia  bera  baithati  ducnagana  guida  gaite- 

cenyat  *ecen  hura  da  bidea,  cguia  eta  vicitzea,  nehor  ez-  *Ioan  14.  ß 

ta  hären  inoienoz  baicen  Aitagana  ioaiton.  Bada  berriz 

erraitera,  huna  non  conllCtitzen  den  l'ecnhi  hiinetan  gui- 

5on^  coniprehendi  ahal  deyaqueten   eta  ikaffi   behar 

duten  fapientia:  ceini  ez  Aingueruc  ez  gui^onec,  ez  hi- 

lec  ez  vicic  ezpaitrauca  deus  eratchequiteco  ez  edequi- 

teco.  Haur  da  bada  chalea,  non  gure  adiniendua  arra- 

ftatu  cta  paulTatu  behar  liaitugu,  dous  huneciuiu  guretic 

nahaltecatu  gäbe,  ez  cta  huni  eratchequi  Icquidion 

doctrinaric  batre  recebitu  gäbe.  *Ek'en  gure  lal-        *Oa/.  i.  8. 

uamenduco  beharquian,  hunctan  iracaften  apor.  22. 18 

jaicunaz  bcr^'alde  fyllaba  baten-crc 

iracaltera  iartcn  lijatena,  behar 

da  maradicatutan  eduqui 

laincoaren  eta  hären 

Elitären  aitzi- 

nean. 


•  1  • 


TESTAMENTV 

eta  berriac  iracaften  draucttten  giiciaren 

foiiiinarioa. 

Ertami?tu  gaharreco  liburuec  iraea- 
itcn  gaituzte  ecen  Adamec,  Nocc, 
Abrahamec,  Ifaac-ec,  lacob-cc,  Da- 
uid-cc  eta  berce  gure  Aitäc  adoratu 
vkan  duten  laincoa,  dela  eguiazco 
laincobat  bera,  botbere  gucitaco  eta 
eterual:  bere  ontallün  handiagatic 
cerua  eta  liirra  eta  hetan  diraden  gaiiya  guciac  bere  Hi- 
tzaz  creatu  dituena,  ceinaganic  gauga  guciac  heldu  bai- 
tirade,  eta  hura  gäbe  deulec  i§ateric  eztu.  Ceinec  egui- 
ten  baitii  iuftitia  eta  mifericordia,  bayeta  goitico  gauga 
gnciac  gauga  gucietan  eta  leku  gucietan,  berac  placer 
dueii  beyala.  Eta  ezta  nehor  hain  aulartic  igateco,  non 
hari  derron,   cergatic  eguiten  duena,  hunela  edo  hala 

eguiten  duen.  . 

Guehiago,  liburu  hec  declaratze  draucute,  nola  iain- 
00  gucizco  goräc  eta  bothere  gucitacoac,  berce  gaugac 
creatu  cituen  ondoan,  creatu  vkan  §uen  Adam  leben 
gui5ona,  bere  irudi  eta  imagina  Ipiritualera,  hura  egui- 
ten guelaric  gau5a  gucien  iabe  lurrean.  Baina  deabrua- 
ren  inuidiaz  eta  enganioz  defobedientiatan  eror  cedin 
Adam  bere  Creagalearen  manamenduaren  iragaitez 
eta  hauftez :  eta  bere  bekatuaz  balaco  kotfua  eta.  pogoi- 
na  mundura  eman  vkan  du,  non  hären  arragatic  heldu 
garen  gucioc  gure  naturaz  laincoaren  hiraren  eta  puni- 
tionearen  digne  baicara:  herioaren  eta  damnationeareu 
fuiet,  eta  deabruaren  tyranniaren  eta  botherearen  me- 
neco  eguin  iganic. 

Halaber,  liburu  noble  eta  excellent  hetaric  egagu- 
tzen  dugu,  nola  laincoac  lehenago  promettatu  vkan 
ceraue  Adami,  Abrahami,  Ifaac-i,  lacob-i,  Dauid-i,  eta 
anhitz  berce  lehenagocori,  ecen  igorriren  luela  doham 
onezco  hacia,  leius  Chrilt  bere  Seme  gure  Saluadorea : 


ota  harc  dcliuratur?  eta  idoquir?  lituela  bokatutaric  cta 
(Icabniarcii  tyrauniatic  eta  l'uiectionetio,  fcde  viciz  ota 
obratzen  lucn  fiiihc  l'tez  pronies  hec  Inihetllron  litu/.tcn 
gmiac,  bura  baitban  bcreaii  eyartcn  bitelaric  bere  con- 
fidanya  eta  fperanya  gucia,  eta  promettatu  ijan  yayen 
be^ala  deburatureii  eta  bbertatetaii  cyarrircn-cre  bali- 
radela. 

Guehiago  Hburu  hec  aditzera  emaitcn  draucute  eta 
iracaften  gaituzte  nola  Icbenagoco  Aita  Ifraolitac,  ])ro- 
niettatu  iyan  yaycn  deburanyareii  beguira  ecuden  biz- 
iiuitartcan  (ceren  guiyona  baita  hainbat  natura  fierrcta- 
co  eta  corrumpitutaco,  non  czpaitu  bore  burua  hain  be- 
katore  eyagiitu  nabi  non  Rcdcniptoro  pronieltatuaren 
behar  den)  lainco  launac  enian  vkan  yucn  bere  Leguea 
Moyfefez,  bi  harrizco  taulatan  Icribatua:  haryaz  gniyo- 
nec  ejagut  Iccatcnfat  cer  den  bekatua  ota  guiconaren 
bihotzeco  eta  gogoco  nialitia  eta  gaicbtatall'una,  bala- 
tan  affectionatuquiago  eta  ondicozago  Iclus  Chriften 
ethortea  dellra  lofatonyat,  harc  bckatuarcn  nienetic  do- 
liura  eta  redemi  btzanyat,  Lcgueac  ez  Legneco  lacrifi- 
cio^c  ecin  citzaqueiztenaz  gueroz,  ecen  hec  deus  ctzu- 
ten  cerbitzatzen  lelüs  Chril'tec  bekatuarcn  aboHtzeco 
eta  iraiingiüteco  bere  gorputz  propriaz  eguin  behar 
fuen  eguiazco  oblationearen  reprelentatzeco  baicen. 

Teltamcntu  berrico  blniruez  den  bccenibatean,  hec 
aditzera  eta  eyagutzera  emaiten  draucute,  nola  lelus 
Chrilt  Eegue  ota  Menias  handi  promettatu  iyan  cena 
(cein  baita  lainco  eguiazco  gau<;a  guciaren  gainetic 
laudatzecoa)  Teltamentu  yaharreco  hburuötan  figura- 
tua  eta  reprelentatua,  noki  azquenecotz  hären  Aitac 
bere  baitban  ordenatu  eta  arraltatu  guen  deniboran 
mundu  hmietara  igorri  vkan  duen:  baitzc^n  ini(|uitatp 
eta  gaichtaqueria  guciac  regnatzen  yuen  denibora.  Ba- 
da  lefus  Sakiadorca  igorri  iyan  da,  eta  haragui  humane 
harturic,  eta  herio  eta  paCnone  iraganic  i-eluCcitatu  iyan 
da:  ez  ucborc  eguin  ahal  lituqucen  obra  onon  caulaz  (o- 
cen  guciac  ciraden  bekatore)  baina  bere  erranetan  eta 
^uineta  bethicre  eguiati  den  laincoac  l)ore  gratia  pro- 
mettatu yuenaren  abraltallun  handiac  ejnan  Uetzagun- 


gat,  eta  bere  mifericordiaz  falua  gueiigangat. 

Bada  Teftamentu  berrian  claroqui  eracuften  gaicu, 
nola  lefus  Chrii't  eguiazco  Bildotla,  eta  guiyonen  beka- 
tuac  edequite  dituen  eguiazco  oblationea,  etborri  ijan 
den  bere  Aitaren  eta  gure  artean  baquearen  eguitera, 
eta  harequin  gratiatan  eta  amorlotan  gure  egartera:  gu- 
re bekatuac  bere  odolaz  ikuciric  eta  garbituric,  eta  gu 
deabruaren  fuiectionetic  deliuraturic  eta  idoquiric  a- 
dopta  eta  laincoaren  haour  eguin  guengangat,  eta  bere 
Aitaren  Refuma  gabaleco  eta  complituco  herederoqui- 
de  berequin  eguin  guencangat. 

Eta  laincoac  eguin  drauzquigun  on  handi  eta  excel- 
lent  haue  egagut  ditzaguncat,  emaiten  draucu  bere  Spi- 
ritu  faindua,  ceinec  llnhets  eraciteu  baitraucu  lainco 
Aita  baithan,  eta  harc  igorri  duen  Eegue  eta  Meiliafa 
baithan.  Ecen  legur,  Spiritu  lainduaren  operationea  gä- 
be (ceinec  inftruitzen  eta  Iinheften  dugun  gauja  guciaz 
certificatzen  eta  feguratze  baiquaitu)  ecin  finbefts  gue- 
nejaque  nola  Melfiafa  igorri  vkan  duen  laincoac  mun- 
du  hunetara,  ezeta  nola  Meffias  hura  lel'us  den.  Ecen 
S.  Paulec  erraiten  duen  becala,  Nehorc  ecin  eguiazqui 
cot'elTa  deyaque,  lefus  lainco  eta  laun  dela  eta  harc  fal- 
uatzeco  botherea  duela,  baldin  Spiritu  lainduare  moie- 
nez  eta  inl'pirationez  ezpada.  Spiritu  hunec  berac  tefti- 
ficatzen  eta  linhefts  eraciten  drauca  gure  ipirituari,  e- 
cen  laincoaren  haour  garela,  eta  erauften  eta  cabaltzen 
du  gure  gainera  S.  Paulec  Corinthianoetaratco  epifto- 
län  fcribatzen  duen  charitate  eta  amorio  hädia.  Fedeaz 
eta  charitateaz  berjalde,  Spiritu  hunec  berac  emaiten 
draucu  fperanga  vkaiteco  verthutea,  baita  feguranjare- 
quin  vicitze  eternalaren  eta  liecidacoaren  beguira  egoi- 
tcbat,  eta  vicitze  hartaco  feguranjä  emaiten  draucu, 
prel'tuzco  beharquian  bahi  on  batec  feguranga  emaiten 
duen  angora:  eta  anhitz  berce  dohain  eta  gratia  Ipiri- 
tual-ere  emaiten  draucu  S.  Paulec  Galatianoetaratco 
epiftobin  erraiten  duen  becala.  Bada  fedearen  fructua 
eta  irabacia  ezta  guti  eltimatzeco,  ez  verthute  chipita- 
co :  ecen  lefus  Chrift  launa  baithara  dugun  fedeaz  (cein 
charitatezco  obrez  eracuften  baita,  hartara  nehor  inci- 


tatzcn  cluelaric)  iuftificatzen  eta  fanctificatzcn  para:  or- 
ran  nahi  da,  ecen  laincoac,  IcAis  ChrilY  pure  launaren 
Aitac  (ccin  gure  Aita-erc  baita,  Iclns  Chriftoz  cfniiii 
igan  faicun  adoptionearen  laulaz)  berc  pratia  i)ura,i:a- 
tic  eta  ontaffunagatic  iulto  eta  laindu  padutzala  Idiis 
Chrift  bere  Seme  gure  launaren  nierecituaren  eta  l'atil- 
factionearen  verthutez,  gure  bekatuoz  eltiinatioiicrie 
ez  conturic  batre  eguiten  eztuelaric,  eta  hayen  caulhz 
eta  refpectuz  herio  eta  pena  eternalera  condemnatzen 
ezgaitiiclarie. 

Guehiago,  ethorri  iyan  da  niundu  hunetara  Icfus 
Chrift,  har^az  eta  hartan  hure  bekatuetaric  purgaturic 
eta  lanctifioaturic,  vngiii  eguiteco  exemphi  hura  bai- 
than  har  guencyan^at,  hären  vorondateari  iarreiquiz. 
obra  onic  eguinez,  haraguiareu  obra  eta  eguitate  gu- 
ciez  renuntiatuz,  eta  gogo  eta  vorondatc  prell  eta  deli- 
beratu  batcz  launa,  berac  manu  beyala,  ccrbitzatuz, 
gure  viel  gucian  iul'toqui  eta  iainduqui  gure  iyatea  ira- 
ganez:  gu  iayo  gäbe  laincoac  gugaz  eguinen  ciradela 
preparatu  eta  ordcnatu  citucn  obra  onez  bethi  eracu- 
Itcn  dugularic  ecen  fedezco  gratia  eta  dohain  hunetara 
deithuac  garela.  Eta  obra  on  haue  eguiten  eztitucnac, 
eracuften  duepie  ciaroqui,  ecen  eztuqucela  bare  lel'us 
Chriftec    gntaric  batbederaganic  galdeguite  due  fedea. 

Saluadore  hunegana  bada  ioan  eta  retiratu  behar 
gara,  huni  bihotz  on  eta  Hbre  batez  iarreiqui  behar  gai- 
tzaitza,  iracats  gaitzangat:  ecen  hura  da  gureMagiltrua 
eta  labea  emeric  eta  gogaberarie,  bayeta  gure  exem- 
plua  eta  patroina,  harenganic  vngui  vicitzeco  manen'i 
ikaili  behar  dugu. 

Eta  beryaldc,  hura  da  gure  arimen  Ipizpicua  eta  Pa- 
ftora,  hura  da  berac  bere  vorondate  propriz  gurogatic 
bere  odola  ilfuri  duen  Sacrificadore  handia,  laincoaron 
eta  gure  arteco  Arartecoa  eta  baque  eyarlea,  laiuco  Al- 
tären efcuinean  iarria  dena,  gure  Aduocat  eta  Ararlc- 
co  guregaiic  interceditzen  eta  othoitz  eguiten  duena: 
eta  gauya  fegura  eta  giierthua  da,  berac  leguratu  eta  i- 
racatfi  gaituen  bejala,  ecen  harc  bere  Aitaganic  inipc- 
traturen  duela,  cerere  hari  berari  edo  hären  iceucan  ha- 

-^=•-.111. 


ren  Aitari  efca  bagaquitza,  baldin  efquez  gaudenean 
finheften  badugu,  hala  cguinen  draucula :  ecen  hala  pro- 
mes  draueu  eta  bere  liitzaren  labe  da.  Bada  bekatiitan 
eror  bagaitez,  eztaguigiüa  dudaric  eguiazco  dokire- 
quin  (ceinetara  bere  predicationen  hatfeandanic  lefus 
Chriftec  gomitatzen  eta  exhortatzen  baiquaitii)  eta  e- 
guiazco  federequin  throno  realera  ioaitera,  non  liiira 
baita  iarria,  ez  rigorez  vfat  decangat,  baina  efcaturen 
diradeney  gratia  dagiiiencat:  eta  halatan  milericordia 
egiiinen  draueu :  ecen  hura  ethorri  igan  da  mundnra,  be- 
re gratiaz  bekatoreac  falua  ditzangat. 

lefus  Chrift  baiu-  bera  da  bere  Aitaz  determinatu  eta 
ordenatu  icau  gayon  demborän,  ethorriren-ere  dena, 
eta  bere  thronoan  maieftate  handircquin  iarriric,  gui- 
gon  guciac  iugeaturen  dituena,  eta  batbederari  vnguia 
bada  gaizquia  bada,  eguin  duqueenaren  araura  renda- 
turen  draucana.  Eta  bere  efcuinecoey,  vicitze  eternala- 
ren  beguira  egon  dirateney,  erranen  draue,  ^Mozte,  vi- 
citze eternalaren  vkaiteco  ene  Aitaz  elegitu  igan  gare- 
temic,  har  egacue  porfellione  munduaren  creationetic 
preparatu  eta  afiignatu  igan  gaiguen  reluman.  Eta  ber- 
galdera,  hären  ezquerrean  dirateney,  erranen  draue, 
Parti  gaitezte  eneganic,  creatura  maradicatuae  eta  re- 
probatuac,  eta  goazte  dcabruari  eta  baren  aingueruey 
preft  eta  paratua  dauen  l'u  eternalera.  Eta  orduan  date 
mimduaren  fina,  lefus  Chriftec  bere  etfay  gucien  gai- 
nean  victoria  vkanic,  lainco  bere  Aitari,  orain  harenga- 
nic  daducan  refuma  rendatu  eta  eman  drauqueonean. 

Eta  erran  diraden  gauca  haue  ecagut  ditzagungat, 
laineoaren  vorondate  ona  ican  da,  hären  Spiritu  fain- 
duaz  eman  lequizquigun  Bibloco  liburuac  fcribuz,  eta 
hetango  doctrinaren  predicationea  licen,  eta  doctrina- 
requin  Sacramenduac,  doctrina  hartango  eguia  ciguila- 
tua  begala  licengat.  Bada  haue  guciac  eguin  igan  dirade 
egagut  eta  Iinhets  degagügat  ecen  eztehi  lainco  eguiaz- 
cobat  eta  promettatu  begala  harc  igorri  duen  lefus 
Chriftbat  baicen,  eta  finheftez  vicitze  eternala  lefus 
Chril't  hunez  dugungat. 

Hunez  berce  fundamentic  ecin  nehorc  ecar  degaque 


lelüs  Chriiten  Eli^dn,  ceincn  gainean  Eliya  fumlatua 
baita,  eta  S.  Paulcc  dcl'iratzen  du,  hunez  borce  fcderic, 
edo  lefus  Chriltez  den  fahiamonduaz  bcrceric  priMÜca- 
turen  ducu  giicia  laincoac  ddcguin,  aljyl'ma  cta  l'unfi 
de^an,  are  ccrutic  ethorri  Aingiicrubat  baliz-cre. 

Bada  lainco  Aitari,  ccinaganic  cta  ccinez  eta  ceinc- 
nac  baitirade  gauya  guciac,  eta  lel'us  Cbrilt  harcn  Seme 
gure  laun  eta  ralemptoreari,  eta  Spiritu  l'ainduarl  dcla 
ohore  eta  gloria  lecula  lanilacotz.  Amen. 
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lESVS    CHRISTEN 

EVANGELIO     SAIN- 

DVA      S.      MATHEVEN 
A  R  A  V  R  A. 

C  A  P.    I. 

1  /ifits  Chriflcn  biirhajffo  cta  haraguiaren  araiiezco  ai- 
tzinecoac.  18  Mola  hura  Spiritu  faindiiagamc  con- 
cebituric,  Maria  virgina  lofephen  emazteaganic  iayo 
ifan  den.  21  Cergatic  icen  eman  fayön  Ic/us.  23 
Emmanuel. 

*  E   S    V   S      C  H   R   I   S   T  ^'c-  3.  24. 

Dauid  -  en         fem  euren , 
Abrahamen  femea  - 

ren     generationeco     Li  - 
buruä, 

*  Abrahamec         engedra  ^"'-  21.2. 
cegä  Ifaac.     *Eta  Ifaac- G'«»- 25.24 
ec    engendra    ceran    Ja- 
cob. *Eta  lacob-ec  engendra  citzan  luda  eta  ha-  ^«'»-  29- 3^ 
ren  anayeac. 

3  *Eta  ludac  engendra  citzan  Phares  eta  Zara  Gcn.zi.'ii. 
Tharaarganic.     ''Eta  Pharefec  engendra  cegan  ^•'^^^•f-''- 

"  rutn,  4.  10. 

Efrom.    Eta  Efromec  engendra  ceQan  Aram. 

4  Eta  Aramec  engedra  cegan  Aniinadab.    Eta 
Amiuadab-ec  engedra  cegä  Naaffon.    Eta  Naaf- 

a.i. 
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fonec  engendra  cegan  Salmon. 

5  Eta  Salmonec  engendra  cegan  Booz  Ra- 

i.Sam.  17.  chabganic.   *Eta  Boozec  engendra  cegan  Obed 

^^'         Rutbganic.    Eta  Obed-ec  engendra  ee^an  leffe. 

2.  Sam.  12.    q  :^^^^  ^^^^^^  engendra  cegan  Dauid  reguea. 

1.  Beg.  11.  *Eta  Dauid  regueac  engendra  cegan  Salomon 
*^"  Vriafen  emazte  iganaganic. 

i.Chron.3.    7  *Eta   Salomonec   engedra   cegan    Roboam. 
^^'         Eta  Roboamec  engendra  cegan  Abia.    Eta  A- 
biac  engendra  cegan  Afa. 

8  Eta  Afac  engendra  ce^an  lofapbat.  Eta  lo- 
faphatec  engendra  cegan  loram.  Eta  loramec 
engendra  ce^an  Ozias. 

9  Eta  Oziafec  engendra  cegan  loatham.  E- 
ta  loathamec  engedra  cegan  Achaz.  Eta  Acha- 
zec  engendra  cegan  Ezechias. 

2.  Reg.  20.  10  *Eta  Ezechiafec  engendra  cegan  Manaffe. 
eto^2i  18  -^^^  Manaffec  engendra  cegan  Amon.  Eta  A- 
i.Chron.3.  monec  engendra  cegan  lofias. 

5  ifc  23  ^  ^  *^^^  lofiafec  engendra  cegan  lacim.  Eta  la- 
34,  eta  24.  cimec  engendra  citzan  lechonias  eta  baren  a- 

^^g    24  i^^y^ac,  Babyionerat  eraman  igan  ciradenean. 

6.  12  Eta  Babylon  erat  eraman  igan  ciraden  on- 

^•^g'"""-^' doan,  *Iechoniafec  engendra  ce^an  Salatbiel. 
i.E/dr.5.2.  *Eta  Salathielec  engendra  cegan  Zorobabel, 

13  Eta  Zorobabelec  engendra  cegan  Ablud. 
Eta  Abiud-ec  engendra  cegan  Eliacim.  Eta  E- 
liacimec  engendra  cegan  Azor. 

14  Eta  Azorec  engendra  cegan  Sadoc.  Eta 
Sadoc-ec  engedra  cegan  Achim.  Eta  Achimec 
engendra  cegan  Eliud. 
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15  Eta  Eliud-ec  engendra  ceran  Eleazar.  Eta 
Eleazarec  engendra  ce^an  Mathan.  Eta  Matha- 
nec  engendra  cegan  lacob. 

16  Eta  lacob-ec  engendra  ce^an  lufeph  Ma- 
riaren fenharra,  *ceinaganic  iayo  i^an  baita  le-  ceinaganic 
fus,  cein  erraiten  baita  Chrift.  MariHga- 

'  nie. 

17  Bada  Abrahamganic  Dauidgananoco  ge- 
neratione  guciac,  dirade  hamalaur  generatione. 
Eta  Dauidganic  Babyionerat  eraman  i(;an  cira- 
den  arteranocoac,  hamalaur  generatione.  Eta 
Babyionerat  eraman  igan  ciradenetic  Chrift- 
ganauocoac,  hamalaur  generatione. 

18  Bada  lefus  Chrifteu   fortzea   hunela  ican 

da.    *Ecen  Maria  hären  ama  lofephcquiu  feda-  Luc  i.  27. 
tua  cela,  hec  elkargana  gäbe,  i^orra  eriden  ce- 
din  Spiritu  fainduagauic. 

19  Orduan  bere  fenhar  lofephec,  ceren  iufto 
baitzen   eta  ezpaitzuen  hura  *diffamatu  nahi,  ihut.  24.  1 
fecretuqui  vtzi  nahi  vkan  Quen. 

20  Baina  gau(^a  haue  gogoan  cerabiltzala, 
hunä,  launaren  Aingueruä  aguer  cequion  araet- 
fetaric,  cioela,  lofeph  Dauid-en  femea,  ezaice- 
la  beldur  eure  emazte  Mariaren  hartzera:  eccn 
hartan  cöcebitu  dena,  Spiritu  fainduaganic  duc. 

21  Eta  erdiren  duc  femc  l)atez  *eta  deithuren  Luc.  1,  :n. 
duc  hären  iceua  lefus.  Ecen  harc  •faluaturen  -'*''•  ■*•  '^■ 
die  bere  populua  hayen  bekatuetaric. 

22  Bada  haur  gucia  eguiu  iran  da,  launac 
Prophetäz  errau  vkan  Quena  compli  ledinrat, 
cieola, 

23  *Huna,  virginabat  i^orra  iganen  da,  eta  er-  Efa.i.M. 

a.ii. 
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diren  da  ferne  batez,  eta  deithuren  dute  hären 
icena  Emmanuel,  cein  erran  nahi  baita  hambat 
nola,  laincoa  gurequin. 

24  Lotaric  iratzarturic  bada  lofephec  eguin 
cegan  Aingueruäc  manatu  ceraucan  begala,  eta 
har  cegan  bere  emaztea. 

25  Eta  etzegan  liura  egagut,  bere  leben  fe- 
meaz  erdi  cediuo :  eta  deicegä  bare  icena  lefus. 

C  A  P.    II. 

1  Chrift  Bethlehemcn  iayo.  11  eta  Orientettc  ethor- 
ri  Cuhurrez  adoratu.  1 3  Guero  lofephec  hala  nia- 
naniendzc  vkaiiic  lefits  eta  hären  ama  Maria  harturic 
Egyptera  ihes  egidten.  1 6  Herodefec  haour  chipiac 
hiltzen.  21  lo/eph  ama-femequin  Egyptetic  itzuU- 
ric,  Nazarethera  ethorten. 

Ayo  cenean  bada  lefus  Betb- 
lebem  ludeacoan  regue  He- 
rodefen  demboran ,  buna, 
Quhurrac  Orientetic  etbor 
citecen  lerufalemera, 

2  Cioitela,  Non  da  Iudu6n  regue  iayo  dena? 
ecen  ikuffi  dugu  baren  igarra  Orientean,  eta  e- 
tborri  gara  bura  adora  degagungat. 

3  Bada  regue  Herodes  engunic  hori  trubla 
cedin,  eta  lerufaleme  gucia  barequin. 

4  Eta  bilduric  Sacrificadore  principal  guciac 
eta  populuaren  Scribac,  iuforma  cedin  betaric 
non  Cbrift  fortzeco  cen. 

5  Eta  bec  erran  ciegoten,  Betblebem  ludea- 
coan,   ecen   hunela  fcribatua   duc   Propbetaz, 

ioan.  7.  42.    6  *Eta  Li  Betblebem  ludaco  lurrä,  ezaiz  lu- 
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daco  gobernadorön  arteco  chipiena,  eceii  liirc- 
ganic  ilkiren  duc,  Ifrael  ene  populua  bazcaturen 
duen  gobernadorea. 

7  Ordiian  Herodes  fecretuqui  C,'uhurrac  dei- 
thuric  iiiforma  cedin  hetaric  diligentqui,  igarra 
aguertu  igan  gayen  demboraz: 

8  Eta  hec  Bethldiemerat  igorriric,  erran  cie- 
^6n,  loanic  infornia  ^aitezte  diligötqui  haourt- 
choaz :  eta  erideii  duqiicQuenean,  iaquin  eraci  ie- 
^adacue,  nic-ere  ethorriric  adora  deradan  hura. 

9  Hec  bada  reguea  cngunic  parti  citeceu  :  eta 
huna,  Orientean  ikuffi  vkan  ruteu  irarra  hayen 
aitziiiean  ioaiteu  cen,  haourtchoa  cen  lekuaren 
gainera  ethorriric  gueldi  cedino. 

10  Eta  i^arra  ikuffiric  bozcario  liaudiz  boz 
citecen  haguitz. 

1 1  Eta  etchera  fartliuric  eriden  ce^atü  haourt- 
choa bere  ama  Mariarequin :  eta  ahozpez  adora 
cegaten  hura,  eta  bere  thefaurac  defplegaturic 
prefenta  cietzoten  eftrenac,  vrrhe,  encenfu,  eta 
myrrha. 

12  Eta  diuinoqui  ametfetan  aduertitu  icanic 
ezlitecen  Herodefgana  itzul,  berce  bidez  retira 
citecen  bere  comarcarat. 

13  Bada  hec  retiratu  eta,  huna,  launaren  Ain- 
gueruä  aguertzen  gayö  lofephi,  dioela,  laiqui- 
ric  har  itzac  haourtchoa  eta  hären  ama,  eta  ihes 
eguic  Egyptera :  eta  aiceu  han  nie  darraqueada- 
no:  ecen  Herodefec  bilhaturen  die  haourtchoa 
hiltzeco. 

14  lofephec  bada  iratzarri  eta,  har  citzan 

a.iii. 
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haourtchoa  eta  hären  ama  gauaz,  eta  retira  ce- 
din  Egyptera. 

15  Eta  egon  cedin  han  Herodefen  finerano, 
launac  Prophetaz  erran  guena  cöpli  ledingat, 
cioela  *Egyptetic  deithu  vkä  dut  neure  Semea, 

16  Orduan  Herodefec  ikuffiric  nola  ^'uhur- 
r6z  enganatu  i^an  cen,  afferre  cedin  haguitz: 
eta  here  gendea  igorriric  hil  citzan  Bethlehe- 
men  eta  hären  aldiri  gucietan  ciraden  haour  bi 
vrthetaco  eta  behereco  guciac,  (^uhurretaric 
diligentqui  informatu  igan  cen  demboraren  a- 
raura. 

17  Orduan  compli  cedin  launac  Hieremias 
Prophetaz  erran  vkan  Quena,  cioela, 

18  *Voza  Rhaman  engun  i^an  da,  deithore 
eta  nigar  eta  auhen  handi.  Rachel  bere  haour- 
racgatic  nigarrez  egon,  eta  ezta  confolatu  nahi 
igan,  ceren  eztiraden. 

19  Baina  Herodes  hil  eta,  huna,  launaren 
Aingueruä  aguer  cequiön  ametfetan  lofephi 
Egypten, 

20  Cioela,  iaiquiric  har  itzac  haourtchoa  eta 
hären  ama  eta  ioan  adi  Ifraeleco  lurrerat,  ecen 
haourtchoaren  arimare  ondoan  gabiltzanac  hil 
igan  dituc. 

21  Harc  bada  iratzarri  eta,  har  citzan  haourt- 
choa eta  hären  ama,  eta  ethor  cedin  Ifraeleco 
lurrera. 

22  Baina  engunic  ecen  Archelaufec  regna- 
tzen Quela  ludean  bere  aita  Herodefen  lekuan, 
beldur  cedin  hara  ioaitera :  eta  ametfetä  diuino- 
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qui  aduertituric  retira  cedin  Galileaco  bazter- 
retarat. 
23  Eta  hara  ethorriric  habita  cediu  Naza- 
reth  deitzen  den  hirian:  Prophet6z  erran  ican 
cena  compli  ledin^at,  ece  Xazareno  deithuren 
cela. 

C  A  P.     III. 

1  loannefec  penitentid  eta  Chriften  ethortca  predica- 
tzen.  4  loannefen  vezttdurd  eta  viandd.  6  Beka- 
tue'n  confe[fioiiea.  7  loantiefec  Pharijeuac  reprot- 
chatzen.  8  Penitentiazco  fructuac.  9  Abraha- 
men haoiir.  lO  Aizcord  arbore  erroan.  11  Vrez 
eta  Spiritu  fainduazco  Baptifmoa.  12  Bahea  efcuan, 
laßoa  ßiracOy  eta  bihia  granereraco.  13  Chriß  ba- 
theyatu. 

"^'Ada  dembora  liartan  ethor  ce-  Marc.  i.  4. 

din  loänes  baptifta,  predicatzen  '•""•  ^'  ^■ 
-^  Quela  ludeaco  defertuan: 
^    Eta  cioela,  Emenda  ^aitezte :  e- 

cen  ceruetaco  refumä  hurbil  da. 

3  Ecen  haur  da  Efaias  Prophetaz  erran  ican 

cena,  cioela,  *Defertuan  oiliuz  dagoenaren  vo-  Eja.  4u.  3. 

_        .  .  ^  ,  .  ,  •      marc.   1.  3. 

za  da,  Appain  egague  launaren  bidea,  ^ucen  i-  ^„^  3  4 
tzague  baren  bidefcac.  ioan.  1.23. 

4  *Ioannes  hunqc  bada  cuen  bere  abillamen-  Marc.  1.  6. 
dua  camellu  biloz,  eta  larruzco  guerricoa  bere 
guerruncean  inguru:  eta  baren  vianda  cen  0- 

thiz  eta  baffa  eztiz. 

5  *Orduan   etbor  cedin  baregana  lerufaleme  Marc  1.  5. 
eta  ludea  gucia,  eta  lordanare  inguruco  comar- 

ca  gucia. 

6  Eta  batheyatzen  ciraden  barcganic  lorda- 

a.iiii. 
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neaü,  bere  bekatuac  confeffatzen  cituztela. 
7   Ikuffiric   bada    anliitz    Pliarifeuetaric    eta 

Sadduceiietaric  ethorten  ciradela  baren  baptif- 
Berriz.  12.  mora,  erran  ciec6n,  *Vipera  cafta,  üorc  auifatu 
34.  eta  23.  gaituzte  hira  ethortecoari  ihes  daguioguen? 
lue.  3.7.       8  Eguin   itzague   bada  fructuac  emendamen- 

duaren  digneac. 

9  Eta    ezte^aguela   prefumi   ceuroc    baithan 
/oa«.8. 39.  erraitera,  *  Abraham  dugu  aita:  ecen  badiotfuet, 

act.  13.  27.  '  *=>  ' 

laincoac  harri  hautaric-ere  Abrabami  haour  m- 
fcita  abal  diegagueola. 

10  Bada  ia  aizcora  arboren  errora  egarria  da : 
*beraz  arbore  fructu  onic  eguiten  eztuen  gucia 
piccatzen  da  eta  fura  egoizten. 

11  *Eguia  da,  nie  batheyatzen  gaituztet  vrez 
emendamendutara :  baina  ene  ondoan  ethorten 
dena,  ni  baino  borthitzago  da,  ceinen  Qapat6n 
ekarteco  ezpainaiz  digne :  bare  batheyaturen 
Qaituzt6  Spiritu  fainduaz  eta  fuz, 

Luc.  3.17.  12  *Bere  bahea- bere  efcuan  du,  eta  garbitu- 
ren  du  bere  larraina :  eta  bilduren  du  bere  ogui- 
bihia  granerera :  baina  laftoa  choil  erreren  du 
behinere  blitzen  ezteu  fuan. 

Luc.  3.  21.  13  *Orduan  etbor  cedin  lefus  Galileatic  lor- 
dauera  loannefgana,  harenganic  batheya  ledin- 
Qät. 

14  Baina  loannefec  haguitz  empatcbatzen 
Quen  hura,  cioela,  Nie  bebar  diät  bireganic  ba- 
theyatu,  eta  bi  etborten  aiz  enegana? 

15  Eta  ibardeften  guela  lefufec  erran  ciegön, 
Vtzac  oraingotz:  ecen  bunela  complitu  bebar 


Berriz. 

7. 

19. 

Marc  1 

.  8. 

lue.  3. 

16. 

ioan.  1 

.  26. 

act.   1. 

5. 

marc.  1.  9. 
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diagu  iuftitia  gucia.  Orcluan  vtzi  ceca  eguitera. 

IG  Eta  lefus  batheyatu  ceneaii,  bertan  ilki  ce- 
diii  vretic:  eta  huiia,  irequi  iraii  raizcaii  ceruäc, 
eta  ikus  ceran  laiiicoaren  Spiritua  vflb  coluni- 
ba  baten  guiliiiu  iaulteii  eta  baren  gainera  e- 
thorten. 

17  Eta  hiina  vozbat  cerutic,  cioela,  *Haur  ^- ^"^  ^• 
da  ene  Seme  niaitea,  ceinetan  neure  atfeguiu  cüo//.\.\z 
oua  bartzen  baitut. 


C  A  P.      I  I  I  I. 

1  Chriß  defertuan  barur  cgtiin  ondoati  Satancz  tctatu. 
1 1  Eta  Aingnerzicz  cerbitzatu,  1 7  Predicatzen 
liajji.  18  Guero  Pierris  eta  Andriu ,  /aijttes  eta 
Joannes  deithuric.  23  Etiangelioa  die  Galilean  pre- 
dicatzen eta  eri  anhitz  /endatzen. 

1*  (1?^^=^^  Rduan  lefus  eramä  cedin  Spi-  .. 

Ä^y<5SSrSV\J  Mure.  1 .  1 2 

rituaz  defertura,  deabruaz  ten-  /uc  4.  i. 
ta  ledincat, 

Eta  barurtu   cituenean   berro- 
guey  egun  eta  berroguey  gau, 
fiuean  goffe  cedin. 

3  Eta  ethorriric  barengana  tentaraleac  erran 
ce<^au,  Baldin  laiucoaren  Seuiea  babaiz,  errac 
harri  haue  ogui  eguiu  ditecen. 

4  Baina  bare  ibardeften  (juela  erran  ceQan, 
Scribatua  duc,  '''Ezta  gui^ona  ogui  beretic  vi- 
cico,  baina  laiucoaren  ahotic  ilkiten  den  hitz 
orotaric. 

5  Orduan  hura  du  eramaiten  deabruac  Ciui- 
tate  faindura,  eta  du  ecarteu  templeco  piuacle 
gaineau. 
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6  Eta  diotfö,  Baldin  laincoaren  Semea  ba- 
haiz,  egotzac  eure  buruä  beherera :  ecen  fcriba- 

"  '  "  '  tua  duc,  *Ecen  cargu  emanen  drauela  M(jaz  be- 
re  Aingueruey,  eta  bere  efcuetan  eramanen  au- 
tela,  eure  oinaz  harrian  bebaztopa  ezadingät. 

7  Erran  ciegon  lefufec,  Berriz  fcribatua  duc, 
Deut.  6.16  *j^2tuc  teutatureu  eure  lainco  launa. 

8  Berriz  hura  du  eramaiten  deabruac  guciz- 
co  mendi  gora  batetara,  eta  eraeuften  drautza 
munduco  refuma  guciac  eta  hetaco  gloriä: 

9  Eta  diotfö,  Haue  gucioc  emane  drauzquiat, 
baldin  ahozpez  adora  banegac. 

10  Orduan  diotfö  lefufec,  Habil  Satan,  ecen 
Deut.  6. 1 3,  fcribatua  duc :  *Eure  lainco  launa  adoraturen 
20,  eta  10.  ^^^^  ^^^  ^^^^  j^^^^^  cerbitzatureu  duc. 

11  Orduan  vtziten  du  hura  deabruac:  eta  hu- 
nä,  Aingueruäc  ethor  citecen,  eta  cerbitzatzen 
guten  hura. 

Marc.  1.14    ^2  *Eta  euQun   vkan   guenean  lefufec,  ecen 

LUC   4:    X  4 

ioan.  4. 45.  loanucs  prefou^r  cela,   retira  cedin  Galileara. 

13  Eta  vtziric  Nazareth,  ethor  cedin  eta  ha- 
bita  Capernaum  itfas  aldecoan,  Zabulongo  eta 
Nephthalingo  bazterretan : 

14  Compli  ledingat  Efaias  Prophetäz  erran 
igan  cena,  cioela, 

Efa.2.\.  15  *Zabulongo  lurra  eta  Nephtalingo  lurrä 
itfafforraco  bide  aldean  lordanaz  berce  aldetic, 
Gentilen  Galilea: 

16  Populu  ilhumbean  cetzanac  argui  handi 
ikuffi  vkan  du:  eta  herioaren  regionean  eta  i- 
tzalean  ceunganey  argui  altchatu  igan  gaye. 
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17  *Ordiian-danic   has   cedin  lefus  predica-  i/arr.  1.15 
tzen,eta  erraiteii.  Emeiida  raitezte:  eccii  Imrbil 

da  ceruetaco  rerunia. 

18  *Eta  lefufec  Galilcaco  itfas  aldean  cahila-  .i/ar.-.  i.ie 
la,  ikus  citzan  bi  anaye,  Siniou,  Pierris  erraiten 

dena,  eta  Andriu  hären  anayea,  egoizten  cute- 
la  farea  itfaffora  (ecen  pefcadore  ciradeii.) 

19  Eta  diofte,  (^'atozte  ene  ondoan,  eta  egiii- 
nen  ^aiiuztet  guira  pefcadore. 

20  Eta  hec  bertä  vtziric  fareac  iarreiqui  iran 
^aizcan. 

21  Eta  handic  aitzinago  iraganic,  ikus  citzan 
berceric  bi  anaye,  laques  Zebedeoren  femea, 
eta  Joannes  hären  anayea,  vnci  batetan  bere  ai- 
ta  Zebedeorequin,  bere  faren  adobatzen  ari  ci- 
radela:  eta  dei  citzan. 

22  Eta  hec  bertan  vncia  eta  bere  aita  vtziric 
iarreiqui  igan  gaizcan. 

23  Eta  inguratzen  cuen  Galilea  gucia  lefu- 
fec, hay^n  fynagoguetan  iracaften  ari  cela,  eta 
refumaco  Euangelioa  predicatzen  f-uela,  eta 
fendatzen  Quela  eritaffun  mota  gucia,  eta  län- 
gere mota  gucia  populuaren  artean. 

24  Orduan  io  cegan  hären  faiuac  Syria  gu- 
cia: eta  prefenta  cietzoten  gaizqui  ceuden  gu- 
ciac,  eritaffun  diuerfez  eta  tormentaz  eduquiac, 
eta  demoniatuac,  eta  lunaticoac,  eta  paralyti- 
coac:  eta  fendatzen  cituen. 

I    25    Eta    gendetze    handi    iarreiqui    cequi<)n 
Galileatic,   eta  Decapoliftic,  eta  lerufalemetic, 
^  eta  ludeatic,  eta  lordanaz  berce  aldetic. 


S.     M  A  T  T  H  E  V. 
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Dohatjuac  cein  diraden.  13  Apojtoluac  deitzen 
lurreco  gatz  eta  mundiico  argui.  14  Mendi  gaineco 
ciidtatea  ecin  eftal,  eta  nehorc  ez  candela  vicia  gai- 
tzurupean  ef arten.  16  Obra  onac.  17  Chrift  certara 
ethorri.  19  Fidele'n  egzdmbidea.  21  Hilitzecdz, 
gaitzerizteaz ,  adulterioaz.  29  Efctiineco  beguiaz 
eta  efcuaz.  31  Senhar  emazten  feparationeaz.  33 
Ez  iniuriatzeco.  39  Iniuria  Juffritzeco.  44  Etfayac 
onheßeco ,  eta  perfecutatzaleacgatic  othoitz  eguiteco, 
48  Perfectionea. 

^     /^^"^^  Efus  bada  ikuffiric  gendetzeac, 

igan  cedin  mendi  batetara :  eta 

iarri  cenean  hurbildu  igan  gaiz- 

can  bere  difcipuluac. 

2  Eta   bere  ahoa   irequiric  iracaften  cituen, 

erraiteu  Quela, 

z«c  6.  20.     3  *Dohatfu  dir  ade  fpirituz  paubreac:   ceren 

hay6n  baita  ceruetaco  refuma. 
iMc2i.  6.     4  *Dohatfu  c?ir«(?e  nigarrez  daudenac:  ceren 

hec  confolaturen  baitirade. 
Eja.  61.  2.    5  *Dohatfu  dirade  emeac:  ceren  hec  lurra  he-  ; 

retaturen  baitute. 
^«U7.ii.    g  *Dohatfu   dirade  iuftitiaz  goffe  eta  egarri 

Pjal.2AA 


gv^xx^     Kjy,u.     vgt 


-E/a.55.1.    diradenac:  ceren  hec  afferen  baitirade. 

7  Dohatfu  dirade  mifericordiofoac :  ceren 
ha3y  mifericordia  eguinen  baitzaye. 
Pfai.  24.4.  8  *Dohatfu  dirade  bihotzez  chahu  diradenac: 
ceren  hec  laincoa  ikuffiren  baitute. 
9  Dohatfu  dirade  baquea  procuratzen  dute- 
nac :  ceren  hec  laincoaren  haour  deithure  bai- 
tirade. 
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10  *Dohatfu   dirade    iultitiagatic    perfociita-  i.A>r.3.i4 
tzen  diradeuac :  ceren  liaycn  l)aita  cenietaco  re-  ''"  *'  ^*' 
furud. 

11  Dohatfu  iganeo  garete  neliorc  iniuria  er- 
ran  drauquegueneri,  eta  perfecutatii  ^aituquez- 
tenean,  eta  hitz  gaiclito  giicia  crraii  duqueite- 
nean  Quen  contra,  gue^urrez  ene  caufaz. 

12  Boz  eta  aleguera  gaitezte,  ceren  Quen  fa- 
ria  liaudi  baita  ceruetan :  ecen  hala  perfecutatii 
vkan  dituztö  guen  aitzineco  Proplietac. 

13  *^uec  garete  lurreco  gatza:  eta  baldin  gat-  Marc.  9.  ^o 
za  guegat  badadi, cergaz  gacituren  da?  ezta  gue-  ^"''-  ^*-  **• 
hiagoric   deufgay  camporat  iraizteco  eta  gui- 

Qonez  ohondicatu  igateco  baicen. 

14  (^uec  garete  muuduco  arguia.  Ecin  eftal 
daite  ciuitate  mendi  gainean  iarria. 

15  *Eta  eztute  iraichequiten  candela  eta  hura  3/arc.  4.21 
egarten   gaitzurupean,  baina  candelerean,  eta  ^"''-  f :  ^^- 
argui  eguiten  draue  etcheco  guciey. 

16  *Hala  argui  begui  Quen  arguiac  guiconen  iPter.  2. 12 
aitzinean,  Quen  obra  onac  ikus  ditzatengat,  eta 
glorifica  degaten  guen  Aita  ceruetan  dena. 

17  Eztuguela  vfte  ecen  Leguearen  edo  Pro- 
pheten abolitzera  ethorri  naicela:  eznaiz  ethor- 
ri  abolitzera,  baina  complitzera. 

18  *Ecen  eguiaz  diotfuet,  iragan  daiteno  ceruä  ,     ,^  ,, 

°  '        "  Luc.  16. n. 

eta  lurra,  iotabat  edo  punctu  hutsbat  ezta  Le- 
guetic  iraganen,  gauga  guciac  eguin  diteno. 

19  *Norc-ere  beraz  hautfire  baitu  mananien-  lac.  2.  10. 
du  chipien  bautaric  bat,  eta  iracatfiren  baititu 

liunela  guigonac,  chipien  deithuren  da  hura  ce- 
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ruetaco  refuman :  baina  norc-ere  eguinen  baiti- 
tu  eta  iracatfiren,  hura  handi  deithuren  da  ce- 
ruetaco  refuman. 

20  Ecen  erraiten  drauguet,  baldin  abuudo- 
Luc  11  39  ^^o^  ezpada  Quen  iuftitia  *ScribeDa  eta  Phari- 

feuena  baino,  guec  etzaretela  farthuren  cerue- 
taco  refuman. 

21  Enguu  vkan  dugue  nola  erranigä  igä  gaye 
Exo.WAS.  lebenagocoey,  *Eztuc  hilen:  eta  norc-ere  hilen 
deut.  5, 17.  i3aj|;y^  /^^^^^  iudicioz  punitu  igateco  digne  date. 

22  Baina  nie  erraiten  drauguet,  ecen  nor-ere 
afferretzen  baitzayo  bere  anayeri  caufa  gäbe, 
iudicioz  punitu  igateco  digne  datela:  eta  norc- 
ere  erranen  baitrauca  bere  anayeri,  Raka,  hura 
cöfeilluz  punitu  igateco  digne  datela :  eta  norc- 
ere  erranen  baitrauca,  Erhoa,  fuzco  gehennaz 
punitu  igateco  digne  datela. 

23  Beraz  baldin  eure  oblationea  eramaiten 
baduc  aldarera,  eta  han  orhoit  bahadi  ecen  bi- 
re  anayeac  baduela  cerbait  hire  contra, 

24  Vtzi  egac  han  eure  oblationea  aldare  ai- 
tzineä,  etahabil :  leben  appointadi  eure  anayere- 
quin,  eta  orduan  etborriric  prefenta  egac  eure 
oblationea. 

Luc  12.58.  25  *Aicen  adifquide  eure  partida  cötraftare- 
quin  fitetz,  barequin  bidean  aiceno,  ezemön 
eure  partida  contraftac  iugeari,  eta  iugeac  eze- 
mön  fargeantari,   eta  prefoinean  egar  ezadin. 

26  Eguiaz  erraiten  drauat,  ezaiz  ilkiren  han- 
dle, renda  diroano  azquen  pelata.  ivj 

27  Engun  vkan  dugue  ecen  lebenagocoey  er- 
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ran  igan  gayela,  *Eztuc  adulterioric  iauqniren.  Exo  20.14. 

28  Baina  nie  erraiten  drauguet,  Norc-ere  be- 
guieften  baitu  emazteric,  hura  guthicia  decan- 
gat,  hambatez  adulteratu  duqueela  harequin 
bere  bihotzean. 

29  *Bada  baldin  eure  begui  efcuinac  trebuca  Berriz.  is. 
eraciteu  babaii,  idoqui  egac  hura,  eta  iraitzac  ^• 

11-11.  ,     ,  marc  9. 47. 

eureganic:  eceu  höbe  duc  biretaco,  gal  dadin 
hire  membroetaric  bat,  eta  eztadin  hire  gor- 
putz gucia  egotz  gehennara. 

30  Eta  baldin  eure  efcu  efcuinac  trebuca  era- 
citen  bahau,  trenca  ecac  hura,  eta  iraitzac  eure- 
ganic :  ecen  höbe  duc  hiretaco,  gal  dadin  hire 
membroetaric  bat,  eta  eztadin  hire  gorputz 
gucia  egotz  gehennara. 

31  Halaber  erran  igan  da,  *Xorc-ere  vtziren  ^'erriz  19. 
baitu  bere  emaztea,  bemo  feparationeco  letra :  ^^^^  24  1 

32  Baina  nie  diotfuet,  ecen  norc-ere  vtziren  marc.  10.4 
baitu  bere  emaztea,  falbu  paillardigarö  caufaz,  ^!"'^^'}^,n 

'  ^  *  '1. cor.  i .lU. 

adulterio  eguin  eracitcn  draucala :  eta  nor-ere 
vtziarequin  ezconduren  baita,  harc  adulterio 
iauquiten  duela. 

33  Berriz   engun   vkan   dugue,  ecen   lehena- 
gocoey   erran  igan  gayela,  *Ezaiz  defperiura-  Leui.  10  12 
turen,  baina  rendaturen  drautzae  launari  eure 
iuramendu  promettatuae. 

34  Baina  nie  diotfuet  eztegaguen  iura  batre, 
ez  ceruäz,  ecen  laincoaren  thronoa  da. 

35  Ezeta  Lurraz,  ecen  hären  oinetaco  alkia 
da:  ezeta  lerufalemez,  ecen  regue  handiaren  ci- 
uitatea  da. 


exod.  20.  7. 


lac.   5.  12. 
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36  Halaber  eure  buruäz  eztuc  iuraturen,  e- 
cen  bilobat  cburi  ezpa  beltz  ecin  daidic. 

37  *Baina  biz  Quen  hitza  bay,  bay:  ez,  ez:  eta 
hau^az  goiticoa,  gaichtotic  da. 

38  EnQun  vkan  du^ue,  ecen  errau  igan  dela, 
-Ba;o.2i.24  *ßeguia  beguiagatic,  eta  hortza  hortzagatic. 
dm.  W.W.  39  Baina  nie  erraiten  drauguet,  *EztieQo- 
Luc.  G.  29.  Quela  refifti  gaizquiari :  baina  baldin  norbeitee 
i.Cor.  6. 7.  io  bahega  eure  efcuiueco  mathelan,  itzul  iegöc 

bercea-ere. 

40  Eta  hiri  auci  eguin  nahi  drauanari,  eta 
eure  iacca  edequi,  vtzi  iegoc  mantoa-ere. 

41  Eta  norc-ere  nabi  vkane  baihau  bortcbatu 
lecoa  baten  eguitera,  albeitindoa  harequin  biga. 

z>cM«.  15. 8     42  *Efcatzen   gayauari   eraoc:   eta  hireganic 
maillebatu  nabi  duena  eztegala  iraitz. 

43  Engun  vkan  dugue  ecen  erran  igan  dela, 
Leui.id.is  *0n  eritziren  draucac  eure  burcoari,  eta  gaitz 

eritziren  draucac  eure  etfayari. 

44  Baina  nie  erraiten  drauguet,  Onhets  i- 
tzague  guen  etfayac,  benedicaitzague  maradi- 
catzen   gaituztenac,   vngui   eguiegue  gaitz  da- 

Luc.23.3A.  ritzueney:   *eta  othoitz  eguigue  oldartzen  ga- 
r^*  ^  i%  izquiguenacgatic,   eta   perfecutatzen   gaituzte- 
nacgatic. 

45  Quen  Aita  ceruetan  denaren  haour  gare- 
tengat:  ecen  harc  ilki  eraciten  du  bere  iguzquia 
gaichto^n  eta  onen  gainera,  eta  igorten  du  vria 
iufto6n  eta  iniuftoen  gainera. 

Luc  6.  32.     46  *Ecen  baldin  guey  on  daritzueney  on  ba- 
dariztegue,  cer  fari  vkanen  dugue?  eztute  pu- 
blica 
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blicano6c-ere  hori  berii  eguiten? 

47  Eta  baldin  ^uen  anayey  folameiit  begui- 
tharte  eguiten  badrauerue,  cer  guehiago  egui- 
ten duQue?  eztute  publicanoec-ere  horrela  e- 
guiten  ? 

48  ^'areten  bada  guec  perfect,  Quen  Aita  ce- 
ruc'tau  deua  perfect  den  befahl. 


C  A  P.      VI. 

1  Elemofynäz.  5  Othoüzdz.  14  Elkarri  nola  barka- 
tzeco.  16  Baruraz.  19  T7iejatir  eguiteaz.  24  lahi- 
coa  da  abrqftoffiinac  ecin  ccrbitza.  25  Vicitzc  tcm- 
poralaz  artharic  cz  vkaiteco.  33  laincoarcn  reßtmd 
eta  hartaraco  eguimbidi;a  lehenic  bilhatzeco. 

1     ^"^N<k;^  EguirauQue     Quen     elemofyna 

y  ^iy')'  eztaguiguen      guiconen      aitzi- 

w-  ^^"^^  °^^°    hegaz    ikus    ^aiteztögat: 

ifj  1^^!^  ezpere    fariric     eztuQue    vka- 

nen  guen  Aita   ceruetan  dena 

baithan. 

2  *Bada  elemofyna  eguiten  duanean,  eztegala  uom.  12. 8. 
trompetta  io  eraci  eure  aitzinean,   hypocrit^c 
eguiten   duten  berala  fynagoguetan  eta  carri- 
quetan,  guigonez  eftima  ditecegat:  eguiaz  diot- 

fuet  recebitzen  dutela  bere  faria. 

3  Baina  hie  elemofyna  eguiten  duanean,  ezal- 
beilequi  hire  ezquerrac,  eer  eguiten  duen  hire 
efeuin  ac. 

4  Hire  elemofyna  fecretuä  degat:  eta  eure  Aita 
feeretuä  daeuffanac,  redaturen  drauc  aguerriau. 

5  Eta  othoitz  eguiten  duanean,  ezaieela  hy- 

b.i. 
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pocritac  begala :  hsey  laket  ciayec  congregatio- 
netan  eta  carrica  cantoinetan  Qutic  daudela  o- 
thoitz  eguitea,  guigonez  ikus  clitecegat :  eguiaz 
erraiten  drau^uet  ecen  recebitzen  dutela  bere 
faria. 

6  Baina  otboitz  eguiten  duanean,  far  adi  eure 
gamberatclioä,  eta  eure  bortha  ertfiric,  othoitz 
eguiöc  eure  Aita  fecretuan  denari:  eta  eure  Äita 
fecretuan  dacuffanac  redaturen  drauc  aguerrian. 

7  Bada  othoitz  eguiten  duguenean,  eztega- 
Quela  auhitz  edas  Paganoec  begala:  ecen  vfte 
dute   bere  anhitz   edafteaz   engunen  diradela. 

8  Etzaretela  beraz  hetarat  irudi :  ecen  bada- 
qui  Quen  Aitac  ceren  behar  gareten,  efca  ga- 
quizquioten  baino  leben. 

Lac.  11.2.    9  Hunela   beraz   Quec  othoitz  eguigue,  *Gu- 
re  Aita  ceruetä  aicena,  fanctifica  bedi  hire  icena : 

10  Ethor  bedi  hire  refumä.  Eguin  bedi  hire 
vorondatea  ceruän  begala  lurrean-ere. 

11  Gure  eguneco  oguia  iguc  egun. 

12  Eta  quitta  ietzaguc  gure  gorrac,  uola  guc- 
ere  gure  gorduney  quittatzen  baitrauegu. 

13  Eta  ezgaitzala  far  eraci  tentationetan,  bai- 
p  ..  _  na  deliura  gaitzac  *gaichtotic.  Ecen  hirea  duc 
19.            refuma,   eta  puiffancä,   eta  gloria  feculacotz. 

Amen. 

14  *Ecen  baldin  barka  badietzegue  guigo- 
ney  bere  faltac,  barkaturen  draugue  guey-ere 
guen  Aita  cerucoac. 

15  Baina  baldin  barka  ezpadietzegue  guigo- 
ney  bere  faltac,  guen  Aitac-ere  eztrauzquigue 


Marc.     11. 
25. 
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barkaturen  Quen  faltac. 

16  Guehiago,  barur  daguiciieiicau,  otzarete- 
la  itchiira  triftetaco  hypocritäc  berala :  üceii  def- 
guifatzeii  dituzte  bere  beguitliarteac,  barur  di- 
radela  guirouey  agucri  diradenrat :  cguiaz  er- 
raiten  drau^uet,  ecen  recebitzüii  dutela  bere  fa- 
ria. 

17  Baina  hie  barur  eguiteii  duanean  vncta  e- 
(;ac  eure  buruä,  etu  ikuz  ecac  eure  beguitliartea : 

18  Gui^oney  barur  aicela  agueri  ezaquien- 
^at,  baina  eure  Aita  fecretuan  deuari :  eta  eure 
Aita  fecretuan  dacufl'anac  rendaturen  drauc  a- 
guerrian. 

19  Eztitzaouela  eguin  cuen  thefaurac  lurrean, 
non  cerrenac  eta  herdoillac  goaftatzeii  baititu, 
eta  non  olioin6c  rulhatzen  eta  ebaiften  baiti- 
tuzt6. 

_        .^    .  .        .  .1      c  _        Luc.  12.33. 

20  *Baina   eguin  itza^ue  c;uen  thefaurac  ce-  ,,/„  e.ii». 
ruän,  nö  ez  cerreuec  ez  herdoilhic  ezpaitu  goa- 
ftatzen,   eta  non   ohoinec  ezpaitute  culhatzen 

ez  ebaiften. 

21  Ecen  non  baita  guen  thefaura,  han  iranen 
da  Quen  bihotza-ere. 

22  *Gorputzarö  arguia  da  beguia,  beraz  bal-  /.«r.  11.34. 
din  hire  beguia  firaple  bada,  hire  gorputz  gucia 

argui  datec: 

23  Baina  baldin  hire  beguia  gaichto  bada  hire 
gorputz  gucia  ilhun  datec :  beraz  baldin  hitaii 
den  arguia  ilhumbe  bada,  ilhumbe  hura  ceiu 
handi  date'^ 

24  *Nehorc  bi   uabuffi   eciu   cerbitza  ditza- Luc  ic.  13. 

b.ii. 
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que :  ecen  edo  batari  gaitz  eritziren  drauca,  eta 

berceari  on :  edo  batarequin  eduquiren  du  eta 

bercea  menofpreciaturen.   Ecin  cerbitza  ditza- 

que^ue  laingoa  eta  abraftaffunac. 

Luc.i2.22.    25    *Halacotz    erraiten    drauguet,    eztuguen 

^■/Tfiiföl'  artharic  Quen  vicitzeaz,  cer  ianen  duguen  eta 

phiiip.  4. 6.  cer  edanen :  ezeta  Quen  gorputzaz,  cergaz  vez- 

i.um.6.8.    m^iYQYi  gareten :  ezta  vicia  viaiida  baino  guehia- 

go,  eta  abillamendua  baino  gorputza? 

26  Coüfideraitzague  ceruco  choriac,  ecen 
eztute  ereiten,  ez  errequeitatzen,  ezeta  grane- 
retara  blitzen,  eta  Quen  Aita  cerucoac  hatzen 
dltu  hec :  etzarete  guec  anhltzez  hec  baino  ex- 
cellentago  ? 

27  Eta  norc  (juetarlc  artha  vkanez  eratche- 
qul,  ahal  dlegaqueo  beffobat  bere  häditaiTunari  ? 

28  Eta  veztlduniz  cergatlc  garete  arthatfu? 
Ikas  egague  nola  landaco  floreac  handltzen  di- 
raden:  ez  nekatzen  dirade,  ez  Iruten  dute. 

29  Balna  erraiten  drauguet  are  Salomon-ere 
bere  glorla  guciarequln  eztela  veztltu  Igan  he- 
taric  bat  begala. 

30  Bada  baldln  landaco  egun  belbar  dena, 
eta  bihar  labean  egarten  dena,  lalncoac  hala 
inguru  veztltzen  badu :  eza  Quec  anhltzez  area- 
go,  fede  chlpltacoac? 

31  EztuQuela  beraz  artharlc  erraiten  duQue- 
la,  Cer  lanen  dugu,  edo  cer  edanen  dugu,  edo 
cergaz  veztituren  gara? 

32  (Ecen  gauga  haue  guclac  Paganoec  bll- 
hatzen  dltuzt6)  ecen  badaqul  guen  Alta  ceru- 
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coac,  ecen  gau^a  hauen  gucion  beharra  badu- 
guela. 

33  Baina  bilha  e(;arue  lehenic  laincoaren  re- 
fuma  eta  hären  iuftitia,  eta  gauf;a  haue  guciac 
emanen  ^ai/.quic^ue  gaineraco, 

34  Etzaretehi  bada  arthatfu  biharanmnaz: 
ecen  biharaniunac  beretaco  artha  vkanen  du: 
egunac  afco  du  bere  afflictioneaz. 


C  A  P.       VII. 

1  Ez  indicatzeco.  6  Gaufa  fanidiia  orcy  ez  emaiteco. 
7  Efcatzeco,  bilhatzeco,  bulkatzeco.  12  Scriptura- 
ren  fommarioa.  13  Bortha  hcrj^ßa  eta  fabala.  16 
Propficta  faJfuac.  16  Arborcaren  fructua.  21. 
Aita  certuoarcn  vorondatca  cgiiincn  diwna  fahiatu- 
ren.  22  Miractilu  falju  cgiulcz.  24  Hartoca  cdo 
fable  gaineco  etcheaz. 

1*    Ä'°r^rvK  Zte^acuela    iudica,    iudica    e- Lwc  6. 37. 
tzaiteztencat.  ";*""•  '''•/, 

*  1 .  cor.  4.  3. 

Ecen   cer   iugeraenduz   iudica- 
turen     baituQue ,     iudicaturen 
^•arete:  *eta  cer  neurriz  neur-  j/arc  4.24 
thuren  baitucue,  aldiz  neurthuren  QaiQue.         '•""•  ^-  '®- 

3  Eta  cergatic  behatzen  duc  eure  anayeren 
beguico  fitfera,  eta  eure  beguico  gapirioari  ez- 
atzayo  ohartzen? 

4  *Edo,  nohi  diotf(k-  eure  anayeri,  Vztac  ido-  luc.  g.  41. 
qui  de^adan  fitfa  hire  beguitic,  eta  horra,  gapi- 

rioa  hire  beguian? 

5  Hypocritä,  idocac  lehenic  gapirioa  eure 
beguitic,  eta  orduan  behaturen  duc,  idoqui  de- 

b.iii. 
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Qan  fitfa  eure  anayeren  beguitic. 
6  Ezteyeguela  gauga  faindua  orey,  eta  eztitza- 

Quela  egotz,  guen  perlac  vrden  aitzinera :  bere 

oin^z  ohondica  eztitzaten,  eta  itzuliric  gathica 

etzaitzaten  Quec. 
Berriz.  21.    7  *Efca  Qaitezte  eta  emanen  gaigue:  bilha  eca- 
mlV  11  24  ^"^'  ^^^  eridenen  dugue:  bulka  egacue,  eta  ire- 
Zmc.  11.9.    quiren  Qaigue. 
■^oan-i^-^i    8  Ecen  efcatzen  den  guciac,  recebitzen  du:  eta 

eta  16.  14.  "-"  ' 

iac.  1. 6.     bilhatzen  duenac,  erideiten  du :  eta  bulkatzen 
duenari,  irequiren  gayö. 

9  Ece  nor  da  Quetaric  guigona,  baldin  bere  fe- 
mea  ogui  efca  badaquiö,  harri  emane  draucana  ? 

10  Eta,  baldin  arrain  efca  badaquiö,  ala  fugue- 
bat  emanen  drauca? 

11  Beraz  Quec  gaichto  garetelaric  baldin  ba- 
daquicue  gauga  on6n  Quen  baourrey  emaiten: 
cembatez  areago  guen  Aita  ceruetan  denac  e- 
manen  drauzte  gauga  onac  efcatzen  gaizquio- 
ney? 

Luc.  6.  31.    12  *Bada  guigon^c  Quey  eguin  dietzaguen  na- 
Mji.  4. 16.    ]2i  (Jituguen  gauQa  guciac,  eguin  ietzegue  guec- 

ere  ha3y  halaber :  ecen  haur  da  Leguea  eta  Pro- 

pbetac. 
Z/Mc.  13.24.    13  *Sar  gaitezte  bortha  herffitic:  ecen  bortha 

largoa  eta  bide  gabala  da  perditionetara  irioi- 

ten  duena,  eta  anhitz  dirade  hartaric  fartzen  di- 

radenac. 
14  Ecen  bortha  berffia  da  eta  bide  herffia  vici- 

tzera  eramaiten  duena :  eta  guti  dirade  hura  e- 

rideiten  dutenac. 
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15  Beguiraurue  bada  proplieta  falfuetaric,  cein 
ethorteu  baitirade  ^uetara  ardi  abiturequin: 
baina  barnean  otfo  harrapari  dirade. 

16  Bere  fructuetaric  egagutureu  ditugue  hec. 

'^Ala  blitzen   dutc  elhorrietarlc  niahatfic,  edo  Luc.  6. 44. 
karduetarlc  ficorlc? 

17  Hala  arbore  on  guclac  fructu  onac  egui- 
teu  ditu,  eta  arbore  gaichtoac  fructu  gaichtoac 
egulten  ditu. 

18  Arbore  onac  fructu  gaichtoric  ecin  daldi, 
eta   arbore   gaichtoac   fructu   onic  ecin  daidi, 

19  *Fructu  onic  egulten  eztuen  arbore  gucia  Lehi^.n) 
piccatzen  da  eta  fura  egoizten. 

20  Bere  fructuetaric  beraz  egaguturen  ditu- 
gue  hec. 

21  *Niri  launa,  launa,  erraiten  drautan  gucia  ,^°"'i^22^ 
ezta  farthuren   ceruetaco  refuman,   baina  ene 

Alta    ceruetan    denaren    vorondatea    egulten 
duena. 

22  Anhitzec  erranen  draut  egun  hartau,  lau- 
na, launa,  eztugu  hire  icenean  prophetizatu,  e- 
ta  eztitugu  hire  icenean  deabruac  egotzi  cam- 
pora,  eta  eztugu  hire  icenean  verthute  anhitz 
eguin  ? 

23Etaorduan  erranen  dräuet  claroqui,*Egun-  Luc  13.26, 
dauo  etzaituztet  egagutu:  parti  caitezte  ene- ^J^  g  3 
ganic  iniquitate  egulten  duguenöc. 

24  *Norc-ere  bada  enguten  baititu  ene  hitz  Luc  6. 47. 
haue,  eta  hec  eguiten,  hura  dut  comparaturen 
guiron  guhur  bere  etchea  arroca  gain  batetan 
edificatu  duenarequin : 

b.iiii. 


Marc.  1,22 
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25  Eta  erori  i^an  da  vria,  eta  ethorri  igan  dira- 
de  vr  fobernac,  eta  eraunfi  vkan  dut6  haic^c,  eta 
io  vkan  dut6  etchearen  contra :  eta  ezta  erori  i- 
gan :  ecen  arroca  gainean  fundatua  cen. 

26  Eta  norc-ere  eocjuten  baititu  ene  hitz  haue, 
eta  ezpaititu  eguiten,  comparaturen  da  guiQon 
erho  bere  etchea  fable  gainean  edificatu  due- 
narequin. 

27  Eta  erori  igan  da  vria,  eta  ethorri  igan  dira- 
de  vr  fobernac,  eta  haic^c  eraunfi  vkan  dut6,  eta 
io  vkan  dut6  etche  hären  contra,  eta  erori  igan 
da,  eta  hären  defeguitea  handi  igan  da. 

28  *Eta  guerta  cedin  propos  haue  acabatu  ci- 
tuenean  lefufec,  populua  miraz  baitzegoen  hä- 
ren doctrinäz. 

29  Ecen  iracaften  cituen  authoritate  Quenac 
befahl,  eta  ez  Scribec  begala. 


C  A  P.      VIII. 

2  Sorhayoa.  5  Centeneraren  niuthil  eria  eta  fedea.  1 1 
Gentile'n  vocationea  eta  ludue'n  iraiztea.  13  Sin- 
heßea.  14  Pierrifen  ama  guinharrebd,  baycta  nnhitz 
denioniatii  eta  eri  fendatu.  19  Chrifti  iarreiqititeco 
vorondate  guen  Scribd.  21  Bere  aita  ohortze  behar- 
rez  congit  efquez  cegoen  difcipulua.  24  ItJaJJoco 
tempeftatea  Chrißec  cejfa  eraciten.  28  Eta  bi  demo- 
niatu  fendaturic ,  deabruey  vrdetara  loaitera  congit 
emaiten. 


1 


Marc  1.40  2 
lue  5. 12. 


Ta  menditic  iautfi  cenean  gen- 
detze  handi  iarreiqui  cequion. 
*Eta  hunä,  forhayo  batec  ethor 
riric  adora  cegan  hura,  cioela, 
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lauoa,   baldin   nahi  baduc,   chahii  ahal  niroc. 

3  Eta  efcua  hedaturic  liuiKiui  ceran  liura  lefu- 
fec,  cioela,  Nahi  diät,  aiceii  chaliu.  Eta  bertan 
chahu  cedin  hären  forhayotaffiina. 

4  Orduan  diotfo  lefufec,  Beguirauc  nehori  ez- 
terroun:  baina  habil,  eta  eracuts  ier.oc  eure  bii- 
ruä  Sacrificadoreari,  eta  prefeiita  erac  *M()yfe- 
fec  ordenatu  duen  oblatioiiea,  biuy  teftimmiia- 
getan  denrdt. 

5  *Eta  farthu  cenean  lefus  Capernaumen,  e- 
thor  cedin  harengana  Centenerbat  othoitz  e- 
guiten  ceraucala, 

6  Eta  cioela,  launa,  ene  muthilla  diatzac  et- 
chean  paralytico,  gaizqui  tormentatua. 

7  Eta  diotfö  lefufec,  Nie  ethorriric  fendaturen 
diät  hura. 

8  Eta  ihardeften  ^uela  Centeuerac  erran  ce- 
ran, launa,  eznauc  digne  ene  atharbean  far  a- 
din  :  baina  errac  folament  hitza,  eta  fendaturen 
baita  ene  muthilla. 

9  Ecen  ni-ere  guicon  nauc  berceren  meneco, 
ditudalaric  neure  azpico  gendarmefac,  eta  er- 
raiten  diarocat  huui,  0ha,  eta  ioaiten  duc:  eta 
berceari,  Athor,  eta  ethorteu  duc:  eta  neure  cer- 
bitzariari,  Eguic  haur,  eta  eguiten  die. 

10  Eta  haur  eurunic  lefufec  mirets  cegan :  eta 
diofte  (;arreizconey,  Eguiaz  erraiten  draucuet, 
eztudala  Ifralen-ere  hain  fede  handiric  eriden. 

11  Baina  badiotfuet  ecen  anhitz  Oriötetic  eta 
Occidentetic  ethorriren  diradela,  eta  iarriren  di 
radela  Abrahamequin  Ifaac-equin  eta  lacob-e- 


J^itil.  14.3 


Luc  7.  2. 
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quin  ceruetaco  refuraan: 

12  Eta  refumaco  femeac  egotziren  diradela 
Berriz  22.  campoco  ilhumbei'a :  *han  i^anen  da  nigar  eta 

^^*  hortz  garrafcots. 

13  Eta  erran  cie^ön  lefufec  Centenerari,  0ha 
eta  finhetfi  duan  begala  eguin  bequic.  Eta  fen- 
da   cedin  hären  muthilla  ordu  hartan  berean. 

Marc  1  29    ^^  =i<j^^^  lefufec  Piemfen  etchera  ethorriric,  i- 

luc  i.  38.  ' 

kus   cegan '  hären   ama-guiuharreba  ohean  ce- 

tzala,  eta  helgaitzac  ^aducala. 
15  Eta  hunqui  cegan  hären  efcua,  eta  vtzi  ce- 

^.an  helgaitzac,  eta  iaiqui  cedin,  eta  cerbitza 

citzan. 
3iarc  1. 32    16  *Eta  arratfa  ethorri  cenean,  prefenta  ciego- 
luci.io.     ten  anhitz  demoniatu:  eta  egotz  cietzen  cam- 

pora  fpirituac  hitzaz,  eta  gaizqui  ceuden  guci- 

ac  fenda  citzan: 

17  Compli  ledin^at  Efaias  prophetaz  erran  i- 
E/a.  53.  4.  „^jj  censL,  cioela,  *Harc  gure  langoreac  hartu 

vkan  ditu,  eta  gure  eritaffunac  ekarri  vkan  di- 
tu. 

18  *Eta  ikuffiric  lefufec  gendetze  handi  bere 
inguruän,  mana  citzan  difcipuluac  ioan  litecen 
berce  aldera. 

19  Eta  hurbilduric  Scriba  batec  erran  ciegon, 
Magiftrua,  iarreiquiren  natzaic  hiri,  norat-ere 
ioanen  baitaiz. 

20  Eta  diotfö  lefufec,  Aceriec  culhoac  citie  e- 
ta  ceruco  choriec  ohatzeac,  baina  guigonaren 
Seraeac  eztic  non  bere   buruä  repofa  degan. 

21  Guero  bere  difcipuluetaric,  berce  batec  er- 


Luc  9.  57. 
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ran  cieron,  lauiia,  permetti  ie^adac  bebin  ioan 
nadin  neure  aitaren  oborztera. 

22  Eta  lefufec  erran  ciec^on,  Arreit  niri,  eta  vz- 
quic  bilac  bere  bil6u  oborztera. 

23  *Eta  vnciaii  fartbii  cenean  iarreiqui  iran  Marc  a. 2b 
gaizcan  bere  difcipuluac. 

24  Eta  buna,  tormeuta  baudibat  altcba  cedin 
itfaffoau,  bambat  uon  vncia  bagaz  eftatlzen 
baitzen :  baina  bera  lo  cetzan. 

25  Eta  hurbilduric  bere  difcipuluöc  iratzar  cc- 
^•aten,  ciotela,  launa,  beguira  gaitzac,  galdu  gui- 
hoarac. 

26  Eta  diofte,  Cergatic  ^arete  ici  fedc  cbipita- 
coac  ?  Orduan  iaiquiric  raebatcba  citzä  haiceac 
eta   itfaffoa:   eta  foffagu   bandia  eguin  cedin. 

27  Orduau  gend6c  mirets  ce^aten,  ciotela,  Ce- 
ric  da  baur,  non  haicec-ere  eta  itfaffoac  obedi- 
tzen  baitute? 

28  *Eta  iragan  cenean  berce  aldera,  Gergefe-  Marc  5.  i. 
n6n   regionera,   aitziuera  etborri  ican  caizcan 

bi  demouiatu  tbumbetaric  ilkiric,  gucizco  ter- 
ribleac,  bambat  nO  nehor  ecin  iragan  baitzai- 
ten  bide  bartaric. 

29  Eta  buna,  heyagora  eguin  cecaten,  cioitela, 
Cer  da  gure  eta  bire  artean,  lefus  laincoaren 
Semea?  etborri  aiz  buna  ordu  baino  leben  gure 
tormentatzera  ? 

30  Eta  cen  hetaric  vrrun  vrdalde  handibat  al- 
ba cenic: 

31  Eta  deabruäc  othoiztez  raizcan,  cioitela, 
Baldin   caiupora   egoizten   bagaituc,    permetti 
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iegaguc  vrdalde  hartara  ioaitera. 

32  Eta  diofte,  Qoazte.  Hec  bada  ilkiric  ioan 
citecen  vrdaldera:  eta  hunä,  vrdalde  hura  gucia 
oldar  cedin  garaitic  behera  itfaffora,  eta  hil  ci- 
tecen vretan. 

33  Orduan  vrdain^c  ihes  eguin  cegaten :  eta 
ethorriric  hirira,  conta  citzaten  gauga  guciac, 
eta  cer  demoniatuej'  heldu  igan  gayen. 

34  Eta  huna,  hiri  gucia  ilki  cequiön  lefufi  ai- 
tzinera :  eta  ikuffi  (jutenean  hura,  othoitz  eguin 
ciegoten  retira  ledin  hayen  comarquetaric. 


C  A  P.       IX. 

2  leßifec  faralyticoa  fendatzen.  9  Mattheu  deitzen. 
12  Pharijetiey  ihardeften.  14  Bayeta  lohannefen 
difcipuluey.  22  Odola  fano?t  emaztea  fendatzen. 
27  Itfu  bi  arguitzen.  32  Denioniatti  mutua  fen- 
datzen. 35  Hör  cmen  ari  predicatzen  eta  fetidatzen. 
38  Gtiero  du  Euangelioaren  aucigamendutan  othoitz 
eguitera  exhortatzen. 

Rduan  farthuric  vncira  iragan 

cedin  berce   aldera,   eta  ethor 

cedin  bere  hirira. 
Marc  2. 1.  2    6%^^^^  *Eta  hund,   prefenta   cie^oten 

paralyticobat  ohean  cetzanic : 
eta  ikuffiric  lefufec  hay6n  fedea,  erran  ciegön 
paralyticoari,  Aue  bihotz  ou,~fem6,  barkatu 
^aizquic  eure  bekatuac. 

3  Eta  huna,  Scribetaric  batzuc  erraiten  guten 
bere  baithan,  Hunec  blafphematzen  du. 

4  Eta  ikuffiric  lefufec  hayöu  ^penfamenduac,  ^ 


lue  5. 18. 
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erran    ce^an ,    Cergatic   gaiclitoqiii    penfatzen 
duc^ue  ^uen  bihotzetan  ? 

5  Ecen  cein  da  erratchago,  erraitea,  Barkatii 
Qaizquic  eure  bekatuac :  ala  erraitea,  laiqui  adi 
eta  ebil  adi? 

6  Daquicuengat  bada  ecen  gui^onaren  Se- 
meac  baduela  authoritate  lurrean  bekatucii 
barkatzeco  (orduan  diotf()  paralyticoari)  laiqui 
adi,  har  e^ac  eure  ohea,  eta  habil  eure  etchenit. 

7  Orduan  iaiquiric  ioan  cedin  bere  etcherat. 

8  Eta  gendetzuc  hori  ikuffiric  niirets  cecaten, 
eta  glorifica  ce^iaten  laincoa,  ceinec  emä  vkaii 
baitraue  halaco  authoritatea  guigoney. 

9  *Eta  handic  iragaiten  cela  lefufec  ikus  cegan  '^«'"c  2.  i4 
guigombat  peage   lekuan   iarria  Mattheu  dei- 

tzeu  cenic,  eta  diotfi'»,  Arreit  niri.   Eta  iaiquiric 
iarreiqui  cequion : 

10  Eta  guertlia  cedin  lefus  hären  etchean  nia- 
hainean  iarriric  cegoela,  huna,  anbitz  publicauo 
eta  vicitze  gaichtotacoric  ethorriric,  iar  baitzi- 
tecen  mahainean  lefulequin  eta  hären  difcipu- 
luequin. 

11  Eta  hori  ikuffiric  Pharifeuöc  erran  ciec^n 
hären  difcipuluey,  Cergatic  publicanoequin  eta 
vicitze  gaichtotacoequin  iaten  du  guen  raagi- 
ftruac  ? 

12  Orduan  lefufec  hori  enrunic  erran  ciecen, 
Offo  diradenec  eztute  medicuren  beharric,  bai- 
na  eri  diradenec. 

13  Baina  ooazte,  eta  ikas  egague  cer  den,  *Mi-  o/e.  6.  6. 
fericordia  nahi  dut  eta  ez  facrificio.  Ecö  eznaiz 


S.    Matthev 

1.  Tim.  1.    ethorri  iufto6n  deitzera,  *bama  bekator^n,  e- 

^^'  mendamendutara. 

Marc  2. 18     14  *Orduan  ethor  citecen  harengana  loanne- 

luc  5.  33.  j-^jj  dilcipuluac,  cioitela,  Cergatic  guc  eta  Pha- 
rifeuec  barur  eguiten  dugu  maiz,  eta  hire  difci- 
puluec  ezpaitute  baruric  eguiten? 

15  Eta  erran  ciecen  lefufec,  Ezcöduareu  gam- 
beraco  gend6c  doluric  ekar  ahal  dirote,  ezcoo- 
dua  hequin  deno  ?  Baina  ethorriren  dirade  egu- 
nac  edequiren  baitzaye  ezcondua  eta  orduan 
barur  eguinen  baituqueite. 

16  Halaber  nehorc  eztrauca  eratchequite  oi- 
hal  peda^u  latzbat  abillamendu  gar  bati :  ecen 
compligarri  eratchequiac  edequiten  du  abilla- 
mendutic,  eta  gaizquitzenago  da  ethendura. 

17  Eta  eztute  egarten  mahatfarno  berria  ga- 
bagui  garretan :  ezpere  lehertzen  dirade  gaha- 
guiac,  eta  mahatfarnoa  iffurten,  eta  gahaguiac 
galtzen :  baina  mahatfarno  berria  gahagui  ber- 
rietan  egarten  dute,  eta  biac  beguiratze  dirade. 

Marc  5.22     18  *Gauga  haue  biey  erraiten  cerauztela,  huna, 

Zmc8.  41.    iaun  batec  ethorriric  adora  cegan  hura,  cioela, 

Ene  alaba  orain  hil  igan  duc :  baina  ethorriric  e- 

garrac  eure  efcua  hare  gainean,  eta  vicico  baita. 

19  Eta  iaiquiric  lefus  iarreiqui  cequiön,  eta 
hären  dilcipuluac. 

20  (Eta  huna,  hamabi  vrthez  odol  iariatzez  e- 
ri  cen  emazte  batec  guibeletic  ethorriric  hun- 
qui  cegan  hären  abillamendu  ezpaina. 

21  Ecen  erraiten  guen  bere  baithan,  Baldiu  fo- 
lament   hunqui   badegat  hären  abillamendua, 
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fendaturen  naiz. 

22  Orduan  lefufec  itzuliric  eta  hura  ikuffiric 
erran  cegau,  Aun  biliotz  on,  alaba,  eure  fedeac 
faluatu  au.  Etafenda  cedin  emaztea  ordu  bereä) 

23  Eta  lefufec  etliomric  iaun  liareD  etdiera 
eta  ikuffiric  foinulariac,  eta  gendetzea  tumultu 
ari  cela, 

24  Diofte,  Retira  ^aitezte,  ecen  ezta  liil  nefcat- 
chci:  bainalo  datza.  Eta  truffatzeu  ciraden  har- 
gaz. 

25  Eta  idoqui  igan  cencan  gendetzea,  farthu- 
ric,  har  cegan  hären  efcua :  eta  iaiqui  cedin  nef- 
catclul. 

26  Eta  lafter  ceguian  fania  liunec  lur  liartan 


gucian. 


27  Eta  lefus  bandic  iragaiten  cela,  iarreiqui  i- 
Qan  Qaizcan  bi  itfu  oiliuz  ceudela,  eta  cioitela, 
Aue  pietate  gugaz  Dauid-en  femeä. 

28  Eta  ethorri  cenean  etchera,  ethor  citecen 
harengana  itfuoc,  eta  diofte  lefufec,  Sinheften 
duQue  hori  ahal  daididala?  Diotfote,  bay  launa. 

29  Orduan  hunqui  citzan  hay^n  beguiac,  cioe- 
la,  ^uen  fedearen  araura  eguin  bequigue. 

30  Eta  irequi  citecen  hayen  beguiac,  eta  debe- 
ta  citzan  mehatchurequin  lefufec,  cioela,  Be- 
guirauQue  nehorc  eztaquian. 

31  Baina  hec  ilkiric  barreya  cegaten  hären  fa- 
ma  herri  hartan  gucian. 

32  *Eta  hec  ilkiten  ciradehi,  huna,  prefenta  cie-  ikrr.  12.22 
Qoten  guigon  mutu  demoniatubat.  lue  11.  u. 

33  Eta  deabrua  campora  egotzi  igan  cenean, 


Marc  6.  34 
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minga  cedin  mutua :  eta  mirets  cegaten  gende- 

tzec,  cioitela,  Egundano  ezta  aguertu  hunelaco 

gaugaric  Ifraelen. 
Berriz  12.    34  *Baina  Pharifeuöc  erraiten  guten,  Deabru- 
'marc  3  22  ^^   princeareii   partez   campora  egoizten  ditu 
Zuc  11. 15.  deabruac. 

^c73^22      ^^  *^^^  inguratzen  cituen  lefufec  hiri  eta  bur- 
lehen  4.  23.  gu  guciac,  iracaften  ari  cela  hayen  fynagogue- 

tan,  eta  predicatze  guela  refumaco  Euangelioa 

eta  feudatzen  guela  eritaffun  mota  gucia  eta  lä- 

gore  mota  gucia  populuan, 
36*  Eta  ikuffiric  lejufec  gendetzeac,  compaffi- 

one  har  cegan  hegaz,   ceren  baitziraden  erre- 

belatuac  eta  barreyatuac  ardi  artzainic  eztute- 

nac  begala. 
^^  \^"|;     37  Orduan  diofte  bere  difcipuluey,  *Segur  vz- 

ta  handi  da,  baina  languile  guti. 
38  Othoitz  eguioQue  bada  vzta  labeari,  irion 

ditzan  languileac  bere  vztara. 


C  A  P.      X. 

1  Sendatzeco  dohainac.  2  Apoßohien  contua  eta  ice- 
nac.  7  Hec  igorri  predicatzera.  11  Baquea  hayen 
rccchüzale'n.  16  Quhur  eta  fimple  igateco.  17,  21 
Pcrfeciitionez.  20      Spiritu     faindua      Apoftohietan 

niingo.  27  niitinibean  eta  ieharrira  errana.  28  No- 
ren  nehor  heldur  igateco  den.  29  Bi  parra-chori.  30 
Gitre  biloac  contatuac.  %'i  Chrißen  aboatzeaz,  edo 
z'katzeaz.  34  Baqueaz ,  ezpatdz.  35  Diffcnßonez. 
37  Ahaidey  baino  Chrifti  höbe  eritziteco.  38  Norc 
here  crutzea  hartzeco  eta  Chrißi  iarreiquiteco.  39 
Vicmren  galtzea  edo  beguiratzea.  40  Propheten  re- 
cebitzca. 

1  Or- 
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Rduaii    bere  haiuabi  (lirci|)ulu-  Marc.  3.13 
Y  ac  beregaiia  deithuric,  emuii  ci-  ''"'  ^-  '• 
ecen  bothere  fpiritu  fatl'uön  cö- 
tra,   hayen  caiupora  egoizteco, 
eta  eritaffun  iiiota  guciarcn  eta 
laiigore  mota  guciaren  feiulatzeco. 

2  Bada  bamabi  Apoftoluen  icenac  dirade  haue : 
lehena,  Simon  erraiten  dena  Pierris,  eta  Andriu 
hären  anayea :  lacques  Zebedeoren  femea,  eta 
loannes  hären  anayea, 

3  Philippe  eta  Bartholomeo :  Thomas  eta  Mat- 
theu publicanoa :  lacques  Alpheoren  femea  eta 
Lebeo,  iceu  goiticoz  Thaddeo. 

4  Simon  Cananeoa,  eta  ludas  Ifcariot,  hura 
traditu-ere  Quena. 

5  Hamabi  haue  igor  eitzau  lefufec,  eta  enian 
ciecön  manamödu,  eioela,  Gentiletanit  etzoaz- 
teUi,  eta  Samaritanoen  hiritan  etzaiteztela  far: 

6  Bainaiizitic  Qoazte  *irraeleco  eteheeo  ardi  Act.  13.46 
galduetara. 

7  Bada  partitu  eta,  predica  e^a^ue,  erraiten  du- 

guela,  *Ceruetaeo  refunia  hurbil  da.  luc.  9.  2. 

8  Eriac  fenda  itzague,  forhayoae  ehahu  itza- 
Que,  hilae  refulcita  itzague,  deabruae  eampora 
egotz  itza^ue:  dohainic  recebitu  duQue,  eta  do- 
hainic  emague. 

9  *EztaguiQuela  prouifiouerie  vrrhez,  ez  eil-  Marc  e.  s. 
harrez,  ez  cobrez  Quen  guerricoetan :  '""  ^-  ^' 

10  Ezeta  maletaz  bideeotzat,  ez  bira  arropaz, 

ez  capataz,  ez  vhez,  *eeen  languilea  bere  vi-  i.u.-  10.  7 
Ciaren  digne  da. 

c.i. 


S.      M  A  T  T  H  E  V 

Lucio.  10.  11  *Eta  cein-ere  hiritan  edo  burgutan  farthu- 
ren  baitzarete,  informa  gaitezte  nor  de  hartan 
digneric,  eta  gaudete  han  parti  Qaitezteno. 

12  Eta  cembeit  etchetan  farthuren  garete- 
nean,  faluta  egague  hura. 

13  Eta  baldio  etchea  digne  bada,  ethor  bedi 
gueo  baquea  hären  gainera:  baina  baldin  digne 
ezpada,  guen  baquea  guetara  itzul  bedi. 

Marc  Q.  11    14  *Eta  norc-ere  recebituren  ezpaitzaituzte, 
^"^  ^' ^'     eta  ez  guen  hitzey  behaturen,   etche  edo  hiri 
eta  18. 6.    liartaric   ilkitean   iharros    albeitzinegate   guen 
oinetaco  errhautfa. 

15  Eguiaz  erraiten  drauguet,  emequiago  tra- 
ctaturen  diradela  Sodomaco  eta  Gomorrhaco 
lurrecoac  iudicioco  egunean,  ecen  ez  hiri  hura. 
Luc  10.  3.  16  *Huna,  nie  igorten  gaituztet  guec,  ardiac 
otfo6n  artera  begala :  garete  bada  guhur  fugueac 
begala,  eta  finiple  vffo  columbac  begala. 

17  Eta  beguira  gaitezte  guigonetaric :  ecen  liu- 
raturen  gaituzte  confiftorioetara,  eta  bere  fyna- 
goguetan  agotaturen  gaituzte. 

18  Eta  gobernadoretara  eta  reguetara  erama- 
nen  garete  ene  caufaz,  hec  eta  Gentil6c  tefti- 
moniage  Jiaur  dutengat. 

Marc  13.  l9  "^Baina  Hura  gaiteztenean,  eztuguela  artha- 
ric  nola  edo  cer  mingaturen  gareten :  ecen  ordu 
hartan  berean  emanen  gaigue  cer  minga  gai- 
tezqueten. 

20  Ecen  etzarete  guec  mingo  garetenac,  bai- 
na guen  Aitaren  Spiritu  guetan   mingo  deua. 

Luc  21.16.    21  *Eta  liuraturen  du  anayeac  anayea  heriota- 


11. 

lue  12.11 
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ra,etaaitachaourra:  etaaltchature  dirade  haour 
rac  aita-am6u  contra,  eta  hil  eracireii  (lituzt6. 

22  Eta  guciez  gaitzetfiac  icanen  Qarete,  ene  i- 
cenagatic:  *baina  norc-ere  perfeueraturO  baitu  Ä«r.  24. 13 
finerano  hura  faluaturen  da. 

23  Eta  perfecutaturen  ^aituztenean  hiri  har- 
tan,  ihes  eguic^ue  berce  batetara :  ecen  eguiaz  er- 
raiten  drau(;uet,  eztituc^ue  inguraturen  Ifraele- 
co  hiri  guciac,  non  ethor  eztadin  guiconaren 
Semea, 

54  "^Ezta  difcipulua  magiftruaren  gaineco,  ez-  Luc  e.  40. 
eta  cerbitzaria  bere  iaunaren  gaineco.  <°a'i6^20^' 

25  Afco  du  difcipuluac  bere  magiftrua  be^ala 

den  :  eta  cerbitzariac,  bere  iauna  be(^ala :  *baldin  ß„  12.24. 
Aitafamilia  bera  Beelzebub  deithu  badut6,  ce- 
batez  guehiago  hären  domefticoac? 

26  Etzaretela  beraz  hay6n  beldur :  *ecen  ezta  ^^^J^  \^^ 
deus  eftaliric  aguerturen  eztenic,  ezeta  deus  fe-  tta  \->.  2. 
creturic  iaquinen  eztenic. 

27  Ilhumbean  erraiten  drau^uedana,  errarue 
arguian ;  eta  beharrira  enguten  du^uena,  predica 
ecacue  etche  gainetan. 

28  Eta  etzaretela  beldur  gorputza  hiltzen  du- 
ten6n,  eta  arima  ecin  hil  de^aquetenen :  bainai- 
tzitic  Qareten  beldur  arima  eta  gorputza  ge- 
hennan  gal  ahal  ditzaquenaren. 

29  Bi  parra-chori  eztirade  dirutcho  batetan 
faltze?  eta  hetaric  bat  ezta  lurrera  erorirC-,  (juen 
Äita  gäbe. 

30  *Etare  cuen  buruco  bilo  guciac  contatuac  x.sam.w 

dirade. 

c.ii. 


Mich.  7,  6. 
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31  Etzaretela  beraz  beldur:  parra-chori6c  bai- 
no  (juec  gueliiago  valio  dugue. 
iüfarc.  8.38    32  *Bada  norc-ere  aboaturen  bainau  guigonön 
lue  9  26,     aitzinean,  aboaturen  dut  nic-ere  hura  ene  Aita 

eta  12.  8.  ^ 

2.tm.  2.12  ceruetan  denaren  aitzineaa. 

33  Baina  norc-ere  vkaturen  bainau  gui^on6n 
aitzinean,  vkaturen  dut  nic-ere  hura  ene  Aita 
ceruetan  denaren  aitzinean. 

Luc\i.b\.  34  *EztuQuela  vfte  ecen  baquearen  egartera, 
ethorri  naicela  lurrera :  eznaiz  ethorri  baquea- 
ren egartera,  baina  ezpataren. 

35  *Ecen  ethorri  naiz  guigonaren  bere  aita- 
ren  contra  gudutan  egartera,  eta  alabaren  bere 
aniaren  contra,  eta  errenaren  bere  ama-guin- 
harrebaren  contra. 

36  Eta  guigonaren  etfay  beraren  domefticoac 
iganen  dirade. 

Luc  14.  26  37  *Aita  edo  araa  ni  baino  maiteago  duena, 
ezta  ene  digne:  eta  femea  edo  alaba  ni  baino 
maiteago  duena,  ezta  ene  digne. 

5er.  16.24.    38  *Eta  bcre  crutzea  hartzen  eztuena,  eta  niri 

TuJx  23,  '  ondotic  eztarreitana,  ezta  ene  digne. 

eto  14.27.      39  *Bere  vicia  beguiraturen  duenac,  galduren 

marc  8.  35.  ^^  ^"^'"^ '  ^^^  ^^^^  YiciSi  galdurcn  duenac  ene  cau- 

luc  9.  24,     faz,  beguiraturen  du  hura. 

La«  12  25    ^^  *Quec   recebitzen   (jaituztenac,   ni  recebi- 

Luc  10. 16.  tzen  nau:  eta  ni  recebitzen  nauenac,  ni  igorri 
nauena  recebitzen  du. 
41    Prophetaren    icenean   Prophetabat   rece- 
bitzen  duenac,   Prophetaren  faria  recebituren 
du:   eta   iuftoaren  icenean  iuftobat  recebitzen 


ioan  13.  20 
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<liienac,  iuftoren  faria  recebituren  du. 
42  *Eta   norc-ere   cdatera  enianen  baitrauca  .Van-9. 4i 
beirebat  vr  hotz  huts  chipi  hautaric  bati  difci- 
puluren  iceuean:  eguiaz  diotl'iiet,  eztuela  bcir 
faria  galduren. 


C  A  P.       XI. 

2  Joannes  Baptißac  Chrißgana  igorteu.  3  Haren 
mandatalgoa.  13  Lcguea  cta  Prophctdc.  14  Elias. 
16  Merkatuan  larnric  daiidcn  haourrac.  18  Chri- 
ßezco  eta  loannefezco  reputatiom-a.  20  Chorazini, 
ßcth/aidari,  cta  Capernaumi  cgiiite  (ayen  reprotchtia 
eta  mchatchua.  24  Sodoma.  25  Chipiey  Euangc- 
lioa  declaratii.  26  Kfkatiiac  eta  cargatuac  Chrißec 
heregana  dcitzen.     29  Piaren  vztarria. 

1     f^s^^^^*"   Vero  guertha  cediii  lefufec  be- 
>''^   re    hamabi    difcipuluey   iiiana- 
^>j'f\   mendu    eniaitea    acabatu   riie- 
Dean,  ])arti  baitzedin  liaiidic  i- 
racats  eta  predica  le^ägat  hayen 
hirietan. 

2  *Eta  loänefec  prefoindcguian  enriinic  Chri-  lu,-  t.  i8. 
ften  obrac,  igorriric  bere  difcipuluetaric  biga, 

3  Erran  cie^'on,  Hi  aiz  ethorteco  cen  hura,  ala 
berce  baten  beguira  gaude? 

4  Eta  ihardefteu  cuela  lefufec  erran  ciecen, 
^'oazte  eta  conta  ietzocue  loaniiefi,  eiiruten  e- 
ta  ikuften  ditu(;uen  gauräc: 

5  Itfuec  ikuftca  recrubatze  dut6,  eta  niainguäc 
badabiltza,  forhayoac  chahutzen  dirade,  eta 
gorr6c  enguten  dute,  liilac  rel'ufcitatzen  dirade, 
eta  Euaugelioa  paubrey  denuutiatzeu  gaye. 

c.iii. 


S.      M  A  T  T  H  E  V 

6  Eta  dohatfu  da  fcandalizaturen  eztena  nitan. 

7  Eta  hec  ioaiten  ciraden  begala,  has  cedio  le- 
fus  erraiten  populuari  loaunefez,  Ceren  ikufte-   , 
ra  ilki  i^au  garete  defertura?  haiceaz  erabilten 
den  canabera  baten? 

8  Baina  ceren  ikuftera  ilki  igan  garete  ?  guigon 
abillamendu  preciofoz  veztitu  baten?  huna,  a- 
billamendu  preciofoac  ekarten  dituztenac,  re- 
gu^D  etchetau  dirade. 

9 Baina  cere  ikuftera  ilki  igan  (^arete?  Propheta 
bäte?  bay  diotfuet  eta  Propheta  bainoagoaren.  ~ 
Mal.  3.  1.  lOEcen  haurdaceinez  fcribatua  baita,*Hunä, 
nie  igorten  diät  neure  mandataria  hire  begui- 
tharte  aitzinean,  ceinec  hire  bidea  appainduren 
baitu  hire  aitzinean. 

11  Eguiaz  erraiten  drauQuet,  ezta  ilki  emazte- 
taric  iayo  diradenöu  artean  nehor,  loannes  Ba- 
ptifta  baino  handiagoric :  guciagatic-ere  cerue- 
taco  refuraaco  chipiena  hura  baino  hädiago  da. 

12  *Eta  loannes  Baptiftaren  eguuetaric  orain- 
drano,  ceruetaco  refumari  bortcha  eguite  gayo, 
eta  keichu^c  harrapatzen  dute  hura. 

13  Ecen  Propheta  guci6c  eta  Legueac  loan- 
nefganano  prophetizatu  vkan  dut6. 

Mala.  4.  5.    14  Eta,  baldiu  nahi  baduQue  recebitu,  *haur  da 

Elias  ethorteco  cena. 

15  Enguteco   beharriric  duenac,  engun  bega. 

Luc  7.  31.     16  *Baina  norequin  cöparature  dut  generatio- 

ne  haur?  Merkatuä  iarriric  daude,  eta  bere  lagu- 

ney   oihuz  dagozten  haourtchoac  begalaco  da^ 

17  Ceinöc  baitioite,  Chirula  foinu  eguin  drau- 


Luc  16.16, 
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(,'uegu,  eta  etzarcte  daiiratn:  eroffiz  cätatu  drau- 
^uegu,  eta  ezturue  tleithoreric  eguiii, 

18  Ecen  etborri  da  loänes  iateu  ez  edaten  ez- 
tuela,  eta  erraiten  dute,  Deahrua  du. 

19  Ethorri  da  guiooiiaren  Semea  iaten  eta  e- 
daten  duela,  eta  dioite,  Horra,  guiron  gornian- 
ta  eta  hordia,  publicano^n  eta  vicitze  gaichto- 
tacoen  adifquidea.  Baiiia  iuftiticatu  i(;an  da  fa- 
pientia  bere  haouiT(3z. 

20  *()rduan  has  cequien  hunela  reprochatzen  ^«'•lo.  i3. 
baren  vertbuteric  anbitz  eguin  iran  cen  biriey, 

cereii  eniendatu  etziraden : 

21  Maledictione  biri  Corazin,  lualedictione 
biri  Betbfaida:  ecen  baldin  Tvren  eta  Sidonen 
eguin  i^an  balirade  ruec  baitban  eguin  iran  di- 
raden  vertbuteac,  afpaldi  racurequin  eta  haut- 
fequin  eniendatu  ciratequeen. 

22  Etare  diotfuet,  Tyr  eta  Sidon  iudicioco  e- 
gunean  guec  baino  eniequiago  tractatuac  iga- 
nen  diradela. 

23  Eta  hi  Capernaü  cerurano  altebatu  iran  ai- 
cena  iffernurano  beberatun'  aiz:  ecO  bahlin  So- 
doniä  eguin  irä  balirade  bi  baitbä  eguin  icji  di- 
rade  vertbuteac,  egugo  egunerano  egö  rateän. 

24  Etare  badiutfuet,  ecen  Sodonuicoac  bi  bai- 
no eniequiago  tractatuac  ic;aneu  diradebi  iudi- 
cioco egunean. 

25  *Denibora  bartan  ihardeften  (.-uebi  lefufec  Luc  lo.ii. 
erraii  cegan,  Aita,  ceruco  eta  lurreco  launii,  ef- 
querrac  rendatzen  drauzquiiit,  ceren  eftali  bai- 
trauztec  gauga  haue  ouburr6y  eta  adituey,  eta 

c.iiii. 
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manifeftatii  baitrauztec  haour  chipiey. 
26  Bay  Aita,  ceren  hak  igaa  baita  hire  placer 

ona. 
loan  3. 35,     27  *GauQa  guciac  niri  neure  Aitaz  eman  gaiz- 
loane.iG.  quit:  *eta  nehorc  eztu  egagutzen  Semea  Aitac 

baicen :  ezcta  Aita  nehorc  eztu  egagutzen  Se- 

meac  baicen,  eta  nori-ere  Semeac  nianifeftatu 

nahi  vkanen  baitrauca. 

28  Qatozte  enegaua  fatigatuac  eta  cargatuac 
.     .           gareten  guciac,  eta  nie  pauffu  emanen  drauguet 

Quey. 

29  Har  egague  ene  vztarria  guen  gainera,  eta 
ikas  egague  eneganic  ecen  eme  uaicela  eta  bi- 

Hier.  6. 16.  hotzez  huiuil:  *eta  Queu  arimegat  pauffu  eride- 

nen  dugue. 
ijoan5.3.    30  *Ecen  ene  vztarria  aifit  da,  eta  ene  carga 

arin. 
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1  Difciptihiac  Sabbath  egunean  buruca  idoquitetr  ari. 
7  Mifericordia  eta  Sacrificioa.  8  Sabbathoa.  13 
Efeu  eyhardiina  feiidahi.  11  Ardi  leeera  eroria. 
1 5  Chriftee  eriae  fendatzen.  2 1  Gentile'n  fpera7ifd. 
'l'i.  Demoniatiia  /endatu.  24,  31  Blafphemioa.  25 
Refuma  [athittta.  28  laineoaren  Spiritiia.  33  Ar- 
bore  oiia  edo  gaiehtoa.  39  lonafen  ßgnoa.  41  Ni- 
niuacoac.  42  Egii-erdi  aldeco  reguinä.  43  Spiritu 
gatchtoac.     49   Chrißen  eguiazeo  ahaideae  eein. 


Marc  2.  23 
lue  6.  1. 
deut.   23. 
25. 


1 


Embora  hartau  ioaiten  ceu  le- 
fus  ereincetan  gaindi  Sabbath 
egun  batez:  eta  hären  difcipu- 
luac  ciraden  goffe,  eta  has  cite- 
cen  buruca  idoquite,  eta  iateu. 
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2  Eta  Pharifeuüc  ikulTiric  errä  ciLM.-oten,  lloi- 
ra,  hire  difciimluec  eguitoii  die  *Sabbath(tan  e- 
guin  fori  üztena. 

3  Baina  harc  errä  cieeön,  EztU(;ue  iracurri  *Da-  '•  *''''""•  *'• 
uid-ec  golfez  eguin  Quena  eta  harequin  cirade- 

11  ec? 

4  Nola  farthu  igan  ceii  laiiu-oaren  etchean,  eta 
l)n»iK)fiti()iiezc(i  oguiac  ian  cituen:  hetaric  ia- 

tea  ez  hären,  ez  hareqiiin  ciradeii6n,  *Sacritica-  ^'^o.  29.33 

,        ,        ,      .  r       •  1        •     r,  leuit.  3    31, 

dorön  baifen  Utn  et/.elarie  :•  eta-n.\>. 

5  Edo  eztuf'ue  iracurri  Leguean,  iiola  Sabbath 
egunetan  Sarrifiradoiec  teiiiiilean  Sabbath  egu- 
11a    häuften  dut^n,   eta  hoguen-gabe  diradeiiV 

G  Bada  erraiten  drauruet,  eceu  tciuplea  baiuo 
handiagobat  henien  dela. 

7  Eta  baldin  bacinaquite  cer  den,  *Miferi(or-  o/«  c. 6. 
dia   nahi   dut  eta  ez  facrificio,  etzintuquezten 
condemnatu  hoguen-gabeac. 

8  Eceu  Sabbathoaren-ere  laun  (bi  gui(.'nnaren 
Semea. 

9  ^Eta  liandic  i>artituric  h.iyeii  fvnagogara  e-  .)/.irc  3.  2. 
thor  eedin. 

10  Eta  hund,  cen  han  gui^onibat  efcua  eyhar 
^•uenic:  eta  interroga  ce^aten,  ciotela,  S<>ri  da 
Sabbath  egunenn  feudatzea?  haur  cioiien,  hura 
accufa  le(;atenQat. 

11  Eta  bare  erran  ciec6n,  Nor  i^-anen  da  ruetn- 
ric  guirona, ardibat  duenic:  eta,  baldin  hura  8ab- 
bathoan  lecera  eror  badadi,  hartureu  eta  altcha- 
turen  eztuena? 
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12  Eta  cembatez  da  guic^ona  ardia  baino  gue- 
hiago?  Beraz  fori  da  Sabbathoetä  vngui  eguitea. 

13  Orduan  diotfö  gui^on  hari,  Heda  egac  eure 
efcua.  Eta  heda  cegan,  eta  bercea  begaln  lenda 
cedin. 

14  Eta  Pharifeu^c  ilkiric  har  cegaten  confeillu, 
hären  contra,  uolatan  hura  hü  le^aqueten. 

15  Baina  lefufec  hori  egaguturic  leku  eguin 
cegan  handic ;  eta  iarreiqui  cequiön  gendalde 
handia,  eta  hec  guciac  fenda  citzan. 

16  Eta  mehatchurequin  debeta  citzan  ezlega- 
ten  manifefta. 

17  Compli  ledingat  Efaias  prophetäz  erran 
i^an  cena,  cioela, 

E/a.  42. 1.  18*  Huna,  ene  cerbitzari  elegitu  dudana,  ene 
maitea,  ceinetan  hartze  baitu  bere  atfeguin  ona 
ene  ariraäc:  egarriren  dut  neure  Spiritua  hareu 
gainean,  eta  iugemendu  Gentiley  predicaturen 
draue. 

19  Eztu  iharduquiren,  ezeta  oihuric  eguinen, 
eta  nehorc  eztu  carriquetä  bare  voza  engunen. 

20  Canabera  garthatua  eztu  chehaturen,  eta 
kea  dariön  lihoa  eztu  iraunguiren :  iugemendua 
victoriatan  ilki  eraci  diroeno. 

21  Eta  hären  icenean  Gentil6c  fperan^a  vka- 
nen  dute. 

Lehen  9. 32    22  *Orduan  prefentatu  i^an  gayö  demoniatu 
lue  11. 14.  ^^j-y  ^^j^  niutubat:  eta  fenda  ce^an  hura,  halaco 

maneraz  non  itfu  eta  mutu  cena  min^o  baitzeu 

eta  ikuften  baitzuen. 
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23  Eta  Ipaiita  clhIjh  i)(ii»iilu  j^'ucia,  cta  erraiten 
^uen,  Ezta  haur  Dauid-eii  feiuea? 

24  Baina  PharifeuLH-   hori  enruiiic,   erraiten 

^uten  :  *Huiiec  eztitu  deabruar  lanipora  egoiz-  i-^hens.u 
ten  Beelzebub  deabrueii  princearen  partez  ZTn^iV.' 
baicen. 

25  Baiua  lefufec  e(,aguturic  hay6n  i)enfainen- 
duac,  erran  ciecen,  Bere  contra  partitua  den  re- 
fiima  gucia,  defeguinen  da:  eta  bere  contra  par- 
titua den  hiric  edo  etchec,  eztu  iraunen. 

26  Eta  baldin  Satanec  Satä  canipora  egoizten 
badu,  bere  cötra  i)artitua  da :  nolatan  beraz  irau- 
nen du  baren  refuniäc? 

27  Eta  baldin  nie  Beelzebul)-en  partez  cam- 
pora  egoizten  baditut  deabruac,  (;iien  femöc 
noren  partez  campora  egoizten  dituzte?  Hala- 
cotz  hec  ^uen  iuge  icanen  dirade. 

28  Baina  baldin  nie  laincoaren  Spirituaz  cam- 
pora egoizten  baditut  deabruac,  beraz  ethorri 
da  (;uetara  laincoaren  refuinä. 

29  Ezpa  nolatan  nehor  far  ahal  daite  borthitz 
baten  etchera,  eta  hären  oftillamendua  pilla, 
baldin  leben  efteca  ezpadeca  borthitza?  eta  or- 
duau  baren  etchea  pillaturen  duque. 

30  Enequin  eztena  ene  contra  da,  eta  enequin 
blitzen  ari  eztena  barreyatzen  ari  da. 

31  *Halacotz   erraiten  draucuet,   bekatu  eta  3fareS.n 
blafpheinio   gucia   barkaturen   (;aye  guigoney:  ^"^^''j'^s 
baina  Spirituaren  contrctaco  blafi)heniioa  bar- 
katuren etzaye  guiconey. 

32  Eta    n(jr-ere   miucaturen    baita   gui(;ona- 
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ren  Semearen  contra,  barkaturen  ^ayo  hari: 
baina  nor-ere  mincaturen  baita  Spiritu  faindu- 
aren  contra,  etzayo  barkaturen  hari  ez  fecula 
hunetan,  ez  ethorteco  denean : 

33  Edo  eguigue  arbore  ona,  eta  hären  fructua 
on :  edo  egui^ue  arbore  vftela,  eta  hare  fructua 
vftel :  ecen  fructutic  arborea  egagutzen  da. 

34  Viperen  cafta,  nolatan  vngui  minga  ahal 
Luc  6.  i5.  gaitezquete   gaichto   garetelaric  ?   *ecen   biho- 

tzeco  abundantiatic  ahoa  raingo  da. 

35  Guicon  onac  bihotzeco  thefaur  onetic  i- 
doquiten  ditu  gauga  onac :  eta  guigon  gaichto- 
ac  thefaur  gaichtotic  idoquiten  ditu  gauga  ga- 
ichtoac. 

36  Baina  badiotfuet,  egen  guigonec  erran  du- 
queiten  hitz  alfer  guciaz,  contu  renthxturen  du- 
tela  iudicioco  egunean. 

37  Ecen  eure  hitzetaric  iuftificaturen  aiz,  eta 
eure  hitzetaric  condemnaturen  aiz. 

38  Orduan  ihardets  cegaten  Scribetaric  eta 
ßerriz\Q.i  Pharlfeuetaric  batzuc,  cioitela,  Magiftrua,  *na- 
ixor.'\.22.  lii   guendiquec  hireganic  ceinbeit  figno  ikuffi. 

39  Baina  harc  ihardeften  guela  erran  ciecen, 
Natione  gaichtoa  eta  adulteroa  figno  efquez  da 
go:  baina  fignoric  etzayo  emanen,  lonas  pro- 
phetaren  figno a  baicen. 

io7ias  2. 2.    40*Ecen  hahi  nola  lonas  balenaren  fabelean  hi 

rur  egun  eta  hirur  gau  igan  baitzen :  hala  iganen 

da  guigonaren  Semea  lurraren  bihotzean,  hirur 

egun  eta  hirur  gau. 

41  Niniuaco   guigonac  iaiquiren  dirade  iudi- 
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ddau  iiationc  luincqiiin,  eta  cödeniiiatuiL'ii  du-  /„„a,3.:< 
te  haur:  *i"eren  hec  enieiidatu  baitziradLMi  I<ina- 
fen  predicationera,  eta  huna,  loiuis  baiiioagcia 
bemen. 

42  *Egu-erdic(>  reguina  iaiquiren  da  iudici(»an  \.neg.\o.\ 
iiatione  bunequin,  aUi  harc  coudeninaturun  du  '•'■*'"<'-^- •• 
baur:  cereu  etbor  baitzedin  lurraren  bazterre- 

tic  Salomonen  fapicntiaren  eugutera,  cta  bunii, 
Sab>mon  bainoagoa  bemen. 

43  *Bada  fpiritu  l'atlua  ilki  denean  guironaga-  /,n.- 11.24 
nie,  leku  leib<»rrez  dabihi,  paulTu  bilba,  eta  eztu 
erideiten. 

44  Orduan  erraiten  du,  Itzuliren  naiz  neure  il- 
ki naiceu  etchera.  Eta  etborri  denean,  erideiten 
du  butfa,  efcobaturic  eta  appainduric. 

45  Orduan  ioaiten  da,  eta  bartzen  ditu  bere- 
quin  berceric  gazpi  fpiritu  bera  baino  gaicbto- 

agoac,  eta  fartburic  babitatzeu  dirade  han,*eta  2  Pirr.220 

guieon  baren  fina  batfea  baino  gaicbtoago  da:  *«*-c.  ■«. 
f  1  .  .  ,        ,       .  ,    ,,  ,    «<«  IO.?G. 

bala   natioue  gaicbto  buni-ere  belduren  ?.ayo. 

40  *Eta  hura  oraino  populuari  miiu;»»  rayola,  .Varc  .s  31 

buna,  baren  ama  eta  anayeac  ceuden  lekorean, 

barequin  min(;atu  nabiz. 

47  Eta  cembeitec  erran  ciecjon,  Harä,  Iure  a- 
ma  eta  bire  anayeac  lekorean  diaudec,  birequin 
min(;atu  nabiz. 

48  Baina  bare  ibardeften  ^uela  erran  ciec/m 
hura  erran  cionari,  Nor  da  ene  ama,  eta  nor  di- 
rade ene  anayeac? 

49  Eta  bedaturie  bere  efcua  bere  dif(ipulu6ii 
gainera,  erran  cegan,  Huna  ene  ama  eta  ene  a- 
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iiayeac. 

50  Ecen  norc-ere  eguinen  baitu  ene  Aita  ce- 
ruetan  denaren  vorondatea,  hura  da  ene  anaye, 
eta  arreba,  eta  ama. 


Marc  4.  1, 
iuc  8.  5. 
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3  Haci  ereillearen  cotnparationea.  18  Haren  declara- 
tionea.  10,  14  Cergatic  Chrift  comparationez  rninfo 
den  21  Perfecutionea.  22  Rhindua,  abraftajfiinac.  24 
Hiracaren  cotnparationea.  31  Miißarda  bihiarena. 
33  Altchagarrmrena.  44  Thefanr  landdn  gordea- 
rena.  45  Perlena.  47  Itfaffora  egotzi  farena.  54 
Chrift  bere  herrian  rnenofpreciattc. 

1  *  lli\"k^J^'  oi^  Gun  liartan  berean  lefus  et- 
chetic  ilkiric,  iar  cedin  itfas 
coftän. 

Eta   bil   cedin  harengana  gen- 
detze   anhitz,   hambat  non  vn- 

ci  batetara  fartburic  iar  baitzedin :  eta  gendetze 

gucia  itfas  coftan  cegoen. 

3  Eta  erran  cieQ6n  anbitz  gauga  comparatio- 
nez, cioela,  Huna,  ereillebat  iliii  cedin  ereitera. 

4  Eta  ereitean  hacitic  batzu  eror  citecen  bide 
bazterrera:  eta  cboriac  etborri  igan  dirade,  eta 
iretfi  vkan  dituzte  bec, 

5  Eta  batzu  erori  igan  dirade  leku  harrigueta- 
ra,  non  ezpaitzuten  heuragui  lurric:  eta  bertan 
ilki  citecen,  ceren  ezpaitzuten  lur  barneric. 

6  Guero  iguzquia  goratu  eta,  erre  igan  dirade, 
eta  ceren  ezpaitzuten  erroric,  eyarthu  igan  di- 
rade. 

7  Eta  batzu  erori  igan  dirade  elhorri  artera :  e- 
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ta  handitu  i(;aii  dirade  elhorriac,  eta  ithu  vkan 
dituzte  hec. 

8  Eta  batzu  erori  i<^an  dirade  lur  (»iiera :  eta  fru 
ctu  reuda  ce^aten,  batac  ehun,  berceac  hiriirn- 
guey,  eta  berceac  hoguey  eta  haniar. 

9  Enf'utec(»  beharriric  dueiiac,  eii^un  bcQa. 

10  Orduan  hurbildiiric  dircipulu^c  errä  cie<^<t- 
ten,  Cergatic  loniparatioiicz  miiiro  atzayeV 

11  Eta  harc  ihardelten  cuela  erran  ciecoii,  Ge- 
ren Quey  enian  baitzairue  ceruetaco  refuiiiaco 
fecretu(in  egagutzea,   baina  hiey  etzaye  eiuaii. 

12*Ecen  u<»rc-ere  baitu,  hari  eniaiien  cayö,  eta  ä«"»"«»  26. 

29 

hambatez  guehiago  vkanen  du :  baiua  norc-ere 
€zpaitu,  hari  duena-ere  edequireu  ^ayo. 

13  Halacotz  comi)arati(»nez  niiuQO  natzaye: 
ceren  dacuffatelaric  ezpaitiite  ikuften,  eta  engu 
teil  dutelaric  ezpaitiite  eiiQUten,  ez  aditzen. 

14  ""Mala  cumplitzen  da  hetaii  Efaiafeii  prophe-  Kja.  6.  9. 
tiä,  ceinec  baitio,  En^utez  eiiriiuen  durue,  ^^'^  "^"'^  "'lo  "*' 
ez  adituren :  eta  dacuffa^uela  ikuffiren  durue  e-  ioan.  12.40 
ta  etzaizquiote  oharturen.  ^^^  ,,  ^ 

15  Ecen  guieendua  da  po])ulu  liunen  bihotza, 
eta  beharriez  gogorqui  enguu  vkan  dut6,  eta  be 
guiac  ertfi  vkan  dituztö:  beguiez  ikus,  eta  be- 
harriez en^un,  eta  bihotzaz  adi  ezte^aten,  eta 
conuerti  e^rtitecen,  eta  fenda  e^rtitzadan. 

IG  Bada  dohatfu.  dirade  cueu  beguiac,  ecen  i- 
kuften  dut6:  eta  ^uen  beharriac,  ecen  enruten 
dut6. 

17  "^Ecen  eguiaz  erraiten  drauruet,  anhitz  Pro-  Luc  10.24. 
phetac  eta  iuftoc  defiratu  vkan  dutehi  ikul'te- 
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ra  quec  ikuften  dituguen  gaucön,  eta  ezpaitituz- 
te  ikuffi :  eta  engutera,  enguten  dituguen  gau- 
c6n,  eta  ezpaitituzte  engun. 
lue  8.  11.      18*  Quec  bada  engugue  ereillearen  comparati- 
onea. 

19  Noiz-ere  nehorc  enguten  baitu  refuraa  bar 
taco  hitza,  eta  ez  aditzen,  ethorten  da  Gaicbto 
hura,  eta  harrapatzen  du  baren  bibotzean  erein 
cena :  baur  da  bide  bazterrean  bacia  recebitu  du- 
ena. 

20  Eta  leku  barriguetara  bacia  recebitu  duena, 
baur  da,  bitza  enguten,  eta  bura  bertan  bozca- 
riorequin  reeebitzen  duena: 

21  Bainä  eztu  erroric  bere  baitban,  balacotz 
da  iraute  gutitaco :  eta  tribulationeric  edo  perfe- 
cutioneric  bitzagatic  beltzen  denean,  bertan 
fcandalizatzen  da. 

22  Eta  elborri  artera  bacia  recebitu  duena,  baur 
da  bitza  enguten  duena,  baina  mundu  buneta- 
co  artbac,  eta  abraftaffunezco  enganioac  itbo- 
tzen  dute  bitza,  eta  fructuric  eztu  eguiten. 

23  Baina  lur  onera  bacia  recebitu  duena,  baur 
da  hitza  enguten  eta  aditzen  duena,  ceinec  fru- 
ctu  ekarten  baitu  eta  eguiten,  batac  ebun,  eta 
berceac  biruroguey,  eta  berceac  boguey  eta 
hamar. 

24  Berce  comparationebat  propofa  ciec6n,  ci- 
oela,  Comparatu  da  ceruetaco  refuma  baci  ona 
bere  landan  erein  duen  guigonarequin. 

25  Baina  guigonac  lo  ceungala,  etbor  cedin 
baren  etfaya,  eta  erein  cegan  biraca,  ogui  arteä: 

eta 
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etil  ioan  cediii. 

26  Etil  handitu  ceiiean  belhaira,  eta  fructii  e- 
guin  (;ueiiean,  orduan  aguer  cedin  hiraca-ere. 

27  Orduan  ethorriric  aitafaniiliaren  cerbitzii- 
ri6c  erran  devoten,  launa,  eztuc  haci  ona  erein 
eure  landan?  noiidic  du  beraz  hiracaV 

28  Eta  bare  erran  ciec6n,  Guigon  etfayac  hori 
eguin  du.  Eta  cerbitzariöc  erran  cieQoten,  Nahi 
duc  bada  goacen  eta  bil  deragun  buraV 

29  Eta  bare  errä  ciec6n,  Ez :  biracaren  biltzean 
oguia-ere   idoqui  ezte^a^-uen  barequin  batoan. 

30  Vtzitzaf;ue  biac  elkarrequin  baiiditzera 
vzta-arterano  :  eta  vzta  deboran,  erranen  dräuet 
biltzaloy,  Bil  eraoue  lebcnic  biracä,  eta  bers  e^a- 
^ue  agautoz  erratzecotzat:  baiua  oguia  bil  e^a- 
^ue  ene  granerera. 

31  *Berce    coniparationebat    propofa   ciecen,  Varr  4.30 

P         .  lue  K<,  18. 

ciuela,  Comparatu  da  ceruetaco  relunia,  niu- 
ftarda  bibi  gui^ou  batec  barturic  bere  landan 
erein  duenarequin. 

32  Cein  baita  baci  gucietaco  cbipiena,  baina 
handitu  denean,  berre  belbarrac  l)ain<>  bandia- 
go  da:  eta  arbore  bilbatzen  da,  ban)l)at  iion  e- 
thorten  baitirade  ceruco  choriac,  eta  obatzeac 
eguiten  baitituzte  baren  adarretan. 

33  =^Berce  cöparationebat  erran  ciecen,  cioeln,  /.«c  13.21. 
Comparatu  da  ceruetaco  refunia  altcbagarria- 
requin,  cein  emazte  batec  barturic  birur  neurri 

irinen  barnean  gorde  vkan  baitu,  gucia  altcba 
dadin  arterano. 

34  *Gauga   baue   guciac  erran  cietz(in  Iefufe<-  vnrr  4. 33 

d.i. 
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comparationez  gendetzey,  eta  comparatione 
gäbe  etzayen  mingatzen. 

35  Compli  ledingat  Prophetaz  erran  igan  de- 
Ffai.  78.  2.  na,  cioela,  *Irequiren  dut  comparationez  neure 

ahoa :  declaraturen  ditut  muuduaren  fundatzetic 
gorderic  egon  igan  diraden  gaugac. 

36  Orduan  vtziric  populua  ethor  cedin  etche- 
ra  lefus :  eta  ethorri  igan  gaizcan  bere  difcipu- 
luac,  cioitela,  Declara  iegaguc  landaco  hiraca- 
ren  comparationea. 

37  Eta  harc  ihardeften  guela  6rran  ciecön,  Ha- 
ci  ona  ereiten  duena  da  guigonaren  Seraea. 

38  Eta  landä  da  mundua :  eta  haci  ona,  refunia- 
co  haourrac  dirade:  eta  hiraca,  Gaichtoaren  ha- 
ourrac  dirade: 

Apoc.  14.    39  Eta  hura  erein  duen  etfaya,  da  deabrua:  *eta 
■  ^^  „  .  „    vztä,  müduaren  fina  da :  eta  vzta  biltzaleac,  Ain- 

loel.  3.  13 

gueruäc  dirade. 

40  Bada  hala  uola  biltzen  baitute  hiraca,  eta 
fuan  erratzen,  hala  iganen  da  raundu  hunen  fi- 
nean. 

41  Igorriren  ditu  guigonaren  Semeac  bere 
Aingueruäc,  eta  bildure  dituzte  hare  refumatic 
fcandalo  guciac,  eta  iniquitate  eguiten  dutenac, 

42  Eta  egotzire  dituzte  labe  daichecanera:  han 
iganen  da  nigar  eta  hortz  garrafcots. 

Sap.  3. 7.    43  *Orduan  iufto6c  arguituren  duqueite  iguz- 

damei  12. s  qujac  begala,  bere  Aitaren  refumao.  Enguteco 

beharriric  duenac  engun  bega. 

44  Berriz  cöparatu  da  ceruetaco  refuma  the- 

faur  landa  batetan  gorderic  dagoenarequiu,  hu- 
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ra  eridenic-  guigon  batec  eftali  vkan  du:  cta  har- 
^azco  bozcariuz  ioaiten  da,  eta  duen  gucia  fal- 
tzen  du,  eta  lauda  hura  eroften. 

45  Berriz  cöparatu  da  ceruetaco  refuma  gui- 
90  niarchät  perla  ederrön  bilha  dabilanarequiii 

46  Ceinec  precio  handitaco  peiiabat  eriden 
^uenean,  ioanic  fal  baitzeran  ruen  gucia,  eta 
eros  baitze^au  hura. 

47  Berriz  comparatu  da  ceruetaco  refunu'i  fa- 
re  itfai'fora  egotzi  batequin,  eta  gaura  niota  gu- 
cietaric  biltzeo  duenarequin  : 

48  Cein  betbe  i^an  ceuean  idoqui  baitzega- 
ten  vr  ezpondara :  eta  iarriric  bil  citzaten  ouac 
vncietara,  eta  gaichtoac  cäporät  iraitz  citzate. 

49  Hala  i^anen  da  muiiduaren  finean :  ethorri- 
reu  dirade  Aingueruäc,  eta  feparaturen  ditu- 
queizte  gaichtoac  iuftoon  artetic. 

5<J  Eta  egotzire  dituqueizte  labe  daichecane- 
ra:  han  icanen  da  nigar  eta  h»trtz  garrafcots. 

51  Erraiten  draue  lefufec,  Aditu  ditu(;ue  gau- 
oa  haue  guciae?  Diotfate,  Bay  launa. 

52  Eta  harc  erran  ciec^n,  Halacotz  Scriba  ce- 
ruetaco refuman  iracatfia  den  gucia,  compara- 
tu da  cembeit  aitafaniilia  bere  thelauretic  gau- 
(;a  berriric  eta  Qaharric  idoquitC'  due  batequin. 

53  Eta  guertha  cedin  cöparatione  haue  aca- 
batu  cituenean,  lefus  iragau  baitzedin  handic. 

54  *Eta  ethorri  ceuean  bere  herrira,  iracal'ten  Marc  6. 1, 
cituen    hec  beren   fynagoguetan :   hdmhaf  non  '"*  ■**  '^' 
Ipantatuac  baitzeuden,  eta  erraiten  baitzuten, 
Nondic  huni  fapientia  haur  eta  verthuteac? 

d.ii. 
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55  Ezta  haur  charpaiiter-feme?  ezta  horren  a- 
loan  6.41.  Dia  Maria  deitzen,  *eta  horren  anayeac  lacques 

eta  lofes  eta  Simon  eta  luda? 

56  Eta  horren  arrebäc  eztirade  guciac  gu  bai- 
than?   nondic  bada  huni  gauga  haue  gucioc? 

57  Eta  fcandalizatzen  ciraden  hartan.  Eta  le- 
fiifec  erran  ciecen,  "^Ezta  Prophetaric  ohore  gä- 
be bere  herrian  eta  bere  etchean  baicen. 

58  Eta  etze^an  eguin  han  verthute  anhitzic, 
hayen  incredulitatearen  caufaz. 


Marc  6.  4 
uc  4.  24. 
oan  4.  44. 
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Herode fec  Chriftez  dzteti  opinionea.  3 ,  10  Joannes 
Baptiftaren  hatzattiaiteco  eta  hiltzeco  caufä.  \  S 
Chrijt  dejertura  retiratzen.  17  JBorz  ' ogniezco  eta  bi 
arrainezco  miraculua.  23  Mendian  Chrijtec  othoitz 
egtiiteft.  26  Jita  itfas  gainez  fabilala,  30  Pierris 
htindatzetic  heguiratzen.  3 1  Fedea  dttda  gäbe  ifU' 
teco. 


Marc  6.  14   1* 
lue  9.  7. 


Embora  bartä   eiiQÜ    cegä   He- 
rodes  Tetrarchac  lefiife  fama : 
Eta    erran   ciecen   bere   cerbi- 
tzariey,  Haur  Joannes  Baptifta 
da,  hura  refufcitatu  i^an  da  hi- 
letaric,   eta   halacotz  verthutec  obratzen  dute 
hunetan. 
jifarc  6.17.  3  *Ecen   Herodefec  hatzamanic  Joannes  efte- 
luc  3. 19.     ^^  cegan,  eta  prefoindeguian  egar,  Herodias  hä- 
ren anaye  Philipperen  eniaztearen  caufaz. 

4  Ecen  erraiten  ceraucan  hari  loänefec,  Eztuc 
fori  hori  duan. 

5  Eta  hura  hil  nahi  guelaric  populuaren  beldur- 
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cen,  *cercn  rn»i)lieta  be^ala  baitzadufatr-  luira.  B^.n.n. 
0  Bada  Herodefen    for  eguneco  bcfta  e}j;uiten 
cenean,  danca  cedin  Ileiv.diafen  alaha  artcan : 
ota  HLM'odefen  gogara  egiiin  ceoan. 

7  Nondic  iuramediiroquin  prometta  baitzie- 
^on,  emaueu  ceraiicala  cer-ere  efca  bailedi. 

8  Harc  bada  aitzinetic  araaz  inftruitii  iranic, 
Indac  (dio)  hemen  platean  loaunes  Baptiftaren 
buruä. 

9  Eta  trifte  cediu  regue :  baina  ciliaren,  eta  ha- 
requin  mahaiiiean  iarriric  ceuden6n  caufaz,  Dia- 
na ce^an  eman  lequion. 

10  Eta  igor  ce^an  loannefi  prefoindeguian 
l)uruaren  edequi  eracitera. 

11  Eta  ekarri  igaii  da  baren  buruä  platean,  eta 
eman  cequion  nelcatchari,  eta  harc  prefenta 
cie^on  bere  amari. 

12  Guero  ethor  citecen  hären  difcipuluac,  eta 
eranian  ceQaten  hären  gorputza,  eta  ohortz  Ge- 
raten :  eta  ioanic  conta  cie^oteu  leiufi. 

13  *  Eta.  Jiori  enQunic  lefus  parti  cedin  handic  ifarcG. 3i 
-vnci  batetan  leku  defertu  batetara  appart:  eta  '•"■  ^- '  '• 

euQunic  gendetzeac  oinez  iarreiqui  if;au  gaiz- 
can  hirietaric. 

14  Eta  ilkiric  lefufec  ikus  ce^an  gedetze  han- 
dibat  eta  compaffione  har  ce^an  he^az,  eta 
hay6n  arteco  eriac  fenda  citzan. 

15  Eta  arrats  aldean  ethorri  iran  {:aizcan  bere 
difcipuluac,  cioitela,  Leku  defertua  duc  haur,  eta 
ordua  ia  iragan,  eyec  cögit  gendetzey,  burgue- 
tariit  ioanic  iateco  eros  de^aten^.at. 
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16  Baina  lefufec  erran  ciec^n,  Eztute  ioaiteco 
mengoaric,  eyegue  ceuroc  iatera. 

luTd.  13.     17  Eta  hec  diotfote,  *Eztiagu  hemen  borz  o- 

ioanG.b.    gui  eta  bi  arrain  baicen. 

18  Eta  harc  erran  ciecen,  Ekaztague  huna. 

19  Eta  populua  belhar  gamean  iartera  mana- 
turic,  eta  borz  oguiac  eta  bi  arrainac  harturic, 
beguiac  cerurat  goitituric,  gratiac  reda  citzan, 
eta  hautfiric  eman  cietzen  difcipuluey  oguiac, 
eta  difcipulu^c  gendetzey. 

20  Eta  ian  cegaten  guciec,  eta  reffafia  citecen : 
eta  goiti  citzaten  gathi  foberatuetaric  hamabi 
fafqui  betheric. 

21  Eta  ian  Qutenac  ciraden  borz  milla  guigo- 
nen  inguruä,  emazteac  eta  haourrac  gäbe. 

22  Eta  bertan  lefufec  bortcha  citzan  bere  di- 
fcipuluac  vncian  fartzera,  eta  hären  aitzineau 
berce  aldera  iragaitera :  populuari  congit  lemon 
bizquitartean. 

23  Eta  congit   emanic   populuari,   igan   cedin 
Marc6A7.  jjjgjjdij-a  bereciqui,  othoitz  eguin  lecäcat.  *Eta 

toan  6.  16. 

arraltu  cenean  ber-bera  cen  nan. 

24  Eta  vncia  ia  itfaffoaren  artean  cen,  bagu6z 
tormentatua:  ecen  haice  contra  cen. 

25  Eta  gauären  laurgarren  veillan  ioan  cedin 
hetara  lefus,  itfas  gainez  gabilala. 

26  Eta  hura  ikuffiric  itfas  gainez  gabilala,  di- 
fcipuluac  trubla  citecen,  erraiten  Qutela,  Fantof- 
mabat  da,  eta  beldurtiz  oihu  eguin  cegaten. 

27  Baina  bertan  minga  cequiön  lefus,  cioela, 
Sporga  Qaitezte:  ni  naiz  etzaretela  beldur. 
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28  Eta  iharcleften  ceraucala  Pierrifec  erran 
cegaii,  lauiia,  baldiii  hi  hahaiz,  iiiaua  ncQuc  hi- 
regana  ethortera  vr  gaiiiez. 

29  Bada  harc  erran  cegan,  Athor.  Eta  iautfiric 
viicitic  Pierris  ioan  cedin  vr  gainez,  lerurgaiia 
ethor  ledinc^at. 

30  Baina  haicea  fendo  ikuffiric,  icit  cedin:  eta 
hundatzen  haffi  cenean  oihu  eguin  ceran,  cioe- 
la,  launa,  lahm  neoac. 

31  Eta  bertan  lefus  efcua  hedaturic  lot  cc- 
quiun,  eta  diotfu,  0  fede  chipitacoä,  cergatic 
dudatu  duc? 

32  Eta  farthu  ciradeneau  vncira,  Ibffega  cedin 
haicea. 

33  Orduan  vncian  ciradenöc  ethorriric  adora 
Geraten  hura,  cioitela,  Eguiaz(iui  laincoaren 
Seme  aiz. 

34  *Eta   berce   aldera  iraganic   etlior  citecen  -Varee.bs 
Genefaretco  lurrera. 

35  Eta  hura  egagutu  vkan  gutenean  leku  liar- 
taco  guigon^c,  igor  cegaten  inguruco  aldiri  gu- 
cietara,  eta  prefenta  cietzoten  eri  ciradr  guciac. 

36  Eta  othoitz  eguiten  ceraucaten  folanient 
hunqui  legalen  hären  abillamendu  ezpaina,  eta 
hunqui  vkan  guten  guciac,  fenda  citecen. 

C  A  P.       XV. 

3  Gtiifonen  doctrindz.  12  Scadalizatztaz.  13  iMda- 
re  erroetaric  idoquire  denaz.  18  Ccrc  nehor  fat/tttzen 
duen.  Chanancarcn  alabd  fendutu.  t\  Chriß  norga- 
tic  igorri  ifan  den.  26  Ilaourren  ogiiiaz.  28  Fe- 
d<az.  30  Chrißec  eriac  /endatzen.  36.  ^atpi  o- 
guiezco  miractdua. 

d.iiii. 
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Marc  7. 1.   1  *  ,1*^^&t;s?-»^=5£  Rduan     ethorten     dirade    le- 

fufgana  lerufalemetar  Scri- 
ba  eta  Pharifeu  batzu,  dioi- 
tela, 

Cergatic  hire  difcipulu^c 
iragaiten  dute  aitzioecoen  ordenanga?  ecen 
eztitie  ikutzen  bere  efcuac  oguia  iaten  dute- 
neaa. 

3  Eta  harc  ihardeftea  Quela  erran  ciec^n,  Eta 

Quec  cergatic  iragaiten  duQue  laiucoaren  mana 

niendua  guen  ordenaiigaz? 

Exo.20.\2.  4  Ecen  laincoac  manatu  vkan  du,  dioela,  *0- 

deiä.  5.\6.  j^oraitzac  eure  aita  eta  ania.  Eta,  *Aita  edo  ama 

eph.  6.  2.  ' 

Exo.n.M.  maradicaturen  duena,  herioz  Ml  bedi. 

leui.  20. 9     -    Baina  cuec   diocue,   Norc-ere   erranen  bai- 

prou.  2U.20  *  *       ' 

trauca  aitari  edo  amari,  Eneganic  den  dono  gu- 
cia  probetchaturen  gaic:  ohora  ezpadega-ere 
bere  aita  edo  bere  ama  hoguen  gäbe  date. 

6  Eta  ezdeuftu  vkan  duQue  laincoaren  mana- 
raendua  guen  ordenangäz. 

7  Hypocritac,  vngui  prophetizatu  vkan  du  qu. 
egaz  Efaiafec,  dioela, 

E/a.  29.13  8*  Populu  haur  ahoz  hurbiltzen  galt,  eta  ezpai 
n6z  ohoratzen  nau :  baina  bauön  bihotza  vrrun 
da  eneganic. 

9  Baina  alferretan  ohoratzen  naute,  iraca- 
ften  dituztela  doctrinatzät  guigonen  maname- 
duac. 

Marci.ii.  10  *Eta  populua  beregana  deithuric  erran  cie- 
c6n,  Eugun  egague  eta  adi  egague. 
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11  Eztu  ahoan  fartzcii  denac  fatfutzen  guic^o- 
ua:  baina  aliotic  ilkiteu  denac  latfutzeii  du  gui- 
gona. 

12  Orduan  burbilduric  bere  difcipuluöc  erran 
ciegoten,  E(;;agutu  duc  iiola  Pbarifeuac  propos 
bori  eiK^unic  fcandaUzatu  i(;an  diradeii? 

13  Eta  bare  ibardeften  guela  erran  cegan,  *E-  ^oa«.  15. 1 
ne  Aita  ceruetacoac  landatu  eztuen  biiidare  gu 

cia  erroetaric  idoqiiiren  da, 

14  VtzitzaQue,    '4tfuric  itfut*n  guidari  dirade:  ■^'■•'.39, 
baldiii  itfuac  itfua  guida  bade(;a,  biac  bobira  e- 
roriren  dirade. 

15  *  Orduan  ibardeften  ^uebi  Pierrifec  erran  ci-  3iare  1.  17 
egon,  Decbira  iegaguc  coniparatione  bori. 

16  Eta  lefufec  erran  cegan,  Oraino  guec-ere 
adimendu  gäbe  garetc? 

17  Oraino  eztugue  aditze  ecen  aboan  fartzen 
den  gucia,  fabelera  ioaiten  dela,  eta  retreitera  e- 
goizteu  dela? 

18  Baina  abotic  ilkiten  diradenac,  bibotzetic 
partitzen  dirade,  eta  bec  fatfutz?  dute  guirona. 

19  "^  Ecen  bibotzetic  partitzen  dirade  penfamO-  Oen.  6.  5. 
du  gaicbtoac,  biltzecac,  adulterioac,  i)aillardi- *^  •*• ''^'• 
gac,   oboinqueriac,    teftinioniage   falfuac,   gai- 
tzerraitecdc. 

20  Haue  dirade  guigona  fatfutze  dutenae:  bai- 
na efcuac  ikuci  gaberico  iateac,  eztu  guigona 
fatfutzen. 

21  *Eta  ilkiric  bandic  lefus  ioan  cedin  Tyreco  Uarei  24 
eta  Sidongo  comarquetarat. 

22  Eta   buna,   emazte  Cbananeabat  aldiri  be- 
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taric  ilkiric,  oihuz  iar  cedin,  ciotfola,  Aue  pie- 
tate  Digaz  Dauid-en  ferne  lauiiä,  eüe  alaba  duc 
deabruaz  gaizqui  tormentatua. 
23  Baina  harc  etziegon  ihardets  hitzic.  Or- 
duau  hurbilduric  bere  difcipuluec  othoitz  ce- 
guioten,  cioitela,  Eniöc  cögit:  ecen  oihuz  diaoc 
gure  ondoan. 
Lehen.  10.6  24  Eta  harc  ihardefteü  guela  er  ran  ceQan,  *Ez- 
naiz  igorri  Ifraeleco  etcheco  ardi  galduetara 
baicen. 

25  Eta  harc  ethorriric  adora  cegan  hura,  cioe- 
la,  launa,  aiuta  negac. 

26  Eta  harc  ihardeften  guela  erran  cegan,  Ez- 
tun  gauga  bidezcoa  haourrön  oguiare  hartzea, 
eta  chakurrey  egoiztea. 

27  Baiua  harc  erran  cegan,  Hala  duc,  launa, 
baina  chakurrec-ere  bere  nabuffien  mahainetic 
erorten  diraden  appurretaric  iaten  di6. 

28  Orduan  ihardeften  guela  lefufec  erran  cie- 
gön,  0  emaztea,  hädi  dun  hire  fedea:  eguin  be- 
quin  nahi  dunan  begala.  Eta  fenda  cedin  hären 
alaba  orduandanic. 

29  Eta  partituric  handic  lefus  ethor  cedin. 
Galileaco  itfas  aldera :  eta  iganic  mendira,  iar 
cedin  han. 

30  Orduan  ethor  cedin  harengana  anhitz  gen- 
Efa.  35.  5.  detze,  gutela  berequin  *mainguric,  itfuric,  niu- 

turic,  hebainic  eta  anhitz  berceric :  eta  egar  ci- 
tzaten  lefufen  oinetara,  eta  fenda  citzaa. 

31  Hala  non  populuac  niirets  baitzegan 
gacufquianeau    ruutuac    mingatzen ,     hebainac 
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fendaturic,  iiiainguär  rabiltzahi,  itfui'C  ikuftLMi 
Qutela :  eta  glorifica  cegateu  Ifraelcco  lain- 
coa. 

32  *  Orduan   lefufec   beregana   deitliuric   bere  Uarc  *«.  i. 
difcipuluac  errau  cec^an,   Cümpaffione  dut  po- 

pulu  hune^az :  ecen  ia  hirur  egun  du  enequin 
dagoela,  eta  eztute  cer  ian  dcraten :  eta  ezti- 
tut  baruric  igorri  nahi,  bidean  flaca  eztite- 
cenoat. 

33  Eta  bere  difcipiiluoc  diotfote,  Xondic  gu- 
ri  hambat  ogui  defertuan  hunanibat  genderen 
reffafiatzeco? 

34  Eta  diofte  lefufec,  Cenibat  ogui  dituQue? 
Eta  bec  erran  cie^otcn,  (Jazpi,  eta  arraintcho 
batzu. 

35  Orduan  mana  ce^an  populua  lurreau  iar- 
tera. 

36  Eta  harturic  c^zpi  oguiac  eta  arrainac,  gra- 
tiac  reiidaturic  hauts  citzan,  eta  enian  cietz6u 
bere  difcipuluey:  eta  difcipulut'c  populuari. 

37  Eta  ian  cegaten  guciöc,  eta  reffafia  cite- 
cen :  eta  goiti  citzaten  ^athi  foberatuetaric  gaz- 
pi  fafqui  betheric. 

38  Eta  ian  <;;utenac  ciraden,  laur  milla  gui^on, 
emazteac  eta  baourrac  gäbe. 

39  Orduan  congit  emanic  gendetzeari,  igan 
cedin  vnci  batetara:  eta  etbor  cedin  Magdale- 
co  bazterretara. 
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C  A  P.      XVI. 

4  lonafen  fignoa  Pharifeuey  emaiten.  6  Hayen  altcha 
garria.  1 3  Gende'c  Chrijtez  dtiten  reputatiotiea.  1 6 
Chrift  promctattu  ifan  cena,  noia  lefus  den.  1 7  Fe- 
dea  laincoaganic  heldai.  18  Harriaren  gainean  Elifd. 
19  Gakoac.  Lotzea.  Lachatzea.  21  Chriftec  aitzine- 
tic  bere  herioa  erraiten.  23  Pierris  Sathan  deithu.  24 
Chrißi  iarreiqui  nahi  gayonac  cer  eguiteco.  25  Vici- 
tzearen  galtzea  edo  erideüea. 

ii/arc8.i2   1  *  M^j^  ^  Ta    ethomric    Pharifeu^c    eta 
^eÄcn  12.39        (d  i^^^sf  Sadduceuec ,    tentatzen    Qutela 

requiri   ce^aten   cembeit   figao 
cerutic  eracuts  liecea. 

2  Baina  harc  ihardeften  Quela  er- 
ran  ciec6n,  Arratfeau,  erraitten  dugue,  Dumbo- 
ra  eder  eguinen  du:  ecen  gorri  da  ceruä. 

3  Eta  goicean  diogue,  Egun  tempeftate  eguinen 
du:  ecen  ceruä  orzgorri  gaitz  da.  Hypocritac, 
ceruären  irudiaz,  iugeatzen  daquigue,  eta  dem- 
boretaco  figno6z  ecin  diroQue? 

Mcni2.39  4*Geueratione  gaichtoa  edo  adulteroa  figno 
efquez  dago,  eta  fignoric  etzayo  hari  emauen 

Jonas  2.  \.  *Iorias  proplictare  fignoa  baiceü.  Eta  hec  vtzi- 
ric  ioan  cedin. 

Marc  8.14:  5  *Eta  ethorri  ciradenean  hare  difcipuluac  ber- 
ce  aldera,  ahauz  cequi^n  ogui  hartzera. 

6  Eta  lefufec  erran  ciecen,  Gogoaugue  eta  be 
guira  gaitezte  Pharifeuön  eta  Sadduceuen  alt- 
chagarritic. 

7  Eta  hec  iharduquiten  guten  bere  artean,  ci- 
oitela,  Hori  dio,  ceren  oguiric  hartu  eztugun. 
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8  Eta  lefulec  cc^aguturic  erran  cieciün,  Cer  di- 
harducacue  ceuröii  arteau,  feile  cliipitacoäc,  ce- 
ren  oguiric  hartu  eztucuenV 

9  Oraiiu)  eztu^ue  aditzeii,  eta  etzarete  guelii- 

agoric  orhoit*borz  niilla  gui^oncn  borz  ogui-  /.rA?  11.17 
6z,  eta  cenibat  fafqiii  goititii  cintuzten?  tu«in.  6.  9. 

10*Ezeta  laur  niilla  gni^onen  ^azpi  oguiöz,  eta  j.ehe  16.34 
cembat  fafqui  goititu  cintuzten? 

11  Nola  eztuQue  aditzen  ecen  eztrauruedala 
oguiz  erran,  l)egiiira  lindeizteu  Pharifeuen  eta 
Saddiiceuen  altcliagarrilic  ? 

12  Orduan  adi  ce(;-aten  ecen  etzuela  erran,  be- 
giiira  litecen  ogui  altchagarritic,  baina  Pharife- 
uen eta  Saddu('eu6n  doctrinatic. 

13*  Eta  ethorri  cenean  lefus  Cefareaco  bazter  i/arr  s.  87 
Philipperenetara,  interroga  citzan  bere  difcipu-  ''"'  '"  '*' 
luac,  erraiten  ^uela,  Ni  nor  naicela  dioite  gui- 
9on6c,  gui(}onaren  Seniea? 

14  Eta  hec  erran  cegaten,  Batzuc,  Joannes  P>a- 
ptifta :  eta  berede,  Elias :  eta  bercec,  Hiereniias, 
edo  Prophetetaric  bat. 

15  Diofte,  Eta  cuec  nor  naicela  diocue? 

16  Ibardeften  (;uela  Simon  Pierrifec  erran  ce- 

?an,  *Hi  aiz  Chrift  lainco  viciaren  Seniea.        /««n.  ß.c!». 

17  Eta  ibardeften  ruela  lefufec  erran  cien'm 
hari,  Dobatfu  aiz  Simon  lonaren  fenied:  ecen 
haraguiac  ez  odolac  eztrauc  hori  reuelatu,  baina 
ene  Aita  ceruetan  denac. 

l'S  Baina  are  nie  erraiten  drauat,  ecen  hi  aicela 
*Pierris,  eta  Harri  hunen  gainean  editicaturen  /oa».  1.4». 
dudala  neure  Elira:  eta  iti'eruuco  bortbiic  etza- 
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izcala  hari  garaithuren, 
ioan.2o.2i  19*Eta  hin  emanen  drauzquiat  ceruetaco  re- 
fumaren  gakoac,  eta  cer-ere  lothuren  bai- 
tuc  lurrean,  lothua  iganen  duc  ceruetan :  eta 
cer-ere  lachatureu  baituc  lurrean,  lachatua  i- 
ganen  duc  ceruetan. 

20  Orduau  mana  citzan  expreffuqui  bere  di- 
fcipuluac  nehori  ezlerroten,  hura  cela  lESVS 
CHRIST. 

21  Orduandauic  has  cedin  lefus  bere  difcipu- 
luey  declaratzen,  ecen  behar  c.uela.  ioan  leru- 
falemera,  eta  anhitz  futfritu  Ancianoetaric  e- 
ta  Sacrificadore  principaletaric,  eta  Scribeta- 
ric,  eta  heriotara  eman  behar  cela^  eta  herene- 
co  egunean,  refufcitatu. 

22  Eta  hura  appartaturic  has  cequiön  Pierris 
reprotchatzen,  cioela,  Eurorgaz  auc  pietate, 
launa:  etzaic  hiri  hori  helduren. 

23  Eta'  harc  itzuliric  errä  ciegön  Pierrifi,  Gui- 
belerat  adi  eneganic  Satan,  empatchu  atzait:  e- 
cen  eztituc  aditzen  laincoaren  diraden  gaugac, 
baina  guigonen  diradenac. 

Lehe  10. 38  ^4  *  Qrduan  lefufec  erran  ciec6n  bere  difcipu- 

marc  8.  34. 

lue  9. 23.     luey,  Baldin  uehor  ene  ondoan  ethorri  nahi  ba- 
ota  14. 27    ^g^^  renuntia  bega  bere  buruäz,  eta  har  bega  be- 
re crutzea,  eta  berrait  niri. 
i»/a>-c  8  35  25  *  Ecen  norc-ere  nahi  vkanen  baitu  faluatu 

L'U.c  9    24 

€ta  17.  33    bere  vicia,  galduren  du  hura:  eta  norc-ere  gal- 
ie/ienio.39  fiiji.gQ  i)aitu  bere  vicia  ene  caufaz,  erideuen  du 

^oan. 12.  25 

hura. 

26   Ecen    cer  probetchu   du   guigonac    baldin 
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muiuiu  ^'uciii  iraba/  badora,  eta  bere  ariiii;i  aal 
bade^a?  edo  cer  eniain'ii  du  gui(^onac  bere  ari- 
luaren  rer(»n)])eiil'ainendutan  ? 

27  Ecen   guigonarcn  Seniea  etliorrireii  da  be- 
re Ailareii    glorian    bere  Aiiij^ueruequin  :  *  eta  '/"'-ß*-'* 
orduan  reiidaturen  drauca  batbederari  bere  o-  apof.'^i.\i 
briiii  araura. 

28  *p]Kiiif^z  diotfuet,   badirade  henien  prefent  -V'irrD.  i. 

lue  0   27 

diradenetaric  batzu,  herioa  daftaturen  eztute- 
nic,  guiroiiaren  Semea  bere  refiiniara  etliorteii 
ikus  diroiteiio. 


C  A  P.       XVII. 

2  Chriß  transßgiiratii.     5  Ilura  enptteco.     11    Elias.     13 

Joannes    Baptißa.       15    Lunaticoa  frniiatu.       17    Apo- 

ßolitcn    incrediilitatea.     20    FfJearen    botherea.     2 1    O- 

rationea   eta   barura.      22   Chrßec  bere  pajfiönea  aitzi- 

netic  erraiten.     25    Tribut a  pagatzett. 

1  *  ^y°^rp;^;^  Ta  fey  egunen  buruän,  har  ci-  iJ^"^^  .^j  ' 
tzan    lefufec    Pierris    eta   lac- 
ques   eta    loaiines   hareu   ana- 
yea,  eta  eraniaii  citzan  ai)i)art 

2  mendi  gora  batetara. 

2  Eta  traiiftigura  cediii  hayeii  aitziiiean,  eta  ar- 
gui  cedin  liaren  beguitiiartea  iguzqiiia  berala, 
eta  hären  abillameuduac  churi  citeccii  arguia 
berala. 

3  Eta  liuna,  ikus  citzaten  Moyfes  eta  Elias  lia- 
requiii  inin^o  eiradcia. 

4  Eta  ibardefteii  (^uela  Pierrifec  erran  cieroii 
lefufi,  lauua,  ob  duc  gu  heuieii  garöii:  nalii  i)a- 
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duc,  egiiin  ditzagun  hemen  hirur  tabernacle, 
bat   hire,   eta   bat  Moyfefen,   eta  bat  Eliafen. 

5  Oraino  liura  niingo  cela,  huna,  hodey  argui 
batec  eftal  citzan  hec :  eta  huna  vozbat  hodeye- 

Lehe  3.  17.  tic,  cloela,  *Haur  da  ene  Seme  maitea,  ceinetä 
2.pterA.n  jjem-e  atfeguin  ona  hartzen  baitut:  huni  beha  ga 
quizquiote : 

6  Eta  hori  engunic  difcipuluac  eror  eiteren,  be- 
re  beguithart^n  gainera,  eta  icit  citece  haguitz. 

7  Orduan  ethorriric  lefufec  hüqui  citzan  hec, 
eta  erran  ciecen,  laiqui  gaitezte,  eta  etzarete- 
la  beldur. 

8  Eta  goitituric  bere  beguiac  nehor  etzegaten 
ikus  lefus  bera  baicen. 

9  Eta  menditic  iauften  ciradela,  mana  citzan 
lefufec,  cioela,  Nehori  ezterroguela  vifionea, 
guiQonaren  Semea   hiletaric  refufcita  daiteno. 

Marc  9. 11.  10  *Eta  intcrioga  ce^aten  bere  difcipuluac,  ci- 
oitela,  Cergatic  beraz  Scrib6c  erraiten  dute  *e- 

Maia.i.5.  ceu  Eüas  behar  dela  leben  ethorri? 

e  ml  .14  ^^  £^^  ihardeften  guela  lefufec  erran  ciec6n, 
Elias  etborriren  bada  leben,  eta  bere  ftaturaco 
ditu  gauQa  guciac: 

12  Baina  erraiten  drauQuet  ece  Elias  ia  ethorri 
dela,  eta  hura  eztute  egagutu  vkan,  baina  eguin 
dute  hargaz  nahivkan  duten  gucia:  hala  guigo- 
naren  Semeac-ere  futfrituren  du  hetaric. 

13  Orduan  adi  cegaten  difcipuluac  ecen  Joan- 
nes Baptiftaz  erran  cerauela. 

Marc  9. 17  14  *Eta  cthorri  ciradenean  populuagaua,  ethor 
lue  9. 18.     cedin   harengana  guigombat,   hären   aitzinean 

beihau- 
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belliaiiricatzen  cela, 

15  Eta  ciuela,  lauiia,  auc  pietate  ene  fiMuoaz,  u- 

ceii  luiiatico  iluc  eta  gaizqui  toniieiitatzcn :  ecö 

iiiaiz  eruiteii  dm:  fina,  eta  luaiz  vri-ra. 

H)  Kta  prefentatu  diraueat  luira  liire  «lifcipiilu- 

ey,  eta  ecin  fendatu  die. 

17  Eta  ihardeften  ^uela  lefiifec  erran  ce^aii,  () 
uatioiie  fiiihefte  gabea  eta  bihuiiiä,  iioizdraiio 
fineaii  ^uequin  iganeii  iiaiz?  iioizdrano  tiiie- 
an  fiiportature  gaituztet?  ekard;i(;ue  liura  liuiia. 

18  Eta  mehatcha  cegan  deabrua  lefiil'ec,  eta  il- 
ki  cediii  bareogauic:  eta  feiida  tediii  iiiutbilla  or 
duaiKhiiiic. 

19  Orduau  etliorriric  lefufgana  appart  diftipu 
luec  ernin  cieQoteii,  Cergatic  guc  eciii  cainpo- 
ra  egotzi  vkan  dugu  huia? 

20  Eta  lefufec  erraii  cieceii,  (^'ueii  l'inhefte  ga- 
beagatic:  *ecen  egiiiaz  di<»tfuet,  baldiu  niurtarda  A.,r  i7.  e. 
bibibat   den  becenibat    fedc  badu(,'ue,  enaiicn 
drauca^ue   iiiendi    huni,    Iregan  adi  beiueiidir 

hara:  eta  iragaiien  da,  eta  etzai(;ue  deus  iiiipul- 
fibleric  iganen. 

21  liainu  deahru  niota  baur  ezta  ilkiten  orati- 
onez  eta  barurez  baicen. 

22  *Eta  hec  Galilean  vfatzen  cutela,  erran  cie-  utrri»  ?o 
c6u  lefufec,  loaD eil  da,  gui^onaren  Seiiiea  liura-  ^„Vr9. 3i 
turen  baita  gui^oneu  efcuetara:  /«-  *j.  44 

23  Eta  hileo  dute  hura :  baina  hereneco  egunea  "" 
refufcitaturen   da:    eta    trifte   citecen  haguit/. 

24  Eta  ethorri  i?an  ciradeneaii  Cai)ernauine- 
ra,  ethor  citecü  Pierrifgana  didrachniäc  reeel)i- 

e.i. 
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tzen  cituztenac,  eta  erran  cieQoten,  Quen  ma- 
giftruac  didrachmäc  eztitu  pagatzen? 

25  Dio,  Bay.  Eta  etchean  farthu  igan  cene- 
an,  aitzin  cequion  Iesvs,  cioela,  Simon,  cer 
irudi  caic?  Lurreco  regu6c  norenganic  hartzen 
dituztö  tributac  eta  taillac?  berö  haourretaric,  a- 
la  bercetacoetaric  ? 

26  Diotfa  Pierrifec,  Bercetacoetaric.  Diotfa 
lefufec,  Beraz  libre  dituc  haourrac. 

27  Baina  fcandaliza  eztitzagungät,  itfaffora 
ioanic,  egotzac  amuä:  eta  leben  iganeu  den  ar- 
raina  har  egac,  eta  baren  aboa  irequiric  eride- 
nen  baituc  ftaterabat :  barturic  bura  eman  iec6c 
enegatic  eta  biregatic. 

C  A  P.      XVIII. 

1  Ceruetaco  refumdn  }ior  giiehie'n.  4  Huniilitatea.  5 
Chipiaren  recebitzea  Chriften  icenean.  6  Ez  nehor 
fcandaliza fzeco.  1 0  Chipiac  ez  rnenofpreciatzeco.  1 1 
Certara  Chrift  ethorri.  VI  Ardi  errebelatua.  15  Cor 
rectione  f rate  mala.  17  Excominunicatwnea.  21,  35 
Barkatzea.  23  Bere  cerhitzariey  contu  e/qtcez  da- 
uen  regnearen  comparationea. 

Marc  9.  33         , 

lue  9.  46      1  '"'  il^-^^-i?^  Rdu   bartan   berean   etbor   ci- 

tecen     lefufgana     difcipuluac, 

cioitela,   Nor   da  bandiena   ce 

ruetaco  refuman? 

2  Eta      deitburic      baourtcbo- 

bat  beregana  lefufec,  egar  cegan  bura  bayen  ar- 

tean. 

ßerr.  19. 14  3  *Eta  erran  cegan,  Eguiaz  erraiten  drauguet, 

1  cor.  14.20  \^r^Y({m  conuerti  ezpagaitezte,   eta  baourtcboac 
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begiilaca  e/.paraitezte,  etzarcte  rartliureii  cerii- 
etaco  refunian. 

4  Norc-ere  bada  bore  buruä  luiniiliatureii  bai 
tu  haourtcho  haur  den  be^ala,  liura  da  liandie- 
na  ceruetaco  refiinu'in? 

5  Eta  norc-ere  recebitureii  baitu  luiDclaco  ha- 
ourtc'hobat  cne  icenean,  iii  reccbit/en  iiaii. 

6  *Baina  norc-ere  fcandalizatureii  baitu  ni  ba-  /„^'^t  '/^ 
ithan  finheften  dutr  chii)!  bautaric  bat,  harc  hö- 
be luque  vrka  lequicui  bere  leppoä  afto-crrofa 
harribat,  eta  hunda  ledin  itl'as  huiuhirrean. 

7  Malcdictione  niunduari  fcandaloen  caulaz: 
ecen  neceffario  da  fcandaloac  datocen,  badaric- 
ere  maledictione  guigon  liari,  ceinez  fcandalo 
ethorten  baita. 

8  ^Baldineta  eure  efcuac  edo  eure  oinac  trebu-  ^"l^-^y  43 
ca  eraciten  babau  trenca  egac  hura  eta  iraitzac 
eureganic,  höbe  duc  hire,  niainguric  edo  efcuba 
koitzdun  vicitzean  far  adin,  ecen  ez  bi  efcuac  e- 

do  bi  oinac  dituala  fuco  gehennara  iraitz  adin. 

9  Eta  baldin  eure  beguiac  trebuca  eraciten  ba- 
hau,  idücac  hura,  eta  iraitzac  eureganic:  höbe 
duc  hire,  begui  batarequin  vicitzeä  far  adin,  ecß 
ez  bi  beguiac  dituala  fuco  gehennara  iraitz  adin 

10  BeguirauQue    menofprecia   ezteQa(;uen   chi- 

pi  hautaric  bat:  *ecen  erraiten  drauQuet  hauen  ^Z"'^*^ 
Aingueruüc  bethiere  dacuffatela  ene  Aita  ceru- 
etan  denaren  beguithartea. 

11  *Ecen    ethorri    igan   da  gui^onaren  Seniea  ■'"«^  »9- >o 
galdu  cenaren  faluatzera. 

12  *Cer  irudi  (^aigue?  baldin  guiron  batec  e-  '^"'•'''  ■' 

eii. 
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hun  ardi  baditu,  eta  hetaric  bat  errebela  badadi, 
eztitu  lauroguey  eta  hemeretziac  vtziten,  eta 
meudietara  ioanic  eztu  errebelatu  cena  bilha- 
tzen  ? 

13  Eta  baldin  guertha  badadi  eriden  degan  hu 
ra,  eguiaz  erraiten  drauguet  ecen  bozcario  gue- 
hiago  duela  hargaz,  ecen  ez  lauroguey  eta  heme 
retzi  errebelatu  etziradenez. 

14  Halaber  ezta  ^uen  Aita  ceruetan  denare  vo 
rondatea  chipi  hautaric  bat  gal  dadin. 

Luc  17.  3.   15*  Eta  baldin  hire  anayec  hire  contra  faltatu 
^^^\  ^iQ  iq  b^t^^?  0^^  ^^^  reprehendi  egac  hura,  hire  eta  ha- 
iac.  5. 19.  ren  beraren  arteau  :  baldin  behatzen  bagaic,  ira- 
baci  duc  eure  anayea. 

16  Baina  baldin  behatzen  ezpagaic,  har  itzac 
Deu.  19.15  eurequin  oraiuo  bat  edo  biga:  *biga  edo  hirur 
toaji.  8.17   teftimonioren    ahoan    hitz   gucia   fermu   den- 

2.  cor.  13.1.  ^ 

heb.  10.  28  Qat, 

17  Eta  baldin  hsey  behatzen  ezpagaye,  erröc 
Eligari :  eta  baldin  Eli^ari  behatzen  ezpagayö, 

2.  Cor 5. 9.    albeiheduca  *pagano  eta  publicano  becala. 

2.<A6. 3.14  ^    "  ^  ^ 

7oan.  20.23  18  Eguiaz  erraiten  drauQuet,  *cer-ere  lothure 
baitugue  lurrean,  lothua  iganen  da  ceruän :  eta 
cer-ere  lachaturen  baitugue  lurrean,  lachatua  i- 
Qanen  da  ceruän. 

19  Berriz  diotfuet  ecen  baldin  guetaric  biguec 
confenti  badegate  lurraren  gainean,  efca  dite- 
cen  gauga  gucia  eguinen  Qayela  ene  Aita  ceru- 
etan denaz. 

20  Ecen  non  baitirade  biga  edo  hirur  bil- 
duric  ene  icenean,  hau  uaiz  hayen  artean. 
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21  Ordiian  harengaiia  hurbildiiric  Picrrifec  er 
ran  ccQan,  launa,  cenibatctarano  bekatu  egui- 
nen  du  ene  contra  ene  anayec,  eta  barkatureu 
draucat?  *a1a  Qazpitaranoy  Lucxn. 

22  Diotfo  I  p:  s  V  s  E  c  ,  Eztioffat  gazpitara- 
no,  baina  gazpitan  hiruroguey  eta  haniarreta- 
rauo 

23  Halacotz  da  comparatu  ceruetaco  refunia 
ber6  cerbitzariequin  contu  eguin  nahi  vkan  du- 
en  regue  batequin. 

24  Eta  contu  eguiten  haffi  cenean,  prefenta 
cequiön  bat,  hamar-milla  talent  hari  Qor  cerau- 
canic. 

25  Eta  ceren  liarc  ezpaitzuen  nondic  paga,  raa 
na  ccQan  hären  iaunac  fal  ledin  hura,  eta  hären 
eniaztea,  eta  haourrac,  eta  cituen  gauga  guciac: 
eta  gorra  paga  ledin. 

26  Halacotz  cerbitzari  hunec  bere  buruä  lur- 
rera  egotziric  fupplicatzen  Quen  hura,  cioela, 
launa,  auc  patientia  enegana,  eta  gucia  pagatu- 
ren  drauat. 

27  Orduan  compaffione  harturic  cerbitzari 
hären  iaunac,  vtzi  cegan,  eta  Qorra  quitta  cie- 
?on. 

28  Baina  ilkiric  cerbitzari  hunec  eriden  ce- 
^an  bere  cerbitzari  quidetaric  bat,  ehun  dine- 
ro  Qor  ceraucanic:  eta  hura  hatzamanic  itho- 
tzen  Quen,  cioela,  Paga  negac  qov  duanaz. 

29  Eta  bere  cerbitzari-quideac  hären  oineta- 
ra  bere  burucä  egotziric  othoitz  eguiten  cerau- 
can,  cioela,  Auc  patientia  enegana,  eta  gucia  pa- 

e.iii. 


S..     M  A  T  T  H  E  V 

gaturen  drauat. 

30  Baiua  harc  etzuen  eguin  nahi  vkan,  aitzi- 
tic  ioauic  egar  cegan  hura  prefüinean,  Qorra  pa- 
ga  liroeno. 

31  Bada  ikuffiric  hären  cerbitzari-quid6c  cer 
eguin  igan  cen,  trifte  citecen  haguitz :  eta  ethor- 
riric  declara  ciegoten  bere  iaunari  eguin  igan  ce 
gucia. 

32  Orduan  hura  deithuric  bere  iaunac  diot- 
fa,  Cerbitzari  gaichtoa,  gor  hura  gucia  quilta- 
tu  drauat,  ceren  othoitz  eguin  baitrautac: 

33  Ez-auena  hic-ere  eure  cerbitzari-quideaz 
pietate  vkan  behar,  nic-ere  higaz  pietate  vkan 
dudan  begala? 

34  Orduan  afferreturic  bere  iaunac  fargeantey 
hura  eman  ciec6n,  hari  gor  ceraucan  gucia  paga 
liegaqueono. 

35  Hala  ene  Aita  ceruetan  denac-ere  eguinen 
draugue  guey,  baldin  batbederac  bere  anayeri 
gogotic  faltac  barka  ezpadietzogue. 


C  A  P.      XIX. 

2  Eriac  fendatti.  3,  7  Separationezco  letrd.  12  Chiki- 
ratua.  13  Efcue'n  hiipoßtionea.  14  Haur  chipiac.  17 
Manamenduen  heguiratzea.  21  Perfect  ifatea.  23 
Abratfac.     29   Gucia   Chrißgatic  vtzi  duqueenaz. 


Maro  10. 1   1 


Ta  guertha   cedin,   lefus  pro 
pos   haue   acabaturic  parti  bai 
tzedin    Gahleatic,    eta     ethor 
baitzedin     ludeaco     bazterre- 
tara,     lordanaren     berce     al- 


c  A  p.    XIX.  36 

deaz. 

2  Eta  iarreiqui  cequiuu  gendetze  liimdi,  eta 
feil  da  citzan  lian. 

3  Ordurtii  ethor  citcceii  barengana  Pharifeuac 
tentatzen  gutela,  eta  ciotfatela,  Vtzi  ahal  diro 
guigoiiac  bere  emaztea  eceinere  caufagatic? 

4  Baiiia  bare  ibartleften  guehi  erran  cieceii,  Ez- 

tugue  iracurri  *ecen  Crea^aleac  batl'etic  eguin  ^'"'  ^-  ^^- 
cituehi  arra  eta  eniea? 

5  Eta  errau  Quela,  *Halacotz  vtzireii  ditu  gui(}o  om.  2. 24 
nac  aita  eta  ania,  eta  iuuctatureu  cavö  bere  e-  '  t"';^'^: 

'  *    •'  rphtj.  0.  31 

niazteari,  eta  igaiien  diradc  biac  baraguibat. 
G  Bada  giiebiagoric  eztirade  biga,  baina  bara- 
guibat, Beraz  laincoac  iunctatu  dueiia,  guigo- 
nac  eztegala  fepara. 

7  Diotfate,    Cergatic    beraz    *Aloyfefec    ma- -d««/.  24.  i 
natu  vkau  du  fei)arationeco  letraren  emaitera, 

eta  baren  vtzitera? 

8  Diofte,  Moyfefec  Quen  bibotzeco  gogortaf- 
funagatic  perniettitu  drauQue  guen  emazten 
vtzitera:  baina  batfetic  etzön  bala. 

9  *Eta   erraiten   draucuet  ecen  norc-ere  vtzi-  /><A<n5. 32 

...  Ml        ,  .L-       1      •      »«arrlü.ll 

ren   baitu  bere  emaztea,   pailhircUQagatic  bai-  i,^^  ig.  ig. 
cen,   eta  berce  batequin  ezconduren  baita,  a-  1. cor.  7. 11. 
dulterio  iauquiten  duela:  eta  vtzi  denarequiu 
ezconduren    datenac    adulterio   iauquiten    du- 
queela. 

10  Diütfate  bere  difcipuluec,  Bablin  bodaco 
bada  guigonaren  euiaztearequiUico  bebarquia, 
eztuc  ou  ezconcea. 

11  Baina  bare  erran  ciecen,  Eztute  guci^c  ar- 

e.iiii. 
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dieften  hitz  haur,  baina  eman  igan  gayen6c. 

12  EceD  badirade  chikiratuac  amaren  fabele- 
tic  hala  iayo  igan  diradeiiac:  eta  badirade  chiki- 
ratuac, guigoiiez  chilkiratu  igan  diradenac:  eta 
badirade  chikiratuac  ceruetaco  refumagatic  be 
re  buruäc  chikiratu  vkau  dituztenac.  Har  ahal 
degauac,  har  bega. 

13  *Orduan  haourtchoac  prefeiitatu  igan  gaiz- 
iuci%.\b.    can  efcuac  gainean  egar  lietzengat  eta  othoitz 

leguiangat :  eta  difcipuluec  mehatcha  citzaten. 

14  Baina  lefufec  diofte,  Vtzitzague  haourt- 
choac, eta  enegana  ethortetic  eztitzaguela  em- 
patcha:  ecen  hunelacoen  da  ceruetaco  refumä. 

15  Eta  efcuac  gainean  egarri  cerauzteneä,  par- 
ti  cedin  handic. 

16  *Eta  hunä,  cembeitec  hurbilduric  errau  cie- 
Luc  18. 10.  gön,  Magiftru  ona,  cer  vngui  eguinen  dut  vici- 

tze  eternala  dudangat? 

17  Eta  harc  erran  ciegon,  Cergatic  deitzen 
nauc  on?  eztuc  nehor  onic  bat  baicen,  eta  linra, 
laincoa :  baldin  vicitzean  farthu  nahi  bahaiz,  be 
guiraitzac  mananienduac. 

Exo.20. 13  18  Diotfö,  Cein?  Eta  lefufec  erran  cegan  *Ez- 
tuchilen,  Eztuc  adulteraturen,  Eztuc  ebatfiren, 
Eztuc  teftimoniage  falfuric  erranen. 

19  Ohoraitzac  aita  eta  ama.  Eta,  Onhetfiren 
duc  eure  hurcoa  eure  buruä  begala. 

20  Diotfö  guigon  gazteorrec,  Horiac  guciac 
beguiratu  citiat  neure  gaztetaffunetic :  cer  orai- 
no  falta  gait? 

21  Diotfö  lefufec,  Baldin  perfect  igan  nahi  ba- 


Marc  10. 
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liaiz,  olia,  fal  e^ac  duaiia,  eta  eniä  iccöc  ])aul)rey : 
eta  vkanen  diic  thefaurbat  ccriiän  :  eta  athor,  ar- 
reit  niri. 

22  Eta  engun  ruencan  gui(;()n  gaztcorrec  hitz 
hori,  ioaii  ccdiii  trifteric:  eceii  on  hfuliac  citucn. 

23  Orduan  lefufec  erraii  ciec6n  berc  difcipu- 
luey,  Eguiaz  erraiten  drauguet,  ecen  abratfa  ue- 
quez  farthuren  dela  ceruetaco  refumau. 

24  Eta  berriz  diotfuet,  errachago  dela  cable- 
bat  orratzaren  dmlhotic  iragan  dadin,  ecen  ez 
abratfa  laincoaren  refunian  far  dadin. 

25  Gauga  haue  engunic  harö  difcii)iiluac  fjian- 
ta  citeccn  haguitz,  cioitela,  Nor  da  beraz  lalua 
ahal  daiteuic? 

26  Eta  lefufec  hetarat  bchaturic,  erran  ciec^n, 
Guigonac  baithä  hori  inipoffible  da:  baina  lain- 
coa  baithan  gauga  guciac  poffible  dirade. 

27  *Ordiian    ibardeften    cuela  Pierrifec   erran  ^larc  lo. 

28 

ciegön,  Hunä,  guc  vtzi  citiagu  gauga  guciac,  eta  i^^  ^g  gg. 
iarreiqui  gaitzaizqiiic  hiri:  cer  igauen  da  beraz 
gure  ? 

28  Eta  lefufec  erran  ciec6n,  Eguiaz  diotfuet, 
ecen  guec  niri  iarreiqui  gaizquidatenoc,  regene- 
rationean   iarriren    denean   guigonaren  Seniea 

bere  maieftatearen  thronoan,  *iarriren  garetela  Luc  22.  3 
guec-ere  haniabi  throiio6n  gainean,    iugeatzen 
dituguela  Ifraeleco  hamabi  leinnuac. 

29  Eta  norc-ere  vtzi  baituque  etcheric,  edo 
anayeric,  edo  arrebaric,  edo  aita,  edo  ania,  edo 
emaztea,  edo  liaourric,  edo  laudaric  ene  icena- 
ren  caufaz,  ehunetan  hambat  recebituren  duela, 
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eta  vicitze  eteriicala  heretaturen. 
wäre  10.31  ^^  *Baina  anbitz  leben  diradenac,  i^anen  dira- 
luc  13.30.  de  azquen:  eta  azqueuac,  leben. 


C  A  P.      XX. 

1  Langnileac  mahaßira  alocatzen.  15  Begui  mali- 
gnoa.  liS  Bere  pajßonea  Icfufec  aitzinetic  declara- 
tzen.  2(f  Zebedeoren  emaztearen  reqveßä.  28  Chrift 
gtire    nuniftre   eta    redemptore.     30  Itßi    hi   argnitzen. 

1  f;'S,c--^^^=:r^^^ .    Gen ,    coniparatu    da   ce- 

nietaco  refumä  aitafa- 
milia  bateqiiin,  cein  ilki 
igan  baita  arguiareu  be- 
guian  läguile  alocatzera 
bere  mabafticotzat. 

2  Eta  languilequiu  accor- 
daturic  dinero  batetau  eguneco,  igor  citzau  be- 
re mabaftira. 

3  Eta  ilkiric  hirur  oren6u  inguruän,  ikus  citzan 
berce  alfer  ceuden  batzu  plagäu. 

4  Eta  erran  ciec6n,  Qoazte  guec-ere  ene  maba- 
ftira, eta  bide  datena  emanen  drauguet. 

5  Eta  hec  ioan  citecen.  Berriz  ilkiric  fey  eta  be- 
dratzi  orenen  inguruän,  eguin  cegan  molde 
berean. 

6  Eta  haiueca  orenen  inguruän  ilkiric,  eriden 
citzan  berce  alfer  ceuden  batzu,  eta  diolte,  Cer- 
gatic  bemen  gaudete  egun  gucian  alfer'? 

7  Diütfate,  Ceren  neborc  ezpaiquaitu  alocatu. 
Diofte,  Qoazte  guec-ere  ene  mabaftira,  eta  bi- 
de datena  recebituren  dugue. 
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8  Eta  arraftu  cenean,  erran  ciegon  mahafti  ia- 
beac  bere  recebidorcari.  Dei  itzac  laiiguileac, 
eta  paga  iec6c  alocairuä,  haffiric  azqueiictaric 
lehenetarano. 

9  Eta  ethorri  ciradenean  hamcca  orenen  in- 
guruän  alocatuac  recebi  ce^aten  diiiero  bana. 

10  Eta  ethorriric  leheuec-ere,  vfte  vkan  dute 
guebiago  recebituren  Qutela :  baina  recebi  Gera- 
ten hec-ere  diiiero  baua. 

11  Eta  recebitu  gutenean,  murmuratzen  gu- 
ten aitafamiliaren  contra, 

12  Cioitela,  Azquen  haue  orembat  eguin  di6 
lanean,  eta  gure  bardin  eguin  dituc,  ekarri  bai- 
tugu  egunaren  carga,  eta  beroa. 

13  Eta  bare  ibardeften  guela  hetaric  bati  erran 
cieQÖn,  Adifquidea,  eztrauät  hiri  bidegaberic  e- 
guiten:  ez  aiz  dinero  batetä  enequin  accordatu? 
14Har  egac  bire  dena,  eta  babil :  baina  nahi  dia- 
rocat  azquen  huni  eman,  hiri  bay  becenibat. 

15  Ala  eznaiz  haigu  nahi  dudanaren  eguite- 
ra  neure  on^z?  ala  hire  beguia  gaichto  da,  ceren 
ni  on  bainaiz? 

16  *Hala  icanen  dirade  azquenac,  leben :  eta  le-  ^«**  ^^-^o 

1-        1        1    •   1  marc   10. 

henac,  azquen:    *ecen  anhitz  dirade  deithuac,  3,, 
baina  guti  elegituac.  '^^L^,*'; 

°  °  .       .  ,  .      Her.  22. 14 

17  Eta  lefufec  lerufaleniera  igaitean,  har  ci- 
tzan  haniabi  difcipuluac  appart  bidean,  eta  er- 
ran ciecen, 

18  *Huna,  igaiten  gara  lerufaleniera,  eta  gui-  ^'(«»-^  lo. 
Qouaren   Seniea   liuraturen   gaye  Sacrificadore  /„^  i8.  31. 
principaley  eta  Scribey,  eta  hura  coudeniiiatu- 
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ren  dute  Inltzera: 
loan  18. 32  19  *Eta  liui'a  dute  liuraturen  Getiley,  efcarnia, 

eta  agota,  eta  crucifica  degatengat :  baina  here- 

neco  egunean  refufcitaturen  da. 
Marc  10.    20  *Orduan  ethor  cedin   hareiigana  Zebedeo- 

ren  fernen  amä  bere  femequiD,  gurtzen,  eta  cer- 

bait  efcatzen  gayola. 

21  Eta  harc  erran  ciegön,  Cer  nabi  dun?  Diot- 
fö,  Ordena  egac  iar  ditecen  ene  bi  ferne  baue, 
bata  bire  efcuinean,  eta  bercea  ezquerrean,  hire 
refuman. 

22  Eta  ibardeften  guela  lefufec  erran  cegan, 
Eztaquigue  ceren  efquez  gaudeten:  edan  abal 
dirogue  nie  edateco  dudan  copa?  Eta  batbeya 
abal  gaitezquete  ni  batbeyaturen  naicen  baptif- 
moaz  ?  Diotfute,  Bay. 

23  Orduan  diofte,  Ene  copa  edanen  badugue, 
eta  ni  batbeyaturen  naic6n  baptifmoaz  batbeya 
turen  bagarete:  baina  ene  efcuineä  edo  ezquer- 
rean iartea,  ezta  ene  eraaiteco,  baina  emanen 
gaye  ene  Aitaz  appainduric  daueney. 

Marc  10.    24  *Eta  liura  engunic  berce  bamarrac  bekaitz 
tc22.  25.   citecen  bi  anay6z. 

25  lefufec  bada  bec  beregana  deithuric,  dio, 
Badaquigue  ecen  nationetaco  princiec  feigno- 
riatzen  dutela  bayen  gainean :  eta  hädiec  autbo- 
ritatez  vfatzen  dutela  bayen  gaynean. 

26  Ordea  ezta  bala  iganen  guen  artean :  baina 
nor-ere  bandi  nabi  iganen  baita  guen  artean, 
biz  guen  mutbil: 

27  Eta  nor-ere  nabi  iganen  baita  guen  artean 
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leben  i^an,  biz  Quen  cerbitzari, 

28  Ilala  nola  guigonarC'  Semea  ezpaita  ethor- 
ri  cerbitzatu  igatera,  baiiia  ccrbitzatzera,  eta 
bere  viciaren  niuQüinetan  aiibitzengatic  emai- 
tera. 

29  '''Eta  hec  lericotic  partitzen  ciradcla,  gen-  Marc  lo. 
detze  handi  iarreiqui  cequi(')n.  ^j|;  ^^  ^j. 

30  Eta  bunü,  bi  itfu  bide  bazterrean  ceudenec, 
enQunic  ecen  lefus  iragaiten  cela,  oihu  eguin 
ceQaten,  cioitela,  Aue  pietate  gugaz  Dauid-en 
ferne  launa. 

31  Eta  gendetzeac  mehatchatzen  cituen  hec 
icbil  litecengät,  baina  hec  oihu  guehiago  egui- 
ten  gute,  cioitela,  Aue  pietate  gugaz  Dauid-en 
ferne  launa. 

32  Eta  gueldituric  lefufec  dei  citzan,  eta  erran 
cegan,  Cer  nahi  dugue  daguiguedan? 

33  Diotfote,  launa,  gure  beguiac  iiequi  ditecö. 

34  Eta  conipaffione  harturic  lefufec  hunqui 
citzan  hay6n  beguiac:  eta  bertan  ikuftea  recebi 
cegate  hay^n  beguiec,  eta  hari  iarreiqui  cequiz- 
quion. 

C  A  P.     XXI. 

7  Chriftec  lerufaletnen  bere  fartzea  eguiten.  12  Sal- 
tzaleac  eta  erojleac  templetic  egoiztcn.  14  Eriac  /en- 
datzen. 16  Bere  recebitzaleac  fuße gatzen.  19  Fi- 
cotzea  eyhartzen.  22  Fcdearen  indarra  orationean. 
25  loanncjen  Baptijmoa.  31  Inincoaren  voronda- 
tca  egiiiten  dtitenac.  32  ludti  incrcdulac.  33  Ma- 
hafti  alocairiitan  evianareti  co?tiparationea.  42  Ilar 
cantoin  iiabiij/ia.  43  luduac  iraizten,  eta  Gentüac 
recebüzen. 
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£/a.  62.11. 
zacha.  9.  9. 
ioan.  12.15. 


Ta  lerufaleme  aldera  cirade- 
neä,  eta  ethor  citeceneä  Beth- 
phagera,  Oliuatzetaco  mendi 
aldera,  orduan  lefufec  igor  ci- 
tzan  bi  difcipulu, 

2  Erraiten  cerauela,  Qoazte  guen  aurkaco  bur- 
gura,  eta  bertan  eridenen  du^ue  afto  eraebat  e- 
ftecatua,  eta  vmebat  barequin :  lacbaturic  ekar 
ietzadaQue. 

3  Eta  baldin  neborc  deus  badarrague,  errague 
ecen  lauuac  behar  dituela:  ecen  bertan  igorri- 
ren  ditu  hec. 

4  Bada  haur  gucia  eguin  igan  da  Prophetaz 
erran  cena  coiupli  ledingat,  cioela, 

5  ^ErroQue  Siougo  alabari,  Hund,  eure  reguea 
ethorten  cain  manforic,  eta  afto  emearea,  eta 
vztarricoaren  vme  arrareu  gainean  iarria. 

6  Difcipuluac  bada  ioan  citecen,  eta  eguin  ce- 
gaten  lefufec  ordenatu  cerauen  begala. 

7  Eta  ekar  citzaten  aftoa  eta  vmea,  eta  egar  ci- 
tzaten  hayen  gainean  bere  abillanienduac,  eta 
iar  eraci  cegaten  hayön  gainean. 

8  Eta  gendetze  handic  heda  citzaten  bere  a- 
billamenduac  bidean,  eta  bercec  adarrac  picca- 
tzen  cituzten  arboretaric,  eta  bidean  hedatzen. 

9  Eta  aitzinean  ioaiten  eta  iarreiquiten  cen  po- 
pulua  oihuz  cegoen,  cioela,  Hofanna  Dauid-en 
feraea :  benedicatu  dela  launaren  icenean  ethor- 
ten dena,  Hofanna  leku  gorenetan  aicend. 

10  Eta  farthu  cenean  hura  lerufalemen,  ciuita- 
te  gucia  moui  cedin,  cioela,  Nor  da  haur? 
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11  Eta  populuac  erraiten  (jiiüii,  Ilaiir  da  Icfus 
Propheta  Galilcan  dcti  Xazureteco. 

12  "'Eta  farcedin  lefiis  laincoreu  templeau,  eta  j  "" 
egotz  citzan  campora  *  teiiipleaii  faltzen  eta  e- '"^  li». -is. 
loften  ari  ciraden  guciac:  eta  cambiadoröu  iiia-  '^er.'i4.2'& 
haiiiac  itzul  citzau,   eta  vffo  colombac  faltzeu 
cituztenen  cadiräc. 

13  Eta  diofte,  Scribatua  da,  *Ene  etchea,  ora-  „,{^.;.  7^'n', 
tiüiietaco  etche  deithuren  da :  *  baina  cuec  hiira  Uic  lo.  46. 
gaichtaguin  lece  cguin  duQue. 

14  Orduan  ethor  citecen  hareugana  itfuac  eta 
raainguäc  templcan :  eta  feiida  citzan  liec. 

15  Baiiia  ikuffiric  Sacrificadoie  priucipalöc  eta 
Scribec  harc  eguiii  citue  niiraculuac,  eta  hauur- 
raco  oihuz  ceudela  templean,  eta  erraite  ^ute- 
la,  Ilofaima  Dauid-en  femea:  gaitzi  cequieu. 

16  Eta  errau  ciegoteu,  Badäguc  haue  cer  dioi- 
t6n?  Eta  lefufec  eiTä  cieceu,  Bay:  eztugue  egun- 

dano  iracurri,  *Haüurr6n  eta  edofquiten  dute-  P/ai.  8.  3. 
nen  ahotic  complitu  vkan  duc  laudorioa. 

17  Eta  hec  vtziric,  ilki  cediu  hiritic  campora 
Bethaniarat:  eta  oftatu  liar  cegau  bau. 

18  Eta  goiceä  hirirat  itzultzö  cela,  golfe  cedin. 

19  *Eta  ikuffiric  ficotzebat  bidearen  gaiiiean,  j;^^^.  n. 
ethor  cedin  bartara,  eta  etzegan  deus  hartan  e-  i3. 
riden  hoftoric  baicen :  eta  diotfa,  Guebiago  fru- 

cturic  bireganic  for  eztadila  feculau.  Eta  eyhar 
cedin  bertan  ficotzea. 

20  Eta  bori  ikuffiric  difcipuluec  niirets  Gera- 
ten, cioitela,  Xolatan  bertan  eybartu  i^an  da  fi- 
cotzea ? 


S.    Matthev 

21  Eta  ihardeften  Quela  lefufec  erran  ciecön, 
Eguiaz  erraiten  drauQuet,  baldin  fede  badugue, 
eta  duda  ezpadegague,  ez  folaraent  ficotzeari 
eguin  igan  gayona  eguiuen  dugue,  baina  are  bal- 
din meudi  buiü  badarroQue,  Khen  adi,  eta  iraitz 
adi  itfaffora  eguinen  da. 
z.eÄen  7.  7.  22  *  Eta  ccrere   galde   eguinen   baitucue   ora- 

Marc   11.         .  p.    ,      P  ,  , 

24.  tiouean  Imuelten  duguela,  recibituren  dugue. 

ioan  \b.  7.  23  *Eta  ethoiTl  cenean  templera,  Sacrificado- 
marc  11.  ^e  prmcipalac  eta  populuco  Äncianoac,  hura 
27.  iracaften  ari  cela,  ethor  citecen  harengana,  cioi- 

luc  20.   1.  O  5 

tela,  Cer  authoritatez  gauga  horiac  eguiten  di- 
tuc?  eta  norc  hiri  eman  drauc  authoritatehori? 

24  Ihardeften  Quela  lefufec  erran  ciecen,  Inter- 
rogaturen  ^aituztet  nic-ere  Quec  gauga  batez, 
cein  badarradague  nic-ere  errauen  drauQuet, 
cer   authoritatez  gauga  haue  eguiten  ditudan. 

25  loannefen  Baptifmoa  nondic  cen?  cerutic 
ala  guigouetaric?  Eta  hec  baciharducaten  berac 
baithan,  cioitela,  Baldin  erran  badegagu,  Ceru- 
tic: erranen  draucu,  Cergatic  bada  hura  eztucue 
finhetfi  ? 

26  Eta   baldin  badarragu,  Guigonetaric :   bel- 
Lehenu.b  (jm^  „^-^r^  communaren:  *ecen  guciöc  daducate 

marc  6.  20.  ^  ,  ® 

loannes  Prophetatan. 

27  Eta  ihardeften  ceraucotela  lefufi,  erran  ce- 
gaten,  Etzeaquiagu.  Erran  ciecen  harc-ere,  Ez- 
trauguet  nic-ere  erraiten  cer  authoritatez  gau- 
ga haue  eguiten  ditudan. 

28  Baina  cer  irudi  gaigue,  Guigon  batec  cituen 
bi ferne:  eta  hurbilduric  lehenagana,  errä  cegan, 

Sem6 
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Sera6  habil,  egun  Irabailla  adi  ene  mahaftian : 

29  Harc  ihardeften  ^uela  erran  ce^an,  Eztiat 
nahi:  baina  guero  vrriquituric,  ioan  cedin. 

30  Guero  hurbilduric  berccagaiia,  erran  cie- 
^ön  halaber.  Eta  harc  ihardeften  guela  erran  ce- 
(jan,  Ni  nihoac  iauna,  Eta  etzedin  ioan. 

31  Bi  hautaric  ceinec  eguin  guen  here  aitaren 
vorondatea?  Diotfate,  Lehenac.  Diofte  lefufec, 
Eguiaz  erraiten  drauQuet  ecen  publicanoac  eta 
paillardac  aitzincen  ^aizquiguela  laincoaren  re- 
fumara. 

32  Ecen  ethorri  da  Joannes  ^uetara  iuftitiaz- 
co  bideaz,  eta  eztu^ue  hura  finhetfi:  baina  pu- 
blicanoac eta  paillardec  finhetfi  vkan  dute:  eta 
(juec  hori  il\uffiric,  etzarete  emendatu  guero, 
hären  finheftera. 

33  *Berce  cöparationebat  enguQue.    Ceu  aita-  .'/«»eis;,  i 
familiabat,  ceinec  landa  baitzegan  mahaftibat,  J.^  ^  \  ^ 
eta  hura  hefsiz  ingura  baitzegan,  eta  hartan  ho-  int.  2, 21. 
bibat  eguin   ceQau  lacotzät,   eta  editica  ceQan 
dorrebat,  eta  aloca  ciec6n  laborariey :  eta  cam- 

porat  ioan  cedin. 

34  Bada  fructuen  fafoina  hurbildu  cenean,  igor 
citzan  bere  cerbitzariac  laborarietara,  fructuen 
recebitzera. 

35  Eta  laborariec  harturic  hären  cerbitzariac, 
bata  gaurt  cegaten,  eta  bercea  hil,  eta  bercea  la- 
pida. 

3(5  Berriz  igor  cegan  berce  cerbitzariric  lehe- 
nac  baino  guehiago,  eta  haei  halaber  eguin  cie- 
c6n. 

f.i. 
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37  Azquenean  igor  cegan  hetara  bere  femea, 
erraiten  Quela,  Ondraturen  dute  ene  femea. 

38  Baina  laborari6c  ikuffiric  femea  erran  ce- 
Berr.  26. 3,  Qaten  bcre  artean,  *Haur  da  priraua,  Qatozte, 
toan  11. 53.  bü  deQaguü  haur,  eta  gatchetzan  hunen  here- 

tageari. 

39  Eta  harturic  hura  iraitz  cegaten  mahaftitic 
campora,  eta  Ml  cegaten. 

40  Datborrenean  bada  mahafti  iabeac  cer  e- 
guinen  draue  laborari  baey? 

41  Diotfate,  Gaicbto  bec  gaizqui  defeguinen: 
eta  bere  fafoinean  fructuac  renda  dietzoyoten 
berce  laborariri  bere  mahaftia  alocaturen. 

42  Diofte  lefufec,  Egundano  eztugue  iracurri 
^/a.  28.16.  Scripturetä,  *  Edificagalec  arbuyatu  duten  har- 
p/ai.  118.  j,jg^  cantoiu  buru  eguin  igan  da:  Haur  launaz  e- 
act.  4.  11.  guin  i^an  da,  eta  da  gauga  miragarria  gure  be- 
rom  9. 33.  orQi^ji  altzinean  ? 

1 .  vier,  2.7. 

43  Halacotz  diotfuet  ecen  edequiren  gaiQuela 
laiücoaren  refuma,  eta  emanen  Qayola,  hartaco 
fructuac  eguinen  dituen  populuari. 

44  Eta  barri  baren  gainera  eroriren  dena,  Qa- 
thicaturen  da:  eta  noren  gainera  eroriren  baita, 
bura  du  cbebaturen. 

45  Eta  engun  citzatenean  Sacrificadore  prin- 
cipal6c,  eta  Pbarifeuec  baren  coraparationeac, 
egagut  cegaten  ecen  begaz  mingo  cela. 

46  Eta  batzaman  nabi  gutelaric,  populuaren 
beldur  igan  ciraden,  ceren  Propbeta  begala  bu- 
ra baitzaducaten. 


apoc.  19.  9. 
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2  Ezteye'n  cotnparationea.  9  Gcntilen  vocationea.  1 1 
Ezieyetaco  arropd.  17  Tributac  nori  ematteco.  23 
Reßirrectioneaz  Chrift  interrogatzen.  Vi.  latncoa, 
vicie'n  lainco.  36  Legtieco  manamendic  hatidia.  37 
laincoaganatco  eta  hurcoaganatco  afnortoa.  41  le- 
fufec  Pharijeiiac  Chrißez  interrogatzen. 

Rduiin  lefus  ihardcften  ^uela, 
berriz  niiuga  cequi^u  conipa- 
rationez,  cioela. 

■'C()mi)aratu    da    ceruetaco   re- -^"^  H-^iß. 
fuma,    bere   feniearen    ezteyac 
eguin  cituen  regue  batequiii. 

3  Eta  igor  citzan  bere  cerbitzariac  ezteyetara 
goniitatu6n  deitzera:  baina  etziraden  ethorri 
nahi  igan. 

4  Berriz  igor  cegan  berce  cerbitzariric,  cioela, 
Erregue  gomitatuey,  Huiiä,  appreftatu  dut  iieii- 
re  barazcaria,  ene  ceceiiac  eta  baraquey  gui- 
cenduac  haraqueitatu  dirade,  eta  gucia  preft 
da:  Qatozte  ezteyetara. 

5  Baina  hec  conturic  eguin  gäbe  ioan  citecen : 
bata  bere  bordarat,  eta  bcrcea  bere  raerkatal- 
goarat. 

6  Eta  berc6c  hatzamanic  hären  cerbitzariac 
iniuria  eta  hil  citzaten. 

7  Eta  regue  engunic  Äori  afferr6  cedin:  eta  igor- 
riric  bere  gendarniefac,  defeguin  citzan  guicer- 
haile  bec,  eta  hayen  hiria  erra  cegan. 

8  Orduan  diofte  bere  cerbitzariey ,  Ezteyac 
preft  badirade,  baina  goniitatu  ciradenac,  ezti- 

f.ii. 
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rade  digne  igan. 

9  (^oazte  bada  bide  cantoinetara,  eta  eridenen 
dituQuen  guciac  dei  itza^ue  ezteyetara. 

10  Eta  cerbitzari  hec  ilkiric  bidetara,  bil  citza- 
ten  eriden  cituzten  guciac,  hambat  gaichtoac 
Dola  onac :  eta  bethe  cedin  eztey6n  lekua,  ma- 
hainean  iarriric  ceudenez. 

11  Eta  fartbu  ceuean  regue  mahainean  iarriric 
ceuden^n  ikuftera,  ikus  cecan  han  guigombat 
eztey  arropaz  veztitua  etzenic. 

12  Orduan  diotfa,  Adifquideä,  nola  huna  far- 
thu  aiz  eztey  arropa  eztuala  ?  Eta  ahoa  boga  ce- 
quiön. 

13  Orduan  erran  ciec^n  reguec  cerbitzariey, 
Oinetan  eta  efcuetan  eftecaturic,   ken  egague, 

Lehens.  12  eta  egotzague  campoco  ilhumbera :  *  han  igane 
■  da  nigar  eta  hortz  garrafcots. 

14  Ecen  anbitz  dirade  deitbuac,  eta  guti  elegi- 
tuac. 

15  *Orduan  appartaturic  Pharifeu6c  confeillu 
bar  cegate  nola  hura  hatzaman  liroiten  hitzean. 

16  Eta  igorten  dituzte  harengana  bere  difci- 
puluac  Herodianoequin ,  dioitela,  Magiftrua, 
baceaquiagu  eguiati  aicela,  eta  laincoaren  bi- 
dea  eguiazqui  iracaften  duäla,  eta  nehoren  an- 
fiaric  eztuala:  ecen  ezago  guigon6n  apparentia 
ra  beha: 

17  Erraguc  bada,  cer  irudi  gaic?  bidezco  da  Ce- 
fari  tributaren  emaitea,  ala  ez? 

18  Eta  egaguturic  lefufec  hayen  malitiä,  dio, 
Cergatic  tentatzen  naugue  hypocritac? 


berr.  25.30 

Marc  12. 

13. 

lue  20.  20. 
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19  Eracuftague  tributeco  moneda.  Eta  hec 
prefenta  ciegoten  dinerobat. 

20  Eta  erraiten  draue,  Norena  da  iraagina  haur 
eta  fcribuaV 

21  Diotfate,  Cefarena.   Orduan  erraten  draue, 
*Renda  ietzoQue  beraz  Cefaren  diradenac,  Ce-  ^om.  13. 7. 
fari:  eta  laincoaren  diradenac,  laincoari. 

22  Eta  Jwri  enrunic,  mirets  Geraten :  eta  hura 
vtziric  ioau  citecen. 

23  *EguD  hartan  ethor  citecen  haregana  Sad-  ^^rc  12. 
duceuac,  *refurrectioueric  eztela  dioitenac,  eta  ,  '  „ 

'  lue  20.  27. 

mterroga  cegaten,  Act.  26.8. 

24  Cioitela,    Magiftrua,    Moyfefec   erran    die, 
*Baldin  norbeit  hil  bada  haourric  vkan  gäbe,  Deiu.  25.  5 
hären  anayeac  aliangagatic  harturen  du  hären 
emaztea,  eta  leinu  eguine  drauca  bere  anayeri. 

25  Eta  cituan  gure  artean  gazpi  anaye:  eta  le- 
hena  ezconduric  hil  ciedian  :  eta  leinuric  etzue- 
naren  gaineau,  vtzi  ciegoan  bere  emaztea  bere 
anayeri. 

26  Eta  halaber  bigarrenac  eta  hirurgarrenac, 
gaz  pigarrenerano. 

27  Eta  gucien  ondoan  hil  ciediän  eraaztea-ere. 

28  Rel'urrectionean  bada,  gazpietaric  ceiuen 
emazte  iganen  da?  ecen  guciec  vkan  die  hura. 

29  Eta  ihardeften  duela  lefufec  diofte,  Huts 
eguiten  dugue  Scripturäc  eta  laincoaren  ver- 
thutea  iaquin  gabez. 

30  Ecen  refurrectionean  eztu  nehorc  emazte- 
ric  hartzen  ez  emaiten  ezcongaz:  baiua  dirade 
laincoaren  Aingueruäc  ceruän  begala. 

f.iii. 
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31    Eta   hil6n    refurrectioneaz    den   becemba- 

tean,  eztuQue  iracurri  cer  laincoaz  erran  igan 

QaiQuen,  dioela, 
Exod.  3.  6.  32  *Ni  naiz  Abrahamen  laincoa,  eta  Ifaac-en 
^q'^     '    laincoa,  eta  lacob-en  laincoa?  laincoa,  ezta  hi- 

16n  laincoa,  baina  viciena. 

33  Eta  Jiori  engunic  gendetzeac  fpanta  citecen 

hären  doctrinaz. 
Marc  12.    34  *Pharifeuac  bada,   encunic   ecen  Sadduce- 

28 

uac  ichildu  cituela,  bil  citecen  elkargana. 

35  Eta  interroga  cegan  hetaric  batec,  Legueco 
doctorac,  tentatzen  guela  hura,  eta  cioela, 

36  Magiftruä,  cein  da  manaraendu  handia  Le- 
guean  ? 

Deut.  6.  5.  37  Eta  lefufec  erran  ciecön,  *  Onhetfiren  duc 

lue  10.  27.  ,    .  j  1  -1     * 

eure  lainco  launa  eure  bihotz  guciaz,  eta  eure 
arima  guciaz,  eta  eure  penfamendu  guciaz. 

38  Haur  duc  manamendu  lehena  eta  handia. 

39  Eta  bigarrenac  hura  irudi  die,  *Onhetfiren 
duc  eure  hurcoa  eure  buruä  begala. 

40  Bi   manamendu   hautaric  Legue  gucia  eta 
Prophetac  dependitzen  dituc. 

41  *Eta  bildu  ciradenean  Pharifeuac,  interro- 
ga citzan  lefufec, 

42  Cioela,  Cer  irudi   Qai^ue  Chriftez?    noren 
feme  da?  Diotfate,  Dauid-en. 

43  Eta   diofte,  Nola  beraz   Dauid-ec  Spirituz 
deitzen  du  hura  lauu  ?  dioehi, 

Pfai.  110. 1  44  *Erran  drauca,  launac  ene  launari,  lar  adi  e- 
ne  efcuiuean,  egar  ditzaquedano  hire  etfayac 
hire  oinen  fcabeHa. 


Leui. 

19.18 

marc 

12. 

31. 

31arc 

12. 

55. 
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45  Beraz  baklin  Dauid-cc  deitzen  badu  hura 
lauü,  nola  da  hären  ferne? 

46  Eta  nehorc  ecin  ihardets  ciegoyon  hitzic : 
ez  nehor  etzequiön  Ventura  guehiagoric  egun 
hargaz  harat  interrogatzera. 


C  A  P.      XXIII. 


2  Iracaßtinetaric  cer  hartu  behar  den.  4  Carga  figiic'n 
emaiteaz.  5  Pharifeuec  cergatic  obrdc  egiiiten.  8 
Doctor  bakoitza  Chrift.  9  laincoa  gure  Aüa.  10 
Doctorac.  13  Cerui'taco  reßcmaren  erftea.  16  Tem- 
pleaz  iuratzea.  23  2Ie7itaren  detcheniatzea.  luge- 
mendua.  Mifericordia.  27  Sepulchre  chiiritiiac .  31 
Iiidjtec  lül  Prophet  de.     36   hidtie'n  deßructionea. 


cequien 
difcipu- 


1     "^^-^^^^^  Rduan    lefus    minga 

gendetzey    eta    bere 

luey. 

Cioela ,     *  Moyfefen      cadirän  Efd,-.  8.  4. 

iarten      dirade     Scribac     eta 
Pharifeuac : 

3  Cerere  bada  erranen  baitraugue  beguira  de- 
gague,  beguira  egague  eta  eguigue:  baina  hay^n 
obren  araura  eztaguiguela :  ecen  erraiten  dut6, 
eta  ez  eguiten. 

4  *  Ecen   carga  piguac  eta  iaffan  ecin  daitez-  Luc  ii.46 
quenac   biltzen   dituzt6,   eta  egarten  guigonen 
foinetara :  baina  bere  erhiaz  hunqui  nahi  ezti- 
tuzte. 

5  Eta  bere  obra  guciac  eguiten  dituztö  guigo- 
n6z    ikus    ditecengät:    ecen   gabaltzen   dituzt6 

f.iiii. 
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Deut.  6. 8,  bere  *  philacterioac,  eta  lugatzen  dituzt6  bere 
ÜL^^iV^  q'ö  veztimendetaco  bazterrac. 

nom.  15. oo 

Marc  12.    6  *Eta  OD   daHztö  leben  placey  banquetetan, 

ifcii  43    ^^^  leben  cadirey  fynagoguetan, 

eta  20. 46!  7  Eta  falutationcy  merkatuetan,  eta  guigon^z 

deithu  igateari  Magiftrua,  Magiftrua. 

8  Baina   Quec  etzaiteztela  dei  Magiftru:   ecen 

bat  da  guen  doctora,  Cbrift :  eta  guec  gucioc,  a- 

naye  garete. 
Mala.  1.6.  9  *Eta  guen  aita  eztegaguela  nehor  dei  lurrean : 

ecen  bat  da  guen  Aita,  ceruetan  dena. 

10  Eta  etzaiteztela  dei  doctor :  ece  bat  da  guen 
doctora,  Cbrift. 

11  Baina  guen  artean  handi6n  dena,  biz  guen 
cerbitzari. 

z^c  14.11,  12  *Ecen  bere  buruä  goraturen  duena,  behe- 
eta  18. 14.  ^^turen  da :  eta  bere  buruä  beheraturen  duena, 
goraturen  da. 

13  Baina  maledictione  guen  gainean  Scriba 
eta  Pbarifeu  hypocritäc :  ceren  erften  baitugue 
ceruetaco  refuma  guigonen  aitzinean :  ece  guec 
etzarete  fartzen,  eta  fartzen  diradenac  eztitu- 
gue  vtziten  fartzera. 
Marc  12.  24  *Maledictione  guen  gaineä  Scriba  eta  Pha- 
Tc  20  47  ^^^^^  hypocritäc,  ecen  irefteu  ditugue  ema  al- 
hargunen  etcheac,  are  lugaqui  othoitz  eguin  i- 
rudiz:  balacotz  dugue  condemnatione  handia- 
goa  recebituren. 

15  Maledictione  guen  gainean  Scriba  eta  Pba- 
rifeu hypocritäc,  ecen  itfaffoa  eta  leihorra  ingu- 
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ratzen  dituQue  profelytobat  (laguiQuen^at,  eta 
eguin  denean,  geheniuico  ferne  eguiteu  du(;ue 
doblaz  ceuroc  baino  areago. 

16  Maledictione  Quen  gaioean  guidari  itfudc, 
cein^c  baitio^ue,  Norc-ere  iuratiiren  baitu  tem 
pleaz,  ezta  deus:  baina  norc-ere  iuraturen  baitu 
templeco  vrrheaz,  gordun  da. 

17  Erhoac  eta  itfuac,  cein  da  handiago  vrrhea, 
ala  vrrhea  fanctificatzen  dueu  tenijjlea? 

18  Eta  erraitc  duQue,  norc-ere  iuraturen  baitu 
aldareaz,  ezta  deus:  baina  norc-ere  iuraturen 
baitu  baren  gaineä  den  oblationeaz,  gordun  da. 

19  Erhoac  eta  itfuac,  cein  da  handiago  oblati- 
onea,  ala  oblationea  fanctificatze  duen  aldarea? 

20  Beraz  aldareaz  iuratzen  duenac,  iuratzen 
du  hargaz,  eta  hären  gainean  diraden  gauga  gu- 
ci6z. 

21  *Eta  norc-ere  iuratzen  baitu  tenipleaz,  iu-  ]:^f^'^:^^ 

'  '  J.c/iro.  0. 2. 

ratzen  du  hargaz,  eta  hartan  habitatzen  denaz. 

22  Eta  iuratzen  duenac  ceruäz,  iuratzen  du 
laincoaren  thron oaz  eta  baren  gainean  iarriric 
dagoenaz. 

23  ^Maledictione  cuen  gainean  Scriba  eta  Pha  Luc  11.42. 
rifeu   hypocritac:   ecen   detchematzen   dituQue 

menta  eta  anifa  eta  cuniinoa,  eta  vtziten  ditu- 
Que  Legueco  gauga  piguagoac,  Jiala  nola,  iuge- 
mendua  eta  mifericordia  eta  leyaltatea :  gauga 
haue  eguin  behar  ciraden,  eta  hec  ez  vtzi. 

24  Guidari  itfuac,  cltzoa  irazten  dugue :  eta  ca- 
melua  ireften. 

25  *Maledictione  guen  gainean  Scriba  eta  Pha- 
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rifeu  hypocritac :  ecen  coparen  eta  plataren  cä- 
poco  aldea  chahutzen  duQue:  baina  barnetic  di 
rade  arrauberiaz,  eta  ecceffez  betheac. 

26  Pharifeu  itfua,  chahu  egac  lehenic  coparen 
eta  plataren  barnecoa,  hayen  cäpocoa-ere  cha- 
hu dadin^ät. 

27  Maledictione  ^uen  gainean  Scriba  eta  Pha 
rifeu  hypocritac:  ecen  fepulchre  churituac  irudi 
du^ue,  hec  campotic  eder  eracuften  dirade :  bai- 
na barnetic  hilen  hegurrez  eta  fatfutaffun  oroz 
betheac  dirade. 

28  Halaber  Quec-ere  campotic  guigoney  era- 
cuften garete  iufto,  baina  barnean  hypocrifiaz 
eta  iniquitatez  betheac  garete. 

29  Maledictione  guen  gainean  Scriba  eta  Pha 
rifeu  hypocritac:  ecen  Propheten  fepulchreac 
edificatzen  ditugue,  eta  iuftoen  monumentac 
ornatzen. 

30  Eta  diogue,  Baldin  gure  aiten  egunetan  i- 
gan  baguina,  ezquinen  hayen  kgun  iganen  Pro 
phet6n  odolean. 

31  Halatan  teftificatzen  dugue  ceurön  buru- 
en  contra,  ecen  Prophetäc  hil  dituzteu6n  ferne 
garetela. 

32  Quec-ere  betha  egague  guen  ait6n  neurria. 

33  Sugueäc,  vipera  caftäc,  nola  itzuriren  gaiz- 
quiote  gehennaco  iugemenduari? 

34  Hahicotz  hunä,  nie  igorten  ditut  guetara 
Prophetäc  eta  (^'uhurrac  eta  Scribäc  eta  hetaric 
latzu  hilen  ditugue  eta  crucificaturen  :  eta  heta- 
ric batzu  agotaturen  ditugue  guen  fynagogue- 
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tau,  eta  perfecutaturen  biritic  liirira: 

35  Dathorren^'dt   Quon  gainera  lurrarC'  ;j;ainea  ^^  ^^  ^  ^ 

iffurii^aii  den  odol  iufto  «;u(;ia,  *Abcl  iuftoaren  jj",;  ,;  \ 

odoletic,  /aduxria  Bararhiarcn  fcniearen  «do- 

leraiiocoa,   ceiii    hil  vkaii  baitiu-ue  tomplcaren 

eta  aldareareu  artean. 

3G    Eguiaz    diotfuot,    cthorrico   dirade  gauc^a 

haue  gufiac  Datioiie  hunen  gainera. 

37  ^^erufalcm,  lerufalom,  Propliotär  hiltzen  e-  '^"^^^^^^ 
ta  hiregaiia  igorriac  lapidatzeii  dituaiiä,  cemba- 

tetan  bildu  iiahi  vkan  ditat  hire  baourrac,  oillo- 
ac  bere  chituac  begaleu  azpira  blitzen  dituen 
befahl,  eta  ezpaituc  nahi  vkan? 

38  Horra,   guelditzen   gaigue  Quen  etchea  de- 

fert. 

39  Ecen  badiotfuet,  eznau^uc  ikuffire  benie- 
dic  harät  derraqucQueno,  Benedicatu  dela  lau- 
naren  icenean  ethorten  dena. 
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2  15  ludue'n  deßructionea.  3  Chrißen  adiienitnendua 
'5  24  Chriß  falßiac.  6,  29  Munduaren  fiueco  ß- 
^xoac.  VI  Iniquitatea,  Charitatca.  13  Perßuera- 
turcfi  diiena.  l4  Euangelioaren  predicationca.  '.\ 
Ainguerucc  hÜduren  ekgituac.  .V^  Ficotzearen  com 
■Parat  ionea.  35  laincoaren  hüza  egiimzco.  37  Ao 
eren  eginiac.  39  Dilubioa.  42  Vetllatzeco  y^ 
Gauazco  ohoina.  45  Cerbitzari  leyala.  4  8  Ccrbi- 
tzari  gaichtoa 
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^-Ti!'-/-  ^  *  ^Tmm  '^^     ^^^Pletic     ilkiric     lefus 

retiratzen  cen :  eta  hurbildu 
igan  Qaizcan  bere  difcipulu- 
ac  terapleco  edificioen  hari 
eracuftera. 

2  Eta  lefufec  erran  ciecen,  Eztacufquigue  gau 
Luc  19.44.  ^a  haue  guciac?  eguiaz  erraiten  drauQuet,  *ezta 

gueldituren  hemen  harria  harriaren  gainean, 
defeguin  eztadin. 

3  Eta  hura  iarriric  cegoela  Oliuatzetaco  men- 
di  gainean,  ethor  cequizquiön  difcipuluac  ap- 
part,  cioitela,  Erraguc,  noiz  gauga  haue  i^anen 
dirade?  eta  cer  figno  hire  ethortearenie  eta  mun 
duaren  finarenie  iganen  da? 

<oilf.t\l'.  ^  ^^''^  ihardeften  Quela  lefufec  errä  ciecen,  *ße- 
guirau^ue  nehorc  feduci  etzaitzaten. 

5  Ecen  anhitz  ethorriren  dirade  ene  icenean, 
erraiten  dutela,  Ni  naiz  Chrift:  eta  anhitz  fedu- 
cituren  dute. 

6  Eta  engunen  ditugue  guerläc  eta  guerla  hot- 
fac :  beguiraugue  trubhi  etzaitezten :  ecen  gau- 
Qa  haue  guciac  eguin  behar  dirade,  baina  ezta  o- 
raino  iganen  fina. 

7  Ecen  altchatureii  da  nationea  nationearen 
contra,  eta  refumä  refumaren  contra :  eta  igane 
dirade  igurriteac,  eta  goffeteac,  eta  lur  ikara- 
tzeac  lekutic  lekura. 

8  Baina  haue  guciac  dolore  hatfeac  dirade. 
Lehi  10. 17  9  *  Orduan  liuraturen  gaituzte  afflietionetara 
wan.ib.2o  ^^'^  ^^^^°  Qaituztc,  eta  gende  guciez  gaitz  etfiac 
€ta  16.  2.    Ivanen  ^arete  ene  icenagatic. 


c  A  p.    X  X  I  I  I  I.  47 

10  Eta  orduau  rcaiidalizaturen  dirade  anhitz, 
eta  batac  bercea  traditureu  du,  eta  batac  bercea 
gaitzetfiren  du. 

11  Eta  anbitz  propheta  falfu  altchaturen  dira- 
de eta  feducitureu  dute  anhitz. 

12  Eta  ceren  niultiplicature  baita  iniquitatea, 
hozturen  da  aiihitzen  charitatea. 

13  Baiiia  norc  perfeueraturen  baitu  fineraiio, 
hura  faluaturen  da. 

14  Eta  refumaco  Euangelio  haur  predicaturen 
da  iiuindu  vniuerfoan,  uatione  guciey  teftinio- 
niagetan:  eta  orduan  ethorrico  da  fina. 

15  *  Dac'uffa^'uenean   bada  defolationeare  abo  ""''''  ^^• 
niinationea,  *  Dauiel  prophetaz  erran  igan  de- /«r -j i .  20. 
na,  leku  fainduan  dagoela  (iracutzen  duenac  a-  J'an.9.27. 
di  bega) 

16  Orduan  ludean  diratenec,  ihes  albeileguite 
mendietarat : 

17  Eta  etcbe  gainean  datena,  ezalbeiledi  iauts 
deul'en  bere  etchetic  eramaitera: 

18  Eta  landäu  datena,  ezalbeiledi  guibelerat 
itzul  bere  abillamendu6n  bartzera. 

19  Dohain-gaitz  eniazte  igorrön  eta  eredof- 
quiten  duquciten^n  egun  hetan. 

20  Othoitz  eguiQue  bada  gue  ihes  eguitea  ez- 

t6n  neguän,  *  ezeta  Sabbath  egunean.  Act.\.\2. 

21  Ecen  tribulatione  handia  orduan  iganen  da, 
nolacoric  ezpaita  igau  muuduaren  hatfetic  ora- 
indrano,  ez  iganen. 

22  Eta  baldin  laburtu  igan  ezpalirade  egü  hec 
nehor  falua  ezlaite,  baina  elegituacgatic,  egun 
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hec  laburturen  dirade. 
Marc\3.2i  23  OrduRii  baldio  nehorc  badarrague,  *  Hunä 
lue  n.  23.  jjgjjjßQ  Chrift,   edo   han:   ezalbeitzinegate  fin- 

hets. 

24  Ecen  altchaturen  dirade  chrift  falfuac,  eta 
propheta  falfuac,  eta  eguinen  dute  figno  handi 
etamiraculu:  bay  poffible  baliz,  eleguitue-ere 
feducigarri. 

25  Huna,  aitzinetic  erran  drauQuet. 

26  Beraz  baldin  nehorc  erran  badiegague,  Ha- 
rä,  defertuä  da,  etzaiteztela  ilki,  Harä,  gambrat- 
choetan  da:  eztegaguela  finhets. 

27  Ecen  hala  nola  chiftmifta  ilkiten  baita  Ori 
entetic,  eta  eracuften  Occidenterano :  hala  iga- 
nen  da  guigonaren  Seniearen  ethortea-ere. 

Luc  17. 37.  28  *  Ecen  non-ere  iganen  baita  farrafquia,  hara 

bilduren  dirade  arranoac-ere. 
Marc  13.    29  *  Eta  bertan  egun  hetaco  tribulationearen 
2*-  ondoan,  iguzquia  ilhunduren  da,  eta  eztu  ema- 

■eze   32   7  i    o       j. 

e/a.  "is".  10  nen  ilharguiac  bere  erguia,  eta  igarrac  eroriren 
ioei  2.  31.    dirade  cerutic,  eta  ceruetaco  verthuteac  ikara- 

■eta  3.  15  ,.       , 

turen  dirade. 

30  Eta  orduan  aguerturen  da  guigonaren  Se- 

mearen  fignoa  ceruän:  eta  orduan  plaignituren 

Apoc.  1.7.  dirade  lurreco  leinu  guciac,*eta  ikuffiren  dute 

guigonaren  Seniea  datorquela  ceruco  hodeye- 

tan  bothere  eta  gloria  handirequin. 

.iCor.in.öi  31*  Eta  igorriren  ditu  bere  Aingueruäc  trom- 

uth(/.4.G.  petta  foinu  handirequin,  eta  bilduren  dituzte  ha 

ren  elegituac  laur  haicetaric,  ceruen  bazter  ba- 

tetic  liay6n  berce  bazterrererano. 


V 


Marcl3.il 
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32  Bada  ficotzetic  ikas  e^a^ue  coniparatio- 
iiea,  ia  baren  adarra  iiiiiicatzeu  denean  eta  ho- 
ftatzen,  badaquigue  vda  liurbil  dela. 

33  Hala  Quec-ere  dacufquigiieiiean  gauca 
haue  guciac,  albeitzinequite  6cen  borthan  hur 
bil  datela. 

34  Eguiaz  erraiten  drau^uet,  eztela  iraganen 
raende  haur,  gauga  haue  gucioc  eguin  daitez- 
queno. 

35*Ceruä  eta  lurra  iraganen  dirade,  baina  ene 
hitzac  eztirade  iraganen. 

36  Baina  egun  har^az  eta  orenaz  den  becem- 
batean,  nehorc  eztaqui,  ez  ceruetaco  Aingue- 
ruec-ere,  ene  Aitac  berac  baicen. 

37  Baina  nohi  haitziraden  Noeren  egunac,  ha- 
la iganen  da  guigonaren  Semeare  ethortea-ere. 

38  *  Ecen  hala  nola  dilubioaren  aitzineco  egu-  ^"^  ^^*  "^ 
netan  iaten  baitzuten  eta  edaten,  ezconcen  hai- 
tziraden eta  ezcoüQaz  emaiten,  Noe  arkän  far 

cedin  egunerano. 

39  Eta   ezpaitze^aten   e^agut   dilubioa    ethor 
cedino,  eta  guciac  eraman  citzaqueeno:  hala  i- 
^anen  da  guigonaren  Semearen  ethortea-ere. 
40*()rduan  biga  iganen  dirade  landan:  bata  re-  ^^'^  i7.3g. 
cebituren  da,  eta  bercea  vtziren, 

41  Biguec  ehoren  dute  errotan :  bata  recebitu- 

ren  da,  eta  bercea  vtziren. 

42*  Veilla  eQague  bada,  ecen  eztaquigue  cer  or  '3"'^'^ 

duz  Quen  launa  ethorteco  den. 

43  *  Eta  hura  iaquigue,    ecen  baldin  baleaqui  {'"^A-^^^a! 

aitafamiliac  cein  goait  aldiz  ohoina  ethor  lei-  ap«.  ig.  \h 


I/Mc  12.42. 
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ten,  veilla  liroela,  eta  ezliroela  bere  etchea  gul- 
hatzera  vtzi. 

44  Halacotz  guec-ere  gaudete  preft:  ecen  vfte 
eztuQuen  orduan  guigonaren  Semea  ethorri- 
ren  da. 

45  *  Eta  cein  da  cerbitzari  leyala  eta  guhurra, 
nabuffiac  niuthiI16n  compainiaren  gaineco  e- 
garri  dueiia,  hsey  demboran  vitanga  deyengat? 

46  Dohatfu  da  cerbitzari  hura  bere  nabuffiac 
dathorrenean,  hala  eguiten  eridenen  duena. 

47  Eguiaz  erraitea  drauguet,  ecen  bere  on  gu- 
ci6n  gaineco  hura  egarriren  duela. 

48  Bada  baldin  erran  badega  cerbitzari  gaich- 
to  harc  bere  bihotzean,  Lugatzen  du  ene  na- 
buffiac ethortera: 

49  Eta  has  badadi  cerbitzari  lagunen  cehatze, 
eta  iaten  eta  edaten  hordiequin: 

50  Cerbitzari  hären  nabuffia  ethorriren  da 
harc  vfte  eztuen  egunean,  eta  eztaquian  ore- 
nean : 

51  Eta  bereciren  du  hura,  eta  hypocriten  con- 
Lehen  13  tuau  egarriren:  *  han  iganen  da  nigar  eta  hortz 
/^'.    „,  garrafcots. 

Berrtz    25.  " 
30 

C  A  P.      XXV. 


1  Hamar  virgindc.  13  Veillatzeco.  15  Cerbitzari' 
ey  eman  ifati  faizte?i  talentac.  18,  24  Cerbitzari 
gaichtoa.  31  Azquen  iudicioa.  34  laincoaren  be~ 
nedicatuac.  35  Mifericordiazco  obrdc.  41  Mara~ 
dicatuac. 


c  A  p.    X  X  V.  49 

Rduan  comparatureii 

da  ceruetaco  refuma 
hamar  virgina  bere  lä- 
päc  harturic  fpofoaren 
aitzinera  ilki  diradene- 
quin: 

2  Eta  hetaric  borgac  ci- 
raden  guhur,  eta  bor^ac  erho. 

3  Erhöbe,  bere  lampen  hartzean,  etzegaten  bar 
olioric  berequin. 

4  Baioa  guhurrtjc  bar  cegaten  olio  bere  vncie- 
tan  bere  lampequin. 

5  Eta  nola  fpofoac  etbortera  berancen  baitzu- 
en,  guciac  logale  citecen,  eta  loac  har  citzan. 

6  Eta  gau-herditä  oihu  eguin  cedin,  Huna,  fpo 
loa  heldu  da,  ilki  Qaitezte  hären  aitzinera. 

7  Orduan  iaiqui  citecen  virgina  hec  guciac, 
eta  appain  citzaten  bere  lampac. 

8  Eta  erho6c  Quhurrey  erran  ciec6n,  IguQue 
guen  oliotic:  ecen  gure  lampac  iraunguiten  di- 
rade. 

9  Baina  ihardets  cegate  Quhurrec,  cioitela,  Ez, 
beldurrez  afco  eztugun  gure  eta  guen :  baina  ai- 
tzitic  Qoazte  faltzen  dutenetara,  eta  eroffague 
ceurondaco. 

10  Eta  hec  eroftera  ioaiten  ciradela,  ethor  ce- 
din fpofoa :  eta  preft  ciradenac  far  citecen  hare- 
quin  ezteyetara,  eta  erts  cedin  bortha. 

11  Guero  bada  ethorte  dirade  berce  virginac- 
ere  dioitela,  launa,  iauna,  irequi  iegaguc. 

12  Baina  harc  ihardeften  duela,  dio,  Eguiaz  di- 


S.      M  A  T  T  H  E  V 

otfuet,  etzaituztet  egagutzen. 
Lehm   24.  13  *  Veüla  e^EQue  bada :  ecen  eztaquigue  guiQo   l 
marc  13  33  Dareii  Semea  ethorriren  den  eguna  ez  orena. 
Lwc  19. 12.  j^^  *  Ecen  gauga  haur  guigombat  begala  da,  cei- 
nec  lekorerat  ioaitean  dei  baitzitzan  bere  cer- 
bitzariac,  eta  bere  onac  eman  baitzietz6n. 

15  Eta  batari  eman  cietzön  borz  talet,  eta  ber- 
ceari  biga,  eta  berceari  bat:  batbederari  bere 
anciaren  araura:  eta  ioan  cedinlekorreratbertä. 

16  Eta  ioan  cedin  borz  talentac  recebitu  citu- 
ena,  eta  traffica  cegan  hegaz,  eta  eguin  citzan 
berce  borz  talent. 

17  Halaber  biga  recebitu  cituenac-ere,  irabaz 
citzan  berce  biga. 

18  Baina  bat  recebitu  guenac  ioanic  aitzur  ce- 
Qan  lurrean,  eta  gorde  cegan  bere  nabuffiaren 
diruä. 

19  Eta  dembora  handiaren  buruän  ethorten 
da  cerbitzari  hayön  nabuffia,  eta  contu  eguiten 
du  hequin. 

20  Orduan  ethorriric  borz  talentac  recebitu 
cituenac  prefenta  cietzön  berce  borz  talent,  ci- 
oela,  Nabuffia,  borz  talent  eman  drauzquidac, 
hunä,  berce  borz  talent  irabaci  citiat  hegaz. 

21  Erran  ciegön  bere  nabuffiac,  Vngui,  cerbi- 
tzari onä  eta  leyalä :  gauga  gutian  igan  aiz  leyal, 
anhitzaren  gaineco  egarriren  aut :  far  adi  eure 
nabuffiaren  alegrangan. 

22  Guero  ethorriric  bi  talentac  recebitu  citu- 
enac-ere diotfa,  Nabuffia,  bi  talent  emä  drauz- 
quidac, hunä,   berce  biga  irabaci  citiat  hegaz.  *" 
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23  Erran  cie^ön  bere  nabuffiac,  Vogui,  cerbi- 
tzari  onä  eta  leyalä,  gutiaren  gainean  i^an  aiz 
leyal,  auhitzaren  gaineco  e^arriren  aut :  far  adi 
eure  nabuffiaren  alegran^än. 

24  Baina  ethorriric  taleutbat  recebitu  ^uenac- 
ere  diotfa,  Nabufsiä,  egagutzen  iiian  ecen  gui- 
^on  gogorra  incela,  erein  eztuan  lekuan  bli- 
tzen duala,  eta  barreyatu  eztuan  lekuan  elkar- 
ganatzen  duala. 

25  Hunegatic  beldurrez  ioanic  gorde  diät  hi- 
re  talenta  lurrean:  hunä,  baduc  eurea. 

26  Eta  ihardeften  Quela  bere  nabufsiac  erran 
cieQÖn,  Cerbitzari  gaichtoä  eta  lachoa,  baha- 
quian  ecen  blitzen  dudala  ereln  eztudan  lekuä: 
eta  elkarganatze  dudala  barreyatu  eztudä  lekuä 

27  Beraz  behar  erauen  emä  ene  dlruä  carabl- 
adorey,  eta  ethorriric  nie  recebitu  baluuqueen 
neurea  lucururequln. 

28  Edequl  ego^ue  bada  hunl  talenta,  eta  emo- 
^ue  hamar  talentac  dituenarl. 

29  *  Ecen  duen  guciari  emanen  Qayö,  eta  ham-  ^^'^'^\^'  H 
bat  guehiago  vkanen  du:  baina  deus  eztuenari,  lucs.  is. 

j  j         •  '  efa  19.26. 

duena-ere  edequiren  gayo. 

30  Eta  cerbitzari  alferra  *  egotzague  lekoreco^e/'ens.  12 
ilhübera :  hä  Igane  da  nlgar  eta  hortz  garrafcots.  ' 

31  Bada  guigonaren  Seraea  dathorrenean  be- 
re glorüan,  eta  Alngueru  faindu  guclac  hare- 
quin,  orduan  larriren  da  bere  glorlaren  thronoä 

32  Eta  bilduren  dlrade  hare  altzlnera  natione 
guclac,  eta  berecire  dltu  batac  bercetaric,  artzal 
nac-ardiac  akerretarlc  beretzen  dltuen  begala. 
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33  Eta  e^arriren  ditu  ardiac  bere  efcuinean,  e- 
ta  akerrac  bere  ezquerrean. 

34  Orduan  erranen  draue  Reguec  bere  efcui- 
necoey  Qatozte  ene  Aitaren  benedicatuäc,  he- 
reta  e^ague  raunduaren  fundationetic  prepara- 

Efa.  58.  7  tu  Qaiguen  refuma. 
««^  •    •    35  *  Ecen  goffe  igan  naiz  eta  eman  drautague 
iatera:  egarri  igan  naiz,  eta  eman  drautague  e- 
E  z/"7  39  d^^^''^-  arrotz  nincen,  eta  recebitu  naugue, 

36  Billuci,  eta  veztitu  naugue:  *  eri,  eta  vifita- 
tu  naugue :  prefoindeguian  ninc6n,  eta  enegana 
ethorri  igan  garete. 

37  Orduan  ihardetfiren  draucate  iufto^c,  dioi- 
tela,  launa,  noiz  ikuffi  augu  gofferic,  eta  bazca- 
tu  augu :  edo  egarriric  eta  edatera  emä  drauagu  ? 

38  Eta  noiz  ikuffi  augu  arrotz,  eta  recebitu  au- 
gu? edo  billuci,  eta  veztitu  augu? 

39  Edo  noiz  ikuffi  augu  eri,  edo  prefoinde- 
guian eta  ethorri  gara  hiregana? 

40  Eta  ihardeften  duela  Reguec  erranen  dra- 
ue, Eguiaz  diotfuet,  ene  anaye  chipi6n  hautaric 
bati  eguin  draucaguen  becembatean  niri  eguin 
drautague : 

icA^n?  2^3  ^^    Orduan   erranen    draue   ezquerrecoy  -  ere, 
Z/MC13.27.  ^'Maradicatuac,  parti  gaitezte  eneganic  fecula- 

co  fura,  deabruari  eta  hären  aingueruey  prepa- 

raturic  dauenera. 

42  Ecen  goffe  igan  naiz,  eta  eztrautague  eman 
iatera :  egarri  igan  naiz,  eta  eztrautague  eman 
edatera. 

43  Arrotz  ninc6n,  eta  eznaugue  recebitu:  bil- 
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lud,  eta  eznau^ue  veztitu:  eri  eta  prefoiude-^uiä, 
eta  eznauQue  vifitatu. 

44  Orduan  hec-ere  ihardetfiren  draucate,  er- 
raiten  dutela,  launa,  noiz  ikul'fi  augu  goffe  e- 
do  egarri,  edo  arrotz,  edo  billuci,  edo  eri,  edo 
prefoindeguiaii,  eta  ezaugu  cerbitzatu? 

45  Orduan  ihardetfiren  draue,  erraiten  duela, 
Eguiaz  diotfuet  chipien  hautaric  bati  eguin  ez- 
traucaguen  becembatean,  niri-ere  eztrautague 
eguin. 

46*  Eta  ioanen  dirade  haue  tormenta  eterna-  /oan.5.29. 
lera:  baina  iuftoac  vicitze  eternalera. 


C  A  P.      XXVI. 


1  lefufec  aitzinetic  erraiten  nola  hü  bebar  (tun.  3.  Ha 
ren  contra  confeillu  edtiqueiten.  14  hidafec  Jnira  fal- 
tzen.  17  Chrißec  Bazcoa  taten.  26  Cenaren  inßitti 
ttonea.  30  Canticoa  tan  ondoan.  31  Apoßoluen 
ßandalizatzea.  34,  70  Pierrißen  vkatzea.  37  Tri- 
ße  Chrißt.  40  Dißciptdnac  lo.  41  Veillatzcco  eta  o- 
tkoitz  egtiiteco.  Spirittia  eta  haragtüa.  48  hidaßec 
Chrißt  traditzen.  57  Chrißt  Caiphaßgana  eraman  i- 
fan.  59  Teßtimonio  ßalßtiac.  63  leßtßec  Chriß  dela 
aithortzen.     67  leßns  thtißatzen  eta  btiffetatzen. 

1  ir':;^:;^::;:^:?  Ta  guertha  cedin  acabatu  ci- 
tuenean  lefufec  propos  haue 
guciac,  erran  baitziec6n  be- 
re  difcipuluey. 

2*  BadaquiQue     ecen     bi     egunen  Marc  u.  i 

buruän  Bazco  eguiten  dela,  eta  guigonaren  Se- 

mea  tradituren  dela  crucifica  dadingat. 

g.iii. 


lue  22.  2 
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loan.ii.ii  3  *  Orduä  bildu  igan  dirade  Sacrificadore  prin- 
cipalac  eta  Scribac  eta  populuco  Aacianoac  Sa 
crificadore  principal  Caiphas  deitzen  denaren 
falara. 

4  Eta  confeillu  eduqui  cegaten  fiüeciaz  lefu- 
fen  hatzamaiteco  eta  hiltzeco, 

5  Baina  erraiten  guten,  Ez  beftan,  tumultoric 
eztengat  popiiluaren  artean. 

Marc  14  3  ß  *  Eta  Isfus  Bethanian  Simon  forhayoaren  et- 

loan.  12.  3. 

cnean  cela, 

7  Ethor  cedin  harengana  emaztebat,  boeyta- 
bat  vnguentu  precio  handitacoric  guela,  eta 
huts  cegan,  hura  iarriric  egon  eta,  hären  buru 
gainera. 

8  Eta  hori  ikuffiric,  hären  difcipuluey  gaitzi 
cequi6n  cioitela,  Certaco  da  goaftu  haur? 

9  Ecen  vnguentu  haur  precio  handitan  faldu  a- 
hal  gatequeen,  eta  eraan  paubrey. 

10  Eta  hori  egaguturic  lefufec  diofte,  Cerga- 
tic  fatigatzen  dugue  emazte  haur?  ecen  obra 
ombat  enegana  obratu  du. 

De«.  15. 11  j"!^   *  £j,gjj    bethiere   paubreac   vkanen   ditu- 

gue  guequin:  baina  ni  eznaugue  bethi  vka- 
nen. 

12  Ecen  hunec  vnguentu  hunen  ene  cor- 
putz  gainera  huftea  ene  ohorztecotzat  eguin 
du. 

13  Eguiaz  erraiten  drauguet,  non-ere  pre- 
dicaturen  baita  Euangelio  haur  mundu  gucian, 
hunec  eguin  duena-ere  contaturen  da  hune  me- 
moriotan. 
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14*0rdu;in  ioan  iqan  d;i  hamabietaric  bat  lu-  warc  i4. 
das  Ifcariot  deitzen  cena,  Sacrificadore  princi-  i^^h  4 
paletara. 

15  Eta  diofte,  Cer  eman  nahi  drauta^ue,  eta 
nie  hura  guey  liuraturen  baitrauguet?  Eta  hec 
affigna  cietzöteii  hoguey  eta  haniar  dirii  pega. 

16  Eta  gueroztic  aiciiia  bilha  gabilan,  hura  tra- 
di  legangat. 

17  *  Eta   altchagarri   gaberico  oguiön  beftaco  ^f<^rc  i4.  . 
leben  egunean  ethor  citecen  difcipuluac  lefuf-  /„^22  7 
gana,  ciotfatela,  Non  nahi  duc  appain  diagagun 

iatera  Bazcoa? 

18  Eta  harc  erran  ciecen,  (,'oazte  hiriraedo- 
ceingana,  eta  erroQue,  Magiftruac  cioc,  Ene 
dembora  hurbil  duc,  hi  baithan  eguinen  diät 
Bazcoa  neure  difcipuluequin, 

19  Eta  difcipuluac  eguin  cegaten  lefufec  orde- 
natu  cerauen  begala,  eta  appain  cegaten  Baz- 
coa. 

20  Bada  arraftu  cenean,  iar  cedin  mahainean 
hamabiequin. 

21  *Eta  hec  alba  ciradela,  erran  cecan,  Eguiaz  Marc  14. 
erraiten  drauQuet,  ecen  cuetaric  batec  traditu-  ^^^^^^2  u 
ren  nauela.  ioan.13.21. 

22  Orduan  trifte  citecen  haguitz,  eta  has  ce- 
quiön  hetaric  batbedera  erraiten,  Ala  ni  naiz, 
launa? 

23  Baina  harc  ihardeften  Quela  erran  cegan, 
Norc  egarten  baitu  enequin  efcua  trenipatzc- 
co  platean,  harc  tradituren  nau. 

24  Segur,   guigonaren   Semea   badoa   hargaz 

g.iiii. 
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fcribatua  den  begala:  baina  maledictione  gui- 
Qon  hären  gainean  ceinez  guiQonaren  Semea 
traditzen  baita :  on  Ququeen  gui^on  harc  baldin 
forthu  i^an  ezpaliz. 

25  Eta  ihardeften  Quela  ludafec,  ceinec  hura 
traditzen  baitzuen,  erran  cegan,  Magiftruä,  ni 
naiz?  Diotfa,  Hie  erran  duc. 
1.  Cor,  11.  26  *  Eta  hec  alba  ciradela  har  cegan  lefufec  o- 
•  ^**  guia,  eta  gratiac  rendaturic,  hauts  cegan,  eta  e- 

man  ciec6n  bere  difcipuluey,  eta  erran,  Har  e^a- 
Que,  ian  ega^ue,  haur  da  ene  gorputza. 

27  Eta  harturic  copa,  eta  gratiac  rendaturic,  e- 
man  ciec^n,  erraiten  Quela,  Edan  egaQue  hune- 
taric  guciöc. 

28  Ecen  haur  da  ene  odol  Teftamentu  berri- 
coa  anhitzengatic  iffurten  dena  bekatu6n  bar- 
kamendutan. 

29  Eta  badiotfuet,  ecen  eztudala  edanen  he- 
mendic  harat  aihen  fructu  hunetaric,  Quequin 
berriric  neure  Altären  refumän  hura  edanen  du 
dan  egunerano. 

30  Eta  canticoa  erranic  ioan  citecen  Oliuatze- 
taco  mendirät. 

Marc  14.    31  *  Orduan   diofte  lefufec,   (^uec  guciöc  gau 
}'^'  ,,  „„  hunetan  fcandalizaturen  carete  nitan  :  ecen  fcri- 

»oan.  16.32  * 

eia  18.  8.   batua  da,  *  loren  dut  artzaina,  eta  barreyaturen 
Zach,  13. 7  (jirade  arthaldeco  ardiac. 
Marc  14     32  Baiua  refufcita  nadin  ondoan,  *  Quen  aitzi- 
^^v„  „     nean  ioanen  naiz  Galileara. 

eta  16.  7. 

33  Eta  ihardeften  duela  Pierrifec  diotfa,  Gu- 
ciac  hitan  fcandaliza  baditez-ere,  ni  iagoitic  ez- 
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niaitec  fcandaliza. 

34  Diütfa  lefufec,  *  Eguiaz  erraiten  drauat,  e-  /oanis.  38 
cen  gau  hunetan  oillarrac  io  derau  baino  lehen 
hiruretan  vkaturen  iiauäla. 

35  Diotfa  Pierril'ec,  Are  baldin  hirequin  hil- 
tzera  behar  badaquit-ere,  ez  aut  vkaturen.  Ha- 
laber  difcipulu  guciec-ere  erran  ce^aten. 

36  *Orduan  ethor  cediu  lefus  hequiii  Gethfe-  i/arc  u. 
mane  deitzen  den  leku  batetara :  eta  diofte  di-  ^■■^• 
Icipuluey,   lar  ^aitezte  hemen,  harache  ioanic 
othoitz  daididano. 

37  Eta  harturic  Pierris  eta  Zebedeoren  bi  fe- 
meac,  has  cedin  triltetze  eta  guciz  keichatzen. 

38  Orduan  diofte  lefufec,  Aide  gucietaric  tri- 
fte da  ene  arima  heriorano:  ^audete  hemen,  eta 
veilla  e(,a^ue  enequin. 

39  Eta  aitzinachiago  ioanic,  abozpez  iar  ce- 
din, othoitz  eguiten  guela,  eta  cioela,  Ene  Aitii, 
baldin  poffible  bada,  iragan  bedi  eneganic  copa 
haur :  guciagatic-ere  ez  uola  nie  nahi  baitut,  bai- 
na  nola  hie. 

40  Guero  ethorten  da  difcipuluetara,  eta  eri- 
deiten  ditu  lo  daun^ala :  eta  diotfa  Pierrifi,  Hor- 
rela  orembat  ecin  veillatu  dugue  enequin? 

41  Veilla  e^ague  eta  othoitz  eguicue,  far  etzai- 
tezten  tentationetan:  ecen  fpiritua  pronipto  da, 
baina  haraguia  flacu. 

42  Berriz  bigarren  aldian  ioan  cedin,  eta  o- 
thoitz  eguin  ce^an,  erraiten  Quela,  Ene  Aita, 
baldin  poffible  ezpada  copa  haur  iragan  dadin 
eneganic,  hura  edaten  dudala  baicen :  eguin  bedi 


S.    Matthev 

hire  vorondatea. 

43  Guero  itzuliric  erideiten  ditu  berriz  lo 
dauDQala :  ecen  hayen  beguiac  forthatuac  cira- 
den. 

44  Eta  vtziric  hec,  berriz  ioan  cedin,  eta  o- 
thoitz  eguin  cegan  heren  aldian,  hitz  berac  er- 
raiten  cituela. 

45  Orduan  ethorten  da  bere  difcipuluetara, 
eta  diofte,  Lo  eguigue  gaurguero,  eta  repofa 
Qaitezte:  huna,  hurbildu  da  orena,  eta  guigona- 
ren  Semea  liuratzen  da  gaichto6n  efcuetara. 

46  laiqui  gaitezte,  goacen :  huna,  hurbildu  da  ni 
traditzen  nauena. 

Marc  14.  47  *£t^  hüYa.  oraiüo  mingo  cela,  huna,  ludas 
lue  22. 47.  hamabietaric  bat,  ethor  cedio,  eta  harequin  ge- 
ioan  18. 3.  detze  handia  ezpatequin  eta  vhequin,  Sacrifi- 

cadore   principal^n    eta   populuco    Anciano6n 

partez. 

48  Eta  hura  traditzen  guenac,  eman  cerauen 
feignale,  cioela,  Nori-ere  pot  eguinen  baitrau- 
cat,  hura  da:  gatchetzate  hari. 

49  Eta  bertan  hurbilduric  leful'gana,  erran  ce- 
gan,  Magiftrua,  Vngui  hei  daquiala.  Eta  pot  e- 
guin  ciegön. 

50  Orduan  lefufec  erran  ciegön  Adifquidea, 
certan  aiz  hemen  ?  Orduan  hurbilduric  egar  ci- 
tzaten  efcuac  lefufen  gainean,  eta  lot  cequiz- 
quiön. 

51  Eta  huna,  lefufequin  ciradenetaric  batec,  a- 
uangaturic  efcua,  idoqui  cegan  bere  ezpata,  eta 
ioric  Sacrificadore  principalaren  cerbitzaria,  e- 
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dequi  cie^ön  beharria, 

52  Orduan  diotfa  lefufec,  Itzul  erac  eure  ezpa- 

tä  bere  lekura:  *ecen  ezpata  harturen  duten  cu-  ^'^'^'^,\ 

'  "^        apoc.  13.10 

ciac,  ezpataz  hilen  dituc. 

53  Vfte  duc  ecin  othoitz  daidiodala  orain  neu- 
re  Aitari,  eta  baitinguzquet  bertan  haniabi  le- 
gione  baino  guehiago  Aiiigueru? 

54  Nolatan  beraz   cöpli  litezque  *  Scriptiirdc,  -P/a-ss.io 
diotenean,  ecen  hunela  behar  dela  eguin? 

55  Ordu  hartan  berean  erran  ciec6n  lefufec 
gendetzey,  Gaichtaguin  baten  ondoan  bcgala 
ilki  i^an  garete  ezpatequin  eta  vhequin,  eoe 
hatzamaitera :  eguh  oroz  guen  arteau  iarten 
nincen,  iracaften  ari  niucela  templeao,  eta  ez- 
naugue  hatzanian. 

56  *BaiDa  haur  gucia  eguin  iran  da,  conipli  li-  20""""  *" 
tecengat  Propheten  Scripturac.   Orduan  difci- 

pulu  guciec,  hura  abandöuaturic,  ihes  eguin  ce- 

^  -  ,  Marc   14. 

57  "^Baina  lefus,   natzaman   gutenec,  eranian  53. 
cecaten   Caiijhas  Sacrificadore  fubiranoagana,  '"''  22.  54. 
non  Scribac  eta  Ancianoac  bilduac  baitzirade. 

58  Eta  Pierris  iarreiquiten  gayon  vrrundanic 
Sacrificadore  fubiranoaren  falarano,  eta  barne- 
ra  farthuric,  iar  cedin  cerbitzariequin,  fina  ikus 
legangat. 

59  *Eta  Sacrificadore  principalac  eta  Ancia- 
noac eta  confeillu  gucia  teftimoniage  falfu  bil- 
ha  gabiltzan  lefufen  contra,  hil  eraci  legatecat: 

60  Eta  etzegaten  eriden :  eta  anhitz  teftiraonio 
falfu  ethorri  bacen-ere  etzegaten  eride  moldez- 


Marc   14. 
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Coric.  Baioa  finean  ethorriric  bi  teftimonio  fal- 
fuc  erraii  cegaten, 
oan   .    .  gl  Hunec  erran  du,  *Defeguin  ahal  dirot  lain- 
coare  templea,  eta  hirur  eguuez  hura  reedifica. 

62  Orduan  iaiquiric  Sacrificadore  fubiranoac 
errä  ciegön,  Eztuc  deus  ihardeften?  cer  da  haue 
hire  contra  teftificatzen  dutena? 

63  Eta  lefus  ichilic  cegoen.  Orduan  ihardeften 
duela  Sacrificadore  fubiranoac  diotfa,  Adiura- 
tzen  aut  lainco  viciare  partez,  erran  die^aguän, 
eya  hi  aicenez  Chrift  laincoaren  Semea. 

64  Diotfa  lefufec,  Hie  erran  duc:  baina  are  dio- 
fomuVo  t^uGt,  Hemeudie  harat  ikuffiren  duQue*guiQ0- 
i.the/A.\6  naren  Semea  iarririe  dagoela  laiwcoarew  bothe- 

rearen  efcuinean,  eta  ceruco  hodeyetan  ethor- 
ten  dela. 

65  Orduan  Sacrificadore  fubiranoac  erdira  ci- 
tzan  bere  abillaraenduac,  erraiten  Quela,  Blaf- 
phematu  du,  cer  guehiago  teftinaonio  behar 
dugu?  hunä,  orain  engun  vkan  duQue  hune  blaf- 
phemioa. 

66  Cer  irudi  Qai^ue  ?  Eta  hec  ihardeften  gutela, 
erran  cegaten.   Hil  mereci  du. 

Efa.  50. 6.  67  *Orduan  thu  eguin  eiegoten  beguithartera, 
eta  buffeta  cegaten,  eta  berede  cihorr^z  vkaldi 
eman  ciegoten, 

68    Cioitela,    Chrift,   prophetiza   iegaguc,   nor 
den  io  aueua. 
, ,     69  *Eta  Pierris  iarririe  cegoen  lekorean  falan : 

Marc  14.  /.  i        tt  i 

66.  eta  ethor  cequiön  nefcatobat,  cioela,  Hi-ere  le- 

luc  22.  55.  £jjg  Qalileanoarequin  inc6n. 

ioanlS.  16. 
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70  Baina  harc  vka  ce^ä  guciön  aitzineao,  cioe- 
la,  Etzeaquinat  cer  dioiuin. 

71  Eta  hura  corralerat  ilkiten  cela  ikus  cegan 
berce  nefcato  batec:  eta  erran  ciecen  han  cirade- 
ney,  Haur-ere  lefus  Xazareuorequin  ceu. 

72  Eta  berriz  vka  cü(;aii  iuranieiulurequiu, 
cioela,  Ezte^agut  gui^ona. 

73  Eta  appur-baten  buruän  ethor  citecen  pre- 
fent  i^an  ciradenac,  eta  erran  cie^oten  Pierrifi, 
Eguiazqui  hi-ere  hetaric  aiz :  ecen  eure  min^a- 
tzeac-ere  declaratzeu  au. 

74  Orduan  has  cedin  maradicatzen  eta  arnc- 
gatzen,  cioela,  Eztegagut  gui(;ona.  Eta  bertau 
oillarrac  io  ce^an. 

75  Orduan  orhoit  cedin  Pierris  lefufec  erran 
ceraucan  bitzaz,  ceinec  erran  baitzeraucan,  Oil- 
larrac io  degan  baino  leben,  biruretan  vkaturen 
nauc.   Eta  caniporat  ilkiric  nigar  eguin  cegan 


mingui. 
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2  Chrift  Pilatgana  eraman  tfan.  5  ludafec  bere  buruii 
vrkatu.  16  21  Bardbbas.  26  Chrift  afotatu  eta 
crucificatzeco  Imratii.  29  EUiorriz  coroatu.  30  77»/- 
ftatu  eta  efcarniatu.  34,  48  Vinagrez  eta  behaptm-z 
eradä.  38  Bi  gaichtagimieqitin  critcißcatu.  46  Iler- 
ri  giicia  ilhundti.  46  Chriftec  cnttzean  othoitz  cgtdti. 
60  Spiritua  rendatu.  51  Haren  herioco  miraculuac. 
64  Centetiera.  60  lofephec  Chrift  ohortze.  64 
Sepulchreco  goarddc. 


Marc  15.  1 
lue  22,  66. 
zoan  18.  28 
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Vero     goiga    ethorri 


1  ■^(ai^s=^^5?(p  Vero  goiga  etüorri  cenean, 
coufeillu  eduqui  cegaten  Sa- 
crificadore  principal  eta  po- 
puluco  Anciano  guciec  lefu- 
fen   coütra,   hura  heriotara  e- 

man  le^aten^at. 

2  Eta  eftecaturic  eraman  cegaten,  eta  liura  cie- 
Qoten  Pontio  Pilate  gobernadoreari. 

3  Orduan  ludafec,  hura  traditu  Quenac,  gacuf- 
fanean  hura  coudemnatu  cela  vrriquituric,  itzul 
cietz6n  hoguey  eta  hamar  diruäc  Sacrificadore 
principaley  eta  Ancianoey. 

4  Cioela,  Bekatu  eguin  dut,  odol  innocenta- 
ren  traditzeaz.  Baina  hec  erran  cegaten,  Cer 
dohacu  guri?  hie  dacuffala. 

5  Eta  diruäc  iraitziric  templean,  retira  cedia, 
^c«.  1.18.   eta  ioanic,  *vrka  cegan  bere  buruä. 

6  Orduä  Sacrificadore  principalec  diruäc  har- 
turic  erran  cegaten,  Ezta  fori  haue  thefaurean 
egar  ditecen,  ecen  odol  precioa  da. 

7  Eta  coüfeillu  harturic,  eros  cegaten  heQaz 
topinaguile  baten  läda  efträgeren  ohortz  leku. 

8  Halacotz  deithu  iQan  da  landa  hura,  *odol- 
landa,  egungo  egunerano. 

9  Orduan  compli  cedin  Hieremias  prophetäz 
erran  igan  cena,  cioela,  *Eta  hartu  vkan  dituzte 
hoguey  eta  hamar  diruäc,  eftimatu  i^an  dena- 
ren  precioa,  cein  eftimatu  i^an  baita  Ifraeleco 
haourr^z : 

10  Eta  eman  dituzte  hec  tupinaguile  baten 
landaren  erofteco,  launac  niri  ordenatu  cerau-  '^ 
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tan  beQala. 

11  *Eta  lefus   eraman   cedin    Gobernadorea- 5'"''- ^^* 

lue  23.  3. 

ren  aitziiiera,  eta  interroga  cegan  Gobernado-  loo«  is.ss 
reac,  cioela,  Hi  aiz  ludueu  Reguea?  lefufec  er- 
ran  ciegön,  Hie  dioc. 

12  Eta  accufatu  i^anic  Sacrificadore  principa- 
16z  eta  Anoianoez,  deus  etzegan  ihardets. 

13  Orduan  diotfa  Pilatec,  Eztanguc  cenibat 
gauga  hire  contra  teftificatzen  duten? 

14  Eta  etzieron  ihardets  hitz  batetara-ere :  ha- 
la  non  mireften  baitzuen  Gobernadoreac  ha- 
guitz. 

15  Bada  beftan  coftumatu  gueu  Gobernado- 
reac populuari  berec  uahi  Qutön  prefoner  baten 
largatzera. 

16  Eta  orduan  bahnten  prefoner  notablebat, 
Barabbas  deitzen  cenic. 

17  Bildu  ciradenean  bada  hec,  erran  ciec6n  Pi- 
latec, Cein  nahi  dugue  larga  diegaguedäV  Barab- 
bas, ala  lefus,  deitzen  dena  Chrift? 

18  Ecen  baceaquian  inuidiaz  hura  liuratu  gu- 
tela. 

19  Eta  hura  alki  iudicialean  iarriric  cegoela, 
Igor  cieQÖn  bere  emazteac,  cioela,  Eztuala  hie 
deus  iufto  horrequin,  ecen  anhitz  iragan  diät  e- 
gun  araetfetaric  horrengatic. 

20  *Orduan  Sacrificadore  principalöe  eta  An-  ^^«'■''  >^- 
ciano6c  burutan  eman  ciegoten  populuari  Ba-  luö  23.  is. 
rabbafen  efcalitecen,  eta  lefus  hil  eraei  legaten.  wa«  18.40 

21  Eta  ihardeften  Quela  Gobernadoreac  erran  "  •   •     ' 
dec6n,  Biotarie  cein  nahi  duQue  larga  diegague- 
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dan?  Eta  hec  erran  ciegoten,  Barabbas. 

22  Erran  ciec6n  Pilatec,  Cer  eguinen  dut  be- 
raz  lefufez  Chrift  deitzen  denaz  ?  Diotfate  gu- 
ci6c,  Crucifica  bedi, 

23  Eta  Gobernadoreac  diofte,  Baina  cer  gaiz- 
qui  eguin  du?  Orduan  hec  ohiu  guehiago  egui- 
ten  Quteri,  erraiten  Qutela,  Crucifica  bedi. 

24  Eta  ikuffiric  Pilatec  ecen  etzuela  deus  pro- 
betchatzen,  baina  tumultoa  handitzenago  ce- 
la,  vr  harturic  ikuz  citzan  efcuac  populuare  ait- 
zinean,  cioela,  Innocent  naiz  ni  iufto  hunen  o- 
doletic:  Quec  ikuffaQue. 

25  Eta  ihardeften  Quela  populu  guciac  erran 
ce^an,  Horren  odola  dela  gure  gainean  eta  gu- 
re  haourren  gainean. 

26  Orduan  larga  eiecen  Barabbas :  eta  lefus  a- 
Qotaturic  liura  ciec6n  crucifica  ledingät. 

Marc  15.  27  *  Orduan  gobernadorearen  gendarmeföc 
eramanic  lefus  pretoriora,  bil  cegaten  hären 
aitzinera  banda  gucia. 

28  Eta  billuci  Qutenean  eraan  cieQoten  foine- 
ra  efcarlatazco  mantobat. 

29  Eta  elhorrizco  coroabat  plegaturic  egar 
Geraten  hären  buru  gainean,  eta  canaberabat 
hären  efcuinean :  eta  hären  aitzinean  belhauri- 
catuz  truffatzen  ciraden  hargaz  erraite  gutela^ 
Vngui  hei  daquiala,  luduen  Regueä. 

30  Eta  thu  eguinic  hären  contra,  har  cegaten 
canabera  hura,  eta  hären  buruäri  ceraunfaten. 

31  Guero  hargaz  truffatu  ciradenean,  eraunz 
ciegoten  mantoa,  eta  vezti  cegaten  bere  abilla- 

menduez 
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menduez:  eta  eramau  cecaten  crucificatzera.     . 

Marc    \h 

32  *Eta  ilki  ciradenean  erideu  cecaten  guiron  21. 
Cyreniano  Simon  deitzen  cembat:   liaur  bort- ^""^  ^^- '^• 
cha  cegaten  hären  crutzearen  eramaitera. 

33  *Eta   ethorri  ciradenean  Golgotha  deitzen  gl*"^*^  ^^' 
den  lekura  (cein  erran  nahi  baita  hambat  nola  lue  23.  33. 
bur-hegur  lekua)  ü>ani9.i8. 

34  Enian  cie^oten  vinagre  edatera  beha^una- 
requin  nahaftecaturic:  eta  daftatu  Quenean  e- 
tzuen  edan  nahi  vkan. 

35  *Eta  crucificatu  gutenean  parti  eitzaten  ha-  g^"'^''  '^• 
ren  abillamenduac,  Qorthe  egotziric :  conipli  le- 

dingdt  Prophetaz  erran  cena,  *Partitu  vkan  di-  ■^/«'•'-^^.ig 
tuzte  ene  abillamenduac,  eta  ene  arroparen  gai- 
nean  gorthe  egotzi  vkan  dut6. 

36  Eta  iarriric  ceudela  beguiratzen  guten  hurä 
han. 

37  Eta  egar  cegaten  hären  buru  garayan  baren 
caufä  fcribaturic ,  Havr  Da  Iesvs 
IvDVEN    Regvea. 

38  Orduan  crucificatu  igan  dirade  harequiu  bi 
gaichtaguin  bata  efcuinetic  eta  bercea  ezquer- 
retic. 

39  Eta  iragaiten  ciraden^c  iniuriatzen  guten 
hura,  bere  buruäc  higuitzen  cituztela, 

40  Eta  cioitela,  *Hic  templea  defeguiten  dua- 
norrec,  eta  hirur  egunez  edificatzen,  empara  e- 
gac  eure  buruä:  baldin  laincoarö  Semea  bahaiz, 
iauts  adi  crutzetic. 

41  Halaber  Sacrificadore  principal6c-ere  truf- 
fatzen   ciradela   Scribequin   eta  Ancianoequin, 

h.i. 
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erraiten  Qut6n, 

42  Berceac  emparatu  ditu,  bere  buruä  ecin 
empara  diro :  baldin  Ifraeleco  Regue  bada,  iauts 
bedi  orain  crutzetic,  eta  finhetfiren  dugu  hori. 
p/ai22  9.  43  *picia  da  laincoa  baithan,  empara  beca  o- 
rain,  baldin  hären  gogaraco  bada:  ecen  erran  du, 
laincoaren  Semea  naiz. 

44  Hura  bera,  harequin  crucificatu  ciraden 
gaichtaguinec-ere  reprotchatzen  ceraucaten. 

45  Baina  fey  orenetaric  bedratzi  orenetarano 
lur  guciaren  gainean  ilhumbe  eguin  cedin. 

46  Eta  bedratzi  orenen  inguruän  oihuz  iar  ce- 
p/ai,  22. 1.  din  lefus  ocengui,  cioela,  *Eli,  Eli,  lama  fabach- 

thani?  errä  nahi  baita,  Ene  laincoa,  Ene  laincoa, 
ceren  abandonnatu  nauc? 

47  Eta  han  prefent  ciradenetaric  batzuc  hori 
engunic,  cioiten,  Elias  deitzen  du  hunec. 

p/ai.Q9. 21  48  Eta  bertan  lafter  eguinic  hetaric  batec,  *  eta 
fpongiabat  harturic  vinagrez  betheric,  eta  egar- 
riric  canabera  baten  inguruän,  edatera  eman 
ciegön. 

49  Eta  berc6c  erraiten  guten,  Vtzac,  dacuffa- 
gun,  eya  ethorriren  denez  Elias  horren  empa- 
ratzera. 

50  Eta  orduan  lefufec  berriz  ocengui  oihu  e- 
guinic,  fpiritua  renda  cegan. 

2.Chron.B.  51  *Eta  huua,  templeco  vela  erdira  cedin  bi  ga- 
^*-  thitara,  garaitic  behererano,  eta  lurra  ikara  ce- 

din, eta  harriac,  erdira  citecen. 
52  Eta  monumentac  irequi  citecen,  eta  anhitz 
Saindu  lo  ceungan6n  gorputzac  iaiqui  citecen. 
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53  Eta  monumcntetaric  ilkiric  baren  refurre- 
ctione  ondoan,  für  eiteren  ciuitate  faiudura,  eta 
aguer  cequizquien  anhitzi. 

54  Eta  Centenera,  eta  harequin  lefufen  begui- 
rale  ceudenac,  lur  ikaratzea  eta  eguin  igan  cira- 
den  gau^ac  ikuffiric,  ici  citecen  haguitz,  errai- 
ten  Qutehi,  Eguiazqui  laiucoaren  Seiuea  ceu 
baur. 

55  Han  ciraden  halaber  anhitz  emazte  vrrun- 
danic  beba  ceudela,  cein  iarreiqui  igan  baitzaiz- 
can  lefufi  Galileatic,  hura  cerbitzatzen  gutela. 

56  Hetaric  cen,  Maria  Magdalena,  eta  Maria 
lacquefeu  eta  lofefen  ama,  eta  Zebedeoren  fe- 
rnen amä. 

57  *Eta  arraftu  cenean,  etbor  cedin  guigon  a-  ^/«rc  iö. 
bratsbat  Ariniathiatic,  lofepb  deitzen  cenic,  fj^'23  50 
hura-ere  lefufen  difcipulu  i^an  cen.  ioü«  19. 38 

58  Haur  etbor  cedin  Pilatgana,  eta  efca  ce- 
quion  lefufen  gorputzaren:  orduan  raana  ce- 
?an  Pilatec  renda  lediu  gorputza. 

59  Eta  gorputza  harturic  lofepbec  raibiffe 
churi  batetan  barna  e^ar  cegan. 

60  Eta  egar  cegan  bere  monument  berri  arro- 
ca  batetan  ebaquia  guenean :  eta  barri  handibat 
monument  borthara  itzuliric,  ioan  cedin. 

61  Eta  Maria  Magdalena  eta  Maria  bercea  ci- 
raden ban  iarriac  fepulcbre  aurkan, 

62  Eta  bibararaunean,  cein  baita  Sabbathoaren 
preparatione  ondoan,  bil  citecen  Sacriticadore 
principalac,  eta  Pbarifeuac  Pilatgana, 

63  Erraiten  gutela,  launa,  orboitu  gaituc  nola 

b.ii. 
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abufari  harc  vici  cela  erran  cegaa,  Ondoco  he- 
ren  egunean  refufcitaturen  naiz. 

64  Mana  egac  bada  beguira  dadin  fepulchrea 
heren  egunerano,  hare  difcipuluec  gauäz  ethor- 
riric,  hura  ebats  ezte^aten,  eta  populuari  derro- 
ten,  Refufcitatu  da  hiletaric :  eta  halaz  baitate 
azquen  errorea  lehena  baino  gaichtoago. 

65  Eta  erran  ciecen  Pilatec,  BadituQue  goar- 
dac:  Qoazte,  fegura  gaitezte  daquiguen  begala. 

66  Hec  bada  ioanic  fegura  cegaten  fepulchrea, 
harria  ciguilaturic,  goardequin. 


Marc  16.  6 
zoan  20. 11. 


CAP.      XXVIII. 

1  Emazteac  fepulchrera  ethorri.  2  Lurra  tkaraiii,  eta 
Aingueruä  ceriitic  iautß.  6  Chrift  refufcitatu.  9 
E^naztey  bidera  ilki.  17  Dfcipiihiey  aguertu,  eta 
he^az  adoratu.  19  Bere  Apoßoluac  predicatzen  e- 
ta  batheyatzeii  artzera  igorri. 

Ta  Sabbath  azquencean  afte- 
co  leben  arguitu  behar  cen  egu- 
nean, Maria  Magdalena  eta  Ma- 
ria bercea  ethor  citecen  fepul- 
chrearen  ikuftera. 

2  Eta  hunä,  lur  ikaratze  handibat  eguin  cedin: 
ecen  launaren  Aingueruä  iauts  cedin  cerutic,  e- 
ta  ethorriric  aldara  cegan  harria  borthatic,  eta 
iarriric  cegoen  hären  gainean. 

3  Eta  cen  hären  ikartzea  chiftraifta  begala,  eta 
hären  abillamendua  churi  elhurra  begala. 

4  Eta  hären  beldurrez,  ici  citecen  goardäc,  eta 

hilac  begalaca  citecen. 
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5  Baiua  ihardeften  Quela  Aingueruäc  errä  cie- 
c6n  emaztey,  (^'uec  eztuQuela  beldurric:  eceii 
badaquit  lel'us  crucificatu  iqau  deiiaren  l)illia 
^^biltzatela : 

6  Ezta  hemen :  ecen  refufcitatu  igan  da,  erran 
^ue  begala :  Qatozte  ikuffague  launa  egarri  igan 
cen  lekua. 

7  Eta  bertau  ioanic  erregue  hären  difcipuluey, 
ecen  refufcitatu  dela :  eta  humi,  Quen  aitzinean 
doa  Galileara :  han  hura  ikuffiren  du^ue.  Huna, 
erran  drau^uet. 

8  Eta  bertau  partituric  monumentetic  iciapen 
eta  bozcario  handirequin,  lafter  eguin  ce^aten 
hären  difcipuluey  declaratzera. 

9  Baina  hec  hare  difcipuluey  declaratzera  cioa- 
cela,  hunä,  lefus  aitzinera  ethor  cequieu,  cioela, 
Vngui  hei  daqui^uela  .  Eta  hec  hurbilduric  lot 
cequizt6n  hären  oiuey,  eta  adora  cegaten  hura. 

10  Orduan  diofte  lefufec,  Eztu^uela  beldurric: 
^oazte,  declara  iecegue  eue  auayey,  doacen  Ga- 
lileara: eta  han  ikuffiren  naute. 

11  Hec  partitu  eta,  huna,  goardetaric  batzu  e- 
thor  citecen  hirira,  eta  declara  cietzen  Sacrifica- 
dore  principaley  eguin  igau  ciraden  gauga  gu- 
ciac. 

12  Orduan  bilduric  Ancianoequin,  eta  cöfeillu 
harturic,  diru  fonima  oua  eman  ciec6n  gendar- 
luefey : 

13  Cioitela,  Errague,  Haren  difcipulu^c  gauaz 
ethorriric,  hura  ebatfi  vkan  dute  gu  lo  gaügala. 

14  Eta   baldiu  hori  gobernadoreac  engun  ba- 

h.iii. 
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dega,  guc  finhets  eraciren  draucagu,  eta  eguite- 
cotaric  idoquiren  gaituztegu. 

15  Eta  hec  diruä  harturic  eguin  cegaten  ira- 
catfi  igan  ciraden  begala :  eta  publicatu  igan  da 
propos  haur  luduen  artean  egungo  egunerano. 

16  Baina  hameca  difcipuluac  ioan  citecen  Ga- 
lilearat,  niendira,  non  ordenatu  baitzarauen  le- 
fufec. 

17  Eta  hura  ikuffiric  adora  cegaten :  eta  batzuc 
duda  Geraten. 

18  Eta  hurbilduric  lefus  minga  cequi^n,  cioe- 
Joan  17.  2.  \a    *Eman  igan  galt  niri  bothere  gucia  ceruän 

hebr.  2.  8.        ,       , 

eta  lurrean. 
Marc  16.  19  *  Qoazte  bada  eta  iracats  itzague  gende 
guciac :  bathey atzen  dituguela  Aitaren  eta  Se- 
mearen  eta  Spiritu  fainduaren  icenean : 
20  Iracaften  dituguela  nie  raanatu  drauguedan 
guciaren  beguiratzen :  eta  hunä,  ni  guequiu  naiz 
bethiere  munduaren  finerano.     Amen. 
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4  Baptifmoa.  5  Confefßonea.  6  loannefen  veztidti- 
rd  eta  ianharia.  9  Chriftec,  batheyatu,  13  eta  ten- 
tatji  ifan  den  ondoait,  14  Prcdicatzen :  17,  19  A- 
poßoluac  deitzen :  21,  39  Synagogitetan  iracaßcn. 
24  Deabruac  hura  cfagiitzen.  25  Guero  Chrißcc 
dernontatua,  eta  30  Pierrißn  aina-giänharreba  fen- 
datzen.  35  Dcßertnan  othoitz  egwten,  40  Sor- 
hayoa  /endatzen. 

l     ^  ^^ ^  ^      Esvs       Christ 

laincoaren  Semearen 

Euangelio  hatfea: 
Scribatua      den      begala 
Prophetetaii ,        *  Huna,  Mala.  3.  1. 
nie     igorten    diät    neure 
raädataria     liire     begui- 
tharte      aitzinean ,     cei- 

nec  appaindun'  baitu  hire  bidea  hire  aitzinean. 

3  ^^Defertuan  oihuz  dagoenareu  voza  da,  Ap-  g/a.  40.  3. 
pain  ega^ue  launaren  bidea,  plana  itza^ue  ha-  p'ljY'^*" 
reu  bidelcäc. 

4  *Batheyatzen  ari  cen  Joannes  defertuau,  eta  j/ai^^.  3. 1 
predicatzen    guen  emendamedutac«»  baptifmoa 

h.iiii. 
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Leuü.  11. 
22. 

Matt.  3.11 
lue  3.  16. 
ioan  1.  27. 


.<4ct.  1.  5, 
cto  2.  4, 
eto  11.16, 
eto  19.  4. 

l/ae.  3.  13. 
lue  3.  21. 
zoan  1.  32. 


Matt.  4.  1. 
Zuc  4.  1. 


iJ/a«.  4.  12 

iyMC   4.    14. 

toan  4.  43. 


bekatuen  barkamendutan. 

5  *Eta   ioaiten   cen  harengana  ludeaco  herri 

gucia  eta  lerufalemecoac :  eta  batheyatzen  cira- 

den  guciac  harengaüic  lordaneco  fluuioaü,  be- 

re  bekatuac  confeffatzen  cituztela. 

G  Eta  cen  loanoes  veztitua  camelu  biloz,  eta 

larruzco   guerrico  batez  bere  guerruncean  in- 

guru,  *eta  othi  eta  baffezti  iaten  Quen. 

7  *  Eta  predicatzen  Quen,  cioela,  Ethorten  da 
ni  baino  borthitzago  dena  ene  ondoan,  ceioen 
Qapatetaco  hedearen  beheitituric  ezpainaiz  la- 
chatzeco  digne. 

8  *Eguia  da,  nie  batheyatzen  gaituztet  vrez, 
baina  harc  batheyaturen  gaituzte  Spiritu  fain- 
duaz. 

9  *Eta  guertha  cedin  egun  hetan,  lefus  ethor 
baitzedin  Nazareth  Galileacotic,  eta  batheya 
baitzedin  loannefganic  lordanean. 

10  Eta  bertan  ilkiten  cela  vretic,  ikus  citzan  ce- 
ruäc  erdiratzen,  eta  Spiritu  faindua  vffo  colum- 
babat  begala  baren  gainera  iauften. 

11  Eta  voz-bat  eguin  cedin  ceruetaric,  cioela, 
Hi  aiz  ene  Seme  maitea  ceinetan  hartzen  bai- 
tut neure  atfeguin  ona. 

12  *Eta  bertan  Spirituac  irion  cegan  hura  de- 
fertura. 

13  Eta  egon  cedin  han  defertuan  berroguey 
egun,  tentatzen  cela  Satanez :  eta  cen  baffa  be- 
ftiequin,  eta  Aingueruec  cerbitzatzen  guten. 

14  *  Eta  Joannes  hatzaman  igan  cenean,  ^ethor 
cedin  lefus  Galileara,  predicatzen  Quela  lain- 
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coaren  refuniaren  Euangelioa: 

15  Eta  cioela,  Complitu  da  demboni,  eta  hur- 
bil  da  laiucoaren  refuniu :  emeuda  ^aitezte,  eta 
finhets  e^ague  Euangelioa. 

16  *Eta  Galileaco  itfas  bjizterrean  ^abilala  i-  ^'at.  4.  is. 
kus  citzan  Simon  eta  Andriu  hären  auayea,  fa- 

reac  itfaffora  egoizten  cituztela  (ecen  pefcado- 
re  ciraden) 

27  Eta  erran  ciecen  lefufec,  ^atozte  ene  on- 
doan  eta  eguicen  gaituztet  guiga  pefcadore. 

18  Eta  bertan  vtziric  bere  fareac  iarreiqui  igä- 
(^aizcan. 

19  Eta  handic  aitzinachiago  ioanic,  ikus  citzä 
lacques  Zebedeoreu  femea  eta  Joannes  baren  a- 
nayea,  hec-ere  vncian  bere  fareac  adobatzen  ci- 
tuztela. 

20  Eta  bertan  dei  citzan  hec :  eta  bere  aita  Ze- 
bedeo  vnciä  vtziric  languilequin,  iarreiqui  igan 
^aizcan. 

21  *  Guero  fartzen  dirade  Capernaum-en,  eta  Mat.  4. 13. 
bertan  Sabbath  egunean  farthuric  fynagogau,  i-  -'^"'^  ^-  ^i- 
racaften  ari  cen. 

22  *Eta  fpätaturic  ceuden  hären  doctrinaz,  ecen  ^<^-  7.  28. 
iracaften  cituen  authoritate  Quenac  begala,  eta 

ez  Scrib^c  begala. 

23  *  Eta  cen  hay6n  fynagogän  guigombat  fpi-  Luc.  4. 33. 
ritu  fatfua  guenic,  eta  oihuz  iar  cedin, 

24  Cioela,  Ah,  Ger  da  hire  eta  gure  artean  le- 
fus  Nazarenoa  ?  gure  defeguitera  ethorri  aiz  ?  ba 
ceaquiat  nor  uicen,  hi  aiz  laincoaren  faiudua. 

25  Eta  mehatcha  cegan  hura  lefufec,  cioela,  I- 


lue  4.  38. 
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chil  adi,  eta  ilki  adi  horrenganic. 

26  Eta  fpiritu  fatfua  hura  gathituric,  eta  ocen- 
gui  oihuz  iarriric,  ilki  cedin  harenganic. 

27  Eta  fpanta  citecen  guciac,  hala  non  bere  ar- 
tean  galdez  baitzeuden,  cioitela,  Cer  da  haur  ? 
cer  doctrina  berri  da  haur?  authoritatez  fpiritu 
fatfuac-ere  mauatzen  baititu  eta  obeditzen  bai 
tute? 

28  Eta  io  ce^an  hären  famac  bertan  Galilea  in- 
guruco  comarca  gucia. 

i»/arc8. 14  29  *  Eta  bertau  fynagogatic  ilkiric,  ethor  cite- 
cen Simonen  eta  Andriuen  etchera  lacquefe- 
quin  eta  loannefequin. 

30  Eta  Simonen  ama-guinharreba  cetzan  hei 
gaitzarequin :  eta  bertan  mingatu  igan  gaizcan 
hargaz. 

31  Orduan  hurbilduric  goiti  cegan  hura  efcu- 
tic  harturic,  eta  bertan  vtzi  cegan  helgaitzac :  e- 
ta  liarc  cerbitza  citzan. 

32  Eta  arratfean,  iguzqui  fartzean,  ekarten  ce- 
rautzate  gueizqui  ceuden  guciac  eta  demonia- 
tuac. 

33  Eta  hiri  gucia  borthara  bildua  cen. 

34  Eta  fenda  citzä  erhargun  diuerfez  eri  cira- 
den  guciac:  eta  anhitz  deabru  campora  egotz 
cegan,  eta  etzituen  deabruac  mingatzera  vtzi- 
ten  nola  hura  egagutu  vkan  lut^n. 

35  Guero  goicean  oraino  ilhun  handia  cela  iai 
quiric  ilki  cedin,  eta  ioan  cedin  leku  defertu  ba- 
tetara,  eta  han  othoitz  eguiten  guen. 

36  Eta  iarreiqui  igan  gaizcan  Simon  eta  hare- 
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quin  ciradenac. 

37  Eta  eriden  (^uteiiean,  erran  ciegoteii,  Gu- 
ciac  hire  bilha  diabiltzac 

38  Orduan    diofte    "^  Goacen   hurbilengo   bur-  Lnc  4.  43. 
guetara:  han-ere  predica  degadangat :  ecen  har- 
tacotzat  ilki  igan  naiz. 

39  Eta  predicatzen  guen  hayen  lynagoguetau, 
Galilea  gucian :  eta  deabruac  canipora  egoizten 
cituen. 

40  *  Eta  ethor  cedin  harengana  forhayobat,  o-  Z^"""  ^jf 
thoitz  eguiten  ceraucala,   eta  hari  belhaurica- 

turic  ciotfala,  Baldin  nahi  baduc  chahu  ahal  ne- 
gaquec. 

41  Orduaii  lefufec  compaffione  harturic  eta 
efcua  hedaturic,  hunqui  cegan  hura,  eta  erran 
ciegön,  Nahi  diät,  aicen  chahu, 

42  Eta  Iwri  erran  guenean,  bertan  ioan  cedin 
harenganic  forhayotaffuna,  eta  chahu  cedin. 

43  Eta  hura  niehatchaturic  bertan  igor  cegan 
camporat: 

44  Eta  erran  ciegön,  Beguirauc  nehori  deus 
ezterroan :  baina  oha,  eta  eracuts  aquio  Sacrifi- 
cadoreari,  eta  prefenta  itzac  eure  garbitzeaga- 
tic  *  Moyfefec  manatu  dituen  gaugac  ha^y  tefti- 
moniagetan. 

45  Baina  hura  ilkiric  bas  cedin  anhitz  gauga- 
ren publicatzeu,  eta  beharquiaren  nianifefta- 
tzen,  hala  non  guehiagoric  aguerriz  lefus  ecin 
far  baitzaiten  hirira,  baina  lekorean  leku  defer- 
tuetan  cen,  eta  ethorten  ciraden  harengana  ai- 
de gucietaric. 


Letn.  14.  S 
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3  Chrißec  paralyticoa  /endafzen.  5  Bekatuac  barka- 
tzen. 14  JMattheri,  eta  17  Bekatoreac  deitzen.  19 
Ezcondtiaz.  20  Barur  eta  afflictiojie  ethorri  behar- 
rez.  21  Abillat?tend2c  farreco  pedapi  gogorraz.  22 
Qahagui  garretaco  7nahatfarno  berriaz.  23  Difcipii- 
luac  Sabhathoan  biirtica  idoquiten  ari.  25  Dauid-ez 
26  Propoßtioneco  oguie'z.     27   Sahbathoaz. 

Mat.  9. 1.   1  *  M°^^^J=ö  Ta   berriz    far   cedin  Caperna 

umen    cembeit    eguiien    buru- 


au ,   eta   engun   i^au   da  ecen 
etchean  cela. 

2  Eta  bertan  anhitz  bildu  i- 
Qan  dirade  hanihat  nou  bortha  aidiri6c-ere  ecin 
eduqui  baitzitzaqueizten :  eta  declaratzen  ce- 
rauen  hitza. 

3  Orduau  ethor  citecen  hat^u  herengana,  ekar 
ten  Qutela  laurez  eramaiten  cen  paralyticobat.  i 

4  Eta  ceren  ecin  hurbil  baitzaquidizquion  ge- 
detzearen  caufaz,  aguer  ceQaten  lefus  cen  etche 
gaina,  eta  hura  gulhaturic,  erauts  cegaten  para- 
lyticoa  cetzan  ohea.  ' 

5  Orduan  lefufec  bayen  fedea  ikuffiric,  erran 
ciegön  paralyticoari,  Seme,  barkatu  galzquic 
eure  bekatuac.  | 

6  Eta  Scribetaric  batzu  ciraden  han  iarriac, 
eta  iharduquiteu  guten  bere  bibotzetan,  hunela, 

7  Cergatic   haur  hunela  blafphemio    erraiten 
ifl  4*3  25  ^^^  da?* Norc  bekatuac  barka  abal  ditzaque  la- , 
p/ai.  51, 1.  incoac  berac  baicen? 

8  Eta  bertan  egaguturic  lefufec  bere  fpirituaz,*^ 
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ecen  hala  cihardiicatela  berac  baithaii,  erran  ci- 
eceii,  Cergatic  horrelaco  gaucez  diharducac^ue 
gueu  bihotzetan. 

9  Cein  da  erratchago,  erraitea  paralyticoari, 
Barkatu  gaizquic  bekatuac,  a]a  erraitea,  laiqui 
adi,  eta  har  egac  eure  ohea,  eta  ebil  adi? 

10  Daqui«juenQat  bada  ecen  guigonaren  Se- 
meac  baduela  bothere  bekatuen  barkatzeco 
lurrean  (diotfa  paralyticoari) 

11  Hiri  dioffat,  laiqui  adi,  eta  har  eqac  eure  o- 
hea,  eta  habil  eure  etcherät. 

12  Eta  bertan  iaiqui  cedin,  eta  ohea  harturic, 
ilki  cedin  gucien  prefentian:  hala  non  guciac 
fpantatuac  baitzeuden,  eta  glorificatze  baitzu- 
ten  laincoa,  erraiten  gutela,  Egundano  hunela- 
co  gaugaric  eztugu  ikufsi. 

13  *  Eta  ilki  cedin  berriz  itfas  alderat :  eta  po-  Mat.  9.  9. 
pulu  gucia  ethorten  cen  baregana,  eta  iracaften 
cituen  hec. 

14  Eta  vrruti  iragaiten  cela,  ikus  cegan,  Leui 
Alpheoren/eweapeage  lekuan  iarriric,  eta  errä 
ciecon,  Arreit  niri.  Eta  iaiquiric  iarreiqui  ce- 
quiön. 

15  Eta  guertha  cedin,  lefus  baren  etchean  ma- 
hainean  iarriric  cegoela,  anhitz  publicano  eta 
gende  vicitze  gaichtotaco  iar  baitzedin  lefufe- 
quin  eta  baren  difcipuluequin,  ec6n  anhitz  ci- 
raden  eta  iarreiqui  igan  gaizcan. 

16  Eta  Scribec  eta  Pharifeu6c  ikuffiric  publi- 
canoequin  eta  gende  vicitze  gaichtotacoequin 
iaten  guela,  erran  ciecen  hären  difcipuluey,  Cer- 


luc  5.  27. 


S.    Marc 

gatic  publicanoequin  eta  vicitze  gaichtotacoe- 

quin  iaten  du  eta  edaten? 

17  Eta  haur  enQunic  lefufec  diofte,  Offo  dira- 

denec  eztute  medicure  beharric :  baina  eri  dira- 
1  Tim.1.15  (Jen^c:  *ecen  ez  naiz  ethorri  iufto6n  deitzera:  bai 

na  bekatoren,  emendamendutara. 
iiat  d.U.  IQ  *  Eta  loannefen  eta  Pharifeu6n  difcipulu^c 

duc  5.  33. 

barur  eguiten  Qut6n :  eta  hec  ethorten  dirade  eta 
diotfate,  Cergatic  loannefen  eta  Pharifeuen  dif 
cipulu^c  barur  eguiten  dute,  eta  hire  difcipulu6c 
ezpäitute  baruric  eguiten? 

19  Eta  erraiten  draue  lefufec :  Ezteyetaco  gen 
d6c  baruric  ahal  daidite  ezcondua  hequin  deno  ? 
ezcondua  berequin  duteno  baruric  ecin  dai- 
dite. 

20  Baina  ethorriren  dirade  egunac  edequiren 
baitzaye  ezcondua,  eta  orduan  barur  eguinen 
dut6  egun  hetan. 

21  Eta  nehorc  oihal  pedagu  latz-bat  eztu  iofte 
abillamendu  gar  batetan,  ezpere  hären  corapli- 
garri  berri  bare  edequiten  drauca  garrari,  eta  ga 
izcoatzenago  da  ethendura. 

22  Halaber   nehorc  eztu   egarten   mahatfarno 
berria   gahagui   garretan:    ezpere   mahatfarno 
berriac  lehertzen  ditu  gahaguiac  eta  mahatfar- 
noa  iffurten  da,  eta  gahaguiac  galtzen  dirade  j 
baina  mahatfarno  berria  gahagui  berrietan  e-  ; 
Qarri  behar  da.  ( 

JUat.  12.1.  23*  Eta  guertha  cedin  hura  iragaiten  baitzen 
Sabbath  egun-hatez  ereincetan  gaindi,  eta  has 
citecen  baren  difcipuluac  bidean  cioacela  buru-  '^ 


eta  24.  9. 
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ca  idoquiten. 

24  Eta  Pharifeu6c  erran  ciegoten,  Horra,  cer- 
gatic  eguite  dute  Sabbathoä  eguin  fori  eztena? 

25  Eta  harc  erran  ciec6n,   EztuQue  eguudano 
iracurri  vkau,  *  cer  eguin  guen  Dauid-ec  necef-  ^  '''■«'"•21. 
fitate  Quenean,  eta  goffetu  cenean  bera  eta  hare- 

quin  ciradenac? 

26  Nola  farthu  igan  cen  laiinaren  etchean  Abi 
athar  Sacrificadore  principalaren  deniboran :  e- 

ta  propofitioneco  oguiac  ian  vkau  cituen,  *  Sa-  -^3:0.29.33 
crificadoron  baicen  iateco  fori  etziradeuac,  eta 
nola  harequin  ciradeney-ere  eman  cerauen? 

27  Guero  erran  ciec6n:  Sabbathoä  guigonaga 
tic  eguin  igan  da,  ez  guigona  Sabbathoagatic. 

28  Bada   guigonaren   Semea   Sabbathoaren-e- 
re  iabe  da. 


C  A  P.       III. 


1  Efeu  eyarrha  /endatzen.  6  Confeillu  Chriften  contra 
10  Eriac  fendatzen^  11  Spiritu  fatfue'c  Chriß  ega- 
g7itzen.  14  Chrißec  Apoßoluac  predicatzeco  orde- 
natzen. 16  Apoßohien  icenac.  22  Blafphemioa. 
24  Reßima  (athitua.  29  Spiritu  ßjinduaren  contre- 
taco  blafphemioa.  35  Chrißen  eguiazco  ahaideac 
cein  dir  ad  in. 

Vero  *  far   cedin   berriz  fyna-  ,^^"':  ^„^• 

.  •'  lue  6.  6. 

gogan,    eta   cen    nan   guigom- 
bat  efcua  eyhartua  guenic. 
Eta   gogoatze   gut6n   eya  Sab- 
bathoan      fendaturen      guenez 
accufa  legatengat. 


S.    Marc 

3  Eta  diotfa  guigon  eleu  eyhartua  guenari,  lai- 
qui  adi  artera. 

4  Guero  diofte,  Sabbathoan  vngui  eguitea  da 
fori,  ala  gaizqui  eguitea  ?  perfona  baten  empa- 
ratzea,  ala  hiltzea:  baina  hec  ichilic  ceuden. 

5  Eta  hetarät  inguru  behaturic  afferrerequin, 
eta  hay6n  bihotzeco  obftinationeaz  contrifta- 
turic,  diotfa  guigonari,  Heda  egac  eure  efcua: 
Eta  heda  gegao,  eta  hären  efcua,  bercea  begain 
fenda  cedin. 

6  Orduan  ilkiric  Pharifeu^c,  bertan  Herodia- 
noequin  confeillu  eduqui  cegaten  hären  contra^ 
hura  hil  legatengat. 

7  Baina  lefus  bere  difcipuluequin  retira  cedin 
itfas  alderät :  eta  iarrequi  cequiön  gendetze  hä- 
dia  Galileatic  eta  ludeatic. 

8  Eta  lerufalemetic,  eta  Idumeatic,  eta  lorda- 
naz  berce  aldetic :  eta  Tyreco  eta  Sydoneco  in- 
guruetan  habitatzen  ciradenetaric  gendetze  hä 
di,  engunic  cein  gauga  handiac  eguiten  cituen, 
ethor  citecen  harengana. 

9  Eta  erran  ciecen  bere  difcipuluey  vncichobat 
bethi  preft  eduqui  lequiön,  gendetzearen  cau- 
faz,  hers  ezlegatengät. 

10  Ecen  anhitz  fendatu  vlian  guen,  häla  non 
afflictionetan  ciraden  guciac  oldartzen  baitzi- 
raden  harengana  hunqui  legatengat. 

11  Eta  fpiritu  fatfu^c  hura  ikuften  gutenean, 
hären  aitzinera  bere  buruäc  egoizten  cituzt6u, 
eta  oihu  eguiten  guten,  cioitela,  Hi  aiz  lainco- 
aren  Semea. 

12  Bain 
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12  Baina  harc  haguitz  mehatchatzen  cituen, 
manifefta  ez  le^atengat. 

13  *Guero  igan  cedin  nieiidi  batetara,  eta  dei  fi<rrw6.7. 
citzan  beregana  nahi  citueoac :  eta  ethor  citecen  """"^  ^^'  ^ 

"  lue  9.  1 

harengana. 

14  Eta  ordena  citzan  hamabi  harequin  i^-ate- 
co,  eta  predicatzera  igorteco: 

15  Eta  lut6n  bothere  eritaffunen  fendatzeco,  e- 
ta  deabru^n  carapora  egoizteco. 

16  Lehenic  SymoD,  (ceini  icen  eman  baitzie- 
Qon  Pierris:) 

17  Eta  Jacques  Zebedeoren /emea,  eta  loatines 
lacquefen  anayea,  (eta  hiey  icen  emä  ciec6n  Bo- 
anerges,  erran  nahi  baita,  igorciri  femeac) 

18  Eta  Andriu  eta  Philippe,  eta  Barth*  )loraeo, 
eta  Mattheu,  eta  Thomas,  eta  lacques  Alpheo- 
ren  femea,  eta  Thaddeo,  eta  Simon  Cananeoa, 

19  Eta  ludas  Ifcariot,  ceinec  bera  traditu-ere 
baitzuen. 

20  Eta  ethor  citecen  etchera :  eta  berriz  gen- 
detze  handibat  bil  cedin,  hala  non  oguiaren  ia- 
teco  artea-eve  ecin  har  baitziroiten. 

21  Eta  haur  engun  gutenean  hären  ahaideac  il- 
ki  citecen  hatzaman  legatengat:  ecen  erraiten 
guten,  goratu  cela. 

22  Eta  lerufalemetic  iautfi  igan  ciraden  Scri-  ^,     ^  ^^ 
b^c  erraiten  guten,  ece  Beelzebub  guela,eta  *  de-  ^ta  12. 24.' 
abru6n  princearen  partez  deabruac  campora  e-  it^c  u.i5. 
goizten  cituela. 

23  Eta  hec  beregana  deithuric,  erran  ciec6n  cö 
parationez,  Nolatan  Satanec  Satan  campora  e- 

i. 


S,    Marc 

gotz  ahai  degaque. 

24  Ecen  baldin  relumabat  bere  contra  parti- 
tua  bada,  ecin  dauque  refuma  hura. 

25  Eta  baldin  etchebat  bere  cötra  partitua  ba- 
da, ecin  dauque  etche  hura. 

26  Eala  baldin  Satan-ere  altcha  badadi  eta 
partitua  bada  bere  contra,  ecin  dauque,  baina 
fin  du. 

27  Ecin  neliorc  borthitz  baten  oftillamendu- 
ac,  hären  etchera  farthuric,  pilla  ahal  ditzaque, 
baldin  lehen  borthitza  efteca  ezpadega :  eta  or- 

i^at.  12.31  duan  hären  etchea  pillaturen  du. 

lue  12.10.  28  *Eguiaz  erraiten  draucuet,  ecen  bekatu  gu- 

l,zoa«.5.16  °  -i        ■>  o 

ciac  guigonen  femey  barkaturen  gaiztela,  eta 
blafphematu  dituqueizten  blafphemio  guciac: 

29  Baina  norc-ere  blafphematuren  baitu  Spi- 
ritu  fainduaren  contra  eztu  barkaraenduric  v- 
kanen  feculan,  baina  iganen  da  condemnatione 
eterualaren  hoguendun. 

30  Ecen  erraiten  guten,  Spiritu  fatfua  du. 
jfaM2.46  31  *  Ethorten  dirade  bada  hären  anayeac  eta 

hären  ama:  eta  lekorean  ceudela  igor  citzaten 
hatzu  harengana,  hären  deitzera, 

32  Eta  iarriric  cegoen  hären  inguruän  gende- 
tzea,  eta  hec  erran  ciegoten,  Huna,  hire  amac  eta 
hire  anay^c  lekorean  galdeguiten  ante. 

33  Orduan  ihardets  ciecen,  cioela,  Nor  da  ene 
ama,  edo  ene  anayeac? 

34  Eta  inguru  behatu  guenean  hare  inguruän 
iarriric  ceuden  difcipuluetara,  dio,  Huna  ene 
ama,  eta  ene  anayeac. 
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35  Ecen  norc-cre  egiiinc  baitu  laiiicoarO  vorö 
datea,hura  da  eiie  aiiave  cta  ene  arreba,  cta  ania 
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3,  14  Ereilltaren  cornparationea.  18  Elhorriac.  19 
AbraßafTnnac ,  Guthicidc.  21  Candcla  crachcquia. 
24  Neurria.  26  Ilaci  lurrera  egotzia.  31  j\fiißar- 
da  bihia.  38  Chrißec  vncian  lo  eguiten.  39  Jlaicca 
eta  üfajjba  cej/a  eraciten     40  Fcdea. 

1  *?iiS?^lfe?if   Vero   berriz   bas    cedin   iraca- f^"V?' ^ 
fteii    itfas   Ijazterrean:   eta  bil 


cedin  bareiigana  gendetze 
handi,  bala  iioii  bera  viicira 
fartburic,    iarriric    baitzegoen 

itfaffoan :  eta  popiilu  gucia  itfas  coftaii  leibor- 

rean  ceii. 

2  Eta  iracal'ten  cerauen  comparationez  aiibitz 
gauoa,  eta  erraiteu  cerauen  bere  doctrinan, 

3  En^un  e^ague,  Huua,  ereillebat  ilki  cedin  e- 
reitara. 

4  Eta  guertha  cedin  ereiteä,  partebat  eror  bai- 
tzedin  bide  bazterrera,  eta  ethor  citecen  ceru- 
co  cboriac,  eta  irets  ce^.aten  hura. 

5  Eta  berce  partehat  eror  cedin  leku  barririie- 
tara,  non  ezpaitzuen  lur  anbitzic :  eta  bertan  ilki 
cedin,  ceren  ezpaitzuen  lur  barnetaffunic. 

6  Baina  iguzquia  goratu  cenean,  erre  cedin :  eta 
ceren  erroric  ezpaitzuen,  eyhar  cedin. 

7  Eta  berce  partebat  eror  cedin  elhorri  artera, 
eta  elborriac  bandi  citecen,  eta  itho  cegaten  bu- 
ra,  eta  etzecan  fructuric  eman. 

i.ii. 
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8  Eta  bercea  eror  cedin  lur-onera,  eta  eman  ce 
gan  fructu  goratzen  eta  handitzen  cenic,  eta  e- 
kar  cegan  bihi  batac  hoguey  eta  hamar,  eta  ber- 
ceac  hiruroguey,  eta  berceac  ehun. 

9  Orduaii  erran  ciec^n,  Enguteco  beharriric 
duenac,  engun  bega. 

10  Eta  bera  cela,  interroga  cegaten  hären  in- 
guruän  haraabiequin  ciraden^c,  cöparationeaz. 

11  Eta  erran  ciec6n,  Quey  eman  gaigue  lain- 
coaren  refumaco  fecretuaren  egagutzea :  baina 
lekorean  diradeney  coraparationez  gauga  gu- 
ciac  tractatzen  gaizte: 

Z  13^14  ^^  *Dacuffatela  ikus  degatengat,  eta  eztaquiz- 
luc's.  10.  quiön  ohart:  eta  dangutela  engun  degaten,  eta 
toa«  12  40  jj(j^  eztegaten :  conuerti  eztitecen  eta  bekatuac 

act.  28.  26.  * 

rom.  11.8    barka  e^taquizquien. 

13  Eta  erran  cieceo,  Eztaquigue  comparatio- 
ne  haur?  Eta  nolatan  comparatione  guciac  ega- 
gutiren  ditugue? 

14  Ereilleac  hitza  ereiten  du. 

15  Bada  haue  dirade  bide  bazterrera  hacia  rece 
hitzen  dutenac,  cein^tan  ereiten  baita  hitza:  bai- 
na eagun  dutenean,  bertan  ethorten  da  Satan, 
eta  kencen  du  hayen  bihotzetan  erein  ce  hitza. 

16  Eta  haue  dirade  halaber  leku  harriguetara 
hacia  recebitzen  dutenac:  eta  engun  dutenean 
hitza,  bertan  bozcariorequin  recebitzen  dute 
hura. 

17  Eta  eztute  erroric  berac  baithan,  baina  i- 
raute  gutitaco  dirade:  guero  heltzen  denean  tri- 
bulationeric  edo  perfecutiooeric  hitzagatic,  ber 
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tan  fcandalizatzen  dirade. 

18  Eta  haue  dirade  elliorri  artera  hacia  rece- 
bitzeu  duteoac,  haue  dirade,  diot^  hacia  euQuteu 
dutenac: 

19  Baina   inundu  huuetaco  anfi^c,  eta  *  abra-  iTim.e.n 
ftaffunezco  eoganioac,  eta  berce  gaucetaco  gu- 
thici^c  barueraric  ithotzeu  dute  hitza,  eta  fru- 

ctu  gabetzen  da. 

20  Eta  haue  dirade  lur  onera  hacia  recebitu  du 
tenac,  cein6c  hitza  enguten  baitute,  eta  recebi- 
tzen,  eta  fructu  ekarten,  batac  huguey  eta  ha- 
mar,  eta  berceac  hiruroguey,  eta  berceac  ehun. 

21  Errau  ciec6n  halaber,  *  Ahi  candehi  ekarten  ,vat.  5.  i5. 
da  gaitzurupean,  edo  ohapeau  egar  dadin^at?  ^"^  ®;/^- 

CtCL.    11.01 

eza  candelerean  e^ar  dadingat? 

22  *Ecen  ezta  deus  fecreturic  aguerturen  ezte-  Mcu.  10.26 
nie,  edo  eftal  ahal  daitenie :  baina  campora  e-  ^'^  Jg  ^ * 
thorri  heliar  da. 

23  Baldin  uehorc  enguteeo  beharririe  badu, 
engun  bega. 

24  Guehiago  errä  eiee6n,   GogoauQue  eer  en- 

outen  ducuen:  *eerneurriz  neurturen  baitugue,  Mat.  7.  2 
neurturen  gaigue,  eta  emeudaturen  gaigue,  gu-  "  •   ■ 
ey  enguten  duguenoy. 

25  *Ecen  duenari,  emanen  gayö:  eta  deufic  ez-  ^^:^^^<^^^^ 
tuenari,  duena-ere  edequiren  gayö.  lue  s.  is 

26  Guehiago  erraiten  guen,   laincoaren   rcfu- "'' ^^- ""^^ 
ma  da,  guigon  haeia  lurrera  egotziric  gau  eta  e- 

gun  lo  etzaten  eta  iaiquiten  ligaten  baten  an- 
^ora. 

27  Eta  hacia  ilkiten  eta  hatzen  lic^n,  harc  ez- 
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laquiala  nola, 

28  Ecen  bere  buriiz  lurrac  fructu  ekarten  du, 
behin  belhar,  guero  buru,  guero  ogui  bihi  be- 
thea  buruän. 

29  Eta  aguertu  denean  fructua,  berta  giiigonac 
du  egarten  iguiteya:  ceren  preft  baita  vzta. 

3fat.  13.31  30  *  Guero  cioen,  Cer  irudi  duela  erranen  du- 

luc  13.  18.  y    .  r        '     o       1 

gu  laincoaren  relumac  .'*  edo  cer  comparationez 
coraparaturen  dugu  hura? 

31  Hura  da  muftarda  haci  bihibat  begala,  ce- 
in  lurrean  ereiten  denean,  baita  lurrean  diraden 
haci  gucietaco  chipiena: 

32  Baina  erein  den  ondoan,  goratzen  da,  eta 
herce  belhar  gucietaco  haudiena  eguiten  da:  e- 
ta  adar  handiac  eguiten  ditu  hala  non  ceruco 
choriec  ohatzeac  eguin  ahal  baititzaqueizte  ha 
ren  itzalean. 

^a«.  13.34  33  *  Eta  anhitz  hunelaco  comparationez  tra- 
ctatzen  cerauen  hitza,  engun  ahal  ciroitenaren 
araura. 

34  Eta  coparatione  gäbe  etzayen  mingatzen: 
baina  apparteä  bere  difcipuluey  declaratzen  ce- 
rauzten  gauga  guciac. 
Mat  8  23  ^^  *^^^  erran  ciec6n  egun  hartan,  arraftu  ce- 
luc  8. 22.    nean,  Iragan  gaitecen    vraren  berce  aldera. 

36  Eta  populua  vtziric  har  cegaten  hura  vnci- 
an  cen  begala:  baina  berce  vncitchoac-ere  ba- 
ciraden  harequin. 

37  Orduan  altcha  cedin  haice  buhumba  han- 
dibat,  eta  bagac  fartzen  ciraden  vncira,  hala  non 
ia  bethatzen  baitzen. 
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38  Eta  hura  vnciaren  guibeleco  aklean  cetzan 
lo  bururtli  baten  gainean :  onliian  iratzartzen 
dute,  eta  diotfate,  Magiftrua,  eztuc  anl'iaric  ce- 
reii  galduac  goacen? 

39  Eta  iratzarri  cenean  niehatcha  ce^an  hai- 
cea,  eta  erran  ciecon  itfnffoari,  Ichil  adi,  eta  gu- 
eldi  adi.  Orduan  ceffa  cedin  haicea,  eta  traiiqui- 
litate  handi  eguin  cedin. 

40  Eta  erran  ciec(^n  Cergatic  Qarete  horrela  i- 
cior?  nola  eztuQue  federic? 

41  Eta  ici  citecun  icidura  handiz:  eta  erraiten 
guten  elkarren  artean,  IJaina  nor  da  haiir,  hai- 
ceac  eta  itfaffoac,  ere  obeditzen  baitute  V 

C  A  P.      V. 

2  Demoniatua  Jendatzen.  1  Deabruac  Chrift  efagiitze 
9  Legionea.  13  Deabruac  permiffionerequin  vnie- 
tara  fartzen.  25  Odol  lartatzez  eri  cen  emaztea.  26 
Haren  difpetidio  medicuetan  egtäna.  34  Haren  fe- 
dea.  39  Lo  datzala  erraiten  hü  denaz.  41  lairuf- 
en  alaba  refufcitatzen. 

1      Ifc"^.:"  „J^  Ta  *  ethor    citecen    itfaffoarö  ^<^'  ^'  2». 

berce      aldera  ,      Gadareno6n 

comarcara. 
Eta   ilki   cenean   vncitic,   ber 

tan     aitzinera     ethor    cequi<'»n 
thumbetaric  fpiritu  fatfua  guen  guigonibat: 

3  Ceinec  here  egoitea  baitzuen  thunibetan,  e- 
ta  cadenaz-ere  nehorc  ecin  efteca  ciroen. 

4  Ceren  anhitzetan  cepoz  eta  cadenaz  efteca- 
tu  igan  cenean  hauts  baitzitzan  cadenäc,  eta  ga- 
thica  cepoac :  eta  nehorc  ecin  ceba  ceQaqueen. 
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5  Eta  bethiere  egun  eta  gau  raendietan  eta 
thumbetan  cen  oihuz  cegoela,  eta  bere  buruä- 
ri  harriz  ceraunfala, 

6  Eta  ikuffi  Quenean  lefus  vrrundanic,  lafter  e- 
guin  cegan  eta  gur  cequiön: 

7  Eta  oihuz  voz  goraz  erran  cegan,  Cer  da  hi- 
re  eta  ene  artean,  lefus  lainco  fubiranoaren  Se- 
mea?  adiuratzen  aut  laincoaren  ^ar^ejs  eznegä 
tormenta. 

8  (Eceu  erraiten  ceraucan,  Ilki  adi  fpiritu  fat- 
fua,  guigon  horrenganic) 

9  Orduan  interroga  cegan  hura,  Nola  da  hire 
icena?  Eta  ihardets  cegan,  cioela,  Legio  diät  i- 
cen:  ecen  anhitz  gaituc. 

10  Eta  othoitz  handi  eguiten  geraucan,  ezli- 
tzan  igor  comarca  hartaric  campora. 

11  Eta  cen  han  mendi  aldean  vrdalde  handi- 
bat  alba  cenic. 

12  Eta  othoitz  eguin  ciegoten  deabru  hec  gu- 
ci6c,  cioitela,  Igor  gaitzac  vrdetara,  hetara  far 
gaitecengat. 

13  Eta  permetti  ciec^n  bertan  lefufec.  Eta  ii- 
kiric  fpiritu  fatfuac  far  citecen  vrdetara,  etaol- 
dar  cedin  vrdaldea  gainetic  behera  itfaffora  (eta 
baciraden  bi  miliaren  inguruä)  eta  itho  citecen 
itfaffoan. 

14  Eta  vrdeac  bazcatzen  cituztenöc  ihes  eguin 
cegaten,  eta  ekar  citzaten  berriac  hirira  eta  cä- 
pocoetara :  Orduan  ilki  citecen  ikuftera  cer  e- 
guin  igan  cen. 

15  Eta  ethorten  dirade  lefufgana,  eta  ikuften 
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dute  dcDiDniatu  \q:\n  cen;i  iurriric  et;i  ve/tituric 
eta  cenguturic,  legiuuea  vkan  giioDa  diot:  eta  ici 
citecen. 

16  Eta  haur  ikuffi  guten6c  erran  ciec^n  ha^y, 
nola  (lemoniatuari  helJu  igau  gayon,  eta  vrdez. 

17  Orcluan  hec  bas  cequizquiön  otboitz  cgui- 
ten  parti  lediu  hny^n  comarquetaric. 

18  Eta  hura  farthu  cenean  vncira,  othoiztcz 
^ayon  demoniatu  igan  ceiia  harequiu  licen. 

19  Baioa  lefufec  etziec^un  permetti,  aitzitic  er- 
rau  ciegon,  Habil  eure  etcberat  euretara,  eta 
conta  iecec  cein  gau(;a  bandiac  lauuac  eguin 
drauzquidn,  eta  nola  bigaz  pietate  vkan  dueii. 

20  loan  cedin  bada,  eta  bas  cedin  predicatzea 
Decapolifen  cein  gauga  bandiac  eguin  cerau- 
tzan  lefufec:  eta  guci^c  mireften  guten. 

21  Eta  iragan  cenean  lefus  vncian  berriz  ber- 
ce  aldera,  populu  bandi  bil  cedin  barengana,  eta 

cen  itfas  bazterrean.  j/at.  9.  i8. 

22  *  Eta  buna,  etbor  cedin  fynagogaco  princi- 
pal  lairus  deitzeu  cembat,  eta  ikuffi  gucnean 
hura,  egotz  cegan  bere  buruä  baren  oiuetara. 

23  Eta  otboitz  bandi  eguiten  ceraucan,  cioela, 
Ene  abibatcboa  burrenean  duc:  oihoitz  eguiten 
drauat,  etbor  adin,  eta  egar  ditzün  efcuac  baren 
gainean,  fenda  dadiugät  eta  vici  den. 

24  Eta  ioan  cedin  lefus  barequin,  eta  populu 
bandi  garreyon,  eta  bertfen  guten. 

25  Eta  emaztebat  cen  odol  iariatzea  haniabi 
vrtbe  hetan  guenic: 

26  Eta  anbitz  futiVitu  vkan  guen  anbitz  niedi- 
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cutaric,  eta  bereu  gucia  defpendatu  guen,  eta  e- 
tz6n  deus  probetchatu,  baina  gaizcoatuago  i- 
Qan  cen. 

27  Hura  lefufez  mingatzen  engunic,  ethor 
cedin  gendetzean  guibeletic,  eta  hunqui  cegan 
hären  arropa. 

28  Ecen  erraiten  guen,  Baldin  hären  abilla- 
menduac  hunqui  baditzat  ber,  fendaturen  naiz 

29  Eta  bertan  agor  cedin  hären  odol  ithurria : 
eta  fendi  cegan  here  gorputzean  fendatu  cela 
plaga  hartaric. 

30  Eta  bertan  lefufec  bere  baithan  egaguturic 
hareganic  ilki  igan  cen  verthutea,  itzuliric  gen- 
detzean, erran  cegan,  Norc  hunqui  ditu  ene  a- 
billamenduac? 

31  Eta  erran  ciegoten  bere  difcipuluec,  Bada- 
cuffac  gendetzeac  hertfen  auela,  eta  dioc,  Norc 
hunqui  nau? 

32  Eta  inguru  behatzen  guen,  haur  eguin  gue- 
na  ikus  legangat. 

33  Eta  emaztea  beldurric  eta  ikararic,  nola 
baitzaquian  hura  baithä  eguin  igan  cena,  ethor 
cedin,  eta  egotz  cegan  bere  buruä  hären  aitzi- 
nera,  eta  erran  ciegön  eguia  gucia. 

34  Eta  harc  erran  ciegön,  Alaba,  eure  fedeac 
faluatu  au,  habil  baquerequin,  eta  aic6n  fendo 
eure  plagatic. 

35  Oraino  hura  miugo  cela  ethor  citecen  ha- 
tzu  fynagogaco  priucipalarenetic,  cioitela,  Hire 
alaba  hil  duc,  cergatic  fatigatzen  duc  Magiftrua? 

36  Eta  lefufec   erraiten   cen  hitz  haur  engun 
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Quen  be^ain  iiirri,  diotfa  fynagogaco  principala- 
ri,  Eztuala  beldurric,  finhetfac  folamcnt. 

37  Eta  etze(;an  pernietti  nehor  iarreiqui  le- 
quiön  Pierris,  eta  lacques,  eta  loannes  lacque- 
fen  aaayea  baicen. 

38  Guero  ethor  cedin  fynagogaco  principala- 
ren  etchera,  eta  ikus  citzaii  tuniultoa,  eta  nigar- 
rez  ceudenac,  eta  dolu  handi  ekarten  gutenac. 

39  Eta  farthuric  diofte,  Cergatic  tormenta- 
tz§  Qarete,  eta  nigarrez  ^audete?  uefcatcha  ezta 
hil,  baiiia  lo  datza. 

'40  Eta  irriz  ceuden  har^az:  baina  harc  guciac 
idoquiric  campora,  har  citzan  nefcatcharen  aita 
eta  ama,  eta  harcquin  ciradenac,  eta  fartzen  da 
nefcatcba  cetzan  lekura. 

41  Eta  harturic  oefcatcharen  efcua,  diotfa,  Ta- 
litha-cunii :  errä  nabi  baita,  Nefcatchä  (hiri  diof- 
nat)  iaiqui  adi. 

42  Eta  bertan  iaiqui  cedin  nefcatcba,  eta  ba- 
Cabiian :  ecen  hamabi  vrtbetacoa  ccn :  eta  fpanta 
mendu  bandiz  fpanta  citecen. 

43  Eta  baguitz  niauatu  vkan  ditu,  neborc  baur 
ezlaquian :  eta  erran  ce^an  iatera  nefcatcbari  e- 
nian  lequion. 
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2  Chrtft  here  herrian  ez  recebitzen.  3  Bai'na  harcaz 
dirad£  fcandalizatzen.  6  Nazarenoen  incredulita- 
tea.  1  Apoftoluac  igorten.  12  Emendamendna.  13 
Olioßatzea.  17  Joannes  pre/one'r  egtiin.  Herodias. 
20  Herodes  loannefen  beldur.  27  loanneß  burtiä 
edequi.  29  Harett  gorputza  ohortze.  30  Apoßo- 
luac  predicatzetic  itzuli.  35  Borz  ogtiiezco  niiracu- 
lua.  48  Apofioliien  itfaffoco  tormentd.  49  Fan- 
toßnd.     50  Fedea.     56  Eriac  ßendatji. 

Mauh.  13.    1    (?^,^;^^£j  Vero  *  parü  cedin  handic,  eta 
Zmc4.  16.  ^/^4ilr5),%   ethor  cedin   bere  herrira,  eta 


bagarreitzä  bere  difcipuluac. 
Eta  ethorri  ceneä  Sabbathoa, 
has  cedin  fynagogän  iracafte, 
eta  enQuten  Qutenetaric  anhitzec  mireften  qvL-i 
ten,  cioitela,  Nondic  huni  gauga  haue?  eta  ceriq 
da  huni  eman  igan  Qayon  fapientia  haur,  eta  are 
hunelaco  verthuteac  hunen  efcuz  eguiten  bai- 
tirade  ? 

3  Ezta  haur  charpanter?  Mariaren  ferne,  lac- 
quefen  eta  lofefen  eta  ludaren  eta  Simonen  a- 
naye?  eztirade  hunen  arrebac-ere  hemen  gu 
baithan?  Eta  fcandalizatzen  ciraden  hartan, 
loan  4.  44.  4  Eta  eiTaiten  cerauen  lefufec,  *  Ezta  Prophe- 
tabat  defohoratzen  bere  herrian,  eta  ahaid6n 
artean,  eta  bere  etchean  baicen. 

5  Eta  ecin  eguin  guen  han  verthuteric  batre, 
cembeit  eri  bakoitz,  efcuac  hay6n  gaineä  egar- 
riric,  fenda  baitzitzan  baicen. 

6  Eta  miraz  cego6n  hayen  iucredulitateagatic, 
Mau.  9. 35  *eta  inguratze  cituen  burguäc  inguru,  iracaft 

Luc  13.22. 
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ari  cela. 

7  *()r(luan  dei  citzau  hanialiiac,  eta  has  cedin  ;"l'"- '":/ 

lehtn  3.  14. 

hayön  igorteii  bira:    eta  eniau  ciec6ii  bothere /,/.•  o  i. 
fpiritu  fatfueu  gainean. 

8  Eta  mana  citzan  ezle^aten  deus  har  bide- 
cotzat,  makila  hutfa  baiceu  :  ez  nialetaric,  ez  o- 
guiric,  ez  diruric  guerricoan. 

9  Baina  *  fandaleac  iauuciac  lituzten  eta  bira  -''•'•  «2.8. 
arropaz  ezlitecen  vezti. 

10  Eta  erraiten  cerauen,  Xon-ere  farthuren 
baitzarete  etche  batetarra,  Qaudete  hau  handle 
ilki  arterano. 

11  *  Eta   norc-ere   recebituren   ezpaitzaituzte,  r^'^V^'  ^* 

lue  y .  *y  a 

eta  ^uec  ez  eii(:unen,  hädic  partitzean,  '^'iharros  Act.  i3.  5i 
e^ague  quo  oin^n  azpico  errhautfa,  teflimonia-  ''"  '®-  ^• 
getan  hay^'n  contra.  Eguiaz  diotfuet,  emequia- 
go  tractatuac  i(^anen  diradela  Sodomacoac  eta 
Gomorrhacoac  iudicioco  eguuean,  ecen  ez  biri 
hura. 

12  Eta  hec  partituric  predicatzen  guten  batbe- 
dera  emenda  ledin, 

13  Eta  deabru   anhitz   campora   egoizten  gu- 
ten: eta  *  vnctatze  Qut6n  olioz  anhitz  eri,  eta  fen-  -^''^-  ^-  '*• 
datzen  cituzten. 

14  *Eta  engun  cegan  regue  Herodefec  minga-  Man.  u.  i 
tzen  (ecen  hären  icena  cen  famatua)  eta  erran 

cegan,  loannes  batheyatzen  ari  cena,  refufcita- 
tu  igan  da  hiletaric,  eta  halacotz  verthutec  o- 
bratzen  dut6  hartan. 

'  15  Bercec  cioiten,  Elias  da:  Eta  berede  cioiten, 
'jPropheta  da,   edo  Prophetetaric  bat  begalaco. 
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Luc  3. 19  16  "^Bada  liori  engunic  Herodefec  dio,  Haur  d^l 
loannes  nie  buruä  edequi  draucadana,  hura  re- 
fufcitatu  da  hiletaric. 

17  Ecen  Herodes  hunec  gende  igorriric  har  ce- 
gan  loanues,  eta  efteca  cegan  prefoindeguian, 
Herodias  bere  anaye  Philipperen  emaztearen 
caufaz,  ceren  hura  emazte  hartu  baitzuen. 

18  Ecen  erraiteu  ceraucan  loaunef^c  Herode- 
z,eu«.  18.16  p-^  *Eztuc  foii  euri  anayeren  emaztea  duän. 

19  Halacotz  Herodias  ayher  gayön,  eta  hil  e- 
raci  nahi  guen,  baina  eciu  cegaqueen. 

20  Ecen  Herodes  beldur  gayön  loaunefi,  ega- 
guturic  ecen  hura  ccla  guigon  iuftoa  eta  fain- 
dua,  eta  ohore  ekarteu  ceraucan  :  eta  hura  engu- 
nic  anhitz  gauga  eguiten  guen,  eta  gogotic  hu- 
ra enguten  guen.  1 

21  Bada  egun  carazcoa  ethorri  cenean,  Hero- 
defec bere  for  eguneco  banqueta  eguiten  cej- 
rauenean  princiey  eta  capitainey  eta  Galileaco 
principaley: 

22  Eta  farthuric  Herodiafen  alaba  dangatu  cef| 
nean,  eta  Herodefi  eta  harequin  mahainean  iar- 
riric  ceudeney  atfeguin  eguin  cerauenean,  Re- 
guec  diotfa  uefcatchari,  Efca  aquit  cer-ere  nahi 
baituu,  eta  emanen  drauuat. 

23  Eta  ein  eguin  eiegön:  Efcaturen  aitzaita- 
dan  gucia  emanen  draunat,  neure  refumaren  er- 
dirano. 

24  Eta  harc  ilkiric  errau  eiegön  bere  amari, 
Cer  efcaturen  naiz?  Eta  harc  erran  eegao,  loan- 
.nes  Baptiftaren  buruären. 
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25  Eta  bertan  farthuric  aflectionatuqui  Re- 
guegana,  efca  cequiön,  cioela,  Nahi  diät  oniin 
bertan  emau  die^adau  plateaii  Joannes  Bapti- 
ftareu  buruä. 

26  Eta  Reguec  haguitz  trifteturic,  cinagatic 
eta  harequiu  mabaineau  iarriric  ceudeuacgatic, 
eztu  iraitzi  nahi  vkan. 

27  Eta  bertan  Reguec,  igorriric  borreroa,  ma- 
na  cegan  ekar  ledin  baren  buruä:  bare  bada 
ioanic  edequi  ciegon  buruä  prefoindeguian. 

28  Eta  ekar  cecan  baren  buruä  platean,  eta  e- 
man  ciegön  bura  nefcatcbari,  eta  uefcacbäc  e- 
man  cie^ön  bere  amari. 

29  Eta  hori  engunic  baren  difcipuluac  ethor 
citecen,  eta  eraraan  Geraten  baren  gorputza, 
eta  egar  cegaten  tbumbän. 

30  *Eta  bil  citecen  Apoftoluac  lefufgana,  eta 
conta  cieQoten  eguin  eta  iracatfi  guten  gucia. 

31  Eta  erran  ciecen,  ^atozte  ceuroc  appart 
leku  defertu  batetara,  eta  repofa  Qaitezte  guti- 
bat :  ecen  aubitz  ciraden  etborteu  eta  ioaiten  ci- 
radenac:  eta  iateco  aicinaric-ere  etzuten. 

32  *  loan   citecen   bada  leku  defertu  batetara  ^^'^'-  ^^•}^ 

lue.  9.  10. 

vnciau  appart: 

33  Baina  ikus  citzan  populuac  ioaiten,  eta  e- 
gagut  cegaten  bura  anhitzec:  eta  oinez  hiri  gu- 
cietaric  lafter  eguin  cegaten  bara,  eta  aitzin  ce- 
quizten  bcey,  eta  bil  citecen  harengana. 

34  *Orduan   ilkiric  ikus  cegan  geudetze  bau-  -^«"-  ^-  ^^ 
dia  lefufec,  eta  compaffione  bar  cegan  begaz:  e- 

cen  ardi  artzain  gabeac  begala  ciraden :  *eta  bas  Luc  9.11. 
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cequien  anhitz  gauQaren  iracaftea. 
Mat.ii.ib  35  *Eta  nola  ia  berandua  baitz6n,  ethorri  i^an 
Qaizcan  bere  difcipuluac,  erraiten  Qutela,  Defer- 
tu  duc  leku  haur,  eta  ia  berandua  duc: 

36  Eyec  congit,  inguruco  herrietarät  eta  bur- 
guetarat  ioanic,  beren  ogui  eros  degateogat:  e- 
cen  cer  ian  degaten  ezti6. 

37  Eta  harc  ihardeften  guela  erran  ciecön,  Eye- 
Que  Quec  iatera.  Orduan  diotfate,  Äla  ioanic 
eroffiren  dugu  ber-ehun  diaeroren  oguia,  eta  e- 
maneu  drauegu  iatera? 

38  Eta  harc  diofte,  Cebat  ogui  ditugue?  goaz- 
Mat.u.n  te  eta  ikar  egafjue.  *Eta  iaquin  dutenean  dioi- 
iuc9.\3.    ^g   Borz,  eta  bi  arrain. 

loan  6. 9.  '  ' 

39  Orduan  mana  citzan,  iar  eraci  litzaten  gu- 
ciac  mahaintaraz  belhar  pherde  gainean. 

40  Eta  iar  citecen  arencaz,  ehuna,  eta  berro- 
guey  eta  hamarna. 

41  Eta  borz  oguiac  eta  bi  arrainac  hartu  ci- 
tuenean,  beguiac  cerurät  altchaturic,  gratiac 
renda  citzan,  eta  hauts  citzan  oguiac :  eta  eman 
cietz6n  bere  difcipuluey,  bsey  aitzinera  egar  lie- 
tzengat:   eta  bi  arrainac  parti  cietz^n  guciey. 

42  Eta  ian  cegaten  guci^c,  eta  reffafia  citecen. 

43  Eta  goiti  cegate  gathietaric  hamabi  fafqui- 
tara,  eta  arrain  etaric  cerbait. 

4A  Eta  ian  gutenac  ciraden  borz  milla  guigo- 
nen  inguruä. 

45  Guero  bertan  bere  difcipuluac  far  eraci  ci- 
tzan vncira,  eta  aitzinean  ioan  eraci  itfaffoaren 
berce  aldera  Bethfaida  alderat,  berac  populuari 

congit 
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ongit  lemon  bizquitartean. 

46  Eta  liec  igorri  citueueaD,  mendira  ioau  ce- 
din  othoitz  eguitera. 

47  *Eta  arral'tu  ceiiean,  vncia  ceii  itfaffoaren  '^""*  !•*• 
erdian,  eta  liura  bera  leihorrean.  'oanc,.\6. 

48  Eta  ikus  cegan  pena  Qutela,  aurthiquiten: 
(ecen  haice-coutra  guten)  eta  gauären  laurgar- 
ren  veilla  iriau  ethor  cedin  hetara,  itfas  gaioez 
gabilala:  eta  nahi  cituen  hec  iragan. 

49  Baina  hec  hura  ikuffiric  itfas  gaiuez  (;abila- 
la,  vfte  guten  fantofmabat  cela:  eta  oihu  eguin 
cegaten. 

50  Ecen  guci^c  ikuften  guten  hura,  eta  trubla 
citecö:  baina  bertä  miuga  cequiön,  eta  erran  cie- 
c6n,  Sporga  gaitezte,  ni  naiz,  etzaretela  beldur, 

51  Orduan  igan  cedin  hetara  vncira:  eta  foffega 
^  cedin  haicea:  non  are  tinquetz  fpantago  baitzi- 

tecen  berac  baithan,  eta  niirets  cegaten. 

52  Ecen  etzut^n  aditu  ogui6z  eguin  igan  cena : 
ceren  hayen  bihotza  gogortua  baitz6n. 

53  *Eta  berce  aldera  iraga  ciradenean,  ethor  ci-  .yatth.  i4. 
tece  Genefarethco  lurrera,  eta  portu  har  cegate. 

54  Eta  vncitic  ilki  ciradenean,  bertau  egagut 
cegaten  hura. 

55  Eta  harter  eguin  gutenean  inguruco  comar- 
ca  hura  gucia,  has  citecen  ohetan  eri6n  ekarten, 
non  cela  hura  en guten  baitzuten,  hara. 

56  Eta  nora-ere  lar  baitzedin  burguetara,  edo 
hirietara,  edo  parropioetara,  placetan  egarten 
cituzten  eriac,  eta  othoitz  eguiten  ceraucaten 
hareu  arropa  ezpaina  berere  hunqui  legaten :  e- 
ta  hunquitzen  guten  guciac  fendatzen  ciraden. 

k.i. 
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C  A  P.       VII. 


i  Efcuac  ikuci  gaber ic  iatea.  4,  8  Giäfonen  manamen- 
duac  eta  doctrmd.  10  Aita?netaratco  eguimbidea.  15 
Nehor  fatßttzen  djtten  gaufdc  cein.  21  Bihotzetic 
heldu  diraden  gaicfdc.  25  Chatianea.  27  Haour- 
re'n  ogum.  32  Gor  eta  mothel  cena  fendatu.  36  le- 
ßis  laudahi  eta  »lagnißcatu. 

Matt.  15.  8  1  *  ,|%^^^  Rduan  bil  citece  haregana  Pha- 

rifeuac,  eta  lerufalemetic  ethor- 
ri  igan  ciraden  Scriba  batzu. 
Eta  liec  ikuffi  gutenean  hare  di- 
fcipuluetaric  batzuc  efcu  com- 

munez  (erran  nahi  baita,  ikuci  gab6z)  iaten  qu- 

tela  oguia,  arrangura  citecen. 

3  Ecen  Pharifeu6c  eta  ludu  guc{6c,  maiz  efcuac 
ikuciric  baicen,  eztute  iaten,  aitzinecoen  orde- 
nangde  eduquiten  dituztela. 

4  Eta  merkatutic  itzuUzen,  diradenean,  ikuciac 
ezpadirade,  eztut6  iaten.  Anhitz  berce  gauga- 
ric-ere  bada  beguiratzeco  hartu  dutenic,  nola 
baitirade  goporrön  ikutzeac,  eta  cubenac,  eta 
cobrezco  vncienae,  eta  ohenac. 

5  Guero  interrogatzen  dute  Pharifeu6c  eta 
Scrib6c,  Cergatic  hire  difcipuluac  eztabiltza  ai- 
tzinecoen ordenancen  araura,  baina  efcuac  iku- 
ci gäbe  iaten  dute  oguia? 

6  Baina  harc  ihardeften  guela  erran  ciec6n,  Se- 
gurqui   vngui  prophetizatu  vkan  du  Efaiafec 

^/a.  29.13.  Quegaz  hypocritoz,  fcribatua  den  begala,  *  Po- 
pulu  hunec  ezpainez  ohoratze  nau,  baina  liay^n 
oihotza  vrrun  da  eneganic. 

7  Baina  alferretan  cerbitzatzen  naute,  iraca- 
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fteo  dituztela  doctriuutzut  guigoncn  iiiiinu- 
meuduae. 

8  Ecen  laincoaren  raaiiamendua  vtziric,  gui- 
^onen  ordenanrä  eduquiteo  dugue,  hala  nola, 
cub6n  eta  goporren  ikutzeac :  eta  huuelact)  ber- 
ce  gaiiQaric  aiihitz  eguiten  ducue. 

9  Erraitt'  ceraiieii  halaber,  Vngui  nonihait  iraiz- 
ten  duQue  laincoaren  mananiendua,  ruen  or- 
denaiiQa  beguira  deracuencät. 

10  Ecen  Moyfefec  erran  du,  *Ohoraitzac  eure  Kxo.20.ii 
aita  eta  eure  ama :  eta,  ^Aita  edo  ama  niaradica-  ^^f^g  g  2 
turen  duena,  herioz  hil  bedi.  Exo.n.n 

11  Baina  Quec  dio^ue,  Baldin  norbeitec  aitari  ^"w  20-20 
edo  amari  baderro,  Enegauic  igane  den  corbana 

(erran  nabi  baita  donoa)  probetchaturen  ^aic, 
hoguen  gäbe  clate  hura. 

12  Eta  eztuQue  permettitzö  harc  deus  guehia- 
goric  eguin  die^on  bere  aitari  edo  bere  aniari: 

13  Ezdeuften  duQuela  laincoaren  hitza  ceuroc 
ordenatu  du^uen  ordenä^az:  eta  hunelac«)  ber- 
ce  gaugaric  aubitz  eguiten  durue. 

14  *Guer()   deitburic  populu  gucia  beregana,  j/af.  15. 10 
erran  ciec6u,  Beba  gaquizquidate  guciac,  eüi  a- 

di  egague. 

15  Ezta  deus  guigouaren  campotic.  bura  bai- 
than  fartzen  denic,  hura  fatfu  ahal  deraquenic: 
baina  harenganic  ilkiten  diraden  gaugac  dira- 
de,  guigona  fatfutzen  dutenac. 

16  Nehorc  enguteco  beharriric  badu  eugun 
bega. 

17  Guero  etcbeau  farthu  ceneau  populutic  re- 

k.ii. 
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tirakiric,  interroga  cegaten  bere  difcipulu6c 
comparationeaz. 

18  Eta  diofte,  Horrela  Quec-ere  adimendu  gä- 
be garete?  EztuQue  aditzen,  ecen  campotic  gui- 
Qona  baithan  fartzen  diradenetaric  deufec,  ecin 
hura  fatfu  degaquela? 

19  Ecen  ezta  fartzen  hären  bihotzera,  baina 
fabelera,  eta  ilkiten  da  campora  retreitera,  cha- 
butzen  dituela  vianda  guciac. 

20  Cioften  bada,  Guigouaganic  ilkiten  dena 
da,  guigona  fatfutzen  duena. 

Gene.  6. 5,  21    *Ecen   bametic,   guigonön   bihotzetic  ilki- 
etas.2i.     ^gjj  dirade  penfamendu  gaichtoac,  adulterioac, 
paillardigäc,  biltzecäc, 

22  Ohoiuqueriäc ,  auaritiäc,  gaichtaqueriäe, 
enganioa,  infolentia,  bekaizteria,  gaitzerraitea, 
fuperbia,  erhotaffuna : 

23  Gaichtaqueria  haue  guciac  bametic  ilkiten 
dirade,  eta  fatfutzen  dute  guigona. 

Matth.  15.  24  *Eta  handic  iaiquiric  ioan  cedin  Tyreco  eta 
Sidongo  comarquetarät:  eta  etche  batetan  far- 
thuric,  etzuen  nahi  nehorc  iaquin  legan :  baina 
ecin  eftali  igan  da. 

25  Ecen  hargaz  engunic  emaztebatec,  ceinen 
alabatchoac  baitzuen  fpiritu  fatfua,  ethorriric 
egotz  cegan  bere  buruä  hären  oinetara, 

26  (Eta  emaztea  cen  Grec,  nationez  Syrophe- 
niffiana)  eta  othoitz  eguiten  ceraucan  campora 
egotz  legan  deabrua  hären  alabaganic. 

27  Eta  lefufec  erran  ciegon,  Vtzan  behin  ha- 
Gurrac  reffafia  ditecen :  ecen  eztun  gauga  bidez- 
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coa  haourr6n  ogiiiaren  hartzea,  eta  cliakurrey 
egoiztea. 

28  Eta  bare  ihardets  cegan,  eta  erran  ciegön, 
Hala  duc  launa :  badaric-ere  chakurrec  iaten  di6 
raahain  azpian  baourr6n  appurretaric. 

29  Orduan  erran  ciecön,  Ilitz  borrögatic  oha, 
ilki  dun  deabrua  bire  alabaganic. 

30  Eta  ioan  igan  cenean  bere  etcbera,  eriden 
ce^an  deabrua  ilki  ceUi,  eta  alaba  ohe  gaineau 
cetzala. 

31  Guero  partituric  Tyreco  eta  Sidongo  quo- 
arteretaric,  ethor  cedin  Galileaco  itfaffora,  De- 
capolifco  comarquen  arteaz, 

32  Orduan  prefentatzen  draucate  gor  nequez 
minQO  cembat,  eta  othoitz  eguiten  efcua  gai- 
nean  e^ar  lieQ«in. 

33  Eta  bura  gendetzetic  appart  harturic,  egar 
citzan  bere  erbiac  baren  bebarrietan:  eta  tbu  e- 
guinic,  hunqui  cegan  baren  mihia. 

34  Guero  cerurat  beguiac  altcbaturic  fufpirio 
eguin  cegan,  eta  erran  ciegön  Epbpbata,  erran 
nahi  baita,  Irequi  adi. 

35  Eta  bertan  irequi  citecen  baren  bcbarriac, 
eta  lacba  cedin  baren  mibico  etcbequiduni,  eta 
minQO  cen  claroqui. 

36  Eta  mana  citzan  nebori  ezlerroten:  baina 
cerabat-ere  bare  defenda  baitziecen,  vnguiz 
guebiago  pubbcatzen  Qut6n. 

37  Eta  guciz  miraculu  efte  Qut6n,  cioiteba,  *  Vn- 
gui  gauga  guciae  eguin  ditu :  gorrey  engun  era- 
citen  draue,   eta  mutuae  minga  eraciten  ditu. 

k.iii. 
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C  A  P.      VIII. 

5  Qazpi  oguiczco  imractthia.  11  Pharife^iac  Jigno  efquez 
eg07t.  15  Pharifeuen  eta  Herodianoen  altchagarria. 
22  Itfua  fendatzen.  27  Chriftezco  repiitationea.  29 
lefiis  dela  Chrift.  31  Ch^-iftec  berc  pajjfionca  aitzine- 
tic  declaratzen.  33  Pierris  Satan  deitzen.  34  Chri- 
fti  iarreiqiätea,  Criitzeare  ekartca.  35  Viciaren  fal- 
uatzea  eta  galtzea.     38   Chrißez  ahalque  ifatea. 

Gun  hetaD ,  gucizco  gedetze 
handia  cen  be(jala,  eta  ezpai- 
tzuten  cer  ian  legateD,  dei  ci- 
tzau  beregana  lefufec  bere 
difcipuluac,  eta  erran  ciecea, 

2  Compaffione  dut  populuaz :  ecen  ia  birur  e- 
gun  du  enequin  daudela,  eta  eztutö  cer  ian  de- 
Qaten. 

3  Eta  baldin  igor  baditzat  baruric  cein  bere 
etcberat,  flacaturen  dirade  bidean:  ecen  horieta- 
ric  batzu  vrrundanic  ethorri  i^an  dirade. 

4  Eta  ihardets  cieQoten  bere  difcipuluec,  Non- 
dic  haue  bemen  nehorc  reffafia  abal  litzaque  o- 
guiz  defertuan? 

5  Eta  interroga  citzan,  Cembat  ogui  dituQue? 
Eta  hec  erran  cegaten,  Qazpi. 

6  Orduan  mana  cegan  populua  iar  ledin  lur- 
rean :  eta  harturic  Qazpi  oguiac,  gratiäc  rendatu 
eta,  hauts  citzan,  eta  eman  cietzen  bere  difcipu- 
luey,  prefenta  litzategat:  eta  prefentatu  cituzten 
populuaren  aitzinean. 

7  Bacituzten  halaber  arrain  guti  batzu,  eta  gra- 
tiäc rendaturic,  erran  cegau  bec-ere  prefenta 
litzaten. 


c 
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8  lan  cegatö  bada,  eta  reffafia  citecen :  eta  altcha 
citzaten  Qathi   foberatuetaric  razpi  fafquitara. 

9  Eta  ian  gutenac  ciradeu  laur  miliaren  iugu- 
ruä,  guero  eman  ciec6n  cougit. 

10  *Eta  bertä  uncira  farthuric  bere  difcipulue-  j/amö.  39 
quin,  ethor  cedin  Dalmanutha  bazterretara. 

11  *Eta  ethor  citecen  Pharifeuac,  eta  has  cite-  Mau.  i6.  i 
en  harequin  iharduquiten,  hari  cembeit  figno- 

ren  cerutic  galdez  (jaizcala,  hura  tentatzen  gu- 

tela. 

12  Orduan  barnadanic  bere  fpirituan  fufpirio 
eguinic,  errä  cegan,  Cergatic  generatione  haur 
figno  galdez  dago  ?  eguiaz  diotfuet  generatione 
huni  fignoric  etzayola  emanen. 

13  *Eta  hec  vtziric,  vncian  berriz  farthuric  ira-  -^  '^^  ^  •  ■ 
gan  cedin  berce  aldera. 

14  *Eta  ogui  hartzera  difcipuluey  ahanz  ce-  .Vo/mg.ö 
qui6n :  eta  oguibat  baicen  etzut^n  berequin  vn- 
cian. 

15  Eta  mana  citzan,  cioela,  GogoauQue  eta  be- 
guira  Qaitezte  Pharifeu6n  altchagarritic,  eta 
Herodefen  altchagarritic. 

16  Eta  baciharducaten  elkarren  contra,  cioite- 
la,  Ceren  oguiric  eztugun  da  liori. 

17  Eta  hori  egagutu  Quenean  lefufec,  erran  cie- 
cen,  Cer  diharduca^ue,  ceren  oguiric  eztu^uen  ? 
oraino  eztuQue  confideratzen  ez  aditzen?  orai- 
no  gogortua  duQue  Quen  bihotza. 

18  Beguiac  dituQuelaric,  eztacuffague?  eta  be- 
harriac  dituQuelaric,  eztanguQue?  eta  etzarete 

orhoit? 

k.iiii. 
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/oan6. 12.  19  *  Borz  oguiac  hautfi  nerauztenean  borz 
milla  guigoney  cembat  fafqui  Qathiz  beteric 
altchatu  centuzten  ?  Diotfate,  Hamabi. 

20  Eta  gazpiac  laur  milla  guigoney  hautfi  ne- 
rauztenean cembat  fafqui  ^athiz  betheric  alt- 
chatu cetuzten?  Eta  hec  errau  ciegoten,  Cazpi. 

21  Eta  erran  ciec6n,  Nola  eztugue  aditzen? 

22  Eta  ethor  cedin  Bethfaidara:  eta  prefenta 
ciegoten  itfubat,  eta  othoitz  ceguioten,  hura 
hunqui  legan. 

23  Orduan  itfuaren  efcua  harturic,  eraman  ce- 
gan  burgutic  campora :  eta  hare  beguietara  thu 
eguinic,  eta  efcuac  hären  gainean  egarriric,  in- 
terroga  cegan,  deus  balacuffanez. 

24  Eta  harc  beguiac  altchaturic  erran  cegan, 
Badiacufquiat  guigonac,  ecen  ohartzen  nitzia- 
yec  arboreac  diruditela  dabiltzala. 

25  Guero  berriz  egar  citzan  efcuac  hären  be- 
gui6n  gainean,  eta  herriz  goiti  beha  eraci  cie- 
gön :  eta  fenda  cedin,  eta  ikuften  cituen  vrrun- 
danic-ere  claroqui  guciac. 

26  Orduan  lejufec  igor  cegä  hura  bere  etche- 
rat,  cioela,  Ezadila  burgura  far,  eta  nehori  ez- 
terroala  burguän. 

Mat.  16.13  27  *Eta  lefus  eta  hären  difcipuluac  handle  ilki- 

Zuc  9. 19.    ric  ethor   citecen  Philipperen  Cefarea  deitzen 

deneco  burguetara :  eta  bidean  interroga  citzan 

bere  difcipuluac,  cioftela,  Nor  naicela  ni  dioite 

guigon6c? 

28  Eta  hec  ihardets  cegaten,  loänes  Baptifta, 
eta  berede  Ehas,  eta  berc6c  Prophetetaric  bat 

V 
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29  Orduan  harc  di^fte,  Eta  Quec  ni  nor  naice- 
la  dioc^iieV  Eta  ihardeften  duehi  Pierrifec  diot- 
fa,  Hi  aiz  Chrift. 

30  Orduan  debeta  citzan  nieluitcburequin  ne 
hori  hura  ezlerroteii  har(jaz. 

31  Eta  has  cedin  hayen  iracafteii,  ecen  behar  ce 
la  gui^oiKiren  Semeac  anbitz  fut!'ri  lecan,  ein 
reproba  lediii  Aucianoöz,  eta  Sacrificadore  i)rin 
cipal6z,  eta  Scrib^z,  eta  bil  lediu,  eta  bereneco  e- 
gunean  refufcita  lediu. 

32  Eta  claroqui  propos  bunez  miiigatzen  cen. 
Orduan  apparta  ce^an  Pierrifec,  eta  bas  cequi- 
ön  reprotcbatzen. 

33  Eta  bare  itzuliric,  eta  bere  difcipuluetarat 
bebaturic  reprotcba  cegan  Pierris,  cioebi,  Gui- 
belerat  adi  eneganic  Satan :  ecen  eztituc  adiLzen 
laincoaren  diraden  gaugäc,  baiua  guigoneu  di- 
radenac. 

34  Guero  populua  beregaua  deithuric  bere  di 
fcipuluequin,  erran  ciecön,*  Norc-ere  nabi  bai-  eta  i6. 24 
tu  ene  ondoan  etborri,  renuntia  beca  bere  bu-  '"''  "t','^', 

'  ^  eta  H.  'ii 

ruäz,  eta  bar  bega  bere  crutzea,  eta  berrait  niri. 

35  *  Ecen  norc-ere  nabi  vkanen  baitu  bere  vi-  '^!'^:}^^l^ 

eta  16.  za. 

cia  faluatu,  galduren  du  bura:  baina  norc-ere gal  lur ;».  24. 
duren  baitu  bere  vicia  enegatic  eta  Euangelio-  '^  'Vo^9s 

c  o  loan.  Iz. ZO 

gatic,  faluaturen  du  bura. 

36  Ecen  cer  probetcbu  du  guigonac,  baldin 
niuudu  gucia  irabaz  bade^a,  eta  bere  ariniä  gal 
badega  ? 

37  Edo  cer  enianen  du  gui^onac  bere  arinia- 
ren  recompeufamendutan  ? 


Mal.  10,38 
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Mat.  10.33  38*Ecen  norc-ere  ahalque  iganen  baita  nigaz  e- 
eia  1*2.  8*     ta  eue  hitz6z  generatione  adultera  eta  bekato- 
re  hunetan,  guigonare  Seraea-ere  ahalque  iga- 
nen da  liargaz,  datliorrenean  bere  Aitaren  glo- 
riän  Aingueru  fainduequin. 


C  A  P,      IX. 


Mat.  16.28 
lue  9.  27 


Mat.  17.  1. 
lue  9.  28. 


Chriftec  trajifßgti ratzen.  7  Hari  behatzera  hodeyetic 
?nanatzen.  11  Elias,  Joannes  Baptißa.  17  Demo- 
niatua.  23  Sinheftea.  29  Othoitzd  eta  barura.  31 
Chriftec  bere  pajfionea  aitzinetic  erraiten.  36  Ha- 
ourbat  bejfoetara  hartzen.  4 1  Chriften  icenean  eniai- 
tea.  43,  45,  47  Scandalizatzen  duen  e/ctiaz,  oinaz 
eta  begiiiaz.  44  Hiltzen  ezten  harraz.  50  Baquez 
ifateco. 

Rraiten  ceraue  halaber,  Egui- 
az  erraiten  drauQuet,  ecen  ba- 
diradela  heraen  prefent  dira- 
denotaric  batzu,  herioa  dafta- 
turen  eztutenic,  laincoare  re- 
fumä  bothererequin  ethorriric  dacufqueiteno. 

2  *Eta  fey  egunen  buruän  har  citzan  Pierris, 
eta  lacques  eta  Joannes,  eta  eraman  citzan  men 
di  gora  batetara  appart  hec  berac,  eta  tranffigu- 
ra  cedin  hay6n  aitzinean. 

3  Eta  hären  abillamenduac  argui  citecen,  eta 
haguitz  churit  elhurra  begala,  halaca  non  bola- 
galec  lurraren  gaineä  ecin  hain  churi  eguin  bai- 
legaque. 

4  Guero  aguer  cequi6n  Elies  Moyfefequin,  e- 
ta  mingo  ciraden  lefufequin. 
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5  Orduan  Pierrifec  hitza  harturic  diotfa  lofiifi, 
Magiftruä,  on  duc  gu  hemen  garön :  eguin  di- 
Tzagun  bada  hirur  tabcrnacle,  bat  hire,  eta  bat 
Moyl'efeD,  eta  bat  Eliafen. 

6  Eta  cer  niiiiQO  cen  etzaquian :  ecen  it'ituac 
ciraden. 

7  Eta  eguin  cedin  hodeybat  hec  eftali  cituenic: 
eta  ethor  cedin  vozbat  hodeyetic,  cioela,  Ilaur 
da  ene  Seme  maitea:  huni  beha  Qaquizquiote. 

8  Eta  bertan  inguru  bebaturic,  etze^atcn  ikus 
nebor  guehiagoric,  lefus  bera  baicen  berequin 
9*Eta  hec  menditic  iauften  ciradela,  niuna  ci-  j^,^^  ^^  ^ 
tzan,  nehori  ezlietzoten  erran  ikulTi  cituzten 
gau^iu-,  guigonaren  Semea  hiletaric  refufcitatu 
licenean  baicen. 

10  Eta  hec  erran  haiir  eduqui  ccgatö  berac  bai- 
than,  elkarri  galde  eguiten  ceraucatela,  cer  er- 
ran nahi  guen,  hiletaric  refufcitatze  harc. 

11  Guero  intcrroga  cegaten,   ciotela,  Cergatic 

di(»ite  Scrib6c  ecen  *  Elias  leben  ethorri  behar  ^^''''""*-  *• 
dela? 

12  Eta  harc  ihardeften  guela  erran  ciecen,  Se- 
gur  Eliafec  leben  ethorriric  bere  ftaturaco  ditu 
gaugaguciac:  eta*fcribatua  den  begala  guigo-   '•'"' 
naren  Seineaz,  hehar  da  anhitz  futfri  degan,  eta 
ezdeufetan  eduqui  dadin. 

13  Baina  erraiten  drauguet  ecen  Elias  ethorri 
igan  dela,  eta  hari  eguin  naiii  ceraucaten  guciii, 
eguin  draucatela,  *hargaz  fcribatua  den  begala.  '5.  "' 

14  *  Eta   difcipuluetara  ethorriric,   ikus  cegan -'^«i^- i"-i* 
geudetze  haudibat  hay6n  inguruän,  etu  Scrib(jc 
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hequin  ciharducatela. 

15  Eta  bertan  gendetze  gucia,  hura  ikuffiric, 
fpanta  cedin :  eta  harengana  lafter  eguinez  fa- 
luta  cegaten. 

16  Orduan  interroga  citzan  Scriba  hec,  Cer  di 
harducaQue  guen  artean? 

17  Eta  ihardeften  guela  geudetzecoetaric  ba- 
tec,  erran  cegan,  Magiftrua,  ekarri  diät  neure 
femea  hiregana,  ceinec  baitu  fpiritu  mutubat. 

18  Eta  non-ere  har  baitega,  gathicatzen  die: 
eta  orduan  haguna  diarioc,  eta  garrafcots  bere 
hortzez  eguiten  die,  eta  eyarthu  dihoac:  eta  er- 
ran diraueat  hire  difcipuluey  egotz  legaten  cam 
pora,  eta  ecin  eguin  die. 

19  Eta  harc  ihardeften  guela  erran  cegan,  0 
natione  finhefte  gabea,  noizdrano  finean  gue- 
quin  iganen  naiz?  noizdrano  finean  fupporta- 
turen  gaituztet?  ekargue  hura  enegana. 

20  Orduan  ekar  cegaten  harengana :  eta  ikuffi 
guenean,  bertan  fpirituac  gathica  cegan  hura,  e- 
ta  lurrera  eroriric  iraulzcatzen  cen  haguna  la- 
riola. 

21  Orduan  interroga  cegan  lefufec  hären  aita, 
Cembat  denibora  du  haur  heldu  gayola?  Eta 
harc  diotfa,  Haourra-danic. 

22  Eta  anhitzetan  Iura  egotzi  die  eta  vrera, 
defeguin  legangat:  baina  deus  ahal  badaguic, 
hei  aquigu,  gugaz  compaffione  harturic. 

23  Eta  lefufec  erran  ciegön,  Baldin  hori  fin- 
hets  ahal  badegac,  gauga  guciac  dituc  poffible 
finheften  duenaren. 
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24  Eta  bertan  haour  aitac  oiliuz  cegoela  w'v^dv 
requin  erran  ce^aii,  Sinheften  diät,  launa,  hei  a- 
quiit  ene  incredulitateari. 

25  Eta  ikuffiric  lefufec  ecen  populua  lafterca 
elkarganatzen  cela,  luehatcha  ce^au  fpiritu  fat- 
fua,  ciotfala,  Spiritu  niutuä  eta  gorra,  nie  aut  nia- 
natzen,  Ilki  adi  horrenganic,  eta  guehiagoric  ez 
adila  far  hori  baithan. 

26  YAafpiritua  oihii  cguinic  eta  hura  gaizqui 
^athiratiiric,  ilki  cediii :  eta  haourra  hila  be(;ala- 
ca  ccdin,  hala  nun  aiiliitzec  erraiten  baitzuten 
ecen  hil  cela. 

27  Baina  lefurec  har6n  efcua  harturic,  chuchSt 
cegan  hura,  eta  iaiqui  cedin. 

28  Eta  etchean  fartliu  cenean,  bere  difcipulu- 
6c  interroga  ce^aten  api)art,  Cergatic  guc  hura 
ecin  campora  egotzi  dugu? 

29  Eta  erran  ciecen,  Deahru  mota  hura  ber- 
cela  ecin  ilki  daite  orationez  eta  barurez  baice. 

30*  Eta   handic  ilkiric,   elkarrequin  Cabiltzan  ^^Jj  gj^ 
Galilean  gaindi:  eta  etzuen  nahi  nehorc  iaquin 
le^.an. 

31  Ecen  iracaften  citueu  bere  difcipuluac,  eta 
cioften,  Guigonaren  Semea  liuraturen  da  gui- 
QODun  efcuetara,  eta  hilen  dut6:  baina  hihc,  he- 
reneco  eguncan  refufcitaturen  da. 

32  Baina  hec  erran  haur  etzuten  aditzen,  eta 
beldur  ciraden  hären  interrogatzera. 

33* Eta  ethor  cedin  Capernauniera:  eta  etche-  l^'^'■^^^^^^ 
ra  cenean,  interroga  citzan,  Cer  bidean  ihardu- 
quiten  cenduten  elkarren  artean? 
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34  Eta  hec  ichil  citecen :  ecen  elkarren  contra 
iharduqui  guten  bidean,  cein  cen  berceac  baino 
handiagoa. 

35  Eta  iarri  cenean,  dei  citzau  hamabiac,  eta 
errä  ciec^n,  Baldin  nehor  lebe  igä  nabi  bada,  gu- 
cietaco  azquenön  igane  da,  eta  gucie  cerbitzari. 

36  Eta  baourtchobat  barturic  egar  cegä  hayen 
arteä,  eta  hura  beffoetara  barturic,  erran  ciecen, 

37  Norc-ere  bunelaco  baourtcboetaric  bat  re- 
cebituren  baitu  ene  icenean,  ni  recebitzen  nau: 
eta  norc-ere  ni  recebitzen  bainau,  eznau  ni  re- 

iMc%  49     cebitzen,  baina  ni  igorri  nauena. 

38  *  Eta  ibardets  ciegön  loannefec,  cioela,  Ma- 
giftrua,  ikuffi  diagu  cembeit  bire  icenean  dea- 
bruac  carapora  egoizteu  cituenic,  cein  ezpei- 
tarreicu  guri:  eta  debetatu  diagu  hura,  ceren  ez- 
petarreicu  guri. 

39  Eta  lefufec  dio,  Eztegaguela  bura  debeta: 
1,  Cor.  12.3  *ecen  ezta  nehor  ene  icenean  verthuteric  egui- 

ten  duenic,  eta  bertan  nigaz  gaizqui  minga  a- 
hal  daitenic. 

40  Ecen  gure  contra  eztena,  gure  aide  da. 
3/a«.  10.12  41*  Ecen  norc-ere  edatera  emanen  baitraugue 

beirebat  vr  ene  icenean,  ceren  Chriftenac  gare- 

ten,  eguiaz  diotfuet,  eztuela  galduren  bere  faria. 

ifa«  18.  6.  42  *  Eta  norc-ere  fcandabzaturen  baitu  ni  bai- 

luc   I  < .  I  . 

than  finbeften  duten  chipi  hautaric  bat,  höbe  lu 
que  errota  harribat  hären  leppoaren  inguruän 
egar  ledin,  eta  itfaffora  egotz  ledin. 
Mat.  5.  30.  43  *  Eta   baldin   eure  efcuac  trebuca  eraciten 
bahau,  trenca  egac  hura :  höbe  duc  hire,  eleu  ba- 


■eta  18.  8 
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koitzdun  vicitzean  far  adin,  ecen  ez  bi  efcuac  di- 

tuala :  gehennara  ioao  adin,  behiu-ere  irauiigui- 

ten  ezten  Iura. 

44  *  Nou  haydn  harra  ezpaita  hiltzea,  eta  fua  ez  /-y«. 66.24. 


iraunguiten. 


45  Eta  baldin  eure  oinac  trebuca  eraciten,  ba- 
hau,  trenca  egac  bura,  bobe  duc  bire,  mainguric 
vicitzean  far  adin,  ecen  ez  bi  oinac  dituala  gebe- 
nara  egotz  adin,  bebin-ere  iraunguite  eztü  fura. 

46  Xon  bayen  barra  ezpaita  biltzen,  eta  fua  ez 
iraunguiten. 

47  Eta  baldin  eure  beguiac  trebuca  eracite  ba- 
bau,  idocac  bura,  bobe  duc  bire,  begui  bakoitz- 
dun  laincoaren  refuniau  far  adin,  ecen  ez  bi  be- 
guiac dituala  fuco  gebennara  egotz  adin: 

48  Non  bay6n  barra  ezpaita  biltzen,  eta  fua  ez 


iraunguiten 


49  Ecen  batbedera  fuz  gacituren  da:  *  eta  facri  ^^'-  ^-  ^^ 

ficio  gucia  gatzez  gacituren  da. 

50*Gauca  ona  da  gatza,   baina  baldin  gatza  }fat.h.\z 

guegat  badadi  cergaz  bura  gacituren  dugue?  Au  "" 

gue  ceuroc  baitban  gatz,  eta  baque  auQue  elkar- 

ren  arteau. 


C  A  P. 


2  Senhar  emazte'n  feparationeaz.  13  Chrißi  prefen- 
tatu  ifan  faizcan  haourrez.  16  Efcuen  impoßtione- 
az.  21  Chrißi  iarreiqiäteaz.  33  Chrißec  aitzitw- 
tic  declaratzen  nola  hil  behar  den.  35  Zebedtorcn  ß 
men  reqneßd.  45  Chrift  giire  fnimßrc.  46  Itftta 
crguitu. 
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Vero  handle  partituric,  e- 
thor  cedin  ludeaco  aldirie- 
tara  lordanaren  berce  aldeaz: 
eta  berriz  gendetze  bil  cedin 
harengana:  eta  ohi  begala  ber 
riz  iracaften  cituen. 

2  Orduan  ethorriric  Pharifeu^c  interroga  Ge- 
raten tentatzen  gutela,  Sori  da  guigonac  bere 
emaztea  vtzi  degan? 

3  Baina  harc  ihardeften  guela  erran  cegan,  Cer 
maiiatu  draugue  Moyfefec? 

Deut.  24.1.  4  Eta  hec  erran  cegateu,  *  Moyfefec  permetti- 
tu  die  feparationeeo  letraren  feribatzera,  eta  e- 
maztearen  vtzitera. 

5  Eta  ihardieften  Quela  lefufec  erran  cieeen, 
Quen  bihotzeco  gogortaffunagatic  fcribatu 
drau^ue  manamendu  liori. 

Gen.  1. 27.  ß  Baina  ereatione  hatfetie,  *  arra  eta  emea  e- 

math.l^A.         .         .  _    . 

guin  cituen  lamcoac. 
Oen.  2.  24.  7  *  Huuegatic,  vtziren  ditu  guigonac  bere  aita 
epÄe/is  3i"  ^^^  ^°^^^»  ^^^  iunctaturen  gayö  bere  emazteari. 

8  Eta  biae  igane  dirade  haraguibat.  Beraz  gue- 

hiagorie  eztirade  biga,  baina  haraguibat. 
i.Cor.i.  10  9  *  Bada  laincoac  iunctatu  duena  guigonac  ez- 

tegala  fepara. 

10  Eta  etchean  berriz  difcipuluec  gauga  har- 
Qaz  beraz  interroga  cegaten. 

11  Eta  harc  erran  eieren,  *  Nore-ere  vtziren 
lue.  16. 18  baitu  bere  emaztea,  eta  bercebat  emazte  har- 
i.cor.7.10.  ^m-gjj^  adulterio  iauquiten  du  hären  contra. 

12  Eta  baldin  emazteac  vtzi  badega  bere  fen- 

harra.. 


M^t.  5.  32. 
eta  19.  9 
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harra,  eta  berce  batcquin  ezcon  badadi,  adulte- 
rio  iauquiten  du. 

13  *  Orduan  prefenta  cietzoten  haoiirtcho  ba-  i^'[l^\l^ 
^;erM,  hec  Imiiqiii  litzaugat:  baina  difcipuluec  me- 
hatchatzen  cituzten,   hec   piefentatzen   cituz- 

tenac. 

14  Eta  hori  ikus  ceganean  lefufec,  fafcha  cedin 
eta  erran  ciec6n,  vtzitzague  haourtchoac  enega 
ua  ethortera,  eta  eztitzaguela  empatcha :  ecen 
horlaco6n  da  laincoaren  refunui. 

15  Eguiaz  erraiten  drauQuet,  norc-ere  ezpaitu 
recebituren  laincoare  refuma  haourtcho  aiigo, 
ezta  bartan  farthuren. 

10  Eta  bec  beffoetara  barturic,  efcuac  hayeu 
gainean  egarriric,  benedica  citzan. 

17  Eta  hura  ilkiten  cela  bideaii  lequionnat,  Mat.\9.i6 
*  norbeitec  harengaiia  lafter  eguinic,  eta  baren  ^""^ '®'  ^®* 
aitzinean  belbauricaturic,  interroga  cegan,  Ma- 

giftru  oüä,  cer  eguinen  dut  vicitze  eternala  bere 
ta  degadangat? 

18  Eta  lefufec  erran  ciegon,  Cergatic  deitzen 
uauc  on?  eztuc  nehor  onic  bat  baicen,  eta  hura^ 
laincoa. 

19  Manamenduac  badaquizquic,  *EzteQala  a-  Exo.^>o.i3. 
dultera,  Eztegala  hil,  Eztegala  ebats,  Eztegala    ^* 
teftimoniage  falfuric  erran,  Darauric  eztaguio- 

ala  nehori,  Ohoraitzac  eure  aita  eta  ama: 

20  Eta  bare  ihardeften  guela  erran  ciegon,  Ma 
giftruä,  horiac  guciac  beguiratu  citiat  neure 
gaztetaffunetic. 

21  Eta  lefufec   harenganat  bebaturic,   onhets 

1. 
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ce^an,  eta  erran  ciegön,  GauQa  baten  peitu  aiz, 
habil,  dituanac  fal  itzac,  eta  eman  ietz6c  pau- 
brey :  eta  vkanen  duc  thefaurbat  ceruän :  eta  a- 
thor,  arreit  niri,  crutzea  harturic. 

22  Eta  hura  fafchaturic  hitz  hunez,  ioan  cedin 
trifteric:  ecen  od  handiac  cituen. 

23  Orduan  iüguru  behaturic  lefufec  diofte  be- 
re  difcipuluey,  0  cein  nequez  onhaffundunac,  la 
incoaren  refuradn  farthuren  diraden ! 

24  Eta  difcipuluac  fpanta  citecen  hitz  hau- 
^az.  Baina  lefufec  berriz  ihardeften  Quela  er- 
ran ciec6n,  Haourräc,  cein  gaitz  den  abraftaffu- 
netan  fida  diradenac,  laincoaren  refuman  far  di- 
teceu. 

25  Errachago  da  cablebat  orratzaren  gulho- 
tic  iragan  dadin,  ecen  ez  abratfa  laincoaren  re- 
fuman far  dadin. 

26  Baina  hec  are  fpantago  citecen,  bere  artean 
cioitela,  Eta  nor  falua  ahal  daite? 

21  Baina  hetarat  behaturic  lefufec  dio,  Gui- 
Qonac  baithan  impoffible  da,  baina  ez  laincoa 
baithan :  ecen  gauga  guciac  poffible  dirade  la- 
incoa baithan. 
zif  18. 28.  28  *  Orduan  Pierris  has  cedin  hari  erraiten, 
Huna,  guc  vtzi  citiagu  gauga  guciac,  eta  iarrei- 
qui  gaitzaizquic  hiri. 

29  Eta  ihardeften  duela  lefufec  dio.  Eguiaz  di- 
otfuet,  nehor  ezta  vtzi  duenic  etchea,  edo  a- 
nayeac,  edo  arrebäc,  edo  aita,  edo  ama,  edo  e- 
maztea,  edo  haourräc,  edo  landac,  ene  eta  E- 
uangelioaren  amorecatic. 


II 
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30  Recebi  eztegan  orain  deraborä  hunetan  e- 
Imiietan  hanibat,  etche  eta  auaye,  eta  arreba,  e- 
ta  ama,  eta  haour,  eta  landa,  perfecutioncquin, 
eta  fecula  ethortecoan  vicitze  eternala. 

31  *Baina  anhitz  leben  diraäenac,  igauen  dira-  lul'xz.'zo. 
de  azquen:  eta  azquenac  leben. 

32  *Etaciraden  bideau  isaite  ciradela lerufale-  ^<^-"^''-  »^ 

....  TP  ;ucl8.  31. 

mera :  eta  bayen  aitzinean  loiten  cen  lelus,  eta 
fpantatzen  ciradeu,  eta  garreitzola  ciraden  bel- 
dur.  Eta  harturic  berriz  baniabiac,  bas  cequien 
etborri  bebar  gaizcan  gauc^n  erraiteii: 

33  Cioela,  buna,  igaiteii  gara  lerufalemera :  e- 
ta  guigonareu  Semea  liuraturen  da  Sacrifica- 
dore  principalen  eta  Scrib6n  efcuetara,  eta  bil- 
tzera  coudemiiaturen  dut6,  eta  Geutilen  efcu- 
etaraco  dut6: 

34  Eta  hec  efcarniature  dute  bura,  eta  agotatu- 
ren,  eta  tbu  eguiiien  draucate,eta  bile  dute:  bai- 
na  hereneco  egunean  refufcitaturen  da. 

35  *  Orduan   etborten    dirade   barengaoa  lac-  ^'^*^-  ^^• 
ques  eta  loaunes  Zebedeoren  fenieac,  dioitela, 
Magiftruä,   nabi  guendiquec  cer-ere  efcaturen 
baicara,  eguin  iegagun. 

36  Eta  bare  erran  ciecön,  Cer  nabi  duQue  da- 
guiQuedan  ? 

37  Eta  bec  erran  ciegoten,  Eman  iegaguc,  ba- 
ta  bire  efcuinean,  eta  bercea  hire  ezquerreau  iar 
gaitecen  bire  glorian. 

38  Eta  lefufec  erran  ciec6n,  Eztaquigue  ceren 
«fquez  gaudeten :  edan  abal  dirogue  nie  edaten 
dudan  copa,  eta  ui  batbeyatzen  uaicen  baptif- 

l.ii. 
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moaz  batheya  ahal  gaitezquete? 

39  Eta  hec  erran  ciegoten,  Bay.  Eta  lefufec  er- 
ran  ciec6n,  Nie  eclaten  dudan  copa  edanen  ba- 
duQue,  eta  ni  batheyatzen  uaicen  baptifmoaz 
batheyaturen  bagarete : 

40  Baina  ene  efcuinean  edo  ene  ezquerreä  iar- 
tea,  ezta  ene  emaiteco,  baina  emanen  qaye  pre- 
paratu  igan  Qayeney. 

41  Eta  Jiori  engunic  hamarrac  has  citecen  faf- 
chatzen  lacquefez  eta  loannefez. 

42  Baina  lefufec  hec  beregana  deithuric  diofte 
Luc  22.  25  *Badaquigue  ecen  nation^n  gainean  feignoria- 

tzea  laket  gayenöc,  hay^n  gainean  feignoriatze 
dutela,  eta  hayen  artean  handi  diradenec  autho- 
ritatez  vfatzen  dutela  hayen  gainean. 

43  Baina  ezta  hala  iganen  Quen  artean :  aitzitic 
nor-ere  nahi  iganen  baita  handiena  igan  Que  ar- 
tean, iganen  da  guen  cerbitzari. 

44  Eta  nor-ere  nahi  iganen  baita  Quen  artean 
igan  eben,  iganen  da  guci^n  cerbitzari. 

45  Ecen  guigonaren  Semea-ere  ezta  ethorri 
cerbitzatu  igatera,  baina  cerbitzatzera,  eta  bere 
viciaren  anhitzengatic  rangoinetan  emaitera. 

au  •  2  .  ^g  Orduan  ethorten  dirade  lericora :  *  eta  hura 
lue  18.  35.  lericotic  ilkiten  cela,  eta  hären  difcipuluac  eta 
gendetze  handia,  Bartimeo  Timeoren  ferne  it- 
fua  cegoen  iarriric,  bide  bazterrean,  efquez: 

47  Eta  engunic  ecen  lefus  Nazareno  cela,  has 
cedin  oihu  eguiten  eta  erraiten,  lefus  Dauid-en 
femea,  auc  pietate  nigaz. 

48  Eta  mehatchatzen  guten  anhitzec  ichil  le- 
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din :  baiiia  harc  vnguiz  oihu  guehiago  eguiten 
^uen,  Dauid-en  feniea,  auc  i)ietate  Dic;az. 

49  Orduan  lefufec  guuldituric,  mana  cegan,  dci 
ledin.  Eta  dei  cegaten  itfua,  ciotl'atela,  Si)orra  a- 
di,  iaiqui  adi:  deitzen  au. 

50  Eta  hura,  bere  uiantoa  cgotzi  Queuean,  iai- 
quiric  ethor  cedin  lefufgana. 

51  Eta  ihardeften  ^uela  erran  ciegon  lefufec, 
Cer  uahi  duc  daguiadan  ?  Eta  itfuac  diotfa,  Ma- 
giftruä,  ikuftea  recebi  degadan. 

52  Eta  lefufec  erran  ciegön,  0ha,  eure  fedeac 
Xaluatu  au.  Eta  bertan  recebi  cegan  ikuftea,  eta 
iairreiquiteu  gayön  lefufi  bidean. 


C  A  P.      XI. 


1,  15  Chriftec  hcre  fartzea  Icnifalemen  eguiten.  13  Fi- 
cotzea  eyhartzen.  15  Marchantac  templelic  iraiz- 
ten.  17  Etche  orationetacoa.  '22  laincoaren  fedea, 
24  neceffario  orationean :  25  Othoitz  egiiiteracoan 
barkaizeco.  28  Pharifetcc'c  Chrift  tentatzen.  30  lo- 
annefen  baptifmoa. 

^     ,     1  ^^«'-  21.  1 

Ta  lerufalemera  ,  Bethpuage  zuc  19.29. 
eta  Bethania  Oliuatzetaco  mö 
di  aldecoetara  hurbiltzen  cira- 
deuean,  igor  citzan  bere  difci- 
puluetaric  biga, 
2  Eta  erraii  ciecön,  ^oazte  guen  aurkdn  den 
burgura:  eta  bartan  farthuren  gareten  begain 
farri,  eridenen  dugue  afto  vraebat  eftecatua,  ne- 
hor  oraino  gainean  iarri  igau  etzayonic:  lacha- 
turic  hura  ekardague. 

l.iii 
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3  Eta  baldin  nehorc  badarra^ue,  Cergatic  ho- 
ri  eguiten  duQue?  errague  ecen  launac  duela  hä- 
ren beharra :  eta  bertan  hura  igorriren  du  huna. 

4  Parti  citecen  bada,  eta  eriden  cegaten  afto- 
vmea  eftecaturic,  bortha  aldean  campotic  bi  bi 
deren  artean :  eta  lacha  cegaten  hura. 

5  Eta  han  ceudenetaric  batzuc  erran  ciec6n^ 
Cer  ari  garete,  lachatzen  baitugue  afto-vmea? 

6  Eta  hec  erran  ciec6n,  lefufec  manatu  cituen 
begala:  eta  ioaitera  vtzi  citzaten. 

ioan.i2.u  7  *  Eta  ekar  cegaten  afto-vraea  lefufgana,  eta 
egar  cietzoten  ber6n  abillamenduac  gainean, 
eta  iar  cedin  baren  gainean. 

8  Eta  anhitzec  ber^n  abillamenduac  heda  ci- 
tzaten bidean :  eta  berc6c  adarrac  ebaquiten  ci- 
tuzten  arboretaric  eta  bidean  hedatzen. 

9  Eta  aitzinean  cioacen6c ,  eta  iarreiquiten 
ciradenec,  oihu  eguiten  Qute,  cioitela,  Hofan- 
na, benedicatu  dela  launaren  icenean  ethorten 
dena. 

10  Benedicatu  dela  gure  aita  Dauid-en  refuma 
launaren  icenean  ethorten  dena :  Hofanna  leku 
gorenetan  aicend. 

11  *  Eta  far  cedin  lerufalemen  lefus,  eta  tera- 
plean:  eta  gauga  gucietara  inguru  behaturic, 
eta  ia  berandua  cela  ilki  cedin  Bethaniarat  ha- 
mabiequin. 

12  *  Eta  biharamunean  ilki  igan  ciradenean  Be 
thaniatic,  goffe  cedin. 

13  Eta  vrrundanic  ikuffiric  ficotze  hoftodun- 
bat,  ethor  cedin  eya  deus  hartä  eriden  cegaque- 


o 
Mat.  21. 10   1  1  * 
lue  19.  45 


Mat.  21. 19 
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nez :  eta  hartara  ethorriric,  etzeran  dnus  eriden 
hoftoric  baicen:  ecen  etz6n  tic«»  ilenil)()rä. 

14  Orduau  ihardeften  ruela  lefufec  erran  cie- 
QÖn  ficotzeari,  Hemendic  haiät  hiregaiiic  fecu 
lau  t'ructuric  nehorc  ian  eztcQala.  Kta  haur  en- 

quü  Geraten  hären  dilcipuluec.  • 

15  Eta  ethorten  dirade  lerufaleniera:  eta  le- 
fus  templean  fartburic,  bas  cedin  faltzen  eta  ero 
ften  ari  ciradenen  campora  egoizten,  eta  cam- 
biadoren  niabainac,  eta  vlTo  columba  faltzalen 
cadirac  itzul  citzan. 

16  Eta  etzuen  permettitzen  nehorc  vnciric  e- 
rabil  le^-an  tenipletic. 

17  Eta  iracafteu  ari  cen,  cioftehi.  Ezta  fcriba- 

tua,  ecen  *Ene  etcbea  orationetaco  etche  dei-  ^fa.b&.i 
tburen  dela  natione  gucietan?  *  baina  Quec  hu-  ''"'•^•'^ 
ra  gaichtaguin  lece  eguin  duQue. 

18  Eta  haur  enrun  cegaten  Scrib^c  eta  Sacri- 
ticadore  principal6c,  eta  bilha  Qabiltzan  nola- 
tan  hura  hil  leQaqueten:  ecen  beldur  gaizcan,  ce- 
ren  populu  gucia  niiraculuz  baitzegoen  baren 
ductrinaz. 

19  Eta  arratfa  ethorri  cenean,  ilki  cedin  lefus 
hiritic. 

20*  Eta  goicean  aldetic  iragaiten  ciradela  ikus  .»/a^.  21.19 
ce<jateu  ficotzea  erroetarano  eyhartua. 

21  Orduan  orhoituric  Pierrifec  erran  cie^ön, 
Magiftruä,  huna,  hie  maradicatu  duiin  ficotzea 
eyhartu  duc. 

22  Eta  ihardeften  gueba  lefufec  erran  ciec^n, 
AuQue  laincoaren  fedea. 

l.iiii. 


S.    Marc 

23  Eguiaz  erraiten  drauQuet,  norc-er6  erranen 
baitrauca  mendi  huni,  Ken  adi,  eta  iraitz  adi  it- 
faffora :  eta  ezpaitu  dudaric  eguinen  bere  biho- 
tzean,  baina  finhetfiren  baitu  ecen  erraiten  du- 
ena  eguinen  dela,  cer-ere  erranen  baituque  e- 

•  guinen  Qayö. 

hifn'^'  ^^  *Halacotz  erraite  drau^uet,  cere-ere  othoitz 
eguiten  duQuela  efcaturen  baitzarete,  finhetfa- 
^ue  ecen  recebiture  duQuela :  eta  eguine  Qaigue. 

Mat.  6. 14.  25  *Baina  i/thoitz  eguiten  iar  Qaitezteneä,  bar- 
ka  e^ague  baldin  deus  badugue  nehoren  cötra : 
Quen  Aita  ceruetacoac-ere,  guey  barka  dietza- 
gueu  guen  faltac. 

26  Ecen  baldin  guec  barka  ezpadegague:  guen 
Aita  ceruetan  denac-ere  eztrauzquigue  barka- 
turen  guen  faltdc. 

Matth.  21.  27*Orduan  ethorte  dirade  berriz  lerufaleme- 

23 

lue  20. 1  ra :  eta  teplean  gabilala,  ethor  citece  haregana  Sa 
crificadore  pricipalac,  eta  fcribäc,  eta  Ancianoac 

28  Eta  erran  ciegoten,  Cer  authoritatez  gauga 
horiac  eguiten  dituc  ?  eta  norc  emä  drauc  autho- 
ritate  hori  gauga  horiac  eguin  ditzan? 

29  Eta  lefufec  ihardeften  guela  errä  ciec6n,  In- 
terrogaturen  gaituztet  nic-ere  guec  gauga  ba- 
tez :  eta  ihardeftague,  eta  erranen  drauguet  cer 
authoritatez  gauga  haue  eguiten  ditudan. 

30  loannefen  baptifmoa  cerutic  cen,  ala  guigo 
netaric  ?  ihardeftague. 

31  Eta  baciharducaten  elkarren  artean,  cioite- 
la,  Baldin  erran  badegagu,  Cerutic:  erranen  du 
Cergatic  beraz  eztugue  finhetfi  hura? 
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32  Baiiia  baldiii  erraii  badc^-ajjju,  Guironetaric 
])<>l)uluareii  beklur  gara :  ccen  guciec  radutaten 
loannes  eguiazco  Propheta  i(;an  cela. 

33  Eta  ihardefteii  rutela  crraii  ciegoten  lefufi, 
Etzeaquiagu.  Eta  lefufec  ihardeften  duela  dio- 
fte,  Nic-ere  eztrau^uet  erraueii  ccr  authorita- 
tez  gau^a  baue  eguiten  ditudan. 


C  A  P.       XII. 

1  Mahaßia  lahorariey  alocatii.  10  Harria  cdificafa- 
h'z  arbiiyatu.  14  Tributa  pagatz>'co  demz.  20  (^az- 
pi  anayeren  emazie  ifanaz.  25  Rejurrectioneaz.  28 
Manamendu  principalaz.  33  laincoaganatco  eta 
hurcoaganatco  amorioaz.  35  Chriß  Dauid-cn  fi-me. 
88  Scribetaric  eta  Phan/ciwtaric  bcgtdratzeco.  42 
Truncora  emaiten  fit^n  alargiinaz. 

1  *^-$;^^^f   Vero     has     cequi(in    conij)ara-  E/a.  s.  i. 
tionez     erraiten ,     Mabaftibat  ^^'!-^:\\ 

^  mat.  21.33 

landa  cegan  gui^on-batec,   eta  lue  29. 9. 
iiigura  ce^aii  heffiz,   eta  eguin 
ce^an    hobibat    lacotaco ,    eta 

edifica  cegan  dorrebat,  eta  aloca  ciec«^n  labora- 

riey,  eta  camporat  ioan  cediu. 

2  Eta  igor  ce^an  laborarietara  fafoiuean  cer- 
bitzaria,  laborarietaric  recebi  legan^at  iiiaha- 
ftico  fructutic. 

3  Baiua  hec  hura  harturic  ^aurt  ce^aten,  eta  i- 
gor  ce^ateu  hutfic. 

4  Eta  berriz  igor  ce^an  hetara  berce  cerbitza- 
ribat  eta  harri  vkaldiz  hauts  cieQOten  buruä,  eta 
igur  Geraten  defoneftqui  tractaturic. 

5  Eta  berriz  bercebat  igor  ciecen,  eta  hura  hil 
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cegaten :  eta  anhitz  berceric,  batzu  cehatzen  eta 
berpeac  hiltzen  cituztela. 

6  Oraino  bada  bere  ferne  maitebat  vkan  eta» 
hura-ere  igorri  vkan  du  hetara  azquenic,  cioela, 
Ahalque  iganen  dirade  ene  femearen. 

7  Baina  laborari  hec  erran  cegaten  bere  artean, 
Haur  da  primua :  gatozte  bil  degagun  haur,  eta 
gure  iganen  da  heretagea. 

8  Eta  barturic  hura  hil  cegaten,  eta  iraitz  cega- 
ten mabaftitic  canipora. 

9  Cer  eguinen  du  bada  mabafti  iabeac?  Ethor- 
riren  da,  eta  defeguine  ditu  laborariac,  eta  ema- 
nen  du  mahaftia  berceri. 

10  Eta  Scriptura  haur-ere  eztugue  iracurri? 
^ai.  118.  *E(iificagalec  arbuyatu  duten  barria,  cantoin 
e/a.  28. 16.  buiu  eguiu  igan  da: 

^'Vi\^  11  launaz  eguin  igan  da  baur,  eta  da  gauga  mi- 
rom.  9.33.  ragama  gure  begui6n  aitzinean?. 
i.i?ter.2.7.  ^2  Ayber   ciraden   bada   baren  batzamaitera^ 
baina  populuaren  beldur  ciraden :  ecen  egagutu 
guten   bay6n  contra  comparatione  haur  erran 
guela:  eta  bura  vtziric  ioan  citecen. 
Matth.  22.   23  *Guero   igor   citzaten   harengana  Pharife- 
luc  20. 20.  uetaric  eta  Herodianoetaric  batzu,  bura  batza- 
man  legatengat  bitzean. 
14  Eta  hec  ethorriric  diotfate,  Magiftruä,  ba- 
cequiagu  ecen  eguiati  aicela,  eta  neboren  anfia- 
ric  eztuala:  ecen  ezago  guigon^n  apparentiara 
beha,  baina  eguiazqui  laincoaren  bidea  iraca- 
ften  duc :  Bidezco  da  tributare  Cefari  emaitea, 
ala  ez?  emanen  dugu,  ala  eztugu  emanen? 
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15  Etil  bare,  era^fuiuric  hayeii  liyp<»crin;i,  er- 
ran  cieceii,  Cergatie  tentatzen  iiaurueV  ekarda- 
gue  diuerobat,  ikus  degadam^at. 

16  Eta  hec  prefenta  de<;;oteu :  ordiian  diofte, 
Noreua  da  iraagina  haur  eta  fcribuaV  Eta  hec 
erran  cie^oteu,  Cefareiia. 

17  Eta  iliardelte  ^uela  leliilec  errü  ciecen,  *Re-  üom.  i3. 7. 
da  ietzorue  Cefarenac  Cel'ari:  eta  laiucoarenac 
laincoari.     Eta  luirets  ce^aten  hareu  gainean. 

18  *Orduan   ethor   citecen  hareiigana  Saddu-  '/««/..  22 
ceuac,   ceiD^c  erraiten  baituto  eztela  rel'urre-  f"^'„«  „, 

'  lue  20.  27. 

ctioiieric,  eta  interroga  cerateii,  cioitela, 

19  Magiftruä,  Moylerec  fcribatu  vkä  diraucuc,  ^<"'- 25.  5 
baldin  eembeiteu  auayea  hil  bada,  eta  vtzi  badii 
eiiiaztea,  eta  hauurric  vtzi  ezpadu,  har  deraii 

hären  anayac  baren  emaztea,  eta  eguin  die(;öu 
leiuu  bere  anayeri. 

2U  Cituan  bada  razpi  anaye :  eta  lehcnac  har  cie- 
(jan  emazte,  eta  hiltzean  etziegän  leinuric  vtzi. 

21  Eta  bigarrenac  har  cie^-an  hura,  eta  hil  cie- 
dian,  eta  harc-ere  etzieran  leinuric  vtzi:  etahi- 
rurgarrenac  halaber. 

22  Eta  har  cieeatean  hura  <:azpii;i',  eta  leinuric. 
etziecatean  vtzi:  gucietaco  azqueueuic  hil  cie- 
diän  emaztea-ere. 

23  Relurrectionean  bada,  rdufcitatu  dirate- 
nean  hetaric  ceinen  emazte  i(;anen  da?  Ecen 
^azpi^c  hura  emazte  vkan  die. 

24  Orduan  ihardefte  Quela  lefufec  errä  ciec6n, 
Eztucue  halacotz  huts  eguite  cere  ezpaitacjuiz 
qui(;ue  Scriptunic,  ezeta  laincoaren  verthutea  .-' 
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25  Ecen  hiletaric  refufcitatu  dirateaean,  eztu 
nehorc  emazteric  harturen,  ez  emanen  ezcon- 
gaz :  baina  icaneu  dirade  ceruetaco  Aingueruäc 
be^ala. 

26  Eta  hil6z  den  becembatean,  ecen  refufcita- 
tzen  diradela,  eztuQue  iracurri  Moyfefen  libu- 
ruan,  iiola   berroan   hari  min^atu  i^an  Qayön 

32*^    ■      *  laincoa,  cioela,  *Ni  nah  Abrahamen  laincoa, 
lue  20. 37.  eta  Ifaac-en  laincoa,  eta  lacob-en  laincoa? 
act.    .     .  2Y    j^^ta  hil6n  laincoa,   baina  vici6n  laincoa: 
w    ,     „    Quec  beraz  haguitz  enganatzen  carete. 

Matth.  22.     ^  o  o  -j 

34.  28  *Eta  ethor  cedin  Scribetaric  cembeit,  hec 

difputatzen  en^unic,  eta  ikuffiric  ecen  vngui  i- 
hardetfi  cerauela,  harc  iuterroga  cegan,  Cein  da 
raanamendu  gucietaco  lehena? 

29  Eta   lefufec  ihardets   ciegön.    Manamendu 
Deut.  6.  4.  gucietaco  lehena  duc,  *Behadi  Ifrael,  gure  lain- 

co  launa,  laun  bakoitzbat  duc. 

30  Onhetfiren  duc  bada  eure  lainco  launa,  eu- 
re bihotz  guciaz,  eta  eure  arima  guciaz,  eta  eure 
penfamendu  guciaz,  eta  eure  ahal  guciaz :  haur 
duc  lehen  mauamendua. 

^"^^'ll'll  31  Eta  bigarrenac  hura  irudi  die,  *  Onhetfiren 

mat.  22.39  ° 

rom.  13.  9.  duc  eure  hurcoa  eure  buruä  begala:  haue  baino 
gaia.b.u.  jj^-^g  manamendu  handiagoric  eztuc. 

tac.  2.  8. 

32  Orduan  erran  cie^ön  Scriba  harc,  Vngui, 
Magiftrua,  eguiazqui  erran  duc,  ecen  laincobat 
dela  eta  hargaz  berceric  eztela: 

33  Eta  hären  onheftea  bihotz  guciaz,  eta  adi- 
meudu  guciaz,  eta  arima  guciaz,  eta  indar  gu- 
ciaz :  eta  hurcoaren  onheftea  bere  buruä  begala, 
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guehiiigo  ilela  ecen  ez  holocaufta  eta  facrificio 
guciac. 

34  Eta  lolufec  ikuffi  ^uenean  ecen  harc  <;uliur- 
qui  ihardetfi  Quela,  erran  ciecön,  Ezaiz  vrrun 
laincoaren  refumatic.  Eta  nehor  guehiagoric 
etzayüii  aufart  interrogatzera. 

35  *Eta  ihardefteu  Quela  lefufec  erraiten  giien,  l'"'""-  ^'' 
teniplean  iracaften  ari  cela,  Nola  dioite  Scrib^c  lue  20.41. 
ecen  Chrift  Dauid-en  ferne  dela? 

36  Ecen  Dauid-ec  berac  erran  du  Spiritu  fain-    • 
duaren  infpirationez,  *Erran  drauca  laiinac  ene  ^/«^-i"^. » 
launari,  lar-adi  ene  efcuinean,  egar  ditzaqueda- 

no  hire  etfayac  hire  oiuen  fcabella. 

37  Beraz  Dauid-ec  berac  deitzen  du  liura  laun: 
nondic  da  beraz  hären  ferne?  Eta  gendetze  an- 
hitzec  enQuten  guen  hura  gogotic. 

38  *Eta  erraiten  cerauen  bere  doctrinan,  Be-  •''""•  23-  6 
guiraugue  Sciiba  arropa  lucequin  ebili  nahi  di-  ^^  20!  45! 
radenetaric,  eta   falutationey  nierkatuetan  on 
dariztenetaric^ 

3tJ  Eta  leben  cadirev  fynagoguetan,  eta  leben 
placey  banquetetan: 

40  *Ireften  dituztela  ema  alhargun^n  etcheac,  •''<>«. 23. 14 

.     .      ,.     ^  ,  .     '  /MC  20.  47. 

are  lugaqui  othoitz  eguin  irudiz :  baue  recel)itu- 

ren  dut6  condemnatione  handiagoa. 

41  *Eta  lefufec  truncoaren  aurkän  iarriric  ce-  ^«'«2<-'. 
goela,  gogoatzen   Quen  nola  populuac  diru  e- 
maiten  guen  truncora,  eta  anhitz  abrät feceniai- 

ten  gutt'n  anhitz. 

42  Eta  ethorriric  emazte  alhargun  paubre  ba- 
tec  enian  citzan  bi  pega  cbipi,  baitziraden  qua- 
drantbat. 
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Dan.  9. 27.  abominationea,  *  Daniel  Prophetaz  erran  igan 
dena,   behar  ezten  lekuan  dagoela  (iracurtzen 

Luc  21. 2  L  duenac  adi  beQa)  *orduan  ludeä  diratenöc,  ihe& 
albeileguite  mendietarat : 

15  Eta  etche  gainean  datena,  ezalbeiledi  iauts 
etcherät,  eta  ezalbeiledi  far  deufen  bere  etche- 
tic  eraraaitera. 

16  Eta  landan  datena  ezalbeiledi  guibelerat 
itzul,  bere  abillamenduaren  hartzera. 

17  Baina  dohaingaitz  emazte  iQorr6n  eta  ere- 
dofquiten  duqueitenen  egun  hetan. 

18  Othoitz  egui^ue  bada  Quen  ihes  eguitea  ez- 
t6n  neguän. 

19  Ecen  iganen  dirade  egun  hec  Jialaco  tribu- 
latione,  nolacoric  ezpaita  igau  laincoac  creatu 
dituen  gauc6n  creatze  hatfetic  oraindrano,  eta 
ezpaita  iganen. 

20  Eta  baldin  launac  laburtu  ezpalitu  egü  hec, 
nehor  ezlaite  falua :  baina  elegitu  dituen  elegi- 
tuacgatic,  laburtu  ditu  egun  hec. 

a/a«.  24.    21  *Eta  orduä  baldin  nehorc  badarrague,  Hu- 
?wci7. 23.  na  hemen  Chrift,  edo,  Harahan:  ezalbeitzine- 
gate  finhets. 

22  Ecen  altchaturen  dirade  Chrift  falfuac,  eta 
propheta  falfuac:  eta  eguinen  dituzte  fignoac 
eta  miraculuac  feducitzeco,  baldin  poffible  ba- 
liz,  elegituen-ere. 

23  Baina  guec  beguiraugue.    Hunä,   aitzinetic 
^/a.  13.10.  erran  drauzquiguet  gauga  guciac. 

Toll  2. 10.    24   *Halaber   egun   hetan  tribulatione  hären 
31,  ondoan,  iguzquia  ilhunduren  da:  eta  ilharguiac 

eta  3.  15.  , 

eztu 
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eztu  bere  arguia  emaiien. 

25  Eta  ceruco  igarrac  eroriren  dirade,  eta  ce- 
nietan   diraden  verthutcac  ikaraturen  dirade. 

26  Eta  orduan  ikulTiren  dute  guiconaren  Se- 
mea  datorquela  hodeyetan  bothere  eta  gloria 
handirequin. 

27  *Eta  orduan  igorrire  ditu  bere  Aingueruäc,  Matth.  u. 
eta  bilduren  ditu  bere  elegituac  laur  haicetaric,  ^'" 

lur  bazterretic  ceru  bazterrerano, 

28  Bada  ficotzetic  ikas  egague  comparatio- 
nea.  Haren  adarra  ia  vftertzen  eta  hoftatzen  de- 
nean,  badaquigue  ecen  vdä  hurbil  dela. 

29  Hala  guec-ere  ikus  degaguenean  gauga  haue 
eguiten  diradela,  iaquigue  ecen  hurbil  datela 
borthan. 

30  Eguiaz  erraiten  drauguet,  ecen  eztela  ira- 
ganen  mende  haur,  gauga  haue  guciac  eguin  di- 
teno. 

31  Ceruä  eta  lurra  iraganen  dirade,  baina  ene 
hitzac  eztirade  iraganen. 

32  Baina  egun  hargaz  eta  orenaz  nehorc  ezta- 
qui,  ez  eta  ceruän  diraden  Aingueruec-ere,  ez 
eta  Semeac-ere,  Aitac  herac  baicen. 

33  *Beguiraugue,  veilla  egague  eta  othoitz  e-  MaUh.  24. 
guigue,  ecen  eztaquigue  dembora  noiz  daten.    ^^' 

34  Hala  da  nola  camporat  ioan  lic^n  guigon 
batec,  bere  etchea  vtziric,  eta  enoanic  bere  cer- 
bitzariey  authoritate:  eta  ceini  bere  lana,  bor- 
thal-gainari  veilla  legan  manatu  balerauca. 

35  Veilla  egague  beraz:  ecen  eztaquigue  noiz 
etzcheco  iauna  ethorriren  den,  arratfean,  ala 

m.i. 
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gauherditan,  ala  oillaritean,  ala  goicean: 

36  Vftegaberic    dathorrenean ,    lo    Qaungatela 
eriden  etzaitzaten. 

37  Eta  guey  erraiten  drauguedana,  guciey  er- 
raiten  dräuet,  Veilla  egague. 

C  A  P.      X  I  I  I  I. 

1  Confeilhi  Chrißen  contra.  12  Bazcoa.  10,  18  lu- 
dafec  Chrift  traditzen.  22  Cenaren  inftitutionea. 
3u  Pierriß  aitzinetic  erraitefi  nola  vkafuren  ftien. 
32  Chrißt  baratzean.  34  Triße  Chrißt.  38  Veil- 
latzeco  eta  othoitz  egidteco.  44  hidaßen  pot  eguitea. 
50  Apoßtoluec  ihes  eguiten.  53  Caiphaßgana  Chriß 
eraman  ifan.  61  Ichilic  egoiten.  62  Hura  dela 
Chriß  berac  aithortzen.  65  Chrißt  thtßtatzen  eta 
buffetatzen. 

ji/<rf.  26. 1.  1  *  ^^^^^s  ^^  ^^^^  Bazcoaren   eta  ogui 
lue  22. 1.  i^^^M^  altchagarri  gabecoen  heßd  bi 

egunen  buruän:   eta  Sacrifica- 
dore    principalac    eta    Scribäc 
gabiltzan    bilha    nolatan    hura 
fineciaz  hatzamanic  hil  legaqueten. 
2  Eta  cioiten,  Ez  beftän,  populuan  tumultoric 
eztengät. 
Matt.  26. 6  3  *Eta  lefus  Bethanian  Simon  forhayoaren  et- 
chean  cela  eta  maliainean  iarriric  cegoela,  e- 
thor  cedin  emaztebat  afpic  garbizco  vnguentu 
precio  handitaco  boeitabat  Quela :  eta  hautfiric 
boeitä,  huts  cegan  hären  buru  gainera. 
4  Eta  ciraden  batzu  berac  baithan  gaitzi  Qaye- 
nic,  eta  erraiten  Qutenic,  Certaco  vnguetu  goa- 
ftatze  haur  eguin  igan  da? 


ioan  12.  2. 
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5  Ecen  haur  hirur-ehun  dioero  baiiio  guehia- 
gotan  faldu  ahal  gaten,  eta  emau  paubrey.  Eta 
ba^adaffaten  baren  contra. 

6  Baina  lefufec  dio,  Vtza^ue  hori,  cergatic  faf- 
cbatzen  dugue?  obra  ombat  enegaua  eguin  du. 

7  Eceu  paubreac  betbiere  vkanen  dituQue  gue- 
quin,  eta  noiz-ere  nahi  vkanen  baituQue,  haey 
vngui  ahal  daidiegue :  baina  ni  eznaugue  bethi 
vkanen. 

8  Hunec  ahal  duena  eguin  du:  auangatu  da  ene 
gorputzaren  vnctatzera  ene  ohorztecotzat. 

9  Eguiaz  erraiten  drauguet,  non-ere  predica- 
turen  baita  Euangelio  haur  mundu  gucian,  hu- 
nec eguin  duena-ere  contaturen  da  huneu  me- 
moriütan. 

10  *  Ürduan  ludas   Ifcariot  hamabietaric  bat  f/"'^-  ^6. 
ethor  cedin  Sacrificadore  principaletara,  hura  luc  22. 4. 
liura  liecengat. 

11  Eta  hec  hori  engunic  aleguera  citecen,  eta 
prometta  ciegoten  diru  emaitera :  eta  bilha  ga- 
bilan  nolatan  hura  dembora  moldezcoz  tradi 
legaqueen. 

12  =^Eta  altchagarri  gabeco  oguien  leben  egu-  Matth.  26. 
nean,  Bazcoa  facrificatu  behar  gutenean,  erran  ^,^'22. 7. 
ciegoten  bere  difcipuluec,  Non  nahi  duc  ioanic 
appain  degagun  ian  degangat  Bazcoa? 

13  Orduan  igor  citzan  bere  difcipuluetaric  bi- 
ga,  eta  erran  ciec6n,  Qoazte  hirira,  non  bathu- 
ren baitzaigue  guigombat,  pegar-bat  vr  dara- 
mala:  garreitzate  hari. 


ni.ii. 
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14  Eta  nora-ere  farthuren  baita,  erro^ue  aita- 
familiari:  Magiftruac  cioc,  Non  da  neure  difci- 
puluequin  Bazcoa  ianen  dudan  oftatua? 

15  Eta  harc  eracut  firen  draugue  gambera  han- 
dibat  paratua  eta  appaindua :  han  appain  iegagu- 
qm. 

16  Parti  citecen  bada  baren  difcipuluac,  eta  e- 
thor  citecen  hirira :  eta  eriden  cegaten  erran  ce- 
rauen  begala,  eta  appain  cegaten  Bazcoa. 

17  Eta  arraftu  cenean,  etbor  cedin  hamabie- 
quin. 

107    ""    18  *Eta  bec  mahaineä  iarriric  ceudela,  eta  alba 
lue  22, 14.  Qi-adela,  dio  lefufec,  Eguiaz  erraiten  draucuet, 

toan  13.21.  .   '  ,  .  .  i     • 

Quetaric  batec  tradituren  nau,  cemec  laten  bai- 
tu  enequin. 

19  Eta  bec  bas  citecen  triftetzen :  eta  hari  er- 
raiten bata  bercearen  ondoan,  Ni  naiz  ?  eta  ber-. 
ceac,  Ni  naiz? 

20  Eta  bare  ihardeften  Quela  erran  ciec6n,  Ha- 
mabietaric  batec,  enequin  platean  trempatzen 
duenec  tradituren  nau. 

21  Segur  guigonaren  Semea  badoa,  hargaz 
fcribatu  den  begala:  baina  maledictione  guigon 
baren  gainean,  ceinez  guigonaren  Semea  tradi- 
ture  baita :  on  guqueen  guigon  harc  baldin  iayo 
ezpaliz. 

22  Eta  bec  alba  ciradela,  bar  cegan  lefufec  o- 
guia  eta  gratiac  rendaturic  hauts  cegan :  eta  e- 
mä  cieg^n,  eta  dio,  Har  egague,  ian  egague:  baur 
da  ene  gorputza.  ; 
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23  Eta  copa  hartu  ^uenean,  gratiac  rendaturic, 
eman  ciec^u :  eta  edan  cegateu  hartaric  guci6c. 

24  Eta  diofte,  Haur  da  eno  od<»l  Teftamentu 
berricoa,  anhitzengatic  iffurteu  deua. 

25  Eguiaz  diotl'uet,  eceu  eztudala  edanen  he- 
mendic  harat  aiheuareu  fructutic,  hura  berriric 
laincoaren   refumau  edanen  dudan  egunerano. 

26  Eta  cantiooa  erranic  ioan  citecen  Oliuatze- 
taco  mendirat. 

27  *Orduan  diofte  lefufec,  Guciac  fcandaliza- ^°""  ^^'^^ 
turen  garete  nitan  gau  hunetan :  ecen  fcribatua 

da,  *  loren  dut  artzaina,  eta  barreyaturen  dirade  zach.  13. 7 
ardiac. 

28  *Baina  refufcita  nadinean  aitzindureu  na-  Berr.  le.  7 
tzaigue  Galileara. 

29  Eta  Pierrifec  erran  ciegön,  Baldin  guciac 
fcaudaliza  baditez-ere,  ni  ez  ordea. 

30  *Orduan   diotfa  lefufec,   Eguiaz   erraiten  ^'"'22. 34. 

,  .  .,,  ioan  13.  38 

drauat  ecen  egun,  gau  hunetan  biguetau  oillar- 
rac  io  degan  baino  leben,  hiruretan  vkaturen 
nauala. 

31  Baina  harc  vnguiz  haguitzago  erraite  Quen, 
Baldin  hirequin  bil  behar  banu-ere,  ezaut  vka- 
turen.  Eta  halaber  guciec-ere  erraiten  Qutöu. 

32  *Guero  ethorten  dirade  Gethfemane  dei-  3iauh.  26. 
tzen  den  leku  batetara :  eta  diofte  bere  difcipu-  ^^^  ^^  ^^ 
luey,  lar  gaitezte  hemen,  othoitz  daididano, 

33  Eta  hartzen  ditu  Pierris  eta  lacques  eta 
Joannes  berequin,  eta  has  cedin  icitzen,  eta  gu- 
ciz  keichatzeu. 

34  Eta  diofte,  Aide  gucietaric  trifte  da  ene  ari- 

ui.iii. 
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ma  heriorano :  gaudete  hemen,  eta  veilla  e^a- 
(jue. 

35  Eta  aitzinachiago  ioanic,  bere  buruä  lurre- 
ra  egotz  cegao,  eta  othoitz  eguin  ce^an,  baldin 
poffible  baliz  iragan  ledin  harenganic  oren 
hura: 

36  Eta  erran  cegan,  Abba,  Aitä,  gauga  guQiac 
poiXible  dituc  hire :  tranfporta  egac  eneganic  co- 
pa  haur :  badaric-ere  ez  nie  nahi  dudana,  baina 
hie  nahi  duana. 

37  Guero  ethor  cedin,  eta  eriden  eitzan  lo 
ceungala :  eta  diotfa  Pierrifi,  Simon  lo  atza  ?  o- 
rembat  ecin  veillatu  duc? 

38  Veilla  egague,  eta  othoitz  eguigue,  far  etzai- 
tezten  tentationetan :  fpiritua  prompto  da^  bai- 
na haraguia  flaeu. 

39  Eta  berriz  ioanic  othoitz  eguin  cegan,  eta 
propos  bera  erran  eegan. 

40  Guero  itzuliric  eriden  citzä  berriz  lo  eeun- 
gala :  eeen  hayen  beguiae  cargatuae  ciraden,  eta 
etzaquiten  cer  ihardets  cegaqueoten. 

41  Eta  ethor  eedin  her6n  aldian,  eta  diofte,  L» 
eguigue  gaurguero,  eta  repofa  gaitezte :  afco  da, 
ethorri  da  orena:  hunä,  liuratzen  da  guigonaren 
Semea  gaiehtoen  efcuetara. 

42  laiqui  gaitezte,  goacen:  huna,  ni  traditzen 
nauena  hurbildu  da. 

MtMh.  26.   43  *Eta  bertan,  hura  oraino  mingo  cela,  ethor 

lue  22  47    cedin  ludas,  baitz6n  hamabietarie  bat,  eta  hare- 

ioan  18.  3.  quin  gendetze  handia  ezpatequin  eta  vhequin, 

Sacrificadore  prineipal6n,  eta  Serib^n,  eta  An- 
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ciano^n  partez. 

44  Eta  eman  cerauen,  hura  traditzen  ruenac 
elkarren  arteau  feignale,  cincla,  Nori-ere  \)nt  e- 
guinen  baitraucat,  hura  da,  bari  oatchetzate,  eta 
erama^ue  fegurqui. 

45  Eta  ethorri  cenean,  bertan  harengana  hur- 
bilduric  diotfä,  Magiftruii,  Magiftruä,  eta  pot  e- 
guin  cieQÖn. 

46  Orduan  hec  egar  citzaten  bere  efcuac  hä- 
ren gainean,  eta  hatzaman  cegaten. 

47  Eta  han  ciradenetaric  cemboitec,  ezpatd 
idoquiric  io  ce<jaii  Sacrificadore  principalaren 
lerbitzaria,  eta  edequi  cie^ön  beharria. 

48  Eta  ihardeften  guela  lefufec  erran  ciecen, 
Gaicbtaguin  baten  ondoan  begala  ilki  garete 
ezpatequin  eta  vhequin  eiie  hatzamaitera? 

49  Egun  oroz  guen  artean  ninc^n  templean 
iracaften  ari  oincehi,  eta  ez  naiiQue  hartu.  Baina 
hehar  da  conipli  ditecen  Scripturac. 

50  Orduan  hura  vtziric  hären  difcipulu  guci^c 
ihes  ceguiten. 

51  Eta  guigön  gaztebat  iarreiqui  igan  gayön 
gorputz  bilhuiaren  gainean  inguru  mihiffe  ba- 
tez  eftalirif,  eta  hatzaman  cegaten  hura  guigon 
gazte  batzuc. 

52  Baina  hura,  vtziric  mihiffea,  billuzgorriric 
itzur  cequien. 

53  *  Orduan   eranian  cegaten  lefus  Sacrifica- fi''^'- *^' 
dore  fubiranoagana:  eta  bil  citecen  harequin /«o  2254, 
Sacrificadore  principal  guciac,  eta  Ancianoac,  ""»"i^-^'- 
eta  Scribäc. 

m.iiii. 
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54  Eta   Pierris   vrrundanic   iarreiqui   cequiön 
Sacrificadore  fubiranoaren  fala  barnerano:  eta: 
cegoen   iarriric  cerbitzariequin,   berotzen  celaj 
fu  bazterrean. 
Mau.  26.    55   *Eta  Sacrificadore  principalac,   eta  confi- 
^^'  ftorio  gucia  lefufen  contra  teftimoniage  bilha 

gabiltzan,  hura  hil  eraci  legatengät :  eta  etzuteu 
erideiten. 

56  Eceu  anhitzec  falfuqui  teftificatzen  gut6n 
hären  contra :  baina  etziraden  conforme  hay6n 
teftimoniageac. 

57  Orduan  batzuc  iaiquiric  falfuqui  teftifica 
cegaten  hären  contra,  cioitela, 

loan  2. 19.  58  Guc  enQun  dugu  hori  erraiten,  *  Nie  defe- 
guine  dut  teple  efcuz  eguin  haur,  eta  hirur  egu- 
nez  berce  efcuz  eguin  eztebat  edificaturen  dut. 

59  Baina  hala-ere  hayön  teftimoniagea  etz6n 
conforme. 

60  Orduan  Sacrificadore  fubiranoac  artera  iai- 
quiric interroga  cegan  lefus,  cioela,  Eztuc  deus 
ihardeften?  cer  da  haue  hire  contra  teftificatzen 
dutena? 

61  Baina  hura  ichilic  cegoen,  eta  etzegan  deus 
ihardets.  Berriz  Sacrificadore  fubiranoac  inter- 
roga cegan  hura,  eta  erran  ciegön,  Hi  aiz  Chrift 
lainco  Benedicatuaren  Semea? 

Matth.  24.  62  Eta  lefufec  errä  cieQÖn,  Ni  nauc,  *  eta  ikuf- 
^^'  firen  duQue  guigonaren  Semea  iarriric  dagoela 

laincoaren  botherearen  efcunean,  eta  ethorteu 

dela  ceruco  hodeyetan. 

63  Orduan  Sacrificadore  fubiranoac  bere  arro 
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pac  erdiraturic  erran  cegan,  Cer  guehiago  tefti- 
monio  behar  duguV 

64  EnQuii  du(;ue  blafpheniioa :  cer  irudi  (^ai- 
^ue?  Eta  hec  guciec  hären  contra  iugea  cegatG, 
hil  mereci  cuela. 

65  Eta  has  citeceu  batzu  baren  contra  thu  e- 
guiten:  eta  baren  beguitbarteareu  eftaltzeu,  eta 
baren  buti'etatzeu:  eta  bari  erraiteu,  Propbeti- 
za  egac.  Eta  offieiert^c  cibor  vkaldi  emaiten  ce- 
raucaten. 

66*  Eta  Pierris  bebereco  falan  cegoela,  etbor  j/at.  26. 69 
cedin  Sacrificadore   i'ubirauoaren  uefcatoetaric  ^"^  ^^/»^oo 

loan.  18.28 

bat: 

67  Eta  ikuffi  guenean  Pierris  berotzen  cego- 
ela, hari  beguira  iarriric  erran  cegan,  Eta  bi  le- 
fus  Nazareuorequiu  incen. 

68  Baina  bare  vka  cegau,  cioela,  Eztinat  ega- 
gutzeu,  ez  etzeaquinat  bic  cer  dionan.  Eta  ilki 
cedin  corralerat,  eta  oillarrac  io  cegau. 

69*  Eta  neicatoa  berriz  bura  ikuffiric,  bas  ce-  j/af.  26.71 
din  ban  ciradeney  erraiten,   Haur  hetaric  da. 

70  Baina  bare  berriz  vka  cegan.  Eta  appurba- 
ten  buruän  berriz  ban  ciradenec  erran  ciego- 
ten  Pierrifi,  Eguiazqui  hetaric  aiz,  ecen  Galile- 
ano  aiz,  eta  bire  lengoageac  irudi  die. 

71  Orduan  hura  has  cedin  maradicatzen  eta 
arnegatzen,  cioela,  Eztut  egagutzen  guec  dio- 
^uen  guigon  bori. 

72  *  Eta  berriz  oillarrac  io  cecan  :  eta  orboit  ce-  ^^'*'-  ^^- 1^ 

1-      T->  '    r  toan.  18. 2  ( 

dm  Pierris  leiufec  erran  ceraucan  bitzaz,  Oil- 
larrac biguetan  io  degan  baino  leben,  hiruretan 


lue  22.  58. 

loaii.  IS.  25 
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vkaturen  nauc.  Eta  camporat  ilkiric  nigar  e- 
guin  ceqscn. 

C  A  P.      XV. 


1  Chriftec,  Püatgana  eramatt  i'fantc,  2  ludue'n  regue 
dela  aithortzen.  7  Barabbas.  15  Pilatec  Barab- 
bas  largatzen,  eta  Chrift  crucificatzeco  liuratzen.  19 
29  Chrift  efcariiiatzen  eta  otrageatzen.  24  Cruci- 
Jicatzen,  27  Gaichtaguinequin.  33  Herri  gucian 
ilhundu.  37  Chriftec  fpiritua  rendatu,  39  Centene- 
ra,     40  Emazteac.     43   Chriften  feptdturd. 


Mat.  27.  1 

lue  22.  66. 


1  M'l^r^M  Ta    bertan    goicean    confeillu 
»oan.  18.20        ,J  ^^^^  eduquiric     Sacrificadore     prin 

cipal^c   Änciaiioequi    eta   Scri 
bequin    eta    coufiftorio    gucia 
requin,   eftecaturic  lefus   era- 
man  cegaten,  eta  liura  ciegoten  Pilati. 

2  Orduan  interroga  cegan,  hura  Pilatec,  Hi  aiz 
luduen  Reguea  ?  Eta  harc  ihardeften  Quela  er- 
ran  ciegön,  Hie  dioc. 

3  Eta  anhitz  gau^az  accufatzen  guten  hura  Sa- 
crificadore principal^c. 

^0  23^3^^  4*  Eta  Pilatec  berriz  interroga  cegan,  cioela, 

foan.  18.33  Eztuc  dcus  ihardefteu  ?  huna,  cembat  gaugaz  hi 

re  contra  teftificatzen  duten.  , 

5  Baina  lefufec  deus  etzegan  guehiagoric  i- 
hardets:  liala  non  mireften  baitzuen  Pilatec. 

6  Eta  beftan  largatzen  ohi  cerauen  prefoner- 
bat,  ceinen-ere  efca  bailitez. 

7  Eta  cen  Barabbas  deitzen  cembat  prefon^r 
feditioneco  lagunequin,   heriotze  mutinationez 
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eguin  ^uenic. 

8  Eta  oihuz  iarriric  populua  has  cedin  efcatzeu 
eguin  Jiecen  bethiere  eguin  vkan  ceraue  befahl. 

9  Eta  Pilatec  ihardetfi  ceraue,  cioela,  Nahi  du- 
Que  larga  diegaguedan  ludu^n  Reguea? 

10  (Ecen  baceaquian  nola  hura  inuidiaz  liura- 
tu  gut6n  Saerificadore  principal^c) 

11  Eta  Saerificadore  principal^c  incita  coQate 
populua  leheu  Barabbas  larga  liec6n. 

12  Eta  Pilatec  ihardeften  Quela,  berriz  erran  ci 
ecen,  Cer  bada  nahi  dugue  daguiodan  Iudu6n 
Regue  deitzen  duguen  huai? 

13  Eta  hec  berriz  oihu  eguin  ce^aten,  Crucifi- 
ca  egac. 

14  Eta  Pilatec  erraiten  cerauen,  Baina  cer  ga- 
izqui  eguin  du?  Eta  hec  hambat  oihu  guehiago 
eguin  cegaten,  Crucifica  e^c. 

15  Pilatec  bada  populuareu  gogara  eguin  na- 
hiz,  larga  ciecen  Barabbas,  eta  lefus  agotaturic 
liura  ciecen  crucifica  ledin^at. 

16  Orduan  gendarmefec  eraman  cegaten  hu- 
ra fala  barnera,  cein  baita  pretorioa,  eta  dei  ce- 
Qaten  banda  gucia. 

17  Eta  vezti  cegaten  hura  efcarlataz,  eta  ingu- 
ru  egar  cieQoten  huruan  elhorri  plegatuzco  co- 
roabat. 

18  Eta  has  citecen  baren  falutatze,  cioitela,  Vn- 
gui  hei  daquiala,  luduen  Reguea. 

19  Eta  baceraunfaten  hären  buruäri  canabera 
batez,  eta  thu  eguiteu  guten  hären  contra,  eta 
belhauricaturic  reuerentia  eguiten  ceraucaten. 


Matth.  27 
32. 
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20  Guero  hargaz  trufifatu  ciradenean,  eraunz 
ciegoten  efcarlatazcoa,  eta  vezti  ce^aten  bere 
abillamendu6z :  eta  camporat  eraraan  cegaten 
crucifica  legatengat. 

21  *  Eta  bortcha  cegaten  bideazco  Simon  Cy- 
luc  23. 26    reniano  deitzen  cerabat,  landetaric  heldu  cela, 

(cein   baitzen  Alexandreren  eta  Ruforen  aita) 
hären  crutzea  eraman  legangat. 
i/a«.27.33  22  *  Guero   eraman  cecaten  Golarothaco  leku- 

luc  23.  33  so 

ioan.  19.17  ra,  cein  erran  nahi  baita,  Bur-hegur  lekua. 

23  Guero  eman  ciegoten  edatera  mahatl'arno 
myrrharequin  nahalteca,  baina  harc  etzegä  bar 

ü/o«.  27.35  24*  Eta  crucificatu  cutenean,  parti  citzaten  ha- 

luc  23.  33  ,  .,,  ,  ^        ,  '  ^    .    .     ,         , 

4oan.  19,23  rcu  abillamenduac,  gorthe  egotziric  nayen  gai- 
nean,  norc  cer  ioan  legaqueen. 

25  Ciradeu  bada  hirur  orenac  hura  crucificatu 
Qutenean. 

26  Eta  cen  hären  caufaren  infcriptionea  hune- 
la  fcribatua,   Ivdven   Regvea. 

27  Eta  harequin  crucifica  citzaten  bi  gaichta- 
guin :  bata  hären  efcuineä,  eta  bercea  ezquerreä. 

^«.53.12.  28  Eta   compli   cedin  Scriptura  dioena,  *  Eta 
gaizquiguilequin  eftimatu  igan  da. 

29  Eta  iragaite  ciradenec  liuriatze  gute  bere  bu 
Ioan.  2. 19.  ruac  MguitzG  cituztela,  eta  cioitela,  He,  *  teplea 

defeguiten  eta  hirur  egunez  edificatzen  duana. 

30  Empara  egac  eure  buruä,  eta  iautfi  adi  cru- 
tzetic. 

31  Halaber  Sacrificadore  principalec-ere  ef- 
carnioz  elkarri  erraiten  ceraucaten  Scribequin, 
Berceac  emparatu  ditu,  bere  buruä  ecin  empara 
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de^aque. 

32  Chrift  Ifraeleco  Reguea  iauts  bedi  orain 
crutzetic,  ikus  eta  finhets  degagügat.  Harequin 
crucificatu  i^an  ciradenec-ere  luiuriatzt"  guten. 

33  Baiua  fey  orenac  ciradeneaii,  ilhübe  eguin 
cedin  lur  guciareu  gaineä  bedratzi  oreuetarano 

34  Eta  bedratzi  orenetan  oihu  eguin  cegan  le 

fufec  ocögui,  *  Eloi,  PLloi,  lammafabachthani  ?  er-  F/ai.  22. 1. 
ran  nahi  baita,  Ene  laincoa,  Ene  laincoa,  ceren  -^^a^- 27.46 
abaudonnatu  nauc? 

35  Eta  han  ciradenetaric  batzuc  en^un  gute- 
nean,  cioiten,  Huna,  Elias  deitzen  du. 

36  Lafter  eguin  cegan  bada  batec,  *  eta  fpou-  7/aü.69.22 
giabat  betberic  vinagrez,  eta  egarriric  canabera 

baten  inguruän,  eman  ciegön  edatera,  cioela,  V- 
tzague:  dacuffagun  eya  ethorriren  denez  Elias 
horren  kencera. 

37  Eta  lefufec  oihu  handibat  eguinic,  fpiritua 
renda  cegan. 

38  Eta  templeco  vela  erdira  cedin  bi  gathitara 
garaitic  behererano. 

39  Eta  ikus  ceganean  hären  aurkä  cegoen  Ce- 
tenerac,  ecen  hala  oihu  eguinic  fpiritua  rendatu 
guela,  erran  cegan,  Eguiazqui  guigon  haur  lain- 
coareu  Semea  cen. 

40  Eta  baciraden  eniazteac-ere  vrrundanic  be- 
ha  ceudela,  cein^n  artean  baitzen  Maria  Magda 
lena,  eta  Maria  lacques  chipiaren  eta  lofefen  a- 
mä,  eta  Salome. 

41  Eta  hec,  Galilean  cenaz  gueroztic  *  iarrei-  ^«^^8.2. 
qui  ig^n  gaizcan  eta  cerbitzatu  vkan  guten :  eta 
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anhitz  berce  emazte  harequin  batean  lerufale- 
mera  igan  iQan  ciradenic. 
57   ■     '  24  *  Eta  arraftu  cenean  (ceren  Sabbathoaren  ai- 
luc  23. 50.  tzinetic  den  preparationeco  eguna  baitzen) 

43  Ethorriric  lofeph  Arimatheacoa,  confeill^r 
ohoratua,  hura-ere  laincoaren  refumaren  be- 
guira  cegoena,  aufart  cedin  Pilatgana  fartzera, 
eta  efca  cequiön  lefufen  gorputzaren. 

44  Eta  Pilatec  mireften  guen  baldin  ia  hil  ba- 
liz :  eta  Centenera  deithuric,  interroga  cegan  hu 
ra,  eya  baguenez  heuraguiric  hil  cela. 

45  Eta  gaugd  egaguturic  Centeneraganic,  emä 
cieQÖn  gorputza  lofephi. 

46  Eta  harc  mihiffebat  eroffiric,  eta  hura  eraut- 
firic  eftal  cegan  mihiffeaz :  eta  egar  cegan  arroca 
batetan  ebaquia  cen  monumentean :  eta  itzuliz 
egar  cegan  harribat  monuraent  borthän. 

47  Eta  Maria  Magdalena  eta  Maria  lofefen  a- 
ma,  beha  ceuden  non  egarten  cen. 

C  A  P.      XVI. 

2  Emazteac  fepulchrera  ethorte.  6  Aingueruä  hey  min 
fatze?t.  9  Chrift  Magdalenari  aguertzen,  12  Guero 
bi  bideazcori,  14  eta  Apoftolu  increduley.  15  A- 
poftoluac  ditu  predicatzera  eta  batheyatzera  igorten. 
16  Smhe/teaz  eta  Baptefmoaz.  17  Miraculuez.  19 
Chrißen  afcenßoneaz. 

m,  espy*5»  "^^  Sabbathoa   iragan   cenean, 
toon.  20. 1         A  ^P'^s   Maria   Magdalenac   eta  Maria 

lacquefen  amdc  eta  Salomec 
eros  citzaten  vnguentu  aroma 
ticoac,  ethorriric  hura  embau- 
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nia  legatengat. 

2  Eta  guciz  goiz  aftearen  leben  eguneä  ethor 
ten  dirade  monunieutera,  iguzquia  ia  ilki  ceneä 

3  Eta  erraiten  guten  elkarren  artean,  Norc  al- 
daraturen  draucu  harria  nionument  borthatic? 

4  Eta  miratu  gutenean,  ikus  cegaten  harria  al- 
daratua  cela:  ecen  guciz  handia  cen. 

5  *  Guero  monumentera  farthuric,  ikus  cegatö  ,-oan.20.i2 
laguu  gaztebat  efcuineco  aldeau  iarria,  abilla- 
mendu  churi  luce  batez  veztitua:  eta  ici  citecen 

6  Baina  harc  diofte,  Etzaiteztela  ici :  lefus  Xa- 
zareth  crucificatu  igau  deuaren  bilha  gabiltza- 
te,  refufcitatu  da :  ezta  hemen,  huna  lekua  nou  e- 
garri  vkan  gut^n. 

7  Baina  goazte,  erran  iecegue  hare  difcipuluey 
eta  Pierrifi,  ecen  guen  aitzinean  ioaiten  dela  Ga 
lileara:  han  hura  ikuffireu  dugue,  *erran  draugu-  ^'^j^-  ^^- 

* 

en  begala.  uhtnu.is 

8  Eta  hec  bertau  partituric  ihes  eguin  cegaten 
monumentetic :  ecen  ikarac  eta  iciapenec  har  ci 
tzan :  eta  nehori  deus  etzeraucaten  erraite :  ecen 
beldur  ciradeu. 

9  Eta  lefus  refufcitatu  cenean,  afteco  lehen  e- 

gun  goicean,  *  aguer  cequiön  lehenic  Maria  Ma  /oan. 20. ig 
gdalenari,  *ceinetaric  gazpi  deabru  campora  e-  •^'^  ®-  ^• 
gotzi  baitzituen. 

10  Harc  ioanic  conta  ciec6n,  lefufequin  igan  ci 
radeney,  ceinec  dolu  ekarten  baitzuten  eta  ni- 
gar  eguiten. 

11  Eta  hec  engun  cegatenean  ecen  vici  cela,  e- 
ta  harc  ikuffi  cuela,  etzegaten  finhets. 


S.    Marc 
Luc2i.  13   -1^2  Guero  gauga  hauön  ondoan  *hetaric  bi  io- 

aiten   ciradeni   aguer  cequi6n  berce  formatan^ 

camporat  partitzen  ciradela. 

13  Eta  hec  itzuli  ciradenean  conta  ciecen  ber- 

cey:  baina  etzitzaten  hec-ere  finhets. 
Luc  24.  36  14  *  Azquenic,  elkarrequin  iarriric  ceudela  ha- 
toan.20. 19  jjjgqugy  aguer  cequi6n,  eta  reprotcha  ciecen  ha 

y6n  incredulitatea,  eta  bihotz  gogortaffuna :  ce- 

ren  hura  refufcitaturic  ikuffi  vkan  Qutenac  ez- 

paitzituzten  finhetfi, 
Mat.2s.i9  -j^  Y,tn  erran  ciecen,*  Qoazte  mundu  orotara, 

eta  predica  iegogue  Euägelioa  creatura  guciari 

16  Sinbetfire  duena  eta  batheyature  dena  faiaa 
ioan.  12.48  ^^j-g  (j^:  *  baina  finhetfire  eztuenacödenatureda 

17  Eta  figno  haue  finhetfi  duqueiteney  iarrei- 
quiren  (jaizt6  *  Ene  icenean  deabruac  campora 
egotziren  dituzt^,  *  lengoage  berriz  mingatu- 
ren  dirade: 

18  *  Sugueac  kendure  dituzte :  eta  baldin  cerba- 
it  heriotaracoric  edan  badegate,  eztraue  calte- 
ric  eguinen :  *  erien  gainean  efcuac  egarriren  di- 
tuzte, eta  fendaturen  dirade. 

19  *  Eta  launa  gauga  haugaz  haey  mingatu  igan 
gayenean,  goiti  cerurat  altcha  cedin,  eta  iar  ce- 
din  laincoaren  efcuinean. 

20  Hec-ere  partituric  predica  cegaten  leku  gu 
cietan,  *  launac  hequin  obratzen  guela,  eta  hi- 
tza  confirmatzen  Quela  iarreiquiten  ciraden  fi- 
gno6z. 

lefus 
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C  A  P.      I. 

1  Zacharias ,  Elifabet.  13  Zac)iariaß,  loauties  eritzi- 
ren  fayon  femehat  promettatii.  15  Hura  nolaco  ifa- 
tien.  20  y.acharias  bcre  incredulitateagntic  drmho- 
ratacotz  nnitutu.  24  EUfabctIiec  concebitu.  28  Ain 
giierti  Gabrielec  Maria  falutatzen,  eta  Chrißen  con- 
cebitzeaz  eta  fortzeazadjiertitzen.  35  laincoaren 
Setnea.  39  Mariac  Elißibeth  i'ißtatzen,  46  eta  ca- 
ticoaz  laiina  landatzen.  68  Zacliariafen  canticoa. 
57   foanntßen  ßortzea.     76  Haren  officioa. 

1  ^P^^2^<^  E  R  E  N  anhitzec  efcu  e^ar- 
ri  baitu  narratione  bäte  fcri 
batzera  complituqui  gure 
arteau  certificatu  igan  dira- 
den  gaucez, 

2  E^agutzera  eman  draucuten  be(jala  leben 
hatfetic  ikuffi  dituzten^c  eta  hitzaren  miuiftre 
igau  diradeiiec. 

3  Niri-ere  on  iruditu  igan  ciaitadac  gucia  hat- 
fetic finerano  diligentqui  conipreheudituric,  hi 
ri  punctuz  punctu  lieqaz  fcribatzera,  o  Theo- 
phile gucizco  excellentea: 

n. 
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4  Hobequi  e^agut  degängat  ikaffi  dituän  gau- 
cen  eguiä. 
i.Chro.  24.  g  -|-y  E  R  0  D  E  s  ludeaco  reguereü  egunetan 
mI\.  ce  Zacharias  deitze  cen  Sacrificadorebat, 
*Abiar  en  araldetic :  eta  hären  eraaztea  cen  Aa- 
ronen  alabetaric,  eta  hären  icena  Elifabeth. 

6  Biac  ciraden  iufto  laincoaren  aitzinean,  lau- 
naren,  manamendu  eta  ordenanga  gucietan  re- 
prochuric  gäbe  gabiltzanac. 

7  Eta  haourric  etzutön,  ceren  Elifabeth  fteril 
baitzen,  eta  biac  baitziraden  adinez  aitzinara- 
tuac. 

8  Guertha  cedin  bada,  harc  laincoare  aitzineä 
bere  aldian  facrificadoregoa  exercitzen  gueneä, 

9  Sacrificadoregoaren  officioco  coftumare  a- 
raura,  gorthea  eror  baitzequiön  launareu  tem- 

Exod.ZQ.i  plean  farthuric  *  encenfamenduaren  eguiteco. 
i«ii.i6.i7  io*Etapopulu  guciac  campoan  othoitz  egui- 
ten  Quen  encenfamendua  eguiten  cen  orduan. 

11  Eta  aguer  cequion  launaren  Aingueruä, 
cegoela  encenfamenduco  aldarearen  efcuineä. 

12  Eta  Zacharias  trubla  cedin  hura  ikuffiric,  e- 
ta  icidurabat  eror  cedin  hären  gainera. 

13  Orduan  erran  ciecön  Aingueruäc,  Eztuala 
beldurric  Zacharias :  ece  engun  igan  duc  hire  o- 
thoitzä,  eta  Elifabeth  eure  emaztea  erdiren  gaic 
ferne  batez :  eta  hari  icen  emane  draucac  loänes 

14  Eta  bozcario  eta  alegranga  vkanen  duc,  e- 
ta  anhitz  hären  fortzearen  gainean  alegueratu- 
ren  dituc, 

15  Ecen  handi  iganen  duc  launaren  aitzinean, 
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eta  mahatfarnoric  ez  berce  arnoric  eztic  edane: 
eta  Spiritu  fainduaz  betheren  datec  bere  ama- 
ren  fabeleandanic. 

16  *  Eta  anhitz  Ifraeleco  haourretari  c  conuerti-  Mala.  4.  5. 
turen  die  ber6n  lainco  launagana.  marc.9. 11 

17  *  Eta  hura  ioanen  duc  baren  aitzinean  Elia-  itat.  3. 1 
fen  fpiriturequin  eta  vertbuterequiu,  *  conuerti  ^^'^^'^■^■^ 
ditzangat  aiten  bibotzac  femetara  eta  defobe- 
dientac  iufto^n  gubiurtaffunera:  launari  populu 

vngui  inftruitubat  appain  diegongat. 

18  Ordiian  erran  ciegou  Zachariafec  Aingue- 
ruäri,  Nolatan  bori  egaguturen  dut?  ecen  ni 
nauc  gahar,  eta  ene  emaztea  duc  bere  egunetan 
aitzinaratua. 

19  Eta  ibardeften  guela  Aingueruäc  erran  ci- 
egon ,  Ni  nauc  Gabriel  laincoaren  aitzinean 
affiftitzen  naicena,  eta  igorri  igan  nauc  hire- 
quin  mingatzera,  eta  berri  on  hauen  hiri  decla- 
ratzera. 

20  Eta  horra,  mutu  iganen  aiz  eta  ecin  minga 
turen  aiz,  gauga  haue  eguin  ditecen  egunerano : 
ceren  ezpaitituc  finhetfi  ene  hitz  bere  dembo- 
nin  complituren  diradenae. 

21  Eta  populua  cegoen  Zaehariafen  beguira, 
eta  mireften  guen  nola  harc  hambat  berancen 
guen  templean. 

22  Eta  ilki  cenean  eein  rainga  eequidien,  eta  e- 
gagut  eegaten  ecen  cemheit  vifione  ikuffi  guela 
templean :  ecen  keinuz  aditzera  emaiten  cerau- 
en,  eta  mutu  guelditu  ican  cen. 

23  Eta  guertha  cedin,  hären  officioco  egunac 

n.ii. 
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acabatu  ciradenean,  bere  etcherat  itzul  bai- 
tzedin. 

24  Eta  eguu  hay6n  ondoan  hären  emazte  Eli 
fabethec  concebi  cegan :  eta  eftal  cedin  borz  hi- 
lebethez,  cioela, 

25  Segur,  hunela  eguiu  vkan  draut  launac,  vi- 
fitatu  nauen  eguuetau,  ene  laidoa  guigonön  ar- 
tetic  ken  legaiiQat. 

26  Eta  feigarren  hilebethean  igor  cedin  Gabri 
el  Aingueruä  laincoaz  Galileaco  hiri  Nazareth 
deitzen  denera: 

Jüat.i.is.  27*  Dauid-en  etchetico  lofeph  deitzen  cen  gui 
Qon-batequin  fedatua  cen  virgina  batgana:  eta 
virginaren  icena  cen  Maria. 

28  Eta  Aingueruäc  hura  baithara  farthuric,  er- 
ran  cegan,  Salutatzen  aut  gratia  eguin  gaina- 
nä :  launa  dun  hirequin,  benedicatua  hi  emaz- 
ten  artean. 

29  Eta  hura,  Aingueruä  ikuffiric  trubla  cedin 
hären  erranaren  gainean,  eta  peufatzen  Quen  ce 
ric  licen  falutatione  hura, 

30  Orduan  diotfa  Aingueruäc,  Maria,  eztuna- 
la  beldurric,  ecen  eriden  dun  gratia  laincoa  ba- 
ithan. 

E/a.  7. 14  31  *Eta  horra,  concebituren  dun  eure  fabeleä, 
3iat.  1. 23  eta  erdiren  aiz  ferne  batez,  *  eta  deithuren  dun 

mat.  1,21,,  ,  _    (. 

berriz2. 11  harcn  iceua  lelus, 

32  Hura  iganen  dun  handi,  eta  eritziren  ciayön 
Subiranoaren  Sem6 :  eta  emanen  diraucan  lain- 
Dan.  7. 14.  CO  launac  bere  aita  Dauid-en  thronoa, 
V,  ,  ^    33  *  Eta   regnaturen    din  lacob-en  etchearen 

mich.  4.  7  "-' 
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gainean  eternalqui,  eta  baren  refuniaren  fiuic 
eztun  iganeu. 

34  Erran  ciecön  orduan  Mariac  Aiugueruäri, 
Nola  iganen  da  liori,  guigonic  egagutzeu  eztu- 
danaz  gueroz. 

35  Eta  ihardeften  guela  Aingueruäc  erran  cie- 
cön, Spiritu  faindua  bire  gaiuera  etborriren  dun 
eta  Subirauoaren  vertbuteac  itzal  eguinö  draun 
eta  balacotz  bitaric  fortbureu  den  faindua,  lain- 
coaren  Seme  deitburen  dun. 

36  Eta  harä,  Elifabetb  bire  leben  guffua,  harc- 
ere  concebitu  din  feraebat  bere  gabartzean,  eta 
bil  baur  din  feigarrena  fteril  deitzen  cenac. 

37  Ecen  eztun  deus  impoffibleric  iganen  lain- 
coa  baitbau. 

38  Eta  erran  cegan  Mariac,  Huna  launaren  nef- 
catoa:  eguin  bequit  bire  bitzaren  araura.  Etapar 
ti  cedin  barenganic  Aingueruä. 

39  Eta  iaiquiric  Maria  egun  betan  ioan  cedin 
mendietara  lebiatuqui  ludaco  biri  batetara. 

40  Eta  far  cedin  Zachariafen  etcbera,  eta  faluta 
cGQan  Elifabetb. 

41  Eta  guertba  cedin,  euQun  ceganean  Elifa- 
betbec  Mariaren  falutationea,  iauz  baitzedin 
baourra  baren  fabelean,  eta  betbe  cedin  Spiritu 
fainduaz  Elifabetb: 

42  Eta  oibuz  iar  cedin  voz  bandiz,  eta  erran  ce 
gan,  Benedicatua  bi  emaztön  artean,  ecen  bene- 
dicatua  dun  bire  fabeleco  fructua. 

43  Eta  nondic  haur  niri,  etbor  dadin  ene  launa 


reu  ama  enegana 


n.iii 
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44  Ecen  hunä,  hire  falutationeare  voza  ene  be- 
harrietara  heldu  i^au  den  begain  farri,  iauci  igan: 
dun  bozcarioz  haourra  ene  fabelean.  ■ 

45  Eta  dohatfu  aiz  finlietfi  baitun,  ceren  com- 
plituren  baitirade  launaz  erran  Qaizquinan  gau- 
Qac. 

46  Eta  dio  Mariac,  Magnificatzen  du  ene  ari- 
mäc  launa. 

47  Eta  alegueratu  da  ene  fpiritua  lainco  ene 
Saluadorea  baithan. 

48  Ceren  behatu  vkan  baitu  bere  nefcatoaren 
beherataf funera :  ecen  hunä,  hemendic  harat  do 
hatfu  erranen  naute  generatione  guci^c. 

49  Ecen  gauga  hädiac  eguin  drauzquit  bothe- 
retfu  denac:  eta  baren  icena  faindu  da: 

50  Eta  hären  mifericordia  da  generationeta- 
ric  generationetara  hären  beldurra  dutenetara. 

pA  33  h)  ^^  *  Botheretfuqui  eguin  vkan  du  bere  beffoaz: 
e/a.  29.15   *  defeguiu  ditu  fuperboac  beren  bihotzeco  pe- 

famenduan. 

52  Egotzi  ditu  botheretfuac  thronoetaric,   eta 

p/ai.si.ii.  53  *  Golfe  ciradenac  bethe  ditu  onez:  eta  abrat- 

^/a.30.18^^^   ^g^^'^'i   ^^^t^   ^"^^^^• 

eta  41. 8.     54  *  Suftengatu  vkan  du  Ifrael  bere  haourra,  he-  ^ 

eta  54.  5 
hiere.  31.  3. 


re  mifericordidz  orhoit  iganez. 


Gen.  17. 19  55  *  Gure  aitey  miugatu  gayeu  begala,  Abraha- 
**f,^,^- \^;  mi  eta  baren  haciari  iagoiticotz. 

j)/al. 132. 11  ° 

56  Eta  egon  cedin  Maria  harequin  hirur  bliebe 
there  inguruä :  guero  itzul  cedin  bere  etcherat, 

57  Eta  compH  cedin  Elifabethe  ertzeco  dem- 


C  A  P.     I.  100 

borä:  eta  erdi  cedin  ferne  batez. 
5.S  Eta  en^un  cec^aten  baren  auro6c  eta  abai- 
dt'C,  nola  fraiigoqui  lauuac  bere  mifericordia  de 
claratu  Quen  bareujj'ana,  *  eta  alegueratzen  cira- 
den  harequin. 

59  Eta  guertha  cedin,  gortzigarreneco  egu- 
nean  ethor  baitzitecen  haourtcboareii  circon- 
ciditzera,  eta  deitzeii  ^uteu  bura  bere  aitaren  i- 
ceuaz,  Zacbarias. 

60  Baiua  ibardeften  guela  hären  amac  erran  ce 
^an,  Ez,  baiua  deitburen  da  Joannes. 

61  Eta  erran  ciegoteu,  Eztun  nebor  bire  abai- 
detan  icen  horrez  deitzen  denic. 

62  Orduan  keinu  eguiu  ciegoten  baren  aitari, 
nola  nahi  lueu  bura  dei  ledin, 

63  Eta  harc  tableta  batzure  efcaturic  fcriba  ce- 

gan,  cioela,  *  Joannes  da  borre  icena.  Eta  niirets  Ht^netä  i3 
Geraten  guciec. 

64  Eta  irequi  cedin  bertan  baren  aboa,  eta  ba- 
ren mibia  laclia  cedin :  eta  niingo  cen  laudatzen 
Quela  Liincoa. 

65  Eta  icidura  etbor  cedin  aldiri  betaco  gucien 
gainera,  eta  ludaco  herri  medigu  orotan  publi- 
ca citecen  bitz  baue  guciac. 

66  Eta  engun  cituzten  guciec,  egar  citzate  be- 
re bibotzeä,  erraitö  Qutela,  Nor  baourtt'bo  baur 
iganen  da?   Eta  lauuaren  efcua  cen  barequin. 

67  Orduan  baren  aita  Zacbarias  betbe  cedin 
Spiritu  lainduaz :  eta  propbetiza  cegan,  cioela, 

68*  Laudatu  dela  Ifraeleco  lainco  launa,  ceren  ^«»^«ä.so 
vuitatu  eta  redemitu  baitu  bere  populua. 

n.iiii. 
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p/a.i32A7  69*Eta  alchatu  baitraucu  faluamendutaco  a- 

darra  Dauid  bere  cerbitzariaren  etchean. 
/a.i32.    7o*Nola  mincatu  i(jan   baita   bere  Propheta 
hier.  23.  6  faiüdu  bethidanic  igan  diradenen  ahoz. 

0.  10,  y-^  Salbu  igane  guinela  gure  etfayetaric  eta  gu- 
ri  gaitz  garizcuteo  gucien  efcutic. 
72  Gure  aitey  niilericordia  leguien^at,  eta  o- 
rhoit  licen  bere  allianga  fainduaz: 

hS!'3U33   '^^  *  ^^^  gure  Aita  Abraham!  eguin  ceraucan 
heb.  6. 13.    iuramenduaz : 
^^  74  Ecen  emanen  ceraucula,  beldur  gäbe  gure 

etfayen  efcuetaric  deliuraturic,   hura  cerbitza 

guincQan, 
1. i^er.  1.15  75  *  Saindutaffunetan  eta  iuftitiatan  hären  ai- 

tzinean,  gure  vicico  egun  gucietan. 

76  Eta  hi  haourtchoä,  Subiranoaren  Prophe- 
ta  deithuren  aiz :  ecen  ioanen  alz  launaren  be- 
guitharte  aitzinean,  hären  bideac  appain  di- 
tzangat, 

77  Eta  eman  dieQoangat  faluamenduco  egagu 
tzea  hären  populuari,  hayen  bekatuen  barka- 
raenduaz. 

78  Gure    laincoaren    affectione    mifericordio- 
^atch.l^i  Toaz,  ceiuez  vifitatu  vkan  baiquaitu,  *  Orientac 

garaitic : 

79  Argui  daguiengat  ilhunibean  eta  herioaren 
itzalean  iarriric  daudeney,  gure  oinen  baquez- 
co  bidera  chuchenceagatic. 

80  Eta  haourtchoä  handitzen  eta  ipirituz  for- 
tificatzen  cen :  eta  egon  cedin  defertuetan  Ifra- 
eli   manifeftatu   behar   igan  gayön  egunerano. 
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l  Miinduaren  defcriptiotica.  10  Chriß  Saluadorea  for- 
thu  dela  artzaincy  dcclaratzeri.  14  Aingitenicn 
canticoa.  21  Chriß  circoticiditu  cta  lefits  deühu.  22 
Mariaren  pjirgationca.  28  Chrift  Simeoncc  bejßoc- 
tara  harlu,  Simeonen  canticoa.  36  Anna  prophc- 
teßa,  40  Chrift  haojtrra.  46  Doctorequiji  difpiita- 
tzen.     48  Haren  haourgodz. 

1  M'^^iM  Ta  guerta  cedin  egun  hetan 
ethor  baitzedin  ordenan^a- 
bat  Cefar  Auguftoren  partez, 
fcribuz   iar  ledin  raundua  oro. 

2  (Lehen  defcriptione  haur  e- 
guin  cediii  Cyrenius  Syriaco  gobernadore  ce- 
neaii) 

3  Eta  ioaiteii  ciraden  guciac  fcributan  iartera, 
batbedera  cein  bere  hirirät. 

4  Igan   cedin  bada  lofeph-ere  Galileatic,  Na- 
zaretheco  hiritic,   ludeara,  *  Dauid-en  ciuitate  Uan  7. 42 
Bethlehem  deitzen  denera  (ceren  baitzeu  Da- 
uid-en ctchetic  eta  arragatic) 

5  Scributan  iar  ledingat  Maria  emaztetä  eman 
iQan  gayonarequin,  cein  baitzen  igorra. 

6  Eta  guertba  cedin  Äec  han  ciradela,  compli 
baitzitecen  baren  ertzeco  egunac. 

7  Eta  erdi  cedin  bere  ferne  lehen  iayoaz,  eta 
bandatoz  trocha  cegan  hura,  eta  egar  cegan 
niangederan,  ceren  ezpaitz6n  hayendaco  leku- 
ric  oftalerian. 

8  Eta  ciraden  comarca  berean  artzain  cam- 
poetan  ceunganac,  eta  gauazco  veillac  bere  ar- 
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thaldearen  gaiuean  beguiratzen  cituztenac.       ' 

9  Eta  huDa,  launaren  Aingueruä  vftegaberic 
ethor  cequien,  eta  launaren  gloriäc  argui  ce^an 
hayön  inguruän,  eta  icidura  handiz  ici  citecen. 

10  Orduan  erran  ciec6n  Aingueruäc,  Etzare- 
tela  beldur :  ecen  hunä,  euangelizatzen  drauQuet 
bozcario   handi  populu  guciaren  iganen  dena: 

11  Ecen  Dauid-en  ciuitateä  iayo  gaiguela  Sal- 
uadorea,  cein  baita  Chrift  launa. 

12  Eta  haur  vkanen  duQue  feignale,  eridenen 
baituQue  haourra  bandatoz  trochatua,  mange- 
derän  eQarria. 

13  Eta  bertan  Aingueruärequin  eguin  cedin 
armada  celeftial  multzobat,  laudatzen  Qutela 
laincoa,  eta  cioitela, 

14  Gloria  ceru  guciz  goretan  laincoari,  eta  lur- 
rean  baque,  guigonac  baithara  vorondate  ona. 

15  Eta  guertha  cedin,  hetaric  Aingueruäc  ce- 
rurat  ioan  ciradenean,  erran  baitzegaten  artzai- 
nec  elkarren  artean,  Goacen  bada  Bethlehe- 
merano,  eta  dacuffagun  eguin  igan  den  gauga 
haur,  cein  launac  iaquin  eraci  baitraucu. 

16  Eta  ethor  citecen  lehiatuqui,  eta  eriden  ci- 
tzaten  Maria  eta  lofeph,  eta  haourtchoa  man- 
gederän  egarria. 

17  Eta  ikuffi  vkau  gutenean,  publica  cegaten 
haourtchoaz  erran  igan  gayena. 

18  Eta  engun  vkan  cituzten  guciec  mirets  Ge- 
raten hsey  artzainez  erran  igan  gaizten  gauc^n 
gainean. 

19  Eta  Mariac  beguiratzen  cituen  gauga  haue 
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guciac,  bere  bihotzean  ehalten  citucla. 

20  Eta  itzul  citecen  artzaiuac,  glorificatzen  eta 
laudatzeu  gutela  laincoa,  engun  eta  ikuffi  vkau 
cituzten  gau^a  guci6z,  errao  igan  Qayen  begala. 

21  *Eta  complitu  igan  ciradenean  haourtchoa-  C"«- 17.12 
ren  circonciditzeco  rortzi  egunac,  *  orduan  dei-  j.ehinilii 
thu  igan  da  hären  icena  lefus,  nohi  deithu  igan  '"""•  '•  21 
baitzön    Aiugueruäz,    fabelean    coucebi    cedin 

baino  lehen. 

22  Eta  complitu  igan  ciradenean  Mariaren  pu- 
rificationeco   egunac  *  Moyfefen   legiiearen   a- -^«"''-i^.  6 
rauez,  eraman  cegaten  haourtchoa,  lerufaleme- 

ra,  launari  prefenta  liegotengät. 

23  (Nola   baita   fcribatua   launaren   Leguean, 

*  Arvme-vncia  irequite  duen  gucia,  faindu  lau-  £xoA3A2. 
nari  deithuren  gayo) 

24  Eta  eman  legatengät  oblationea,  *  launaren  Leuü.  12.7 
Leguean  erran  dcnaren  araura,  turturela  pare- 

bat,  edo  bi  vffo  columba  vme. 

25  Eta  hund,  cen  guigombat  lerufalemen  Si- 
meon  deitzen  cenic :  eta  cen  guigon  haur  iufto 
eta  laincoaren  beldur,  Ifraeleco  confolationea- 
ren  beguira  cegoena :  eta  Spiritu  faindua  cen  hä- 
ren gainean. 

26  Eta  denuutiatu  igan  gayön  diuinoqui  Spiri- 
tu fainduaz,  etzuela  herioric  ikuffire,  non  lehen 
ikus  ezlegan  Chrift  launarena. 

27  Hura  bada  ethor  cedin  Spirituaz  mouituric 
templera :  eta  fartzen  gutela  lefus  haourra  bere 
aita-am^c,  hären  caufaz  eguin  legatengät  Le- 
gueco  coftumareu  araura: 
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28  Harc  orduan  har  cegan  hura  bere  beffoeta- 
ra,  eta  lauda  cegan  laincoa,  eta  erran  cegan, 

29  launa,  orain  vtziten  duc  eure  cerbitzaria, 
eure  hitzaren  araura  baquez. 

30  Ecen  ikuffi  di6  ene  begui^c  bire  faluagarria, 

31  Cein  preparatu  baituc  populu  gucien  be- 
guitbarte  aitzineau. 

32  Argui  Gentiley  arguitzecoa,  eta  Ifraeleco 
hire  populuaren  gloria. 

33  Eta  baren  aita  eta  ama  niiraz  ceuden  bar- 
^az  erraiten  ciraden  gaucez. 

34  Eta  benedica  citzan  Simeonec,  eta  erran 
Efa.  8. 14  ciegön  baren  ama  Mariari,  *  Hunä,  egarri  igan 
^iZier'l  8   ^^^  \^^ViV  anbitzen  deftructionetä,  eta  anbitzen 

refurrectionetan  Ifraelen,  eta  fignotan  ceini  ne- 
bor  contraftaturen  baitzayo: 

35  Are  eurorren  ariraa-ere  iraganen  din  ezpa- 
ta  batec,  aguer  ditecengat  anbitz  bibotzetaco 
penfamenduac. 

36  Bacen  propbeteffabat-ere  Anna  deitzen  ce- 
nic  Pbanuel-en  alaba,  Afer-en  leinuco,  cein  bai- 
tz6n  ia  adin  banditacoa,  eta  vici  igan  cen  fenbar- 
rarequin  gazpi  vrtbez  bere  virginitateaz  gue- 
roztic. 

37  Eta  lauroguey  eta  laur  vrtheren  inguruco 
albarguua  celaric,  etzen  partitze  templetic,  ba- 
rurez  eta  orationez  cerbitzatzen  guela  laincoa 
gau  eta  egun, 

38  Hunec-ere  bada  ordu  berean  etborriric,  lau- 
datze  Quen  launa,  eta  bargaz  mingo  gaye  rede- 
ptionearen  beguira  lerufalemen  ceude  guciey. 
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39  Eta  acabatu  cutenean  gucia  launaren  Le- 
guearen  araura,  itzul  citeceii  Galileara,  bere  Xa- 
zaretbeco  hirira. 

40  Eta  baourtcboa  haiulitzen  ceu  eta  fpirituz 
fortificatzen,  eta  bethatzen  ceii  fapientiaz:  eta 
laincoarcn  gratia  cen  hären  gainean. 

41  Eta  ioaiten  ciraden  baieu  aita-amac  vrthe 

oroz  lerufalemera  *Bazco  belu'ui.  Deut.ie.i 

42  Eta  baniabi  vrtbetara  beldii  ceuean,  igau 
citeceu  hec  lerufalemera  beftaco  coftumaren 
arauez : 

43  Eta  hartaco  egunac  coniplitu  ciradeiiean, 
hec  itzultze  ciradela,  azqucD  cediu  lefus  haour- 
ra  lerufalemen :  eta  etzaquion  obart  lofepb,  ez 
bere  ania: 

44  BaiDa  vftez  hura  compainiau  cen,  ioan  ci- 
tecen  egun  baten  bidean :  eta  hären  bilha  gabil- 
tzan  ahaiden  eta  egagunen  artean. 

45  Eta  erideiten  etzutenean,  bibur  citeceu  le- 
rufalemera, baren  bilha  gabiltzala. 

46  Eta  guertha  cedin,  birur  egunen  buruän  e- 
riden  baitzegate  hura  templean,  iarriric  cegoela 
doctoreu  artean,  hsey  bebatzen  gayela  eta  hec 
interrogatzen  cituela. 

47  Eta  fpantatzen  ciraden  hura  enguteu  gut^n 
guciac,  bare  iaquinaren  eta  refpoftuen  gainean. 

48  Eta  hura  ikuffiric  fpanta  citecen :  eta  erran 
ciegön  bere  amac,  Seme,  cergatic  borrela  eguin 
draucuc?  huna,  hire  aita  eta  ni  keichuric  hire  bi- 
lha guiniabiltzan. 

49  Orduä  diofte,  Cergatic  da  ene  bilha  baitzi- 
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nabiltzateu?  etzinaquiten  ecen  neure  Aitaren 
eguitecoetan  occupatua  behar  dudala  i^an? 

50  Baina  hec  etzegate  adi  erran  cerauen  hitza. 

51  Orduan  iauts  cedin  hequin,  eta  ethor  cedin 
Nazarethera :  eta  cen  hayen  fuiet :  eta  hären  a- 
mac  beguiratzen  cituen  hitz  haue  gucioc  bere 
bihotzean. 

52  Eta  lefus  auägatzen  cen  fapientiaz  eta  han- 
ditzez,  eta  gratiaz  laincoa  baithan  eta  guigonac 
baithan. 

C  A  P.       III. 


Act.  4.  6. 


Matth.  3. 1 
marc  1.  4. 


2  Joannes  predicatzen  hatfen.  3  Penitentiataco  Ba- 
ptißnoa.  6  laincoaren  faluagarria.  8  Eniendamen- 
dutaco  fructuac.  Abrahameji  haourrac.  9  Aizcora 
erroari.  11  Charitatea.  12  Publicanoac.  14  Gen- 
darmefac.  16  loannefec  Chriftez  tejtificatzeii.  loan- 
nefen  eta  Chrißen  Baptifuwa.  17  Bahea.  bihia.  la- 
ftoa.  20  Herodefec  Joannes  prefoind£giiian  egarten. 
21    dir  iß  iatheyaUt,  23  hare?i  genealogia. 

Ta    Tiberio    Cefaren    empera- 

doregoare  hamaborzgarren 

vrthean,   Pontio   Püate  ludea- 

co    gobernadore    cenean ,    eta 

Herodes    Galileaco     tetrarcha, 

eta  hare  anaye  Philippe  halaber  Iturea  eta  Tra- 

chonite  coraarcaco  tetrarcha,  eta  Lifania  Abili- 

neco  tetrarcha, 

2  *Eta  Annas  eta  Caiphas  Sacrificadore  fubi- 
rano  ciradenean :  eman  cequiöu  laincoare  hitza 
loannes  Zachariafen  femeari  defertuan. 

3  *Eta  ethor  cedin  lordanaren  inguruco  co- 


c  A  p.    111.  104 

marca  gucira,  predicatzen  Quela  cmendaiiien- 
diitaco   Baptifmoa   bekatuen    barkameiidutau : 

4  Nola  baita  fcribatua  Efaias  prophctareu  hi- 

tz6n  liburuän,  dioela,  *  Defertuan  oihuz  dagoe-  Eja.  40.  3, 
naren  voza  da,  Appain  ecague  launareii  bidea,  ""*"  ^'  ^^' 
plana  itzague  hären  bidefcäc. 

5  Haran  gucia  betheren  da,  eta  mendi  eta  men- 
difca  gucia  beheratureu  da,  eta  niakur  diraden 
gaugac  chucbenduren  dirade,  eta  bide  ikeguac 
planaturen, 

6  Eta  ikuffiren  du  haragui  guciac  laincoaren 
faluagarria. 

7  Erraiten   cerauen  bada  barenganic  batheya 
litecengat  ethorten  ciraden  gendetzey,  *  Vipera  Matih.  3. 7 
cafta,  norc  auifatu  gaituzte  etborteco  den  hirari 

ihes  eguiten  ? 

8  Eguin  itzague  bada  fructu  emendamendua- 
ren  digneac :  eta  etzaiteztela  has  erraiten  ceuroc 
baithau,  Abraham  dugu  aita:  ecen  badiotfuet, 
laincoac  harri  hautaric-ere  Abrahami  haour  fu- 
fcita,  ahal  diegaqueoU\. 

9  Bada  ia  aizcora-ere  arborön  errora  egarria 
da :  beraz  arbore  fructu  on  eguiten  eztuen  gucia 
piccatzen  da,  eta  fura  egoizten. 

10  Orduan  interroga  cegaten  gendetzöc,  cioi- 
tela,  Cer  eguinen  dugu  beraz? 

11  Eta  ihardeften  guela  erran  ciec6n,  *  Biarro-  f"^-^»^^; 

*  '  l.toa.  3. 17 

pa  dituenae  eman  biego  eztuenari :  eta  iatecoric 
duenac,  halaber  eguin  bega. 

12  Ethor  cedin  publicanoetaric-ere  batheya 
litecengat:   eta  erran  ciegoten,  Magiftruä,  cer 


dlat.  3. 11. 
marc  1 .  8 
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eguinen  dugu? 

13  Eta  harc  erran  ciec6n,  Deus  ordenatu  gai- 
guen  baino  guehiago  eztegaguela  erekar. 

14  InteiTOga  cegateu  gendarmefec-ere,  cioi- 
tela,  Eta  guc  cer  eguinen  dugu?  Eta  diofte,  Ne- 
hor  eztega^uela  tormenta,  ez  iniuria:  eta  cöten- 
ta  (jaitezte  Quen  gag^z. 

15  Eta  populua  beha  cegoela,  eta  guciec  bere 
bihotzetan  penfatzen  gutela  loannefez,  eya  hu- 
ra  ligatenez  Chrift, 

16  Ihardets  cegan  loannefec,  erraiten  cerauela 
guciey,  *  Eguia  da  nie  batheyatzen  gaituztet  v- 

ioan  1.26.   rez  i  baina  heldu  da  ni  baino  borthitzago  dena, 
'eta  11  16    meinen  gapatetaco  hedearen  lachatzeco  ezpai- 
eta  19.4:.     naiz  digne:  harc  batheyaturen  Qaituzte  Spiritu 
faiuduaz  eta  fuz. 

17  Ceinen  bahea  hare  efcuan  iganen  haita.,  eta 
garbituren  du  chahu  berelarraina:  etabilduren 
du  bihia  bere  granerera :  baina  laftoa  choil  erre- 
ren  du  bihinere  hiltzen  ezten  fuan. 

18  Bada  anhitz  berce  gauQaz-ere  exhortatzen 
Quela  euangelizatzen  ceraucan  populuari. 

Mau.ii.s  19  *  Baina  Herodes  tetrarcha  hargaz  repre- 
marcG.n.  j^g^^jj^^eu  ceuean,  Herodias  bere  anaye  Pliilip- 

peren  emazteagatic,  eta  berac  eguin  cituen  gai- 

chtaqueria  guciacgatic, 

20  Eratchequi  cegä  haur-ere  berce  guci6n  gai- 

nera,  eQar  baitzegan  loannes  prefoindeguian. 
Mat.s.13.  21  *Eta  guertha  cedin  populu  gucia  batheya- 
marc  1.9.   ^^^^  ^gjg^   ^^^  lefus  batheyaturic  othoiztez  ce- 

goela,  irequi  baitzedin  ceruä: 

22  Eta. 
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22  Eta  iauts  baitzedin  Spiritu  faindua  forma 
vifibletan  vffo  columba  baten  guiffän,  hären 
gainera,  eta  vozbat  cerutic  eguin  baitzedin, 
cioela,  Hi  aiz  ene  Seme  maitea,  hitan  hartzen 
diät  neure  atfeguin  ona. 

23  Eta  lefus  bera  hatfen  cen  lioguey  eta  hamar 
vrtheren  inguruco  igaten,  feme  (eftimatzen  gu- 
ten becembatean)  lofephen,  lofeph  cen  Heii- 
ren feme : 

24  Hell  Matthaten:  Matthat,  Leuireu:  Leui^ 
Melchiren :  Melchi,  lanuaren :  lanna,  lofephen : 

25  lofeph,  Matthatiaren:  Matthatia,  Amofen: 
Arnos,  Nahumen :  Nahum,  Efliren :  Efli,  Nag- 
geren : 

26  Nagger,  Maathen:  Maath,  Mattathiaren: 
Mattathia,  Semeiren :  Semei,  lofephen :  lofeph, 
ludaren : 

27  Inda,  lohannaren :  Johanna,  Rhefaren  :  Tüie- 
/a,Zorobabelen :  Zorobabel,  Salathiele:  Salathiel, 
Neriren : 

28  Neri,  Melchiren:  Melchi,  Addiren:  Äddi, 
Cofamen:  Cef  am,  Elmodame:  Elmodam,  Eren: 

29  Er,  loferen :  lofe,  Eliezeren :  Eliezer,  lora- 
men:    loram,   Matthaten:    Matthat,   Leuiren. 

30  Leui,  Simeonen :  Simeon,  ludaren :  Inda,  lo- 
fephen:  lofeph,  lonaraen:  lonam,  Eliacimen: 

31  Eliacim,  Melearen  :  Melea,  Mainanen  :  Mai- 
nan,  Mattatharen:  Mattatha,  Nathanen:  Na- 
than, Dauid-en : 

32  Bauid,  lefferen :  leffe,  Obed-en :  Ohed,  Boo- 
zen:  Booz,  Salmonen:  Salmon,  Naaffonen: 

o.i. 
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33  Naajfon,  Aminadab-en:  Äminadab,  Ära- 
men :  Äram,  Efronen  :  Efron,  Pharefen:  Phares, 
ludaren : 

34  luda,  lacob-en :  lacob^  Ifaac-en :  IJaac^  Abra- 
hamen :  Abraham^  Thararen :  Thara,  Nachoren : 

35  Nachor,  Saruch-en :  Saruch,  Ragauren :  Ba- 
gau^  Phalec-en :  Phalec,  Hebere :  Heber,  Saleren : 

36  Sah,  Cainanen  :  Cainan,  Arphaxad-en :  Ar- 
pJiaxad,  Semen :  Sem,  Noeren :  Noe,  Lamech-en : 

37  Lantech,  Mathufalaren :  Mathufala,  He- 
noch-en:  Henoch,  lared-en:  lared,  Mahalaleel- 
en:  Mahalaleel,  Cainanen: 

38  Cainan,  Henofen :  Henos,  Seth-en :  Seth,  A- 
damen :  Adam,  laincoaren. 

C  A  P.      I  I  I  I. 


JUatÜi.  4.  1   1 
marc  1. 12. 


Chrift  de/erhtait  tentaUi.  4  Vicitzea  laincoa  bai- 
than.  8  laincoa  bera  adoratzeco  eta  cerbitzatzeco, 
12  eta  ez  Juira  tentatzeco.  21  Chriftezco  prophetidc 
complitu.  24  Prophetaric  bere  herrian  ez  gogaraco- 
ric.  26  Elias.  27  Naatnan  Syrianoa.  28  Naza- 
renoac  Chriftez  fcandalizatzen.  31  Chriftec  Sab- 
bathoez  iracaften,  eta  38  demoniatua,  Pierrifen  ama 
guinharreba,  40  eta  anhitz  berceric  /endatzen.  41 
Deabruec  Chrift  egagtitzen  eta  aithoj'tzett.  43  Chriß 
certara  igorri  ifan  den. 

Ta  *Iefus  Spiritu  fainduaz  be- 
thea  parti  cedin  lordanetic, 
eta  eraman  cedin  Spiritu  beraz 
defertura, 

Eta  lian  tenta  cedin  deabruaz 
berroguey  egunez :  eta  etzegan  deus  ian  egun 
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hec  cirauteno,  baina  hec  iragan  eta,  guero  goffe 
cedin. 

3  Orduan  erran  ciegön  deabruac,  baldin  laiu- 
coaren  Semea  bahaiz,  erroc  harri  huni  ogui  bil- 
ha  dadin. 

4  Eta  ihardets  ciegön  lefufec,  cioela,  Scribatua 

duc,  *  ecen   eztela   ogui  berez  vicico  guigona,  Dtut.  8. 3. 
baina  laincoaren  hitz  guciaz.  '""'"'•  *•  *• 

5  Orduan  eranianic  hura  deabruac  mendi  go- 
ra  batetara,  eracuts  cietzon  munduco  refuma 
guciac  dembora  moment  batez. 

6  Eta  diotfa  deabruac,  Emanen  drauat  bothere 
hori  gucia,  eta  refuma  liorien  gloria:  ecen  niri  e- 
man  igan  ciaitadae,  eta  nahi  dudanari  emaiten 
diarocat. 

7  Hie  bada  baldin  adora  banegac,  hire  iganen 
dituc  guciac. 

8  Eta  ihardeften  guela  lefufec  erran  ciegön, 
Guibeierat  adi  eneganic  Satan :  ecen  fcribatua 

duc,  *  Adoraturen   duc  eure  lainco  launa,  eta  Devt.  6.  i6 
hura  bera  cerbitzaturen  duc.  *'"  ^^-  ^^• 

9  Orduan  eramau  cegan  lerufaleniera,  eta  egar 
cegan  templeco  pinacle  gainean:  eta  erran  cie- 
gön, Baldin  laincoaren  Semea  bahaiz,  egotzac 
eure  buruä  hemendic  beherera. 

10  Ecen  fcribatua  duc,  *bere  Aingueruey  car-  ^aZ.91.12 
gu  emanen  drauela  higaz,  hire  beguiratzeco: 

11  Eta  efcuetan  eramaneu  autela,  eure  oinaz 
harrian  behaztopa  ezadiugat. 

12  Baina  ihardeften  duela  lefufec  diotfa,  Erra- 

na  duc,  *  Eztuc  tentaturen  eure  lainco  launa.  />«««.  6. 16 

o.ii. 
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13  Guero  tentatione  gucia  acabatu  eta,  dea- 
brua  parti  cedin  liareDganic  dembora  batetara- 
nocotz. 

14  Eta  itzul  cedin  lefus  Spirituaren  verthutez 
Galileara :  eta  hären  fama  ioan  cedin  inguruco 
coraarca  orotara. 

15  Eta  hura  ari  cen  iracaften  hay^n  fynagogue- 
tan,  guci6c  ohoratzen  Qutela. 

Mat.  13. 5i  16  *Ethor   cedin  bada  Nazarethera  non  haci 
?"'"''/•*■    ican  baitz6n :  eta  far  cedin  bere  cofturaaren  a- 
raura  Sabbath  egunean  fynagogan:  eta  iaiqui 
cedin  iracurtzera. 

17  Eta  eman  cequiön  Efaias  prophetaren  li- 
buruä :  eta  defplegatu  Quenean  liburuä,  eriden 
cegan  lekua,  non  fcribatua  baitz^n, 
Ä/a,  61.1.  18  *  launaren  Spiritua  da  ene  gainean,  ceren 
vnctatu  bainau :  paubrey  euangelizatzera  igorri 
nau,  bihotzez  hautfien  fendatzera, 

19  Captiuoey  largangaren,  eta  itfuey  ikuftea- 
ren  recubramenduaren  predicatzera,  eta  gaur- 
thuen  deliurangatan  egartera,  eta  launaren  vr- 
the  bozcariotacoaren  predicatzera. 

20  Eta  plegaturic  liburuä  redatu  ceraucanean 
miniftreari,  iar  cedin:  eta  fynagogaco  guci6n 
beguiac  hären  gainera  fincatuac  ciraden. 

21  Orduan  has  cequi6n  erraiten,  egungo  egu- 
nean complitu  da  Scriptura  haur  guen  behar- 
rietan. 

22  Eta  guci6c  teftimoniage  emaiten  cerauca- 
ten,  eta  miraz  ceuden  hären  ahotic  ilkiten  cira- 
den hitz  gratiazco^z,  eta  erraiten  guten,  Ezta 
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haur  lofephen  femea? 

23  Eta  erran  cicc6n,  Frangoqui  erraneu  drau- 
tarue  coniparatione  haur,  Medicua,  fenda  egac 
eure  buruä :  cerere  gau(;a  eii^-uii  baitugu  eguiii 
[qim  diradela  Capernaum-en,  eguin  itzac  he- 
men-ere  eure  hirian. 

24  Eta  diofte,  Eguiaz  diotfuet,  eceu  *Prophe-  '^<""'  *•  '^*- 
taric  batre  eztela  gogaracoric  bere  herriau. 

25  Baina    eguiaz    erraiten    draucuet,  *  auhitz  i-^«^-i7-9 
ema  alhargun  cen  Eliafeu  eguuetan  Ilraelen,  ce- 

ruä  ertfi  igau  cenean  hirur  vrthe  eta  fey  hilebet- 
lietacotz,  hala  non  eguin  baitzedin  goffete  ban- 
dia  lur  guciareu  gaiueau. 

26  Baina  hetaric  batetara-ere  etzeu  igorri  i^an 
Elias,  Sarepta  Sidoniaco  Jiirira  baicen,  emazte 
alhargun  batgaua. 

27  *Eta  anhitz  forhayo  cen  Ifraele  Elifeo  pro-  z.Reg.ö.u 
phetaren  demboran,  baina  hetaric  batre  etz6n 
chahutu  i(jan  Naaman  Syriacoa  baicen. 

28  Orduan  bethe  citecen  guciae  afferretaffu- 
nez  fyuagogan,  gauga  haue  euQuten  cituzte- 
nean. 

29  Eta  iaiquiric  egotz  cegate  hura  hiritic  cam- 
pora,  eta  eraman  cegaten  mendi  gainera  (cei- 
nen  gainean  hayen  hiria  edilicatua  baitze)  gai- 
netic  behera  egotz  le^aten^at. 

30  Baina  hura  hayen  artetic  iragauic,  ioan  ce- 
din. 

31  Eta  iauts  cedin  Capernaum  Galileaco  hiri-  ^„^  ^  ,3 
ra,  *  eta  han  iracaften  cituen  Sabbathoetan.      marc  1.21. 

32  *Eta  fpantatuac  ceuden  hären  doctrinaren  ^J^l^^l'^l 

o.iii. 
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gaineao :  eceu  authoritaterequin  cen  hare  hitza. 

Marci.23  33  *Eta  CG  fynagogän  guigöbat  deabru  fatfua- 

ren  fpiritua  guenic,  eta  iar  cedin  oihuz  ocengui, 

34  Cioela,  Ah,  cer  da  hire  eta  gure  artean,  le- 
fus  Nazarenoa?  gure  defeguitera  ethorri  aiz? 
baceaquiat  nor  aicen :  hi  aiz  laincoaren  faindua. 

35  Eta  mehatcha  cegan  hura  lefufec,  cioela, 
Ichil  adi,  eta  ilki  adi  horrenganic.  Eta  deabrua, 
hura  artera  egotziric,  ilki  cedin  hareDganic,  eta 
calteric  batre  etziegon  eguin. 

36  Eta  fpantamendu  iar  cedin  gucietan,  eta 
mingo  ciraden  elkarre  artean,  cioitela,  Cer  hitz 
da  haur,  authoritaterequin  eta  bothererequin 
manatzen  baititu  fpiritu  fatfuac,  eta  ilkiten  bai- 
tirade  ? 

37  Eta  io  citzan  hären  fanoäc  herriareu  ingu- 
ruco  comarca  guciac. 

38  *Eta  iaiquiric  lefus  fynagogatic,  far  cedin 
Simonen  etcheau:  eta  Simonen  ama-guinhar- 
reba  eduquiten  cen  helgaitz  handi  batez :  eta  o- 
thoitz  ceguioten  harengatic. 

39  Eta  hären  garaitic  cegoela  mehatcha  ce- 
ganhelgaitza:  eta  vtzi  cegan  hura  helgaitzac:  eta 
liarc  bertan  iaiquiric  cerbitza  citzan. 

40  Eta  iguzqui  fartzean,  anhitz  eritaffun  mo- 
taz  eriric  guten  guciec  ekar  citzaten  haregana: 
eta  harc  efcuac  hetaric  batbederari  gainera  e- 
garriric  feuda  citzan. 

Marci.M  ^^  *Deabruac-ere  ilkiten  cirade  anhitzeganic, 
oihuz  ceudela,  eta  cioitela,  Hi  aiz  Chril't  lain- 
coaren Semea.  Baina  harc  mehatchatzeu  citue- 


Mat.  8.  14. 
marc  1.  30. 
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la,  etzitueo  vtziten  erraitera,  ecen  baceaquitela 
hura  cela  Chrift. 

42  Eta  arguitu  ceiiean  ilkiric  ioan  cedin  leku 
defertu  batetara,  eta  gendetzeac  hären  bilha  qa.- 
bitzan,  eta  ethor  citecen  hura  baitharano:  eta 
bagaducaten  hura  hetaric  parti  ezlediiigat. 

43  Baina  harc  erran  ciec6n,  Bcrce  hiriey-ere  e- 
uaugelizatu  behar  dräuet  laincoaren  refuma: 
ecen  hartacotzat  igorri  igan  iiaiz. 

44  Eta  predicatzen  Quen  Galileaco  fynago- 
guetan. 

c  A  P.     V. 

3  Chrißer  popuhia  iracaften.  5  Arran(alec  anhitz 
arrain  hartu.  1 3  Chriftec  forhayoa  fendatu,  1 6  eta 
defertuan  othoitz  egtiiten.  18  Paralyticoa.  20,  24 
Fedea.  Bekattic'n  barkamendua.  27  Mattheu  deithu. 
31  Offo  diradene'z.  32  lujtoez.  Bekatore'z.  34  Ez- 
condiiaz.  35  Barjiraz.  36  Abillameudiico  peda- 
(u  berriaz.  37  Mahatfarno  berriaz,  39  eta  (ahar- 
raz. 

Ta  guertha  cediu ,  populuac 
hura  hertfen  Quela  laincoare 
hitzaren  enguteagatic ,  bera 
Genefarethco  lac  bazterrean 
baitzegoen : 

2  Eta  ikus  citzan  bi  vnci  lac  bazterrean  ceude- 
hi :  eta  hetaric  ilkiric  arran^alec  fareac  ikutzen 
cituzten : 

3  Eta  farthuric  vnci  hetaric  batetara,  cein  bai- 
tzen  Simonena,  othoitz  ceguion  lurretit  retira 
le^an  appurbat :  guero  iarriric  vncitic  iracaften 

o.iiii. 


Matt.  4.  18 
niarc  1.16. 
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cituen  gendetzeac. 

4  Eta  mingatzetic  ichildu  cen  begala,  erran  cie- 
QÖn  Simoüi,  eramac  barnago,  eta  largaitzaQue 
Quen  fareac  hatzamaitera. 

5  Orduan  ihardeften  duela  Simonac  diotfa, 
Magiftrua,  gau  gucian  nekaturic  eztiagu  deus 
liartu :  baiua  hire  hitzera  largaturen  diät  farea. 

6  Eta  hori  eguin  gutenean,  enferra  cegaten  ar- 
rain  mola  hädibat:  eta  ethecen  cen  hay6n  farea. 

7  Eta  keinu  eguin  ciec6n  berce  vncico  laguney, 
ethorriric  lagun  lequiztön  :  eta  ethor  citecen,  eta 
bethe  citzaten  bi  vnciac  liundatzerano. 

8  Eta  hori  ikuffiric  Simon  Pierrifec  egotz  ce- 
?an  bere  buruä  lefufen  belhaunetara,  cioela, 
Parti  adi  eneganic,  launa,  ecen  guigon  bekato- 
rea  nauc  ni. 

9  Ecen  icidura  batec  har  cegau  hura  eta  hare- 
quin  cirnden  guciac,  hartu  cituzten  arrain  hatza- 
maitearen  gainean,  halaber  lacques  eta  Joannes 
Zebedeoren  ferne  Simone  lagun  ciradenac-ere. 

10  Orduan  erran  ciegön  Simoni  lefufec,  Ez- 
tuäla  beldurric,  oraindanic  guigon  liatzamaile 
iganen  aiz. 

11  Eta  vnciac  leihorrera  cituztenean  gucia 
vtziric,  bari  iarreiqui  igan  gaizcan. 

marc  1.40.  ^^  ^^^^  guertha  cedin  hura  hiri  batetan  cela, 
hunä,  guiQon  forhayotaffunez  bethebat  ethor 
haitzedin:  eta  ikuffi  guenean  lefus,  bere  buruä 
beguitharte  gainera  egotziric  othoitz  cegan 
hura,  cioela,  launa,  baldin  nahi  baduc,  chahu  a- 
hal  negaquec. 


Leuit.  14.  4 
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13  Eta  lejufec  efcua  hedaturic  hunqui  ce^ä  hu- 
ra,  cioela,  Nahi  diät,  aic6n  chahu.  Eta  bertä  for- 
hayotaffuna  parti  cedin  harenganic. 

14  Eta  harc  mana  cegan  nehori  ezlerrön:  bai- 
iia  oha,  diotfa^  eracuts  iegoc  eure  buruä  Sacrifi- 
cadoreari,  eta  prefenta  egac  eure  chabutzeaga- 
tic*Mo}fefec  ordeuatu  dueu  begala  ba3y  tefti- 
moniagetan. 

15  Eta  bargazco  propofa  gueroago  aitziuago 
hedatzen  cen,  eta  gendetze  handiac  blitzen  ci- 
raden  engutera,  eta  bere  eiitaffunetaiic  hargaz 
fenda  litecengat. 

16  Baloa  bera  retlratua  cegoen  defertuetan,  e- 
ta  othoitz  egulten  Quen. 

17  Eta  guertha  cedln  egun  batez  hura  Iracafte 
ari  cela,  pharifeuac  eta  Legueco  doctorac  baltze 
udeu  larrlric,  celu  ethor  baltzltecen  Galileaco 
eta  ludeaco  eta  lerufalemeco  burgu  gucletaric: 

eta  launaren  vertliutea  cen  hay6n  fendatzeco.  „     „  „ 

Mat.  9.  2 

18  *  Orduan  buna  batzu,  dacarqueitela  ohean  marc  2.  3 
gulgö-bat  celu  baltzön  paralytico :  eta  Qablltzä 

hura  barnera  ekarrl  nabalz,  eta  baren  altzlnean 
eyarri  nabiz. 

19  Eta  erldeiteu  etzuteneau  nondlc  hura  bar- 
nera liroiten,  gendetzeareu  caufaz,  Iganlc  etche 
gaiuera,  teuletarlc  erauts  ceQaten  ohetchoare- 
quin  artera,  lefufen  altzinera: 

20  Eta  hay6n  fedea  Ikuffl  guenean,  errau  cie- 
gön,  Gulgouä,  barkatu  galzqulc  eure  bekatuac. 

21  Orduan  has  clteceu  penfatzeu  Scrlbäc  eta 
Pharifeuac,  cioltela,  Nor  da   blafphemloac  er- 
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raiten  dituen  haur?  Norc  barka  ahal  ditzaque 
bekatuac  laincoac  berac  baicen? 

22  Eta  lefufec  egaguturic  hayen  penfamendu- 
ac,  ihardeften  ^uela  erran  ciec6n,  Cer  penfatzen 
duQue  Quen  bihotzetan? 

23  Cein  da  errachago,  erraitea,  Barkatu  ga- 
izquic  eure  bekatuac:  ala  erraitea,  laiqui  adi  e- 
ta  ebil  adi? 

24  DaquiQuegat  bada  ecen  gui^onare  Seraeac 
baduela  autlioritate  lurreä  bekatu^n  barkatze- 
co  (diotfa  paralyticoari)  Hiri  erraiten  drauat  iai- 
qui  adi,  eta  eure  ohetchoa  harturic  habil  eure 
etcherät. 

25  Eta  bertan  iaiquiric  hayen  aitzineä,  eta  alt- 
chatu  Quenean  hera  cetzan  ohetchoa,  ioan  ce- 
din  bere  etcherät,  glorificatzen  Quela  laincoa. 

26  Eta  icidura  batec  har  citzan  guciac,  eta  glo- 
rificatzen qut^n  laincoa :  eta  bethe  citecen  bel- 
durtaffunez,  erraiten  gutela,  Segur  ikuffi  ditugu 
egun  nehorc  vfte  etzituqueen  gaugäc. 

Mat.  9. 9,    27*  Eta  gauca  hayen  buruän  ilki  cedin,  eta  ikus 

marc  2.14.  ^  ,.  t        •     ,    •.  i 

cegan  pubhcano  Leui  deitzen  cebat,  peage  le- 
kuan  iarriric,  eta  erran  cieQÖn,  Arreit  niri. 

28  Eta  hura  gauQa  guciac  vtziric  iaiqui  cedin, 
eta  iarreiqui  igan  ?ayön. 

29  Eta  eguin  ciegön  banquet  handibat  Leuic 
bere  etchean,  eta  cen  publicanoezco  eta  berce 
hequin  mahainean  iarriric  ceudenezco  compa- 
inia  handibat. 

30  Eta  hetaric  Scriba  eta  Pharifeu  ciradenöc 
murmuratzen   guten  hären  difcipuluen  contra, 
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cioitela,  Cergatic  publicanoequia  eta  gende  vi- 

citze  gaichtotacoequin  iaten  eta  edate  du^ueV 

31  Eta   ihardel'teii  Quela  lefufec  erraii  ciec6n, 

Offo  diradenec  eztute  niedicureu  beharric :  bai- 

na  gaizqui  daudeiiec. 

32*Eziiaiz  etliorri  iuftoen  deitzera,  baina  be-  irim.i.i& 

kator^n,  emendamendutara. 

33*  Eta  hec  erran  devoten,  Cergatic  loänefen  Mat.d.n 

difcipuluec  barur  eguiteu  dute  niaiz  eta  othoitz  ""*'"''■  ^'  ^* 

eguiten,  halaber  Pharifeuenec-ere :  baina  hir6c 

iaten  eta  edaten  dute? 

34  Eta  harc  erran  ciec^n,  Barur  eraci  abal  di- 
tzaque^ue  ezconduaren  gaberaco  gendeac  ez- 
condua  hequiu  deuo? 

35  Baina  etborriren  dirade  egunac  edequiren 
baitzaye  ezcondua,  orduan  barur  eguinen  dut6 
egun  betan. 

36  Guero  comparationebat-ere  erran  ci^ceu, 
Neborc  eztrauca  eratcbequiten  abillamedu  ber 
ri  baten  pedagua  abillamendu  gar  bati:  ezpere 
berriac  ethencen  du:  eta  garrarequin  ezta  accor 
datzen  berritic  den  pedagua. 

37  Eta  neborc  eztu  egarten  mahatfarno  berria 
gahagui  garretan,  ezpere  mabatfarno  berriac 
gathituren  ditu  gahaguiac  eta  bera  iffuriren  da, 
eta  gabaguiac  galduren  dirade: 

38  Baina  mahatfarno  berria  gahagui  berrietan 
egarteco  da:  eta  biac  beguiratzeu  dirade. 

39  Eta  ezta  nehor  gaharretic  edaten  duenic, 
bertan  berritic  nabi  duenic:  ecen  erraiten  du, 
^aharra  höbe  da. 
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1  Di/cipuluac  buriica  idoquäen  ari.  9  Efeu  ey arrha  fen 
datit.  12  Chrißec  othoUz  egniten.  14  Apo/toltten  i- 
cenac.  18  Eri  anhitz  fendatu.  20  Paitbreac.  20 
Chriftgatic  affligihiac.  be?iedicatii.  23  Alocairuaz. 
24  Abratfez.  27  Etfayen  onhefteaz.  34  Prefta- 
tzeaz.  35  laincoaren  haour  nolatan  iganen.  35  Ali- 
fericordiofo  zfateco.  37  Ez  mgeatzeco  baina  barka- 
tzeco,  eta  emaüeco.  42  Fitfa  beguian.  Gapirioa.  43 
Frjictitiic  arborea  efagutzcji.  45  Bihotzetic  heldti  e- 
guinac.  49  Encuna  egniten  dutenac,  eta  ezttitenac. 
Mat.  12,1 

tnorc  2.23.  1  *(a#?:^fe^?:(p  Vertha    cedin    bada    Sabbath 

egun  bigarren  lehenean,  hura 
iragaiteu  baitzÖD  ereincetan 
gaindi:  eta  buruca  idoquite  a- 
ri  baitziraden  hären  difcipu- 
luac,  eta  iaten  efcuez  bihituric. 

2  Eta  Pharifeuetaric  batzuc  erran  ciecen,  Cer- 
gatic  eguiten  du^ue  Sabbathoan  eguin  fori  ez- 
tena  ? 

3  Orduan   ihardeften   Quela  lefufec  erran  cie- 
6.            cen,  *  EztuQue  haur-ere  iracurri  cer  eguin  guen 

Dauid-ec  goffetu  cenean  bera  eta  harequin  ci- 
radenac  ? 

4  Nola  farthu  igan  cen  laincoaren  etchean  eta 
propolitioneco  oguiac  hartu  cituen,  eta  ian  ci- 
tue,  eta  emä  ciecen  harequin  ciradeney-ere :  *  he 

leuü.s.si.  taric  iatea  Sacrificadoren  baicen  fori  eztelaric. 
eta  24.  6     g  Qucro  erraitcn  cerauen,  Gui^onaren  Semea 

iabe  da  Sabbathoaren-ere. 
Mat.  12.9.  6*  Eta  guertha  cedin  berce  Sabbath  batez-ere 

hura  far  baitzedin  fynagogara,  eta  iracaften  bai- 


l.Sam.  21. 


Exo.  29.  33 
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tzuen :  eta  cen  han  guigon-bat  eta  hären  efcu  cf- 
cuyna  cen  eyhar. 

7  Eta  gogoatzen  guten  hura  Sciibec  eta  Pha- 
rifeuec  eya  Sabbathoan  fenda  legaqueenez,  ac- 
cufatiune  eriden  legatengat  hären  contra. 

8  Baina  baceaquizquian  hay6n  penfaniendu- 
ac,  eta  diotfa  guiqon  efcu  eyharra  guenari,  lai- 
qui  adi,  eta  ago  gutic  artean.  Eta  hura  iaiquiric 
egon  cedin  gutic. 

9  Erran  ciec6n  bada  lefufec,  Interrogaturen 
gaituztet  gauga  hatez,  Sabbathoetan  vngui  e- 
guitea  da  fori  ala  gaizqui  eguitea  ?  perfona  bäte 
emparatzea  ala  galtzea? 

10  Eta  hetara  gucietara  inguru  behaturic,  di- 
otfa guigonari,  Hedegac  eure  efcua :  eta  harc  e- 
guin  cegan  hala :  eta  fenda  cedin  hare  efcua  ber- 
cea  begain. 

1 1  Eta  bethe  citecen  eraucimenduz,  eta  elkar- 
requin  mingo  ciraden,  cer  leidioten  lefufi. 

12  Eta  guertha  cedin  egun  hetan,  ioan  baitze- 
din  mendira  othoitz  eguitera,  eta  gau  gucia  han 
iragan  cegan  laincoari  othoitz  eguiten  cerau- 

cala.  _     ... 

,    .      .  ,  IT-  Bemz  9. 1 . 

13  *  Eta  arguitu  cenean  dei  citzan  bere  dilcipu-  „,a<.  lo.  i 
luac,  eta  hetaric  hauta  citzan  haraabi,  cein  Apo-  marc  3.  i3. 

.      .  eta  6.  7. 

ftolu-ere  dei  baitzitzan, 

14  (Simö,  Pierris-ere  deithu  guena,  eta  Andriu 
hären  anayea:  lacques  eta  loannes :  Philippe  eta 
Bartholomeo : 

15  Mattheu  eta  Thomas:  lacques  Alpheoren 
femea^  eta  Simon  Zelotes  deitzen  dena, 
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eguiegue :  eta  prefta  ega^ue,  deus  hädic  fperan- 

Jiatt.  5. 45  Qa  gäbe:  eta  quen  faria  iganen  da  handi,  *  eta  iga- 
nen  garete  Subiranoaren  ferne :  ecen  hura  beni- 
gno  da  ingratetara  eta  gaichtoetara. 
36  Qareten  beraz  mifericordiofo ,  guen  Aita- 
ere  mifericordiofo  den  begala. 
37*  Eztegaguela  iudica,  eta  etzarete  iudicature : 
eztegaguela   condemna  eta  etzarete  condemna 

Mat  7  2     ^"^^'i'  barka  egague,  eta  barkaturen  gaigue. 

marc  4.  24.  38  Emague  eta  emane  gaigue :  *  neurri  ona  gal- 
katua,  eta  higuitua,  eta  miicurru  doana  eraanen 
gaigue  guen  golkora :  ecen  neurtzen  duguen  ne- 
urri beraz,  neurthuren  gaigue  guey-ere  aldiz. 
39  Halaber  erraiten  cerauen  cöparationebat, 
*Poffible  da  itfuac  itfua  guida  ahal  degan  ?  ezti- 
ra  biac  hobira  eroriren? 

Matth.  10.  40*Ezta  difcipulua  bere  magiftruaren  gaineco: 

toaw.  13.16  baina  nor-ere  iganen  haita  difcipulu  perfect,  i- 

efai5.20    ^aneu  da  magiftru  begala. 

Mat.  7.3.  41  *  Eta,  cergatic  dacuffac  eure  anayeren  begui- 
co  fitfa,  eta  eure  beguico,  gapirioari  ez  atzayo 
ohartzen  ? 

42  Edo  nola  ahal  derraqueoc  eure  anayeri,  A- 
nay6,  vtzi  negac  idoqui  degadan  hire  beguian 
den  fitfa,  eurrorrec  hire  beguian  den  gapirioa 
ikuften  eztuanean?  Hypocritä,  idocac  leheuic 
gapirioa  eure  beguitic :  eta  orduan  ikuffiren  duc 
idoqui  degdn  eure  anayeren  beguico  fitfa. 

Mat.  7. 17  43*Segur  ezta  arbore  ona,  fructu  gaichtoa  egui 
ten  duena:  ez  eta  arbore  gaichtoa,  fructu  ona  e- 
guiten  duena. 

44  *Ecen 
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44*Ecen  arbore  gucia  fructutic  egagutzen  da.  .v<i/.  7.  le 

Ecen  elhorrietaric  eztute  blitzen  ficoric,  ezeta  ''«12.35 

laparretaric,  raeiuleniatzeii  mahatfic. 

45  GuJQon   ouac  bere   bihotzeco  thefaur  one- 

tic  iduquiten  du  gau(ja  ona:  eta  guigon  gaich- 

toac  bere  bihotzeco  thefaur  gaichtotic  idoqui- 

ten  du  gauga  gaichtoa :  ecen  bihotzeco  abundä- 

tiatic  hareu  ahoa  miogo  da. 

46*  Baina  cergatic  deitzen  naucue  launa,  lau-  ^'"^^  ^-  ^^ 

.  .  ^  '  )om.  2.  13. 

na:  eta  ez  eguiten,  7iic  erraiten  ditudanac?     mc  1.22. 

47  Enegana  ethorten  den  gucia,  eta  ene  hitzac 
en^uten  eta  hec  eguiten  dituena:  eracutfiren 
draucuet  nor  irudi  den. 

48  Irudi  du  etchebat  editicatzen  duen  guigo- 
na,  ceinec  aitzurtu  eta  barna  irequi  baitu,  eta  e- 
garri  fundamenta  arroca  baten  gainean:  eta  fo- 
bernä  ethorriric,  fluuioac  eregarri  vkan  drau- 
ca  etche  hari,  eta  ecin  higuitu  du :  ecen  arroca 
gainean  fundatua  cen. 

49  Baina  engun  vkan  dituenac,  eta  ez  eguin,  i- 
rudi  du  fundament  gäbe  bere  etchea  lur  gaincä 
editicatu  duen  guigona :  ceini  eregarri  baitrauca 
fluuioac,  eta  bertan  erori  igan  da,  eta  etche  hä- 
ren defeguitea  handi  igan  da. 

C  A  P.     VII. 

2  Centenerareti  cerbitzariaz,  9  eta  fedeaz.  1 1  Al- 
hargitnaren  /ctnea  re/iifcitatit.  16  Chrift  Propheta. 
19  loatmefec  lefufgana  igorten.  22  Paubrey ,  Euä- 
gelioa  faye  predicatzcn.  23  Chrißean  fcandaliza- 
turen  eztena  dohat/u.  29  laincoaren  iußificatzca. 
32    Merkatuco    haour    iarriric    dandenez      36    Chrißec 
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Pharifeuarequin  iaten.  37  Etnazte  bckatorejja.  41 
Bi  [ordtinac.  47  Onh^riztea.  48  BekaUie'n  barka- 
■mendua.     50  SinJiefica. 

Mat.  8, 5.    1  *  M"^^iM  '^^     acabatu     cituenean    bere 

hitz  guciac  populuac  gä^ue- 
la,  far  cedin  Capernaumen. 
2  Eta  Centener  baten  cer- 
bitzaria  eri  iganez  hiltzera 
Qohian,  cein  baitzuen  guciz  raaite. 

3  Eta  harc  en^un  Quenean  lefufez,  igor  citzan 
harengana  luduen  Ancianoac,  othoiztez  gayo- 
la,  ethorriric  fenda  le^an  hären  cerbitzaria. 

4  Eta  hec  ethorri  ciradeneä  lefufgana,  othoitz 
ceguioten  affectionatuqui,  cioitela,  ecen  digne 
cela  nehorc  hura  aithor  liegön. 

5  Ecen  maite  die,  cioiten,  gure  nationea  eta  fy- 
nagogabat  harc  edificatu  diraucuc. 

6  lefus  bada  ioan  cedin  hequi.  Baina  ia  etche- 
tic  vrrun  handi  etzela,  Centenerac  igor  citzan 
adifquideac  harengana,  ciotfala,  launa,  ezadila 
neka:  ecen  eznauc  digne  ene  atharbe  pean  far 
adin. 

7  Halacotz  neure  buruä-ere  eztiat  digne  efti- 
matu  hiregana  ethorteco :  baina  errac  hitza,  eta 
fendaturen  baita  ene  muthilla. 

8  Ecen  ni  nauc  herceren  meneco  guigon,  dita- 
dalaric  neure  meneco  gendarmefac :  eta  huni  er- 
raiten  diarocat,  oha,  eta  badihoac :  eta  berceari, 
Athor,  eta  ethorten  duc :  eta  neure  cerbitzariari 
Eguic  haur,  eta  eguiten  die. 

9  Eta  gauQa  haue  enQunic  lefufec  mirets  cegä  f| 
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harraz :  eta  itzuliric  erran  cieQon  berari  Qarrei- 
can  companiari,  Erraiten  drau^uet,  Ifraelen-ere 
eztudala  hain  fede  haudiric  erideii, 

10  Eta  igorri  igan  ciraden6c,  etchera  itzuli  ci- 
radenean,  eriden  ce^aten  cerbitzari  eri  igana 
fendoric. 

11  Eta  guertha  cedin  biharamunean  lefus  io- 
aiten  baitzen  Naim  deitzeu  cen  hirira :  eta  ioai- 
ten  ciradeu  harequin  baren  difcipuluetaric  vn- 
guifco,  eta  gendetze  handia. 

12  Eta  hirico  portaleari  burbildu  Qayon  bega- 
la,  buna,  eramaiten  guten  bilbat,  bcre  ama  albar- 
gunaren  ferne  bakoitza,  eta  biritic  compauia 
handia  cen  barequin. 

13  Eta  alhargun  bura  ikuffi  guenean  launac, 
compaffione  bar  cegan  baren  gainean,  eta  erran 
ciegon,  Eztaguiuala  nigarric. 

14  Eta  burbilduric  bunqui  cegan  kutcba,  (or- 
duan  gorputza  garamatenac  gueldi  citecen)  eta 
errä  cegan,  Guigö  gazteä,  biri  dioffat,  iaiqui  adi. 

15  Eta  iar  cedin  bil  igana,  eta  bas  cedin  minga- 
tzen.  Eta  emau  ciegon  hura  bere  amari. 

16  Eta  bar  citzan  guciac  beldur  batec,  eta  glo- 
rificatzen  guten  laincoa,  erraiten  cutela,  Segur 
Propbeta  bandibat  iaiqui  igan  da  gure  artean, 
eta  fegur  laincoac  vifitatu  du  bere  populua. 

17  Eta  io  cegan  bargazco  fama  bunec  ludea 
gucia  eta  inguruco  comarca  gucia. 

18*  Eta  conta  cietzoten  loannefi  bere  difcipu-  ^at.  11,2 
luec  gauga  baue  guciac. 
19  Eta  deitburic  bere  difcipuluetaric  biga  lo- 

p.ii. 
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annefec  igor  citzä  lefufgana,  cioela,  Hi  aiz  ethor 
teco  cen  hura,  ala  berce  baten  beguira  gaude? 

20  Eta  ethorriric  harengaüa  guigon  hec  erran 
Geraten,  loannes  Baptiftac  igorri  guiaitic  hire- 
gana,  dioela,  Hi  aiz  ethorteco  cena,  ala  berce 
baten  beguira  gaude? 

21  Eta  ordu  berean  anhitz  fenda  cegä  eritaffu- 
netaric,  eta  plaguetaric,  eta  fpiritu  gaichtoetaric 
eta  anhitz  itfuri  ikuftea  eman  ciecen. 

22  Guero  ihardeften  Quela  lefufec  errä  ciecen, 
loaunic  conta  ietzoQue  loannefi  ikuffi  eta  en- 
Qun  dituguen  gaugäc :  ecen  itfuec  iliuftea  dutela 
recebitze,  raainguäc  diradela  ebilteo,  forhayö- 
ac  diradela  chahutzen  gorröc  dutela  enQuten,  hi 
lac  diradela  refufcitatzen,  paubrey  gayela  Euan- 
gelioa  predicatzen. 

23  Eta  dohatfu  da  fcandalizaturen  eztena  nitä. 

24  Eta  partitu  ciradenean  loannefen  mandata 
riac,  has  cequiön,  loannefez  populuari  erraiten, 
Geren  ikuftera  ilki  igan  garete  deferturaV  cana- 
bera  haiceaz  erabilten  den  baten? 

25  Baina  ceren  ikuftera  ilki  igan  garete?  guigö 
abillamendu  preciofoz  veztitu  baten  ?  hunä,  abil 
lainendu  preciofoetau,  eta  dehcioetan  dirade- 
nac,  reguön  palacioetan  dirade. 

26  Baina  ceren  ikuftera  ilki  igan  garete?  Pro- 
pheta  baten  ?  bay  diotfuet  eta  Propheta  baino- 
agoaren. 

Mal.  3. 1.  27  Haur  da  ceinez  fcribatua  baita,  *  Hunä,  nie 
igorten  diät  neure  mandataria  hire  beguitharte 
aitzinean,  ceinec  hire  bidea  appainduren  baitu 
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hire  aitzinean. 

28  Ecen  erraiten  drau(:uet,  eraaztetaric  iayö 
diradeni^n  artean  eztela  Prophetaric  batre  loä- 
ues  Baptifta  baino  handiagoric:  badaric-ere  la- 
incoareu  refuiiuiii  chipieu  dena  hura  bainö  hä- 
diago  da. 

29  Orduan  populu  guciac  Jiori  eiiQuoic  eta  pu- 
blicanoöc  iuftifica  cegaten  laincoa,  batheyatu  i- 
^anic  loannefen  baptifmoaz. 

30  Baina  Pharifeu  eta  Legueco  doctor  hareu- 
ganic  batheyatu  etziradenöc  laincoare  coufeil- 
liia  arbuya  geraten  bere  buruen  contra. 

31  *  Orduan  erran  ce^an  launac,  Norequin  ba- 
da  comparaturen  ditut  generatione  huuetaco 
gui^oiiacV  eta  cer  irudi  dute? 

32  Merkatuan  iarriric  dauden,  eta  bata  berce- 
ari  oibuz  dagozcan  haourtcboac  begalaco  dira- 
de  i-ein^c  baitioite,  Chirula  foinu  eguin  drau- 
^uegu,  eta  etzarete  dangatu:  ereffiz  cätatu  drau- 
guegu  eta  eztugue  nigarric  eguin. 

33  Ecen  ethorri  da  Joannes  Baptifta,  oguiric 
iaten  cztuela,  ez  mahatfarnoric  edaten,  eta  dio- 
^ue,  Deabrua  du. 

34  Ethorri  da  guiQonaren  Semea  iaten  eta  eda- 
ten duela:  eta  dioQue,  Huua  guiron  gornianta 
eta  hordia,  eta  publicanoen  eta  vicitze  gaichto- 
tacoen  adifquidea. 

35  Baina  iuftificatu  igan  da  fapientia  bere  ha- 
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our  guciez. 


36  Eta  othoitz  eguin  ciegon  Pharifeu  batec  ha 
requin  ian  legan,  eta  farthuric  Pharifeuaren  et- 

p.iii 
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chean,  iar  cedin  mahainean. 

37  Eta  huna,  hirian  emazte  vicitze  gaichtota- 
co  cen-batec  iaquin  Quenean,  ecen  hura  Phari- 
feuaren  etchean  mahainean  iarria  cela,  ekar  ce- 
Qan  boeitabat  vnguentu, 

38  Eta  guibeletic  hären  oinetara  cegoela,  has 
cedin  nigarrez  cegoela  hären  oinen  nigar  vriz 
arregatzen :  eta  ichucatzen  cerauzcan  bere  bu- 
ruco  adatfaz,  eta  pot  eguiten  cerauen  baren  oi- 
ney,  eta  vnguentuz  vnguenftatzen  cituen. 

39  Orduan  hori  ikuffiric  hura  gomitatu  Quen 
Pharifeuac  erran  cegan  bere  baithan,  cioela,  Hu 
nee,  bald!  Propheta  bahz  balaquique  fegur  nor 
eta  nolacoa  den  haur  hunquitze  duen  emaztea: 
ecen  vicitze  gaichtotacoa  da. 

40  Eta  ihardeften  guela  lefufec  erran  cieQÖn, 
Simon,  badiat  cerbait  hiri  erraitecoric.  Eta  harc 
dio,  Magiftruä,  errac. 

41  Hartzedun  batec  citian  bi  Qordun,  batac  ci- 
än  Qor  borz-ehun  dinero,  eta  berceac  berro- 
guey  eta  hamar. 

42  Eta  hec  ez  vkanez  nondic  paga,  quitta  cie- 
ceän  biey.  Hautaric  bada,  errac,  ceinec  hura  mai 
teago  vkanen  du? 

43  Eta  ihardeften  Quela  Simonec  erran  ce^an» 
Vfte  diät  ecen  guehiago  quittatu  igan  Qayonac. 
Eta  harc  erran  ciegon,   Bidezqui  iugeatu  duc. 

44  Eta  emazteaganat  itzuliric  erran  ciegön  Si- 
moni,  Badacuffac  emazte  haur?  hire  etchean  far 
thu  igan  nauc,vric  ene  oinetara  eztuc  eman :  bai- 
na  hunec  ene  oinac  nigar  vriz  arregatu  citic,  eta 
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bere  bui'uco  adatlaz  ichucatu. 

45  Potbat  niri  eztrautac  eiiian,  baina  haur,  lar- 
tbu  naiceuaz  gueroztic,  eztuc  ene  oiney  pot  e- 
guitetic  gueklitu. 

46  Olioz  ene  buruä  eztuc  vnctatu:  baina  buuec 
vuguentuz  vnctatu  citic  ene  oinac. 

47  Halacotz  erraiten  drauat  barkatu  gaizcala 
bere  bekatu  auhitzac,  ecen  haguitz  onhetfi  die : 
eta  gutiago  barkatzen  Qayonac  gutiago  onhe- 
ften  die. 

48  Guero  emazteari  erran  eiegun,  Barkatu 
^aizquiu  eure  bekatuac. 

49  Eta  has  citecen  elkarrequin  mahainean  iar- 
riric  ceudenac,  bere  artean  erraite,  Nor  da  haur 
bekatuac-ere  barkatzen  baititu? 

50  Baina  emazteari  erran  ciegön,  Eure  fedeac 
faluatu  au:  oha  baquerequin. 


C  A  P.      VIII. 


1  Chrißec  predkatzen.  3  Emazte'c  Chrifti  cerbitzu  e- 
giiiten.  5,  11  Ereillearen  comparationea.  10  lain- 
coaren  reßanaco  fecretne'n  efagtäzea.  13  Tcntationcz 
14  Anße'z.  Ahraßafßincz.  Voluptate'z.  16  Lani- 
pd.  21  Chrißen  ama  eta  anayeac.  24  Chrißtec  hai- 
ceac  mehatchatzen.  27  Demoniatua  ßcndatzeti.  37 
Gadarenocc  Chriß  arbiiyatzen.  41  lairußn  alabd. 
43  Emaztc  odol  iariatzez  eri  cena  fendatu.  48  Fe- 
deac emparatzen.  50  Chrißt  ßinheßearen  galdez  c- 
gon.  52  Hilagatic  nigarrez.  Lo  datzala  Chrßec  er- 
raiten. 

p.  iiii. 
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Marc  1 6.  9 


Mat.  13.8 


Ta  guero  guertha  cedin  hura 
ioaiten  baitzen  hiriz  hiri,  eta 
burguz  burgu,  predicatzen  e- 
ta  euaogelizatzen  guela  lain- 
coaren  refuma  eta  hamabiac 
ciraden  harequin : 

2  Eta  emazte  batzu  hargaz  fpiritu  gaichtoeta- 
ric,  eta  eritaffunetaric  fendatuac,  Maria  deitzen 
cena  Magdalena,  *  ceinaganic  Qazpi  deabru  ilki 
igen  baitziraden, 

3  Eta  loäna  Herodefen  procuradore.  Chuz  de- 
uten cenaren  emaztea,  eta  Sufanna,  eta  berceric 
anhitz  bere  onetaric  hura  aiutatzen  gutenic. 

4  *  Eta  nola  gendetze  handia  blitzen  baitzen, 
eta  hiri  gucietaric  anhitz  harengana  ioaiten,  er- 
ran  cegan  comparationez, 

5  Ilki  cedin  ereillebat  bere  haciaren  ereitera :  e- 
ta  ereitean  partebat  eror  cedin  bide  bazterrera : 
eta  aurizqui  igä  cen,  eta  ceruco  chori^c  irets  Ge- 
raten hura. 

6  Eta  berce  partebat  eror  cedin  harri  gainera, 
eta  forthuric  eyhar  cedin,  ceren  ezpaitzuen  he- 
cetaffunic : 

7  Eta  berce  partebat  eror  cedin  elhorri  artera : 
eta  harequin  batean  forthuric  elhorriec  itho  ce- 
caten  hura. 

8  Eta  bercea  eror  cedin  lur  onera :  eta  forthuric 
eguin  ceQan  fructu  ehunetan  hambat.  Hauen  er 
raitean  oihuz  cegoen,  Enguteco  beharriric  due- 
nac,  engun  bega. 

9  Eta  interrogatze  gute  bere  difcipulu6c  errai 
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teu  gutela,  ceric  cen  coniparatione  hura. 

10  Eta  liarc  errau  ciecen,   ^'uey  eman  ^ai^ue 
laincoarO  refumaco  myfterio^u  e^agutzea :  bai-  ■^/<»-  6.  o 
na  bercey  coniparatioiiez,  *  dacuffatelaric  ikus  ^^rp4*i2, 
eztecaten,  eta  dancutelaric  adi  eztecaten.  f'oa«  12.40 

11  *Haur  da  bada  comparationea,   Hacia  da  ^^^^  iJ  g^ 
laincoaren  hitza.  >vaM3.  is 

12  Eta  bide  bazterrecoac  dirade,  eiiQuteii  du-  '"'"^'^ 
tenac:  guero  ethorten  da  deabrua,  eta  kenceu  du 
hitza  hay^ü  bihotzetic,  finhetfiric  falua  eztite- 
cengät. 

13  Eta  harri  gainecoac  dirade,  eugun  duteueau 
bozcariorequin  recebitzen  dutenac  hitza:  baina 
haue  eiToric  eztute,  haue  demboratacotz  fio- 
heften  dut6,  eta  tentationeco  demborau  reti- 
ratzeii  dirade. 

14  Eta  elhorri  artera  erori  dena,  haue  dirade 
eD(^uu  duteuac:  baina  partitu  eta,  anfiez  eta  a- 
braftaffun^z  eta  vicitze  hunetaco  voluptatez  i- 
thotzen  dirade,  eta  eztut6  fructuric  ekarteu. 

15  Baina  lur  onera  erori  dena,  haue  dirade  bi- 
hotz  honefteä  eta  onean  hitz  enguna  eduquite 
dutenac,  eta  fructu  patientiatä  ekarten  dutenac 

16  *Eta  nehorc  arguia  viztu  dueueau,  eztu  hu-  '^'""-  ^-  *^ 

.       °  ,         ,  .     '  marc  4.21. 

ra  vDci  batez  eftaltzen,  edo  ohe  azpian  egarten: 
baina  eandeler  gainean  ekarten  du,  fartzen  dira- 
den^c  arguia  ikus  degatengat. 

17  *Ecen  ezta  fecreturic,  aguerturen  eztenic:  ^^^'  *^" 
ez  eftaliric,  egaguturcn,  eta  arguira  ethorriren  m«rc  4. 22, 
eztenie.  berru  12. 2 

18  Ikus-ague  bada  nohi  enguten  duguen :  *  ecen 
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Matth.  13.  norc-ere  baitu  hari  emane  gayo :  eta  norc-ere  ez- 
etä  25. 29.  paitu,  (lucla  vfte  duena-ere  edequiren  gayo  hari. 
marc  4.  25.  19  *Orduaii  ethor  citecen  hareugana  hären  a- 
Matth.  12.  ^^  Gta  hären  anayeac,  eta  gendetzearen  caufaz 
46.  ecin  hers  cequidizquion. 

marc  .     ,  g^  -^^^  declara  cequiön,   erraiten  ceraucatela, 

Hire  ama,  eta  hire  anayeac  lekorean  diaudec,  hi 

ikuffi  naiz. 

21  Baina  harc  ihardeften  guela  erran  ciec^n, 

Ene  ama  eta  ene  anaye  dirade  laincoaren  hitza 

en^uten  eta  eguiten  dutenac. 
Mau.s.  23  22  *Eta  guertha  cedin  egun  batez,  hura  far  bai- 

marc  4.  36.  "  "  ' 

tzedin  vncian  eta  hären  difcipuluac :  eta  erran 
ciecen,  Iragan  gaitecen  lacaren  berce  aldera. 
Eta  parti  citecen. 

23  Eta  vncian  hec  ioaiten  ciradela,  loac  har  ce- 
Qan :  eta  iauts  cedin  haicezco  tormentabat  lac- 
era:  eta  vre^r  bethatzen  ciraden,  eta  peril  gut^n. 

24  Orduan  hurbilduric  iratzar  cegaten  hura, 
cioitela,  Magiftruä,  Magiftruä,  galdu  guihoa- 
Qac.  Eta  harc  iratzarriric  mehatcha  citzan  hai- 
cea  eta  vraren  tempeftä :  eta  ceffa  citecen,  eta 
foffagu  handia  eguin  cedin. 

25  Eta  erran  ciec6n,  Non  da  Quen  fedea?  Hec 
icituric  ceudela  mirets  cegaten,  cioitela  elkar- 
ren  artean,  Baina  nor  da  haur,  haiceac  eta  vra 
manatzen  baititu  eta  obeditzen  baitute? 

Matt.  8.  28  26  *Guero  tira  cegaten  Gadarenoen  comarca- 
marc  5. 1.   ^.^^^  ^^^^  baita  Galilearen  aurkaz  aurk. 

27  Bada  hari  lurrera  ilki  eta,  bat  cequiön  hiri 
hartaco  guigon  dembora  lucez  gueroz  deabrua 
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Quen-bat:  eta  abillaniüiuluz  etzen  veztitzen,  eta 
etchetan  etzen  egoiteu,  baina  thumbetan. 

28  Eta  harc  ikuffi  gueneau  lefus,  beyagoraz 
cegoela,  egotz  cegan  bere  buruii  baren  aitzine- 
ra,  eta  ocengui  erran  ce^an,  Cer  da  bire  eta  eue 
artean,  lefus  lainco  fubiraiioarö  Semeä?  otboitz 
eguiten  drauat,  eznegala,  tonnenta. 

29  Ecen  uianatzen  Qiien  fpiritu  fatfua  guigona- 
ganic  ilki  ledin:  ecen  debora  lucez  eduqui  rueu 
hura:  eta  eftecaturic  cadenaz  eta  cepoez  begui- 
ratzeu  cen :  baina  eftecailluac  ratbituric  eramai- 
ten  cen  deabruaz  defertuetara. 

30  Orduan  interroga  cegan  bura  lefufec,  cioe- 
la,  Nola  duc  icen?  Eta  bare  erran  ce^an,  Legio- 
ne.  Ecen  anbitz  deabru  fartbu  ciraden  bura  bai- 
than. 

31  Eta  otboitz  eguiten  ceraucaten,  ezlitzau 
mana  abyfmora  ioaitera. 

32  Eta  cen  han  vrdalde  handibat  alba  cenic 
meudian :  eta  otboitz  eguiten  ceraucaten  per- 
metti  bec6n  betara  fartzera:  eta  permetti  cie- 
c6n. 

33  Ilkiric  bada  deabruac  guigönaganic  far  ci- 
tecen  vrdetara:  eta  vrdaldea  oldar  cedin  gainetic 
behera  lac-era,  eta  itbo  cedin. 

34  Eta  vrdainec  ikuffi  gutenean  cer  eguin  ican 
cen,  ibes  eguin  cegaten:  eta  partituric  conta  ce- 
gaten  birian  eta  camjjoetan. 

35  Orduan  gendeac  ilki  citecen  eguin  igan  ce- 
naren  ikuftera,  eta  ethor  citecen  lefufgana,  eta 
eriden  cegaten  guicona  ceinetaric  deabruac  ilki 
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i^an  baitziraden,  veztitua,  eta  cengatua,  iarriric 
cegoela  lefufen  oinetara:  eta  ici  citecen. 
-36  Eta  conta  ciecen  haey  ikuffi  vkan  Qutenec- 
ere,  nola  fendatu  i^an  cen  demoniatu  igana. 

37  Orduan  othoitz  eguin  ciegoten  Gadare- 
iio6n  aldiri  inguruco  gendetze  guciac,  parti  le- 
din hetaric :  eceu  icidura  handle  hartu  cituen :  eta 
hura  vncira  farthuric,  itzul  cedin. 

38  Eta  othoitz  ceguiön  guigö  harc,  ceinaganic 
ilki  igan  baitziraden  deabruae,  harequin  lic6n : 
baina  lefufec  igor  ceQan,  cioela, 

39  Itzul  adi  eure  etchera,  eta  conta  egae  cein 
gauga  handiac  eguin  drauzquian  laincoac.  loan 
cedin  bada  hiri  gucitie  predicatzen  cituela  lefu- 
fec eguin  cerauzcan  gauga  guciac: 

40  Eta  guertha  cedin  itzuli  cenean  lefus,  rece- 
bi  baitzegan  gendetzeac:  ecen  guciac  hären  be- 
guira  ceuden. 

Mait.  9. 18  4j^   *Orduan  huna,  ethor  cedin  lairus  deitzen 

marc  5.  22, 

cen  guigombat,  eta  hura  cen  fynagogaco  prin- 
cipal :  eta  egotzi  guenean  bere  buruä  lefufen  oi- 
netara, othoitz  eguin  ciegon  far  ledin  hären  et- 
chera: 

42  Ecen  alaba  bakoitzbat  Quen  hamabi  vrthe- 
re  ingurucoa,  eta  hura  Qohian  hiltzera.  Eta  ioai- 
tean  gendetzeac  hertfen  guen. 

43  Eta  hamabi  vrthez  gueroztic  odola  bara- 
tzen etzayon,  eta  medicuetan  bere  fuftantia  gu- 
€ia  defpendatu  guen,  eta  batez-ere  ecin  fendatu 
igan  cen  emaztebatec, 

44  Hurbilduric  guibeletic  hunqui  cegan  hären 
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arroi)a  ezpaina  eta  bertan  gueldi  cedin  harcn 
odol  iariatzea. 

45  Orduan  dio  lefufec,  Nor  da  ni  huiiqui  iia- 
uena?  Eta  guciöc  vkatzen  guteuaren  gainean, 
errau  cegan  Pierrifec,  eta  hareqiiin  ciradeii^c, 
Magiftruä,  geudetzec  hertfen  eta  aurizquiten 
aute,  eta  dioc,  Nor  da  ni  hunqui  nauena? 

46  Baina  Icfufec  dio,  Norbaitec  huiiqui  iiau  e- 
ceu  egagutu  dut  vertbute  enegauic  ilki  igä  dela. 

47  Eniazte  bura  bada  ikuffiric  ccen  etzayola 
eftali  igan,  etlior  cedin  ikara  eabilala:  eta  bere 
buruä  hareu  aitzinera  egutziric  declara  ciegon 
populu  guciaren  aitzinean  cer  caufaz  bura  buo- 
qui  gueo,  eta  nola  fendatu  igau  cen  bertan. 

48  Eta  harc  erran  ciegön,  Alaba  aun  bibotz  on 
eure  fedeac  fendatu  au:  oha  baquerequin. 

49  Oraino  bura  mingo  cela,  etbor  ccdin  cem- 
beit  fynagogaco  principalarenetic,  bari  ciotfa- 
la,  Hil  igan  duc  bire  alaba :  eztegahi  fatiga  Ma- 
giftruä. 

50  Baina  lefufec  engunic  ihardets  ciegön  nef- 
catcbaren  aitari.  Ezaicela  beldur,  finbets  egac 
folament,  eta  bura  fendaturen  baita. 

51  Eta  etcbera  fartburic,  etzegan  nebor  fartze- 
ra  vtzi  Pierris  eta  lacques  eta  Joannes  eta  nef- 
catcbaren  aita  eta  ama  baicen, 

52  Eta  nigarrez  ceuden  guciac,  eta  lametatzen 
Qut6n  :  baina  bare  erran  cegan,  Eztaguiguela  ni- 
garric:  ezta  hil,  baina  lo  datza. 

53  Eta  trutiatzen  ciraden  bargaz,  hil  cela  ia- 
quinez. 
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54  Eta  harc,  guciac  campora  iraitziric,  eta  hä- 
ren efcua  harturic,  oihu  eguin  ceQä,  cioela,  Nef- 
catcha,  iaiqui  adi. 

55  Eta  itzul  cedin  hären  fpiritua,  eta  iaiqui  ce- 
din  bertan :  eta  mana  cegan  emä  lequiön  iatera. 

56  Eta  fpanta  citecen  hären  aita-amäc:  baina 
harc  mana  citzan  nehori  ezlerroten  eguin  igan 
cena. 

C  A  P.      IX. 


Matt.  10.  I 
marc  3.  13, 
eta  6.  7. 


Matt.  10,  7 


Matt  10.9 
marc  6.  8. 


1  Apoftoluac  predicatzera  igorri.  7,  18  Nehorc  Chri- 
ftez  duen  opinto?tea.  12  ßorz  ogidezco  miraciilua. 
20  Apoßoluen  aithorra.  23  Norc  bere  buriiäz  re- 
nuntiatzeco.  26  Chriftcz  ahalque  igatea.  28  Ha- 
ren transfigurationea.  35  Chrifti  behatzeco.  42  Ln- 
naticoa  fendatii.  44  Bere  paffionea  Chrißec  aitzine- 
tic  erraiten.  46  Cein  guehien  iganen  lice'n  Apojto- 
hie'c  thardiiqiu.  53  Saman'fanoec  Chriß  ez  recebi- 
tzeii.  55  Meiideqidoa.  56  Chnßec  f aluatzen.  62 
Efcua  goldean. 

Vero  deithuric  elkarrequin 
bere  hamabi  difcipuluac,  e- 
man  ciec6n  bothere  eta  au- 
thoritate  deabru  guci6n  gai- 
nean,  eta  eritaffun^n  fenda- 
tzeco. 

2  *Eta  igor  citzan  hec  laincoaren  refumaren 
predicatzera,  eta  erien  fendatzera. 

3  *Eta  erran  ciecen,  Eztegaguela  deus  eraman 
bidecotzät,  ez  vheric,  ez  raaletaric,  ez  oguiric, 
ez  diruric,  eta  eztuQuela  birä  arropa. 

4  Eta  cein-ere  etchetan  farthuren  baitzarete, 
han  Qaudete,  eta  handic  ilki  albaitzindezte. 
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5  *Eta  norc-ere  recebituren  ezpaitzaituzte.  il-  Herr,  lo.ii 
kiric  hiri  hartaric,  cueii  oinetaco  errhautfa-ere  """■  ^^•}^ 

'  marc  6.  1 1. 

iharros   ega^iie   teftimoniagetan  hay6u  contra,  arf.  13. 51. 

6  Hec  bada  ilkiric  ioaiteii  ciraden  burguz  bur- 
gii,   euangelizatzeü   eta  feudatzeu  Qutela  leku 


gucietan. 


Hat.  14.  I. 


7  *Eta  engun  citzan  Herodes  tetrarcbac,  harc  ^^^^  g  j^ 
eguiten  cituen  gauga  guciac:  eta  dudatze  guen, 

ceren  batzuc  erraiten  baitzut^n,  ecen  loaiines 
hiletaric  refiifcitatu  cela. 

8  Eta  batzuc  Elias  aguertu  cela:  eta  berede,  ce- 
beit  lehenagoco  Propbetaric  refufcitatu  cela. 

9  Orduan  di«>  Herodefec,  loannefi  uic  buruä 
edequi  draucat :  nor  da  bada  haur,  ceinez  nie 
baitan^uzquit  bunelaco  gau^ac  ?  Eta  hura  ikufl'i 
nabiz  ^abilan. 

10*  Eta  itzuliric  Apoftoluec  conta  ciet zoten  ^«'"'^  ^- ^^ 
lefufi.  eguin  cituzte  gauga  guciac.  *  Orduan  hec  Matth.  14. 
harturic  retira  cedin  lefus  appart.  Bethfaida  ^^-^^  g  ^^ 
deitzen  den  hirico  leku  defertu  batet ara. 

1 1  Eta  gendetzeac  hori  iaquinic,  iarreiqui  ^aiz- 
can,  eta  recebitu  cituenean,  min^atzeu  cayen 
laincoaren  refumaz:  eta  fendatu  behar  gutenac, 
fendatzen  cituen. 

12  *Eta  eguna  has  cedin  beheratzen :  eta  hur-  ^'^''''  ^*' 
bilduric  haniabi6c  erran  ciegoten,  Ey6c  congit  mmc  6. 35. 
gendetzey,  ioanic  inguruco  burguetara  eta  par-  ""*"  ^'   ' 
ropioetara,  retira  ditecen,  eta  eriden  de^aten  ia- 

teco,  ecen  hemen  leku  defertuan  gaituc. 

13  Baina  erran  ciec6n,  Eyegue  guec  iatera.  Eta 
hec  erran  cegaten,  Eztitiagu  borz  ogui  eta  bi 
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arrain  baina  gueliiago:  Baldin  guc  ioanic  popu- 
lu  huneu  guciaren  eros  ezpadegagu  iateco. 

14  Ecen  baciraden  borz  milla  guigouetarano. 
Orduan  diofte  bere  difcipuluey,  lar  eraci  itza- 
Que  mahaiudaraz  berroguey  eta  hamarnä. 

15  Eta  hala  eguin  cegate,  eta  iar  citecen  guciac. 

16  Orduan  harturic  borz  oguiac  eta  bi  arrai- 
nac,  cerurat  beha  cegoela  benedica  citzan  hec : 
eta  hauts  citzan,  eta  eman  cietz^n  difcipuluey, 
populuaren  aitzinean  eqar  litzatengat. 

17  Jan  cegaten  bada  guciec,  eta  reffafia  citecen: 
eta  goititu  igan  dirade  foberatu  igan  gaizten  ga- 
thietaric  hamabi  fafquitara. 

Mat.ie.is  13  *Eta  guertha  cedin,  hura  appart  otboitz  e- 
*  guiten  cegoela,   difcipuluac  harequin  baitzira- 
den  eta  interroga  baitzitzan  hec,  cioela,  Ni  nor 
naicela  dioite  gendec? 

19  Eta  hec  ihardeften  gutela  erran  cegaten, 
Joannes  Baptifta :  eta  berede,  Elias :  eta  berc6c^ 
ecen  cembeit  Propheta  lehenagocoetaric  refu- 
fcitatu  igan  dela. 

20  Eta  erran  ciec^n,  Eta  guec  nor  naicela  ni 
diogue  ?  Ihardeften  guela  Simon  Pierrifec  erran 
cegau,  Chrift  laincoarena. 

21  Orduan  harc  mehatchatzen  cituelaric  ma- 
na  citzan  nehori  haur  ezlerroten: 

Matth.  17.  22  Cioela,  *  Behar  da  guigonaren  Semeac  an- 
marc  8. 31,  ^^^^  fuffi'i  degan,  eta  reproba  dadin  Ancianoöz 
eta  Sacrificadore  principal6z,  eta  Scribez,  eta 
mat.  10. 38  ^^^  dadin,  eta  hereneco  egunean  refufcita  dadin. 
eta  16. 24.  23  *Guero  erraiten  cerauen  guciey.  Baldin  ne- 

marc  8.  34.  v 

nor 
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hör  ene  oodoan  ethorri  uahi  bada,  renuntia  be- 
^a  bere  buriiaz,  eta  har  bega  bere  crutzea  egun 
oroz,  eta  berrait  niri. 

24  *Ecen  norc-ere  nabi  vkanen  baitu  faluatu  -^«'■- 17.33 
bere  vicia :  galduren  du  hura :  baina norc-ere  gal-  Za  16.25^ 
duren  baitu  bere  vicia  ene  caufaz,  faluaturen  du  marc  8. 35. 

,  ioan  12.  25 

hura. 

25  *Ecen   cer  probetchu   du  gui^onac  baldin  ^^^««^- 16. 
mundu  gucia  irabaz  bade^a,  eta  bere  buruä  de- 
ftrui  de^an,  eta  gal  dadin? 

26  *Ecen  nor-ere  abalque  i^anen  baita  ni^az 
eta  ene  hitzez,  hargaz  ahalque  iganen  da  guigo- 
naren  Semea,  dathorrenean  bere  maieftatean, 
eta  Aitarenean  eta  Aingueru  fainduenean. 

27  *Eta  erraiten  drauguet  eguiaz,  badirade  he- 
men  prefent  diradenotaric  batzu,  herioa  dafta- 
turen  eztutenic  laincoaren  refuma  ikus  dega- 
queteno. 

28  *Eta  guertha  cedin,  hitz  haugaz  gueroztic  ^att.  i7.  i 
quafi  Qortzi  egune  buruän,  har  baitzitzan  Pier-  ^^^^   ' 
ris  eta  Joannes  eta  lacques,  eta  igan  baitzedin 

mendi  batetara  othoitz  eguitera. 

29  Eta  othoitz  eguiten  cegoela,  hären  begui- 
tharteco  forma  mutha  cedin,  eta  hären  abilla- 
mendua  churit  eta  chift-mifta  begain  arguit. 

30  Eta  huna,  bi  guigon  raingo  ciraden  hare- 
quin,  cein  baitziraden  Moyfes  eta  Elias: 

31  Haue  aguerturic  gloriarequin,  erraiten  gu- 
ten, harc  lerufalemen  complitzeco  guen  fina. 

32  Eta  Pierris,  eta  harequin  ciradenac,  ciraden 
logalez  cargatuac:  eta  iratzartu  ciradenean,  ikus 

q.i. 
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cegaten  hären  maieftatea,  eta  harequin  ceuden 
bi  guiQonac. 

33  Eta  guertha  cedin,  hec  partitu  ciradenean 
harenganic:  Pierrifec  erran  baitziegön  lefufi, 
Magiftruä,  od  duc  gu  hemen  garen,  eguin  di- 
tzagun  bada  hirur  tabernacle,  bat  hire,  eta  bat 
Moyfefen,  eta  bat  Eliafen :  Etzaquiala  cer  min- 
qo  cen. 

34  Eta  harc  gauga  haue  erraiten  cituela,  eguin 
cedin  hodeybat,  eta  eftal  citzan  hec :  eta  ici  cite- 
cen  hodeyean  fartzen  ciradenean. 

35  Orduä  vozbat  eguin  cedin  hodeyetic,  cioe- 
la,  Haur  da  ene  Serae  maitea,  huni  beha  gaquiz- 
quiote. 

36  Eta  voz  hura  eguiten  cela,  eriden  cedin  le- 
fus  bera:  eta  hec  ichilic  egon  citecen,  eta  egun 
hetan  etziegoten  nehori  deus  erran  ikuffi  cituz- 
teu  gaucetaric. 

Hatth.  17.   37   *£^g^  guertha  cedin  ondoco  egunean,   hec 
marc9. 17.  menditic  iautfi  ciradenean,  gendetze  handibat 
encontrura  ilki  baitzequion  hari. 

38  Eta  huna,  corapainiaco  guiQombat  oihuz 
iar  cedin,  cioela,  Magiftruä,  othoitz  eguiten 
drauat  beha-egac  ene  femeaganät:  ecen  haur 
bera  baicen  eztiat. 

39  Eta  huna,  fpirituac  hartzen  die,  eta  bertan 
heyagoraz  iarten  duc,  eta  ^athicatzen  die  hagu- 
na  dariola,  eta  huneganic  nequez  partitzen  duc, 
haur  häuften  duela. 

40  Eta  othoitz  eguin  diraueat  hire  difcipuluey, 
egotz  legaten  hura  cäpora :  baina  eein  eguin  di6. 


22. 

marc  9.  31. 
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41  Eta  ihardel'ten  duela  lefufec  dio,  0  natione 
incredula  eta  gaichtoa,  noizdrano  finean  gue- 
quin  iganen  naiz  eta  fupportatureu  gaituztet? 
Ekarrac  buna  eure  feniea. 

42  Eta  oraino  hurbiltzen  cela  hauts  cegan  hu- 
ra  deabruac  eta  oatbica :  eta  mehatcba  cegan  le- 
fufec fpiritu  fatfua,  eta  fenda  cegan  haourra,  eta 
reuda  cie(;ön  bere  aitari. 

43  Eta  fpanta  citecen  guciac  laincoaren  ver- 
thute  gucizco  baudiaren  gaiiiean.  Eta  guciac 
miraculuz  ceudela,  eguitcii  cituen  gauga  guci6n 
gaiueau,  erran  ciec^n  bere  difcipuluey, 

44  *Eqa.T  itza^ue  cuec  hitz  haue  guen  bebar-  siatth.  i7. 
rietan :  eceu  iganen  da  guigonaren  Semea  liura- 
turen  baita  guigonen  efcuetara. 

45  Baina  hec  hitz  haur  etzuteii  aditzen,  eta  he- 
taric  eftalia  ceD,  hala  non  ezpaitzuten  hura  fen- 
ditzen :  eta  beldur  ciraden  baren  interrogatzera 
hitz  bunegaz. 

46  ^Guero   far   citecen   elkarrequin   difputan,  „a.-^'g.  33' 
eya  betaric  cein  cen  bandiena. 

47  Eta  lefufec  bay6n  bibotzeco  penfaraendua 
ikufsi  gueneau,  haourtcbobat  barturic  egar  ce- 
gan  bere  aldean : 

48  Eta  erran  ciec^n,  Norc-ere  recebituren  bai- 
tu  haourtcbo  baur  ene  icenean,  ni  recebitzen 
nau :  eta  norc-ere  ni  recebituren  bainau,  ni  igorri 
nauena  recebitzen  du :  ecen  nor  baita  chipiena 
guen  gucion  artean,  hura  iganen  da  handi. 

49  *Eta  ihardeften  guela  loannefec  erran  ce-  Jiarc  9. 38 
gan,  Magiftrua,   ikuffi  diagu  norbeit  hire  ice- 

q.ii. 
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nean  deabruac  campora  egoizten  cituenic:  eta 
debetatu  diagu  hura,  ceren  ezpaitarreic  gure- 
quin  hiri. 

50  Orduan  erran  ciegön  lefufec,  Eztegaguela 
debeta,  ecen  gure  contra  eztena  gure  aide  da. 

51  Eta  guertha  cedin,  hären  goiti  altchatzeco 
egunac  complitzen  ciradenean,  orduan  chu- 
chent  baitzegan  bere  beguithartea  gogo  eguinic 
lerufalemera  ioaitera. 

52  Eta  igor  citzau  mandatariac  bere  aitzinean, 
eta  ioanic  far  citecen  Samaritano6n  burgu  ba- 
tetan,  oßaüi  appain  liegotengat: 

53  Baina  etzegaten  recebi,  ceren  hären  begui- 
thartea baitz6n  lerufalemerat  ioiten  cenarena. 

54  Eta  hori  ikuffiric  hären  difcipulu  lacquefec 
eta  loannefec  erran  cegaten,  launa,  nahi  duc 
derragun  fua  iauts  dadin  cerutic,  eta  defeguitt 

2.Ä«^.  8.12  ditzan,  *  Eliafec-ere  eguin  Quen  begala? 

55  Baina  itzuliric  lefufec  raehatcha  citzan  hec^ 
cioela,  Eztaquigue  cer  fpiritutaco  gareten. 

56  Ecen  guigonaren  Semea  ezta  ethorri  gui- 
Qonen  vici^n  galtzera,  baina  faluatzera.  Eta  ioan 
citecen  berce  burgu  batetara, 

Mat.  8. 19.  5Y  *Guero  guertha  cedin,  hec  bideaz  ioaiten 
ciradela,  erran  baitziegön  norbeitec,  launa,  iar- 
reiquiren  natzaic  norat-ere  ioanen  baitaiz. 
58  Eta  lefufec  erran  ciegon.  Aceri6c  Qulhoac 
citi6,  eta  ceruco  chori6c  ohatzeac:  baina  guigo- 
naren  Semeac  eztic  non  bere  buruä  pauffa  de- 
Qan. 

Matt.  8.21  59  *Baina  erran  ciegön  berce  bati,  Arreit  niri. 
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Eta  harc  erran  cegan,  launa,  i)ermetti  ie^adac 
behin  ioan  nadin  ueure  aitareu  ohorztera. 

60  Eta  erran  cie^on  lefufec,  Vtzitzac,  hilac  be- 
re  hil6n  ohorztera:  baiua  hi  habil  eta  denuntia 
CQac  laincoaren  refunu'i. 

61  Orduan  erran  cegan  berce  batec-cre,  launa, 
larreiquiren  natzaic  hiri:  baina  permetti  iei^adac 
behin  etchecoetaric  congit  bar  de(;adan. 

62  Eta  erran  ciegön  lefufec,  Eztuc  nelior  bere 
efcua  goldean  egarten  eta  guibelerat  behatzen 
duenic   propio  denic  laincoaren  refumacotzat. 


C  A  P.      X. 

I  lefufec  hiritrogttey  eta  hamar  difcipiihi  ordenatzen 
eta  igorten.  2  Vzta  handi,  languile  gtiti.  11  Er- 
rhautjaren       oinetarü      eragoiztea.  16      Apoßoluac 

(•niuteco.  20  Icen  ceria-tan  fcribattiac.  2 1  Chipiey 
Euangelioa  manifcftatu.  27  laincoaren  eta  hurcoa- 
ren  onheßea.  29  Gure  hurcoa  cci'n.  30  Gitifon  fau- 
riaz.  37  Mifericordia.  38  Marthac  Chrift  rece- 
bitzen. 

1  ^V^^^^^C  AuQa  hauen  ondoan  ordena 
citzan  launac  berce  hiruro- 
guey  eta  hamar-ere,  eta  igor 
citzan    hec    bird    bere    begui- 

tharte   aitzinean,    bera   ethor- 
teco  cen  hiri  eta  leku  gucietara. 

2  Eta  erraiten  cerauen,  *  Vzta  handi  da,  baina  ^f"^-  9-  37 
laDguile  guti:   othoitz  eguioQue  bada  vzta  la- 

beari,  irion  ditzan  hmguileac  bere  vztara. 

3  *^oazte,  hunä  nie  igorten  gaituztet  guec  bil-  ^'^-  *^* 

q.iii. 
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dotfac  otfo6n  artera  begala. 

4  EztramaQuela  ez  mulfaric,  ez  maletaric,  ez 
29_  *^'  '  Qapataric :  *  eta  nehor  bidean  eztegaguela  faluta. 
Mat.  10. 11  5  *Cein-ere  etchetan  farthuren  baitzarete,  le- 
marcG.  0.  j^gj^^p  eiTaQue,  Baquea  dela  etche  hunetan. 

6  Eta  baldiii  han  baquezco  femeric  batre  ba- 
da,  pauffaturen  da  Quen  baquea  hären  gainean : 
ezpere  ^uetara  itzulireu  da. 

7  Eta  etcbe  hartaii  berean  gaudete,  iaten  eta  e- 
daten   duguela   aitzinera   emanen  galguenetic : 

^eut.  24.    *g(.gjj languilea bere  fariare  digne  da.  Etzaitez- 

mat.  10. 10  tela  iragan  etchetic  etchera. 

Mat^io  11  ^  '^Baina  are  cein-ere  hiritan  farthuren  baitza- 
rete, eta  recebitureu  baitzaituzte,  ian  egague  ai- 
tzinera egarten  gaizquiguenetarie : 

9  Eta  fendaitzague  hartan  diraten  eriac,  eta  er- 
regue,  Hurbildu  da  guetara  laiucoaren  refumä. 

10  Baina  cein-ere  hiritan  farthuren  baitzarete, 
eta  ezpaitzaituzte  recebituren,  ilkiric  hango 
carriquetara,  errague, 

■^^*!*i®L^-  11  *Cuen  hiritic  lothu  gaicuu  errhautfa-ere  i- 
eta  18. 6,    harrofteu  dugu  guen  cötra:  guciagatic-ere  haur 
iaquigue,  ecen  hurbildu  dela  guetara  laincoaren 
refuma. 

12  Baina  badiotfuet  ecen  Sodomacoac  egun 
hartan  hiri  hura  baino  emequiago  tractatuac 
iganen  diradela. 
Mat.  11.21  13  *Maledictione  hiri  Chorazin,  maledictio- 
ne  hiri  Bethfaida,  ecen  baldin  Tyren  eta  Sido- 
nen  eguin  igau  balirade  guec  baithan  eguin  igan 
dirade  verthuteac,  afpaldi  gacurequiu  eta  haut- 


.tfaUh.   10. 
40. 
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fequin  iarriric  emeiulatu  ciratequeen. 

14  Halacütz  Tvr  eta  Sidon  emequiago  tracta- 
tuac  i^anen  dirade  iudicioan  ecen  ez  guec. 

15  Eta  hi  Caperiiaum  ceruraiio  altchatu  i^-aii 
aicena,  itl'cnniraiK»  beheraturen  aiz. 

16  *^'uec  eiiguten  (^aituztenac,  ni  en^utcn  nau: 
eta  ^uec  iraizten  ^aituztenac,  ni  iraizten  nau:  wan  13.20 
eta  ni  iraizten  nauenac,  ni  igorri  nauena  iraizten 

du. 

17  Eta  itzuli  igan  dirade  hiruroguey  eta  ha- 
marrac  bozcariorequin,  cioitela,  launa,  dea- 
bruac-ere  fuiet  eguite  ciaizquiguc  hire  icenean : 

18  Eta  erran.ciecen,  Ikuften  uuen  Satan  chift- 
niifta  be^ala  cerutic  erorten. 

19  Huna,  badrauruet  bothere  fugu^n  eta  fcor- 
pion6n  gainean  ebilteco,  etaetl'ayaren  puiri'aiKja 
guciaren  gainean  :  eta  deulTec  eztrauQue  calteric 
eguinen. 

2U  Ordea  hargaz  etzaiteztela  aleguera,  ceren 
fpirituac  fuiet  eguiten  gaizqui^uen:  baina  aitzi- 
tic  aleguera  Qaitezte,  ceren  guen  icenac  fcriba- 
tuac  baitirade  ceruetan. 

21  -Ordu  hartan  berean  aleguera  cedin  lefus  Matth.  11. 
fpirituz,  eta  errau  cegan,  Aita,  ceruco  eta  lurreco  ^^■ 
launä,  efquerrac  rendatzen  drauzquiat,   ceren 

eftali  baitrauztec  gauga  haue  guhurrey  eta  adi- 
tuey,  eta  niaiiifeftatu  baitrauztec  haourchipiey : 
bay  Aita,  ceren  hala  igan  baita  hire  placer  ona. 

22  Orduan  difcipuluetarat  itzuhric  errä  ccQau, 
Gauga  guciac  uiri  neure  Aitaz  enian  raizquit, 
eta  nehorc  eztaqui  nor  den  Seniea,  Aitäc  baicö: 

q.iiii. 
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Matth 
16. 
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eta  nor  den  Aita,  Semeac  baicen,  eta  nori-ere 
Semeac  manifeftatu  nahi  vkanen  baitrauca. 

23  Eta  difcipuluetarat  itzuliric,  appart  erran 
ciecen,  *Dobatfu  dirade  Quec  dacufquiguen  gau- 
Qac  dacufquiten  beguiac. 

24  Ecen  erraiteu  drauQuet,  anbitz  Prophetac 
eta  reguec  defiratu  vkan  dutela  Quecikuften  di- 
tuQuen  gauc6n  ikuftera,  eta  ezpaitituzte  ikuffi: 
eta  en^uten  dituQuen  gauc^n  engutera,  eta  ez- 
paitituzte enguD. 

25  *Orduan  bunä,  Legueco  doctorbat  iaiqui 
cedin,  hura  tetatzeo  Quela,  eta  cioela,  Magiftruä, 
cer  eguinez  vicitze  eternala  beretaturen  dut? 

26  Eta  bare  erran  ciegön,  Leguean  cer  da  fcri- 
batua?  noia  iracurtzen  duc? 

27  Eta  bare  ibardeften  Quela  erran  cegan,  *0n- 
betfiren  duc  eure  lainco  launa  eure  bihotz  gu- 
ciaz,  eta  eure  ariraa  guciaz,  eta  eure  indar  gu- 

LeuiA^.  1 8  ciaz,  eta  eure  penfamendu  guciaz :  *  eta  eure  bur- 
coa  eure  buruä  begala. 

28  Orduan  erran  ciegön,  Vngui  ibardetfi  duc: 
bori  eguic  eta  vicico  aiz. 

29  Baina  bare  bere  buruä  iuftificatu  nabiz,  er- 
ran ciegön  lefufi,  Eta  nor  da  ene  burcoa? 

30  Eta  ibardeften  guela  lefufec  erran  cegan, 
GuiQombat  iauften  cen  lerufaleraetic  lericora, 
eta  eror  cedin  gaicbtaguin^n  artera,  eta  bec  bu- 
ra  billuciric,  eta  gaurtburic  ioan  citecen,  ^wra  er- 
di  bilic  vtziric. 

31  Eta  encontruz  Sacrificadorebat  iauts  cedin 
bide  bargaz  beraz :  eta  bura  ikuffiric  berce  aide-  n 


Matth.  22 
35. 

marc  12. 
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tic  iragan  cediii. 

32  Halaber  Lcuitabat-ere  leku  hartara  lieldii- 
ric  eta  hura  ikufriric,  berce  aldetic  iragan  cedin. 

33  Baina  Sainaritaiiobat  here  bidea  iragaiteu 
^uela,  ethor  cedin  barengana,  eta  bura  ikuffiric 
conipaffione  bar  ce^an. 

34  Eta  burbilduric  lot  citzan  baren  gauriac,  e- 
manic  obo  eta  niabatfarno,  eta  bura  egarriric  be 
re  abrearen  gainean,  eraman  ce^an  oftaleriara, 
eta  i)enfa  ccgan. 

35  Bibaraniunean  partitzean  idoquiric  bi  dine 
ro  eniau  cietzon  oftatuari,  eta  erran  cieQ()n,  Er- 
requeitu  emöc  buni,  eta  cer-ere  guebiago  def- 
pendatureu  baituc,  nie  itzul  nadinean  rendatu- 
reu  drauat. 

36  Cein  bada  birur  bautaric  irudi  gaic  gaich- 
taguinetara  erori  igan  denaren  burco  igan  dela? 

37  Eta  bare  erran  ciegou,  Ilari  mifericordia  e- 
guin  vkan  draucana.  Diotfa  bada  lefufec,  Oba, 
hic-ere  eguic  halaber. 

38  Eta  guertba  cedin  hec  ioaiten  ciradela,  bu- 
ra farbaitzediu  bargu  batetan  :  eta  emazte,  Mar 
tba  deitze  cen  batec  recebi  cegan  bura  bere  et- 
cbera. 

39  Eta  bunec  guen  abizpabat  Maria  deitzen 
cenic,  barc-ere  lefufen  oinetara  iarriric  cegoela, 
hären  hitza  enguten  gueu. 

40  Baina  Martha  eguitecotau  cen  anhitz  cer- 
bitzureu  eguiten:  eta  gueklituric  erran  cegan, 
launa,  eztuc  hie  anfiaric  ceren  neure  abizpäc 
neuror  cerbitzatzera  vtziten  nauen  ?  erroc  bada 
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ni  aldiz  aiuta  negan. 

41  Eta  ihardeften  Quela  erran  cieQon  lefufec, 
Martha,  Martha,  arraDgura  dun,  eta  tormenta- 
tzen  aiz  anhitz  gaugaren  ondoan: 

42  Ordea  gaucabat  dun  neceffariö.  Baina  Ma- 
riac  parte  ona  hautatu  din,  ceiu  ezpaitzayo  ede- 
quiren. 

C  A  P,      XI. 

1  Chrißec  iracaßen  othoitz  egtiiten.  9  ardura.  14  Alu 
tua  fendatzen.  15  Blafpemioa.  21  Borthitz  harma- 
tua.  24  Spiritu  guifonaganic  ilkia.  28  Dohatfiiac 
cein.  29  luduac  figno  efquez  egon.  31  Egu-erdico 
regtänd.  32  Ninhtacoac.  34  Begui  ßmplea  edo  ga 
ichtoa.  39  Harrapaqiierid.  Gaichtaquerid.  42  lu- 
gemendua.  Charitatea,  45  Legueco  doctora.  46  E- 
cin  iaffan  daitezqtteen  cargdc.  47  Propheten  fepul- 
chreac.  49  laincoaren  ßipientid.  52  Efagiitzea- 
ren  gakoa. 

1  ^^^tfp^^^t  Vertha  cedin  halaber  leku  ba 
tetan  othoitz  eguiten  cegoe- 
la,  ceffatu  cenean,  errä  baitzi- 
egön  bere  difcipuluetaric  ba- 
tec,   launa,   iracats  iegaguc  o- 

thoitz  eguiten,   loannefec-ere  bere  difcipuluey 

iracatfi  dräuen  begala. 
Max.  6.  9.    2  *  Eta   erran  ciecen,   Othoitz  eguiten  duQue- 

nean,  erran  egague,  Gure  Aita  ceruetan  aicena, 

Sanctifica  bedi  hire  icena,  Ethor  bedi  hire  refu- 

ma,  Eguin  bedi  hire  vorondatea,  ceruän  begala, 

lurrean-ere. 

3  Gure  eguneco  oguia  iguc  egunecotzat. 

4  Eta  barka  ietzaguc  gure  bekatuac:  eceu  guc- 
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ere  barkatzen  diraueagu  guri  ror  draurutö  gu- 
ciey.  Eta  ezgaitzala  far  eraci  tentacionetan,  hai- 
na  (leliura  gaitzac  gaichtotic. 

5  Eta  erran  riecön,  Cein  da  ^uetaric  vkanen 
dueiia  adifquidebat,  eta  ioaneii  deiia  harengaiia 
gau-erditan  eta  erranen  draucaua,  Adifquideü, 
prefta  ietzadac  hirur  ogui : 

6  Eceii  ene  adirijuidebat  ethurri  igan  duc  bi- 
detic  enegana,  eta  eztiät  cer  aitzinean  e^ar  di- 
egodau. 

7  Eta  liarc  barnetic  ihardeften  duela  evran  de- 
tail, Ezuegala  fafcha :  ia  bortha  ertfia  duc,  eta  e- 
ne  haourtchoac  enequila  dituc  obean :  ecin  iai- 
qui  iiiaitec  biri  eniaitcra. 

8  Erraitcn  drauQuet,  baldiu  iaiquiric  eniaii  ez- 
I)adiego-ere,  ceren  baren  adifquide  den :  balere 
harO  mutbiritaffunagatic  iaiquiric  enumön  drau 
ca  cenbat-ere  behar  baitu. 

9  *  Eta  nie  erraiten  draucuet,  Efca  Qaitezte,  eta  Mai.  7.  7 
emanen  ^-ai^ue:  bilbaecacue,  eta  erideneu  du-  ''"21.22 

marc   1 1. 

Que:  bulka  e^a^ue  eta  irequiren  (^aigue.  24 

10*Ecen  efcatzeu  den  guciac  recebitzen  du:  e-  *^  '^-  ^^ 

°  van.  14.13 

ta  bilhatzen  duenac  erideiten  du:  eta  bulkatzO  iac.  1.10. 

duenari,  irequiren  Qayo.  '"'^-  ''•  ® 

11  *  Eta  cein  da  guetaric  aita,  femea  ogui  efca  -^at.  7.  9. 
badaquio,  harribat  cmane  draucanaV  edn  baldiii 

arrain  efca  badaquio,  ala  arrainaren  lekuau  fu- 
guebat  emanen  drauca? 

12  Edo  baldin  arraultze  baten  efca  badadi,  ala 
fcorpiona  emanen  drauca? 

13  Beraz  ^uec  baldin  gaichto  ^aretelaric,  ba- 
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daquigue  gau^a  on6u  guen  haourrey  emaiten, 
cembatez  guehiago  Quen  Aita  celeftialac  ema- 
nen  draue  Spiritu  faiudua  efcaturen  Qaizconey. 

•ite*i2^  2^^  14  *  Orduan  egotz  cegan  campora  deabrubat, 
eta  hura  ce  rautu :  eta  guertha  cedin,  deabrua  il- 
ki  cenean,  minga  baitzedin  rautua:  eta  mirets 

Mat.Q.M   Geraten  gendetz6c. 

eta  12.  24    15  Eta  hctaric  batzuc  erran  cegaten,  *  Beelze- 

marc  3.  22  j^^jj^  deabrueu  princearen  partez  egoizten  ditu 
campora  deabruac. 

16  Eta  berceac  tentatzen  Qutela,  figno  cerutic 
efquez  gaizcan. 

17  Baina  harc  nola  baitzequizquian  hay^n  pe- 
Mat.  12. 25  famenduac,  erran  ciecen,  *  Bere  coutra  partitua 

den  refuma  gucia,  defeguiten  da :  eta  etche  bere 
contra  partitua  erorten  da. 

18  Eta  baldin  Satan-ere  bere  contra  partitua 
bada,  nolatau  baren  refuma  egonen  da?  ecen  ba- 
dioQue  Beelzebub-en  partez  campora  egoizte 
ditudala  nie  deabruac. 

19  Eta  baldin  nie  Beelzebub-en  partez  campo 
ra  egoizten  baditut  deabruac,  Quen  fem6c  nore 
partez  campora  egoizten  dituzte?  halacotz  hec 
iganen  dirade  Quen  iuge. 

20  Baina  baldin  laincoaren  erhiaz  campora  e- 
goizten  baditut  deabruac,  fegur  heldu  igan  da 
^uetara  laincoaren  refuma. 

21  Guigon  bortbiz  harmatu  batec  beguiratze 
duenean  bere  iaureguia,  baquean  dirade  harc  di 
tuen  gaugac. 

22  Baina   bera   baino   borhitzago   batec   aco- 
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mettaturic  garait  bade^a,  hären  hanuadura  gu- 
cia,  ceinetan  fida  baitz^n,  edequiten  du,  eta  hä- 
ren oftillaniendua  diftribuitzen. 
23  Enequin  eztena  ene  contra  da:  eta  enequiu 
biltzen  ari  eztena  barreyatzen  ari  da, 
24*Spiritu  fatfua  ilki  denean  cembeit  guigona-  ^^^^^  j.^  ^^ 
ganic  leku  leihorr^z  dabila,  pauffu  bilha:  eta  eri- 
deiten  eztuenean,  dio,  Itzuliren  naiz  neure  et- 
chera  uondic  ilki  iran  bainaiz. 

25  Eta  ethorriric  erideiten  du  hura  efcobatua 
eta  appaindua. 

26  Eta  orduan  ioaiteu  da,  eta  hartzen  ditu  ber- 
ceric  ^azpi  fpiritu  bera  baino  gaichtoagoac:  eta 
farthuric  habitatzen  dirade  han  :  *  eta  eguiteu  da  JM.  g.  4. 

O   tiigf   9  9 fit 

guiQon  hären  azquen  conditiouea  lehena  baino         '  ' 
gaifhtoago, 

27  Eta  guertha  cedin  gauga  haue  erraite  citue- 
la,  altchaturic  voza  emazte  batec  populuare  ar- 
tetic,  erran  baitzie^ön,  Dohatfu  dituc  hi  egari  a- 
uen  fabehi,  eta  hie  edofqui  dituan  vgatzae. 

28  Eta  harc  erran  ee^an,  Baina  aitzitie  dohatfu 
dirade  laineoaren  hitza  enguten,  eta  hura  begui 

ratzen  dutenae.  ,,„„,  12. 

29  *  Eta  gendetzeae  biltzen  eiradela,  has  eedin    39 
erraiten,  Generatione  haur  gaiehtoa  da:  figno  ""  ^^'* 
efquez  dago :  baina  fignoric  etzayo  eraanen  *  lo  ^o»""  2. 1 
nas  prophetaren  fignoa  baicen. 

30  Eee  nola  Jonas  Niniuacoey  figno  i^an  bai- 
tzayen,  hala  iganen  ^ayö  guiQonaren  Semea-e- 
re  generatione  huni. 

31  Egu-erdi  a/aeco  reguina  laiquire  da  ludicioa  2  ehr  9.1. 


Jonas  3.  5 
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generatioiie  huuetaco  guigonequiD,  eta  conde- 
natureu  ditu :  ceren  ethor  baitzedin  lurrare  baz- 
terretic  Salomonen  fapientiaren  engutera:  eta 
hunä,  Salomon  bainoagoa  leku  hunetan : 
32  Niniuaco  guigonac  iaiquiren  dirade  iudici- 
oan  generatione  hunequin,  eta  condemnaturen 
dut6:  *  ceren  lonafen  predicationera  emeda  bai- 
tzitece :  eta  hunä,  lonas  bainoagoa  leku  hunetä. 
Lehen  8. 16  33  *  Eta  nehorc  candela  irachequia  eztu  leku  e- 
mat.  5  15    ft-^^au  ecurten,  ez  gaitzurupean :  baina  cande- 

«narc  4.  21.  „ 

lerean,  fartzen  diradenec  arguia  ikus  degategat. 
Mat.  6.22.  34 *  Gorputzaren  caudelä,  beguia  da:  beraz  bal- 
din  hire  beguia  fimple  bada,  hire  gorputz  gucia 
ere  argui  duquec :  baina  gaichto  bada,  hire  gor- 
putza-ere  ilhun  duquec. 

35  Confidera  egac  bada  hitan  den  arguia  ilhfi- 
be  ezt6n. 

36  Beraz  baldin  hire  gorputz  gucia  argui  hada, 
parteric  batre  ilhunic  eztuela :  argui  iganen  duc 
gucia,  candeläc  bere  claretateaz  arguitzen  aue- 
nean  begala. 

37  Eta  mingatu  cenean,  othoitz  eguin  ciegon 
Pharifeu  batec  barazcal  ledin  hura  baithan,  eta 
lefus  farthuric  iar  cedin  mahainean. 

38  Baita  Pharifeuac  hori  ikuffiric  mirets  cegä 
cere  lehenic  ezpaitzedi  ikuz  barazcal  aitzineä. 

39  Eta  erran  ciegon  launac,  *  Baina  guec  Pha- 
rifeuoc  coparen  eta  platare  campoco  aldea  cha 
hutzen  dugue:  baina  guen  barnean  dena,  bethea 
da  harrapaqueriaz  eta  gaichtaqueriaz. 

40  Adimendu  gabedc,   carapocoa   eguin   due- 


Mat.  23.25 


MaUh.  23. 
27. 
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Dac  eztu  barnecoa-ere  eguiu? 

41  Aitzitic  dugueoetic  eiuague  eleniofynatil: 
eta  huna,  gauga  giiciac  chahu  dituqiiec;ue. 

42  Baina  nialodictione  Quen  gainean  Pharife- 
uac:  ecen  detcheniatzen  ditu^ue  nieutha  cta  ru- 
til,  eta  baratze  belhar  giicia,  baina  vtziten  ditu- 
^ue  giiibelera  laincoaren  iugcmendua  eta  clia- 
ritatea  :  haue  egui  behar  ciradeii,  eta  hec  ez  vtzi. 
43*Maledictione  cuen  gainean  Pbarifeudc:  q- ^tr.'io.i^. 

A       ■    .  1111  r  mof.  23   6 

cen  OD  dariztcgue  lehen  lar  lekuey  lyuagogue-  mart- 12. 38 
tan,  eta  falutationey  merkatuetau. 

44  *  Maledictione  Quen  gainean  Scriba  eta  Pha 
rifeu  hyi)ocritac:  ecen  monumeüt  agucri  ezti- 
radenac  begala  Qarete,  eta  hayöu  gainean  dabil- 
tzan  guigoniüc  ezpaitaquizquite. 

45  Orduan  ihardeften  ducla  Lcgueco  docto- 
retaric  batec  diotfa,  Magiftrua,  gauga  boriön  er- 
raitean  gu-ere  iniuriatzen  gaituc. 

4G  Eta   bare  dio,  ""  Maledictione  Quen   gaine-  0^^*15. '10' 
an-ere  Legueco  doctorac,  ecen  cargatzen  ditu- 
^ue  guigonac  carga  iaffaiteco  uequezcoez:  bai- 
na ceuroc  Queu  erbietaric  batez  eztitugue  car- 
gäc  bunquitzen. 

47  *  Maledictione  Quen  gainean,   ecen  edifica-  -''""•  -^• 
tzen  dituQue  Propheten  thumbäc,  eta  quo  ait6c 

hil  vkan  dituzte  hec. 

48  Segurqui  teftificatzö  duQue  ceuroc  Quen  aite 
obretan  confentitzen  duguela:  ecen  hec  hil  di- 
tuzte, eta  Quec  edificatze  dituQue  hayen  thübac. 

49  Halacotz  laincoaren  fapientiac-ere  erran 
du,  Igorriren  ditut  hetara  Prophetac  eta  Apo- 
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ftoluac,  eta  hetaric  hilen  dut6  eta  perfecutature. 
50  Natione  huni  galdeguin  daqulongat,  raun- 
duaren  creationeaz  gueroztic  iffuri  den  Prophe 

Qen,  4. 8.    ^a  guci^n  odola : 

2.  c»ro.  24.  51  *  Abelen  odoletic  *  Zachariafen  odolerano, 
^*  cein  hil  vkan  baitzut^n  aldareari  eta  tenipleari 

artean :  are  diotfuet,  galde  eguinen  ^ayola  natio- 
ne huni. 

52  Maledictione  Quen  gainean  Legueco  do- 
ctorac:  ecen  egagutzearen  gakoa  kendu  dugue: 
ceuroc  etzarete  farthu  igan,  eta  fartzen  cirade- 
nac  beguiratu  ditugue. 

53  Eta  gauga  haue  hsey  erraiten  cerauztenean, 
has  cequitzon  Scribac  eta  Pharifeuac  haguitz 
hertfen,  eta  propos  iradoquiten  anhitz  gau^az. 

54  Celatan  ceudela,  eta  cerbait  hare  ahotic  ha 
tzaman  aiherrez  gabiltzala,   accufa  legaten^at. 

C  A  P.      X  I  I. 

1  Pharifetien  altchagarria.  5  laincoaren  beldtir  tfa- 
teco.  8  Chriß  aithorturen  dtiena.  10  Spiritu  fain- 
duaren  cotiiretaco  Blafpemioa.  22  Viciaz  anßaric 
ez  vkaiteaz.  31  laincoaren  reßinid  bilhatzeco.  33 
Tkefaurizatzeco  no7i.  37,  45  Cerbitzari  ona  eta  ga 
ichtoa.  39  Ohoina.  42  Defpenfe'r  leyala.  49  Sua 
lurrean.  50  Chrißen  baptifmoa.  52  Diffenfione  i- 
fanen  Eiiangeliogatic.  58  Partidarequin  appoin- 
ctatzeco. 


1 


Mat.  16.6. 
marc.  8.  15 


Izquitartean  bildu  i^anic  gen 
detze  mulQO  handiac  ham- 
bat  non  elkar  aurizquite  bai- 
tzuten,  has  cequi^n  erraite  be- 
re    difcipuluey ,  *  Lehenic   be- 

guira 
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beguira  ^aitezte  Ph;irifeu6n  altchagarritic,  cein 

baita  hypocrifia. 

2*Ecen  ezta  deus  eftaliric  ;iguerturen  eztenic:  L<A«n8. 17 

ezeta  deus  fecreturic  iaquinen  eztenic.  war.  10. 26 

3  Halacotz  ilhunibean  erran  dituguen  gaugac,  '^'^'^  '     ' 
arguiä  engunO  dirade:  eta  beharrira  gamberetan 

erran  dugueua,  predicaturen  da  etche  gainctan. 

4  *  Eta  diotfuet  quey  neure  adifquideoy,  Etza-  ''^""^-  'o. 
retela  beldur  gurputza  hiltzen  dutenen,  eta  gue 

ro  ezpaitute  cer  guehiagoric  eguin  degaten. 

5  Baina  eracutfiren  drauguet  noren  beldur  be- 
har  gareten :  gareten  bel(iur,  hil  duqueenean  ge- 
hennara  egoiztecö  authoritatea  dueuaren:  are 
diotfuet,  baren  beldur  gareten. 
6*  Eztira  borz  parra-chori  bi  dirutchotan  fal- 
tzen,  eta  hetaric  bat  ezpaita  abanciric  laincoa- 
ren  aitzinean? 

7*Baina  guen  buruco  bilo  guciac-ere  contatuac 
dirade etzaretela  beraz  beldur:  parra-cbori  aral-  ^ct.  27.  ;u. 
deac  baino  guehiago  balio  duQue  guec. 
8*Badiotfuet  bada,  Norc-ere  ni  aithorturen  bai 
nau   guigouen    aitzinean,   guigonaren  Semeac- 
ere  aithorturen  du  hura  laincoaren  Aingueru- 

6n  aitzinean. 

9  Baina  ni  guigonen  aitzinean  vkaturen  naue- 
Da,  vkatua  iganen  da  laincoaren  Aingueruen 
aitzinean. 

10  *  Eta  norc-ere  erranen  baitu  hitzic  guigona-  ^fauh.  12 
ren  Semearen  contra  barkaturen  cayö  bari:  bai    ^'-     „. 

'    •'  viarc  3.  28. 

na  Spiritu  fainduaren  contra  blafpheiuaturr-  du-  i.io3.f>.i6. 
enari,  etzayo  barkaturen. 

r. 


^faUh. 

10. 

2'J 

1.  >'a»7i. 

14. 

4  5 

act.  27. 

;u. 

Lehe7i  9 

26 

mat.  lU 

32 

2.tim.'2 

.12 

Motth.  10. 
29 

tnarc  13. 
12. 
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ll*Eta  eramanen  Qaituztenean  fynagoguetara, 
eta  magiftratuetara,  eta  poteftatetara,  eztugue- 
la  anfiaric,  iiola  edo  cer  ihardetfiren  duguen  edo 
cer  erranen. 

12  Ecen  Spiritu  fainduac  iracatfire  gaituzte  or- 
du  hartan  berean,  cer  erran  behar  daten. 

13  Eta  erran  ciegön  gendetzecoetaric  batec, 
Magiftrua,  erröc  ene  anayeri  parti  degan  ene- 
quin  heretagea. 

14  Baina  harc  erran  ciegön,  Guigona,  norc  e- 
garri  nau  ni  iuge,  edo  partitzale  guen  gainean  ? 

15  Guero  erran  ciegön,  Ikuffague,  eta  beguira 
gaitezte  auaritiatic :  ece  cebeitec  onhaffunez  abü 
dantia  badu-ere,  bere  vicia  eztu  bere  onetaric. 

16  Eta  erran  ciecen  comparationebat,  cioela, 
Guigon  abrats  baten  landec  abüdantqui  fructu 
ekarri  vkan  dut6: 

17  Eta  gogueta  eguiten  guen  bere  baithan,  ci- 
oela, Cer  eguinen  dut?  ecen  eztut  nora  bil  ditza- 
dan  neure  fructuac. 

18  Eta  erran  cegan,  Haur  eguinen  dut:  defegui 
nen  ditut  neure  granerac,  eta  handiagoac  egui- 
nen ditut :  eta  hara  bilduren  ditut  neure  fructu 
guciac,  eta  neure  onac. 

19  Eta  erranen  draucat  neure  arimari,  Arima, 
badituc  on  hädiac  anhitz  vrthetacozat  bilduac: 
repola  adi,  ian  egac,  edan  egac,  eta  atfeguin  har 
egac. 

20  Baina  erran  ciegön  laincoac,  Erhoä,  gaur- 
co  gauean  eure  arimä  edequiren  gaic:  eta  dituan 
gaugdc,  noren  iganen  dirade? 
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21  Hala  da  onhaffun  haTidlac  beretaco  blitzen 
dituena,  eta  laincoa  baithan  abrats  eztena. 

22  Orduaii  erran  cieceii  bere  dilcipuluey,  *IIa-  '(of- 6. 25. 

.    .  i'hiUp.  6.  8. 

lacotz  diotfuet,  eztuguen  artbaric  ^ueii  vicitze-  i.,,i<r.5.7 
az,  cer  ianen  duQuen :  ez  eta  gorputzaz  cer^az 
veztituren  gareten. 

23  Vicia  vianda  baino  guehiago  da,  eta  gorpu- 
tza  abillamendua  baino. 

24  Confidera  itza^ue  beleac,  ecen  eztutela  e- 
reiten  ez  blitzen,  eta  hec  eztute  fotorlc  ez  gra- 
nerlc,  eta  Liincoac  hatzen  dltii  hec,  cenibatez 
^uec  choriec  baino  guehiago  balio  du(^ue? 

25  Eta  norc  guetaric  artha  vkanez  eratcbequi 
ahal  diegaqueo  beffübat  bere  handitaflunarlV 

26  Bada  baldin  chipl6n  dena-ere  ecin  badagul- 
^ue,  cer  goitico^z  arthatfu  ^arete? 

27  ConfideraitzaQue  tioreac,  nola  handitzO  di- 
raden :  eztirade  uekatzen,eta  eztute  irute :  baina 
badiotfuet,  are  Salomon-ere  bere  gloria  gucia- 
requin   eztela  veztitu  i^an  hetaric  bat  be^ala. 

28  Bada  baldin  egun  landan  belhar  dena,  eta  bi 
har  labeä  egarte  dena  laincoac  hala  iguru  vezti 
tze  badii,  cebatez  areago  guec  fede  chipitacoac 

29  QMec  beraz  eztaguinuela  galderic  cer  ianen 
dugue  edo  cer  edane :  eta  etzaiteztela  dudän  iar 

30  Ecen  gauga  haue  guciac  niunduco  gend6c 
bilhatzen  dituzt6:  baina  Quen  Aitac  badaqui,  e- 
cen  hauen  beharra  baduguela. 

31  Bainaitzitic  bilha  egague  laincoaren  refu- 
mä,  eta  gauga  haue  guciac  emanen  gaizquigue 
gaineraco. 

r.ii. 
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32  Ezaicela  beldur  tropel  chipia,  ece  Que  Altä- 
ren placer  ona  i^an  da  guey  refuraare  emaitera. 

33  Sal  itzaQue   Quen   oriac,   eta  eman  itzague 
Mat.  6. 20.  elemofynatan.  *  Eguin  itzague  ceurondaco  ga- 

hartzen  eztiraden  mulfac,  ceruetan  thefaur  ne- 
hoiz-ere  falta  eztaitebat:  nora  olioinic  ezpaita 
hurbiltzen,  eta  non  cerrenec  ezpaitu  defeguiten. 

34  Ecen  non  baita  guen  thefaura,  han  iganen 
da  guen  bihotza-ere. 

Eph.  6.14.  35  *  ßj,.g^  guejj  guerrunceac  guerricatuac,  eta  gue 
candelac  irachequiac. 

36  Eta  Quec  garete  noiz  hay6n  nabuffia  eztey- 
etaric  itzul  daiten  beguira  dauden  guigoneta- 
rat  irudi :  dathorrenean,  eta  bortha  bulka  dega- 
nean,  bertan  irequi  degotengät. 

37  Dohatfu  dirade  cerbitzari  hec,  cein  dathor- 
renean nabuffiac  eridenen  baititu  iratzarriac:  e- 
guiaz  diotfuet  guerricaturen  dela  bera,  eta  ma- 
hainean  iar  eraciren  dituela,  eta  aitzinaraturic 
cerbitzaturen  dituela. 

38  Eta  baldin  badathor  bigarre  veillan,  eta  he- 
ren  veillan  badathor,  eta  hala  eriden  ditzan :  do- 
hatfu dirade  cerbitzari  hec. 

Matth.  24.  gg  *  g^^^^  j^^^j.  iaquigug^  ecg^  baldlu  baleaqui  ai- 

i.thef.b.2.  tafamiliac   cer   orduz   ohoina   ethorteco  lic6n, 
apocAQ.ib  veilla  legaqueela,  eta  ezlegaqueela  vtzi  gulha- 
tzera  bere  etchea. 

40  Quec-ere  bada  gareten  preft,  ecen  vfte  ez- 
tuguen  orduan  guigonaren  Semea  ethorrire  da. 

41  Orduan  erran  ciegön  Pierrifec,  launa,  gu- 
ri  erraiten  draucue  comparatione  hori  ala  hay 
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guciey-ere  ? 

42  Eta  erran  cecan  launac,  Cein  da  defpeiif^r 
leyala  eta  ruhurra,  nabuffiac  bere  familiären  gai 
ueco  ordeuatii  duena,  deniboran  ordinarioa  de- 
yen^ät? 

43  Doliatl'ii  da  cerbitzari  hura.  dathorrineä  ua- 
buffiac  hala  eguiten  erideiien  duena. 

44  Eguiazqui  erraiten  drauruet,  ecen  duen 
guciaren  gaiuecu  egarriren  duela  hura. 

45  Eta  baldin  erran  bade^a  cerbitzari  harc  be- 
re bihotzean,  Berancen  du  ene  nabuffiac  ethor- 
tera:  eta  has  badadi  cehatzen  muthillen  eta  nef- 
catoön,  eta  iaten  eta  edaten  eta  horditzen : 

46  Ethorriren  da  cerbitzari  baren  nabuffia, 
harc  vfte  eztuen  egunean,  eta  eztaquian  orene- 
an :  eta  bereciren  du  hura,  eta  hären  partea  infi- 
deleqiiin  egarriren. 

47  Eta  bere  uabuffiaren  vorondatea  egagutu 
dueu  cerbitzaria,  eta  ezpaita  preparatu,  eta  ez- 
paitu  hären  vorondatearen  araura  eguin,  ceha- 
turen  da  anhitz  vkaldiz: 

48  Baina  egagutu  eztuena,  eta  cehatu  igate- 
co  niereci  duqueen  gauQae  eguin  dituena,  ce- 
haturen  da  vkaldi  gutiz.  Bada  anhitz  eman  i- 
^an  gayon  guciari,  anhitz  galde  eguinen  Qa- 
yö:  eta  beguiratzera  anhitz  cnian  igau  gayo- 
nari,  hambat  guehiago  galde  eguinen  gayö. 

49  Suaren  eraaitera  ethorri  naiz  lurrera:  eta 
cer  nahi  dut  guehiago  baldin  ia  irachequia  bada? 

50  Baina  baptifmo  batez  batheyatzeco  naiz,  e- 
tanola  hertfen  naiz  haur  conipli  daiten  artean? 

r.iii 
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51  Vfte  duQue  eceu  lurreä  baquearen  egartera 
ethorri  naicela  ?  ez,  diotfuet,  baina  diuifioneare. 

52  Ecen  hemendic  barat  iganen  dirade  borz 
etchc  batetan  diuifionetan  diratenic,  hiruracbi- 
6n  contra,  eta  biac  hirur^n  contra. 

53  Diuifionetan  iganen  da  aita  femearen  con- 
tra, eta  femea  aitaren  contra:  amä  alabaren  con- 
tra, eta  alaba  amaren  contra :  ama-guinbarreba 
bere  errenaren  cötra,  eta  errena  bere  ama-guin 
harrebaren  contra. 

at.  16.2.  g^  *  Guero  erraiten  cerauen  gendetzey-ere,  I- 
kus  degaguenean  hodeybat  altchatzen  dela  Oc- 
eidentetic,  bertan  diogue,  vria  beldu  da :  eta  ha- 
la  guertbatzen  da. 

55  Eta  hegoäc  draunfauean,  erraiten  dugue,  e- 
cen  bero  eguinen  duela :  eta  hala  guerthatze  da. 

56  Hypocritac,  ceruären  eta  lurraren  itchura- 
ren  iugeatzen  daquigue :  eta  derabora  bunez  no 
la  eztuQue  iugeatzen? 

57  Eta  nola  ceuron  buruz-ere  eztugue  iugea- 
tzen bide  dena? 

Mat.  5. 25  58  *Bada  ioaiten  aicenean  eure  partida  contra- 
ftarequin  magiftratuagana,  enfeya  adi  bideau 
baren  meuetic  ilkiten :  tira  ezegangat  iugeaga- 
na,  eta  iugeac  enian  iegon  l'argeantari,  eta  farge- 
antac  egar  ezegan  prefoindeguian. 
59  Erraiten  drauat,  ezaiz  ilkiren  bandic  azque 
pelata-ere  renda  diroqueano. 

C  A  P.      XIII. 
3  Penitentiatara    Chriftec    exhortaizen.      6    Ficotze  fru- 
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cht  gabea  piccatzera  manatzcn.  1 1  Emazte  crocatua 
fendatzen.  16  Sabbath  eg^tnean  vngMi  egnitea.  16 
Mußarda  bihiaren  eta  altchagarriaren  coniparatio- 
nea.  24  Bort  ha  herffia.  29  laimoarcn  re/umdn  iiir- 
Ua.     34  lenifaUmenn  deßrtutionea. 

Ta  baciraden  batzu  dembo- 
la  hartan  berean  hari  conta- 
tzen  ceraucatenic  Galileano- 
6z,  cein6n  odula  Pilatec  oa- 
haffi  vkan  baitzuen  hayen  fa- 
crificioequin. 

2  Eta  ihardeften  guela  lefufec  erran  ciecen,  V- 
fte  dugue  eceu  Galileano  haue  berce  Galileauo 
guciac  baino  bekatoreago  ciradela,  ceren  hala- 
co  gaugiic  fuffritu  baitituzte? 

3  Ezetz  diotfuet :  aitzitic  baldin  emenda  ezpa- 
(^itezte  guciac  halaber  galduren  ^arete. 

4  Ezpa,  Siloeco  dorreac  gainera  eroriric  hil  v- 
kan  cituen  heme^ortzi  hec,  vfte  duQue  lerufa- 
lemeco  habitant  guciac  baino  hoguendunago 
ciradela  ? 

5  Ezetz  diotfuet:  aitzitic  baldin  emenda  ezpa- 
(jaitezte,  guciac  halaber  galduren  garete. 

6  Erraiten  guen  comparatione  haur-ere,  fico- 
tzebat  guen  edocein-batec  landatua  bere  inaha 
ftian  :  eta  fructu  bilha  ethor  cedin  hartara :  eta  e- 
tzegan  eriden. 

7  Eta  erran  ciegön  mahafti  gainari,  Huua,  hi- 
rur  vrthe  die  ethorten  naicela  fructu  bilha  fico- 
tze  hunetara,  eta  eztiat  erideite :  picea  egac:  cer- 
taco  lurra-ere  empatchatzen  du? 

r.iiii. 
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8  Eta  harc  ihardeften  guela  erran  ciegön,  lau- 
na,  vtzi  egac  are  vrthe  hunetan,  inguru  aitzurtu 
duquedano,  eta  vngarri  eman  degaqueodano. 

9  Eta  baldin  ekar  badega  fructuric,  vngui,  ez- 
pere,  guero  piccaturen  duquec. 

10  Eta  iracaften  ari  cen  fynagoga  batetan  Sab- 
bathoau. 

11  Eta  hunä,  emaztebat  ethor  cedin  eritaffu- 
nezco  fpiritua  Quenic  ia  hemegortzi  vrthez :  eta 
cen  crocatua,  eta  neholetan-ere  ecin  chuchent 
ceiten. 

12  Eta  hura  ikuffi  Quenean  lefufec  dei  cegan  be 
regana,  eta  erran  ciegön,  Emaztea,  lachatu  aiz 
eure  eritaffunetic. 

13  Eta  gainean  egar  cietzön  efcuac,  eta  bertä 
chuchent  cedin,  eta  glorificatzen  guen  laincoa. 

14  Baina  ihardeften  guela  fynagogaco  princi- 
palac,  gaitzituric  ceren  Sabbathoä  fendatu  guen 
lefufec,  erran  ciegon  populuari,  Sey  egun  dirade 
ceinetä  lan  eguin  behar  baita,  hetä  badagatozte 
eta  fenda  gaitezte,  eta  ez  Sabbath  egunean. 

15  Ihardets  ciegön  bada  launac,  eta  erran  ce- 
gan, Hypocrita,  guetaric  batbederac  Sabbathoä 
eztu  lachatzen  bere  idia  edo  bere  aftoa  mange- 
deratic,  eta  eramaiten  ederatera? 

16  Eta  Abrahamen  alaba  haur,  cein  eftecatu 
baitzuen  Satanec,  hunä,  hemegortzi  vrthedue- 
la,  etz6n  eftecadura  hunetaric  lachatu  behar  Sab 
bath  egunean? 

17  Eta  gauga  haue  harc  erraiten  cituenean,  cö- 
funditzen  ciraden  hari  contraftatzen  gaizquion 
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guciac:  baiiia  populu  gucia  alegueratzen  cen 
harQiiz  eguiten  ciraden  gauga  gloriofo  guci^z. 

18  *Orduau  erraiten  ^ueu  lefufec,  Cer  irudi  du  ^<^tth.  13. 
laincoaren  refumac?  eta  ceroquin  toiuparatu-  marci  31 
l"en  dut  hura? 

19  Muftarda  bihia  irudi  du,  cein  liarturic  gui- 
^on  batec  egar  baitze^an  bere  baratzean,  eta 
haz  cedin  eta  arbore  handia  eguin  cedin  eta  ce- 
ruc«i  chorit^c  ohatzeac  eguin  dituzte  hären  a- 
darretan. 

20  "^Eta  berriz  erran  cegan,  Cerequin  conipa-  -v««'»- 13. 
raturen  dut  laincoaren  refuma? 

21  Altchagarria  irudi  du,  cein  harturic  emazte 
batec  CQar  baitzegan  hirur  neurri  irinetau,  gu- 
cia altchatu  ligateno. 

22  *Guero  iragaiten  cen  hirietan  eta  burgue-  Mou.  9.  35 
tan,  iracaften  ^uela,  eta  lerufalemeratco  bidea  '"'"■''  ^-  ^• 
eguiten  Quela. 

23  Eta  erran  ciegön  norbeitec,  launa,  gutiac 
dira  faluatzen  diradenac?  Eta  harc  erran  ciec^n, 

24  *Enfeya  gaitezte  fartzen  bortba  berffitic:  i/o«.  7.13 
eceu  anbitz,  erraiten  drauruet,  farthu  nabiz  ebi- 

liren  diradela,  eta  eciu  farthuren  baitirade. 

25  Eta  aitafamilia  iaiqui  datenean,  eta  borthä, 
ertfi  duqueenean,  eta  has  gaiteztenean  campo- 
an  egoiten,  eta  bortharen  bulkatzen,  erraiten 
duguela,  launa,  launa,  irequi  egaguc:  eta  iharde- 
ften  duela  erranen  draugue,  Eztaquit  ^uec  non- 
go  gareten. 

26  Orduan  baffireu  garete  erraiten,  lan  diagu 
hire  prefentian,  eta  edan  diagu,  eta  gure  carri- 
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quetan  iracatfi  duc  hie. 
f^^ib'^i    27  *Eta  erranen  du,  Erraiten  drauguet  eztaquit 
pfai.  6.  8.    Quec  nongo  gareten :  parti  Qaitezte  eneganic  i- 

niquitate  eguiten  duguen  guciac. 

28  Han  iganen  da  nigar  eta  hortz  garrafcots ', 
ikus  ditzaQueneä  Abraham,  eta  Ifaac,  eta  lacob 
eta  Propheta  guciac  laincoaren  refumän,  eta 
^uec  campora  iraizten  garetela. 

29  Orduan  ethorriren  dirade  Orientetic,  eta 
Occidentetic :  Äquilonetic,  eta  Egu-erditic :  eta 
iarriren  dirade  mahainean  laincoaren  refuman. 

Matth.  19.  30  *Eta  huna,  dirade  azquen,  lehen  i^anen  di- 
e<o  20  16    r^^denac:  eta  dirade  lehen,  azquen  iganen  dira- 

marc  10.       deuaC. 

**•  31  Egun  hartan  berean  hurbil  citecen  Pharife- 

uetaric  batzu,  erraiten  ceraucatela,  Ilki  adi,  eta 
oha  hemendic:  ecen  Herodefec  hil  nahi  au. 

32  Eta  erran  ciec6n,  Qoazte  eta  errogue  aceri 
hari,  Huna,  egoizten  citiät  deabruac  campora, 
eta  fendatzea  acabatzen  diät  egun  eta  bihar,  eta 
hereneco  egunean  fin  hartzen  diät. 

33  Baina  bide  eguin  behar  diät  egun  eta  bihar 
eta  etzi:  ecen  eztuc  guerthatzeu  Prophetaric 
batre  hil  dadin  lerufalemetic  lekora. 

Matth.  23.  34  *Ierufaleme,  lerufaleme,  ceinec  hiltzen  bai- 
^'^'  tituc  Prophetäc,  eta  lapidatzen  hiregana  igorri 

diradenac,  cembat  aldiz  nahi  vkan  ditut  bildu 
hire  haourrac,  oilloac  bere  chito  aldea  here  he- 
gal6n  azpira  begala,  eta  ezpaitugue  nahi  vkan  ? 
35  Horrä  vtziten  gaiQue  Quen  etchea  defert. 
Baina  eguiaz  diotfuet,  ece  eznauQuela  ikufsiren, 
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^'uertha  daiteno  darniQue,  Benedicatu  dela  lau- 
iiaren  icenean  ethorten  deua. 

C  A  P.      X  I  I  I  I. 

2  Hydropicoa  fendatu.  3  Sabbath  eguncz  vngiii  fgiii- 
tea.  11  HumiliaturcH  demx.  13  Nor  gomitatztco. 
16,  23  Aß'arira  i^omilatuac.  26  Chrißgatic  ahai- 
dey  gatts  eritzitcco.  27  Chrißi  iarrtiquiteco.  28 
Comparationeac.  33  Chrij'ten  difcipulu  iiatecotz 
nola  gucia  rnmntiatzeco. 

1  ?W$i^äE?Sf  Vertha  cediu  halaber  hura  e- 
thorri  cenean  Pharifeuetaco 
principal  baten  etchera  Sab- 
bathoan  bere  refectionearS 
hartzera ,     hec    gogoa     eniai- 

ten  baitzeraucateu. 

2  Eta  huna,  guigou  hydropicobat  ceu  hären 
aitzinean. 

3  Orduao  ihardeften  ^uela  Icfufec  erran  ciec^n 
Legueco  doctorey  eta  Pharifeuey,  cioela,  Sori 
da  Sabbathoan  feudatzea? 

4  Eta  hec  ichilic  egou  citecen,  Eta  harc  hura 
harturic  fenda  ce^an,  eta  igor  cegan. 

5  Eta  ihardeften  cerauehi,  erran  cegan,  Ceiuec 
Quetaric  aftoa  edo  idia  putzura  eror  badaquio, 
eztu  bertan  hura  idoquiren  Sabbath  egunean  ? 

6  Eta  ecin  gauga  hau^u  gainean  ihardets  ce- 
gaqueoten. 

7  Erraiten  cerauen  halaber  gomitatu  i^an  cira- 
deney  comparationebat,  gogoatzen  Quela  nola 
leben  iarlekuez  hautatzen  ciraden,  cioftela, 
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8  Norbeitec  dei  aganean  ezteyetara,  ezadila 
iar  leben  lekuan,  guertha  eztadin,  bi  baino  oho- 
ratuagobat  harc  deitbu  duen: 

9  Eta  ethorriric  hura  eta  bi  deitbu  gaituztenac 
erran  diegan,  Emöc  buni  lekua:  eta  orduan  bas 
ezadiu  abalquerequin  azquen  lekuaren  edu- 
quiteD. 

10  *Baina  goraitatu  aiceneaa,  habil,  iar  adi  az- 
quen lekuan :  datborrenean  bi  gomitatu  auenac 
erran  diegangat,  Adifquideä,  igan  adi  gorago: 
orduan  duquec  obore  birequin  mabainean  iar- 
riric  dauden^n  aitzinean. 

^er.  18. 14  11  *Ecen  bere  buruä  goratzen  duen  gucia,  be- 
mat.  23. 12  ije^aturen  da:  eta  bere  buruä  beberatzen  duena, 
goraturen  da. 

12  Eta  bera  goraitatu  guenari-ere  erraiten  ce- 
Tob.  4. 7.     raucau,  *  Eguiten  duanean  barazcaribat  edo  af- 

^rou.  3. 9.  '         ° 

faribat,  eztitzala  dei  eure  adifquideac,  ez  eure 
anayeac,  ez  eure  ahaideac,  ez  augo  abratfac,  bec 
ere  aldiz  bere  aldetic  gomita  ezegatengat,  eta 
ordaina  renda  eztaquiän. 

13  Baina  eguiten  duanean  banquetbat,  dei  i- 
tzac  paubreac,  irapotentac,  mainguäc,  itfuac: 

14  Eta  dobatfu  igane  aiz :  ceren  ezpaitute  non- 
dic  biri  ordaina  renda :  ecen  biri  rendaturen  gaic 
ordaina  iuftoen  refurrectionean. 

15  Eta  gauga  baue  engunic  barequin  mabai- 
nean iarriric  ceudenetaric  batec  erran  ciegön, 
Dobatfu  duc  laincoaren  refuman  ogui  ianen 
duena. 

apocid  9  ^^  ^^^  1^^''^  evvün  ciegön,  *  Guigon  batec  eguin 
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cegan   aft'ari   haudibat,  eta   dei  cetjan  aiiliitz : 

17  Eta  igor  ce^an  bere  cerbitzaria  affal  ordu- 
tan,  gomitatuey  erraitera,  ^'atozte,  eceu  gauca 
guciac  preft  dirade. 

18  Baiiia  guciac  has  citecen  confeutimendu 
batez  excufatzeu.  Leheuac  errä  ciegon,  Poffef- 
fionebat  erofsi  diät,  eta  hären  ikuftera  ilki  be- 
har  diät:  otboitz  eguiten  draiiat,  eduqui  ne^ac 
excufatutan. 

19  Eta  berceac  erran  cegan,  Borz  idi  vztarri  e- 
rofsi  citiat,  eta  banihoac  hay6n  phorogatzera : 
othoitz  eguiteu  drauat  eduqui  ue^ac  excufatu- 
tan. 

20  Eta  berceac  errä  cegaii,  Eniazte  hartu  diät, 
eta  halacotz  ecin  niatborrec. 

21  Eta  itzuliric  cerbitzari  bare  conta  cietzön 
gauQa  haue  bere  nabufsiari.  Orduan  afferreturic 
aitafaniiliac  erran  ciegön  bere  cerbitzariari,  Ha- 
bil  fitetz  placetara,  eta  hirico  carriquetara,  eta 
paubreac  eta  impotentac,  eta  malDguäc  eta  it- 
fuac  huna  barnera  erekar  itzac. 

22  Eta  erran  ce^an  cerbitzariac,  Nabufsiä,  e- 
guin  igan  duc,  nianatu  duän  begala  eta  oraino 
baduc  leku. 

23  Orduau  errä  eiegüu  nabufsiac  cerbitzariari, 
0ha  bidetara  eta  berroetara,  eta  bortchaitzac, 
fartzera  bethe  dadin^ät  ene  etchea. 

24  Ecen  erraiten  drauQuet,  guigon  deitbu  igan 
ciraden  hetaric  batec-ere  eztuela  ene  attaritic 
daftaturen. 

25  Eta  gendetze  handiac  ioaiten  ciraden  ha- 
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MaUh.  10, 

38. 

^ta  16.  24 


requin:  eta  itzuliric  erran  ciecön. 
ZcAen  9. 23  26   *Bal(lin  nehor  enegana  ethorten  bada  eta 

mat.  10.  37         •.      r^-  j-x     i  -j.        ^  >       . 

tta  16.  24.  gaitzelte  ezpaditu  bere  aita  eta  ama,  eta  emaz- 
tea  eta  haourrac,  eta  anayeac  eta  arrebac,  eta- 
re  guehiago  bere  arima-ere,  ecin  date  ene  di- 
fcipulu. 

27  *Eta  norc-ere  ezpaitacarque  bere  crutzea, 
eta  ene  ondoan  ethorten  ezpaita^  ecin  date  ene 

marc  8.  35,  difcipulu. 

28  Ecen  cein  da  Quetaric  dorrebat  edificatu 
nahi  duenic,  leben  iarriric  goftuac  contatzen 
eztituena,  eya  acabatzeco  baduenez? 

29  Fundamenta  e^arri  duqueeu  ondoan,  eta  e- 
cin  acabatu  duqueenean,  ikuffiren  duten  guciac 
hargaz  truffatzen  has  eztitecengät,  dioitela, 

30  Gui^on  hunec  hafsi  du  edificatzen  eta  ecin 
acabatu  du. 

31  Edo  cein  da  reguea  berce  regue  baten  con- 
tra batailla  emaitera  abiatzen  dena,  leben  iarri- 
ric confultatzen  eztuen,  eya  hamar  millarequin 
aitzinera  ilki  ahal  daquidionez,  hoguey  milla- 
requin hären  contra  ethorten  denari? 

32  Bercela  hura  oraino  vrrun  deno,  embacha- 
dore  igorriric  baque  efquez  iarten  da. 

33  Hala  beraz,  norc-ere  Quetaric  bere  on  gu- 
ciac ezpaititu  renuntiatzen  hura  ecin  date  ene 
difcipulu. 

34  *0n  da  gatza:  baina  baldin  gatza  guegat 
badadi,  cergaz  gacituren  da? 

35  Ezta  lurrecotzat,  ez  ongarricotzat  deufgay : 


Mat.  5.  13 
■marc  9.  5. 


baina   camporat 


egoizten 


da  hura.    Enguteco 
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beharriric  duenac,  en^un  bega. 

C  A  P.      XV. 

1  Bekatoreac  Chrißi  behatzen.  4  Ardi  errebelatiia. 
7 ,  10  Bekatorc  baten  conuertitzeaz  bozcario.  8 
Drachma  galdua.  11  Seme  prodigoa.  17  Dolua. 
20  Bekatore  coturtitzen  diradenetara,  mifericordia. 

1  SIT'^SP^I^JJ  T'^  hurbiltzen  ciraden  haren- 
gana  publicano  eta  geude  vi- 
citze  gaichtotaco  guciac,  hu- 
ra  engun  legatengdt. 

2  Eta  murnmratze  Qutön  Pha- 
rifeu6c  eta  Scrib^c,  cioitela,  Huner  gende  vici- 
tze  gaichtotacoac  recebitzen  ditu,  eta  iaten  du 
hequin. 

3  Baina  liarc  erran  ciecön  comparatione  liaur, 
cioela, 

4  *Cein   gui^onec  Quetaric  ehun  ardi  dituela  <va«.  18.12 
€ta  hetaric  bat  galtzen  duela,  eztitu  vtziten  lau- 
roguey  eta  hemeretziac  defertuan  eta  ezta  ioai- 

ten  galduaren  ondoan,  hura  eriden  de^aqueno? 
■5  Eta  eriden  duenean  egarten  du  bere  forbal- 
d6n  gainean  alegueraric. 

6  Guero  ethorriric  etchera,  deitzen  ditu  adif- 
quideac  eta  auQoac,  dioftela,  Aleguera  gaitezte 
«nequin :  ecen  eriden  dut  neure  ardi  galdua. 

7  Erraiten  drau^uet  ecen  hala  buzcario  igauen 
dela  ceruän  bekatore  emendatzen  den  baten 
gainean,  guehiago  ecen  ez  lauroguey  eta  herae- 
retzi  iufto  emendamendu  mengoa  eztutenen 
^jainean. 
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8  Edo  cein  emazte  hamar  drachma  dituenec, 
baldin  gal  badega  drachmabat,  eztu  arguia  viz- 
ten,  eta  etchea  efcobatzen,  eta  bilhatzen  dili- 
gentqui  hura  eriden  degaqueno? 

9  Eta  eriden  duenean,  deitzen  ditu  emazte  a- 
difquideac  eta  augoac,  dioela,  Aleguera  gaitezte 
enequin  :  ecen  eriden  dut  galdu  nuen  drachmd. 

10  Hala,  diotfuet,  bozcario  iganen  dela  lain- 
coaren  Aingueru6n  aitzinean,  bekatore  emen- 
datzen  den  baten  gaiuean. 

11  Halaber  erran  cegan,  Guigon  batec  cituen 
bi  ferne: 

12  Eta  hetaric  gaztenac  erran  ciegön  aitäri, 
Aita,  indac  onhaffunetic  niri  heltzen  gaitadan 
partea.  Eta  parti  cietzen  onac. 

13  Eta  egun  gutiren  buruän,  guciac  bilduric 
ferne  gaztenor  ioan  cedin  herri  vrrun  batetara: 
eta  han  irion  cegan  bere  onhaffuna,  prodigoqui 
vici  iganez. 

14  Gucia  defpendatu  vkan  guenean,  eguin  igan 
cen  goffete  gogorbat  herri  hartan,  eta  hura  has 
cedin  behar  igaten : 

15  Eta  ioanic  leku  hartaco  burg6s  batequin 
iar  cedin,  eta  Tiare  igor  cegan  bere  poffeffione- 
tara  vrd6n  bazcatzera. 

16  Eta  defir  guen  vrdec  iaten  guten  maguin- 
chetaric  bere  fabelaren  bethatzera :  eta  nehorc 
etzeraucan  emaiten. 

17  Eta  bere  buruäri  ohart  cequionean,  erran 
cegan,  Cembat  alocacer  diraden  ene  aitaren  et- 
chean  oguia  frango  dutenic,  eta  ni  goffez  hil- 

tzen: 
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tzeii  baiuaiz ! 

18  laiquiric  ioanen  naiz  neuro  aitagana,  eta  er- 
rauen  draucat,  Aita,  huts  eguiu  diät  ceruären 
contra,  eta  hire  aitzinean. 

19  Eta  guebiagoric  eznauc  digne  hire  ferne 
deitzeco:  eguin  negac  eure  alocaceretaric  bat 
begala. 

20  laiquiric  bada  ethor  cedin  bere  aitagana. 
Eta  hura  oraino  vrrun  cela,  ikus  cegan  bere  ai- 
tac,  eta  corapafsione  har  ce^an,  eta  lafter  egui- 
nic  egotz  cegan  bere  buruä  hären  leppora,  eta 
pot  eguin  ciegon. 

21  Eta  erran  ciegön  femeac,  Aita,  huts  eguin 
diät  ceruären  contra,  eta  hire  aitzinean,  eta  gue- 
biagoric eznauc  digne  hire  ferne  deitzeco. 

22  Orduan  erran  ciec6n  aitac  bere  cerbitza- 
riey,  Ekargue  arropa  principalena,  eta  iaunz  e- 
^oQue :  eta  emoQue  erhaztübat  bere  efcura,  eta 
Qapatac  oinetara: 

23  Eta  ekarriric  aretze  guicena,  hil  e^ague:  eta 
iaten  dugula  atfeguin  bar  de^agun. 

24  Ecen  ene  ferne  haur  hil  cen,  eta  hargara  viz- 
tu  da :  galdu  cen,  eta  eriden  da.  Eta  has  citecen 
atfeguin  hartzen. 

25  Eta  cen  baren  ferne  gabarrena  landan,  eta 
ethorte  cela  etcheari  burbildu  gayonean,  engun 
citzan  melodiä  eta  dangäc. 

26  Eta  deithuric  cerbitzarietaric  bat,  interro- 
ga  cegan  hura  cer  cen. 

27  Eta  bare  erran  ciegön,  hire  anaye  etborri 
igan  duc,  eta  hil  vkan  die  hire  aitac  aretze  gui- 

f.i. 
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cembat,  cereu  offoric  hura  recebitu  duen. 

28  Eta  afferre  cedin :  eta  etzen  farthu  nahi  igan : 
bere  aitäc  bada  ilkiric  othoitz  eguin  ciegon. 

29  Baioa  bare  ibardeften  guela  erran  cieQÖn 
bere  aitari,  Hunä,  bambat  vrtbe  die  cerbitza- 
tzen  audala,  eta  egundano  bire  manuric  eztiat 
iragan,  eta  egundano  pitinabat  eztrautae  eman 
neure  adifquidequin  atf eguin  hartzeco. 

30  Baina  bire  ferne  baur,  ceinec  iretfi  vkan  bai- 
tu  bire  onbaffun  gucia  put6quin,  etborri  igan 
deneau,  bil  vkan  draueac  huni  aretze  guieena. 

31  Eta  bare  erran  ciegön,  Seme,  hi  betbi  ene- 
quin  aiz,  eta  ene  gucia  bire  due: 

32  Eta  atfeguin  bartu  bebar  guän  eta  alegue- 
ratu,  ceren  bire  anaye  baur  bil  baitzen,  eta  viztu 
baita,  galdu  baitzen,  eta  eriden  baita. 

C  A  P.      XVI. 

1  Defpenfer  nabufßa  baithati  accufahia.  8  Mundttü 
ren  haourrac.  9  Iniquitatezco  abraftajfunac.  \i 
Leyaltatea.  13  Bi  7iab7iffi  eciti  cerbiiza.  15  Ber 
buruären  mftificatzea.  16  Lcgiiea  eta  Prophetdc 
18  Emaztearen  vtzitea.  19,  20  Abrats  gaichtä 
eta  Lazaroa.     31   Moyfefen  eta  Propheten  enfutea. 

1  B^ij^^-t^i^^  Ta  erran  ciec^n  bere  difcipu- 
luey  -  ere ,  Guigon  abratsba 
cen  defpenferbat  guenic,  haui 
aecufa  cedin  bura  baithä,  ba- 

ren onen  irioile  begala: 

2  Eta  hura  deithurie  erran  eiegön,  Cer  dangu 
baur  higaz  ?  renda  egac  eure  defpefaren  contua 
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ecen  guehiagoric  ecin  ai^ate  defpcnfer. 

3  Orduau  errau  ce^au  bere  baithaii  ilefpenfe- 
rac,  Cor  eguiueu  diit,  iieure  nabuffiac  defpcMifa- 
ren  carguä  edequitcii  drautaiiaz  gueroz?  aitzur- 
reric  eciii  daidit,  efque  ebiltera  abalque  naiz. 

4  Hadaquit  cer  eguineu  dudan,  defpeiifcrgoa- 
tic  kendu  naicenean  recebi  iie^atengat  hatzuc 
bere  etchetara. 

5  Orduaii  deithuric  bere  nabuffiaren  Qordune- 
taric  batbedera,  erran  tiegou  lelieiiari,  Cembat 
^or  draucac  eiie  nabufsiari? 

6  Eta  hunec  errau  ce^an,  Ehuu  barril  olio:  eta 
liarc  errau  ciegöu,  Ilar  egac  eure  ccdulä,  eta  iar- 
riric  titetz,   fcriba  e^ac  berrogucy  eta  bauiar. 

7  Guero  berce  bati  erran  cie^un,  Eta  hie  cem- 
bat Qorduc?  eta  harc  errau  ce^au,  Ebun  ueurri 
ogui.  Orduau  harc  errau  ciegon,  Har  e(;ac  eure 
cedula,  eta  fcriba  egac  lauroguey. 

8  Eta  lauda  cegau  nabufsiac  defpefer  gaichtoa, 
cereu  guhurqui  eguin  vkan  baitzucu :  huuegatic 
niuudu  huuetaco  liaourrac  guhurrago  dirade, 
eceu  cz  arguico  haourrac  bere  geueratioueau. 

9  Eta  nie  erraiteu  drauguet,  Eguiu  itzague 
^uendacü  adifquideac  abraftaffuu  iuiquo6z  fal- 
ta  Qaitezteueau  recebi  gaitzateugat  taberuacle 
eternaletara. 

10  Gauga  ciiipieuetau  leyal  deua,  haudiau-ere 
leyal  da :  etagauga  chipian  iuiufto  deua,  haudiau- 
ere  iuiufto  da. 

11  Bada  baldiu  abraftaffuu  iniquoetan  leyal 
igan  ezpagarete,   abraftaffuu  eguiazcoetau  uor 

f.ii. 
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fidatiiren  Qaigue? 

12  Eta  baldin  berceren  gaugän  leyal  igan  ezpa- 
garete,  Quen  dena  norc  emanen  drauQue? 
Matt.  6. 24  j^3  ^  Cerbitzaric  batec-ere  ecin  bi  nabufsi  cer- 
bitza  ditzaque :  ecen  edo  batari  gaitz  eritziren 
drauca,  eta  berceari  on :  edo  batarequin  eduqui- 
ren  du  eta  bercea  menofpreciatureD.  Ecin  cer- 
bitza  ditzaquegue  laincoa,  eta  abraftaffuuac. 

14  Eta  gauga  haue  guciac  en^uten  cituzten 
Pharifeuec-ere,  cein  baitziraden  auaritiofo :  eta 
hargaz  trutfatzen  ciraden. 

15  Eta  erran  ciec^n,  Quec  garete  Quen  buruäc 
iuftificatze  dituguenac  guigoDÖn  aitzinean :  bai- 
na  laiucoac  badagaguzqui  Quen  bihotzac :  ecen 
guiQoney  gora  gaycoa,  abominatione  da  lain- 
coaren  aitzinean. 

^^at.i]A2  -j^g  =*=Legueac  eta  Prophet^c  iraun  dute  loan- 

nefganano :  dembora  hargaz  gueroztic  laincoa- 

ren  refuma  euangelizatzen  da,  eta  batbederac 

hura  du  bortchatzen. 

Mat.  5.  18.  17  *Errachago  da  ceruä  eta  lurra  iragä  ditece, 

^  ecen  ez  Leguearen  punctu  hutsbat  eror  dadia. 

Mat.  5.  32.  18  *Norc-ere  vtziten  baitu  bere  emaztea,  eta 

eta  19. 9.    i^q^qq  batcouin  ezcöcen  baita,  adulterio  iauqui- 

1.  cor.  7.11.  ^  '  '■ 

ten  du:  eta  fenharrac  vtzi  duenarequin  ezcon- 
cen  denac,  adulterio  iauquiten  du. 

19  Cen  bada  guigon  abratsbat,  eta  veztitzen 
cen  efcarhitaz  eta  cetaz,  eta  egun  oroz  tracta- 
tzen  cen  vngui  eta  magnificoqui. 

20  Ce  hahiber  paubrebat  Lazaro  deitze  cenic, 
cein  baitzetzan  hären  borthän,  cauriz  bethea; 
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21  Eta  gueii  defir  abratfarcii  niahainetic  eror- 
ten ciraden  apijurretaric  affetzcco,  baina  are  o- 
rac  ethortcn  ciraden  eta  hären  Qauriac  liniica- 
tzen  cituztön. 

;  22  Guertha  cedin  bada  hil  baitzediii  paubrca, 
I  eta   eranian  baitzedin  Aingueruez  Abrahamen 
■  bulharrera  :  liil  ccdin  bada  abrats  hura-ere,  eta 
ohortze  i^an  cen. 

23  Eta  iflernuetan  bere  bcguiac  goiti  altchatu- 
I  ric  tormeutetan  cela,  ikus  ce^an  Abraham  vr- 
rundanic,  eta  Lazaro  hären  bulharrean : 
^24  Orduan  harc  oihuz  cegoehi  erran  cegan, 
Aita  Abraham,  auc  mifericordia  nigaz,  eta  igor 
e^ac  Lazaro,  bufta  degä  bere  erhi  mocoa  vrean, 
eta  refrefca  die^adan  mihia,  ecen  tormeutatzen 
nauc  gar  liuuetau. 

25  Eta  erran  ce^an  Abrahamec,  Sem6,  orhoit 
adi  ecen  eure  ouac  eure  vician  recebitu  dituala, 
eta  Lazaroc  halaber  gaitzac:  eta  orain  haur  con- 
folatzeu  duc,  eta  hi  tormentatzen  alz, 

26  Eta  berce  aide,  gure  eta  guen  artcä  abyfmo 
handibat  duc :  hala  non  hemendic  guetarat  ira- 
gan  uahi  diradenac,  ecin  baititezque,  ezeta  hor- 
tic  humit  iragau. 

27  Eta  erran  cegau  harc,  Othoitz  eguitö  drauat 
beraz,  Aita,  igor  degän  hori  eue  aitaren  etchera. 
2S  Ecen  bacitiat  borz  anaye,  hffiy  teftifica  die- 
cengät,  hec-ere  eztatocengat  tormentazco  le- 
ku  hunetara. 

29  Diotlii  Abrahamec,  Bacitie  Moyfes  eta 
Prophetac :  engun  bitzate  hec. 

f.iii. 
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30  Baina  harc  erran  ce^an,  Ez,  aita  Abraham: 
baina  baldin  hiletaric  cembeit  ioan  badadi  he- 
tara,  emendaturen  dituc. 

31  Eta  Abrahamec  erran  ciegön,  Baldin  Moy- 
fes  eta  Prophetac  enguten  ezpadituzte,  ezeta 
baldin  cembeit  hiletaric  refufcita  badadi-ere, 
eztie  finhetfiren. 

C  A  P.      XVII. 


Matt.  It--.  6 
marc  9.  42. 


Matth. 

IS 

15. 

Matth. 

18 

21. 

Matth.  17. 
20. 


1  Scaiidaloac.  3  Barkatzea.  5,  19  Fedea.  10  Noiz- 
nehor  cerhitzari  inutil.  12  Haniar  forhayo  Jendatu. 
23  Chriß-falfuac.  24  Chrißen  egutia.  26  Noe.  27 
Dilubioa.     29  Lot  eia  hare?i  e?naztea. 

1  (rv^p^^^s^ff»  Vehiago  diofte  here  difcipu- 
luey ,  *  Impoffible  da  fcanda- 
loac  eztatocen:  baina  maledi- 
ctione  hari ,  norgaz  ethorten 
baitirade. 

2  Harc  höbe  luque  baldin  errota  harribat  hä- 
ren leppoaren  inguruän  e^ar  baledi,  eta  egotz 
ledin  itfaffora,  ecen  ez  chipi  hautaric  bat  fean- 
daliza  de^an. 

3  Beguira  gaitezte,  *  Baldin  hire  auayec  hire 
contra  faltatu  badu,  reprehendi  egac  hura,  eta 
baldin  emenda  badadi  barka  iegöc. 

4  *Eta  baldin  gazpitan  egunean  faltatzen  badu 
hire  cötra,  eta  gazpitan  egunean  itzultzen  bada 
hiregana,  dioela,  Dolu  diät:  barkature  draucac. 

5  Orduan  erran  ciegoten  Apoftoluec  launari, 
Augmenta  iegaguc  fedea. 

6  Eta  erran  cegan  launac,  '^Baldin  fede  bacin- 
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dute  multardii  bihibat  den  becerabat,  erraii  a- 
hal  cine^aqueote  mar^uc^r  huni,  Erroetaric-  il- 
ki  adi,  eta  landa  adi  itfaffoan :  eta  obedi  ciii^a- 

queiztc. 

7  Baina  ceiuec  Quetaric,  cerbitzaribat  duenean 
laboratzen  edo  abren  bazcatzeu  ari  denic,  lan- 
datic  itzuli  deueau  erraiten  drauca  bertä,  Auan- 
(jadi,  eta  iar  adi  raahaineaii. 

8  Baiüaitzitic  eztrauca  erraiteo,  Appain  ie^a- 
dac  atfaria,  eta  guerricaturic  cerbitza  negac,  ian 
eta  edan  duquedauo :  eta  guero  ian  eta  edan  e- 

gac  bic? 

9  Efquerric  othe  drauca  cerbitzari  hari,  ceren 
eguin  baititu  manatu  i^an  Qaizcan  gaugäc  ?  Ez- 

tut  vfte. 

10  Kala  Quec-ere,  eguin  dituque^-uenean  ma- 
natu igan  Qaizquiguen  gauga  guciac,  errague, 
Cerbitzari  inutilac  gara:  eguin  behar  guendue- 
nu  eguin  vkan  dugu. 

1 1  Eta  guertha  cedin  hura  lerufaleraerat  ioai- 
tean  iragaiten  baitzen  Samariaco  eta  Galileaco 
artetic. 

12  Eta  hura  burgu  batetan  fartzen  cela,  batliu 
i<jan  Qaizcan  hamar  guigon  forhayo,  eta  gueldi 
citecen  vrrun: 

Vd  Eta  altcha  cegaten  voza,  cioitela,  lefus  ma- 

giftruä,  auc  mifericordia  gugaz. 

14  Eta  ikufsi  citunean  erran  ciecen,  *  Qoazte,  Leuit.u.2 

eracuts  ietzegue   guen   buruäc   Sacrificadorey. 

Eta  guertha  cedin,  ioaiten  ciradela  chahu  bai- 

tzitecen. 

f.iiii. 
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15  Eta  hetaric  batec  ikuffi  guenean,  ecen  fen- 
datu  cela,  itzul  cedin,  glorificatzen  guela  lain- 
coa  ocengui: 

16  Eta  egotz  cegan  bere  buruä  ahozpez  hä- 
ren oinetara,  efquerrac  emaiten  cerauzcala,  eta 
haur  cen  Samaritano. 

17  Eta  ihardeften  guela  lefufec  erran  cegan, 
Eztirade  hamarrac  chahutu  igan?  Bedratziac 
bada  non  dirade? 

18  Batre  ezta  eride  igan  itzuli  denic,  laincoari 
gloria  emaitera,  arrotz  haur  baicen. 

19  Eta  erran  ciegön  hari,  laiquiric  oha,  eure 
fedeac  faluatu  au. 

20  Eta  interrogatu  iganic  Pharifeuez  noiz  e- 
thorteco  cen  laincoaren  refuma:  ihardets  cie- 
cen,  eta  erran,  Ezta  ethorriren  laincoaren  refu- 
ma paradarequin : 

21  Eta  eztute  erranen,  Huna  hemen,  edo,  ha- 
rä  han:  ecen  hunä,  laincoaren  refuma  barnean 
duQue. 

22  Halaber  erran  ciecön  difcipuluey,  Ethorri- 
ren dirade  egunac  defiraturen  baitugue  guigo- 
naren  Semearen  egunetaric  baten  ikuftera,  eta 
ezpaitugue  ikuffiren. 

Mauh  24.  23  *Eta  erranen  gaigue  guey,  Huna  hemen,  e- 
marc  13.     do,  hara  han :  haina  etzoaztela,  eta  etzarreiztela. 

24  Ecen  nola  chiftmiftac  argui  eguiten  baitu 
ceruären  azpian  den  bazter  batetic,  eta  argui- 
tzen  herce  harter  ceruären  azpian  denerano :  ha- 
la  iganen  da  guigonare  Semea-ere  bere  eguneä. 

25  Baina  lehen  behar  da  anhitz  fuffri  degan 


21. 


C  A  P.     XVII.  141 

harc,  eta  reproba  dadin  natione  hunez. 

26  *  Eta  uola  eguiii  baitzediu  Noeren  egune-  Oen. :.  5. 
tan,  hala  igauen  da  guigonareu  Semearen  egii-  "'^"''*  ^*" 
netan-ere.  i.pier.i.^o 

27  laten  guten,  edaten  giit6n,  emazte  hartzen 
guten  eta  ezcongaz  emaiten,  Noe  arkau  far  ce- 
din  egunerano :  eta  ethor  cedin  dilubioa,  eta  gal 
citzan  guciac. 

28  Halaber  Lot-en  egunetan-ere  eguin  igan 
cen  begala:  iaten  gutön,  edate  guten,  eroften  gu- 
t6n,  faltzen  gut6n,  landatzen  gut6n,  edificatzen 
guten : 

29*Baina  Lot  Sodoniatic  ilki  cen  egunean,  fuz  Oen.  19,24 
eta  fupbrez  vri  eguin  cegan  cerutic,  eta  guciac 
defeguin  citzan: 

30  Halaber  iganen  da  guigonaren  Semea  de- 
claraturen  den  egunean. 

31  Eguu  hartan  etche  gainean  datena,  eta  be- 
re  oftillaraendua  etchean  hadu,  ezalbeiledi  iauts 
baren  eramaitera:  eta  landän  dena,  halaber  ezal- 
beiledi itzul  guibelecoetara. 

32  *  Orhoit  gaitezte  Lot-en  emazteaz.  ^^^'^  ^g  2^4. 

33  *  Nor-ere  enfeyaturen  baita  bere  viciaren  fal  mm.  10.  39 
uatzen,  Äarc  du  galduren  hura:  eta  norc-ere  gal-  ^"^.^  g  35 
duren  baitu,  viuificaturen  du  hura.  »oan.  12.25 

34  *  Erraiten  drauguet,  gau  hartan  biga  iganen    ^^   ' 
dirade  ohe  batetan :  bata  harturen  da,  eta  bercea 
vtziren. 

35  Biga  iganen  dirade  elkarrequin  errotan  e- 
haiten  duqueitenic:  bata  harturen  da,  eta  ber- 

I     cea  vtziren. 
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Matth.  24. 
28. 


36  Biga  iganen  dirade  landan:  bata  harturen 
da,  eta  bercea  vtziren. 

37  Orduan  ihardeften  dutela,  erraiten  drauca- 
te,  Non  launa?  Eta  harc  erran  ciec^n,  *Non-e- 
re  iganen  haita  gorputza,  hara  bilduren  dirade 
arranoac-ere. 


C  A  P.      XVIII. 


Ecc. IS.1.2. 
rotn.  12.  12 
i.  the/.  5.17 


1  Othoitzea.  2  Alhargiiitac  fafchatzen  ciien  iugea  1 
Elegittiey  iußitia  eguinen.  8  Fedea.  9  Pharifetiaren 
othoitzea,  13  Piibh'canoarena.  14  Humilitatea.  16 
Ceruetaco  refutnd  noren:  18  eta  hiira  norc  heretatu- 
ren.  22  On  gncien  falizeaz  eta  paiihrey  emaiteaz.  23 
Ahratjez.  28  Gucia  Chrißgatic  vtzi  dutenez.  31 
Nola  pafßonatti.  hehar  den  Chrißec  aitzinetic  dißcipu 
hiey  erraten.     35  Itßia  arguitzi. 

Ta  erran  ciecen  com- 
parationebat-ere  fbn  hu 
netaracotz  *  ecen  bethi 
othoitz  eguin  behar  de- 
la,  enoyatu  gäbe: 
Cioela,  lugebat  cen  hiri 
batetan  laincoaren  bel- 
dur  etzenic,  eta  nehor^az  conturic  eguiten  e- 

tzu  enic : 

3  Eta  cen  hiri  hartan  emazte  alhargumbat,  eta 
ethor  cedin  harengana,  cioela,  Eguidac  iuftitia 
neure  partida  contraftaz. 

4  Eta  harc  etzueu  deus  eguin  nahi  vkan  dem- 
bora  lucez :  baina  guero  erran  cegan  bere  bai- 
than,  laincoaren  beldur  ezpanaiz-ere  eta  ne- 
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hoTc^az  conturic  ez  egiiiteuagatic: 

5  Badaric-ere  ceren  fafcheria  eniaiten  bnitraut 
alhargun  hunec,  iuftitia  eguineu  clraucat,  liiieä- 
L're  ethorriz  buruii  hauts  eztiegadan. 

6  Eta  diu  lauiiac,  EiiguQue  cor  iuge  gaichto 
harc  erraiten  duon : 

7  Bada  laiiicoac  eztraue  iuftitia  eguineu  bere 
elegitu  gau  eta  egun  hari  oihuz  dagozcaney,  ha- 
yeii  aide  afferretzera  lugatzeu  badu-ere? 

8  Erraiten  drauguet,  ecen  bay6n  mendequioa 
eguinen  duela  farii.  Baina  gui(^onarö  Semea  da- 
thorrenean,  eridenen  othe  du  federic  lurrean? 

9  Eta  erran  ciecön  bere  buructan  iufto  ciradela 
fida  ciraden  batzuey,  eta  berceac  deuf-ere  efti- 
matzen  etzituzteney,  comparatione  haur: 

10  Bi  gui^on  igan  igan  ciraden  teplera  othoitz 
eguitera,  bata  Pharifeu  eta  bercea  publicano: 

11  Pharifeuac  cegoela  gauQa  haugaz  bere  bai- 
than  uthoitz  eguiteu  Quen,  laiucoä,  efquerrac 
eniaiten  drauzquiat  ceren  ezpainaiz  berce  gui- 
Qon  harrapariac,  iniuftoac,  adulteroac  begala:  e- 
do  publicauo  haur  bcgala-ere. 

12  Aftean  biguetan  eguiten  diät  barur,  poffe- 
ditzen  ditudan  gauga  guQietaric  bamarrenae  e- 
maiten  citiat. 

13  Eta  publicanoac  vrrun  cegoela,  etzitueu  a- 
re  beguiac-ere  cerurat  altchatu  nahi :  baina  bere 
bulharrari  ceraunfon,  cioela,  launa,  amatiga  a- 
quit,  othoi  niri  bekatoreoni. 

14  Badiotfuet,  iautli  i^an  dela  haur  iuftificatu- 

ric  bere  etcherat,  eta  ez  bercea :  *  ecen  bere  bu-  ^;'J  Jjj  jg 
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ruä  goratzen  dueii  gucia,  beherature  da :  eta  be- 
re  buruä  beheratzeii  duena,  goraturen  da. 

Matth.  19.    ,  ^  ^  ^  ,  .  ,  ,  ,  . 

13  15*Lta  ekarten  cituzten  uarengana  haour  chi- 

wiarcio.13  piac-ei'e,  hec  liunqui  litzanQat:  eta  hori  ikus  ce- 
gatenean  difcipulu6c,  mehatcha  citzaten. 

16  Baiua  lefufec  haourtchoac  beregana  dei- 
thuric,  errau  cegan,  Vtzitzague  haourtchoac  e- 
negana  ethortera,  eta  eztitzaguela  empatcha:  e- 
ceii  hunelacoeu  da  laincoaren  refuma. 

17  Eguiaz  erraiteu  drauQuet,  norc-ere  ezpaitu 
recebituren  laincoaren  refuma  haourtchoac  be 
Qala,  eztela  farthureu  hartan. 

Matth.  19.   -j^g  *  Orduan  interroga  cegan  cembeit  iaunec,  ci- 
morcio.17  ocla,  Magiftru  ona,  cer  eguinez,  vicitze  eternala 

poffedituren  dut? 

19  Eta  erran  ciegon  lefufec,  Cergatic  deitzen 

iiauc  ni  on?  nehor  eztuc  onic  bat  baicen,  eta  hu- 

ra,  laincoa. 
-£«0.20.14  20  Manamenduac  badaquizquic,  *  Eztuc  adul- 

teraturen,  Eztuc  hilen,  Eztuc  ebatfiren,  Eztuc 

teftimoniage  falfuric  erranen,  Ohoraitzac  eure 

aita  eta  eure  ama. 

21  Eta  harc  erran  cegan,  Horiac  guciac  begui- 
ratu  citiät  iieure  gaztetaffunetic. 

22  Eta  lefufec  hori  engunic  errä  ciegön,  Orai- 
no  gaugabat  falta  gaic :  duän  gucia  fal  egac  eta  e- 
man  iecec  paubrey:  eta  vkanen  duc  thefaurbat 
ceruän:  eta  athor,  arreit  niri. 

23  Eta  hura  gauga  horiac  engunic,  trifte  cedin : 
ecen  guciz  abratfa  cen. 

24  Eta  ikuffiric  lefufec  hura  haguitz  triftetu 
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cela,  errä  cecan,  Cein  gaitz  den  onhafruiiilunac 
laincoaren  rcfunian  far  ditccen ! 
2ö  Ecen  erra(l)ajj;o  «la  cablebat  far  datliii  (»r- 
ratzaren  ^ulhotic,  ecen  ez  abiatfa  far  dadin  lain 
coaren  refuman. 

26  Eta  haur  eiiQun  vkan  ^uteiiec  errä  Geraten, 
Eta  nor  faliia  alial  daite? 

27  Eta  hart'  erran  ce^aii,  Giiigonac  baithä  im- 
poffible  diraden  gaiigac,  poffible  dirade  laincoa 
baithan. 

28*  Eta  erran  cc(;an  Pierrifec,  Huna,  guc  vtzi  Matth.  lo. 
citiagu  gaiiga  guciac,  eta  iarreiqui  gaitzaizquic  \^^^^  ^q 
hiri.  28. 

29  Eta  harc  errä  ciec^n,  Eguiaz  erraiten  drau- 
Quet,  nehor  eztela  vtzi  dueuic  etchea,  edo  aita- 
mäc,  edo  anayeac,  edo  emaztea,  edo  haourrac 
laincoaren  refuniaren  caufaz, 

30  Nun  vnguiz  guehiago  recebi  eztegan  dem 
bora  hunetan,  eta  ethorteco  den  feculan  vicitzo 
eternala. 

31  *Eta  harturic  bamabiac  erran  ciecen,  Huna,  Maith.  20. 
igaiten  gara  lerufalemera,  eta  complituren  ga-  ^^^^  ^q 
izquio,   gui^onaren  Semeari  Prophetöz  fcriba-  32. 

tu  igan  diraden  gauga  guciac. 

32  Ecen  Gentiley  liuraturen  gaye,  eta  efcarni- 
aturcn  eta  iniuriaturen  eta  thuftaturen  da. 

33  Eta  agotatu  duqueitenean,  hilen  dut6:  bai- 
na  hereueco  egunean  refufcitaturen  da. 

34  Eta  hec  gauga  hautaric  etzegaten  deus  adi : 
eta  ciraden  hitz  haue  hetaric  eftaliac,  eta  errai- 
ten ciradenac  etzituzten  aditzen. 


S.    L  V  c 
Matth.  26.  35  *  Eta  guertha  cedin  liura  lericorät  hurbil- 

29 

marc  10     ^^®^  ^^^'^'  i^fubat  baitz^D  iarria  bide  bazterrean 
46.  efque  cegoela. 

36  Eta  liarc  engun  ceganean  populua  iragai- 
ten,  galde  eguin  cegan,  hura  cer  cen. 

37  Eta  erran  ciegoten  eceu  lefus  Nazareno  i- 
ragaiten  cela. 

38  Orduaii  oihu  eguin  cegaii,  cioela,  lefus  Da- 
uid-en  femeä,  auc  pietate  uigaz. 

39  Eta  aitzinean  ioaiteu  ciradenec  mehatcha- 
tzen  Qut6n  ichil  lediugät:  baina  bare  vuguiz  oi- 
hu guehiago  eguite  Quen,  Dauid-en  femea,  auc 
pietate  nigaz. 

40  Eta  lefufec  gueldituric  mana  cegan  ekar  le- 
quion  beregana,  eta  hura  hurbildu  igan  cenean, 
interroga  cegan, 

41  Cioela,  Cer  nahi  duc  daguiadan  ?  Eta  harc 
erran  cegan,  lauua,  vifta  recebi  degadan. 

42  Eta  lefufec  erran  ciegön,  recebi  egac  vifta: 
eure  fedeac  faluatu  au. 

43  Eta  bertan  ikus  cegan,  eta  hari  iarreiquiten 
gayon,  glorificatzen  guela  laincoa :  Eta  populu 
guciac  liori  ikuffiric  eman  ciegon  laudorio  lain- 
coari. 

C  A  P.      XIX. 


Zaccheo  deithti.  12  Cerbitzarie'y  eman  ifan  caiz- 
teji  marcoac.  17  Chrißen  etfayen  ptinitionea  28 
Chrijt  lertifalemen  fartzen.  39  Baqtie,  Gloria.  41 
leriifalemere  deßr7ictionea  Chriftec  aitzinetic  errai- 
ten.  44  Vifitationezco  detnbord.  45  Marchantac 
templetic  iraizten  : 
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I  ^Bsgh>>^  '^^  farthuric  lericou,  iragaiteu 
cell. 

Eta   liuiia,  Zaccheo  deitzen  c§ 
guigöbat,   eta  hura  cen  publi- 

cano  principal,  eta  abrats: 

3  Eta  ikuffi  nahiz  (jabilan,  ceiu  cen  lefus:  eta  e- 
cin  ce^aqueen  gendetzearen  caufaz :  ece  thaillu 
chipitaco  cen. 

4  Eta  aitzinera  lafter  eguinic  igan  cedin  baffa 
ficotze  batetara,  hura  ikus  legangat:  ecen  han- 
dle iragan  behar  (juen. 

5  Eta  leku  hartara  ethor  cedin  be^ala  goiti  be- 
haturic  lefufec  ikus  ce^an  hura :  eta  erran  ciegö, 
Zaccheo,  haitfa  lehiatuqui :  ecen  egun  hire  et- 
chean  egon  behar  diät. 

6  Orduan  haur  iauts  cedin  lehiatuqui,  eta  rece- 
bi  ceQan  hura  alegueraqui. 

7  Eta  hori  ikuffiric  guciec  murmuratzen  gute, 
cioitela,  Ecen  guigon  vicitze  gaichtotaco  bate- 
nean  farthu  cela,  alogea  ledingat. 

8  Eta  han  cegoela  Zaccheoc  erran  ciegön 
launari,  Huna,  neure  onen  erdiac,  launa,  emai- 
ten  diraizteat  paubrey :  eta  baldin  deus  nehori 
bidegabequi  edequi  badraucat,  rendatzen  diät 
halaco  laur. 

9  Orduan  lefufec  erran  ciegön,  Egun  faluarae- 
dua  etche  huni  eguin  igan  ciayöc,  ceren  haur-e- 
re  Abrahamen  ferne  baita. 

10*  Ecen  ethorri  igan  da  guigonare  Semea  gal-  ^^^*"^'  ^® 
du  igan  cena  bilha  eta  falua  legangat. 

II  Eta  hec  gauga  haue  enguten  cituztela,  con- 


3Iatth.  25. 
14. 
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tinuatzen  Quen,  eta  erran  cegan  comparatione- 
bat,  ceren  baitzen  lerufalemeco  aldean,  eta  ce- 
ren  vfte  baitzut^n  bertan  laincoaren  refunia 
manifeftaturen  cela. 

12  Erran  cegan  bada,  *  Guigon  noblebat  par- 
ti  cedin  leku  vrrun  batetara,  refuma  baten  con- 
queftatzera,  guero  itzultzecotän. 

13  Eta  deithuric  hamar  cerbitzari  bereric,  e- 
man  cietz6n  hamar  marco,  eta  erran  ciec6n, 
Traffica  e^ague  nathorren  artean. 

14  Eta  bere  ciuitatecoec  garitzoten  gaitz,  eta 
igor  ciegoten  embachadorebat  guibeletic,  ci- 
oitela,  Eztugu  nahi  horrec  regna  degä  gure  gai- 
nean. 

15  Eta  guertha  cedin  itzuli  cenean  refuma  cö- 
queftaturic,  mana  baitzegan  dei  lequizquion  di 
ruä  eman  cerauen  cerbitzariac,  laquiangat  norc 
cer  traffica  eguin  guen. 

16  Ethor  cedin  bada  lehena,  cioela,  launa,  hire 
marcoac  hamar  marco  irabaci  citic. 

17  Eta  harc  erran  ciegön,  Vngui  duc  cerbitza- 
ri onä :  ceren  gauga  chipian  leyal  igan  baitaiz, 
auc  bothere,  hamar  hiriren  gainean. 

18  Eta  bercea  ethor  cedin,  cioela,  launa,  hire 
marcoac  eguin  citic  borz  marco. 

19  Eta  harc  huni-ere  erran  ciegön,  Hi-ere  ai- 
c6n  borz  hiriren  gaineco. 

20  Eta  bercea  ethor  cedin,  cioela,  launa,  hunä 
hire  marcoa,  cein  eduqui  baitut  gorderic  oihal 
batetan : 

21  Ecen  hire  beldur  igan  nauc,  ceren  baitaiz 

guigon 
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guigon  gogürra:  hartzen  duc  egarri  eztuana,  e- 
ta  blitzen  duc  erein  eztuaDa. 

22  Orduan  harc  erran  cieQou,  Eure  ahotic  iu- 
geature  aut,  cerbitzari  gaichtoä :  bahaquian  ec5 
gui^on  gugorra  naicela,  hartzen  dudala  e^arri 
eztudana,   eta  blitzen  dudala  erein  eztudana: 

23  Nola  beraz  eztuc  ene  diruä  banqueau  e- 
nian,  eta  nie  liura  lucuruarequin  erekarri  bainu- 
queen  ? 

24  Eta  prefent  ciradeney  erran  ciecen,  Edequi 
eQOQue  marcoa,  eta  emogue  hamar  ditueuari. 

25  Eta  hec  erran  ciegoten,  launa,  bacitic  ha- 
mar marco. 

26  *Hala  diotfuet,  ece  duen  guciari  eniane  Qay-  Lehl  8.  i8. 
ola,  eta  eztuenari,  duena-ere  edequiren  gayola.  '""'„^-^'sg^ 

27  Guehiago,  ene  etfay  nie  hay^n  gainean  re-  marc  4. 25 
gna  necan  uahi  vkan  eztuten  hec,  ekatzue  hu- 

na  eta  hil  itzague  ene  aitzinean. 

28  Eta  gau^a  haue  erranic,  aitzinean  ioaiten 
cen  lerufalemerat  igaiten  cela. 

29  *  Eta  guertha  cedin,  hurbildu  cenean  Beth-  Mat.  21. 1. 
phagera  eta  Bethaniara,   Oliuatzetaco  deitzen  """■''•"•' • 
den  mendi  aldera,  igor  baitzitzan  bere  difcipu- 
luetaric  biga, 

30  Erraiten  guela,  Qoazte  Quen  aurkaco  bur- 
gura :  hartan  l'arthu  eta,  eridenen  duQue  afto-v- 
me  arbat  eftecatua,  egundano  nehor  gainean 
iarri  etzayonic:  hura  lachaturic  ekardague. 

31  Eta  baldin  nehorc  galde  badagui^ue,  Cer- 
gatic  lachatzen  dugue  ?  Hunela  erranen  drauca- 
Que,  Ceren  launac  hunen  beharra  baitu. 

t.i. 
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32  Eta  ioanic  igorri  igan  ciradenec  eriden  gu- 
ten erran  cerauen  begala. 

33  Eta  liec  afto-vmea  lachatze  gutela,  erran  ci- 
ecen  baren  iab6c,  Cergatic  lacbatzen  dugue  a- 
fto-vraea  ? 

34  Eta  bec  erran  cegaten,  Cere  launac  bunen 
bebarra  baitu. 

Mal.  21.  7.   ^^  ^^  ^        ,  T    r    r 

ibon.  12.1 4  35*  Eta  eraman  cegaten  bura  lelulgana,  eta  e- 
garriric  ber6n  abillamenduac  afto-vme  gaineä, 
egar  cegaten  gaiuean  lefus. 

36  Eta  bura  cioaUi,  bedatzeu  cituzten  beren  a- 
billamenduac  bidean. 

37  Eta  ia  Oliuatzetaco  mendi  ondora  burbil- 
tzen  cela,  has  cedin  difcipulutze  gucia  alegue- 
raz  laincoaren  laudatzen  ocengui,  ikuffi  vkan 
cituzten  vertbute  guciacgatic, 

38  Erraiten  gutela,  Benedicatu  dela  launaren 
icenean  etborten  den  Reguea :  baquea  dela  ce- 
ruän  eta  gloria  leku  goren  etan. 

39  Orduan  gendetzeco  Pbarifeuetaric  batzuc 
erran  eiegöten,  Magiftrua,  mehatcba  itzac  eu- 
re difcipuluac. 

40  Eta  bare  ibardeften  cuela  erran  ciec6n,  Er- 
raiten drauguet,  baldin  icbil  baditez  baue,  ber- 
tan  barri6c  oibu  eguinen  dutela. 

41  Eta  burbildu  cenean,  ikuffiric  hiria,  nigar 
eguin  cegan  baren  gainean,  cioela, 

42  0  baldin  bic  berere  egagutu  vkä  babitu  eu- 
Btrr.  21,6.  re  iomata  bunetan  berere,  *  eure  baquearen  gau 
marcis.  1.  5^^ !  Baiua oral eftaliac diaudec  bire  beguietaric 

43  Ecen  etborriren  dituc  egunac  bire  gainera, 


ilatth.    21. 
12. 


C  A  P.      X  X.  146 

eta  eure  etfay6c  affetiaturen  aut6  trancheaz,  eta 

inguraturen,  eta  herfturen  aide  gucietaric. 

44  Eta  arrafaturen  aut6  hi,  eta  liire  liaour  hitaii 

barna  diradenac:  eta  ezti6  vtziren  hitaii  harria 

harriaren  gainean :  cereu  ezpaituc  egagutu  eure 

vifitationearen  dembora. 

45*Eta  farthuric  templean,bas  cedin,  bartan  fal 

tzen  eta  erofteii  ari  ciradenen  cäpora  egoizten.  warr  ii.ii 

46  Cioftela,  Scribatua  da,  *  Ene  etcbea  oratio-  -^->-  ^^-  ^• 
netaco  etcbea  da,  *  eta  ^uec  bura  gaicbtaguin  le-  ■^'«'•«-  7.  ii 
ce  eguin  du^ue. 

47  Eta  iracafteu  ari  cen  egun  oroz  templeaii : 

*eta  Sacrificadore  principalac  eta  Scribac  eta  ^atth.  21. 
populuco  principalac  bura  bil  eraci  nabiz  ga-  ^arc  u. 
biltzaii.  ^^• 

48  Baina  etzuten  erideiten  cer  eguin  abal  le- 
^aqueoten  :  ecen  populu  gucia  cen  attento  bare 
engutera. 


C  A  P.      XX. 

*2   Chriß     bere    authoritateaz    Sacrificadore'c    interogatze 
4  loannefen    Baptifmoa.  9     Laborariey     alocatit    i- 

fan  favett  mahaßia.  15  Seme  pnniiia  laborarie'c  hü. 
17  Harri  arbiiyatu  ifana  Chriß.  19  .Sacrificado- 
re'c hil  nahi  Chriß.  22  Tributaren  eviaitea.  27  37  Re 
ßirrectionea.  ?9  fazpi  ßenhar  vkan  cittien  emaztea 
41    Chriß  Dauid-en  ßeme.     46  Scribdc  nolaco. 

Ta  guertba   cedin   egun  beta-  ^^^«"''-  2i- 
taric  batez,   bare  populua  ira-  ^arc  11.2 
caften     Quela    templean ,    eta 
euangelizatzen      cegoela ,      e- 
thor     baitzitece     Sacrificadore 

t.ii 
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principalac  eta  Scribac,  Ancianoeqiiin, 

2  Eta  erran  ciegoten,  Erraguc  cer  authoritatez 
gauQa  horiac  eguite  dituan,  edo  nor  den  hiri  au- 
thoritate  hori  emau  drauana. 

3  Eta  ihardeften  guela  lefufec  erran  ciec6n,  In- 
terrogaturen  gaituztet  nic-ere  Quec  gauga  ba- 
tez:  erradague  bada  niri, 

4  loannefen  baptifmoa  cerutic  cen,  ala  guigo- 
netaric? 

5  Eta  hec  baciharducaten  ber6n  artean,  cioite- 
la,  Baldin  erran  badegagu,  Cerutic :  erranen  du^ 
Cergatic  beraz  eztugue  finhetfi  hura? 

6  Eta  baldin  badarragu,  Guigonetaric:  populu 
guciac  lapidaturen  gaitu :  ecen  fegur  daducate» 
Joannes  Propheta  ceia. 

7  Ihardets  cegaten  bada,  etzaquitela  nödic  cen 

8  Orduan  lefufec  erran  ciec6n,  Nic-ere  eztrau- 
Quet  erranen  cer  authoritatez  gauga  haue  egui- 
ten  ditudan. 

9  Orduan  has  cedin  populuari  comparatione 
^/*-  ^-  ]-  huneu  erraiten,  *  Guigon  batec  landa  cegan  ma 
ma«.  21.33  haftibat,  eta  aloca  ciec6n  hura  laborariey,  eta 
marcA2.i.  dembora  lucez  campoan  egon  cedin. 

10  Eta  fafoineä  igor  cegan  laborari  hetara  cer- 
bitzaribat,  mahaftico  fructutic  lemotengat :  bai 
na  hec  hura  cehaturic  igor  cegaten  hutfic. 

11  Eta  continua  cegan  berce  cerbitzari  baten 
igortera:  baina  hec  haur-ere  cehaturic  eta  gaiz- 
qui  tractaturic  igor  cegaten  hutfic. 

12  Eta  cötinua  cegan  herenare  igortera:  baina 
hec  haur-ere  gaurthuric  egotz  cegaten  cäpora. 
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13  Orduan  erraii  ce^aii  niahafti  iabeac,  Cer  e- 
guineu  dut?  igorriren  dut  neuro  feine  niaitca:  a- 
giiian  haur  daculfatenean  ohoraturon  dute: 

14  Baina  huni  ikuiriric  laborariöc  i)roj)os  edu- 
qui  ceQateii.  cioitela,  Haur  da  i)riniua:  ^atozte, 
liil  de^agun  haur,  heretagca  gure  denoat. 

15  Eta  egotziric  hura  niahaftitic  canipora, 
liil  cegatea.  Cerbada  eguineu  draue  ha\v  inalia- 
fti  iabeac  V 

16  Ethorriren  da  eta  defeguiuen  ditu  laborari 
hec,  eta  emanen  draue  mabaftia  berce  batzuey. 
Eta  haur  eii^un  ^utenean  erran  cegateu,  Hala 
guertha  eztadila. 

17  Harc  orduan  hetarat  behaturic  dio,  Cer  da 
badafcribatua  den  hura  *  Edificacalec  arbuyatu  ^M  ns. 
duten  harria  cantoin  buru  eguin  i^an  da?        «/«.  as.  i6. 

18  Harri  hären  gainera  eroriren  den  gucia,  ga-  act.  4.  ii. 

,1  •       ,  1  ^  •  •  1      -i       rom,  9. 33. 

thicaturen  da:  eta  noren  gainera  eroriren  uaita,  ]  „,<,r.'j.6. 
hura  du  chehecaturen. 

19  Orduan  aiher  ciraden  Sacrificadore  priuei- 
palac  eta  Scribac  hären  gaiuean  efcu6n  egartera 
ordu  hartau  berean :  baina  populuaren  beldur  ci 
tecen :  ecen  egagutu  vkan  cuten  hay6n  cötra  er- 
ran Quehi  comparatione  haur. 

20  Eta  hura  gogoatzö  gutela,  igor  citzaten  ef- 
piäc  iufto  ciradela  irudi  eguiten  gutela,  hura  hi- 
tzean  hatzaman  Icgatengat,  Goberuadorearen 
feignoriän  eta  botherean  egar  legatengat. 

21  *  Eta  hec  interroga  cegaten  hura,  cioitela,  Ma-  j'-''*^'-  ^2. 
giftruä,  baceaquiagu  vngui  erraiten  eta  iracaftS  „„j'rc  12.13 
duala,  eta  ezagoela  perfouara  behd,  baina  lain- 

t.iii. 


Matth.  22 
23 
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coareu  bidea  eguiazqui  iracaften  duala, 

22  Bide  dugu  eman  tributic  Cefari,  ala  ez? 

23  Eta  adituric  hay6n  fineciä,  erran  ciec^n,  Cer 
gatic  tentatzen  nauQue? 

24  Eracuftague  dinerobat:  norenac  ditu  ima- 
gina  eta  fcribua  ?  Eta  ihardeften  Qutela  erran  ce- 
gaten,  Cefarenac. 

ÄoOT.  13. 7  25  Orduan  erran  ciecön,*  Renda  ietzoQue  be- 
raz  Cefaren  diradenac,  Cefari :  eta  laincoaren  di 
radenac,  laincoari. 

26  Eta  ecin  hären  hitza  reprehenditu  vkan  du 
t6  populuaren  aitzinean :  eta  miraz  iarriric  hä- 
ren repoftaren  gainean  ichil  citecen. 

27  *  Orduan  hurbil  cequizquiou  Sadduceu  ba- 
marc  12.  tzu  (ceioec  vkatzen  baitut6  refurrectionea)  eta 
^^-            interroga  cegaten. 

Deut.  25. 5  28  Cioitela,  Magiftrua,  *  Moyfefec  fcribatu  di- 
raucuc,  Baldin  cembeiten  anayea  hil  badadi  e- 
mazte  duelaric,  eta  haourric  gäbe  hil  badadi, 
har  deQan  hären  anayeac  hären  emaztea,  eta  e- 
guin  diegön  leinu  bere  anayeri. 

29  Bada  gazpi  anaye  igan  dituc,  eta  hetaric 
lehena  emazte  harturic  hil  igan  duc,  haourric 
gäbe. 

30  Eta  har  ciecän  hura  bigarrenac,  hura-ere  hil 
cidian  haourric  gäbe. 

31  Guero  herenac  har  ciegan  hura,  eta  hala- 
ber  Qazpiec-ere:  eta  etze^atean  haourric  vtzi, 
eta  hil  cituäu. 

32  Eta  guci6n  ondoä  hil  ciedian  emaztea-ere, 

33  Refurrectionean   bada  hetaric  ceine  emaz- 
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te  iganC'  da?  ecen  ^azpi6c  vkan  die  hura  emazte 

34  Orduan  ihardeften  ^uela  erran  ciec^n  lefu- 
fec,  Mundil  hunetaco  haourr^c  hartze  dut6  ez- 
cou^az  eta  hartzen  dirade. 

35  Baina  fecula  liare,  eta  hiletaco  refurrectio- 
naren  vkaiteco  digne  erideneii  diradenec,  eztu- 
te  harturen  ezcongaz,  ez  eztirade  harturen. 

36  Ecen  guehiagoric  ecin  hil  daitezque:  ecen 
Aingueruen  pare  dirade :  eta  laincoaren  ferne  di 
rade,  refurrectionezco  ferne  diradenaz  gueroz. 

37  Eta  hilac  refufcitatzen  diradela,  *  Moyfefec-  ^=^^-  3-  «• 
ere  eracutfi  vkan  du  berro  aldean,  dioeneä  lau- 

na  dela  Abrahamen  laincoa,  eta  Ifaac-en  lain- 
coa,  eta  lacob-en  laincoa. 

38  Bada  laincoa  ezta  hilena,  baina  viciena:  ece 
guciac  hari  vici  gaizquio. 

39  Eta  ihardeften  gutela  Scribetaric  batzuc  er 
ran  cegaten,  Magiftruä,  vngui  erran  duc. 

40  Eta  guehiagoric  etziraden  aufartze  deufez 

hären  interrogatzera.  „    ^  „„ 

41  *  Eta  erran  ciec^n,  Nola  erraiten  dute  thriit  44^ 

Dauid-en  ferne  dela?  """"<'  ^2. 

35 

42  Ikuffiric  ecen  Dauid-ec  berac  dioela  Pfal- 

muen  liburuän,  *  Erran  drauca  launac  ene  lau-  ^f"'-^^^-  ^ 
nari,  lar  adi  ene  efcuinean, 

43  Egar  ditzaquedano  hire  etfayac  hire  oin6n 
fcabella. 

44  Dauid-ec  beraz  laun  hura  deitzen  du,  eta 
nola  da  baren  ferne? 

45  Eta  popuhi  guciac  enguten  guela,  erran  cie- 
c6n  bere  difcipuluey. 

t.iiii. 
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ZcÄe  11,43  46  *  BeguirauQue  Scriba  arropa  lucequin  ebili 
marc  12.  ^^^^  diradenetaric,  eta  on  dariztenetaric  faluta- 
88.  tioney  merkatuetan,  eta  leben  cadirey  fynago- 

guetan,  eta  leben  placey  banquetetan. 
47  Cein6c   ireften   baitituzte   ema  alhargunen 
etcbeac,  are  lugaqui  othoitz  eguin  irudiz :  bec  re 
cebituren  dute  damnatione  bandiagoa. 

C  A  P.      XXI. 


Marc   12. 
41. 


*2  Bz  dirutcho  truiicora  eman  citjieti  alhargiinaz.  7  JMü 
duaren  finaren  aitzineco  fignoe'z.  8  Chriß-falfucz. 
12  Perfecutione'z.  14  lugen  aitzinean  ihardefteaz 
19     Patient  iaz.  20      leriifalemeren      deftructioneaz. 

27     Azquen     iudicioaz.        36      Veillatzeco ,    eta    othoitz 
eguiteco. 


Ta  behatu  Quenean  ikus  citzä 
abratfac  egarteu  cituztela  be- 
re  donoac  truucora. 
^^  Eta  ikus  cegan  emaste  albar- 
gun  paubrebat  ere  bi  pega  chi 
pi  egarteu  cituela. 

3  Eta  erran  cegau,  Eguiazqui  diotfuet,  ecen  al- 
hargun  paubre  bunec  berce  guciec  baino  guehi 
ago  egarri  vkan  duela. 

4  Ecen  baue  guciec  foberaturic  dutenetic  egar 
ri  vkan  dut6  laincoaren  oblationetara :  baina  hu 
nee  bere  paubreciatic  bere  fuftantia  guen  gucia 
egarri  vkan  du. 

2/eÄt  19.43  5  *  Eta  batzuc  erraiteu  Quteuean  templeaz,  e- 
mai-c  13,1.  ccu  harri  ederrez  eta  emaitzaz  oruatua  cela,  er- 
ran cegau. 
6  Haue  dirade  miratzen  dituguenac?  ethorri- 
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reu  dirade  egunac  ceinctau  ezpaita  guelditureu 
harria  harriaren  gaineau  defeguiu  eztadin. 

7  Orduaii  iuterroga  co^atcD  liura,  cioitela,  Ma- 
giftrud,  noiz  bada  horiac  iganen  dirade  V  eta  cer 
figno  i{'ane7i  da  horiac  ethorri  behar  diradeneä? 

8  *Eta  bare  erran  ce(^an,  BeguirauQue  feduci  Ephe/.b.ß. 
etzaitezten :  ecen  anhitz  ethorrireu  dirade  ene    ''    -''  '  ' 
iceueau,  dioitela,  Ni  uaiz  Chriß:  eta  dObora  hu- 
re hurbiltzö  da:  etzoiutela  bada  hayen  ondoan. 

9  Eta  eiirun  ditza^ueuean  guerlac  eta  feditio- 
Deac  ezalbeitziuteizte  icit:  ecen  gau^a  haue  le- 
ben ethorri  behar  dirade:  baiua  ezta  bertau  fiua 
i^atien. 

10  Orduan  erran  ciecen,  Altchat uren  da  natio- 
nea  uationeareu  contra,  eta  refumä  refuniaren 
contra : 

11  Eta  lur  ikaratze  haudiac  i^auen  dirade  le- 
kutic  lekura,  eta  goffeteac  eta  i^urriteac,  eta  ici- 
durac :  eta  figno  handiac  iganen  dirade,  cerutic. 

12  *Baiua  gauga  hauen  gucion  aitzinetic  bere  ^fatt.  24. 8 
efcuac  egarriren  dituzte  guen  gainean,  eta  per-  "*'"'" 
fecutaturen  gaituzte,  liuratzen  gaituztela  fyna- 
goguetara  eta  prefoindeguietara,  eramauic  Re- 
guetara  eta  Gobernadoretara,   ene  iceuagatic. 

13  Eta  horiac  helduren  gaizquigue  teftimo- 
niagetau. 

1-4  *Egargue   bada  guen  bihotzetan,   aitzinetic  z^ä«.  12.12 
ez  penfatzera  uola  ihardetfiren  ducuen.  ""*'•  \^:  |® 

'^  *  .        marc  13.1 1 

15  Ecen  nie  emanen  drauguet  aho,  eta  iaquite 
ceini  ecin  contraftatureu  baitzaizquio,  ezeta 
refiftituren  guey  contraftaturen  gaizquigueu 
guciec. 
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16  Hiilaber  liuraturen  ^arete  ait^z  eta  am6z  eta 
anayez  eta  ahaid^z  eta  adifquid6z :  eta  guetaric 
hil  eraciren  dute: 

17  Eta  guciez  gaitzetfiac  iganeu  garete  ene 
icenaren  caufaz. 

Hat.  10. 30  18  *  Baina  guen  buruco  bilobat  ezta  galduren. 
19  Quen  patietiaz  poffeditzague  guen  ariraac. 
ma"  24  ^15  ^0  *Eta  ikus  degaguenean  lerufaleme  gecdar- 
marc  13,  meriaz  inguratua,  orduan  albeitzinequite  ecen 
^*'  hurbil  datela  hären  deftructionea, 

21  Orduan  ludean  diraden^c  ihes  albeileguite 
mendietarät :  eta  hare  artecoac  retira  albeilitez : 
eta  cäpoetan  diradenac  ezalbeilitez  hartan  far. 

22  Ecen  mendequiozco  egunac  dirade  haue, 
fcribatuac  dirade  gauga  guciac  cöpli  ditecengat 

23  Eta  dohain  gaiz  emazte  igorr^n  eta  eredof- 
quiten  duqueiten^n  egun  hetan,  ecen  neceffita- 
te  handia  iganen  da  lur  baren  gainean,  eta  hira 
populu  hartan. 

24  Eta  eroriren  dirade  ezpataren  ahoz,  eta  ca- 
ptiuo  eramanen  dirade  natione  gucietara,  eta 
lerufaleme  aurizquia  iganen  da  Gentilez,  Gen- 
tilen  demboräc  compli  daitezqueno. 

f/ec'h^3'2^7  ^^  *Orduan  iganen  dirade  fignoac  iguzquian 
mat.  24. 29  eta  üharguian  eta  igarretan :  eta  lurrean  afflictio- 
marc  13.  ^^  nationetä  ez  iaquinez  cer  eguin,  orroaz  dau- 
dela  itfaffoa  eta  bagac: 
26  Hala  non  guigonac  hilac  begalacature  bai- 
tirade  iciduraren  handiz,  eta  mundura  ethorri- 
ren  diraden  gaitsen  beguira  egoitez:  ecen  ce- 
ruetaco  verthuteac  ikaraturen  dirade. 
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27  Eta  orduan  ikuffiren  dute  guicoiiaren  Se- 
mea  ethorten  dela  hodev  batetan  bothere  eta 
gloria  handirequin. 

28  Eta  gauga  baue  eguite  has  ditecenean,  chu- 
chent    albeitzinteizte,    eta    goiti    albeitzin^ate 
Quen  buruäc,  *  ecen  hurbiltzen  da  Queu  redeni-  ^om.  8. 23. 
ptionea. 

29  Eta  erran  ciec6n  comparatione  haur,  Ikuf- 
qui^ue  ficotzea  eta  arbore  guciac. 

30  la  hoftatzen  diradela  dacuffa^ueiiean,  ceii- 
ron  buruz  egagutzen  du(^ue  eceu  ia  hurbil  dela 
vdä. 

31  Halaber  Quec-ere  ikuffiren  duquecueuean 
gauga  haue  eguiten  diradela,  e^agut  albeitzine- 
^ate  ecen  hurbil  dela  laincoareu  refuma. 

32  Eguiaz  erraiten  drauguet  ecen  eztela  iraga- 
uen  mende  baur,  gauga  haue  gucioc  eguin  dai- 
tezqueno. 

33  Ceruä  eta  lurra  iraganeu  dirade,  baina  ene 
hitzac  eztirade  iraganen. 

34  *Gogoa  eyegue  bada  Quen  buruey,  guen  bi-  ^«""-is.  i3 
hotzac   fortha  eztitecen  gormandigaz,   eta  hör 
diqueriaz,  eta  vicitze  hunetaco  anfiez:  eta  fubi- 

toqui  gainera  ethor  eztaquiguen  egun  hura. 

35  Eceu  laQo  batec  begala  attrapaturen  ditu 
lur  guciaren  gainean  habitatzen  diradö  guciac. 

36  Veilla  egague  bada,  debora  gucian  othoitz 
eguiten  duguela,  ethorteco  diraden  gauga  gu- 
ciey  itzurteco  digne  eguin  gaiteztegat,  eta  gui- 
gonaren  Semearen  aitzinean  egon  ahal  gaitez- 

►    tengat. 
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37  Eta  egunaz  templean  iracaften  ari  ceo,  eta 
gauaz  Oliuatzetaco  deitzen  den  mendiau  egoi- 
ten  ceD. 

38  Eta  populu  gucia  goicean  ethorten  ceu  ha- 
rengana,  templean  hura  en^un  le^angat. 

C  A  P.      XXII. 


1,  8  Bazcoa.  19  Cetiaren  mßiUitionea.  20  Tefta- 
mentu  herria.  24  Apoftoluec  ihardtiqui  bere  arteco 
guehtetitaffttnaz.  26  ChH/t  minißre.  32  Pierrifga- 
tic  Chrißec  othoitz  egnin.  34  Pierrißn  arnegamen- 
duaz.  36  Miilfdz.  Maletdz.  Ezpatdz.  39  Chri/t 
othoiztez  egon.  4  3  Ainguemäc  confortatzen ,  44 
odolez  icerdi.  47  Iitdafec  traditzeti.  57  Pierrifec 
vkatzen.  61  Chrißtcc  Pierrifganat  hehatze)t.  62 
Piern's  nigarrez.  63  Chrift  eßcarniatzen  eta  ceha- 
tzen.      70    Chrißtcc    laincoaren    Seme    dela    cößeßfatzen. 


Matt.  26.  1 
marc  14  1. 


MaUh.  26. 

14. 

marc  14.13 


Ta    cen    hurbiltze    altchagarri 
gaberico    ogui6n    beftä ,    Baz- 
co  erraiten  dena: 
Eta      gabiltzan      Sacrificadore 
priucipalac    eta    Scribäc   iiola- 

tan  hura  hil  ahal  leQaqueten :  ecen  populuaren 

beldiir  ciraden. 

3  *Baina  Satan  far  cedin  ludas  icen  goiticoz 
Ifcariot  deitzen  cenera  cein  haitzen  hamabien 
contuco. 

4  Eta  hura  ioanic  minga  cedin  Sacrificadore 
principalequin  eta  capitainequiu  nola  hura  Hura 
lie^aqueen. 

5  Eta  aleguera  citecen,  eta  accorda  citecen  ha- 
ri  diru  emaitera. 
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6  Eta  harc  pvumetta  cegan :  eta  geiuletzeric  ez- 
liceiieau  hären  hiev  liuratzeco  dembora  propi- 
ren  bilha  ^abihin. 

7  *Ethor   cedin  bada  altchagarri  gaberico  o-  Maith.  26. 
guien  eguna,  ceioetä  hil  behar  baitzen  Bazcoa.  ^^^^^  j^^ 

8  Eta  igor  citzau  Pierris  eta  loaiines,  cioehi,  12. 
loanic  appain  ie(,^aguQue  Bazcoa  iä  degagü^at. 

9  Eta  hec  erran  ciegoten,  Xon  nahi  duc  appain 
degagun  ? 

10  Harc  erran  ciecen,  Huna,  hirian  farthu  eta, 
bathuren  gai(^ue  guigonibat,  pegarbat  vr  dara- 
niala:  hari  garreitzate  farthuren  den  etchera: 

11  Eta  erro^ue  etcheco  aitafaniiliari ,  Magi- 
ftruac  erraiten  drauc,  Xon  da  ueure  difcipulue- 
quin  Bazcoa  ianen  dudau  oftatua? 

12  Eta  harc  eracutfiren  draugue  garabera  han- 
dibat  appreftatua:  han  appain  eqd(-\ie  Bazcoa. 

13  Orduan  ioanic  eriden  citzate  gauga  gugiac 
erran  cerauen  begah\ :  eta  appain  cecate  Bazcoa. 

14  ^^Bada  ordu  hura  ethorri  eta,  iar  cedin  ma-  ^J^"'^'  ^^' 
hainean,  eta  hamabi  Apoftoluac  harequin.         marc  u. 

15  Eta  erran  ciecen,  Defirez  deliratu  vkan  dut  J^^^^  ^^^^ 
Bazco  hunen  guequin  iatera,  nie  fulM  degadan 

baino  lehen. 

16  Ecen  erraiten  drauguet,  guehiagoric  eztu- 
dala  ianen  hunetaric,  compli  daiteno  laincoa- 
ren  refumän. 

17  Eta  copa  harturic  gratiac  redatu  cituenean 
erran  cegan,  Har  egague  haur,  eta  parti  egague 
guen  artean. 

18  Ecen  erraiten  drauguet  eztudala  edanen  ai- 


S.    Lvc 

henaren  fructutic,  laincoareii  refumä  ethor  dai- 
teno. 
Maüh.  26.   -^9  *g^j^  harturic  oguia,  gratiac  rendatu  citue- 
marc  14.     Dean,  liauts  cegan :  eta  eman  ciecen,  cioela,  Haur 
V        24  ^^  ^"^^  gorputza  Quengatic  emaiten  dena:  haur 
eguiQue  ene  memoriotan. 
20  Halaber  copa-ere  eman  ciecen^  aifal  ondoau 
cioela,  Copa  haur  da  Teftamentu  berria  ene  o- 
dolean,  cein  ^ueDgatic  iffurten  baita. 
37a(.  26.21  21  *Badaric-ere  hunä,  ni  traditzen  nauenaren 

mnrc  14.  „  .        ,  ,      . 

18,  elcua,  enequm  da  mahaiuean. 

ioan  13.  21  £2  Eta  fegui'  guiQODarö  Semea,  *  ordenatu  i^an 
'  den  begala  badoa:  guciagatic-ere  maledictione 
guigon  hari,  ceinez  traditzen  baita. 

23  Orduan  hec  lias  cequizquiöu  bata  berceari 
galde  eguiten  elkarren  artean,  eya  cein  cen  lie- 
taric  hura  eguinen  luena. 

24  Eta  guertha  cedin  cötentionebat-ere  hay^n 
artean,   cein  hetaric  eftimaturen  cen  guehien. 

Matth.  20.  25  Baina  harc  erran  ciecen,  *  Nationen  regu6c 
^arc  10  feignoriatzen  dute  hayen  gainean,  eta  hayen 
42.  gainean   authoritate   dutenac,   vnguiguile   dei- 

tzen  dirade. 

26  Baina  Quegaz  ezta  hala :  aitzitic  guen  arteco 
handiena  biz  chipi6u  begala:  eta  gobernatzen 
duena,  cerbitzatzen  duena  begala. 

27  Ecen  cein  da  handiago,  mahainean  iarriric 
dagoena,  ala  cerbitzun  ari  dena?  eza  mahainean 
iarriric  dagoena  ?  Bada  ni  naiz  Quen  artean  cer- 
bitzatzen ari  dena  begala. 

28  Eta  guec  garete  enequin  iraun  duQuenac  ene 
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tentationötan. 

29  Nie  bada  difpofatzeu  draufuet  refiima,  niri 
neure  Aitac  difpofatu  vkaii  drautan  be^ala. 

30  lan   dec-a^ueugat   eta  edan  ene  mahainean 
eoerefumau  *etaiar  caitezte  throuoen  gainean  Hatth.  i9. 
iugeatzen   dituguela  Ifraeleco  hamabi  leiuuac.     ' 

31  Erran  cegau  halabcr  launac,  Simou,  Simon, 

huna,  *Satauec  bihiareu  angora  Quen  bahatze-  i-P'<"-5-8. 
CO  defira  die: 

32  Baina  uic  othoitze  eguin  diät  hiregatie,  fal- 
ta  eztadiu  liire  fedea:  bic  bada  iioizpait  eoiiuer- 
tituric  eonfirmaitzac  eure  anayeae. 

33  Eta  hare  erran  ciegöu,  launa,  preft  uauc  hi- 
requin  eta  prefoindeguira  eta  heriora  ioaitera : 

34  *Baina  lefufee  errä  eegan,  Hiri  dioffat  Pier-  ^^«"''-  26. 
ris,  eztie  ioren  egiin  oillarrac,  hiruretan  ni  nega-  „^Vc  i4. 
guala  vka  decaqueän  baiuo  leben.  30. 

3o  Guero  erran  cieeen,^  Quec  igorri  gaituzte-  Matt.  10.9 
danean  mulfa  eta  maleta  eta  gapata  gäbe,  deu- 
fen  falta  igan  (jarete?  Eta  hec  erran  cegaten, 
Deufen-ere. 

36  Erran  ciee^n  bada,  Baina  orain  mulfa  due- 
uac,  har  bega,  balaber  maleta-ere:  eta  eztuenae, 
fal  bega  bere  arropa,  eta  eros  bega  ezpatabat. 

37  Eeen   erraiten  drauguet  oraino  behar  dela 

nitan  complitu  *  fcribaturic  dagoen  baur,  Eta  ^/«- 53^12. 

*  "  '  marc   15. 

gaichtoequin  cötatu  igan  da.  Ecen  fegur  nigaz-  28. 

eo  gaucec  fin  bartzen  dut6.  ^^^^^  26 

38  Eta  hec  erran  cegaten,  launa,  huna  bi  ezpa-  36. 


marc    14. 
32. 

'<  *  Guero   ilkiric  parti   cedin  eoftumatu  be- ,oan  i8.  i. 


la  hemen.  Eta  hare  erran  ciec^n,  Afco  da.       ^^ 
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MaUh.  26. 
41. 

marc  14, 
38. 


Matth.  26. 

47. 

marc  14. 

43. 

ioan  18.  3. 


<jala  Oliuatzetaco  mendirat :  eta  iarreiqui  igan 
Qaizcan  bere  difcipuluac-ere. 

40  Eta  leku  hartara  ethorri  cenean,  erran  cie- 
cen,*Othoitz  eguigue  far  etzaitezten  tentatio- 
netan. 

41  Orduan  hura  vrrund  cedin  hetaric  harri  irai- 
tzi  baten  inguruä,  eta  belhauricaturic  othoitz 
eguiten  Quen, 

42  Cioela,  Aita,  baldin  nahi  baduc  iragan  egac 
copa  haur  eneganic :  badaric-ere  ez  ene  voron- 
datea  baina  hirea  eguin  bedi. 

43  Eta  aguer  cequiön  Aiogueruä  cerutic  hura 
confortatzen  guela. 

44  Eta  herfturatan  iarriric  othoitze  eguiten 
Quen  cinegago,  eta  cen  baren  icerdia  odol  chor- 
ta  gatzatu  lurrera  erorten  diradenac  be^ala. 

45  Guero  orationetic  iaiquiric  ethor  cedin 
bere  difcipuluetara,  eta  eriden  citzan  triftez  lo 
ceungala. 

46  Eta  erran  ciec6n,  Cergatic  lo  gaungate  ?  iai- 
qui  Qaitezte,  eta  othoitz  eguigue  far  etzaitezten 
tentationetan. 

47  *Eta  hura  oraino  mingo  cela,  hunä,  compai- 
niabat,  eta  ludas  deitze  cena,  hamabietaric  bat, 
hay^n  aitzinean  ethorte  cen,  eta  hurbil  cequion 
lefufi  pot  leguionQat. 

48  Eta  lefufec  erran  ciegön,  ludas,  pot  batez 
guigonaren  Semea  traditzen  duc? 

49  Orduan  hären  aldean  ciraden6c  ikuffiric 
cer  ethorteco  cen,  erran  ciegoten,  launa,  ioren 
dugu  ezpataz? 

50  Eta 
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5U  Eta  io  cegaii  lietaric  batec  Sacrificadore 
print'ipalareu  cerbitzaria,  eta  edequi  ciegon  ef- 
cuineco  beharria. 

51  Baina  ihardefteu  guela  lefufec  erran  cegan, 
Vtzitza^ue  eguitcra  hunadraiio.  Eta  baren  be- 
harria buiiquiric,  feuda  ce^au  hura, 

52  Giiero  erran  cieceu  lefufec  barengana  e- 
tborri  cirade  Sacrificadore  principaley,  eta  tem- 
pleco  capitainey,  eta  Anciauoey,  Gaicbtaguin 
baten  ondoan  begala  ilki  ican  garete  ezpate- 
quin  eta  vhequin? 

53  Egun  oroz  (,'uequin  nincela  templean,  ezti- 
tuQue  efeuae  bedatu  ene  gainera :  baina  baur  da 
^ueu  oreu  liura,  eta  ilbumbearen  botberea. 

54  *  Orduan  batzamanic  bura  eramä  cegate,  eta  Matth.  26. 
far  eraci  cecaten  Sacrificadore  fubiranoareu  et-     *     , , 

^  marc   1 4 . 

chean.  Eta  Pierris  iarreiquite  Qayön  vrrüdauic.  53, 

55  *Eta  fua  viztu  Qutenean  falaren  erdian,  eta  '^1/^«^  ^20* 
elivarrequin  iarri  ciradenean,  iar  cedin  Pierris-  g9. 

ere  bay6n  artean.  ^^^^'^  ^^' 

56  Eta   ikuffi   Queuean  bura  nefcato  batec  fuzortni8.26. 
bazterreau  iarria,  bari  begui  eratcbequiric  er- 
ran ce<jan,  Haur-ere  barequin  cen: 

57  Baina  vka  cegan  bar^az,  cioela,  Emaztea, 
eztinat  egagutzen  bura. 

58  Eta  appur  baten  buruän  bercebatec  bura 
ikuffiric  erran  cegan,  Hi-ere  betaric  aiz.  Baina 
Pierrifec  diotfa,  Guigonä,  ez  nauc. 

59  Eta  quafi  oren  baten  buruän,  berce  batec 
feguratzen  Quen,  cioebi,  Segurqui  baur-ere  ba- 
requin cen :  ecen  Galileano  da. 

u.i. 
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60  Eta  Pierrifec  dio,  Guigona,  etzeaquiat  cer 
erraiten  duan.  Eta  bertan  oraino  hura  mingo 
cela,  io  cegan  oillarrac. 

61  Orduan  itzuliric  launac  Pierrifganat  beha 
cegan :  eta  orhoit  cedin  Pierris  launaren  hitzaz, 

Mauh.  26.  nola  eiTan  vkan  ceraucan,  *  Oillarrac  io  degan 
^*'  IO  oQ  baino  leben  hiruretan  vkaturen  nauc. 

loan  13.  oo 

62  Eta  camporat  ilkiric  Pierrifec  nigar  eguin 
cegan  mingui. 

Matth.  26.  63   *Eta  lefus  Qaducaten  guigonac,  truffatzen 
^^'     ,,      ciraden  harcaz,  eta  cebatzen  cutön : 

marc   14.  *       '  ■* 

65.  64  Eta  bura  inguru  eftaliric  baren  beguitbar- 

teari  ceraunfaten,  eta  interrogatzen  guten,  cioi- 
tela,  Propbetiza  egac  nor  den  bi  io  auena. 
65  Eta   anbitz   berce  gaugaric  erraiten  guten 
baren  contra  defondratzen  gutela. 

Matt.27A  66  *Eta  arguitu  ceneä  bil  citece  populuco  An- 
cianoac,  eta  Sacrificadore  principalac,  eta  Scri- 
bac,  eta  eramä  cegate  bura  bere  cöfeillu  barnera 

67  Cioitela,  Hi  aiz  Cbrift?  erran  iegaguc.  Eta 
erran  ciec6n,  Baldin  erran  badiegaguet,  eztugue 
finbetfiren : 

68  Eta  baldin  interroga  bagaitzatet-ere,  ez- 
naugue  ibardetfiren,  ezeta  ioaitera  vtziren. 

69  Hemendic  barat  guigonaren  Semea  iarria 
iganen  da  laincoaren  vertbutearen  efcuineau, 

70  Orduan  erran  ciegoten  guci6c,  Hi  aiz  bada 
laincoaren  Semea?  Eta  bare  erran  ciec^n,  ^uec 
diogue  ecen  ni  naicela. 

71  Eta  hec  erran  cegaten,  Cer  guehiago  tefti- 
moniage  falta  gara  ?  ecen  gueuroc  engun  dugu 
beraren  abotic. 


marc  15. 1. 
ioan  18.  28 
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X  Chriß  Pilatin  aitzimran  accu/atu.  7  J/i-roiif-Zgann 
igorri  i]anic,  9  Ichilic  egon.  11  Ilarfara  Pilatga- 
na  igorri.  14,  20  Pilatec  Chriß  largatu  naJii,  'iX 
htira  condfmnatwn  eta  Barabbas  largatzen.  27  E- 
mazUac  nigarrez  Chrißgatic.  V!8  lerufaUtneren  de- 
ßructioneaz.  33  Chriß  crucißcatii.  39  Gaichtaguin 
harequin  vrkatuetaric  batac  hura  blaßphematzcn ,  42 
Eta  berceac  ßinheßteii.  44  Ilerri  gttcia  ilhundtt.  46 
Templeco  veUi  rrdiratu.  47  Crntenerac  laincoa  glo- 
rißcatzen.     51    lofephcc  Chrißt  ohorztfii. 

1     ^^^^^^a   Vero   altchii  cediu  hiiyeu  gen- 
detze    guciii,    eta   eraman    ce- 
Qaten  hura  Pilatgaua. 
Eta    has    citecen    hären   accu- 
fatzen,    cioitela,    Eriden    vkau 

dugu  liaur  populuaren  corrumjjitzeD,  *  eta  tri-  ^<»"''-  22. 

but6ü  Cefari  emaitetic  debetatze  ari  dela,  dioe-  rnarc  12. 

la,  bera  dela  Chrift  Reguea.  i7. 

3  *Orduan  Pilatec  iuterroga  ce^an  hura,  cioe-  j^«,  27.11 
la,  Hi  aiz  ludu^n  Reguea?  Eta  harc  ihardeften  '"«''<•  '5-2. 
ceraucala,  erran  cegan,  Hic  dioc. 

4  Eta  erran  ciecen  Pilatec  iSacrificadore  prin- 
cipaley  eta  gendetzey,  Hoguenic  batre  eztut  e- 
rideiten  guigon  hunetan. 

5  Eta  hec  hambat  gortzenago  ciraden,  cioite- 
la, Mouitzen  die  populua,  iracaften  ari  dela  lu- 
dea  gucian,  Galilean  haffiric  hunadrano. 

6  Eta  Pilatec  Galileaz  min<jatzeu  enQun  Que- 
Dean,  interroga  cegan,  eya  Galileano  cenez  gui- 
<^ona. 

7  Eta  eQaguturic  ecen  hura  Herodefen  iurifdi- 

u.ii. 
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Matth  27. 
23. 

marc   1 5. 
14. 

zba/il8.38 
ete  19.  4. 


ctioneco  cela,  igor  cegan  Herodefgaua,  hura- 
ere  lerufalemen  cen  egun  hetan. 

8  Eta  Herodes  lefus  ikuffiric  alegiiera  cedin 
haguitz  :  ecen  afpaldi  guela,  hären  ikufteco  defi- 
ra  cuen,  ceren  anhitz  gauga  enguten  baitzuen 
hargaz :  eta  fperanga  guen  cembeit  figno  ikuffi- 
ren  guela  hargaz  eguiten. 

9  Eta  interroga  cegä  anhitz  hitzez :  baina  harc 
etzieQon  deus  ihardets. 

10  Eta  Sacrificadore  principalac  eta  Scribäc 
ceuden  han  arrogätqui  hura  accufatzen  Qutela. 

11  Baina  Herodefec  bere  gendearequin  hura 
menofpreciaturic,  eta  efcarniaturic,  abillamen- 
du  churi  batez  veztituric,  hargara  igor  cegan 
Pilatgana. 

12  Eta  egun  hartan  berean  adiquifde  citecen 
elkarren  artean  Pilate  eta  Herodes :  ecen  lehen 
etfay  ciraden  elkarren  artean. 

13  Orduä  Pilatec,  deithuric  Sacrificadore  prin- 
palac,  eta  Gobernadoreac,  eta  populua,  erran 
ciec6n, 

14  *Prefentatu  drautague  guigon  haur  popu- 
luaren  nahatfale  begala :  eta  hunä,  nie  guen  aitzi- 
nean  interrogaturic,  hoguenic  batre  eztut  eri- 
den  guigon  huuetan,  guec  accufatzen  duguene- 
taric : 

15  Baina  ez  Herodefec-ere :  ecen  igorri  vkan 
gaituztet  haregana,  eta  hunä,  herio  mereci  duen 
gaugaric  eztrauca  eguin, 

16  Beraz  gaztigatu  eta,  largaturen  dut. 

17  Eta  behar  cerauen  bat  largatu  beftän. 
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18  Bada  iar  cedin  oihuz  elkarreqiüii  gendetze 
gucia,  cioela,  Keu  ie^aguc  haur,  eta  larga  ie<;a- 
guc  Barabbas, 

19  Cein  baitzeu,  hiriau  eguiu  igan  cen  cebeit 
mutiiiationegatic   eta   heriotzegatic   prefoinde- 


giiiau  ecarria. 


20  Berriz  bada  Pilate  miuga  cequieD,  lefus  lar- 
gatu  uahiz. 

21  Baiua  hec  beyagoraz  iarten  ciradeu,  errai- 
ten  Qutela,  Crucifica  egac,  crucifica  egac  hori. 

22  Eta  harc  bereu  aldian  erran  ciec^u,  Baina 
cer  gaizqui  eguin  du  bunec?  biltzeco  boguenic 
eztut  erideiten  baur  baitban :  gaztigaturic  be- 
raz  largaturen  dut. 

23  Baina  bec  bertfen  guten  oibu  bandiz  reque- 
ritzen  gutela,  crucifica  ledin :  eta  bayen  beyago- 
räc  eta  Sacrificadore  priucipalenac  renforga- 
tzen  ciradeu. 

24  Orduau  Pilatec  iugea  ce(^an  eguin  lequi^n 
galde  eguiten  gutena. 

25  Eta  larga  ciec^n  mutinationeagatic  eta  be- 
riotzeagatic  prefoindeguian  egarri  igan  cena, 
ceineu  efcatu  igan  baitziraden :  eta  eman  ciecen 
lefus,  nabi  luteua  leguiteu. 

26  *Eta  bura  eraniaiten  gutela,  barturic  Simon  l'^^^-  ^"^ 
Cyreneano  landetaric  beldu  ceu-bat,  bari  cru-  marc  15.21 
tzea  gaiuean  egar  ciegote  lefufen  oudoan  era- 
maiteco. 

27  Eta  iarreiquiten  gayou  gendetze  bandia 
populutic  eta  emaztetaric,  bura  plaignitzen  eta 
lamentatzen  gutela. 

u.iii. 
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28  Baina  itzuliric  hetarat  lefufec  errau  cegan, 
lerufalemeco  alabäc,  eztaguiguela  Digarric  ene 
gaiuean :  baina  ceuron  buruen  gainean  eguigue 
nigar,  eta  Quen  haourr6n  gainean. 

29  Ecen  hunä,  ethorriren  dirade  egunac  ceine- 
tan  erranen  baitute,  dohatfu  dirade  fterilac,  eta 
engendratu  eztuten  fabelac,  eta  eredofqui  eztu- 
ten  vgatzac. 

30  Orduan  haffiren   dirade  erraiten  mendiey, 
E/a.  2. 19.  *Eror  gaitezte  gure  gainera:  eta  mendifquey,  e- 

tocTu.  ^tal  gaitzague. 

eta  9.  6.      31  "^Ecen  baldin  egur  hecean  gauga  haue  egui- 

i.^Pzer.  4.   ^gj^  badituzte,  eyharrean  cer  eguinen  da? 

Matth.  27.  32  *Eta  eramaiten  ciraden  berceric  bi  gaizqui- 

marc  15     guüe-ere  harequin  hil  eraciteco. 

27.  33  Ethorri   igan    ciradenean    bada  Bur-hegur 

loon  19, 18.  (jßj^^2en  den  lekura,  han  crucifica  Geraten  hura, 

eta  gaizquiguileac :  bata  efcuinean  eta  bercea 

ezquerrean. 

34  Eta  lefufec  erraiten  guen,  Aita,  barka  iecec : 
ecen  etzeaquie  cer  eguiten  dut6n.  Guero  hären 
abillameuduac  partituric,  Qorte  egotz  cegaten. 

35  Eta  populua  han  egoiten  cen  beha  cegoela : 
eta  truffatzen  ciraden  hargaz  Gobernadoreac- 
ere  hequin,  cioitela,  Berceac  emparatu  vkan  di- 
tu,  empara  bega  bere  buruä,  baldin  haur  bada 
Chrift  laincoaren  elegitua. 

36  Eta  truifatzen  ciraden  hargaz  gendarme- 
fac-ere,  hurbiltzen  Qaizcala  eta  vinagre  prefen- 
tatzen  ceraucatela: 

37  Eta  erraiten  gutela,  Baldin  hi  bahaiz  luduen 
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Reguea  erupara  erac  eure  buruii. 
36  Eta  ceu  fcributobat-ere  haiv  garayan,  letra 
Grec-ez   eta  Latinez  eta  Hebraicoz  fcribatua, 
hitz    hautan^     H  a  v  k     Da     1  v  d  v  e  n 
II  E  u   V   E  A. 

39  Eta  gaizquiguile  vrkatuetaric  batac  blaf- 
pheinatzeii  Quea  hura,  cioela,  Baldin  hi  bahaiz 
Chrift,  empara  egac  eure  buruä  eta  gu. 

40  Baiua  ihardefte  Quela  berceac  reprotfha  ce- 
gau  hura,  cioela,  Ezaiz  laincoarO  berere  beldur, 
ikufsiric  ecen  condeninatione  bereaii  aicela? 

41  Eta  gu  behingat  iuftoqui:  ecen  eguiu  ditu- 
guuen  merecituac  recebitzen  citiagu :  baiiia  hu- 
nec  eztic  deus  gaizquirie  eguiii. 

42  Eta  erran  ciegön  lefufi,  Orhoit  albeitödi  ui- 
^az,  lauua,  ethor  adiuean  eure  refumara. 

43  Orduan  errä  ciegön  lefufec,  Eguiaz  erraite 
drauat,  egun  enequin  iganen  aicela  paradifoari. 

44  *Eta  cen  fey  orene  inguruä,  eta  ilhiibe  eguin  ^"■^'^  ^^• 
cediii  lur  guciare  gaineä  bedratzi  orenetarano. 

45  Iguzquia-ere   ilhund   cedin,  *  eta  templeco  >/""''.  27. 
velä  erdira  cedin  artetic.  H^^^  ^5 

46  Eta  oihu  eguinic  voz  hädiz  lefufec  dio,  *  AI-  ^^^■ 

tä,  hire  efcuetä  egarten  diät  neure  fpiritua.  *Eta  ^ltth\i. 
haur  erranic  renda  cegan  fpiritua.  so. 

47  *Eta   ikufsiric  Centenerac   cer  eguiu  igan  3-"'^'^  ^^' 
cen,  glorifica  cegan  laincoa,  cioela,  Eguiazqui  loa«  19.  so 

1  •     f^  Matth.   27. 

guiQou  haur  uifto  cen.  ,^^ 

48  Eta  fpectacle  liartara  bildu  igan  cirade  gen-  marc  16. 
detze  guciac,  ikufsiric  eguin  igan  cirade  gau^c  ^^' 
bere  bulharrey  ceraunftela  itzultzen  ciraden. 

u.iiii. 


MaUh.  27 
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49  Etil  ceuden  hareu  e^agunac  guciac  vrrun, 
eta  emazte  elkarrequin  hari  Galileatic  iarreiqui 
igau  ^aizcanac,  gauga  haue  ikuften  cituztela. 

50  *Eta  huua,  lofeph  (;aritzan  guigöbat,  con- 
marc  15     feilleu,  gui^oD  oua  eta  iuftoa: 
*^'   19  38  51  (Hunec  etzueii  confentitu  hayen  cöfeilluau 

ez  eguitatean)  luduen  Arimathea  hirico,  eta  hu- 
ra-ere  laincoaren   refumaren  beguira  cegoen: 

52  Hura  ethorriric  Pilatgana,  efca  cedin  lefu- 
feD  gorputzaren. 

53  Eta  hura  erautfiric  eftal  cegan  mihiffe  ba- 
tez,  eta  egar  cegan  monumet  batetan  cein  bai- 
tzen  arroca  batetan  ebaquia,  ceinetan  oraiuo 
nehor  ezpaitzen  e^arri  igan. 

54  Eta  cen  preparatioueco  eguna,  eta  Sabbath 
eguna  hären  ondoan  heldu  cen. 

55  Eta  iarreiquiric  harequin  Galileatic  ethorri 
iQan  ciraden  emaztec-ere  mira  cegaten  monu- 
menta,  eta  nola  egarri  igan  cen  hären  gorputza. 

56  Guero  itzuli  ciradenean  apprefta  citzaten 
vffainac  eta  vnguentuac,  eta  Sabbathoan  repofa 
citecen,  mauamenduareu  araura. 

C  A  P.      X  X  I  I  I  I. 


9  E7)iaztec  Chrift  refufcäaUi  dela  demintiatzen.  13 
Bi  bideazcori  Chriß  agtiertzen,  36  eta  Jmmequey. 
41  Hayen  increduUtateaz.  43  Chriftec  refujcita- 
tuz  gneroztic  ian.  47  Penitentid.  Bekattien  barka- 
medua.  48  Apoßobtac  Chrifteji  teßinionio.  49  Haey 
Spiritii  faindua  promettatzen.  50  Chriß  Apoßo- 
luac  henedicatiiric,  51  cernrat  igatten,  52  eta  haye'c 
adoratzen. 
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1  *  ^  R^N^<ov'^  AinaafteC(^lehen(?^M«en»,  guciz  ^farc  le.  i 
•i*  goiz    ethor    citecen   monumeii- ""*""  ^^" '" 

\%'  tera,  ekarten  cituztehi  appaiiulu 
citu/töii  vflain  onac:  eta  ceiubüit 
emazte  hequin. 

2  Eta  erideu  cegateu  harria  niouuraentetic  al- 
daratua. 

3  Eta  farthii  ciradeiiean  etze^ateu  eriden  lefiis 
launaren  goritutza. 

4  Eta  guertba  cedin  hec  halacotz  duda  handi- 
tan  ciradela,  huna  bi  guigou  eriden  baitziteceu 
hau,  cbiftmift  angora  arguitzeu  guten  abilla- 
mendutau. 

5  Eta  nola  icituac  baitziraden,  eta  beheititzen 
baitziradeu  beguithartez  lurrera  guigoti  hec  er- 
rau  cieceu,  Cergatic  hileu  arteau  bilhatzeu  du- 
gue  vici  dena? 

6  Ezta  homen,  bahia  refulcitatu  da:*orhoit  cai-  ^«''««9--2 

1  •         ^    ,.,  ,       '"«'  17.23 

tezte  nola  errä  cerauguen  oraiuo  Galileau  cela,  marcd.si. 

7  Cioela,  Behar  da  guigouaren  Semea  liura  da- 
din  vicitze  gaichtotacoen  efcuetara,  eta  cruciti- 
ca  dadin :  eta  hereneco  eguuean  refufcita  dadiu. 

8  Eta  orlioit  citecen  hären  hitzez. 

9  Eta  mouumentetic  itzuH  ciradenean,  couta 
cietz6n  gauga  haue  guciac  hamequey,  eta  berce 
guciey. 

lU  Eta   ciraden  Maria  Magdalena  eta  loanna 
eta  Maria  lacquefen  ama,  eta  berce  hequin  cira- 
denac,  gauga  hauen  Apoftoluey  erraileac. 
11  Eta  irudi  cequizt^n  erguelqueria  begala  ha- 
y6n  hitzac,  eta  etzitzateu  fiuhets. 


S.    L  VC 

/o«n.  20. 6.  12*Baiiia  Pierrifec  iaiquiric  lafter  ceguiaii  mo- 
üumentera,  eta  ikartzera  beheitituric  ikus  citzä 
mihiffe  butfac  bere  gain  e^arriac :  guero  ioan  ce 
din  bere  baithan  mirefte  guela  eguin  i^ä  cenaz. 

Marc  16.  jß  *  gj-^  hunä,  hetaHc  biga  ioaiten  ciraden  egun 
hartan  berean  burgu  batetara  liiruroguey  fta- 
dio  lerufalenietic  vrruii,  Emaus  deitzen  cenera: 

14  Eta  mingo  ciraden  elkarren  artean  heldu  i- 
Qan  ciraden  gauga  haugaz  guci6z. 

15  Guertha  cediu  bada  bec  mingo  ciradela  eta 
ciharducatela,  lefus-ere  haey  hurbilduric  ioan 
baitzedin  hequin  batean. 

16  Baina  bayen  beguiac  luluratuac  ceuden  bu- 
ra  egagut  ezlegatengät. 

17  Eta  erran  eiecen,  Ceric  dirade  ioaiten  ga- 
retela  guen  artean  compartitzen  dituguen  hitz 
horiac,  eta  cergatic  garete  trifte? 

18  Eta  ihardefteu  guela  batac  Cleopas  deitzen 
cenac,  erran  ciegön,  Hl  euror  aiz  lerufalemeu 
arrotz,  eta  eztaquizquic  hartan  egun  bautan  e- 
guin  igan  diraden  gaugac? 

19  Eta  bare  erran  ciec6n,  Cer  gauga?  Eta  erran 
ciegoten,  lefus  Nazarenoaz,  cein  igan  baita  gui 
gon  Propbeta,  eguinez  eta  erranez  botheretfua^ 
laincoaren  eta  populu  guciaren  aitzinean. 

20  Eta  nola  hura  buratu  vkä  duten  Sacrificado- 
re  principal6c  eta  gure  Goberuador6c  herioare 
condemnationera,   eta   crucificatu  vkan  dut6n. 

21  Eta  guc  fperanga  guendian  bura  cela  Ifrael 
rederaitu  bebar  guena:  badaric-ere  bori6n  guci- 
on  gainera,  egun  duc  her6u  eguna  gauga  baue 


r  A  p.    X  X  1  I  1  I.  158 

eguiii  i^au  diradela. 

22  Baina  gure  arteco  eniaztc  batzuc-erc  icitii 
guinitiö,  cein  guci/.  goiz  monuiucntean  ig^iii 
baitirade : 

23  Eta  erideu  eztutenean  harO  gorputza,  ethor 
ri  igan  dituc,  dioitela  vifionebat-ere  Aingueruö- 
nic  ikuffi  vkan  dutela,  hura  vici  dela  dioitenenic 

24  Eta  ioan  i^au  dituc  gurequiii  ciradeuetaric 
batzu  monuiuentera,  eta  hala  eriden  di6  uola 
eniaztt'C  errä  baitzuten  :  baina  bera  eztie  ikuffi. 

25  Orduan  bare  erran  ciecen,  O  adiniendu  ga- 
beac,  eta  Propbetec  erran  dituzten  gauQa  gu- 
ci^n  finheftera  bihotz  berantcorretacoac ! 

26  Etzena  bebar  Cbriftec  gauga  horiac  fuffri 
citzan,  eta  bere  glorian  far  ledin? 

27  Guero  baffiric  Moyfes  baitbaric  eta  Pro- 
pheta  gucietaric,  dechiratzen  cerauzten  Scriptu 
ra  gucietan  bargaz  beraz  ciraden  gauQac. 

28  Eta  hurbil  citecen  ioaiten  ciraden  burgura, 
eta  harc  vrrunago  ioaitera  irudi  eguiteu  cuen. 

29  Baina  bortcba  cegaten,  cioitela,  Ago  gure- 
quin :  ecen  arratfa  duc,  eta  eguna  duc  beheratu. 
Sar  cedin  bada  bequin  egoitera. 

30  Eta  guertha  cedin  bequin  mabainean  iarri- 
ric  cegoela,  oguia  barturic  gratiäc  renda  baitzi- 
tzan,  eta  bautfiric  eman  baitzieceu. 

31  Orduan  irequi  citecen  hayen  beguiac,  eta  e- 
gagut  cegaten  hura:  baina  hura  ken  cedin  hayen 
aguerritic. 

32  Eta  erran  cegaten  elkarren  artean,  Etzena 
gure  bihotza  erratzen  gutan,  niingo  gaicunean 


Marc  16. 
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bideaii,  eta  declaratzen  cerauzquigunean  Scri- 
pturäc  ? 

33  Eta  iaiquiric  ordu  hartan  berean  itzul  cite- 
cen  lerufalemera,  eta  eriden  citzaten  elkargana 
bilduac  hamecac,  eta  hequiu  ciradenac: 

34  Erraiten  gutela,  Refufcitatu  da  launa  egui- 
azqui,  eta  aguertu  igan  gayö  Simoni. 

35  Hec-ere  conta  citzaten  bideco  gaugac,  eta 

nola  hegaz  egagutu  igan  cen  oguiaren  haufteä. 

14.  36  *Eta  gauga  haugaz  mingo  ciradela,  prefenta 

toan.  20  19  ^g^jjjj  jg£^g  j^gj.^  hayen  artean,  eta  erran  ciec6n, 

Baquea  dela  guequin. 

37  Baina  liec  trublaturic  eta  icituric,  vfte  guten 
fpiritubat  gacuffatela. 

38  Orduan  erran  ciec6n,  Cergatic  trublatu  ga- 
rete,  eta  cergatic  penfamenduac  igaiten  dirade 
guen  bihotzetara? 

39  Ikus  itzague  ene  efcuac  eta  ene  oinac :  ecen 
hura  bera  naiz  ni,  hazta  negague,  eta  mira:  ecen 
fpirituac  haraguiric  ez  hegurric  eztu,  nola  nie 
dudala  baitacuffague. 

40  Eta  gauga  haue  erran  cituenean,  eraeuts  ei- 
etz6n  efcuac  eta  oinac. 

41  Baina  oraino  liee  alegueraz  finheften  etzu- 
tela,  eta  rairaz  eeudela,  errä  eieeen,  Badugue  he- 
men  deus  iatecorie? 

42  Orduan  hec  prefenta  eiegoten  arrain  erre 
gathibat,  eta  ezti  orraee  batetarie. 

43  Eta  harturic  hayen  aitzinean  ian  eegan. 

44  Eta  erran  ciec6n,  Haue  dirade  erraiten  ne- 
rauzquiguen  hitzac,  oraino  guequin  nineela,  e- 
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cf  behar  ciradela  conii)!!!!!  nigaz  MoyfL'fen  Le- 
gueau,  eta  Proi)betetan,  eta  Pfalmuetau  fcriba- 
turic  daudeii  gaiK^.a  guciac. 

45  Orduaii  irequi  ce^an  bay6n  adimOdua,  Scri 
pturön  aditzeco. 

46  Eta  erraii  ciec^n,  Hala  da  fcribatua  eta  hala 
bebar  ceii  Cbriftec  fuffri  Icgan,  eta  refufcita  le- 
diii  biletaric  bereneco  eguncan. 

47  Eta  predica  lediii  baren  icenean  peniteotia 
eta  bekatueii  barkamendua  natione  gucietan, 
haffiric  lerufalemctic. 

48  Eta   cuec  Qarctc  teftimoiiio  gau^a  baugaz : 

*eta  buiui  nie  igorriren  dut  neure  Aitareu  pro-  ^"«•i*-26. 

-.  f'a  15.26. 

meffa  Quen  gainera:  act.i.A. 

49  Baina  Quec  gaudete  lenifalenieco  biriau 
vertbutez  garaitic  vezti  ^.aitezqueteno. 

50  Guero  eraniä  citzau  campordt  Betbaiiiara- 
no  eta  bere  efcuac  altcbaturic,  benedica  citzau. 

51  *Eta  guertba  cedin  hec  beuedicatzen  citue-  Marc  le. 
la,  appartaturic  betaric,  goiti  altcba  baitzedin  ce 
rurat. 

52  Eta  hec  bura  adoraturic  itzul  citecen  leru- 
falemera,  bozcario  bandirequin. 

53  Eta  ciraden  betbi  teraplean,  laudatzen  eta 
benedicatzen  gutela  laincoa.  Amen. 


19. 

act.  1.  9. 


lESVS   CHRISTEN 

E  V  A  N  G  E  L  I  0    S  A  I  N- 


DVA        S.        lOANNEN 


A  R  A  V  R  A. 


C  A  P.      I. 

1  Chriß  lainco,  4  Vicitze,  5  cfa  Argui.  6  loanne- 
fec  Chriftez  teßißcatze .  12  lainccare  haourrac  cein 
17  Gratid,  Chriftez.  18  laincoa  nehorc  ez  ikuffi. 
20  iVö/s  Joannes  ezte'n  Chrift.  26.  33  Vrezco  ba- 
ptifmoa.  29  laincoaren  Bildotfa.  37  loannefen 
difcipuluac  Chrifti  ian-eiqiu.  40  Andrhi,  43  6"/- 
^«ow  Cephas,  Pierris.  44  Philippe  deithu.  45,  49 
Nathanael,  eta  hären  fedea. 

A  T  s  E  A  N  cen  Hitza, 
eta  Hitza  cen  laincoa 
baithan,  eta  lainco  cen 
Hitza. 

Hit^    haur    cen    hatfean 
laincoa  baithan. 
€oio/.  1.16.  3  *  Gauga  guciac  Hitm  har 

gaz  eguin  igan  dirade :  eta  hura  gäbe  deus  ezta 

eguin,  eguin  denic. 

4  Hartan  cen  vicitzea,  eta  vicitzea  cen  guigo- 
nen  Arguia: 

5  Eta  Argui  hunec  illiumbean  arguitzen  du:  e- 
ta  ilhurabeac  hura  eztu  comprehenditu. 
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6  *  I^an  da  giii^on-bat  laincoaz  igorria,  loan-  ^f<^t-  3.  i- 

,    ..  marc  1.  2. 

nes  (ieitzen  ceuic.  ;„^  3  2. 

7  Haur  etlior  cediu  teftimoniage  ekartera  Ar- 
guiaz  teftitica  legangat,  guciec  hargaz  finhets 
legatengat. 

8  Etzen  hura  Arguia,  baina  igorri  cen  Arguiaz 
teftifica  leganQat. 

9  "  Haur  cen  Argui  eguiazcoa,  muudura  ethor  ^^„.j,,  g^o 
ten  den  guigon  gucia  arguitzeu  duena.  «<«  9-  5- 

10  Munduan   cen,  *  eta  mundua  bargaz  eguin  j[^i  ^  3 
igan  da,  eta  munduac  eztu  bura  egagutu. 

11  Beretara  etborri  igan  da,  eta  berec  eztute 
hura,  recebitu. 

12  Baina  bura  recebitu  duten  guciey,  emau  dra 
ue  priuilegio  laiucoaren  haour  igateco,  baren  i- 
cenean  finheften  duteuey: 

13  Cein  ezpaitirade  iayo  odoletaric,  ez  bara- 
guiaren  vorondatetic,  ez  guigouaren  voronda- 
tetic:  baina  laiucoaganic. 

14*  Eta  Hitza  baragui  eguin  igä  da,  eta  habitatu  ^''^^  ^-  '^ 
igan  da  gure  artean,  (eta  *  contemplatu  vkan  du-  Mat.  17.5. 
gu  bare  gloria,  gloria  diot  Aitaganic  engedratu  2.i>»er,i.i7 
bakoitzarena  begala)  gratiaz  eta  eguiaz  bethea 
15  loannefec  teftificatu  vkä  du  hargaz,  eta  oi- 
hu  eguin,  cioela,  Haur  da  ceinez  erraite-bainue, 
Ene  ondoan  etborten  dena,  ui  baino  aitzineco- 
ago  da:  ecen  ni  baino  leben  cen. 
16*  Eta  baren  abundantiatic  guciec  recebitu  v-  t^a('\^^' 
kau  dugu,  eta  gratia  gratiagatic. 
17  Ecen  Leguea  Moyfefez  eman  igan  da,  bai- 
na gratia  eta  eguia  lefus  Chriftez  eguin  igä  da. 


1.  loan. 

4. 

12. 

l.tim.  6 

.16 

Matt.  3. 

11 

marc  1. 

17. 

act.  13. 

25. 

S.     I  0  A  N 

18  *  laincoa  iieborc  eztu  ikuffi  egundano,  Altä- 
ren bulharrean  den  ferne  bakoitzac  berac  de- 
claratu  draucu. 

19  "*"  Eta  haur  da  loannefen  teftimoniage,  ludu- 
6c  lerufalemetic  Sacrificadoreac  eta  Leuitäc  i- 
gorri  cituztenecoa,  bura  interroga  legatengat, 
Hi  nor  alz? 

20  Eta  aitbor  cegan,  eta  etzegan  vka:  eta  aithor 
cegan,  cioela,  Eznaiz  ni  Chrift. 

21  Orduan  interroga  ce^aten,  Cer  beraz  ?  Eli- 
as aiz  bi?  Eta  errau  cegan,  Eznaiz.  Propheta  aiz 
bi?  Eta  ibardets  cegan,  Ez. 

22  Erran  cieQote  bada,  Nor  aiz  ?  refpoftu  deye 
gungät  igorri  gaituzteney:  cer  dioc  eurorrez? 

23  Dio,   Ni  nais  defertuan  oibuz  dagoenaren 
E/a.  40  3.  voza,  *Plana  e^ague  launaren  bidea,  Efaias  Pro 

matth.  3.  3       ,     ,  ,  ,  , 

lue  3.  4.      pbetac  erran  guen  begala. 

24  Eta  igorri  igan  ciradenac  Pharifeu  ciraden. 

25  Eta  interroga  cegaten  bura,  eta  erran  cie- 
Qoten.  Cergatic  beraz  batbeyatzen  ari  aiz,  bal- 
din  bi  Cbrift  ezpabaiz,  ez  Elias,  ez  Propbeta? 

26  Ibardets  ciec6n  loannefec,  cioela,  Ni  batbe- 
yatzen ari  naiz  vrez,  baina  Quen  artean  da  bat 
Quec  egagutzen  eztuguenic: 

Mat.  3.11.  27>i=  Hui-a  da  ene  ondoan  etborten  dena,  cein  ni 

m.arc.  1.1.  ' 

hic  3. 16.    baino  aitzinecoago  baita,  ceinen  gapataco  he- 
"^0/1^16    d^aren  lacbatzeco  ezpainaiz  ni  digne. 
eta  19.  4.    28  GauQa  baue  Betbabaran  eguin  igan  cirade 
lordanaz  berce  aldeau,  non  Joannes  batbeya- 
tzen ari  baitzön. 

29  Bibararaunean  ikuften  du  loannefec  lefus 

baren- 
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haregana  ethorte  dela,  eta  dio,  Huna  laincoareu 
Bildutfa  muuduaren  bekatuac  keucen  dituena. 

30  Haur  da  teiuez  erniiten  bainue,  Ene  ondoü 
ethorten  da  guigon-bat,  cein  ni  baino  aitzine- 
coago  baita,  ecen  ni  baino  leben  cen. 

31  Eta  nie  ezuuen  hura  egagutzeu:  baina  Ifra- 
eli  manifefta  daqulon^ät,  halacotz  ethorri  naiz 
ni  vrez  batheyatzera. 

32  Orduan  hada  teftifica  ce^an  loannefec,  cio- 
ela,*Ikuffi  dut  Spiritua  iauften  dela  vffo  colum-  ^^"^^  ^:  \^' 

'  '■  marc  1. 10 

ba  baten  guiffan  cerutic  eta  egon-ere  bacedin  lue  3. 22. 
hären  gainean. 

33  Eta  nie  eznuen  egagutzen  hura :  baina  vrez 
batheyatzera  igorri  uauenac,  erran  cerautan, 
Noren  gaiuera  ikuffirc  baituc  Spiritua  iauften, 
eta  egoiten  hären  gainean,  hura  duc  Spiritu  fa- 
induaz  batheyatzeu  duena. 

34  Eta  nie  dut  ikuffi,  eta  dut  teftificatu  ecen 
haur  dela  laincoaren  Semea. 

35  Biharamunean  berriz  bacegoen  loannes, 
eta  harenic  bi  difcipulu: 

36  Eta  ikuffiric  lefus  ebilten,  erran  cegan,  Ha- 
rä  laincoaren  Bildotfa. 

37  Eta  engun  cegaten  hura  bi  difcipuluec  min 
Qatzen,  eta  iarreiqui  igan  gaizcan  lefufi. 

38  Eta  itzuliric  lefufec,  eta  ikuffiric  hec  garrei- 
tzala,  diofte  hsey,  Ceren  bilha  gabiltzate?  Eta 
hec  erran  cieQoten,  Rabbi  (erran  nahi  baita 
hambat  nola  Magiftrua)  non  egoiten  aiz? 

39  Diofte,  ^atozte  eta  ikuffague.  Ethor  cite- 
cen  eta  ikus  cegaten  non  egoiten  cen :  eta  hura 
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baithan  egon  citecen  egun  hartan :  ecen  hamar 
orenen  inguruä  cen. 

40  Cen  Andriu  Simon  Pierrifen  anayea,  Joan- 
nes minQatzen  engun  guten  bietaric  eta  hari 
iarreiqui  gaizconetaric  bata. 

41  Hunec  eriden  cegan  lehenic  Simon  bere  a- 
nayea,  eta  erran  ciegön,  Briden  diagu  Meffias, 
(erran  nahi  baita  hambat  nola  Chrift.) 

42  Eta  eraman  cegan  hura  lefufgana.  Eta  lefu- 
fec  harenganat  behaturic  erran  cegan,  Hi  aiz 

Matth.  16.  Simon  lonaren  femea:  *  hi  deithure  aiz  Cephas 
^^*  (hambat  erran  nahi  baita  nola  harria) 

43  Biharamunean  lefus  ioan  nahi  igan  cen  Ga- 
lileara  eta  eriden  cegan  Philippe,  eta  erran  cie- 
Qon,  Arreit  niri. 

44  Eta  Philippe  cen  Bethfaidaco,  Andriuen  e- 
ta  Pierrifen  hirico. 

45  Erideiten  du  Philippec  Nathanael,  eta  diot- 
fa,  Eriden  diagu  lefus  Nazarethecoa,  lofephen 

öen.  49. 10  feuiea,  ceinez  fcribatu  baitu  *  Moyfefec  Legueä 

S"  4^*2  ^  *^tii  Prophet6c. 

eta  40. 10.  46  Eta  erran  ciegön  Nathanaelec,  Nazarethe- 

hiJi^il'b  ^^^  ^^"^  ^^^^  ^^^^  date?  Diotfa  Philippec,  Athor 

eta  33. 14.  eta  ikuffac. 

^T'^n'^f'  47  Ikus  cecan  lefufec  Nathanael  harengana  e- 

eta  37.  24.  *  ° 

dan.  9. 24.  thortcn  ccla,  eta  erran  cegan  hargaz,  Hunä  egui- 
azco  Ifraelitabat  ceinetan  enganioric  ezpaita. 
48  Diotfa  Nathanaelec,  Nondic  nagaguc?  I- 
hardets  cegan  lefufec  eta  erran  ciegön,  Philip- 
pec dei  engan  baino  lehen,  ficotze  azpian  ince- 
nean  ikuften  indudan. 
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49  Ihardets  ce^au  Natbaiiaelec,  eta  erran  cie- 
^6n,  Magiftrua,  hi  aiz  laincoaren  Semea:  In  aiz 
Ifracleco  Reguea. 

50  Ihardets  ce^an  lefufec,  eta  erran  ciegüu, 
Cereu  errä  drauadan,  Ikuffi  aiit  ficotze  azpiau, 
finheften  duc?  gauga  haue  baino  handiagoric  i- 
kuffiren  duc. 

51  Halaber  erran  ciegon,  Eguiaz  eguiaz  er- 
raiteu  drau^uet,  Hemendic  harat  ikuffiren  du- 
^ue  ceruä  irequiric,  eta  laincoaren  Aingueru- 
ac  igaiten  eta  iauften  diradela  guigonaren  Seme 


aren  gainera. 


C  A  P.      II. 

1  Chn'ff,  vra  inahat farnotara  comiertititric,  11  Bere 
bu mären  tnatiife/tatztTi  haffi:  12  Capernaumera  io- 
an:  13  lernfalemera  igan.  14  Saltzaleac  tetnple- 
tic  iraitzi.  16  laincoaren  etchea.  19  Temple  defe- 
giiina  arregm'nen.  23  Anhitzec  Chrift  baithan  fin- 
heften. 

1  ^"E^iffb>l4(  "^'^  hereneco  eguuean  eztey- 
ac  eguin  citecen  Cana  Gali- 
leacoä:  eta  lefufen  ama  ce  ha 

2  ^gi  ^MS^  Eta    deitbu   igan    cen   Icfus-e- 

re,   eta  hären   difcipuluae  ez- 
teyetara. 

3  Eta  faltatu  cenean  mahatfarnoa,  bere  amäe 
diotfa,  lefufi,  Mahatfarnoric  ezti6. 

4  Diotfa  lefufec,   Cer  dut  nie  hirequin  emaz- 
tea?  oraino  eztun  ethorri  ene  orena. 

5  Diofte   baren   amac   cerbitzariey ,    Cer-ere 
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erran  baitiega^ue,  eguigue. 

6  Eta  ciraden  han  fey  kuba  harrizcoric  egarri- 
ac  ludu^n  purificationearen  araura,  gaducate- 
nic  batbederac  bira  edo  hirurnä  neurri. 

7  Diofte  lefufec,  Bethaitzague  kubäc  vrez.  E- 
ta  bethe  citzaten  garairano. 

8  Orduan  diofte,  Eraitfague  orain,  eta  ekarro- 
gue  meftedoftalari.  Eta  ekar  ciegoten: 

9  Eta  daftatu  guenean  meftedoftalac  vr  ma- 
hatfarao  eguin  igan  cena  (eta  etzaquian  nondic 
cen :  baina  vra  karreatu  guten  cerbitzariec  baga- 
quiten)  deitzen  du  fpofoa  meftedoftalac, 

10  Eta  diotfa,  Guigon  guciac  lehenic  mahat- 
farno  ona  egarten  die,  guero  vngui  edan  duquei 
ten  orduä,  gaichtoena:  baina  hie  beguiratu  vkan 
duc  mahatfarno  ona  oraindrano. 

11  Signo  hatfe  haur  eguin  cegan  lefufec  Cana 
Galileacoan,  eta  manifefta  cegan  bere  gloriä:  e- 
ta  finbets  cegaten  hura  baithan  hare  difcipulu6c 

12  Guero  iauts  eedin  Capernaumera,  bera  eta 
hären  ama  eta  hären  anayeae  eta  hären  difeipu- 
luae:  eta  egon  citeeen  han,  ez  anhitz  egun. 

13  Eeen  hurbil  een  luduen  Bazcoa.  Igan  eedin 
bada  lefus  lerufalemera. 

14  Eta  eriden  citzan  templean  idi  eta  ardi  eta 
vffo  eolumba  falgaleac,  eta  cambiadoreae  iar- 
ririe  eeudela. 

15  Eta  eguinie  agotebat  kordatoz,  guciac  e- 
gotz  citzan  templetie,  eta  ardiae  eta  idiac:  eta 
cambiador6n  monedä  iffur  cegan,  eta  mahainac 
itzul  citzan. 
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16  Eta  vffo  cülunib:i  falgaley  errä  ciec6ii,  Ken 
it^.ague  gau^a  haue  hemendic :  eta  eztagui(^uela 
eoe  Aitaren  etcheaz  nierkatalgoataco  etcbe. 

17  Orduan  orhoit  citecen  hären  difcipuluac  e- 

cen  fcribatua  dela,  *Hire  etcheazco  zeloac  ni  iä  P/ai.G9A0 
niauc. 

18  Ihardets  cegaten  bada  Iiidii6c  eta  erran  ci- 
egoten,  Cer  figuo  eraeuften  draucuc  gauga  ho- 
riac  eguin  ditzän? 

19  Ihardets   cegan  lefiifec,   eta   errau   ciecen, 

*  Defeguiu  egague  teniple  haur,  eta  hirur  egu-  f^^^'''  ^^ 
nez  dut  altchaturen:  «ta  27.40. 

20  Erran  cegaten  bada  luduec,  Berroguey,  eta  Jg'"'"  ^*- 
fey  vrtbez  edificatu  igan  duc  temple  haur,  eta  eta  i5. 29 
hie  hirur  egunez  altchaturen  duc? 

21  Baina  hura  mingo  cen  bere  gorputzazco 
templeaz. 

22  Bada  refufcitatu  cenean  hiletaric,  orhoit  ci- 
tecen hären  difcipuluac,  uola  haur  erran  vkan 
cerauen :  eta  fiuhets  cegaten  Scripturä,  eta  lefu- 
fec  erran  guen  hitza. 

'2'6  Eta  lerufalemen  cenean  Bazco  beftän,  an- 
hitzec  fiuhets  cegaten  hären  icenean,  ikuffiric 
harc  eguiten  citueu  fignoac. 

24  Baina  lefus  bera  etzayen  fida,  ceren  harc  e- 
gagutzen  baitzituen  guciac: 

25  Eta  ceren  ezpaitzuen  mengoaric  nehorc  te 
ftifica  legan  guigonaz :  ecen  berac  bagaquiä  cer 
cen  guigoneau. 

C  A  P.      III. 
1  Nicodemo    gauaz     Chrißgana    ethorten.       3    Vrez    eta 
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Spirünz  fortzea.  13  Cerura  nor  i'gaii.  14  Suguea 
defertiian.  15,  16  Vicitze  ctertiala.  lamcoaren  a- 
morioa.  17  Saliianiendiia.  18  Fedea.  19  Condem- 
natwnea.  Argiiia.  Tlhumiea.  Obrdc.  22  Chrift  Iii- 
dean  batheyatzen  ari,  23  loannes-ere.  25  Piirifi- 
cationezco  gueßtonea.  33  laincoa  eguiati.  36  la- 
incoaren  hird  infidele'n  gainean. 


1  f^^:^^'^^^  En  bada  Pharifeuetaric  edo- 
ceimbat  Nicodemo  deitzen 
cenic,  Iudu6n  arteco  princi- 
paletaric  bat: 

Haur  etbor  cedin  lefufgana 
gauaz,  eta  erran  ciegön,  Magiftruä,  baceaquia- 
gu  ecen  laincoaganic  magiftru  ethorria  aicela: 
ecen  uehorc  ecin  eguin  citzaquec  hie  eguiten  di 
tuan  figno  haue,  laincoa  harequin  ezpada. 

3  Ihardets  cegan  lefufec  eta  erran  ciegön,  E- 
guiaz  eguiaz  erraiten  drauat,  berriz  iayo  iganen 
eztenee,  ecin  ikus  degaquela  laincoaren  refiiraa 

4  Erran  ciegön  Nieodemoe,  Nolatan  guigona 
iayo  ahal  daite  gahar  denean?  ala  berriz  bere  a- 
mären  fabeleau  far  eta  iayo  ahal  daite? 

5  Ihardets  cegan  lefufec,  Eguiaz  eguiaz  erraite 
drauat,  vrez  eta  Spirituz  iayo  eztena,  ecin  far  dal 
tela  laincoaren  refumän. 

6  Haraguitic  iayo  dena  haragui  duc :  eta  Spiri- 
tutic  iayo  dena,  fpiritu  duc. 

7  Eztegala  mirets  cereu  erran  drauadau,  Ber- 
riz iayo  behar  garete. 

8  Haiceac  uahi  duen  lekura  diraunfae :  eta  hä- 
ren hotfa  enguten  duc:  baina  eztaquic  nondic 
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heldu  den  ez  norat  ioaiten  den :  hala  diic  fpiritu 
tic  iayo  den  gucia. 

9  lhardets  ce^ä  Nicodemoc,  eta  errau  cieQon, 
Nolatan  gauga  haue  eguin  ahal  daitezquc? 

10  lhardets  ceQan  lefufec,  eta  erran  ciegon,  Hi 
aiz  Ifraeleco  doctor,  eta  gau^a  haue  eztituc  e- 
^agutzen? 

11  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauat,  ecen  daqui- 
gun  gau^a  erraiten  dugula,  eta  ikuffi  dugun  gau 
^az  teftificatzeu  duguhi:  baiua  gure  teftimoni- 
agea  eztugue  recebitzen. 

12  Baldi  lurreco  gaugac  errä  badrauzquiguet, 
eta  finheftO  ezpaditu^ue?  nolatan  baldin  ceruco 
gaugäc  erran  badietza^uet  fiuhetfiren  du^ue? 

13  Ecen  nehor  ezta  igan  cerura,  cerutic  iaut- 
fi  dena  baicen,  cein  baiia  guigonareu  Seme  ce- 
ruän  dena. 

14  *  Eta   nola  Moyfefec  altcha   baitzecan   fu- -'^o'»-2i.9. 
guea  defertuan,  hala  altcha  dadiu  behar  da  gui- 
gonaren  Semea: 

15  Hura  baithau  finhefte  duenic  batre  gal  ez- 
tadin,  baina  vicitze  eternala  duengät. 

16  *  Ecen  hala  laincoac  onhetfi  vkan  du  mun-  ^-^oan.i.^ 
dua,  non  bere  Seme  bakoitza  eman  vkan  baitu, 

hura  baithan  finheften  duenic  gal  eztadiu,  bai- 
na vicitze  eternala  duencat. 

ßtrr    9   39 

17  *  Ecen  eztu  igorri  laincoac  bere  Semea  mun  ^^^  (^\^ 
dura,  mundua  condemna  degangat,  baiua  mun- 

dua  har(^az  falua  dadingat. 

18  Hura  baithan  finheften  duenic,  ezta  conde 
natzen:  baina  finheften  eztuena  ia  condemua- 
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tua  da :  ecen  eztu  finhetfi  laincoaren  Seme  ba- 
koitzaren  icenean. 
Le  en  1.9.  ^9  jj^ur  da  bada  condemnationea,  *  ecen  Ar- 
guia  ethorri  da  müdura,  baina  onhetfiago  dute 
guizon^c  ilbumbea  ecen  ez  Arguia:  cere  hayen 
obräc  gaichtoac  baitirade. 

20  Ecen  gaizqui  ari  den  guciae,  gaitz  daritza 
arguiari :  eta  ezta  arguira  ethorten,  hären  obräc 
reprehendi  eztitecengat. 

21  Baina  bidezqui  ari  dena,  ethorten  da  argui- 
ra, hären  obrac  manifefta  ditecencat :  ceren  la- 
incoaren araura  eguinac  baitirade. 

22  Guero  ethor  cedin  lefus  bere  difcipulueqm 
ludeaco  lurrera :  eta  han  egoiten  cen  hequin,  eta 

Berti» \.i  *batheyatzen  ari  cen. 

23  Eta  loannes-ere  batheyatze  ari  cen  Enone 
Salimgo  aldean,  ceren  anhitz  vr  baitz6n  hä :  eta 
ethorte  cirad6n  gendeac  eta  batheyatze  ciraden. 

24  Ecen  oraino  etz6n  egarri  igan  Joannes  pre- 
foindeguian. 

25  Altcha  cedin  bada  queftionebat  loannefen 
difcipuluetaric  luduequin  purificationeaz. 

26  Eta  ethor  citecen  loannefgana,  eta  errä  cie- 
Qote,  Magiftruä,  lordanaz  berce  aldeä  hirequin 

Lehm\.  17  cena,*ceinez  hie  teftificatu  baituc,  hara,  bathey 
3*-  atze  ari  duc,  eta  guciae  ethorte  dituc  haregana. 

27  Ihardets  cegan  loannef-ec  eta  erran  cegan, 
Ecin  guigonac  recebi  degaque  deus,  baldin  emä 
ezpadaquio  cerutic. 

28  Quec  ceuroc  Qaituztet  teftimonio  nola  er- 
Lehen  1.20  ran  dudan,*Ez  naiz  ni  Chrift,  baina  igorri  igan 
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uaiz  hareu  aitzinean. 

29  Spofa  dueiia  fpofo  da :  baina  Ipofo  denaren 
adifquide  han  dena  eta  hura  en^uten  duena,  ha- 
guitz  alegueratzen  da  fpofoaren  vozagatic :  be- 
raz  ene  alegranga  coraplitu  da. 

30  liarc  behar  du  handitu,  eta  nie  chipitu. 

31  Garaitic  ethorri  dena,  gucieu  gaineco  da: 
lurretic  dena,  lurreco  da,  eta  lurreco  gauc^z  min 
qo  da :  cerutic  etliorri  dena  guci^n  gaineco  da. 

32  Eta  cer  ikuffi  eta  engun  baitu  hura  teftifi- 
catzen  du:  baina  baren  teftimoniagea  nehorc 
eztu  recebitzen. 

33  Haren  teftimoniagea  recebitu  duenac  ci- 
guilatu  du  *  ecen  laincoa  eguiati  dela.  P'om.  3. 4 

34  Ecen  laincoac  igorri  duena  laincoaren  bi- 
tz6z  mingatze  da,  ecen  laincoac  eztrauca  neur- 
riz  emaiten  Spiritua. 

35  Aitäc  maite  du  Semea,  *  eta  gauQa  guciac 
eman  ditu  liaren  efcura. 

36  ^Sinheften  duenac  Semea  baitban,  badu  vi- 
citze  eternala :  baina  Semea  obeditze  eztuenac, 
eztu  ikufsiren  vicitzea,  baina  laincoaren  hira 
dago  hären  gainean. 
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Chn/t  Samaritatiari  edatera  e/quez  ciiqiä.  10  /'/'  vi- 
cia.  22  Saltiawendna  huiiutaric.  23,  24  Ado- 
ratione  eguiazcca.  26  lefus  da  Chrift.  32  Haren 
-viandd.  35  Vztd  (orhi.  39  Samaritanoetaric  an- 
hitzec  Chrift  baithan  ßnheßen.  42  Mayen  confefßo- 
nea.  45  'Chrißec  Galileanoac  recebitzen.  46  laun 
baten  fomea  ßndatu.     54  leßißen  bigarren  ßignoa. 


Matth.  11. 
27. 

Haba.  2.  4. 
l.ioanö.  lO 


Oen.  33. 19 
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1  ;^~i^\%Al>  ^^^  egagutu  Quenean  launac 
nola  enQun  guten  Pharifeu6c 
ecen  lefufec   difcipulu  guehia- 

^«^««  3. 22       -lÖJ^^l^  go  eguiten  guela  '^  eta  batheya- 

tzen,  ecen  ez  loannefec: 

2  (lefus  bera  baflieyatzen  ari  ezpacen-ere,  bai- 
na  hären  difcipuluac) 

3  Vtzi  cegan  ludea,  eta  ioan  cedin  berriz  Ga- 
lilearät. 

4  Eta  harc  behar  guen  iragan  Samariatic. 

5  Ethorten  da  bada  Samariaco  hiri  Sichar  dei- 
eta  48.  22.  tzG  den  batetara  cein  baita  *  lacob-ec  bere  ferne 
to/u«  24. 32  lofephi  eman  ceraucan  poffeffionearen  aldean. 

6  Eta  cen  han  lacob-en  ithurria :  lefus  bada  bi- 
dean  vnhatua  berehala  iar  cedin  ithur  bazter- 
rean:  ecen  bac6n  fey  oreneu  inguruä, 

7  Ethor  cedin  emazte  Samaritanabat  vr  ido- 
quitera:  erranciegön  hari  lefufec,  Indan  edatera. 

8  Ecen  hären  difcipuluac  ioan  igan  ciraden  hi- 
rira  iateco  eroftera. 

9  Diotfa  bada  hari  emazte  Samaritana  hunec, 
Nola  hi  ludu  aicelaric,  edatera  niri  efquez  aut, 
baiuaiz  emazte  Samaritana  ?  ecen  eztiö  conuer- 
fationeric  ludu^c  Samaritanoequin. 

10  Ihardets  cegan  lefufec  eta  errä  ciegön,  Bal- 
din  bahaqui  laiucoaren  dohaina,  eta  nor  den  hi- 
ri erraiten  drauDana,  Indan  edatera,  hi  efcatu  in- 
gayqueon  hari,  eta  eman  baitzerauquenan  vr 
vicitic. 

11  Diotfa  emazteac,  launa,  eztuc  cergaz  ido- 
qui  degan,  eta  putzua  duc  barna:  nondic  duc  be- 
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raz  vr  vici  hori? 

12  Ala  gure  aita  Licob  baiuo  haiuliago  aiz  hi, 
ceiiiec  eman  baitraucu  putzu  baur,  eta  berac 
huuetaric  etlau  baitu,  eta  baren  baourr^c,  eta 
baren  abrec? 

13  Ibardets  ce^au  lefufec  etaJierran  ciegön,  Vr 
hunetarie  edaten  dueu  gucia  egarritureu  dun 
berriz : 

14  Baina  norc-ere  edanen  baitu  nie  eraaneu 
draucadan  vretic,  eztun  egarriturO  feculan :  bai- 
na Die  emanen  draucadan  vra,  eguiuen  dun  hura 
baitban  vr  iauzten  denezco  ithurri,  vicitze  eter- 
nalecotzat. 

15  Diotfa  emazteac,  launa,  indac  vr  borreta- 
ric,  egarri  eznadiu,  eta  etbor  ezuadin  huna  ido- 
quitera. 

IG  Diotfa  lefufec,  Habil  dei  egan  eure  feubarra, 
eta  athor  buna. 

17  Ibardets  cegan  emazteac  eta  erran  ciegöu, 
Eztiät  fenharric.  Diotfa  lefufec,  Vngui  erran 
dun,  Eztiät  fenbarric. 

18  Ecen  borz  fenbar  vkan  ditun,  eta  orain  du- 
nana,  eztun  bire  fenbar:  bori  eguiaz  erran  dun. 

19  Diotfa  emazteac,  launa,  badiacuffät  ecen 
Propheta  aicela  bi. 

20  Gure   aitec   raendi  buuetau   adoratu   vkaii 

die:  eta  Quec  dioQue  ecen  *  lerufalemen  dela  le-  Deut.  12.  6 
kua  nou  adoratu  bebar  baita. 

21  Diotfa  lefufec,  Emazteä,  finbets  negan  ni, 
ecen  ethorten  dela  orena  noiz  ezpaituQue  men- 
di  hunetan  ez  lerufalemen  adoraturen  Aita. 


S.     I  0  A  N 

2  i?e?.  17.  22  *guec  adoratzeu  dugue  eztaquiguena,  guc 
adoratzen  dinagu  daquiguna:  ecen  faluamendua 
luduetaric  dun. 

23  Baina  ethorten  dun  orena,  eta  orain  dun, 
noiz  adoragale  eguiazcoec  adoraturen  baitute 
Aita  fpirituz  eta  eguiaz :  ecen  Aita-ere  halaco 
adoragalön  galdez  diagon, 

i.Cor.3.17  24  *Iaincoa  dun  Spiritu:  eta  hura  adoratzen  du- 
tenöc,  fpirituz  eta  eguiaz  adoratu  behar  dine. 

25  Diotfa  emazteac,  Baceaquiat  ecen  Mefsiafa 
ethorteco  dela,  Chrift  deitze  dena,  harc  datlior- 
reneau  declarature  dirauzquiguc  gauga  guciac. 

26  Diotfa  lefufec,  Ni  naun  hura,  hirequin  min- 
Qo  naicena. 

27  Eta  bizquitartean  ethor  citecen  hären  di- 
fcipuluac,  eta  mirets  cegaten  nola  emazte  bate- 
quin  m'mqo  cen :  badaric-ere  nehorc  etziegön 
erran,  Ceren  galdez  ago?  edo,  Cer  mingo  aiz 
horrequin  ? 

28  Vtzi  cegan  bada  bere  vncia  emazteac,  eta 
ioan  cedin  hirira,  eta  erran  ciecen  leku  hartaco 
gendey. 

29  ^atozte,  ikuffague  guigon-bat  ceinec  erran 
baitrauzquit  eguin  ditudan  gauga  guciac :  ezta 
haur  Chrift? 

30  Ilki  citecen  bada  hiritic,  eta  ethor  citecen 
hareugana. 

31  Eta  bizquitartean  othoitz  eguiten  cerauca- 
ten  difcipulu6c,   cioitela,   Magiftrud,  ian  egac. 

32  Baina  harc  erran  ciec6n,  Nie  viandabat  dut 
iateco,  guec  eztaquiguenic. 
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33  Erraiten  guten  bada  difcipuluec  elkarren 
artean,  Neliorc  ekarri  otbe  drauca  iateraV 

34  Diofte  lefufec,  Eiie  viauda  da  eguin  dega- 
dan  ui  igorri  uauenareu  voroiidatea,  eta  acaba 
degadan  baren  obra. 

35  Eztugue  Quec  erraiten,  Oraino  laur  bilebe- 

tbe  dirade,  eta  vzta  etborriren  da?  *Huuä,  errai-  *'^'*^-  9-  37. 

,  ,  .,.,  ,  .         '     .      .     lue  10.2. 

ten  drauQuet,  goititzague  Queu  beguiac,  mirai- 
tzague  bazterrac,  ecen  ia  cburitu  dirade  vzta- 
reu  biltzeco. 

36  Eta  vzta  biltzen  dueiiac,  fari  recebitzen  du, 
eta  biltzen  du  fructua  vicitze  eternaleracotzat: 
ereiten  duenac  bozcario  duengat,  bayeta  bil- 
tzen ducuac-ere. 

37  Ecen  buuetau  erran  haur  eguiazco  da,  Bat 
da  ereiten  duena,  eta  bercebat  biltzen  duena. 

38  Nie  igorri  g.aituztet  nekatu  etzaretenaren 
biltzera:  berceac  nekatu  igan  dirade,  eta  Quec 
bayen  trabailluan  farthu  igan  garete. 

39  Eta  hiri  hartaco  Samaritanoetaric  anhitzec 
finhets  cegaten  hura  baitban,  emazte  teftitica- 
tu  Quenaren  erranagatic,  cioela,  Eguin  dudan 
gucia  erran  draut, 

40  Ethorri  ciradenean  bada  Samaritanoac,  o- 
thoitz  eguin  ciegoten  hequin  egon  ledin :  eta  e- 
gon  cedin  han  bi  eguu. 

41  Eta  anhitzez  guehiagoc  finbets  cegaten  be- 
raren bitzagatic. 

42  Eta  emazteari  erraiten  ceraucaten,  Eztina- 
gu  goitiric  bire  erranagatic  finhefte :  ecen  gueu- 
roc  engun  dinagu,  eta  baceaquinagu  ecen  haur 
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dela   eguiazqui  Chrift  mimduaren  Saluadorea. 

43  Eta  bi  egunen  buruän  parti  cedin  handle, 

eta  ioan  cedin  Galilearat. 
Matth.' 13.   44  Ecen  lefufec  berac  *  teftifica  cegan,  ece  Pro- 
tnarc  6.  4.   P^^^a  batec  bere  herrian  ohoreric  eztuela. 
lue  4. 24.    45  Bada  ethorri  igan  cenean  Galileara,  recebi 

cegaten  Galileanoec,  beftän  lerufalemen  eguin 

cituen  gauga  guciac  ikuffiric :  ecen  hec-ere  e- 

thorri  iqgm  ciraden  beftara. 
i^hen  2,1.  46  Ethor  cedin  bada  lefus  berriz*  Cana  Gali- 

leaco  hirira,  non  eguin  vkan  baitzuen  vra  ma- 

hatfarno.  Eta  cen  gorte  iaun-bat,  ceinen  femea 

baitz6n  eri  Capernaumen. 

47  Haur,  encunic  ecen  lefus  ethorri  cela  ludea- 
tic  Galileara,  ioan  cedin  harengana,  eta  othoitz 
eguin  cieQon  iauts  ledin,  eta  fenda  lie^ön  bere 
femea:  ecen  hiltzera  cioan. 

48  Erran  ciegön  orduan  lefufec,  Signoac  eta 
miraculuac  ikus  ezpaditzague ,  eztegaquegue 
finhets. 

49  Diotfa  gorte  iaun  harc,  launa,  iautfi  adi  ene 
femea  hil  dadin  baino  leben. 

50  Diotfa  lefufec,  Habil :  hire  femea  viel  duc. 
Eta  finhets  cegan  guigonac  lefufec  erran  cerau- 
can  hitza  eta  ioan  cedin. 

51  Eta  ia  hura  lauften  cela  bere  cerbitzariac  bat 
cequizquion,  eta  conta  ciegoten,  cioitela,  Hire 
femea  viel  duc. 

52  Orduan  galdeguin  ciec6n,  cer  orenez  hobe- 
qui  eriden  igan  cen :  eta  erran  ciegoten,  Atzo 
gazpi  orenetan  vtzi  cian  helgaitzac. 
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53  Ecagut  ce^an  bada  aitac  ecen  oren  hartaii 
cela  lefufec  errä  ceraucana,  Hire  femca  vici  duc. 
Eta  finhets  cegan  berac,  eta  hären  etclie  guciac. 

54  Bigarren  figno  haur  berriz  eguin  cegaii  le- 
fufec ethorri  igan  ceneaii  ludeatic  Galileara. 


C  A  P.      V. 

2  Ikuzgarria.  4  Aiiigjicn(ä'c  vra  vherritzen.  5  Pa- 
ralyticoa  fendatti.  16  Chriß  laincoaren  Semea  /;<- 
dtit'c  hil  nahi.  21  Htlen  refufcitatzea  eta  Tiuifica- 
tzea.  23  Ohoratzeco  Chriß  Atta  bcfala.  24  Sin- 
heßen  duenac,  vicitze  eternala  du.  25,  Ü9  Vicitzez- 
CO  reßirrectionea.  30  Chrßen  eta  Aitaren  voron- 
datea.  32  Chrßec  teftific atzen.  35  Joannes  can- 
dela  vicia.  36  Chrßen  ohrdc  Chrißen  tefti'tnonio. 
39  Scriptiirac.  41  Gnigonen  glorid.  4  2  laincoa- 
ren amorioa.     46  Moyfefec  Chriftez  fcribatti. 

1    (?Lip:^i*?«:(p   Auca    hauen   oudoan  *  Iudu6n -'^"*^- -^3. 2 
beftabat   cen,   eta   igan   cedin 
lefus  lerufalemera. 
Eta   da  lerufalemen   ardi  pla- 
Qan      ikuzgarribat      Hebraicoz 

Beth-efda  deitzen  denic,  borz  galeria  dituenic. 

3  Hetan  cetzan  eri,  itfu,  maingu,  membro  ey- 
hardun  raulgo  handia,  vraren  higuitzearen  be- 
guira  ceudela. 

4  Ecen  Ainguerubat  iauften  cen  ordu  iaquinez 
ikuzgarrira,  eta  vra  vherritzen  guen :  eta  vraren 
vherritze  ondoan  lehen  hartara  iauften  cena 
fendatzen  cen,  cer-ere  eritaffunec  baitzaducan. 

5  Eta  cen  guigou-bat  han  hoguey  eta  heme- 
gortzi  vrthez  erhargunac  gaducanic. 


\ 
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6  Haur  ikus  ceganean  lefufec  cetzala,  eta  ega- 
guturic  ecen  ia  debora  lucea  Quela,  diotfä,  Nahi 
aiz  feüdatu? 

7  Ihardets  ciegön  eriac,  launa,  eztiat  norc,  vra 
vherritu  denean,  egar  negan  ikuzgarrira :  baina 
ni  ethorten  naicen  bizquitartean,  bercebat  ene 
aitzinean  lauften  duc. 

8  Diotfa  lefufec,  laiqui  adi,  altcha  egac  eure  o- 
hea,  eta  ebil  adi. 

9  Eta  bertä  fenda  cedin  guigon  hura :  eta  altcha 
cegan  bere  ohea,  eta  bagabllan :  eta  cen  Sabba- 
thoa  egun  hartan. 

10  Erran   clegoten  bada  Iudu6c  fendatu  Igan 
Hiere.  17.   cenarl,  Sabbathoa  duc,  *  eztuc  fori  ohea  eraman 

degan. 

11  Ihardets  clecen,  Norc  nl  fendatu  bainau^ 
bare  erran  draut,  Altcha  egac  eure  ohea  eta  ebll 
adi. 

12  Orduan  Interroga  cegaten,  Nor  da  hlri  er- 
ran drauan  gulgon  hura,  Altcha  egac  eure  ohea 
eta  ebll  adi? 

13  Eta  fendatu  Igan  cenac,  etzaqulan  nor  cen: 
ecen  lefus  apparta  cedln  leku  hartan  cen  gen- 
detzetlc. 

14  Guero  erlden  cegan  hura  lefufec  templean, 
eta  erran  clegön,  Hund,  fendatu  alz :  guehlago 
bekatuiic  eztaguiala,  cerbalt  gaizqulago  hei 
eztaqulan : 

15  loan  cedln  gulgon  haur,  eta  conta  clecen 
luduey  ece  lefus  cela  hura  fendatu  vkan  guena. 

16  Eta  halacotz  perfecutatzen   gut^n  ludu6c 

lefus, 


o 
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lefus,  eta  hiira  hil  nabiz  ^abiltzaii,  cercn  gauQa 
haue  eguiu  baitzituen  Sabbathoau. 

17  Baina  lefufec  ihardets  ciec6n,  Ene  Aitac 
oraindrauo  obratzeu  du,   eta  iiic-ere  obratzeu 

dut. 

18  *Halacotz  bada  luduac  bura  hil  nahiz  ha-  -»«"■•7.1 9. 

guitzago  ^abiltzan,  ez  folameut  cereii  Sabba- 
thoa  hautfi  Quen,  baiua  are  ceren  hare  Aita  lain- 
coa  cela  erran  baitzuen,  bere  buruä  laincoaren 
bardin  eguinez. 

19  Ihardets  ce^an  bada  lefufec,  eta  erran  cie- 
c6n,  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauguet,  ecin  daidi 
Semeac  bere  buruz  deus,  erran  nahi  da,  baldiu 
ikuffi  ezpadu  Aitä  obratzen :  ecen  cer-ere  harc 
eguiteu  baitu,  hura  Semeac-ere  halaber  egui- 
ten  du. 

20  Eceu  Aitac  maite  du  Semea,  eta  berac  egui- 
ten  ditueu  gauga  guciac  eracuften  drauzca,  eta 
haue  baiuo  obra  handiagoac  eracutfiren  drauz- 
ca hari,  guec  niirets  degaguengät. 

21  Ecen  nola  Aitac  refufcitatzen  baititu  hilac 
eta  viuificatzen,  halaber  Semeac-ere  iiahi  ditue- 
nac  viuificatzen  ditu. 

22  Ecen  Aitac  eztu  iugeatzen  nehor,  baina  iu- 
gemendu  gucia  emau  drauca  Semeari: 

23  Guciac  Semea  ohora  degatengät,  Aita  o- 
horatzen  duten  begala:  Semea  ohoratzen  ez- 
tuenac,  eztu  ohoratzen  Aita,  ceinec  igorri  baitu 
hura. 

24  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauguet,  ecen  ene 
hitza  enguten,  eta  ni  igorri  nauena  finheften 

y-i- 
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duenac,  baduela  vicitze  eternala,  eta  haina  ezta 
condemnationetara  ethorriren :  baina  iragan  da 
heriotic  vicitzera. 

25  Eguiaz  egiiiaz  erraiten  drauQuet,  ecen  e- 
thorten  dela  orena,  eta  orain  dela,  noiz  hilec  en- 
Qunen  baitute  laincoaren  Semearen  voza,  eta 
engunen  dutenac  vicico  dirade. 

26  Ecen  nola  Aitac  baitu  vicitze  bere  baithan, 
hala  eman  drauca  Semeari-ere  bere  baithan  vi- 
citzearen  vkaitea. 

27  Eta  bothere  eman  drauca  iugemendu-ere 
eguiteco,  guigonaren  Seme  den  becembatean. 

28  Eztegaguela  mirets  haur:  ecen  ethorriren 
da  orena  ceinetan  monumentetaco  guciec  en- 
Qunen  baitute  hären  voza. 

Matth.  25.  29  *Eta  ilkiren  dirade  vngui  eguin  duqueite- 

^^'*^-  nac,  vicitzeco  refurrectionera :  baina  gaizqui  e- 
guin  duqueitenac,  condemnationeco  refurre- 
ctionera. 

30  Ecin  daiditnic  neure  buruz  deus:  dangudan 
begala  iugeatzen  dut:  eta  ene  iugemendua  iufto 
da :  ecen  eznabila  neure  vorondatearen  ondoan : 
baina  ni  igorri  nauen,  Aitaren  vorondatearen 
ondoan. 

Berr.s.u.  ^l  *Baldin  nie  teftificatzen  badut  neure  bu- 
ruäz,  ene  teftimoniagea  ezta  finhefteco. 

Mat.  3. 17.  32  *Bercebat  da  teftificatzen  duenic  nigaz,  eta 
badaquit  ecen  eguiazco  dela  nigaz  teftificatzen 
duen  teftimoniagea. 

Lehen  1.27  33  *Quec  igorri  vkan  dugue  loannefgana,  eta 
harc  teftimoniage  eman  drauca  eguiari. 
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34  Baina  nie  eztut  guigonagauic  teftimonia- 
geric  recehitzeii :  baiua  gauga  haue  erraiteu  di- 
tut  Quee  faliia  raitezteiicät. 

35  Hura  eeu  eaudela  gacheeana  eta  argui  egui- 
ten  guena :  eta  guec  nahi  igan  garete  appur-bate- 
taeotz  alegueratii  hären  arguian. 

36  Baina  nie  loannefena  baino  teftimouiage 
handiagoa  dut:  eeen  niri  Aitac  eonipli  ditza- 
dangat  enian  drauzquidan  obree,  nie  eguiteu 
ditudan  obra  ber6e  teftifieatzen  dute  nigaz  e- 
cen  Aitac  igorri  vkan  nauela. 

37  *Eta  ni  igorri  nauen  Aitae  berac  teftifieatu  ^'«'-  '^-  ^'^^ 
du  nigaz.  Eztugue  hareu  voza  egundano  enguu, 

*ezeta  hären  irudia  ikuffi.  Deut.i. 12 

38  Eta  eztuQue  hären  hitza  guee  baithan  egoi- 
ten  dela :  eeen  nor  harc  igorri  baitu,  hura  guec 
eztugue  finheften. 

39  Infornia  gaitezte  diligetqui  Scripturetarie; 
eeen  guec  vfte  dugue  hetan  vicitze  eternala  du- 
guehi :  eta  hec  dirade  nigaz  teftifieatzen  dute- 
nac. 

40  Eta  etzarete  ethorri  nahi  enegana,  vicitzea 
dugueuga. 

41  Ghjriaric  guigonetaric  eztut  hartzen. 

42  Baina  egagutzen  gaituztet  eeen  laincoaren 
araorioa  eztuguela  guec  baithan. 

43  Ni  ethorri  naiz  neure  Aitaren  icenean,  eta 
eznaugue  recebitzen :  baldin  bercebat  ethor  ba- 
dadi  bere  icenean,  hura  recebituren  dugue. 

44  Nokitan  guec  finhets  ahal  degaquegue,  ba- 
tac  berceaganic   gloria   recebitzen   duguelaric, 

y.ii. 


dent.  18.15 
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-ßcr.  12.43.  eta  *  laincoaganic   beraganic  heldu  den  gloriä 
ezpaituQue  bilhatzen? 

45  EztuQuela  vfte  ecen  nie  accufaturen  gaituz- 
tedala  guec  Aita  baithan :  bada  norc  accufa  gai- 
tzaten,  Moyfes,  ceioetan  guec  fperanga  baitu- 
Que. 

46  Ecen  baldin  Moyfes  finheften  bacindute, 
etT'22.'28  ßohetz  nindiroquegue  ni:  *  ecen  nigaz  harc  fcri- 
eta  49. 10.  batu  vkan  du. 

47  Baina  baldin  hären  fcribatuac  finheften  ez- 
padituQue,  nolatä  ene  hitzac  finhetfire  ditugue. 


C  A  P.      VI. 


2,  14  ^orz  oguiezco  miraciihia,  15  Chriftec  regue  ifa- 
tera  refufatzeii.  19  Itfas  gainez  Chrift  ebili.  28,  29 
Jaüicoaren  obrd,  30  Populua  ßgno  efqtiez  euqui.  31 
Manna.  33,  48  Chrift  ogiä  vidtzecoa.  37,  65 
Harengana  ioaitea.  38  Ccrtara  Chrift  iautß.  40,  47 
Hura  iaühango  finheften,  vicitze  eternal  eta  refurre- 
ctione.  41  ludiiac  Chriftez  fcandalizatzen.  44 
Chrift  baithan  finheftea.  51  Haren  haragiiiaren  ia- 
tea  eta  odolaren  edatea.  60  Difcipuluac  fcandali- 
zatu.  66  Batzu  Chriftganic  retiratu.  68  Apofto- 
lue'n  confeffionea.     70  ludas  deäbru. 

1  (c^*:?=^fe^(?  Vero  ioan  cedin  lefus  Gali- 
leaco  itfaffoaz  berce  aldera, 
Tiberiacora. 

Eta    iarreiquiten    gayön    gen- 
detze    handia ,    ceren    ikuften 

baitzituzten  harc  eri^n  gainean  eguiten  cituen 

lignoac. 
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3  Orduan  igau  cediu  niemli  batetara  lelus,  eta 
hau  iar  cedin  bere  difcipuluequin. 

4  Eta  hurbil  ceu  Bazcn,  *  ludueii  beftä. 

5  *Bada  bej^ular  altchatu  cituenean  lefufec  eta  ^""'-äs.T 

aeut.  16.  1. 

ikuffi  (^uenean  ccen  geiuletze  hamlia  ethorten  Matth.  u. 
cela  hareiieaua,  diotfa  Philipi)eri,  Xuudic  erof-  '^-    ,  „„ 

1.  i  >  viarc  b.  38. 

firen  dugu  ogui,  baue  ian  de^aten^at?  /«c  9. 13. 

6  (Baina  haur  erraiten  ruen  hareu  eiifeyatzea- 
gatic,  ecen  berac  ba^aquian,  cer  eguiteco  ^uen) 

7  Ihardets  cieQon  Pbilippec,  Ber-ehun  dine- 
rore  itguiaz  ezliqueye  afco,  den  gutiena  l)atbe- 
derac  bar  leQan. 

8  Diotfa  bere  difcipuluetaric  batec,  Andriu  Si- 
mon Pierrifen  anayeac. 

9  Baduc  bemeu  muthilcobat,  ditueuic  borz  0- 
giii  garagarrezcoric,  eta  bi  arrain :  baiua  haue 
cer  dirade  bambateu  arteco? 

lU  Eta  errau  eegau  lefufee,  Iar  eraci  egague 
gendea.  Eta  cen  belhar  handi  leku  hartau.  Iar 
citecen  bada  borz  milla  guigoneu  coutuaren 
iuguruä. 

11  Eta  bar  eitzan  lefufec  oguiae:  eta  gratiac 
rendaturic  parti  cietz6n  difcipuluey:  etadifcipu- 
lu6c  iarriric  ceudeney :  balaber  arrainetaric-ere 
nabi  guten  becembat. 

12  Eta  reffafiatu  igan  ciradenean  erran  eieceu 
bere  difcipuluey,  Bil  itzague  foberatu  diraden 
gathiac,  deus  gal  eztadin. 

13  Bil  citzateu  bada,  eta  bethe  citzaten  bama- 
bi  fafqui  gathiz,  borz  ogui  garagarrezeuetaric, 
ian  guteney  foberaturic. 

y.iii. 
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14  Geiide  hec  bada  ikuffi  guteoean  lefufec  e- 
guin  guen  miraculua,  erraiten  Qut6n,  Haur  da  e- 
guiazqui  müdura  etliorteco  cen  Propheta  hura. 

15  lefufec  bada  egaguturic  ecen  baren  barra- 
patzera  etborteco  ciradebi  hura  regue  eguin  le- 
gatengät,  retira  cedin  berriz  mendira  ber-bera. 

Ma«Ä.  14.   -j^Q  *£^^  arratfa  etbor  cedineau,  iauts  citecen 
marc  6.47.  harcii  difcipuluac  itfaffora. 

17  Eta  fartburic  vncira,  ioaite  ciraden  itfaffoaz 
berce  aldera  Capernaum  alderat :  eta  ia  ilhuna 
cen,  eta  etzen  lefus  hetara  etborri. 

18  Eta  itfaffoa,  baice  bändle  erauntfiz  altcba- 
tzen  cen. 

19  Bada  boguey  eta  borz,  edo  boguey  eta  ba- 
mar  ftade  begaUx  abiroina  tiratu  ondoan,  iku- 
ften  dute  lefus  itfas  gainez  dabilala,  eta  vnciari 
hurbiltzen  gayola,  eta  ici  citecen. 

20  Eta  bare  erran  ciec6n,  Ni  naiz,  etzaretela 
beldur. 

21  Nabi  vkau  Qut6n  bada  bura  vncira  recebi- 
tu :  eta  bertan  vncia  arriba  cedin  ioaiten  ciraden 
lekura. 

22  Bibaranmnean  itfaffoare  berce  aldetic  guel- 
dituric  eegoen  gendetzeac  ikuffi  duenean  ecen 
berce  vneiteboric  etzela  ban  bat  baieeu,  ceine- 
tara  baren  difcipuluac  fartbu  igan  baitziraden, 
eta  etzela  fartbu  bere  difcipuluequin  lefus  vu- 
citebora,  baina  baren  difcipuluac  berae  ioan  i- 
gan  ciradela: 

23  Eta  Tiberiadetic  berce  vneiteboric  etborri 
cela  leku  hären  aldera  non  oguia  ian  vkan  bai- 
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tzutön,  gratiac  reiidaturic  lauiiac. 

24  Ikus  ce(;aueai)  bada  gendetzeac  ecen  lefus 
etzela  lian,  ez  hären  dilVipuluac,  far  citecen  hec- 
ere  vncietara,  eta  ethor  citecen  Caperuaumera, 
lefus  bilhatzen  gutela. 

25  Eta  hura  eridenic  itüiffoaren  berce  aldean, 
erran  cie^ote,  Magil'trua,  noiz  huna  ethorri  aiz? 

26  Ihardets  ciec6n  lefufec,  eta  erran  ce^an, 
Kguiaz  eguiaz  erraiten  drauQuet,  ene  bilha  ga- 
biltzate,  ez  ceren  niiraculuac  ikuffi  dituguen, 
baina  ceren  ian  baitug.ue  oguietaric,  eta  reffafia- 
tu  igan  baitzarete. 

27  Trabailla  gaitezte  ez  vianda  galtzeu  dena- 
gatic,  baina  vicitze  eternalecotzat  irauten  due- 
nagatic,  ceiu  gui(^ouaren  Semeac  emanen  bai- 
trauQue:  *ecen  Seme  haur  laincu  Aitac  ciguilatu  Lehen  1.32 
vkan  du.  '"«'  ^-  ]''• 

««a  17.5 

28  Erran  ciegoten  bada,  Cer  eguinen  dugu  e- 
guin  ditzaguuQat  laincoaren  obräc? 

29  Ihardets   ceqim  lefufec,   eta   erran   ciecön, 

*Haur  da  laincoare  obrä,  finhets  degaguen  harc  i./oä3.23. 
igorri  duena  baithan. 

30  Orduau  erran  ciegoten,  Cer  figno  bada  hie 
eguiten  duc,  dacuffaguugdt  eta  hi  finhets  ega- 
gun?  cer  obra  eguiten  duc? 

31  Gure  aitec  ian  vkan  die  mannä  defertuan: 

fcribatua   den   begala,  *  Cerutico   oguia  emau  ^«o••6•'*• 
,  .  nom.  11.7. 

draue  latera.  2^/0/78.24. 

32  Erran   ciec6n  bada  lefufec,   Eguiaz  eguiaz /"i'- '  ß- 20. 
erraiten  drauguet,  eztraugue  Movfefec  emä  ce- 
rutico oguia:  baina  ene  Aitac  emaiten  draugue 

y.iiii. 
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cerutico  ogui  eguiazcoa. 

33  EceD  laincoaren  ogiiia  da  cerutic  iautfi  de- 
na,  eta  muuduari  vicitze  draucana. 

34  Erran  cieQoten  bada,  launa,  eman  iegaguc 
bethiere  ogui  hori. 

35  Eta  erran  ciecön  lefufec,  Ni  naiz  vicitzeco 
Ecci.2i.29  oguia:  eüegaua  ethorten  dena,  ezta  goffeturen: 

*  eta  ni  baithan  fiuheften  duena,  ezta  egarritu- 
ren  iagoitic. 

36  Baina  erran  drauQuet,  ecen  ikufli-ere  banu- 
Quela,  eta  eztugue  finheften. 

37  Aitac  emaiteu  drautan  gucia,  enegana  e- 
thorriren  da,  eta  enegana  ethorten  dena,  eztiit 
campora  iraitziren. 

38  Ecen  cerutic  iautfi  igan  naiz  eguin  de^a- 
dengät  ez  neure  vorondatea,  baina  ni  igorri  na- 
uenaren  vorondatea. 

39  Eta  haur  da  ni  igorri  nauenaren  voronda- 
tea, Aitarena,  cerere  eman  baitraut,  eztegadan 
gal  hartaric,  baina  refufcita  degadä  hura  azquen 
egunean. 

40  Halaber  haur  da  ni  igorri  nauenaren  voron- 
datea, Semea  ikuften  eta  hura  baithan  finheften 
duen  guciac,  duen  vicitze  eternala,  eta  nie  refu- 
fcitaturen  dut  hura  azquen  egunean. 

41  Murmuratzen  Quten  bada  luduec  hargaz, 
ceren  erran  baitzuen,  Ni  naiz  cerutic  iautfi  nai- 

Math.   13.     C^°    «g^i^- 

55.  42  Eta  erraite  guten,  '^  Ezta  haur  lefus,  lofephen 

fenaea,  ceinen  aita  eta  ama  guc  egagutzen  baiti- 
tugu?  Nola  dio  bada  hunec,  Cerutic  iautfi  naiz? 
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43  Ihanlets  ce^an  bada  lefufec  eta  erran  cie- 
cen,  Ezteraruela  niurmura  gueii  artean. 

44  Xehor  eciu  dathor  enegana,  baldin  iii  igor- 
ri  naueu  Aitac  tira  ezpade^a :  eta  nie  relufcita- 
turen  diit  bura  azqueu  egunean. 

45  Scribatua  da  Propbetetan,  *  Eta  iganen  di-  f{^;*jV33 
rade  guciac  laincoaz  iracatl'iac.  Xorc-ere  beraz 

en^im  baitu  Aitaganic  eta  ikalTi,  hura  ethorten 

da  enegana. 
j    46  Ez  Aita  ikuffi  duenez  nehorc,  *Iaincoaga-  Maui,.  u. 

nie  denae  baicen:  harc  ikulTi  du  Aita.  27. 

I    47  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauQiiet,  ni  baithau 

finheften  duen  guciae  badu  vicitze  eternala. 

48  Xi  uaiz  vicitzeeo  oguia. 

49  (j'iien  aitec  iau  vkan  dute*  nianna  defertuä,  Exo.  ig.  15 
eta  hil  \c.ai\  dirade. 

50  Haur  da  oguia  cerutie  iautfi  dena,  huuetaric 
ianen  dueua  hil  eztadingat. 

51  Ni  naiz  ogui  vieia  eerutie  iautfi  naicena:  ne- 
horc ian  badega  ogui  hunetaric,  vicico  da  eter- 
nalqui,  eta  nie  eraanen  dudan  oguia,  ene  hara- 
guia  da,  nie  munduaren  vieitzeagatic  emaueu 
dudana. 

52  Baciharducaten  bada  ludu^c  elkarren  ar- 
tean, erraiten  cutela,  Nolatan  huuec  guri  here 
haraguia  eman  ahal  diegaquegu  iatera? 

53  Orduau  erran  ciec^n  lefufec,  Eguiaz  egui- 
az erraiten  drauguet,  baldin  ian  ezpadegague 
guigonaren  Senieareu  haraguia,  eta  edan  ezpa- 
degague  hareu  odola,  eztugue  vicitzerie  guec 
baithan. 
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1.  Cor.  11.   54  *  laten  duenac  ene  haraguia,  eta  edaten  ene 
^^  odola,  badu  vicitze  eteroala :  eta  nie  dut  refufci- 

tatureu  hura  azquen  egunean. 

55  Ecen  ene  haraguia  eguiazqui  da  vianda,  eta 
ene  odola  eguiazqui  da  edari. 

56  Ene  haraguia  iaten  duena,  eta  ene  odola  e- 
daten,  nitan  egoiten  da,  eta  ni  hartan. 

57  Nola  ni  igorri  bainau  Aita  viel  denac,  eta 
ni  vici  bainaiz  neure  Aitaz :  hala  ni  ianen  nauena 
ere,  vicico  da  hura-ere  nigaz. 

58  Haur  da  ogui  cerutic  iautfi  i^an  dena:  ez 
Quen  aitec  mannä  ian  duten  begala,  eta  hil  igä  di 
rade :  ogui  haur  iane  duena  vicico  da  eternalqui. 

59  Gauga  haue  erran  citzan  iynagogan  iraca- 
ften  ari  cela  Capernaumen. 

60  Haren  difcipuluetaric  bada  anhitzec  gau- 
Qa  haue  engunic  erran  cegaten,  Gogor  da  hitz 
haur:  norc  engun  ahal  degaque? 

61  Qaquialaric  bada  lefufec  bere  baithan  ecen 
hären  difcipuluec  hunegaz  murmuratze  Qutela, 
erran  ciecön,  Hunec  fcandalizatzen  gaituzte? 

62  Cer  date  bada  baldin  ikus  badegague  guigo 
Le  m3.  lo  ^r^y,^^^  Semea  igaiten  *  lehen  cen  lekura? 

63  Spiritua  da  viuificatzen  duena,  haraguiae 
eztu  deus  probetchatzen :  nie  erraiten  drauzqui- 
Quedan  hitzac  fpiritu  dirade  eta  vicitze. 

64  Baina  badirade  batzu  Quetaric  finhefte  ez- 
tutenic.  Ecen  bagaquian  hatfeandanic  lefufec 
cein  ciraden  finheften  etzutenac,  eta  cein  cen 
hura  tradituren  guena. 

65  Eta  erraiten  guen,  Halacotz  erran  drauguet 
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tceu  nehor  eciii  dathorrela  enegana,  baklin  eiie 

Aitaz  cniaii  üZ])ac;ayo. 

üO  Orduaiidanic    bareu    (lifciniiliietaric  anhitz 

guibelerat  citecen :  eta  guehiagoric  etzabiltzau 
,    harequin. 
I   67  Erran   ciec^u  bada  lefufoc  hamabiey,   Ala 

guec-ere  ioau  nahi  garete? 
J    68  Ihardets  ciegön  bada  Simon  Pierrifec,  lau- 

na,  norengana  ioanen  gara?  vicitze  etenialezco 

hitzac  dituc  hie: 

69  Eta  guc  fiiihetfi  eta  egagutu  diagu  ecen,*hi  ^fatth.  le. 
aicela  Chrift  laiuco  viciareu  Seinea.  ^^" 

70  Ihardets  ciecen  lefufec,  Etzait uztet  nie  ha- 
niabi  elegitu,  eta  guetaric  bat  deabru  baita? 

71  Eta  haur  erraiten  guen  ludas  Ifcariot  Si- 
monen/emea^r:  ecen  haur  cen  hura  traditu  be- 
har  Quena,  hamabietaric  bat  bacen-ere. 

C  A  P.       VII. 

2  Tabernaclcn  beftd.  5  Chrißeu  ahaideac.  7  Cerga- 
tic  hart  Mundtiac  gaitz  eritzi.  12  Harfaz  gendcc 
cer  opinione.  14  Chrift  iracaften  an.  16  Haren 
doctrind.  24  lußoqtii  higeatzeco.  30  Chrißen  o- 
rena.  31  Auhitztx  Iiura  baithan  finhifte>t.  32 
Haren  hartzera  igorri  officierac.  39  Spiritu  fain- 
dua.  40  Chrßez  iharduqui.  47  Pharißfiic'n  arro- 
gantta.     51   Xicodeniorcn  re/pofta. 

^      r^'cscrrpi^  Ta   guero   bagabilan  lefus  Ga- 
^  lilean :  ecen  etzen  ludean  ebili 
nahi,   cereu   luduac   baitzabil- 
^  tzan  hura  hil  uahiz. 

Eta  hurbil  ce  luduen  befta  *  ta-  ^j 
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bernacl^D  deitzen  cena. 

3  Erran  ciegoten  bada  bere  anayöc,  Parti  adi 
hemendic  eta  habil  ludearat,  hire  difcipuluec-e- 
re  ikus  ditzaten^ät  hire  obra  eguiten  dituanac. 

4  Ecen  nehorc  eztic  deus  fecretuan  eguiten,  e- 
ftimationetan  igan  nahiz  dabilanec,  baldin  gau 
qa  haue  eguiten  badituc,  manifefta  iegoc  eure 
buruä  munduari. 

5  Ecen  are  hären  anayec-ere  etzuten  finheften 
hura  baithan. 

6  Diofte  bada  lefufec,  Ene  demborä  ezta  orai- 
no  ethorri :  baina  guen  denibora  bethi  da  preft. 

7  Ecin  munduac  gaitzets  gaitzaquezte  guec: 
baina  niri  gaitz  darizt:  ceren  nie  teftificatzen 
baitut  hargaz,  ecen  hären  obrac  gaichto  dira- 
dela. 

8  Quec  igan  gaitezte  befta  hunetara:  ni  eznaiz 
Berriz  8.     oraino  igaiten  befta  hunetara,  *  ceren  ene  dem- 
borä, ezpaita  oraino  bethe. 

9  Eta  gauga  haue  erran  eerauztenean  egon  ee- 
din  Galilean. 

10  Eta  igan  ciradenean  hareu  anayeac,  orduan 
hura-ere  igan  eedin  beftara,  ez  aguerriz,  baina 
ichilic  begala. 

11  luduee  bada  bilhatzen  guten  hura  beftan, 
eta  erraiten  guten,  Non  da  hura? 

12  Eta  murmuratioue  handia  een  populuaren 
artean  hargaz :  ecen  batzuc  erraiten  guten  Gui- 
gon  ona  da:  eta  berede  erraiten  guten,  Ezta:  bai- 
na fedueitzen  du  populua. 

13  Badaric-ere   uehor   frangoqui  etzen  mingo 


20. 
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hargaz,  luduön  beldurrez. 

14  Kta  befta  ia  enli  iragan  ceneau,  igan  cediu 
lefus  terai)lera,  eta  iracaften  ari  ceu. 

15  Eta  miraz  ceuileii  luduac,  cioitela,  Nulatan 
hunec  letrdc  daquizqui,  ikaffi  gabcV 

16  Ihardets  ciec6n  lefufec,  eta  erran  cegä,  Ene 
doctriiui  ezta  enea,  baiiia  ni  igorri  luiucnarena. 

17  Baldin  aehorc  ualii  badu  hären  vorondatea 
eguin,  egaguturen  du  doctriiiaz,  eya  laincoaga- 
iiic  denez,  ala  ni  neure  buruz  mingo  naicenez. 

18  Bere  buruz  niingo  deua,  lere  gloriareii  bil- 
ha  dabila:  baina  bera  igorri  duenaren  gloriaren 
bilha  dabilaiia,  da  eguiati,  eta  iniuftitiaric  hura 
baithan  ezta. 

19*Eztraugue  Moyfefec  eman  Leguea?  eta  ez-  ^'^»'^•24.s 
paitu  Quetaric  batec-ere  obratan  egarte  Legue- 
a?*Cergatic  gabiltzate  ni  hil  nahiz?  Lehen b.\% 

20  Ihardets  cegau  populuac  eta  errä,  Deabrua 
duc  hie:  nor  dabila  hi  hil  nahiz? 

21  Ihardets  cegan  lefufec  eta  erran  ciec6n,  0- 
brabat  eguin  dut,  eta  guciac  miraz  gaudete. 

22  Baina  halere  *  Moyfefec  eman  draugue  Cir-  l';'^'^^\\^\\ 
c'oncifionea,  (ez  Moyfefganic  denez,  *  baina  Ai 
tetaric)   eta  Sabbathoan   circonciditzen   dugue 
guigona. 

23  Baldin  Circoncifionea  recebitze  badu  gui- 
gonac  Sabbathoan,  Moyfefen  Leguea  hauts 
eztadingät:  afferre  garete  ene  contra  ceren  gui- 
gon-bat  offoqui  iendatu  dudan  Sabbathoan? 

24  *Eztegaguela  iugea  apparentiare  araura,  bai  -^^"'M-iß 
na  iugemeudu  bidezco  batez  iugea  egague. 


£erriz  13. 
33. 
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25  Erraiten  Qut6n  bada  lerufalemetar  batzuc, 
Ezta  liaur  hiltzeco  bilhatzen  duteua? 

26  Eta  huna,  frangcqui  raiiiQo  da,  eta  eztrau- 
cate  deus  eguiten:  ala  eguiazqui  egagutu  othe 
luqueite  Goberaadoröc,  ecen  haur  dela  eguiaz- 
qui Chrift? 

27  Baiiia  haur  badaquigu  nondic  den:  baina 
Chrift  dathorreneau,  nehorc  eztu  iaquine  non- 
dic daten. 

28  Oihuz  cegoen  bada  lefus  templean,  iraca- 
ften  guela  eta  erraiten,  Eta  ni  nauQue  egagutze, 
eta  nondic  naic6n  badaquigue,  eta  neure  buruz 
eznaiz  ethorri,  baina  da  eguiati  ni  igorri  nau- 
ena,  cein  ezpaituQue  guec  egagutzen. 

29  Baina  nie  egagutzen  dut  hura,  ceren  haren- 
ganic  bainaiz,  eta  harc  igorri  bainau. 

30  Orduan  hura  hatzaraan  nahiz  gabiltzan : 
baina  nehorc  etzitzan  efcuac  eQar  baren  gaineä, 
ecen  etz6n  oraino  ethorri  hären  orena. 

31  Eta  gendetzecoataric  anhitzec  finhets  ce- 
^aten  hura  baithan,  eta  erraiten  Qut6n,  Chriftec 
dathorrenean  guehiago  miraculu  eguinen  othe 
du,  hunec  eguiten  dituenac  baino? 

32  Engun  cegaten  Pharifeuec  gendetzea  hau- 
en gainean  hargaz  murmuratzen :  eta  igor  ci- 
tzaten  Pharifeuec  eta  Sacrificadore  principal^c 
officierac  hura  hatzamau  legatengät. 

33  Errau  ciec6n  bada  lefufec,  Oraino  dembo- 
ra  gutibatetacotz  Quequin  naiz,  guero  banoa  i- 
gorri  nauenaganat. 

34  *  Bilhaturen  nauQue  eta  ez  eridenen:  eta  non 
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Di  i^auen  baiuaiz,  hara  Quec  ecin  ethor  (;aitez- 
quete. 

35  Erran  ce(;:iten  bada  ludiiöc  elkarren  artean, 
Xorat  haiir  inaiteco  da,  giic  ezpaitugu  eridcne? 
ala  Grecoön  artean  barreyatuac  diradenetarat 

!  ioaiteco  da,  eta  Grecoen  iracaftera? 

36  Ceric  da  erran  duen  propos  haur,  Bilhatii- 
ren  naugue,  eta  ez  erideneu:  eta  non  ni  igauen 
bainaiz,  hara  cuec  ecin  ethor  raitezquete?        ,    , 

37  *  Eta  beftacü  azquen  egun  handian  eriden  36. 
cedin  lefus  han,  eta  oihuz  cegoen,  cioela,  Baldin 
nehor  egarri  bada,  bethor  enegaua  eta  edä  heqa. 

38  *  Ni   baitban  finheften  dueuari,   Scripturac  E/a.  5:,.  1. 
dioen  begala,  vr  vicizco  tiuuioac  iariaturO  gaiz- 

ca  bere  fabeletic. 

39  (Eta  haur  erraiten  Quen  hura  baitban  finhe- 
ften cuten6c  *  recebitzeco  guten  Spirituäz :  ecen  ^"''^  -•  ''^*- 

•         o     •    •         r    •      .  .    t  TT        a<^.  2.  17. 

oraino  bpiritu  laindua  etzen  emati,  ceren  leius 
oraino  ezpaitzen  glürificatu) 

40  Auhitzec  bada  gendetzecoetaric  propos 
haur  engun  gutenean,  erraiten  guten,  *  Haur  da 
eguiazqui  Propheta  hura. 

41  Bercec  erraiten  gut6n,  Haur  da  Chrift.  Eta 
batzuc  erraiten  gut6n,  Alabaina  Galileatic  e- 
thorriren  da  Chrift? 

42  *  Eztu  Scripturac  erraiten,   ecen  Dauid-eu  ^^^^''^^j^* 
hacitic,  eta  Bethlehemgo  Dauid  egoite  ceu  bur 

gutic  Chrift  ethorriren  dehi? 

43  Diffenfione  eguin  cedin  bada  populuareu 
artean  harengatic. 

44  Eta   hetaric   batzuc   nahi  guten  hatzaman. 


Deu.  18.  15 
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baiiia  iieborc  etzitzau  egar  hären  gaineä  efcuac 

45  Ethor  citccen  bada  officierac  Sacrificado- 
re  principaletara  eta  Pharifeuetara,  eta  hec  er- 
ran  ciec6u,  Cergatic  eztugue  hura  ekarri? 

46  Ihardets  ce^ateu  officierac,  Egundano  ezta 
hala  mingatu  guigonic,  nola  guigon  haur. 

47  Halacotz  ihardets  ciecen  Pharifeuec,  Ezo- 
the  ciuatezte  ^uec-ere  feducitu? 

48  Ala  Gobernadoretaric  edo  Pharifeuetaric 
batec-ere  finhetfi  du  hura  baithau? 

49  Baina  populu  Leguea  cer  den  eztaquian 
haur,  maradicatua  da, 

Lehen  3. 2.  ^q  d[q[[q  Nicodemo  *  haregaua  gauaz  ethor- 
ri  igan  cenac,  cein  baitzen  hetaric  bat, 

51  Ala  gure  Legueac  condemnatzen   du  ne- 
Deut.  17. 8  hör,  bera  behin  engun  gäbe,  *  eta  cer  eguin  due 

egagutu  gäbe? 

52  Ihardets  cegaten  eta  erran  ciegoten,  Ezaiz 
hi-ere  Galileaco?  informadi,  eta  iaquic  ecen  Ga 
lileatic  Prophetaric  eztela  ilki. 
52  Eta  itzul  cedin  batbedera  cei  bere  etcherat. 

C  A  P.      VIII. 


3  Emaztc  adjilterioan  hatzamana.  12  Chriß  mundu- 
aren  argitia.  13,  18  Teftimoniage  here  buruäz  ekar 
ten.  15  Nehor  ez  harc  nigeatzeti.  23  Htira  ez  mü 
du  hunetaric.  24  Sifiheften  eztuena^  bekaiittan  hilen^ 
25  Chrift  nor.  28  Bere  herioa  Chriftec  aitzinetic  er- 
r alten.  30  ludu  batznc  finheften.  32  Eginac  libre  e- 
guiten.  34  Bekatuare  cerbitzari  nor.  37,  39  Abra 
harnen  hao7(r.  42  laincoaren  haour.  44  Deabriia- 
ren  haour.  57  Chrift  Abraham  baino  lehen.  59  Tu 
due'c  Chriß  lapidatu  nahi. 

Baina 


eta  19.  15 
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Alna   lefus   ioan   cedin  Oliiui- 
tzetaco  nicndiriit 
V^  R^^IT'  ■^^'*    arjj;iiiaren    beguian    berriz 
h)  l£j!^  ethor   cedin  teniplera,   eta  po- 
pulu  gucia  ethor  cedin  harega 
na :  eta  i  arriric  cegoela  iracafteu  cituen  hec. 

3  Orduau  dute  ekarten  harengana  Scrib6c  eta 
Pharifeuec  eiua/te  adulterioau  hatzaman-bat: 
eta  hura  artean  egarriric, 

4  Diotfate,  Magiftruä,  emazte  haur  hatzaman 
i^au  duc  adulterioco  eguitate  berean. 

5  *  Eta  Leguean  Muyfefec  manatu  diraucuc  hu  Leuü.  20. 

10 
nelacoac  lapida  ditecen :  hie  bada  cer  diocV 

6  Eta  haur  erraiten  cuten  hura  tentatze  Qutela, 
hura  cercaz  accufa  luten^ät.  Baiua  lefufec  behei 
ti  gurthuric  erhiaz  fcribatzen  gueu  lurrean. 

7  Eta  hären  interrogatzez  perfeueratzeu  gute- 

la,  chuchenduric  erran  ciec6n,*  (^Juetaric  beka-  ^'"''-  ^'•'^ 
tu  gäbe  deuac,  leheuic  horren  contra  harria  aur- 
digui  bega. 

8  Eta  berriz  gurthuric  fcribatzen  Que  lurrean. 

9  Bada  hori  enguu  gutenean,  cöfcientiac  accu- 
fatzen  cituela,  bata  bercearen  ondoan  ilkiteu  ci 
rade  gaharrenetaric  haffiric  azquenetarauo :  eta 
lefus  beragueldi  cedin,  eta  arteä  cegoG  emaztea 

10  Eta  chuchendu  cenean  lefufec  nehor  etza- 
cuffanean  emaztea  baicen,  erran  ciegon  hari, 
Emaztea,  non  dirade  hire  accufagaleac  ?  nehorc 
ezau  condemuatu? 

11  Eta  harc  erran  cegan,  Ez  nehorc,  lauua.  Eta 
erran  cieQÖn  lefufec,  Ezaut  nic-ere  condemna- 

z.i. 
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tzen :  oha,  eta  guehiago  bekaturic  eztaguinala. 

12  Berriz   bada   lefus   minga  cequien,   cioela, 
^ehe\.5.9  *  j^tj  ^^^^  müduareii  arguia:  niri  darreitana  ezta 

octTtz  9  5 

ilhumbean  ebiliren,  baina  vkanen  du  vicitzeco 
arguia. 

13  Erran  ciegoten  bada  Pharifeuöc,  Hie  eure 
buruäz  teftificatzeu  duc,  hire  teftimoniagea  ez- 
tuc  finhefteco. 

Lehen 5.s\  -^^  Ihardets  cegan  lefufec  eta  errä  ciecen,  *  Nie 
neuror^az  teftificatzenagatic  finhefteeo  da  ene 
teftimoniagea:  ece  badaquit  nondic  ethorri  nai- 
cen,  eta  norat  ioaiten  naice :  baina  Quec  eztaqui- 
Que  nödic  ethorte  naicen,  ez  norat  ioaite  naic6n 

15  ^uec  haraguiaren  arauez  iugeatzen  dugue, 
nie  eztut  iugeatzen  nehor. 

16  Eta  baldin  iugea  badegat-ere  nie,  ene  iuge- 
mendua  eguiazco  da :  eeen  eznaiz  neuror,  baina 
ni  eta  ni  igorri  nauen  Aita. 

17  Baina  guen  Leguean-ere  fcribatua  da,  eeen 
^"'^:^\\^  *bi  guiQonen  teftimoniagea  finhefteeo  dela. 
mat.  18. 16  18  Ni  naiz  neurorgaz  teftifieatzen  dudana,  e- 
^'f?«  ^/q"  ta  teftifieatzen  du  nicaz  ni  igorri  nauen  Aitac. 

heb.  10.  18.  so 

19  Erraiten  ceraucate  bada,  Non  da  hire  Aita? 
Ihardets  eegan  lefufec,  Ez  ni  naugue  egagutze, 
ez  ene  Aita :  baldin  ni  egagutzen  banindugue,  e- 
ne  Aita-ere  egagut  eindegaquete. 

20  Hitz  haue  erran  eitzan  lefufec  thefaureriä, 
iracaften  ari  cela  templeä :  eta  nehor  etzaquiön 
lot,  ceren  oraino  ezpaitzen  ethorri  hären  orena 

21  Erran  ciee6n  bada  berriz  lefufec,  Ni  banoa 
eta  bilhaturen  naugue,  eta  guen  bekatuan  hilen 
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(jarete:  norat  ni  ioaiteu  bainaiz,  ?uec  ecin  qa- 
tüzqiiete. 

22  Erraiten  ^uten  bada  Iiidu^c,  Bcrar  hilen  o- 
the  tlu  bere  buruitV  erraiten  baitu,  Norat  ni  ioai- 
teu bainaiz,  ^uec  ecin  (^atozquete. 

23  Orduan  errau  ciee^n,  ruec  beheretic  gare- 
te,  ni  garaitic:  Quec  mundu  huuetaric  garete,  ni 
ez  naiz  mundu  hunetaric. 

24  Halacotz  errau  drau(;uet  ecen  ^ue  bekatu- 
etan  bile  garetela.  Ece  baldin  finhets  ezpadega- 
^ue  ni  naicela  hura,  quo  bekatuetä  hilen  ^arete. 

25  Errau  cie^oten  bada,  Hi  nur  aiz?  Orduan  er 
ran  ciecen  lefufec,  Hatfeandauicoa,  badiotfuet. 

26  Anhitz  gauga  dut  Quegaz  niiuQatzeco  eta 
iugeatzeco:  baina  ni  igorri  nauena  eguiati  da:  e- 
ta  nie  hareuganic  engun  ditudan  gau^ac  mun- 
duari  erraiten  drauzquiot. 

27  Etzegaten   e^agut  ecg  Aitaz  mingo  Qayela. 

28  Erran  ciec6n  bada  lefufec,  Altchatu  duque- 
Quenean  gui^uuaren  Semea,  orduan  e^agutu- 
reu  duQue  ecen  ni  naicela  hura,  eta  neure  buruz 
eztudala  deus  eguiten,  baina  Aitac  iracatfi  na- 
uen,  begala  gauga  haue  erraiten  ditudala. 

29  Ecen  ni  igorri  nauena  enequin  da:  eznau  v- 
tzi  neuror  Aitac,  ceren  nie  hären  gogaraco  gau- 
^ac  eguiten  baititut  bethiere. 

30  GauQa  haue  harc  erraiten  cituela,  anhitzec 
finhets  cegaten  hura  baithan. 

31  Orduan  erraiten  cerauen  lefufec  hura  fin- 
hetfi  vkan  guten  luduey,  Baldin  Quec  perfeuera 
badec^-aQue  ene  hitzean,  eguiazqui  ene  difcipulu 

z.ii. 
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iganen  garete. 

32  Eta  duQue  egaguturen  Eguiä,  eta  Eguiäc 
Quec  libre  eguinen  ^aituzte. 

33  Ihardets  ciegote,  Abrahamen  hacia  gaituc, 
eta  nehor  eztiagu  cerbitzatu  egundano:  nola 
dioc  hie  gu  libre  iganen  garela? 

34  Ihardets  ciec6n  lefufec,  Eguiaz  eguiaz  er- 
raiten  drauguet  ecen  bekatua  eguiten  duen  gu- 

Rom.  6. 20  ^.jj^  *  bekatuaren  cerbitzari  dela, 

2.^ier.2.19 

35  Eta  cerbitzaria  ezta  egoiten  bethierecotz 
etchean,  femea  dago  bethierecotz. 

36  Bada  baldin  Semeac  guec  libre  eguiu  bagai 
tzate,  eguiazqui  libre  iganen  garete, 

37  Badaquit  ecen  guec  Abrahamen  hacia  ga- 
retela :  baina  ni  hil  nahiz  gabiltzate,  ceren  ene  hi 
tzac  ezpaitu  lekuric  guec  baithan. 

38  Nie  erraiten  dut  neure  Aita  baithan  ikuffi 
dudana :  eta  guec  eguiten  dugue  guen  aita  baithä 
ikuffi  duguena. 

39  Ihardets  cegaten  eta  erran  ciegoten,  Gure 
aita,  Abraham  duc.  Diofte  lefufec,  Baldin  Abra 
hamen  haour  bacinete,  Abrahame  obräc  eguin 
cingaqueizte. 

40  Orain  bada  ni  hil  nahiz  gabiltzate,  bainaiz, 
laincoaganic  engun  dudan  eguia  erran  draugu- 
edan  guigona:  hori  Abrahamee  eztu  eguin. 

41  ^'uec  eguiten  ditugue  guen  aitaren  obräc. 
Eta  erran  ciegoten,  Gu  ezgaituc  paillardigata- 
rie  iayo:  aitabat  diagu,  haita  laincoa. 

42  Erran  ciee6n  bada  lefufec,  Baldin  laineoa 
guen  aita  baliz,  maite  ninduquegue  ni:  ecen  ni 
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laincoaganic  partitu  eta  cthorri  iiaiz:  eta  eznaiz 

ueure  buruz  ethorri,  baina  harc  igorri  nau. 

43  Cergatic  enc  lengoagea  eztugiic  aditz»'?  ce- 

ren  ecin  encun  baitiroqiie(:ue  ene  hitza. 

44*  (^uec,  aitadeabruaganic  (^arete,  eta  guen  ai-  i-^<'o"-3.8 

taren  defirac  eguin  nahi  clitu(;ue:  hura  guicerhai 

le  cen  hatfeandaiiic,  eta  egiiian  eztu  perfeuera- 

tii :  ecen  eguiaric  ezta  hartan.  Xoiz-ere  erraiten 

baitu  gue^urra,  bere  propritic  rain^o  da :  ecen 

guegurti  da  eta  gue^urraren  aita. 

45  Eta  ceren  nie  eguia  erraiten  baitut,  eznau- 
(;ue  finheften. 

46  Xorc  guetaric  reprehenditzen  nau  ni  be- 
katuz  V  eta  balilin  eguiä  erraiten  badut,  ceren 
guec  eznauQue  finheften? 

47  *  laincoaganic  denac,  laiucoaren  liitzac  en-  ^-^oan.i.G 
guten  ditu:  halacotz  Quec  eztitugue  eugute,  ce- 
ren ezpaitzarete  laincoaganic. 

40  Ihardets  cegaten  orduan  luduec  eta  erran 
ciegoten,  Eztugu  vngui  erraiten  guc,  ecen  Sa- 
maritano  aicela  hi,  eta  deabrua  duala? 

49  Ihardets  cegan  lefufec,  Eztut  nie  deabrua : 
baina  dut  oboratzen,  neure  Aita,  eta  guee  defo- 
horatzen  naugue  ni. 

50  Eta  nie  eztut  neure  gloria  bilhatzen :  bada 
bilhatzen  duenic,  eta  iugeatzeu  duenic. 

51  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauguet,  baldin  ne 
horc  ene  hitza  beguira  badega,  herioa  eztu  i- 
kuffiren  feculan. 

52  Orduä  errä  ciegoten  luduec,  Orain  egagutu 
diagu  ece  deabrua  duala:  Abrahä  hil  igä  duc  eta 

z.iii. 
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Prophetäc :  eta  hie  dioc,  Baldin  nehorc  ene  hitza 
beguira  bade^a,  eztu  daftaturan  herioa  feculan. 

53  Ala  hi  gure  aita  Abraham  baiuo  haudiago 
aiz,  cein  hil  igan  baita?  Prophetac-ere  hil  igan 
dituc:  nor  hie  eure  buruä  eguiten  duc? 

54  Ihardets  eegan  lefufee,  Baldin  nie  glorifiea- 
tzen  badut  neure  buruä,  ene  gloria  ezta  deus :  e- 
ne  Aita  da  ni  glorificatzen  nauena,  ceinez  errai- 
ten  baituQue  guec  ecen  guen  lainco  dela. 

55  Eta  eztuQue  egagutzen  hura :  baina  nie  ega- 
gutzen  dut  hura :  eta  baldin  erran  badegat  ecen 
eztudala  hura  egagutzen,  iganen  naiz  guec  iru- 
di,  guegurti :  baina  badagagut  hura,  eta  hären  hi 
tza  beguiratzen  dut. 

56  Abraham  guen  aita  aleguera  cedin  ikus  le- 
gangat  ene  egun  haur:  eta  ikuffi  vkan  du,  eta  a- 
legueratu  igan  da. 

57  Erran  ciegoten  bada  luduec,  Berroguey  e- 
ta  hamar  vrthe  oraino  eztituc,  eta  Abraham  i- 
kuffi  duc? 

58  Erran  ciec6n  lefufec,  Eguiaz  eguiaz  erraite 
drauguet,  Abraham  cedin  baino  lehen,  ni  naiz. 

Btr.  10. 31.  ^g  *  jj^^j,  Legaten  orduä  harri :  hären  contra  aur- 
thiteco:  baina  lefus  gorde  cedin,  eta  ilki  cedin 
templetic. 

C  A  P.      IX. 

1  Itfuric  forthiia  fendatu.  5  Munduaren  arguia.  18, 
34  Pharifeucn  incredulitatea  eta  arrogantia.  28 
Moyfcfen  difcipitlu  Iiidiiac.  35  Itfu  arguitucu:  Chrift 
baithan  ßnhe/ten,  38  eta  kjtra  adoratzen.  39  Chrift 
mundura  nigeniendutan  ethorri. 
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Ta   iragaiten  cela  lelufec  ikus 

cegan    guigou     fort/etic     itfu- 

bat. 

Eta     interroga     cec^aten     bere 

difcipuhiec ,     erraiten     Qutela, 

Magiftruii,  Ceiuec  bekatu  eguin  du,  huiiec  ala 

hunen  aitamec,  huuela  itfu  for  ledin  y 

3  Ihardets  ce^aii  lelufec,  Ez  hunec  bekatu  e- 
guiii  du,  ez  hunen  aitamec:  baina  itfu  iai/o  da,  la- 
iucoaren  obräc  manifefta  litecen^at  hunetan, 

4  Ni  igorii  nauenaren  obnic  eguin  behar  di- 
tut,  eguna  den«»:  badatorque  gaua  uoiz  nehorc 
ecin  obraric  baitaidi. 

5  Munduä  naiceno,  *  munduaren  Arguia  naiz.  «^f  g'ii"^ 

6  Haur  errau  Queneau  thu  eguin  cegan  lurrera,  berm  12. 
eta  eguin  cegan  lobi  thutic,  eta  lohi  hargaz  fro-  ^^'  ^^' 
ta  citzan  itfuaren  beguiac: 

7  Eta  errä  deqö,  0ha  garbitzera  Siloe,  igorria 
erran  nahi  deneco  ikuzgarrira.  loan  cedin  bada, 
eta  garbi  cedin,  eta  itzul  cedin  ikuften  guela. 

8  Bada  augo^c,  eta  leben  ikuffi  cutenec  ecen 
itfu  cela,  erraiten  guten,  Ezta  haur  iarriric  ohi  ce- 
goena  eta  efcatzen  ceua? 

9  Batzuc  erraitO  Qut6u,  Haur  da:  eta  bercec.  Hu 
ra  dirudi,  Baiita  berac  erraite  gue,  Ni  naiz  hura. 

10  Erran  ciegoten  bada,  Nolatan  irequi  igan 
tlirade  hire  beguiac? 

1 1  Ihardets  cegan  harc,  eta  erran  cegan,  lefus 
deitzen  den  guigonac  lohi  eguin  du,  eta  frotatu 
ditu  ene  beguiac,  eta  erran  draut,  Oha  Siloeco 
ikuzgarrira,  eta  garbi  adi.  Bada  ioanic  eta  gar- 

z.iiii. 
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bituric  ikuftea  recebitu  dut. 

12  Orduan  erran  ciegoten,  Non  da  hura?  Dio, 
Eztaquit. 

13  Eramaiteii  dute  itfu  ohi  cen  hura  Pharife- 
uetara. 

14  Eta  cen  Sabbathoa  lefufec  lohia  eguin  que- 
nean  eta  hären  beguiac  irequi  cituenean. 

15  Berriz  bada  interroga  cegaten  hura  Phari- 
feu6c-ere  nolatan  ikuftea  recebitu  gue.  Eta  harc 
erran  ciec6n,  Lohi  egarri  vkan  draut  neure  be- 
guien  gainera,  eta  garbitu  naiz,  eta  ikuften  dut. 

16  Erraiten  guten  bada  Pharifeuetaric  batzuc, 
Guigon  haur  ezta  laincoaganic:  ecen  Sabba- 
thoa eztu  beguiratzen.  Bercec  erraiten  guten, 
Nolatan  guigö  vicitze  gaichtotaco  batec  ligno 
haue  eguin  ahal  ditzaque  ?  Eta  diffenfione  cen 
hayen  artean. 

17  Erraite  draucate  itfuari  berriz,  Hie  cer  dioc 
hargaz,  ceren  beguiac  irequi  drauzquian?  Eta 
harc  erran  cegan,  Propheta  dela. 

18  Baina  etzegate  finhets  Iudu6c  hargaz,  ecen 
itfu  igan  cela,  eta  ikuftea  recebitu  guela,  ikuftea 
recebitu  guenaren  aitamäc  dei  litzaqueteno : 

19  Eta  interroga  citzaten  hec,  cioitela,  Haur 
da  guen  ferne  guec  itfu  iayo  cela  dioguena  ?  no- 
latan bada  orain  dacuffa? 

20  Ihardets  ciecen  hären  aitamäc,  eta  erran  ce- 
gateu,  Badaquigu  ecen  haur  dela  gure  femea,  e- 
ta  itfu  iayo  igan  dela: 

21  Baina  nolatan  orain  dacuffau,  eztaquigu :  e- 
do  norc  irequi  dituen  hunen  beguiac,  guc  ezta- 
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quigu:  berac  adin  ilu:  beru  intorroga  e^a^ue,  be- 
ra  bere  biiruäz  iuin(;aturen  da. 

22  GauQa  haue  erraii  citzaten  hären  aitaniee, 
ceren  beldur  l)aitziraden  Iiiducn:  ecen  ia  orde- 
natu  Quten  luduöc,  baldiii  nehorc  aithor  balega 
hura  licela  Chrift,  fyiiagogatic  iraitz  ledin. 

23  Halacotz  hären  aitam^c  erran  ce^aten,  A- 
din  du,  bera  interroga  egague. 

24  Dei  ceQaten  bada  bigarren  aldian  guicon 
itfu  irana,  eta  erran  ciegoten,  Em<jc  gloria  lain- 
coari :  guc  bacequiagu  ecen  guigon  hori  gaich- 
toa  dela. 

2ö  Ihardets  cegan  bada  harc,  eta  erran  cegau, 
Gaichto  denez  eztaquit:  gaugabat  badaquit,  e- 
cen  itfu  nincelaric  orain  badacuffadala. 

26  Eta  erran  ciegoten  berriz,  Ger  eguin  drauc? 
nolatan  irequi  ditu  hire  beguiac? 

27  Ihardets  ciecen,  Ia  erran  drauguet,  eta  eztu- 
gue  engun:  cergatic  berriz  engü  nahi  duguey  ala 
guec-ere  hären  difcipulu  eguin  nahi  gareteV 

28  Orduan  iniuria  cegaten  hura,  eta  erran  ce- 
gaten,  Aicen  hi  hären  dil'cipulu :  gugaz  den  be- 
cembatean,  Moyfefen  difcipulu  gaituc. 

2y  Guc  baceaquiagu  ecen  Moyfefi  miugatu 
igan  gayola  laincoa :  baina  haur  uondic  den  e- 
tzeaquiagu. 

30  Ihardets  cegan  guigonac  eta  erran  ciec6n, 
Segur,  hunetan  da  miracukia,  ceren  guec  ezpai- 
taquigue  nondic  den,  eta  irequi  baititu  ene  be- 
guiac. 

31  Eta  badaquigu  ecen  laincoac  vicitze  gaich- 
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totacoac  eztituela  engute :  baina  baldin  norbeit 
laincoaren  cerbitzari  bada,  eta  hären  voronda- 
tea  eguiten  badu,  hura  enguten  du. 

32  Egundano  engun  igan  ezta  ecen  nehorc  ire- 
qui  duela  itfu  forthuren  beguiric. 

33  Baldin  ezpaliz  haur  laincoaganic,  deus  ecin 
laidi. 

34  Ihardets  ceqaten  eta  erran  cieQoten,  Hi  be- 
katutan  forthua  aiz  guciori,  eta  hie  iracaften 
gaituc  gu?  Eta  iraitz  cegaten  hura  campora. 

35  Engun  cegan  lefufec  noia  egotzi  vkan  gu- 
ten hura  campora :  eta  eriden  guenean  hura,  er- 
ran ciegön,  Sinheften  duc  hie  laincoaren  Semea 
baithan? 

36  Ihardets  cegan  harc  eta  erran  cegan,  Eta  nor 
da,  launa,  finhets  degadan  hura  baithan? 

37  Eta  erran  eiegön  lefufec,  Eta  ikuffi  duc  hu- 
ra, eta  hirequin  mingo  dena  duc  hura. 

38  Eta  harc  dio,  Sinheften  diät,  launa.  Eta  ado- 
ra  cegan  hura. 

Lehen  3. 17  39  yxq.  erran  cegan  lefufec,  *  lugemedu  eguitera 
ni  mundu  hunetara  ethorri  naiz :  ikuften  eztu- 
ten6c,  ikus  degatengät :  eta  ikuften  dutenac  itfu 
ditecengat. 

40  Eta  engun  cegaten  hori,  Pharifeuetaric  ha- 
requin  ciraden  batzuc,  eta  erran  ciegoten,  Ala 
gu-ere  itfu  gara? 

41  Erran  ciecen  lefufec,  Baldin  itfu  bacinete,  e- 
tzinduqueite  bekaturic:  baina  orain  erraiten  du- 
gue,  Badacuffagu :  beraz  guen  bekatua  badago. 
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1.  7,  9  Borthd  C/in/t,  Arl/iahit'a.  Ohoin  eta  _i;tiüfi- 
tagiiin  lein.  2,  11  Artzaina.  12  Mercenarioa. 
16.  27  Chrißfu  ardiac.  19  Di/feußonf  Chrißen 
cau/az.  24  Ii-ftis  interrogatu,  Chnft  di-ncz.  26  Iii- 
duec  ez  finheßeu :  31  eta  Chriß  lapidatti  nnhi.  35 
lainco  rein  deitzi-n  Scripturdn.  41  Anhitzec  Chrß 
haithan  fiuheflen. 

1  »"v^^:^^^  Giiiaz  eguiaz  erraiten  drau- 
Quet,  borthatic  ardicii  arthe- 
giiira  fartzen  ezteiia,  baina  da 
igaiten   bercetaric,   hura  ohoiu 

da  eta  gaichtaguin. 

2  Baiiia  borthatic  fartze  dena,  da  ardie  artzaina. 

3  Huiii  borthalgainac  irequiten  drauca,  eta  ar- 
diac hareu  voza  enguteü  dut6:  eta  bere  ardiac 
deitzen  ditu  cein  bere  icenez,  eta  eramaiten  di- 
tu  caniporat. 

4  Eta  bere  ardiac  idoqui  dituenean,  hay^ii  ai- 
izinean  ioaiten  da :  eta  ardiac  hari  iarreiquiten 
Qaizca,  ecen  e^agutzen  dute  baren  voza. 

5  Eta  arrotz  bati  etzaizca  iarreiquiren,  baina 
ihes  eguineu  draucate :  ceren  ezpaitute  egagu- 
tzen  arrotz6n  voza. 

6  Comparatione  haur  errau  ciec^n  lefufec: 
baina  hec  etzegate  eQagut  cer  ceu  hsey  erraiten 
cerauena. 

7  Erran  ciec6n  bada  berriz  lefufec,  Eguiaz  e- 
guiaz  erraiten  drauguet,  ecen  ni  naicela  ardi6n 
bortba. 

8  Guciac    cembat-ere    ene    aitzinean    ethorri 
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Efa.  4.  11 
ezech.  34. 
23. 


baitirade  ohoin  dirade  eta  gaichtaguin :  baina 
ardiec  eztituzte  hec  engun  vkan. 

9  Ni  iiaiz  bortba,  nitaric  baldin  nebor  far  ba- 
dadi  laluaturen  da :  eta  farthuren  da  eta  ilkiren 
da,  eta  bazca  eridenen  du. 

10  Ohoina  ezta  ethorten  ardiac  ebats  eta  hil 
eta  defeguin  ditzangat  baicen :  ni  ethorri  naiz 
vicitze  dutenQat,  eta  abundantia  duteogat. 

11  *Ni  naiz  artzain  ona:  artzain  onac  bere  vi- 
cia  egarten  du  bere  ardiacgatic: 

12  Baina  mercenarioac,  eta  artzain  eztenac, 
ceinenac  ezpaitirade  ardiac,  dacuffanean  otfoa 
heldu  dela,  vtziten  ditu  ardiac,  eta  ihes  eguiten 
du:  eta  otlbac  harrapatzen  eta  barreyatzen  ditu 
ardiac. 

13  Eta  mercenarioac  ibes  eguiten  du,  ceren 
mercenario  baita,  eta  ezpaitu  ardien  anfiaric. 

14  Ni  naiz  artzain  ona,  eta  egagutzen  ditut 
neure  ardiac,  eta  egagutzen  naiz  neure  ardiez. 

15  Aitac  ni  egagutzen  nauen  begala,  nic-ere 
egagutzen  dut  Aita:  eta  neure  vicia  egarten  dut 
neure  ardiacgatic. 

16  Berce  ardiric-ere  badut  cein  ezpaitirade  ar- 
thegui  bunetaco :  bec-ere  ekarri  bebar  ditut :  e- 
cen  ene  voza  engunen  dut6,  *  eta  eguinen  da  ar- 
tbeguibat  eta  artzaimbat. 

E/a. 53.7.  17  Halacotz  maite  nau  ni  Aitac,  ceren  *uic  e- 
garten  baitut  neure  vicia,  berriz  bura  bar  dega- 
dangat. 

18  Neborc  eztraut  bura  edequiten,  baina  nie 
dut  egarten  bura  neure  buruz :  botbere  dut  ha- 


Ezech.  37 
22. 


59. 
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ren  eQ;irteco,  eta  bothere  dut  bcrriz  hareii  har- 

tzeco.  *  Mauanieiiflii   haiir  recel)itu  dut  iinire  -i-t.  4.  28. 

Aitaganic. 

19  Orduan  berriz  diffeiifione  eguiii  cedin  lu- 
du6D  arteau  propos  haucgatic. 

20  Eta  erraitcii  (;uten  hetaric  aDhit/ec,  Dea- 
brua  du,  eta  erhotu  doa :  cergatic  horri  bebatze 
Qaizquiüte? 

21  Bercec  erraiten  ^ut6n,  Hitz  haue  eztirade 
deabrua  duenarenac:  ala  deabruac  itluöii  be- 
guiac  irequi  ahal  ditzaque? 

22  ^Orduau  Dedicatiouearen   heßd  eguin   ce-  i.Mach.A. 
din  lerufalemen,  eta  neguä  ceu. 

23  Eta  paffeatzeii  ceu  lefus  templeau  Salomo- 
nen galeriau. 

24  Iiigura  Geraten  bada  hura  ludu6c,  eta  erran 
cie<}oten,  Noizdrauo  gure  arimä  daducac  du- 
datanV  baldiu  hi  babaiz  Chrift,  erran  iegaguc 
frangoqui. 

25  Ibardets  ciec6n  lefufec,  Erran  drauQuet,  eta 
eztuQue  fiuheften :  nie  neure  Aitaren  iceneau  e- 
guiten   ditudan  obr^c  nigaz  teftificatzen  dut6. 

26  Baina  ^uec  eztuQue  finbeftcn :  eceu  etzarete 
ene  ardietaric,  nola  erran  baitrauQuet. 

27  Ene  ardiöc  ene  voza  enguten  dute,  eta  nie 
eciigutzen  ditut  hec,  eta  iarreiquiteu  gaizquit 
niri. 

28  Eta  nie  vicitze  eternala  eniaiten  dräuet  hsey : 
eta  eztirade  galduren  feeulan :  eta  eztitu  harra- 
paturen  hee  nehorc  ene  efcutie. 

29  Ene  Aita  niri  hec  eraau  drauzquidana,  gu- 
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ciac  baina  handiago  da,  eta  nehorc  ecin  harra- 
pa  ditzaque  hec  ene  Aitaren  efcutic. 
30  Ni  eta  Aita  bat  gara. 
Lehens. 59  31  *Har  cc^aten  bada  berriz  harri  Iudu6c  hä- 
ren lapidatzeco. 

32  Ihardets  ciec6n  lefufec,  Anliitz  obra  onic 
eracutfi  vkan  drauQuet  neure  Aitaganic :  obra 
hetaric  ceinagatic  lapidatzen  Dau^ue? 

33  Ihardets  cie^oteu  ludu^c,  cioitela,  Obra  o- 
nagatic  ezaugu  lapidatzeu,  baina  blafphemioa- 
gatic,  eta  ceren  hie  guiQon  aicelaric  eguiten  bai- 
tuc  eure  buruä  laiuco. 

34  Ihardets  ciecen  lefufec,  Ezta  fcribatua  Quen 
p/ai.82.G.  Leguean,  *Nic  erran  dut,  lainco  garete? 

35  Baldin  hec  deithu  baditu  lainco,  ceiuetara 
laincoaren  hitza  eguin  igan  baita,  eta  ecin  hauts 
baitaite  Scriptura: 

36  Ni  Aitac  fanctificatu  eta  müdura  igorri  bai- 
nau,  Quec  diogue  ecen  blafphematze  ari  naicela, 
ceren  errä  dudä,  ecen  laincoare  Semea  naicela? 

37  Baldin  neure  Aitaren  obräc  eguiten  ezpa- 
ditut,  eznegaguela  finhets: 

38  Baina  baldin  eguiten  baditut,  eta  baldin  ni 
finhetfi  nahi  ezpanaugue,  obräc  finhets  itzague : 
egagut  eta  finhets  degaguen  ecen  Aita  nitan 
dela  eta  ni  hartan, 

39  Berriz  bada  hura  hartu  nahiz  gabiltzan: 
baina  itzur  cedin  hay6n  efcuetaric. 

40  Eta  ioan  cedin  berriz  lordanaz  berce  alde- 
ra,  lehen  loannes  batheyatzen  ari  cen  lekura :  eta 
egon  cedin  han. 
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41  Eta  anhitz  eth<>r  cedin  hareiigana,  eta  cr- 
raiten  Quten,  loänefec  eztu  figiioric  batre  eguin 
vkau:  baiiia  loanuefec  huuegaz  erraii  dituen 
gauQa  guciac,  eguiazcoac  ciraden. 

42  Eta  anhitzec  han  finliets  ceQateii  hura  bai- 
than. 

C  A  P.      XI. 

1  Lazaro  eri.  1 1  Lo  etzatea,  hil  ifateagatic.  1 6  Tho- 
mas. 21,  32  Marthareti  eta  Mariaren  arraiigiird 
Chrißez.  Vicitzeco  rr/urrectionea.  26  Chriß  bat- 
thango  fedea.  21  ^fartharc  atthorra.  33,  35  Chriß 
nigarrez,      41    eta    othoiztcz    egon,      44    Lazaro    refii- 

ßitatu.  45  luJuetaric  anhitzec  Chriß  baithan  /in- 
heßin.  47  Confeilht  Pharifntcc  Chrißen  contra.  48 
Romanoac.        49     Caiphafcc    prophetizatzen.        54     le- 

fiis  Ephraimera  retiratzen. 

Ell  bada  Lazaro  deitzni  cen 
guiQombat  eri  ,  Bethaniaco, 
Mariaren  eta  Martha  baren 
ahizparen  burguco. 
(Eta  Maria  haur  cen  launa  ^'j"' 
vuguentuz  vnctatu  ^uena,  eta  hären  oinac  bere 
adaffeco  biloez  ichucatu  cituena :  ceinen  anaye 
Lazaro  baitzen  eri) 

3  Igor  cegaten  bada  hunen  arrebec  harengana, 
cioitela,  Liuna,  huna,  hie  maite  duana,  eri  duc. 

4  Eta  hori  engunic  lefufec  erran  cegan,  Eritaf- 
fun  hori  ezta  heriotara,  baina  laincoaren  gloria- 
tan,  eritaffun  hargaz  laincoaren  Semea  gloritica 
(ladin^at. 

5  Eta  cituen  maite  lefufec  Martha,  eta  hären 
ahizpä,  eta  Lazaro. 


o  * 
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6  Bada  enQun  Quenean  ecen  eri  cela,  bi  egun  e- 
gon  cediii,  orduan  non  baitz6u  leku  hartan. 

7  Guero  horren  ondoau  erran  ciecen  difcipu- 
luey,  Goaceu  ludearät  berriz. 

8  DiotXate  difcipuluöc,  Magiftrua,  orain  ciabil- 
tzan  luduac  hi  lapidatu  nahiz,  eta  berriz  hara 
ioaiten  aiz? 

9  Ihardets  cegan  lefufec,  Egunean  eztira  ha- 
raabi  oren?  baldin  nehor  egunaz  ebil  badadi^ 
ezta  bebaztopatzen :  ecen  raundu  hunetaco  ar- 
guia  ikuften  du. 

10  Baiua  baldiu  nehor  ebil  badadi  gauaz,  be- 
haztopatze  da :  ecen  arguiric  ezta  hura  baitban. 

11  Gauga  haue  erraiten  ditu,  eta  guero  diofte, 
Lazaro  gure  adiquifdea  lo  datza,  baina  banoa 
iratzar  degadan. 

12  Erran  ciegoten  bada  bere  difcipul6c,  launa, 
baldin  lo  badatza  feudaturen  duc. 

13  Eta  liaur  erran  cegan  lefufec  baren  herioaz: 
eta  hec  vfte  guten  lozco  lokartzeaz  erraiten 
Quela. 

14  Orduan  bada  erran  ciec6n  lefufec  claroqui, 
Lazaro  hil  da: 

15  Eta  aleguera  naiz  guengatic  (finhets  dega- 
guengat)  ceren  ezpainincen  han:  baina  goacen 
harengana. 

16  Erran  ciecen  bada  Thomas  Didymus  dei- 
tzen  denac  difcipulu  laguney,  Goacen  gu-ere 
horrequin  hil  gaitecengät. 

17  Ethor  cedin  bada  lefus,  eta  eriden  cegan 
hura  ia  laur  egun  guela  monumentean  cela.  - 

18  Gen 
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18  Cen  bada  Bethaiiia  hurbil  lerulalemeren 
hamaborz  ftadioren  iiiguruä: 

19  Eta  luduetarif  unhitz  ethur  citecen  Mar- 
thagana  eta  Mariagana,  hec  coufola  litzateuQät 
bere  anayeaz. 

20  Marthac  bada  enguu  cegauean  lefus  ethor- 
ten  cela,  aitziuera  ilki  cequiön :  eta  Maria  etcheä 


larrinc  cegoen. 


21  Errä  ciegön  bada  Marthac  lefufi,  launa,  bal- 
din  igan  bahinz  herae,  ene  anaye  etzuqueaii  hil : 

22  Baina  oraiu-ere  baceaquiat  ecen  cer-ere 
galde  eguinen  baitraucac  laincoari,  emaneu 
drauala  hiri. 

23Diotfa  lefufec,  Refufcitature  dun  hire  anaye. 

24  Diotfa  Marthac,  Baceaquiat  ecen  refufcita- 

turen  dela  *  refurrectionean,  azquen  egunean.   Lehen  5. 29 

25  Errau  ciegöu  lefufec,  Ni  naun  refurrectio-  ^"''^''•i*- 
nea  eta  vicitzea :  *  ni  baithan  finhefteu  duena,  Lehen  6. 35 
baldin  hil  igan  hadere  vicico  dun: 

26  Eta  nor-ere  vici  baita,  eta  finheften  baitu  ni 
baithan,  fecuhin  eztuu  hilen.  Sinheftc  dun  haur? 

27  Erraiten  drauca,  Bay,  launa,  nie  diät  finhe- 
ften ecen  hi  aicela  Chrift  laincoare  Seme  mun- 
dura  ethorteco  cena. 

28  Eta  haur  erranic,  ioan  cedin,  eta  fecretuqui 
dei  ceQan  Maria  bere  ahizpa,  cioela,  Magiftrua 
dun  hemen,  eta  deitzen  au. 

29  Hura,  hori  enQun  duenean,  iaiquite  da  fitetz, 
eta  ethorten  da  harengana. 

30  Ecen  oraino  etz6n  ethorri  lefus  burgura: 
baina  cen  Marthac  encontratu  guen  lekuan. 

A,i. 
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31  Orduau  harequin  etchean  ciraden  luduac, 
eta  hura  confolatzen  gutenac,  ikuffiric  ecen  Ma- 
ria haiü  fitetz  iaiqui,  eta  ilki  cela,  iarreiqui  ce- 
quizquioD  hari,  cioitela,  Monumentera  ioaiten 
da,  han  nigar  daguiaiiQat. 

32  Bada  Mariac,  ethor  cediuean  lefus  cen  leku- 
ra,  hura  ikuffiric,  egotz  cegan  bere  buruä  hären 
oinetara,  ciotfala,  launa,  baldio  igan  bahinz  he- 
men,  etzuquean  hil  ene  anaye. 

33  lefufec  bada  ikus  ceganean  hura  nigarrez 
Icgoela,  eta  harequin  ethorri  ciraden  luduac  ni~ 
garrez  leudela,  fpirituz  mouituric  trubla  ce^an 
bere  buruä: 

34  Eta  erran  cegan,  Non  egarri  dugue?  Errai- 
ten  draucate,  launa,  athor  eta  ikuffac. 

35  Eta  nigar  eguin  cegan  lefufec. 

36  Erran  cegaten  bada  ludu6c,  Horra  nola  mai- 
te  Quen. 

37  Eta  hetaric  batzuc  erran  ceQaten,  Ecin  e- 
Lehen  9. 6.  guin  ciroquecu  *  itfuaren  beguiac  irequi  dituen 

hunec,  haur-ere  hil  ezladin? 

38  lefus  bada  berriz  bere  baithan  mouitzen 
cela,  ethorten  da  monumentera,  eta  lecea  cen, 
eta  harribat  hären  gainera,  egarria. 

39  Dio  lefufec,  Altcha  egague  harria.  Diotfa 
Marthac,  hil  igan  cenaren  arrebäc,  launa,  kire- 
ftu  duc  gaurguero :  ecen  laur  egunetacoa  duc. 

40  Diotfa  lefufec,  Eztraunat  erran,  ecen  baldin 
finhets  badegä  ikuffire  dunala  laincoare  gloria  ? 

41  Ken  cegate  bada  harria,  hila  egarri  igan  cen 
lekuiic.  Orduä  lefufec  altchaturic  goiti  beguiac, 
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erran  cegan,  Aita,  efquerrac  cniaite  (Irauzquiat, 
ceren  eiiQun  baiiiauc: 

42  Eta  nie  baniaquiän  ecen  bethi  en^.uteii  ua- 
uala:  bainainguru  dagoeii  gemletzeagatic  erran 
diät,  finhets  doQatengat  ecen  hie  igorri  nauala. 

43  Eta  haue  erranie,  voz  goraz  oihu  eguin  ce- 
^an,  Lazaro,  athor  can)i)ora. 

44  Eta  hil  i^an  cena  ilki  cediu,  eleuac  eta  oinac 
](»thuraz  lothuaecituela:  eta  hareu  beguithartea 
crobitchct  batez  eeu  eftalia.  Diofte  lefufee,  La- 
cha  egaQiie  eta  vtzi  egague  ioaitera. 

45  Bada  ludu  Mariagana  ethorri  ciradenetaric, 
eta  lefufee  eguin  cituen  gaugäe  ikuffi  eituzte- 
netaric  anhitzec  finhets  ee^aten  hura  baithan. 

46  Baina  hetarie  batzu  ioan  eitecen  Pharifeu 
etara,  eta  erran  cietzen  haey  lefufee  eguin  cituen 
gaugäe. 

47  Orduan  bil  ce^aten  Sacritieadure  principa- 
16e  eta  Pharifeuöe  eonfeillua,  eta  erraiten  ^uten, 
Cer  eguiten  dugu,  ecen  guigon  hunee  anhitz  fi- 
gno  eguiten  du. 

48  Baldin  hunela  vtzi  bade^agu,  guei^e  finhet- 
firen  dut6  hori  baithan :  eta  ethorriren  dirade 
Romanoac,  eta  arrafaturen  dut6  bay  gure  lekua, 
bay  nationea. 

49  Orduan  hetarie  batec,  Caiphafee,  eein  bai- 
tz6n  vrthe  hartaco  Sacriticadore  fubirano,  erran 
ciec6n,  (^uec  eztaqui^ue  deus: 

50  *Eta  eztuQue  penfatzen  ecen  probetchu  du- 
gula,  guiQombat  hil  dadiu  populuagatic,  eta  na- 
tione  gueia  gal  eztadiu. 

A.ii. 
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51  Eta  haur  bere  burutic  etze^an  erran :  baina 
nola  baitzen  vrthe  hartaco  Sacrificadore  fubi- 
rano,  prophetiza  cegan  ecen  lefufec  hil  behar 
luela  üationeagatic. 

52  Eta  ez  folament  natione  hareogatic,  baina 
are  laincoaren  haour  barreyatuac  bil  litzangat 
batetara. 

53  Bada  egun  hargaz  gueroztic  confultatzen 
Qut6n  elkarrequin  hura  hil  le^atengät. 

54  lefus  bada  guehiagoric  etzabilan  aguerriz 
ludueu  artean :  baina  ioan  cedin  hädic  defertua- 
ren  aldeco  comarcarat,  Ephraim  deitzen  den 
hirira:  eta  han  egoiten  cen  bere  difcipuluequin. 

55  Eta  cen  hurbil  Iudu6n  bazcoa,  eta  igan  ce- 
din anhitz  lerufalemera  comarca  hartacoric 
bazco  aitzinean,  purifica  litecengat. 

56  Bada  lefufen  bilha  gabiltzan,  eta  elkarren 
artean  erraiten  Quten,  teplean  leudela,  Cer  irudi 
Qaigue,  ecen  eztela  ethorriren  beftara? 

57  Eta  eman  cegaten  Sacrificadore  principa- 
16c  eta  Pharifeuec  manamendu,  baldin  nehorc 
egagutzen  balu  non  licen,  eracuts  legan,  hatza- 
man  legatengät. 

C  A  P.      XII. 

3  Mariac  lefufen  oinac  vnguenftatzen.  10  Sacrifica- 
dore'c  Lazaro  hil  nahi.  14  Chrft  lertifalemcn  far- 
tzen.  25  Bere  viciari  on  edo  gaitz  eritzitea.  26 
Chrift  cerhitzatzen  dutenac.  27  Chrften  othoitzd. 
28  Voza  cerutic.  31  jMuduaren  iugeniendua.  35,  4  6 
Arguia.  Ilhumhea.  36  Arguia  baithan  finhefteco. 
Chrift  luduetaric  gordatzen.  42  Sinhetfi  dute  prin- 
cipal  batzue'n  fedea  beldiirti.  47  Chrift  ez  mundua- 
ren  iugeatzera  ethorri,  baina  faluatzera. 
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^  Ada  lefus   fey   egun   bazcoren  Mat.  26. 6. 
j^s>  aitzinetic    ethor    cedin    Betha- '"'"'■**• '• 
S^  iiiara,   noii   baitz^n  Lazaro  hil 
-'^  igan  cena,  cein  refufcitatu  bai- 
tzuen  hiletaric. 

2  Eguin  ciegoteii  bada  hari  affaribat  han,  eta 
Marthac  cerbitzua  eguiten  Quen:  eta  Lazaro 
cen  harequin  iiiahainean  iarriric  ceudenetaric 
bat. 

3  Orduan  Mariac  liarturic  liberabat  vnguentu 
afpic  fiiiez  precio  handitacoric,  vncta  citzan  le- 
fufen  oinac,  eta  ichuca  citzan  bere  adatfaz:  eta 
etchea  bethe  cedin  vnguentuaren  vrrinez. 

4  Orduan  erran  cegan  hare  difcipuluetaric  ba- 
tec,  ludas  Ifcariut  Simonen/emeac,  hura  traditu- 
ven  Quenac. 

ö  Ceren  vnguentu  haur  ezta  faldu  igan  hirur 
ehun  dinerotan,  eta  eman  paubrey? 

6  Eta  haur  erran  cegan,  ez  paubrez  harc  anfia- 

ric  Quenez:  baina  ccre  oboin  baitzen,*eta  mul-  Ber.  13.29 
fa  baitzuen,  eta  egarten  ciradenac  harc  ekarten 
baitzituen. 

7  Erran  ce^au  bada  lefufec,  Vtzi  egac,  ene  fe- 
pultura  eguneco  hori  beguiratu  die. 

8  Ecen  paubreac  bethiere  vkane  dituQue  Que- 
quin :  baina  ni  eznaugue  bethiere  vkanen. 

9  Orduan  egagut  cegan  luduetaric  gendetze 
handic,  ecen  han  cela :  eta  ethor  citecen  ez  lefuf- 
gatic  folament,  baina  are  Lazaro  ikus  lecate^at, 
cein  harc  hiletaric  refufcitatu  baitzuen. 

10  Eta   confulta  cegaten  Sacrificadore  princi- 

A.iii. 
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pal^c  Lazaro-ere  hil  le^atengät. 

11  Ecen  luduetaric  anhitz  hären  caufaz  ioaiten 

ciraden,  eta  finheften  guten  lefus  baithan. 

Matt.  21  8  ' 

»iarcii.7.  12  *  Biharamunean   beftara   ethorri   igan   cen 
Zwc  19. 35.   gendetze  handle,   engunic  ecen  lefus  ethorten 
cela  lerufalemera, 

13  Har  citzaten  palma  adarrac,  eta  ilki  cequiz- 
quion  aitzinera,  eta  oihu  eguiten  guten,  Hofau- 
na,  Benedicatu  dela  launaren  icenean  ethorten 
den  Ifraeleco  reguea. 

14  Eta  eriden  cegan  lefufec  afto-vrae  arbat,  eta 
iar  cedin  hären  gainean,  fcribatua  den  begala, 

Zach  ^.9.  i5*Ezaicehi  beldur  Siongo  alaba:  hunä,  hh'e 
Regue  ethorten  dun  iarriric  dagoela  afto-vme 
ar-baten  gainean. 

16  Eta  gauga  haue  etzitzaten  egagut  hären  di- 
fcipuluec  lehenetic:  baina  lefus  gloriticatu  igan 
cenean,  orduan  orhoit  citecen  ecen  gauga  haue 
hargaz  fcribatuac  ciradela,  eta  hari  gauga  haue 
eguin  cerautzatela. 

17  Eta  teftificatzen  guen  harequin  cen  gende- 
tzeac,  ecen  Lazaro  deithu  guela  monumetetic, 
eta  hura  refufcitatu  guela  hiletaric. 

18  Halacotz  atzinera  ethorri-ere  igan  gayön 
gendetzea,  ecen  engun  gute,  harc  miraculu  haur 
eguin  guela. 

19  Eta  Pharifeuec  erran  cegaten  bere  artean, 
Eztacuffague  ecen  etzaretela  deus  probetcha- 
tzen?  horra,  mundua  hären  ondoan  ioan  da. 

20  Eta  baciraden  Grec  batzu  igaiten  ohi  cira- 
denetaric  adoratzera  beftän: 
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21  Haue  bada  ethor  citecen  Philippegana  cein 
haitzin  Bethfaidaeo  Galilean,  eta  othoitz  eguin 
cie^oten,  cioitela,  lauua,  uahi  guendiquec  lefus 
ikiiffi. 

22  Ethorteii  da  Philippe  eta  erraiten  drauca 
Audriui,  Aiidriui'c  berriz  eta  Philippec  errai- 
ten draucate  lefufi. 

23  Eta  lefufec  ihardets  ciec6n,  cioela,  Ethorri  da 
ordua  guigonaren  Semea  glorificaturen  baita. 

24  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauQuet,  baldiii  o- 
gui  bihia  lurrera  eroriric  hil  ezpadadi,  huni  be- 
ra  dago :  baina  baldin  hil  badadi  fructu  anhitz 
ekarten  du. 

25  *Bere  viciari  on  daritzanac  galdurö  du  hura:  ^^«"''-  lo. 
eta  bere  viciari  gaitz  daritzanac  müdu  hunetan,  etaXG^b. 
vicitze  eternalecotzat  beguiraturen  du  hura.     marc^.^b. 

lue  9    24 

26  Baldin    ui    cembeitec   cerbitzatzen    banau,  ^^^  i7. 33. 
niri  iarreiqui  bequit:  eta  non  ni  iganen  bainaiz, 

han  ene  cerbitzaria-ere  iganen  da:  eta  baldin 
cembeitec  ni  cerbitza  banega,  ohoraturen  du 
hura  ene  Aitac. 

27  Orain  ene  arima  trublatua  da:  eta  cer  erra- 
nen  dut?  Aita,  enipara  negac  ore  hunetaric:  bai- 
na halacotz  ethorri  nauc  oren  hunetara. 

28  Aita,  glorifica  egac  eure  icena.  Ethor  cedin 
orduan  vozbat  cerutic,  cioela,  Eta  glorificatu 
diät,  eta  berriz  glorificaturen. 

29  Eta  gendetze  han  cenac,  eta  enQun  Quenac, 
cioen,  igorciribat  eguin  guela.  Berede  cioiteu, 
Aingueruä  minc^atu  igan  Qayo. 

30  Ihardets  cegan  lefufec  eta  erran,  Ezta  ene- 

A.iiii. 


S.     I  0  A  N 


^aZ.89.36 
eta  110.4, 
eta  117.  2. 
e/a.  40.  8. 
ezec.  37.25 


Lehen  1.9. 


E/a 

53 

.  1. 

rom. 

10. 

16. 

E/a. 

6. 

9. 

mat. 

13 

14 

marc  4. 

12. 

lue  8.  10. 

ac^ 

28. 

26. 

rom. 

11 

8. 

gatic  voz  haur  eguin  igan,  baina  guengatic. 

31  Orain  da  mundu  huuen  iugemendua:  oraiu 
mundu  liunetaco  princea  egotziren  da  cäpora. 

32  Eta  nie,  baldin  goititua  banaiz  lurretic,  gu- 
ciac  tiraturen  ditut  neuregana. 

33  (Eta  haur  erraiten  guen,  aditzera  emaiten 
guela  cer  herioz  hil  behar  guen) 

34  Ihardets  ciegön  gedetzeac,  Guc  engun  dia- 
gu  Leguetic,  *  ece  Clirift  badagoela  eternalqui: 
eta  nola  hie  erraiten  duc  ecen  behar  dela  goiti 
dadin  guigonaren  Semea?  nor  da  guigonaren 
Seme  hori? 

35  Erran  ciecen  orduan  lefufec,  Oraino  dem- 
bora  guti  batetacotz  *Arguia  guequin  da:  ebil 
gaitezte  Arguia  dugueno,  ilhumbeac  ardiets 
etzaitzatengat:  ecen  ilhumbean  dabilanac,  ezta- 
qui  norat  ioaiten  den. 

36  Arguia  dugueno  finhets  egague.  Arguia  bai- 
than,  Arguiaren  ferne  garetengat.  Gauga  haue 
erran  citzan  lefufec:  guero  ioanic  gorde  cedin 
hetaric. 

37  Eta  hambat  miraeulu  eguin  baguen-ere 
hay6n  aitzinean,  etzute  finheften  hura  baithan : 

38  Efaias  prophetaren  hitza  compli  ledingät, 
eein  erran  vkan  baitu,  *Iauna,  norc  finhetfi  vkan 
du  gure  hitza,  eta  launaren  beffoa  nori  reueiatu 
igan  gayo  ? 

39  Halacotz  ecin  finhets  eegaqueten,  ceren 
berriz  erran  baitu  Efaiafec, 

40  *Itfutu  vkan  ditu  hay6n  beguiac,  eta  gogor- 
tu  vkan  du  bay6n  bihotza :  beguiz  ikus  eztega- 
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ten^at,  eta  bihotzez  adi  e-srte^aten,  eta  conuerti 
cirtitecen,  eta  fenfla  c-Jtitzadan. 

41  GauQa  haue  erran  citzaii  Efaiafec,  hären 
gloriä  ikuffi  Quenean,  eta  niingatu  igan  da  har- 
^az. 

42  Badaric-ere  principaletaric-ere  anhitzec 
hura  baithan  finhets  cegateii :  baina  Pharifeuac- 
gatic  etzuten  aithortzeii,  fyDagogatic  campora 
egotz  litecen  beldurrez. 

43  *  Ecen  maiteago  vkan  dute  guiQon^n  gloriä,  ^^^<"^-** 
eceii  ez  laincoaren  gloriä. 

44  Orduan  dibu  eguin  cegan  lefufec,  eta  erran 
cegan,  Ni  baithan  finheften  duenac,  eztu  finhe- 
ften  ni  baithan,  baina  ni  igorri  nauena  baithan. 

45  Eta  ni  ikuften  uauenac,  ikuften  du  ni  igorri 
nauena. 

46*Ni  Argui  rafidura  ethorri  naiz,  ni  baithan  ^f^Tl'^^ 
linheften  duenic  batre,  ilhurabean  eztagoengat 

47  *Eta  baldin  nehorc  en^ü  baditza  ene  hitzac,  Lehen  3.  n 
eta  ez  finhets,  nie  eztut  eondemnatzen  hura :  e- 

cen  eznaiz  ethorri  mundua  eondemna  dega- 
dangät,  baina  mundua  falua  degadangat. 

48  Ni  iraizten  nauenae,  eta  ez  reeebitzen  ene  ^/arc  le. 
hitzac,  badu  nore  hura  eondemna  degan :  *  ni  ^^■ 
mingatu  naieen  hitzac  condemnaturen  du  hura 
azquen  egunean, 

49  Ecen  ni  neure  burutic  eznaiz  raingatu :  bai- 
na ni  igorri  nauen  Aitae  berac  manamendu  e- 
man  draut,  cer  erran  degaquedan  eta  cer  minga 
naiten. 

50  Eta  badaquit  ecen  hären  raanamendua  vi- 
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citze  eternal  dela :  bada  nie  erraiten  ditudan  gau 
Qac,  nola  Aitac  eman  baitrauzquit,  hala  erraiten    | 
ditut. 

C  A  P.     XIII. 


Mnt.  26.  2. 
marc  14.  1 
lue  22.  1. 


Chriftcc  bere  difcipuluey  oinac  ikutzen  eta  ichucatze . 
12  Apoftuluac  chahti.  13  Chriß  Jaun.  14  Oine'n 
ikutzea.  16  Apoftuhiac  cerbiizari.  18,  21  Inda- 
fen  traditionea  aitzinetic  erran  igan.  20  Chriftec  i- 
^orria    recehitzean,    iior    recebitzen.      ü7    Satan    Judas 


baithan  farthu.      34 
tzea  aitzinetic  erran. 


Onheriztea.      38    Pierrifen    vka- 


1  *  ^-,Tf,."^.L^  Ta  bazco  befta  aitzinean,  Qa- 
quiala  lefufec  ecen  ethorri  ce 
la  hären  orena  iragan  lediu- 
gat  mundu  hunetaric  Aitaga- 
nät,    nola   maite  vkan   baitzi- 

tuen  bereac,  munduan  ciradenac,  finerano  mai- 
te vkan  ditu  hec. 

2  Eta  affal  ondoan  (deabruac  ia  egarri  guenean 
ludas  Ifcarioten,  Simonen /emearew  bihotzean, 
hura  tradi  legan) 

3  Daquialaric  lefufec  gauga  gucia  emä  drauz- 
cala  hari  Aitac  efcuetara,  eta  bera  laincoaga- 
nic  ilki  dela,  eta  laincoganat  ioaiten  dela: 

4  laiquiten  da  ali'aritetic,  eta  vtziten  du  arropä : 
eta  harturic  longerabat,  guerrica  cedin  hargaz. 

5  Guero  egar  cegan  vr  bacin  batetara,  eta  has 
cedin  difcipuluen  oinön  ikutze,  eta  guerricatua 
cen  oihalaz  ichucatzen. 

6  Ethor  cedin  bada  Simon  Pierrifgana:  eta 
harc  erran  ciegon,  launa,  hie  niri  oinac  ikutzen 
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ilrauzquidiic? 


^ 


7  Ihardets  cegan  lefufec  eta  erran  ciegoii,  Nie  \ 
eguiten  dudana,  hie  eztaquic  orain :  baiiui  gucro  ' 
eQaguturen  duc. 

8  Diotfa  Pierrifec,  Eztitiic  ikuciren  ene  oinac 
feculau.  Ihardets  cie^ou  lefufec,  Raldin  ikuz 
ezpahe^at,  eztuc  vkaneii  parteric  enequiii. 

9  Diotfa  Simon  Pierrifec,  lauiia,  ez  ene  oinac 
folanient,  haina  efcuac-ere  eta  buruä. 

10  Uiotfa  lefufei-,  Ikucia  denac,  eztic  niengo- 
aric  oinac  ikuz  ditzan  baicen,  baina  duc  chahu 
gucia:  "^  eta  ^uec  ciiahu  Qarete,  baina  ez  gucioc.  3. 

11  Ecen  baQaquiä  cein  cen  hura  traditzeu  gue- 
na:  halacotz  errä  cegan,  Etzarete  chahu  gucioc. 
11^  Dada  ikuci  cituenean  hayen  oinac,  eta  bere 
arropac  hargara  hartu  cituenean,  berriz  luahai- 
nean,  iarriric  errä  ciec6n,  Badaquigue  cer  eguin 
drauguedan  ? 

13  (j'uec  deitzen  naugue,  Magiftrua  eta  launa, 
eta  vngui  diogue:  cereu  bainaiz. 

14  Baldin  beraz  nie  ikuci  baditut  guen  oinac 
launa  eta  Magiftrua  naicelarie,  guec-ere  behar 
drauztegue  elkerri  oinac  ikuci. 

15  Ecen  exemplu  eniä  vkä  drauguet,  nie  guey 
eguin  drauguedau  begala,  guec-ere  daguiguen. 
16*Eguiaz   eguiaz  erraite  drauguet,   Cerbitza- 
ria  ezta  bere  nabuffia  baino  hädiago,  ezeta  em-  mat.  10. 24 
bachadorea  hura  igortö  duena  bainoa  hädiago.  ^'"^  ^-  ■*^- 

17  Baldin  gauga  haue  badaquizquigue,  dohat- 
fu  iganeu  garete  baklin  eguin  baditzague. 

18  Eznaiz  guegaz  gucioz  niiugo:  nie  badaquit 


lierriz    1 5 
20. 
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cein  elegitu  ditudan :  baina  hehar  da  compli  da- 
p/ai.  4. 10  diu  Scripturä,  *Enequin  oguia  iaten  duenac,  alt- 

chatu  du  ene  contra  bere  oindogora. 

19  Oraindanic   erraiten  drauQuet  eguin  dadin 

baino  leben,  eguin  datenean,  finhets  dega^uen- 

Qdt  ecen  ni  naicela. 
Mauh.  10.  20  *  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauQuet,  baldin  nie 
lucio.iG.  norbeit  igor  badegat,  norc-ere  hura  recebitzen 

baitu,  ni  recebitzen  nau:  eta  ni  recebitzen  naue- 

nac,  recebitzen  du  ni  igorri  nauena. 

21  Gauca  haue  erran  cituenean  lefus  trubla  ce 

ilaUh.  .  26  ^ 

21,  din  fpirituan,  eta  teitmca  cegan,  eta  erran,  *  L- 

marc  14.18  g^j^z  eguiaz  erraiten  drauguet,  ece  Quetaric  ba- 
tec  tradituren  nauela  ni. 

22  Orduan  difcipulu^c  batac  berceaganat  be- 
hatzen  Qut6n,  ceinez  mingo  cen  dudatä  iganez. 

23  Eta  cen  lefufen  difcipuiuetaric  bat  mahai- 
nean  hären  bulharrera  iarria,  cein  maite  baitzue 
lefufec : 

24  Eta  keinu  eguin  ciegön  huni  Simon  Pier- 
rifec,  galde  leguiön,  cein  cen  harc  erraite  guena. 

25  Bada  harc  lefufen  ftomaquera  beheraturic, 
diotfa,  launa,  cein  da? 

26  Ihardets  cegan  lefufec,  Hura  duc  nie  ahanie 
trempatua  emanen  draucadana.  Eta  bufti  gue- 
nean  ahamena,  eman  ciegön  ludas  Ifcariot  Si- 
monenari. 

27  Eta  aharaenaren  ondoan  far  cequiön  Satä. 
Eta  diotfa  lefufec,  Eguiten  duana  eguie  fitetz. 

28  Baina  mahainean  ciradenetaric  batee-ere 
etzuen  aditzen  certara  hura  erran  cerauean. 
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29  Ecen  batzuc  vfte  ^uten,  *  ceren  iiiulfä  bai-  i^^i^.e 
tzuen  ludafec,  ecen  erran  ceraucala  lefufec,  E- 

ros  itzac  beftacotzät  behar  ditugü  gaur;äc:  edo 
paubrey  cerbait  eniau  liecen. 

30  Hura  bada  abamena  harturic,  bertau  ilki  ce 
din,  eta  cen  gauä. 

31  Eta  ilki  ceueaü,  erran  ce(jau  lefufec,  Orain 
glorificatu  da  gui^ouaren  Semea,  eta  laincoa 
gbiriticatu  da  hartan. 

32  Baldin  laincoa  glorificatu  bada  hartan,  lain 
coac-ere  glorificature  du  hura  bere  baithan,  eta 
bertan  gloriticaturen  du  hura. 

33  Haourtnäc,   (iraiuo  appurbat  guequin  uaiz: 
bilhaturen  uaugue:  baiua*Iuduey  erran  draue-  Leheni.u 
dau  befahl,  Norat  ui  ioaiten  bainaiz,  Quec  ecin 

ethor  gaitezquete :  hala  guey-eie  erraiten  drau- 

^uet  orain. 

34*Manamendu  berribat  emaiteu  drauguet,  ba  ^g"^**  '  " 

tac  berceari  on  daritzoi^uen,  nie  Quey  on  eritzi  Uuüaqas 

drau(j'uedan  begala,  fuec-ere  elkarri  on  daritzo-  i''./o2.4.2i. 

QuenQat. 

35  Huuetan  egaguturen  dute  guciec  ecen  ene 
difcipulu  garetela,  baldin  charitate  badugue  ba- 
tac  berceagana. 

36  Diotfa  Simon  Pierrifec,  launa,  norat  ioai- 
ten aiz  ?  Ihardets  ciegön  lefufec,  Norat  ni  ioai- 
ten bainaiz,  ecin  orain  iarreiqui  aquidit:  baiua 
iarreiquiren  atzait  guero. 

37  Diotfa  Pierrifec,  launa,  ceren  ecin  iarreiqui 
uaquidic  oraiu?  neure  arima  hiregatic  egarri- 
ren  diät. 
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Matth.  26.  ^^  Ihai'dets  ciegön  lefufec,  Eure  arimä,  enega 
31-  tic  egarriren  baituc?*   eguiaz  eguiaz  erraitei 

30.       *     drauat,  eztic  ioreii  oillarrac  vkatu  uuqueano  hi 
lue  22,  34.  ruretau. 
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1  Chrißen  diuinitatea.  2  Vicitze  eternala.  6  Bidea 
eta  egida.  9  Taüicoa  eta  Chrift  hat.  11  Haren  o- 
brdc.  14  Ha7-en  ice?teatt  efca  dadinac  recebitiiren. 
16,  26  Co7i/olafalca.  21  CJtrifti  ort  daritzaiia.  27 
Chriften  bagitea.     30  j\Inndu  hiinetaco  princea. 

Ztadila  trubla  Quen  bihotza: 
finheften  dugue  laincoa  bai- 
than,  ni  baithan-ere  finhets  e- 
gague. 

2  Ene  Aitaren  etchean  egoi- 
tzac  anliitz  dirade:  baldin  bercela  baliz  errä  ne- 
rauquegueu,  Banoa  guey  leku  appaincera. 

3  Eta  ioan  naigateneaa,  eta  leku  guey  appain- 
du  drauqueguedaneä,  berriz  ethorriren  naiz,  e- 
ta  harturen  gaituztet  neuregana :  nö  bainaiz  ni, 
guec-ere  garetengät. 

4  Eta  iiorat  ni  ioaiten  naicen  badaquigue,  eta 
bidea  badaquigue. 

5  Diotfa  Tbomafec,  lauua,  etzeaquiagu  no- 
rat  ioaiten  aicen :  eta  nolatan  bidea  ahal  daqui- 
quegu? 

6  Diotfa  lefufec,  Ni  naiz  bidea  eta  eguia  eta 
vicitzea:  nehor  ezta  ethorten  Aitagana  nigaz 
baiceu. 

7  Baldin  egagutzen   banindugue  ni,  ene  Aita- 
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ere  CQagut  cine^aquete:  eta  oraimlanic  e(;aj,'u- 
tzen  duriie  hura,  eta  ikiiffi  du^iie  luira. 

8  Diotfa  Philippec,  laiina,  oracuts  it'Qiiguc  Ai- 
ta,  eta  afco  ciaicuc, 

9  Diotfa  lefufec,  Hanibat  dcniboraz  guequin 
nauc,  eta  eznauc  egagiitu  ni?  Philippö,  ikufli  na- 
uenac  ni,  ikuffi  die  Aita:  eta  nola  hie  erraite  duc, 
Eracuts  iegaguc  Aita? 

10  Eztue  fiuhefteu  ecen  ni  Aita  baithan,  eta 
Aita  ni  baithan  dela?  Nie  guey  erraiten  drauz- 
qui(juedan  hitzac.  neurorganic  eztitut  erraiten  : 
baina   nitan  dagoen  Aitac  eguiten  ditu  obrae. 

11  Sinhets  negague  ecen  ni  Aita  baithan,  eta 
Aita  ni  baithan  dela :  ezpere  obra  beracgatie  fin- 
hets  negaQue. 

12  Eguiaz  eguiaz  erraite  drauQuet,  nore  ni  bai 
than  finheften  baitu,  nie  eguitc-  ditudan  obräc, 
hare-ere  eguinen  ditu,  eta  haue  baino  hädiago- 
ac  eguinen  ditu:  ecen  ni  Aitaganat  ioaiteu  naiz. 
13*Eta  cer-ere  efcaturen  baitzarete  ene  iceueä,  ^*"'~  ^^^ 
hura  dut  eguinO:  gloritica  dadiuQat  Aita  Semeä.  mat.  v.  7 

14  Baldin  eerbait  efea  baeaitezte  ene  ieenean,  ""*''f'':^* 

'  Wuc  21.  9. 

nie  dut  eguinen.  wc  i.e. 

15  Baldin  niri  on  badariztague,  ene  manaiue- 
duae  beguiraitzaQue. 

16  Eta  nie  othoitz  eguinen  draucat  Aitari,  eta 
berce  Confolagalebat  emanen  draugue,  daguen 
gat  Quequin  eternalqui: 

17  Eguiazco  Spiritu  munduac  eein  recebi  de- 
Qaquena  diot:  ceren  ezpaitu  ikuften  hura,  ez  ega 
gutzen :  baina  guec  badagaguQue  hura,  cere  gu- 
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ec  baithan  egoiteu  baita,  eta  Quetan  i^anen  da. 

18  Etzaituztet  vtzire  gurtz :  itzuliren  naiz  qu- 
etara. 

19  Oraino  gutibat,  eta  munduac  eznau  guehi- 
agoric  ikuffiren,  baina  Quec  ikuffiren  nauQue :  ce 
ren  ni  vici  bainaiz,  Quec-ere  vicico  Qarete. 

20  Egun  hartan  Quec  dugue  egaguturen  ecen 
ni  naicela  neure  Aita  baithan,  eta  Quec  ni  baithä 
eta  ni  Quec  baithan. 

21  Ene  manamenduey  datchetena,  eta  hec  be- 
guiratzen  dituena,  da  niri  on  dariztana :  eta  niri 
on  dariztana,  ene  Aitaz  onhetfia  iganen  da :  eta 
nie  hari  on  eritziren  draucat,  eta  manifeftature 
draucat  hari  neure  buruä. 

22  Diotfa  ludafec,  ez  Ifcariotec,  launa,  nondic 
da  ceren  guri  eure  buruä  manifeftaturen  bai- 
traucuc,  eta  ez  munduari? 

23  Ihardets  cegan  lefufec,  eta  erran  ciegön,  Bai 
din  norbeitec  on  badarizt  niri,  ene  hitza  begui- 
raturen  du:  eta  ene  Aitac  onhetfire  du  hura,  eta 
harengana  ethorriren  gara,  eta  hura  baithan  e- 
goitza  eguinen  dugu. 

24  Niri  on  eztariztanac,  ene  hitzac  eztitu  be- 
guiratzen :  eta  enguten  duguen  hitza,  ezta  enea, 
baina  ni  igorri  nauen  Aitarena. 

25  Gauga  haue  erran  drauzquiguet,  Quequin 
nagoela. 

Berriz  15.  26  *  Baina  Confolagaleac,  Spiritu  fainduae,  eein 
?^*  ,  .      igorriren  baitu  Aitac  ene  icenean,  harc  iracatfi- 

lac.  1.5."  ' 

ren  drauzquigue  gauga  gueiac,  eta  orhoit  eraei- 
ren  drauzquigue  erran  drauzquiguedan  gauga 

gueiac. 
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guciac. 

27  Ilaquea  vtziten  drau^uet,  neure  baquea  e- 

maiten  drauQuot :  eztrauguet  munduac  eniaiten 

duen  be^ala,  nie  emaiteu  Quey.  Eztadila  trubla 

^ueu  bihotza,  eta  eztadila  icit. 

2S  Eu^un  duQue  ecen  erran  drauguedala,  Ba- 

noa,  eta  itzuliren  iiaiz  Quetara.  Baldin  ou  baciu- 

dariztö,  fegur  aleguera  cintezquete  ceren  errau 

baitut,   banoa  Aitaganat:   ecen  Aita  ni  baino 

handiago  da. 

29  Eta  urain  erran  drau^uet  egiiin  dadin  baino 
leben,  eguin  datenean  finbets  degaguengät. 

30  Eznaiz  guehiagoric  guequin  anhitz  minga- 
turen:  ecen  ethorri  da  mundu  huuetaco  princea, 
eta  nitan  eztu  deus. 

31  Baina  haur  eguiten  da,  egagut  deganQat  mü 
duac:  ecen  on  daritzadala  Aitari:  eta  uola  ma- 
natu  bainau  Aitac,  hala  eguiten  dut.  laiqui  qai- 
tezte,  goacen  hemandic. 

C  A  P.      XV. 

1,  5  Heffia,  mahaßi'faina.  2  Chi'rmenciua.  4  Fructii 
ekarteco  moiena.  7  Othoizteac  nola  etifun  daitez- 
qut-en.  12  Batac  bercea  tnaite  vkaiteco.  14  Apo- 
ftohiac  Chriften  adifquideac  eta  elfgitiiac.  18  Fide- 
lac  gaitzeßen  miindtiac  eta  perfecutatzen.  26  Spiri- 
tu  /aindtia  promettatu. 


1 


I  naiz  aihen  eguiazcoa, 
eta  ene  Aita  da  maba- 
ftigaina. 

Nitä    fructu    ekartü    ez- 
tuen     cbirmendu     gucia, 
kence   du:   eta   fructu  e- 
B.i. 


Matlh. 
Vi. 


15. 
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karten  duen  gucia,  chahutzeu  du,  fructu  gue- 
hiago  ekar  degangät. 

3  *  la  guec  chahu  garete  nie  erran  drauguedan 
hitzagatic. 

4  ^audete  nitan  eta  ni  guetan :  chirmenduac 
berac  fructuric  bereganic  ecin  ekar  degaqueen 
begala,  baldin  aihenean  ezpadago:  ezeta  guec- 
ere  baldin  nitan  ezpagaudete. 

5  Ni  naiz  aihena,  guec  chirmenduac :  nor  bai- 
tago  nitan,  eta  ni  hartan,  harc  ekarten  du  fructu 
anhitz:  ecen  ni  gäbe  deus  ecin  daidigue. 

6  Baldin  norbeit  nitan  ezpadago,  egotzia  da 
campora  chirmendua  begala,  eta  eihartzen  da : 
guero  blitzen,  eta  Iura  egoizten,  eta  erratzen. 

7  Baldin  bagaudete  nitan,  eta  ene  hitzac  gue- 
i.ioä.  3.22  tan  badaude,  *  cer-ere  nahi  baitugue  efca  gaitez- 

te,  eta  eguinen  gaigue. 

8  Hunetä  da  glorificatu  ene  Aita,  fructu  anhitz 
daccarraguen :  eta  iganen  garete  ene  difcipulu. 

9  Ni  Aitac  malte  vkä  naue  begala,  nic-ere  mai 
te  vkä  gaituztet  guec :  gaudete  ene  charitatean. 

10  Baldin  ene  manameduac  beguira  baditza- 
gue,  egonen  garete  ene  charitateä:  nic-ere  neu- 
re  Aitaren  manamenduac  beguiratu  ditudä  be- 
gala, eta  egoiten  bainaiz  hären  amorioan. 

11  Gauga  haue  erran  drauzquiguet  guey,  ene 
alegrangd  guetan  dagoengat,  eta  guen  alegran- 
ga  beth6  dadingdt. 

f*i*3^/i*  12  *Haur  da  ene  manamendua,  batac  bercea 

l.the/A.V.  ' 

itoan.3.11  malte  duguen,  nie  malte  vkä  gaituztedä  begala. 
eta  4. 21.    -j^g  Haur  baino  amorio  handiagoric  nehorc  ez 
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tu,  norbeitec  bere  arinia  bere  adifquideacgatic 
€mau  degau. 

14  (^'uec  ene  adifquide  igaDen  Qarete,  baldin  e- 
gui  bade(^aQiie  cer-ere  nie  nianatzf'  baitrauguet 

15  Guehiagoric  etzaituztet  cerbitzari  deithu- 
ren,  eceu  cerbitzariac  eztaqui  hären  nabuffiac 
cer  eguiten  duen :  baina  guec  deithu  gaituztet  a- 
difquide,  ceren  neure  Aitaganic  engun  dudan 
gucia,  egagut  eraci  baitrauguet. 

16  Eznaugue  guec  ni  elegitu,  baina  nie  elegitu 
gaituztet  guee,  eta  ordenatu  gaituzt^t,  *iori  gai-  JJ*"^-  -^• 
teztengat  eta  fructu  ekar  degague,  eta  guen  fru- 

ctua  dagoen :  eer-ere  efca  baitzaquizquiote  ene 
Aitari  ene  icenean,  eman  diegaguengat. 

17  Gauga  haue  manatzen  drauzquiguet,  elkar 
niaite  duguengat. 

18  Baldin  munduac  gaitzeften  bagaituzt^,  ba- 
daquigue  ecen  ni  guee  baino  leben  gaitzetli  v- 
kan  nauela. 

19  Baldin  mundueo  bacinete,  müduac  bere  lu- 
ena  maite  luque:  ordea  ceren  ezpaitzarete  mun 
duco,  baina  nie  elegitu  baitzaituztet  mundutic, 
halacotz  gaitz  daritzue  muuduae. 

20  Orhoit  gaitezte  nie  erran  drauguedä  hitzaz 

*Ezta  cerbitzaria  bere  nabuffia  baino  hädiago:  JJio[2i 
*baldin  ni  perfecutatu  banaut6,  guec-ere  perfeeu  Mat.  24. 9. 
taturen  gaituzte:  baldin  ene  hitza  beguiratu  ba- 
dut6,  guena-ere  beguiraturen  dute. 

21  *Baina  gauga  haue  guciae  eguinen  drauzqui-  -^""-  ^^•*- 
gue  ene  ieenagatic,  eeren  ezpaitute  ni  igorri  ua- 

uena  egagutzen. 

B.ii. 
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22  Baldin  ethorri  ezpaninz,  eta  berey  mingatu 
ezpanin^aye,  bekaturic  ezluquete:  baina  orain 
excufaric  eztut6  bere  bekatuaz. 

23  Niri  gaitz  dariztanac,  ene  Aitari-ere  gaitz 
daritza. 

24  Baldin  hay^n  artean  nehorc  bercec  eguin 
eztituen  obräc  eguin  ezpanitu,  bekaturic  ezlu- 
quete :  baina  orain  ikuffi  dituzte,  eta  gaitz  eritzi 
draucute  niri  eta  ene  Aitari. 

25  Baina  hmir  da  hay^n  Leguean  fcribatua  da- 
p/aZ.  35.19.  gQgjj  hitza  compli  dadingat,  dioe/a,  *Hogue  gä- 
be gaitz  eritzi  draudate. 

Lehe  14. 26  26  *  Baina  nie  neure  Aitaganic  igorriren  drau- 
/mc24.  49    ^jjg^j.^jj  Confolagalea  dathorrenean,   Spiritu  e- 

guiazcoa   diot  cein  ene  Aitaganic  proceditzen 

baita,  harc  teftificaturen  du  nigaz. 

27  Baina  guec-ere  teftificaturen   dugue,  ecen 

hatfeandanic  enequin  garete. 

C  A  P.      XVI. 

1  Afflictione  fideley  ajjignatzeii.  7 ,  13  Spiritu  fain- 
duare7i  ethorteaz.  9  Bekatuaz.  10  luftitiaz.  11 
higemendiiaz.  23  Chrißen  icenean  efca  bagaitez  re- 
cebituren.  27  Apoftohtac  laincoaren  onhetfiac.  28 
Chriften  afcen/ionea.  33  Baquea  Chrijtez  niunduco 
herfturareqtu7i. 

Auga  haue  erran  drauzqui- 
guet  fcandaliza  etzaitezten- 
gat: 

Egotziren      gaituzte      fynago- 

guetaric:   baina   etliorriren  da 

demborä   non  norc-ere  hilen  baitzaituzte  vfte 
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vkauen  baitii  cerbitzu  eguiten  draucala  laiu- 
coari. 

3  Eta  gau(^a  haue  eguinen  drauzqui^ue,  ceren 
ezpaitute  egagutu  Aita,  ez  ni. 

4  *  Baina  gau^a  haue  erran  drauzqui^uet  cuey,  LeAei6.2i 
ordu  hura  ethorri  datencau.  orhoit  raiteztt'Qat 

heqaz,  eceu  nie  errau  drauzqui^uedala :  badarie- 
ere  gau^a  haue  hatfeandanie  eztrauzquiguet  er- 
ran, ceren  Quequiu  bainineen. 

5  Baina  orain  banoa  ni  igorri  nauenagantit,  e- 
ta  Quetaric  nehorc  eznau  interrogatzau,  No- 
rat  oha? 

6  Baina  ceren  gauca  haue  erran  drauzquiQue- 
dan,  triftitiae  bethe  du  Quen  bihotza, 

7  Baina  nie  eguia  erraiten  drauguet,  behar  du- 
^ue  ni  ioan  nadin :  ecen  baldin  ioan  ezpanadi, 
Confola^alea  ezta  ethnrriren  guetara:  baina  bal 
din  ioan  banadi,  igorriren  dut  hura  cuetara. 

8  Eta  dathorrenean  harc  venguturen  du  mun- 
dua  bekatuz  eta  iuftitiaz  eta  iugemenduz. 

9  Bekatuz  diot,  ceren  ezpaitute  ni  baithan  fin- 
heften. 

10  Eta  iuftitiaz,  ceren  neure  Aitaganat  ioai- 
teu  bainaiz,  eta  guehiagoric  eznaugue  ikuffire. 

11  Eta  iugemenduz,  ceren  mundu  hunetaco 
princea  condemnatu  baita. 

12  Oraino  anhitz  gauga  dut  guey  erraiteco,  bai 
na  ecin  egar  ditzaquegue  orain. 

13  Baina  dathorrenean  hura,  Spiritu  eguiaz- 
coa  diot,  harc  guidaturen  gaituzte  eguia  gucita- 
ra:  ecen  ezta  mingaturen  bere  buruz,  baina  cer- 

B.iii. 
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ere  eiiQun  baituque  erranen  du :  eta  ethorteco 
diraden  gaugäc  declaraturen  drauzquigue. 

14  Harc  nau  glorificaturen :  ecen  enetic  hartu- 
ren  du,  eta  declaraturen  drauQue. 

15  Aitac  dituen  gauga  guciac,  ene  dirade :  hala- 
cotz  erran  drauQuet  ecen  enetic  harturen  duela 
eta  declaraturen  drauQuela. 

16  Dembora  gutibat,  eta  eznauQue  ikuffiren:  e- 
ta  berriz  dembora  gutibat,  eta  ikuffiren  nauQue : 
ecen  ni  banoa  Aitaganat. 

17  Erran  cegaten  bada  hären  difcipuluetaric 
batzuc  elkarren  artean,  Cer  da  erraiten  draucun 
haur,  Dembora  gutibat,  eta  eznaugue  ikuffiren : 
eta  berriz  dembora  gutibat,  eta  ikuffire  nauQue : 
eta,  Ecen  ni  banoa  Aitaganat. 

18  Erraiten  guten  bada,  Cer  da  erraiten  duen 
haur  dembora  gutibat?  eztaquigu  cer  erraite  due 

19  Egagut  cegan  bada  lefufec  ece  interrogatu 
nahi  Qutela,  eta  erran  ciecen,  Elkarren  artean  hu 
negaz  galdez  gaudete,  ceren  erran  baitut,  Dem- 
bora gutibat  eta  eznaugue  ikuffiren :  eta  berriz 
dembora  gutibat  eta  ikuffiren  nauQue. 

20  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drauQuet,  nigar  eta 
laraentatione  eguinen  dugue  guec,  eta  mundua 
bozturen  da :  eta  guec  trifte  igauen  garete,  baina 
guen  triftitia  conuertituren  da  bozcariotara. 

21  Emazteac,  ertze  deneä  dolore  du,  cere  hare 
ordua  ethorri  baita:  baina  erdi  deneä  haourtcho 
batez,  guehiagoric  ezta  doloreaz  orhoit,  bozca 
rioz  ceren  guigöbat  mundura  iayo  daten. 

22  Quec-ere  bada  oraiu  triftitia  dugue:  baina 
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har^ara  ikuffiren  f;aituztet,  eta  Quen  bihotza  a- 
legueraturei)  da,  eta  (;uen  alegrä^ä  eztu  iiehorc 
edeqiiireii  (;uetaric. 

23  Eta  egun  hartan  e/.uaurue  cleufez  interro- 
gaturen.  *  Eguiaz  eguiaz  erraiten  drau(;iiet  ecen  /^<  14.13 
cer-ere  efcaturen  baitzaizquiote  eue  Aitari  ene  ^a'g?  22. 
icenean,  emaneu  drauguela.  mar<- 11.24 

24  Oraindran«»  etzarete  deus  efcatu  ene  icene-  '^^  Y'e^' 
an :  efca  ^.aitezte,  eta  recebituren  ducue,  ^uen  a- 
legranga  coniplitua  den^at. 

25  Gaiira  haue  comparatioiiez  errä  draiizqui- 
^uet :  baina  ethorteu  da  ordua  ezpaiuaitzairue 
guehiagoric  comparationez  minraturen,  baina 
claroqui  iieure  Aitaz  raincature  bainaitzaicue. 

26  Egun  hartan  ene  icenean  efcaturen  rarete, 
eta  eztrauf'uet  erraiten  ecen  nie  ulhoitz  eguin§ 
draucadala  Aitari  Quengatic. 

27  Ecen  Aitac  berac  niaite  (;aituzte,  cere  guec 
ni  inaite  vkan  bainaugue,  eta  finhetfi  baitugue 
ecen  laincoaganic  ilki  naicela. 

28*  Ilki  naiz  Aitagauic,  eta  ethorri  naiz  mun-  '^^"■-  ^''-  ^ 
dura :  hargara  vtziten  dut  niundua,  eta  banoa  Ai 
taganat. 

29  Diotfate  bere  difcipuluec,  Huna,  orain  cla- 
roqui minco  aiz,  eta  comparationeric  batre  ez- 
tuc  erraiten. 

30  Orain  baceaquiagu  ecen  badaquizquiala 
gauga  guciac,  eta  eztuc  mengoa  neborc  inter- 
roga  acan :  huuegaz  diagu  finheften  ecen  lainco 
aganic  ilki  aicela. 

31  Ihardets  ciece  lefufec,  Orai  finhefte  duQue? 

B.iiii. 
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Matth.  26. 
31. 

marc   14. 
27. 


32  *  Hunä,  ethorten  da  ordua,  eta  ia  ethorri  da, 
barreyaturen  baitzarete  batbedera  cein  guene- 
tavat,  eta  ni  neuror  vtziren  bainaugue :  baina  ez- 
naiz  neuror:  ecen  Aita  enequin  da. 

33  Gauga  haue  errä  drauzquiguet,  nitan  baque 
duQuegat:  raüduä  afflictione  vkane  dugue:  baina 
auQue  bihotz  on,  ni  müduari  garaithu  natzayo. 


C  A  P.      XVII. 


Matth.  28. 
18. 


1,   10    Chriften    othoitzd.      2     Vicitze    eternala.      4    Chri- 

ftcc    laincoarcii    ohrd    coTnplitu.       9     Chrißec    Apofto- 

biacgatic   oihoitz   egtdten.     13   Chriften    hozcarioa.      14 

Apoftoluac    7)ni7iduaz    gaitzetfi.      25    laincoa    ninndu- 

ac  ez  egaguttt. 

1  ^lA^^'^zut^^xC^  Auga    haue    erran    eitzä 

lefufee ,  eta  goiti  eitzä 
beguiae  eerurat,  eta  er 
ran  eegan,  Aitä,  ethor- 
ri duc  orena ,  glorifica 
egac    eure   Semea,    eure 

Semeac  -  ere    hi    glorifi- 
ca egangät. 

2  *  Nola  emau  baitraucac  bothere  haragui  guci 
aren  gainean,  hari  eman  drauzquioän  guciey,  vi 
citze  eternala  eman  diecengat. 

3  Eta  haur  duc  vicitze  eternala,  hi  euror  egagut 
egate  lainco  eguiazco,  eta  lefus  Chrift  hie  igor- 
ri  duana. 

4  Nie  glorificatu  aut  lurraren  gainean :  acabatu 
diät  eguiteco  eman  drautän  obrä. 

5  Eta  orain  glorifica  negac  hie  Aita,  euror  bai- 
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tluin,  gloria  bar^az  cein  vkaii  baitiit  hirequin 
muiidii  liaur  eguiii  cediu  baino  leben. 
0  Maiiifeftatu  diraueat  bire  iceiia  hie  niri  nuiii- 
dutic  eiiian  diaiiztdn  gui^oney:  bireac  eituau, 
eta  niri  bec  enian  drauzquidac,  eta  bire  bitza 
beguiratu  die. 

7  *Orain  e^agutu  di6,  eceu  niri  eman  drauz-  ■^<'''<i6-27 
quidän  gauQa  guciae  bireganic  diradela. 

8  Ecen  niri  emä  drauzquidäu  bitzac  haey  eman 
dirauzteat :  eta  bec  recebitu  citie,eta  egagutu  di6 
eguiazqui  eceu  ni  bireganic  ilki  naicela,  eta  fin- 
betfi  diö  ecen  bic  igorri  nauala. 

9  Nie  becgatic  otboitz  eguiteu  diät:  eztiat 
munduagatic  otboitz  eguiten,  baiua  bic  niri  e- 
mau  drauzquidanacgatic,  ecen  biriac  dituc. 

10  Eta  ene  gauQa  guciae  bire  dituc,  eta  biredc 
ene,  eta  glorificatu  igan  nauc  betau. 

11  Eta  guebiagoric  eznauc  munduan ,  baiua 
baue  muuduau  dituc,  eta  ni  biregana  etborten 
nauc,  Aita  faindud,  beguiraitzac  eure  icenean, 
niri  eman  drauzquidanac,  bat  diradengat,  gu  be- 
Cala. 

12  Hequin  munduan  nincenean,  nie  beguira- 
tzen  nitian  bec  bire  icenean :  niri  eman  drauz- 
quidanac, nie  beguiratu  citiat,  eta  betaric  batre 
eztuc  gaklu  igan,  perditionezco  femea  baicen: 
*Scrii)tura  compli  ledingat.  .^aZ.  io9.8 

13  Eta  orain  biregana  etborten  nauc,  eta  gauga 
baue  erraiten  citiat  munduan,  dutengat  ene  ale- 
granra  complitua  berac  baitban. 

14  Nie  eman  diraueat  ba^y  bire  bitza,  eta  muu- 
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duac  hec  gaitzetfi  vkan  citic,  ceren  ezpaitirade 
mundutic,  nola  ni-ere  ezpainaiz  mundutic. 

15  Eztiat  othoitz  eguite  ken  ditzän  hec  mun- 
dutic, baina  beguira  ditzän  gaichtotic. 

16  Eztituc  mundutic,  nola  ni-ere  ezpainaiz 
mundutic. 

17  Sanctificaitzac  hec  eure  eguiäz:  hire  hitza 
duc  eguiä. 

18  Nola  ni  igorri  bainauc  mundura,  uic-ere 
igorri  citiat  hec  mundura. 

19  Eta  hecgatic  fanctificatu  diät  neure  buruä 
hec-ere  fanctificatuac  diradengät  eguiäz. 

20  Eta  eztiat  hecgatic  folament  othoitz  egui- 
ten,  baina  hay6n  hitzaz  ni  baithan  finhetfiren 
dutenacgatic-ere  hay: 

21  Guciac  bat  diradengät,  nola  hi  Aita  haitaiz 
nitan,  eta  ni  hitan,  hec-ere  gutä  bat  diraden:  fin- 
hets  degancjat  müduac  ecen  hie  ni  igorri  nauäla. 

22  Hie  niri  eman  drautan  gloriä,  nic-ere  emau 
diraueat  hsey :  bat  diradengät  gu-ere  bat  garen 
begala. 

23  Ni  nmic  hetan,  eta  hi  nitan,  perfecto  dira- 
dengät bat  bereau,  eta  egagut  degan  munduac 
ecen  hie  ni  igorri  nauala,  eta  maite  dituala  hec 
ni  maite  vkan  nauän  begala. 

Lehr  12. 2G  24  *Aitä,  niri  eman  drauzquidanac,  nahi  diät 
non  baiuaiz  ni,  hec-ere  diraden  enequin :  con- 
templa  degategät  ene  gloria  hie  niri  eman  drau- 
täna,  ecen  maite  vkan  nauc  mundua  funda  ce 
din  baino  lehendanic. 
25  Aita  iuftoä,  munduac  hi  ezau  egagutu,  bai- 
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na  nie  hi  egagutu  aut,  eta  haue  egagutu  di6  eeen 
hie  ni  igorri  nauäla. 

26  Eta  e^agut  eraei  diraueat  hire  iceua,  eta  e^a- 
gut  eraeiren:  hie  üiri  ou  eritzi  drautau  onheriz- 
tea,  hetau  den^at,  eta  ui  hetau. 

C  A  P.      XVIII. 

1  Chriß  baratzeau ,  2  Iiidaßz  traditzai.  13  An- 
nafgana  eta  Caiphafgana  eramaüen.  15  Picrrißc 
iarreiquiric,  17,  25  harfaz  vkatzen.  19  Caiphafcc 
Chrift  interrogatzcH,  28  gitero  Filatgana  diitc  cra- 
matten.  31,  37  Chrißtec  Itidtien  Regiie  dela  conßeß 
ßatzen.  37  Certara  ethorri  den  Chrift  mundura.  40 
Barabbas  largatu. 

1  ?i^:5^^^^  Auga  haue  erran  eitueneaii, 
'j^Jf  ilki  eedin  lefus  bere  difeipu- 
r^'"P:   luequin     *  Cedrongo     torrOtaz  Mattii.  26. 

beree   aldera,   uoii  baitz6n  ba-  ^^^^  ^^ 
ratzebat,    eeiiietau   far  baitze-  32. 
din  hura  eta  hären  difcipuluac.  Trl'^z 

2  Eta  ba^aquiau  leku  liura  ludafec-ere,  ceinec  24. 
traditzen  baitzuen  hura :  eeen  anhitzetan  lefus 
bildu  igau  cen  hara  bere  difcipuluequin. 

3  *Iudas   bada  harturic  foldadozco  bandabat,  47 

eta  Sacrificadore  priucipaletaric  eta  Pharifeue-  '««'■<'  i*- 
taric  officierac,  ethor  cedin  hara  lanternequin  \uc  22.^1 
eta  torchoequin  eta  harmequin. 

4  lefuiec  bada  gaquizquialaric  hareu  gainera 
ethorteco  ciradenen  gauga  gueiac,  aitziuaratu- 
ric  erran  ciec6n,  Noren  bilha  ^abiltzate? 

5  Ihardets  cie^ote,  lefus  Nazarenoreu.  Diofte 
lefufec,  Ni  naiz.  Eta  hequin  cegoen  ludas-ere 
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ceinec  traditzen  baitzuen  hura. 

6  Bada  erran  ceraueneao,  Ni  naiz,  guibelerat 
citecen,  eta  eror  citecen  lurrera. 

7  Orduan  berriz  interroga  citzau,  Noren  bil- 
ha  gabiltzate?  Eta  hec  erran  cegaten,  lefus  Na- 
zarenoren. 

8  Ihardets  cegan  lefufec,  Errau  drauQuet  ecen 
ni  naicela:  bada  baldin  ene  bilha  bagabiltzate, 
vtzitzaQue  haue  ioaitera. 

Lehe  17.12  g  Erran  Quen  hitza  compli  ledingat,  *Niri  Jiic 
eman  drauzquidanetaric,  eztiat  galdu  batre. 

10  Eta  Simon  Pierrifec  nola  baitzuen  ezpatä, 
idoqui  cegan  hura,  eta  io  cegan  Sacrificadore 
fubiranoaren  cerbitzaria,  eta  ebaqui  ciegön  ef- 
cuineco  beharria :  eta  cerbitzariaren  icena  cen 
Malchus. 

11  Erran  ciegön  bada  lefufec  Pierrifi,  Egarrac 
eure  ezpatä  maguinan :  ala  eztut  edanen  Aitac 
niri  eman  drautan  copa? 

12  Orduan  bandäc  eta  capitainac  eta  luduen 
officier^c  elkarrequin  hatzaman  cegaten  lefus, 
eta  efteca  cegaten. 

Luc  3. 2.  13  Eta  eramau  cegaten  leben ic  *  Ann afgana: 
(ecen  Caiphafen  guinharreba  cen,  ceiu  baitz6n 
vrthe  hartaco  Sacrificadore  fubirano)  eta  harc 
igor  cegan  hura  eftecaturic  Caiphas  Sacrifica- 
dore fubiranoagana. 

Lehe  11.50  14  Eta  Caiphas  cen  *  confeillu  eman  cerauena 

Matth.  26.  j^j^^j^gy  g(,g^  probetchu  cela  guigombat  hil  le- 

marc  14.     (Jin  populuagatic. 

lue  22. 54.  15  *Eta  iarreiquiten  gayön  lefufi  Simon  Pier- 
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ris,  eta  berce  difcipulubat,eta  difcipulu  hiira  cen 
Sacriticadore  fubiranoaren  egaguiia,  eta  far  ce- 
din  lefufequin  batean  Sacriticadore  fubiranoa- 
ren faläu. 

Itj  Baina  Pierris  borthaldean  cäpotic  cegoen. 
llki  cedin  bada  berce  difcipulu  Sacrificadore  fu- 
biranoaren e(;;aguna,  eta  minga  cequiön  nefca- 
to  bnrthalgainari,  eta  far  eraci  cegan  Pierris. 

17  Eta  erran  ciegön  Pierrifi  nefeato  borthal- 
Qainac.  Ez  othe  aiz  hi-ere  guigon  huuen  difci- 
puluetaric?  Die  harc,  Ez  iiaun. 

18  Eta  ceuden  han  cerbitzariac  eta  officierac 
ikatz  kamborra  eguinic,  eceu  hotz  ari  cen,  eta 
berotzen  ciraden :  eta  cen  hequiu  Pierris-ere  eta 
berotzen  cegoen. 

19  Sacrificadore  fubiranoac  bada  interroga  ce- 
gan  lefus  bere  difcipulu6z  eta  bere  doctrinäz. 

20  Ihardets  ciegön  lefufec,  Ni  publicoqui  min- 
gatu  igan  natzayöc  munduari,  nie  betbiere  ira- 
catfi  vkan  diät  fynagogan  eta  templean,  nora 
luduac  aide  gucietaric  biltzen  baitirade,  eta  fe- 
cretuan  eznauc  mingatu  deus. 

21  Cergatic  interrogatzen  nauc  ni?  interrogai- 
tzac  ni  cer  mingatu  natzayen  engun  dutenac: 
hara,  hec  ciaquie  cer  erran  dudan  nie. 

22  Eta  gauga  haue  harc  erran  cituenean,  pre- 
fent  ciraden  officieretaric  batec  cihor  colpebat 
eman  ciegon  lefufi,  cioela,  Horrela  ihardeften 
draucae  Sacrificadore  fubiranoari? 

23  Ihardets  ciegön  lefufec,  baldin  gaizqui  nnu- 
<^tu  banaiz,  teftifica  egac  gaizquiaz :  eta  baldin 


MaUh.  26. 
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vngui  erran  haclut,  cergatic  ioiten  uauc? 
57~"  '  '  24  *Orduau  igor  ce^an  hura  Aonafec  efteca- 
marc  14.  ^y^j-^Q  Caiphas  Sacrificadore  fubiranoagana. 
lue  22. 5i.  25  *Eta  cegoen  han  Simon  Pierris,  eta  bero- 
Matth.  26.  t2en  cen :  erran  ciegoten  bada  hari,  Ez  othe  aiz 
märe  14.  hi-ere  hären  difcipuluetaric?  vka  cegan  bare,  eta 
^^-  erran  cegan,  Ez  naiz, 

26  Diotfa  hari  Sacrificadore  fubiranoaren  cer- 
bitzarietaric  cembeitec,  Pierrifec  beharria  eba- 
qui  ceraucanare  ahaide  batec,  Ez  aut  nie  hi  iliiif- 
fi  baratzean  harequin? 

27  Orduau  berriz  vka  cegan  Pierrifec,  eta  ber- 
tan  oillarrac  io  cecan. 

Mat.  27.  2. 

■marc  15.1.  28  *Guero  eraman  cegaten  lefus  Caiphafga- 
luc  23. 1.     jjiß  Pretoriora:  eta  cen  goica,  eta  berac  etzite- 

act.  10.  28.  ^       -r.  ■  <.     n  1-  ,-10 

■eta  11.3.     cen  far  Pretoriora,  latlu  ezlitecegat,  baina  Baz- 
coa  ian  legatengat. 

29  Ilki  cedin  bada  Pilate  hetara  campora,  eta 
erran  cegan,  Cer  accufatione  daccarquegue  gui- 
Qon  hunen  contra? 

30  Ihardets  cegaten  eta  erran  ciegoten,  Baldin 
hori  gaizqui-eguile  ezpaliz,  ezquindrauqueän 
hiri  liuratu. 

31  Diofte  orduan  Pilatec,  Har  egague  haur 
guec,  eta  guen  Leguearen  arauez  condemna  e- 
gague.  Orduan  erran  ciegoten  luduec,  Eztuc  fo- 
ri guretzat  nehoren  hiltzea. 

Matth.  20.  32  *Haur  cen  *Iefufen  hitza  compli  ledingät, 
^Mauh  27  ^^^^  erran  baitzegan  aditzera  emaiten  guela 
11.  cer  herioz  hil  behar  luen. 

marc  15.2.  33   *^^^  ^^^^^  ^^^^^  bcrriz  Prctoriora  Pilate, 

VC  23.  3. 
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eta  dei  cegan  lefus,  eta  erran  ciegön,  Hi  aiz  lu- 
duen  Reguea? 

34  Iliardets  cie^on  lefufec,  Eurorren  burutic 
hie  hüri  erraitr«  duc,  ala  bcrcec  errä  draue  nigaz? 

35  Iliardets  cegan  Pilatec,  Ala  ni  Iiidu  naiz? 
eure  nationeac  eta  Sacrificadore  priucipalcc  li- 
uratu  araute:  cer  eguin  duc? 

36  Ihardets  cegan  lefufec,  Ene  refuma  eztuc 
mundu  hunetaric :  baldin  mundu  huuetaric  ba- 
liz  ene  refuma,  ene  gendeac  combati  litezquec 
luduey  liura  eznendingat:  baina  orain  ene  refu- 
ma eztuc  hemengo. 

37  Erran  cieg(5n  orduan  Pilatec,  Regue  aiz  ba- 
da  hi?  Ihardets  cegau  lefufec,  Hie  dioe  ecen  Re- 
gue naicela  ni.  Ni  hunetacotzät  iayo  igan  nauc, 
eta  hunetacotzät  ethorri  igan  nauc  mundura, 
teftimoniage  demodägdt  eguiari.  Eguiatic  den 
guciac,  en^uten  die  ene  voza. 

38  Diotfa  Pilatec,  Cer  da  eguia  ?  Eta  haur  erran 
<juenean,  berriz  ilki  cedin  luduetara,  eta  diofte. 
Nie  eztut  erideiten  haur  baithan  caufaric  batre. 

39  *Eta  eoftumabat  baitugue  bat  larga  diega- 
guedan  Bazcoz:  nahi  dugue  bada  larga  die(ja-  marci5.6. 
guedan  ludueu  Reguea?  ^"''  "^*  ^^* 

40  *Oihuz  iar  eitecen  bada  berriz  guciac,  cioi-  Mauh.  27. 
tela,  Ez  hori,  baina  Barabbas:  eta  cen  Barabbas  'J^'^  3  j^ 
gaichtaguin-bat. 


Matth.  27 
15. 
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1  Chrift  afotatu.  2  Elhorriz  coroatu.  10  Pilaten 
puiffanfd  Chriften  garnecm.  16  Chrift  eman  ifan 
crudfica  ledinfdt.  19  Haren  criitzeco  fcribua.  27 
loannefi  bere  ama  gofnmendatzen  Chriftec,  30  Spi- 
rüua  rendatzen.  34  Hareti  feihetfafulhatu.  38 
lojeph  Arimatheacoa.  39  Nicodemo.  40  Chrift 
ohortze. 

KduRQ  bada  har  cegan  Pila- 
tec  lefus,  eta  agota  cegan. 
Eta  gendarmef^c  plegaturic 
coroabat  elhorriz  egar  Gera- 
ten baren  buru  gainean,  eta 
efcarlatazco  abillamendu  batez  vezti  cegaten. 

3  Eta  erraite  Qut^ii,  Vngui  hei  daquiala  luduen 
Reguea.  Eta  cihor  vkaldiz  ceraunfaten. 

4  Ilki  cedin  bada  berriz  Pilate  campora,  eta 
erran  ciec6n,  Huna,  ekarten  drauguet  campora, 
egagut  degaguengat  ecen  eztudala  hunetan  ho- 
guenic  batre  erideiten. 

5  Ilki  cedin  bada  lefus  campora,  elhorrizco 
coroä  gacarquela,  eta  efcarlatazco  abillamen- 
dua.  Eta  diofte  Pilatec,  Huna  guigona. 

6  Baina  ikuffi  guteneä  hura  Sacrificadore  prin- 
cipal^c  eta  officier^c,  oihu  eguin  cegaten,  cioi- 
tela,  Crucifica  egac,  crucifica  egac.  Diofte  Pila- 
tec,  Har  egague  ceuroc,  eta  crucifica  egague :  e- 
cen  nie  eztut  erideiten  haur  baithan  hoguenic. 

7  Ihardets  ciegoten  Iudu6c,  Guc  Leguea  dia- 
gu,  eta  gure  Leguearen  arauez  hil  behar  die,  e- 
cen  laincoaren  Seme  bere  buruä  eguin  die. 

8  En- 
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8  En(;uD  Quenean  bada  Pilatec  hitz  haur,  bel- 
durrago  cedin. 

9  Eta  far  cedin  Pretoriora  berriz,  eta  erran  cie- 
qöu  lefufi,  Noogo  aiz  hi?  Eta  lefufec  repofta- 
ric  etzieQÖD  emao. 

10  Diotfa  bada  Pilatec,  Niri  ezatzait  mingo? 
Eztaquic  ecf-  bothere  dudala  hire  crucificatze- 
co,  eta  bothere  dudala  hire  largatzeco? 

11  Ihardets  ce^an  lefufec,  Ezuque  bothereric 
batre  ene  contra,  baldiu  eman  ezpalitzaic  gai- 
netio:  halacotz,  ni  hiri  liuratu  narauanae,  bekatu 
handiagoa  die. 

12  Handic  harat  bagabilan  Pilate  hura  largatu 
nahiz :  baina  luduac  heyagoraz  ceuden,  Baldin 
hori  larga  bade^ac,  ezaiz  Cefaren  adifquide: 
eon  bere  buruä  regue  eguiten  duen  gucia  con- 
traft atzen  ciayüc  Cefari. 

13  Pilatec  bada  en^unic  hitz  haur,  eraman  ce- 
^an  cäpora  lefus,  eta  iar  cedin  alki  iudicialean, 
Pabadura,  eta  Hebraicoz  Gabbatha  deitzen 
den  lekuan. 

14  Eta  cen  orduan  Bazcoco  preparationea,  eta 
fey  oren^n  inguruä:  orduan  diofte  Pilatec  lu- 
duey,  Hunä  guen  Reguea. 

15  Baina  hec  oihu  ceguiten,  Ken,  ken,  crucifi- 
ca  egac.  Diofte  Pilatec,  guen  Reguea  crucifica- 
turen  dut?  Ihardets  gagaten  Sacrificadore  prin- 
cipalec,  Eztiagu  regueric  Cefar  baicen. 

16  Orduan  bada  eman  ciec^n  crucitica  ledin-  33 

gät.  Eta  har  cegaten  lefus,  eta  eraman  cegaten.  ^«"■«^  is. 

17  *Eta  hura  bere  crutzea  gacarquela  ethor  ce-  /'„V  2s  33 

C.i. 
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din  Bur-hecui"  plaga  deitze  denera,  eta  Hebrai- 
coz  Golgotha. 

18  Non  crucifica  baitzegaten  hura,  eta  hare- 
quin  bcrceric  biga,  aide  batetic  eta  bercetic,  eta 
lefus  artean. 

19  Eta  fcriba  cegan  titulubat  Pilatec,  eta  egar 
cegan  hare  crutze  gaineä :  eta  cen  fcribatua,  I  e- 
svs    Nazareno    Ivdven    Regvea. 

20  Titulu  haur  bada  luduetaric  anhitzec  ira- 
curt  cegaten :  ecen  ciuitate  aldean  cen  lefus  cru- 
cificatu  cen  lekua :  eta  cen  fcribatua  Hebraicoz, 
Grecquez,  eta  Latinez. 

21  Ciotfaten  bada  Pilati  Iudu6n  Sacrificadore 
principal6c,  Eztegala  fcriba  Iudu6n  Regue :  bai- 
na  berac  erran  duela,  Iudu6n  Reguea  naiz. 

22  Ihardets  cegan  Pilatec,  Scribatu  dudaua, 
fcribatu  dut. 

i^a«Ä.  27.  23  *Bada  gendarmef^c  lefus  crucificatu  gute- 

marc  15.    Hcan  har  citzaten  hären  abillamenduac,  (eta  e- 

7*  21  s3    S^^°  citzaten  laur  parte,  gendarmefetaric  bat- 

bederari  ceini  bere  partea)  iaca-ere  har  cegaten : 

eta  iaca  cen  ioftura  gäbe  gainetic  gucia  ehoa. 

24  Erran  cegaten  bada  bere  artean,  Eztegagu- 
la  hura  erdira,  baina  daguigii  hargaz  gorthe  cei- 
nen  iganen  den :  eta  haur^  Scriptura  conapli  le- 

p/ai.22.19  dingät,  dioela,  *Ene  abillamenduac  partitu  vkan 
dituzt6  bere  artean,  eta  ene  abillameduaren  gai- 
nean  gorthe  egotzi  vkan  dute.  Bada  gendarme- 
f6c  gauga  haue  eguin  citzaten. 

25  Eta  ceuden  lefufen  crutzearen  aldean,  hä- 
ren ama  eta  hären  amaren  ahizpä,  Maria  Cleo^ 


c  A  p.    XIX.  202 

pafena  eta  Maria  Magdalena. 
2»)  Ikus  citzanean  bada  lel'ufec  l>rrr  araa,  eta 
niaite  ^ueii  difcipulua  hau  cegoela,  diotfa  bere 
amari,  Emazteä,  horra  hire  feniea. 

27  Guero  diotfa  difcipuluari,  Horra  hire  araa. 
Eta  orduaudauic  recebi  ceQau  hura  difcipuluac 
beregana. 

28  Guero  nola  baitzaquiaii  lefufec  ecen  herce 

gauca  guciac  ia  complitu  ciradela,  *  compli  le-  ^^'^^■^^•^.l 

"       *      ®  '■  _,  .  .  mat.  27.48 

dingat  Scripturä,  erran  cegau,  Egarri  naiz. 

29  Eta  vncibat  cen  han  vinagrez  betheric  e- 
garria.  Eta  bec  bethe  cegateii  fpongiabat  vina- 
grez,  eta  hiffopoaren  ioguruäu  egarriric,  prefen- 
ta  cie(^oten  ahora. 

30  Eta  bartii  Quenean  lefufec  vinagrea,  erran 
cegau,  (?«cja complitu  da:  etaburuä  beheraturic 
reuda  cegan  fpiritua. 

31  Orduau  luduec  ezlaudengat  crutzean  gor- 
I)utzac  Sabbathoan,  cereu  orduan  baitz6n  pre- 
parationeco  eguna:  (ece  Sabbatb  hartaco  egun 
bandia  cen)  othoitz  ceguioten  Pilati  bauts  lite- 
cen  hay6n  gangoac,  eta  ken  litecen. 

32  Etbor  citecen  bada  gendarmefac,  eta  bauts 
citzaten  lehenaren  gaogoac,  eta  berce  barequin 
cruciticatu  cenarenac. 

33  Baiiia  lefufgana  etbor  citeceuean,  ikuffiric 
ia  bura  bil  cela  etzitzaten  bauts  baren  gangoac. 

34  Baina  gendarmefetaric  batec  dardoaz  ba- 
ren feihetfa  iragan  cegan,  eta  bertan  ilki  cedin 
odol  eta  vr. 

35  Eta  ikuffi  duenac  teftificatu  vkan  du,  eta  e- 

G.ii. 
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guiazcoa  da  hareu  tef timoniagea :  harc  badaqui 
■  ecen  eguiäc  erraiten  dituela,  ^uec-ere  l'inhets 
degaguengit. 

36  Ecen   gauga   haue  eguin  igan  dirade  Scri- 
f  m*  9^12^  ptura  compli  ledingat,  *  Ezta  hautfiren  hären 

hegurric. 

37  Eta  berriz  berce  Scriptura  batec  erraiten 
Zac.  12. 10  du,  *  Ikuffiren  dut6  uor  gulhatu  dut^n. 
Mauh.  27.  33   *GauQa  hauen   ondoan  othoitz  eguin  cie- 
m'arc  15,    Qon  Püati  lofeph  Arimatheacoac  (cein  baitzön 
^2.            lefufen  difcipulu,  baina  ichilizco,  luduön  bel- 

durrez)  ken  legä  lefufen  gorputza:  eta  permetti 
ciegön  Pilatec.  Ethor  cedin  bada  eta  ken  cegau 
lefufen  gorputza. 
Lehtn  3. 2.  39  *Eta  ethor  cedin  Nicodemo-ere  (ethorri 
igan  cena  lefufgana  gauaz  lehenic)  ekarte  guela 
rayrrhazco  eta  aloefezco  quafi  ehun  liberataco 
mixtionebat. 

40  Har  cegaten  orduan  lefufen  gorputza,  eta 
lot  Geraten  hura  mihiftoihalez  aromatezco  vf- 
fainequin,  nola  coftuma  baitute  Iudu6c  ohorz- 
teco. 

41  Eta  Ifiura  crucificatu  igan  cen  leku  hartan 
cen  baratzebat,  eta  baratzean  monument  ber- 
ribat,  ceinetan  oraino  ezpaitz6n  nehor  egarri 
ican. 

42  Han  bada,  Iudu6n  preparationeco  egunaren 
caufaz,  ceren  hurbil  baitzen  monumenta,  egar 
cegaten  lefus. 
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l  Maria  Magdalena  monuiiuntera.  3  Pierrißx  eta 
loanruftx  hara  lafttr  egidten.  11,  12  Bi  Aingueru 
Mariac  iku/ten.  14  le/tts  hart  mitti  atzen.  18  Ilarc 
dfntintiatzen  ChriJ't  reßifcitatu  dela,  22,  23  Chri- 
ßec  Spiritu  faindtia  eta  gakoac  difcipulue'y  emaiteti. 
25,  26  Thomas  incredul.  31  Euangelioa  cergatic 
fcribatii. 

1  *  »"^SP^i^  Ta     S;ibbatho6n     leben     egu-  ;'^'''■„'■/^  ^ 

^        lue  24.  1. 

neä    Maria    Magdalena    ethor- 
ten   da   goiceaii ,   oraino   ilhun 
^^  celaric,   nioiiumentera:    eta   i- 
kufteu    du    harria    monumeu- 
tetic  aldaratua. 

2  Orduan  lafter  eguiten  du  eta  ethorten  da  Si- 
mö  Pierrifgana,  eta  berce  difcipulu  lefufec  mal- 
te guenagana,  eta  diofte,  Kendu  dute  launa  mo- 
numentetic,  eta  eztaquigu  uon  egarri  duten. 

3  Ilki  cedin  bada  Pierris,  eta  berce  difcipulu 
hura,  eta  ethor  citecen  mauumentera. 

4  Eta  lafterca  cioacen  biac  elkarrequin :  baina 
berce  difcipulu  hura  aitzin  cequiön  Pierrifi,  eta 
leben  ethor  cedin  monuraentera. 

5  Eta  beheitituric  ikus  citzan  oihalac  aldara- 
tuac:  badaric-ere  etzedin  far. 

6  Ethorten  da  orduan  Simon  Pierris  hari  dar- 
reicola,  eta  far  cedin  monumentera,  eta  ikus  ci- 
tzan oihalac  hau  ecarriac: 

7  Eta  baren  buru  gainean  i^an  cen  crobitcheta, 
ez  oihalequin  e^arria,  baina  appart  biribilgatua 
leku  batetara. 
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8  Orduan  bada  far  cedin  berce  difcipulu  mo- 
numentera  lehenic  ethorri  igaii  cen  hura-ere, 
eta  ikus  cegan,  eta  finhets  ce^an. 

9  Ecen  oraino  etzaquiteo  Scripturä,  ecen  be- 
hau cela  hura  hiletaric  refufcita  ledin. 

10  Itzul  citecen  bada  difcipuluac  beretarat. 
»Jrc"  16. 6.  11  *  Baina  Maria  cegoen   monumentaren   al- 

dean  campotic,  nigarrez :  bada  uigarrez  cegoela, 
beheiti  cedin  monuraentera: 

12  Eta  ikus  citzä  bi  Aingueru  churiz  veztituac, 
iarriric  ceudela,  bata  burura  eta  bercea  oinetara, 
lefufen  gorputza  etzau  igan  cen  lekuan. 

13  Eta  hec  erran  ciegoten,  Emaztea,  cergatic  ni- 
garrez ago?  Diofte,  Ceren  kendu  baitute  ene 
lauua,  eta  ezpaitaquit  non  e^arri  duten, 

14  Eta  haur  erran  Quenean  itzul  cedin  guibele- 
rat,  eta  ikus  cegan  lefus  han  cegoela,  eta  etza- 
quian  lefus  cela. 

15  Diotfa  lefufec,  Emaztea,  cergatic  nigarrez 
ago?  noren  bilha  abila?Harc  vftez  ecen  baratze- 
Qaina  cela,  diotfa,  launa,  baldin  hie  eraman  ba- 
duc  hura,  erradac  non  egarri  duän :  eta  nie  ken- 
duren  diät. 

16  Diotfa  lefufec,  Maria:  Itzuliric  harc  diotfa, 
Rabboni,  erran  nahi  baita,  Magiftrua. 

17  Diotfa  lefufec,  Ezneganala  hunqui:  ecen  o- 
raino  eznaun  igan  neure  Aitagana:  baina  habil 
ene  anayetara,  eta  erran  iec6n,  Igaiten  naiz  neu- 
re Aitagana,  eta  Quen  Aitagana,  eta  neure  lain- 
coagana  eta  guen  laincoagana. 

18  Ethor  cedin  Maria  Magdalena   contatzen 
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cerauela  dücipuliiey  eceu  ikufli  cuela  launa,  eta 
harc  gauQa  hec  erran  cerautzala. 

19  *Eta  arraftu  ceuean  Sabbatlio^n  afteco  le-  M<Mh.  le. 
henegmi  hartä,  eta  borthac  ertfiac  ceudela,  noii  ^^\ 
bilduac  baitziraden  difcipuluac  luducn  beldur-  i.cor.  is.i. 
rez,  ethor  cedin  lefus  eta  gueldi  cedin  hay^ii  ar- 

tean,  eta  diofte,  Baquea  iMa  (juequiii. 

20  Eta  haur  erran  (^ueneau,  eracuts  cietz6n  ef- 
cuac  eta  bere  ieihetfa :  eta  aleguera  cif  ecen  difci- 
puluac ikufliric  launa. 

21  Eta  erran  cieceu  berriz,  Baquea  dela  gue- 

quin :  *ni  Aitac  igorri  nauen  begala,  nic-ere  igor-  Mauh.  28. 
ten  caituztet  cuec.  ^^• 

o.^    T-..      ,  ,  .       ,      marc  16.15 

22  Eta  naur  erran  Quenean,  bats  eman  ciec6n 
eta  erran,  Recebi  ega^ue  Spiritu  faindua. 

23  *Noren-ere   bekatuac  barkaturen    baititu-  ,)/«<.  is.i 8 
Que,  barkatzen  Qaizte  hsey :  eta  norenac-ere  edu- 

quiren  baititugue,  eduquiac  dirade. 

24  Eta  Thoraas,  hamabietaric  bat,  Didymus 
deitze  dena,  etzen  hequin  lefus  ethorri  cenean. 

25  Erran  cieQoten  bada  hari  berce  difcipulu(3C, 
Ikuffi  diagu  launa.  Eta  bare  erran  ciec6n,  Bal- 
din  ikus  ezpadegat  baren  efcuetau  itz(^n  feigna- 
lea,  eta  egar  ezpadecat  neure  erhia  itz6n  lekuä, 
eta  egar  ezpadecat  neure  efcua  bare  feyhetfean, 
eztut  finhetfiren, 

26  Eta  gortzi  egunen  buruän  berriz  ciraden 
hären  difcipuluac  barnean,  eta  Thomas  hequin : 
ethor  cedin  lefus  borthac  ertfiac  ceudela,  eta 
gueldi  cedin  liatjm  artean,  eta  erran  cegan,  Ba- 
quea dela  guequin. 
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27  Guero  diotfa  Thomafi,  Egarrac  eure  erhia 
bemen,  eta  ikus  itzac  ene  efcuac :  eta  heda  e^ac 
eure  efcua,  eta  egarrac  ene  feihetfean :  eta  ezai- 
cela  finhefte-gabe,  baina  finhefte-dun. 

28  Eta  ihardets  cegau  Thomafec :  eta  errä  cie- 
gön,  Ene  launa  eta  ene  laincoa. 

29  Diotfa  lefufec,  Ceren  ikuffi  bainauc,  Tho- 
mas finheften  duc:  dohatfu  diUic  ikuffi  ez,  eta 
finhetfi  dutenac. 

-Ber.  21.25  30  *Bada  anhitz  berce  fignoric-ere  eguin  ce- 
Can  lefufec  bere  difcipuluen  aitziuean,  cein  ez- 
paitirade  fcribatuac  liburu  hunetan. 
31  Baina  gauga  haue  fcribatu  igan  dirade,  fin- 
hets  degaguengät  ecen  lefus  dela  Chrift  lain- 
coaren  Semea,  eta  finheften  duguela  vicitzea 
duguenQat  hären  icenean. 


C  A  P.      XXI. 


1  Chrjß  aguertzeji  di/dpäucy,  arrain  hatzamaiten  an 
cirodela.  6  Arrain  hatzamanac.  18  Pierrifejt  he- 
rioa  Chrtftec  aitziiietic  erraiteii ,  20  eta  loannefenaz 
Pierris  üiformafzen.  25  Scribatn  ezten  ^aucaric 
anhitz  eguhi  leßi/ec. 

^     fl^^fe^xf   ^^^'^    manifefta    cequien    ber- 
riz   lefus   difcipuluey   Tiberia- 
co  itfas  aldean,   manifefta  ce- 
din  bada  hunela: 
2  Ciraden      elkarrequin      Simon 

Pierris,  eta  Thomas  Didymus  deitzen  dena,  eta 
Nathanael,  cein  baitzön  Cana  Galileaco,  eta 
Zebedeoren  femeac,  eta  hären  difcipuluetaric 
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berceric  biga. 

3  Diofte  Simon  Pierrifec,  Banoa  arraincaru. 
Diotfate,  Baguinagac  gu-ere  hirequin.  Parti  ci- 
tecen,  eta  igaii  citecen  vncira  bertan:  eta  gau  har 
tan  etzegaten  deus  har. 

4  Baina  goiga  etborri  ceuean,  eriden  cedin  le- 
fus  vr  bazterrean :  badaric-ere  etzegaten  egagut 
difcipulu6c  lefus  cela. 

5  Diofte  bada  lefufec,  Haourrac,  iaquiricbatre 
badugueV  Ihardets  ciegoteu,  Ez. 

6  Eta  harc  diofte,  Egotzague  farea  vnciare  ef- 
cuineco  aldera,  eta  eridenC-  dugue.  Egotz  cega- 
ten  bada,  eta  guehiagoric  eciu  hura  tira  cega- 
queten  arrainön  anhitzez. 

7  Diotfa  bada  lefufec  maite  guö  difcipulu  harc 
Pierrifi,  launa  duc.  Simon  Pierris  bada,  engun 
guenean  ecen  launa  cela,  here  iuppäz  ingura  ce- 
din (ceren  billuzgorria  baitzen)  eta  egotz  ce- 
gan  bere  buruä  itfaffora. 

8  Eta  berce  difcipuluac  vncian  ethor  citecen, 
(ecen  etziraden  lurretic  vrrun,  baina  ber-ehun 
befforen  inguruäj  tiratzun  gutela  farea  arrainez 
Ix'thra. 

9  Eta  lurrera  iautfi  ciradenean  ikus  citzaten  i- 
katzac  egarriac,  eta  arraina  gainean  egarria  eta 
oguia. 

10  Diofte  lefufec,  Ekargue  orain  hartu  ditu- 
guen  arrainetaric. 

11  Igan  cedin  Simon  Pierris,  eta  tira  cegau  fa- 
rea lurrera,  ehun  eta  berroguey  eta  hamairur  ar- 
rain  handiz  betbea:  eta  liambat  bacen-ere,  e- 
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tzedin  ethen  farea. 

12  Diofte  lefufec,  Qatozte  barazcal  Qaitezte. 
Eta  difcipuluetaric  batre  etzayon  venturatzen 
interrogatzera,  Hi  nor  aiz  ?  Qaquitelaric  ece  lau- 
na  cela. 

13  Ethorten  da  bada  lefus  eta  hartze  du  oguia 
eta  emaiten  draue,  eta  arrainetic  halaber. 

14  Haur  cen  ia  heren  aldia  lefus  bere  difcipulu- 
ey  manifeftatu  i^an  gayena  hiletaric  refufcita- 
tuz  gueroztic. 

15  Bada  barazcaldu  ciradenean,  diotfä  Simon 
Pierrifi  lefufec,  Simon  lonare  femeci,  haue  baino 
höbe  dariztac  ?  Diotfa,  Bay  launa :  hie  badaquic 
eceu  on  dariQadala.  Diotfa,  Bazcaitzac  ene  bil- 
dotfac. 

16  Diotfa  are  berriz,  Simon  lonaren  femed,  on 
dariztac  niri?  Diotfa,  Bay  launa,  hie  badaquic  e- 
ce  on  darigadala.  Diotfa,  Bazcaitzac  ene  ardiac. 

17  Erraiten  drauca  herenean,  Simon  lonaren 
femed,  on  dariztac  niri  ?  Trifte  cedin  Pierris  ce- 
ren  errä  baitziegön  herenean,  On  dariztac  niri? 
Eta  erran  ciegön,  launa,  hie  gauga  guciac  bada- 
quizquic,  hie  badaquic  ecen  on  darigadala.  Di- 
otfa lefufec,  Bazcaitzac  ene  ardiac. 

2.  fier.  1.  18  *  Eguiaz  cguiaz  erraiten  drauat,  gazteago  in- 
cenean,  guerricatzen  incen,  eta  bahindoä  norat 
nahi  baihinc^n :  baina  gahar  adinean,  hedaturen 
dituc  eure  efcuac,  eta  bercec  guerricaturen  au, 
eta  eramanen  au  nahi  eztuquean  lekura. 
19  Eta  haur  errä  cegä,  aditzera  emaiten  Quela 
cer  herioz  glorificature  guen  laincoa.  Eta  haur 
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erraii  cuciiean,  diotfa,  Arreit  lüri. 

20  Itzuliric  Pierrifec  ikus  ce^-an  lefufec  iiiaite 

Quen  difcipulii  hura,  iarreiquiten  cela,  ^ceiii  fu-  L«Ae  13.23- 
ftengatu-ere  baitz6n  aftariaii  haiv  eftomac  gai- 
nera,  eta  errau  baitze^an,  lauua,  nor  da  In  Iradi- 
tzen  auena? 

21  Haur  bada  ikuffi  gueueau  Pierrifec,  diotfa 
lefufi,  lauua,  eta  haur  cer? 

22  Diotfa  lefufec,  Baldin  hori  iiahi  badut  da- 
goen  uathorreno,  cer  meiigoa  duc  hie?  hi  arreit 
niri. 

23  Eta  ilki  cedin  hitz  haur  auay^n  artean  ecen 
difcii)ulu  hura  etzela  hilen  :  baiiia  etzeraucan  er- 
ran  lefufec,  eztuc  hilcn :  baina,  Baldin  hori  uahi 
badut  dagoen  uathorreno,  cer  mengoa  duc  hie? 

24  Haur  da  difcipulu  hura  ceinec  teftificatzen 
baitu  gauga  haugaz,  eta  gauga  haue  Iwrc  fcriba- 
tu  ditu :  eta  badaquigu  ecen  eguiazco  dela  hären 
teftiraoniagea. 

25  *  Baina  bada  anhitz  berce  gau^aric-ere  lefu-  z,«*?  20.30 
fec  eguinic,  cein  baldin  fcribatuac  balirade  pun- 

ctuz  punctu,  munduac-ere  eztut  vfte  eduqui  li- 
tzaqueela  fcriba  litezquen  liburuäc. 


APOSTOLV 

S A I N  D VEN 


A  C  T  E  A  C. 
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1  SpirÜu  fainduaz  batheyatzea.  8  Apoßoluac  Chrf. 
ßen  tefhvtonio.  9  Chrift  cerurat  igaiten.  13  Apo- 
ftohiac  Spiritu  /amduaren  beguira  cgoji.  16  Itidafefi 
orde  baten  elegitzeaz.  18  Mola  ludafec  bere  burnä 
vrkatu  fueti.  24  Apoftoluen  othoitzd.  26  Mat- 
thias elegitti. 

"•  E  H  E  N I  c       mingatu       igan 

naiic,    Theophile,   lefus   egui- 
ten    eta    iracaften    haffi    igan 
cen  gauga  guciöz. 
Elegitu       cituen      Apoftoluey 
Spiritu     fainduaz     manamen- 
duac  emanic,  goiti  recebitu  cen  egunerano. 
3  Ceiney  eracutfi-ere  baitu  bere  buruä  viciric 
bere  paffioneaz  gueroztic  anthitz  feignale  fe- 
gurez,  berroguey  egunez  h£ey  eracuften  eta  la- 
incoaren  refumaz  mingatzen  gayela. 
Lmc  24. 49  4  Eta  büdu  cituenean,  *  mana  citzan  ezliteceu 
.oan.14.25  p^^ti  lerufalemetic,  baina  iguriqui  legaten  Aita 

Mat  z  w   ^^  P^^^^^^^^'  C^^O'  ^«'^>  engfi  baitugue  eneganic. 
•  5  Ece  *Ioannefec  batheyatu  du  vrez,  baina  gu- 
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marc.  1.  8 

ec  batheyaturen  Qarete  Spiritu  faiuduaz  auhitz  lue  3. 16. 

_    u„  ioan.  1.  26. 

egun  gäbe.  b,nu2.2. 

6  Hec-   bada  bildu  ciradeneaii  iuterroga  cega-  «^aii.ie. 
ten  hura,  cioitela,  lauoa,  dembora  bunetan  bere  "'"  '^'*' 
ftaturaco  draucac  refumä  Ifraeli? 

7  Eta  errau  ciec^o,  Ezta  guey  emä  Aitac  bere 
bothere  propriaD  egarri  dituen  dembor6n  edo 
fafoin6n  e^agutzea. 

8  *BaiDa  recibiture  du^ue  Quen  gainera  ethor-  Bernz  2.  2 
riren  deu  Spiritu  faiuduaren  verthutea,  uta  iga- 

nen  raizquidate  teftimouiü  lerufaleme,  eta  lu- 
dea  guciä,  eta  Samaria,  eta  lurrarG  bazterrerano 

9  *Eta  gauga  haue  erran  citueneaa,  hec  gaeuffa-  ^^^  ^^'  ^^ 
tela  altcha  cedin :  eta  hudey  batec  harturic  era- 

man  cegan  hay6ii  beguietaric. 

10  Eta  cerurat  beguiac  fiucatuac  gadutzatela 
hura  ioaten  cenean,  huna,  bi  guigon  prefenta  ci- 
tecen  hay6n  aitzinean  veztidura  churitan: 

11  Cein^c  erran -ere  baitzegaten,  Galileaco 
guigoüäc,  cergatic  gaudete,  cerurat  beha  gau- 
detela?  goiti  guetaric  cerurat  recebitu  den  lefus 
haur,  hahi  ethorriren  da  nola  ikuffi  baitugue  ce- 
rurat ioaiten. 

12  Orduan  itzul  citecen  lerufalemera  Oliua- 
tzetaco  deitzen  den  menditic,  cein  baita  lerufa- 
lemeco  aldean,  Sabbath  baten  bidean. 

13  Eta  farthu  igan  ciradeueä,  igan  citece  gam- 
bera  gora  batetara  non  baitzeuden  Pierris  eta 
lacques,  Joannes  eta  Andriu,  Philippe  eta  Tho- 
mas, Bartholomeo  eta  Mattheu,  lacques  Al- 
pheoren/ewcrt  eta  Simon  Zelotes,  eta  luda  lac- 
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quefen  anayea. 

14  Haue  guci6c  perfeueratzen  Qut^n  gogoba- 
tez    othoitzatan    eta   orationetan   emaztequin, 

Diot,  lefu-  eta  lefufen  ama  Mariarequin,  eta  *  hären  anaye- 
^*"-  quin, 

15  Eta  egun  hetä  iaiquiric  Pierrifec  difcipulue 
artean,  erran  cegan  (eta  cen  ha  berean  compai- 
niabat  feioguey  perfonaren  ingurucoric) 

16  GuiQon  anayedc,  complitu  behar  cen  Scri- 
ioan.n.ii  ptura  haur,  *cein  aitzinetic  erran  baitu  Spiritu 

fainduac  Dauid-en  ahoz,  ludafez,  cein  igan  bai- 
ta  lefufen  hatzamailen  guidari: 

17  Ecen  contuco  cen  gurequin,  eta  recebitu 
vkä  Quen  adminiftratione  hunetaco  portionea. 

18  Harc  bada  acquifitu  du  landabat  iniquita- 
Mat.  27,5.  tezco  alocairutic,  *eta  bere  buruä  egotziric  er- 

ditic  leher  eguin  vkan  du,  eta  vrratu  igan  dirade 
baren  halfar  guciac, 

19  Eta  gauga  haur  egagutu  igan  da  lerufaleme 
CO  habitant  guci6z :  hala  non  deithu  igan  baita 
läda  hura  hay6n  lengoage  propriz,  Haceldama : 
erran  nahi  baita,  odol  landa. 

i^z.  69.26  20  Ecen  fcribatua  da  Pfalmuen  liburuän,  *E- 
guin  bedi  hären  habitationea  defert,  eta  ezten 

p/az.  109.8  ^^ß  habita  dadinic.  Eta,  *  Haren  adminiftratio- 
nea  har  degan  berce  batec. 

21  Behar  da  beraz  gurequin  bildu  igan  dirade 
guiQon  hautaric,  lefus  launa  gure  artean  ioan  e- 
ta  ethorri  igan  den  dembora  gucian, 

22  Haffiric  loannefen  Baptifmotie,  gureganic 
goiti  recebitu  igä  den  egunerano,  bat  egui  dadi. 
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hareu  refurrectionearen  teftimonio  gurequin. 

23  Prefenta  citzaten  bada  biga,  lofeph  Barfa- 
bas  deitzen  ceua,  cein  icen  goiticoz  lufto  dei- 
thu  i^an  baita,  eta  Matthias. 

24  Eta  othoizte  eguiteu  ^utela  erran  ce^ateu, 
Hie  launa  gucie  bihotzac  baitegaguzquic,  era- 
cutfac  cein  elegitu  duän  bi  hautaric, 

25  Har  de^au^at  minifterio  hunetaco  eta  Apo 
ftolutaffuneco,  portionea,  ceiuetaric  erauci  i^an 
baita  ludas,  ioan  lediugat  bere  lekurat. 

26  Eta  egotz  citzaten  hay6u  Qortheac,  eta  eror 
cedin  Qorthea  Matthiafen  gaiuera,  eta  confenti- 
mC'du  batez  egar  cedi  hameca  ApoftoluC'  cötuä 

C  A  P.      II. 

1  SpiriUi  Jaindita  igorri.  4  Apoftoliiac  lengoage  ar- 
rotzez  mtnco.  14  Pierrifen  predicationea.  21  Sal- 
uamendua.  24  Chriften  refurrectionea.  36  lefus 
dela  Chrift.  38  Penitentid.  Baptißnoa.  39  Chri- 
Jlezco  pronitffac.  42  Doctn'nd.  Communionea.  Ogiii- 
are  hattftea.  Orationea.  44  Bihotzezco  eta  onhajju' 
nezcobattajjiina. 

1  1l,"it^gn;:-^vij?  Ta  ethorri  cenean  Mendeco- 
fte  eguna,  guciac  cirade  gogo 
batez  leku  batetan  berean. 
Eta  eguin  cedin  fubitoqui  ce- 
rutic  foinubat  botheretfuqui 
heldu  den  baice  baten  angora,  eta  bethe  cegan 
etche  gucia  non  baitzeuden  iarriric: 
3  Eta  aguer  cequizquien  fuaren  augoco  mihi 
partituac,  eta  pauffa  cedin  hetaric  batbedera- 
rengainean. 
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4  Eta  bethe  citecen  guciac  Spiritu  fainduaz,  e- 
ta  has  citecen  min^atzen  lengoage  arrotzez, 
Spirituac  mingatzera  emaiten  cerauen  begala. 

5  Eta  bac6n  lerufalemen  egoiten  ciraclen  lu- 
du  laincoaren  beldurra  Quten  guigonetaric,  ce- 
ruaren  azpico  natione  orotaric. 

6  Bada  hots  haur  eguin  cenean,  bil  cedin  gen- 
daldebat,  eta  trubla  cedin,  ceren  batbederac  en- 
Quten  baitzituen  bere  lengoage  propriz  hec 
mingatzen. 

7  Eta  fpätatuac  ceudeu  guciac,  eta  mireften  qu 
ten  elkarri  ciotfatela,  Hunä,  mingo  dirade  haue 
gucioc,  eztirade  Galileano? 

8  Nolatan  bada  guc  danguzquigu  batbedera 
iayo  igan  garen  lengoage  propriaz  mingatsen? 

9  Parthiano^c  eta  Mediano^c  eta  Elamit6c,  e- 
ta  Mefopotamian  egoiten  diraden^c,  eta  ludeä, 
eta  Cappadocian,  Ponten,  eta  Afian, 

10  Phrygian  eta  Pamphylian,  Egypten,  eta 
Lybia  bazterretan,  baita  Cyreneco  aurkan,  eta 
Roman  daudenec,  eta  Iudu6c  eta  Profelytoec, 
Cretiano6c  eta  Arabiano^c: 

11  En guten  ditugu  haue  gure  lengoagez  min- 
go  diradela  laincoaren  gauga  magnificoez. 

12  Eta  fpantatuac  ceuden  guciac,  eta  etzaqui- 
ten  cer  penfa,  elkarri  ciotfatela,  Cer  erran  nahi 
da  haur? 

13  Eta  bercec  trufiatzen  ciradela,  cioiten,  Ma- 
hatfarno  eztiz  betheac  dirade  haue. 

14  Baina  gutic  cegoela  Pierrifec  hamequequi, 
altcha  cegan  bere  voza,  eta  minga  cequi^n,  cio- 

ela,  Gui- 
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ela,  Gui^on  Iiuluac  eta  leriifalenien  habitatzeu 
garete  guciäc,  haur  iaqui^ue,  eta  beharriez  har 
itzaQue  eue  hitzac. 

15  Ecü  eztirade,  quac  vfte  durueu  begala  baue 
hordi,  ikuffiric  eceii  eguuaren  hereii  orena  dela 

16  Baiua  haur  da  loel  propbetaz  errau  igan 
deua. 

17*  Eta  igaueii  da  azquen  egunetaii  (dio  lain-  /oW  2.  28. 
coac)  erautfiieii  baitut  neure  Spiritutic  baragui  ^^"^  **-^- 
guciren  gainera:  eta  prophetizaturen  dute  Quen 
fem^c  eta  guen  alab6c,  eta  Quen  gaztec  vifione- 
ac  ikuffiren  dituzte,  eta  Quen  gaharrec  ametfez 
amets  eguinen  dut6. 

18  Eta  fegur  neure  muthil6n  eta  neure  nefca- 
toeu  gainera  eguu  hetä  erautfire  dut  neure  Spi- 
ritutic, eta  propbetizaturen  dut6. 

19  Eta  eguinen  ditut  gaura  niiraculuzcoac  ce- 
ruäu  garayan,  eta  fignoac  lurrean  beherean,  0- 
dol,  eta  fu  eta  kezco  vapore. 

20  Iguzquia  cambiaturen  date  ilhuml)etara, 
eta  ilharguia  odoletara,  launaren  egun  handia 
eta  notablea  dathorren  baino  leben. 

21  Eta  iganeu  da  norc-ere  inuocaturen  baitu 
launaren  icena,  ialuaturen  baita  haina. 

22  Ifraeltar  guigonac,  engun  itzague  bitz  haue : 
lefus  Nazarenoa,  guigon  laincoaz  approba- 
tua  Quec  baithan  obra  excellentez  eta  miracu- 
luz  eta  fignoz,  cein  eguin  baititu  laiucoac  har- 
^az  guen  artean,  ceuroc-ere  daquigueu  be- 
gala : 

23  Haur,   laincoaren   confeillu   arraftatuz  eta 
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prouidentiaz  eraana  hartu  ciudutenean,  gaicli- 
toeu  efcuz  crucificaturic  hil  vkan  dugue. 
24  Cein  laincoac   refufcitatu  baitu,   herioaren 
doloreac  lachaturic,  cere  ezpaitzön  poffible  hu- 

fSa*'      ra*harQaz,  eduqui  ledin. 

p/ai.  16.8.  25*Ecen  I)auid-ec  erraiten  du  hargaz,  Conte- 
platzen  nuen  laima  neure  aitzinean  bethiere:  e- 
cen  neure  efcuineco  aldean  daut  higui  eznadin 

26  Halacotz  alegueratu  da  ene  bihotza,  eta  boz 
tu  da  ene  mihia,  eta  are  guehiago  ene  haraguia 
pauffaturen  da  fperangatan. 

27  Ecen  eztuc  vtziren  ene  arima  fepulchrean, 
eta  eztuc  permettiture  hire  Sainduac  corrupti- 
oneric  fendi  de^an. 

28  Egagut  eraci  drauzquidac  vicitzearen  bi- 
deac,  betheren  nauc  bozcarioz  eure  beguithar- 
te  aitzinean. 

29  GuiQou  anayeac,  frangoqui  erran  abal  de- 
l'^^^is'se  QaqueQuet  Dauid  patriarchäz,  *  ecen  bura  hil  i- 

'  gan  dela  eta  ohortze  igan  dela,  eta  baren  fepul- 
ebrea  gure  artean  dela  egungo  egunerano. 

30  Bada  Propheta  nola  baitz^n,  eta  baitzaqui- 
p/ai  132.   g^jj  g(,gj^  *  iuramenduz  iuratu  ceraucala  laincoac 

ecen  baren  guerrunceco  fructutie,  haraguiaren 
arauez,  Chrift  fufcitaturen  guela,  baren  throno 
gainean  iar  eraciteco. 

31  Aitzinetic  ikuffiric  mingatu  igan  da  Cbri- 
p/az.  16. 10  j-^gjj  refurrectioneaz,  ecen  *  eztela  vtzi  ican  ba- 

berr?z  13.  '  * 

35.  ren  arima  fepulcbrean,  eta  baren  haraguiac  ez- 

tuela  ikuffi  corruptioneric. 

32  lefus  baur  refufcitatu  vkan  du  laincoac,  eta 
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gauQa  hunez  gu  gucioc  gara  teftiui<»ni«>. 

33  Bada  Liiucoareu  cfcuinaz  altcliatu  i^aii  de- 
Dean  eta  Spiritu  fainduareii  proineffa  Aitagaiiic 
recebitu  dueneä,  erautfi  vkan  du  guec  oraiii  da- 
cuffa^ueu  eta  dani^uguen  liaur. 

34  Eceu  Dauid  ezta  igaii  cenietara :  baina  dio 

berac,  *EiTan  drauca  launac  cue  launari,  lar  adi  ryai.  iio.i 
ene  efcuincan, 

35  E^ar  ditzaquedano  hire  etfayac  bire  oin^n 
fcabelhi. 

36  Segur  iaquiii  be^a  bada  Ifraeleco  etcbe  gu- 
ciac,  ecen  bura  laun  eta  Chrift  eguiii  duela  laiii- 
coac :  lefus  ^uec  crucificatu  duguen  baur  diot. 

37  Eta  gau^a  baue  eg.unic  bibotz-cbiniico  bar 
ce^atö,  eta  errä  ciegoten  Pierrifi  eta  berce  Apu- 
ftoluey,  Cer  eguineu  dugu  guigon  anayeacV 

38  Eta  Picrrifec  diofte,  Emenda  ^aitezte  eta 
batbeya  bedi  ^uetaric  batbedera  lefus  Cbriften 
icenean  bekatu6n  barkaniendutan:  eta  recebi- 
turen  du^ue  Si)iritu  fainduaren  dobaina. 

39  Ecen  ^uey  cguin  qaique  promeffa  eta  ^uen 
baourrcy,  eta  vrrun  diraden  guciey,  cembat-ere 
deitburen  baititu  gure  lainco  launac. 

40  Eta  anbitz  berce  bitzez  teftificalzen  <jueu, 
eta  exbortatze  cituen,  cioela,  Salua  gaitezte  na- 
tione  gaicbto  buuetaric. 

41  Bada  gogotic  baren  bitza  recebitu  ^utenac, 
batbeya  citecen,  eta  augmenta  citece  egun  bar- 
tan  birur  niilla  ariniaren  inguruäz. 

42  Eta  perfeueratzen  Quten  Apoftoluen  do- 
ctrinän,  eta  comnmnicationean ,  eta  oguiaren 
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hauftean,  eta  orationetan. 

43  Eta  arima  guciari  beldurtaffun  lot  cequion, 
eta  anhitz  gauQa  miraculuzco  eta  figno  Apo- 
ftoluez  eguiten  cen. 

44  Eta  finheften  guten  guciac-ere  elkarrequin 
wBerr.  4. 32.  ci^-aden,  *  eta  gauQa  guciac  commun  cituzt^n. 

45  Poffeffioneac  eta  onliaffunac  faltzen  cituz- 
ten,  eta  partitzen  cerezten  guciey  batbederac 
beharra  guenaren  araura. 

46  Eta  egun  oroz  perfeueratzen   gutön  gogo 
Berr.  20. 7.  jj^^^gz  teplean,  *  eta  häuften  gutela  oguia  etchez 

etche,  hartzen  guten  here  othoranga  alegranga- 
requin  eta  bihotzezco  fimplicitaterequin : 

47  Laudatzen  gutela  laincoa,  eta  gratia  gute- 
la  populu  gucia  baithan.  Eta  launac  eratchequi- 
ten  ceraucan  gende  faluatu  igatecoric  egun  o- 
roz  Eligari. 

C  A  P.      III. 

2  Maingiiä  fendatu.  7  Pierrifen  predicationea.  16 
Fedea.  1 7  Iiidue'c  ignorantiaz  faltatu.  1 9  Peniten 
tid.  22  Moyfefec  propheiizatu  Chrißez.  26  Lehe 
nie  ludttendaco   Chrift  igorri. 

1  <»#d^^^#^^^    Ada    Pierris    eta   loänes 

elkarrequin  igaiten  ci- 
raden  templeraothoitz 
ordutan ,  haitsen  bedra- 
tzi  orenetan. 

2  ij^j,  'wij^?^^    Eta    guigon   bere   amare 

fabeleandanic         maingu 

cebat  ekarten  cen :  cein  egarten  baitzut^n  egun 
oroz  templeco  bortha  Ederra  deitzen  denean, 
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eleniofvDa  efca  lequiencdt  templean  fartzeu  ci- 
radeney. 

3  Hart'  ikus  citzaiiean  Pierris  eta  loaunes  tem 
pleau  fartzera  cioacela,  othoitz  eguiu  ciecen  e- 
leniofynabat  lueiiQät. 

4  Baina  barengauat  beguiac  Qorrozturic  Pi- 
errifec  loaiiiiefequin  erran  ce^an,  Bebegac  gu- 


reganat. 


5  Eta  hura  beguira  gayen  (;orrozqui,  betaric 
cerbait  recebitu  vftez. 

6  Orduan  Pierrifec  erraD  cerau,  Cilbarric  ez 
vrrberic  eztiat :  baiua  cer  baitut  bura  emaiten 
drauat :  lefus  Cbrift  Xazarenoreu  iceneau  iai- 
qui  adi  eta  ebil  adi. 

7  Eta  bura  eleu  efcuinetic  barturic,  goiti  ce- 
^an,  eta  bertaii  erfcont  citecen  baren  oin  golac 
eta  aztalac. 

8  Eta  iauciric  gueldi  cediu  gutic,  eta  bagabiki : 
eta  far  cedin  hequiii  templean,  ebilten  eta  iauz- 
ten  cela  eta  laudatzen  guela  laincoa. 

9  Eta  ikus  cegan  bura  populu  guciac  gabilala, 
eta  laudatzen  guela  laincoa. 

10  Eta  egagut  cegaten,  bura  ecen  bura  cela  ele 
mofyna  efqucz  templeco  bortba  Ederrean  iar- 
teu  ceua :  eta  betbe  citecen  iciapeuez  eta  fpäta- 
mC'duz  bari  beldu  igau  gayön  gaugaren  gaineä. 

11  Eta  maingu  fendatu  igauac  Pierris  eta  lo- 
iinnes  gadutzala,  lafter  eguin  cegan  betara  po- 
pulu guciac  Salomonen  deitzen  den  galeriara, 
fpantaturic. 

12  Hori  ikuffiric  Pierrifec  ihardets  ciegon  po- 

D.iii. 
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puluari,  Ifraeltar  guigonäc,  cergatic  miraculuz 
Qaudete  hime^az?  edo  cergatic  guregana  be- 
guiae  Qorrozturic  ^audete,  gure  verthutez  edo 
faindutaffunez  haur  ebil  eraci  baguindu  begala? 
13  *  Abrahamen  eta  Ifaac-eii  eta  lacob-en  lain- 
coac,  gure  aite  laiucoac  glorificatu  du  lefus  be- 
re  Semea,  Quec  liuratu  eta  vkatu  duguena  Pila- 
ten  aitziuean,  harc  largatzeco  cela  iugeatu  ba- 
Queu-ere. 
27,  '  ■  14  *  Baina  guec  faindua  eta  iuftoa  vkatu  dugue^ 
Twarc  15. 11  eta  requeritu  duQuc  guicerliaüebat  emao  lequi- 

luc  23.  18. 

ioan.  18.40   QUeU  : 

15  Eta  vicitzearen  princea  hil  vkan  duQue,  cein 
laincoac  hiletaric  refufcitatu  baitu:  eta  gauga 
hunez  teftimonio  gara  gu. 

16  Eta  hären  icena  baithango  fedeaz,  ikuften 
eta  egagutzen  duguen  haur,  fortificatu  vkan  du 
hären  icenac :  eta  hargaz  den  fedeac  bere  mem- 
bro  gucietaco  difpofitione  haur  huni  emä  drau- 
ca  guen  guciöu  prefentian, 

17  Eta  orain,  anayeäc,  badaquit  ecen  ignoran- 
tiaz  eguin  vkan  duguela,  Quen  Gobernadorec- 
ere  begala. 

18  Baina  laiucoac  aitzinetic  bere  Propheta  gu 
eien  ahoz  erran  cituen  gaugäc,  Chriftec  i'uffri- 
turen  Quehi,  hala  complitu  vkan  ditu. 

19  Emenda  gaitezte  bada,  eta  conuerti  gaitez- 
te,  ken  ditecengät  Quen  bekatuac. 

20  Refrigeramendutaco  demboräc  ethorri  di 
ratenean  launareu  prefentiatic,  eta  igorri  du- 
queenean  guey  aitzinetic  erran  igan  caiguena. 
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lelus  Chrift: 

21  Cein  ceruäc  eduqui  behar  haitu,  laiucoac, 
muuduareu  hatfeauilanic  Pr<tpheta  faindu  gu- 
cien  ahoz  errau  dituen  gauca  gucien  reftaurati- 
oneco  demboretaraiio. 

22  Eceu   Moyl'efec    aitey    erran    vkan    draue, 
*Prophetabat  fufcitaturen  draugue  ruen  lainco  ^'"'-  ^*- 
lauuac  guen  aoayetanc  ui  beralacoric:  eiK^uneu  ier.  7,37. 
dugue  luira  mingatureu  gaiqueguen  gauf;a  gu- 
fietaii. 

23  Eta  iganean  da,  nor-ere  Propheta  hari  be- 
hatureu  ezpaitzayo,  deleguinen  baita  populua- 
ren  artetic. 

24  Etare  Samuelez  guert)zco  Propheta  guci- 
6c,  eta  gueroz  prophetizatu  duten  guci6c  aitzi- 
netic  erran-ere  badituzte  egun  haue. 

25  ^'uec  garete  Propheten,  eta  laiucoac  gure 
aitey  ordenatu  dräuen  aliangaren  ferne,  ciotfala 
Abrahaiui,  *Eta  hire  hacian  benedicatuac  iga-  gai  '3.  8. 
neu  dituc  lurreco  familia  guciac. 

26  (5'uey  lehenic  laiucoac  fufcitaturic  lefus  be- 
re  Semea  igorri  vkä  draugue,  harc  benedica  cin- 
gatengat,  guetaric  batbedera  guen  gaichtaque- 
rietaric  couuertituz. 
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3  Pierris  eta  loanncs  prefoindeguian  efari.  10  Chrift 
dela  Saluadorca  confef/atzen  eta  manteniizen  dtite. 
11  Harri  arbtiyatua  cein.  17  Defeiuiatze  faye  pre- 
dicatzea.  24  Apoßohieu  othoitzd.  32  Xola  bere 
artcan  fidele'c  gaufdc  conimun  citnzten.  36  lofes  i- 
cen  goiticoz  deithzi  Bcrnatas. 
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Alna  hec  populuari  mingo  ga 
izcala,  ethor  cequizten  Sacri- 
ficadoreac  eta  templeco  Ca- 
pitaina,  eta  Sadduceuac, 

2  Gaitzituric  ceren  iracafte  bai 
tzuten  populua,  eta  predicatzen  baitzuten  lefu- 
fen  icenean  hiletarico  refurrectionea. 

3  Eta  efcuac  egotz  citzaten  hayen  gainera,  eta 
egar  citzaten  prefoindeguian  biharamunera- 
110.  Ecen  ia  arratfa  cen. 

4  Eta  hitza  eiiQuu  Qutenetaric  anhitzec  finliets 
cegaten :  eta  guigonen  contua  eguin  cediii  borz 
niillatarano. 

5  Eta  guertha  cedin  bihararauiiean  bil  baitzi- 
tecen  hay6n  Gobernadoreac  eta  Ancianoac  eta 
Scribäc  lerufalemera : 

6  Eta  Annas  Sacrificadore  fubiranoa,  eta  Cai- 
phas  eta  Joannes,  eta  Alexander,  eta  Sacrificado 
ren  arragatic  ciraden  guciac. 

7  Eta  artean  egarri  cituztenean,  interroga  ci- 
tzaten, Cer  botherez  edo  noren  icenean  gauQa 
haur  eguin  dugue  guec? 

8  Orduan  Pierrifec  Spiritu  fainduaz  lietheric, 
erran  ciecen,  Populuaren  Gobernadoreac  eta 
Ifraeleco  Ancianoäc, 

9  Egungo  eguneä  guigon  impotent  bati  eguin 
igan  Qayön  vnguiaz  examinatzen  garenaz  gue- 
roz,  cer  nioienez  haur  fendatu  igan  den: 

10  laquicue  Quec  gucioc  eta  Ifraeleco  populu 
guciac,  ecen  lefus  Chrift  Nazarenoren  icenean 
cein  Quec  crucificatu  baituQue,  cein  laincoac  re- 
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fufcitatu  biiitu  hiletaric,  hargaz  guigon  liaur  da- 
goela  fendoric  quen  aitziiiean. 

11  *Haur  da   harri   Que(^az   edificac^aleuz   ar-  ^«'-  ns- 
buyatu  igan  den  hura,  cein  eguin  igan  baita  can-  ^y^*,  qs.  i6. 
toin  buru.  mo/.  2 u  42 

12  Eta  ezta  bercetau  batetau-ere  faluamendu-  ^o.*^' 
ric:*ecen  berce  icenie  ezta  ceruären  azpiau  gui-  ^"«^  -O- 17. 

r  1  ,1  /        rom.  9. 33. 

^oiiey  ema  ^ayeuic,  ceioez  faluatu  behar  garen.  ip,,;,.2.7. 

13  Orduan  ikiiffiric  Pierrifeu  minc^atzeco  har-  ^att.x.'n 
die^ii  eta  loannefena,  eta  egaguturic  ecen  gui- 

gon  letra-gabeac  eta  idiotac  ciradela,  mireften 
^ut^u,  eta  egagutzen  gut^n  bec  lefufequin  iga- 
nac  ciradela. 

14  Eta  gacuffatenean  feudatu  igan  cen  guigo- 
na  hequin  prefent  cela,  ecin  deufetan  contrafta 
ahal  citaqueen. 

15  Orduan  hec  confeillutic  campora  ilkitera 
manaturic:  compartitze  guten  elkarren  artean, 

16  Cioitela,  Cer  eguine  drauegu  guigon  boey? 
ecen  figno  clarobat  baugaz  eguin  igan  dela,  nia- 
nifeft  da  lerufalemeco  habitant  guciey,  eta  ecin 
vka  degaquegu. 

17  Baina  guehiagoric  publica  eztadin  popu- 
luaren  artean,  defenda  diecegun  mehatchuz, 
eztaquizquiön  guebiagoric  minga  icen  horre- 
tan  nebori-ere. 

18  Bada  hec  deitburic  luana  citzaten  nebole- 
tan-ere  ezlitecen  minga,  eta  ezlegaten  iracats 
lefufen  icenean. 

19  Baina  Pierrifec  eta  loannefec  ihardeften 
^utela  erran  ciec6n,  Eya  laincoaren  aitzineau 
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gauga  iuftoa  denez  lehen  quey  obeditzea  ecen 
ez  laincoari,  iugea  egague. 

20  Eceu  fegur,  ecin  daidiquegu  eüQun  eta  ikuffi 
ditugun  gaugäc  erran  eztitzagun. 

21  Orduan  liec  mehatchurequin  vtzi  citzaten 
ioaitera,  ez  eridenez  nolatan  puni  ahal  litza- 
queizten,  populuaren  caufaz,  ceren  guci^c  lain- 
coa  glorificatzen  baitzuten  eguin  iqa.u  cenaz. 

22  Ecen  berroguey  vrthe  baino  guehiägo  ci- 
tuen  guigonac,  ceine  gainean  fendatzeco  figno 
haiir  eguin  igan  baitzen. 

23  Eta  ioaitera  vtzi  cituzteneä  etlior  citece  be- 
re  gedetara,  eta  cöta  ciec6n  cer-ere  Sacrificado- 
re  piicipal6c  eta  Ancianoec  errä  baitzerauecen. 

24  Eta  hec  engun  cituztenean  gogo  batez  alt- 
cha  cegaten  voza  laincoagana,  eta  erran  cega- 
ten,  launa,  hi  aiz  ceruä  eta  lurra,  itfaffoa  eta  he- 
tan  diraden  gauga  guciac  eguin  dituän  laincoa, 

25  Dauid  eure  cerbitzariaren  ahoz  erran  dua- 
F/ai.  2. 1.    ^^^  *Cergatic  mutinatu  igan  dirade  gendeac,  eta 

populuec  penfatu  vkan  dituzt6  gauga  vanoac? 

26  Bildu  igan  dirade  lurreco  regueae,  eta  prin- 
ceac  elkarrequiu  bathu  igan  dirade  launaren 
eta  hären  Chriften  contra. 

27  Ecen  bildu  igan  dituc  eguiaz  hire  ferne  fain- 
du  lefufen  contra,  ceiu  vnctatu  baituc,  Herodes 
eta  Ponce  Pilate  Gentilequin  eta  Ifraeleco  po- 
puluarequin. 

28  Eguin  legatenqät  cer-ere  hire  efcuac  eta  hi- 
re confeilluac  lehenetic  eguitera  determinatu 
baitzuen. 
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2'J  Oraiii  biula  launa,  belia  crac  hayeii  luehat- 
chuetara,  eta  eniä  iccec  eure  ceibitzariey  über- 
täte guciroquin  hire  hitzaz  min^a  diteceu : 

30  Eure  efcua  hedaturic  offaffun  emaitera,  l'i- 
gnoac  eta  miraculuac  eguin  ditecen  lefus  hire 
Seme  Sainduaren  icenean, 

31  Eta  uthoitz  eguin  QuteneaD,  ikara  cedin  le- 
kua  ceiiietan  bilduac  baitziraden:  eta  bethe  ci- 
tecen  guciac  Spiritu  fainduaz,  eta  miiigatzen 
ciraden  laineoaren  hitzaz  hardicc^arequin. 

32  Eta  aralde  finhetri  vkau  (;uteuon  bihotza  eta 
arinia  cen  bat:  eta  iiehorc  poffeditzen  citueu 
gaucetaric  etzueii  erraiteii  deus  bereric  (^uela^ 
baina  gauga  guciac  cituztön  conimun. 

33  Apoftfduec-ere  verthute  handitan  teftifi- 
catzen  Qut^n  lefus  launarO  refurrectioiieaz,  eta 
gratia  liandia  cen  bayen  gucien  gaineau. 

34  Ecen  nehorc  deufen  beharric  etzuen  hay6n 
artean :  ceren  laudaric  edo  etcheric  guten  guciac 
faltzeu  baitzituztL'D,  eta  faldu  igan  ciraden  gau- 
cen  precioa  ekarteu  baitzuten : 

35  Eta  Charten  y\[)oft()luen  dinetara:  eta  parti- 
tze  gayön  batbederari,  beharra  guenan"  araura. 
ou  lofel'ec  bada,  cein  icen  goiticoz  dei  baitze- 
din  Apoitolu^z  Barnabas  (erran  nahi  baita  cou- 
lolationezco  feniea)  Leuitac,  nationez  Cypria- 
noac, 

37  Poffefsionebat  iiola  baitzuen  fal  cegan  hu- 
ra,  eta  ekarriric  diruä  eqar  cegau  Apoftolu6ii 
oinetara. 


Apost.    Acteac 

C  A  P.      V. 

1 ,  7  Ananias  eta  Sapphira  hafen  emaztea  ßibitoqui 
hiltzen.  12  Anhitz  miracttbi.  15  Pierrifen  itzala. 
17  Apoßohiac  prefoinean  ecarri.  19  Hec  Ain- 
giie7-7iäc  idoqinric  te?nplean  iracaßen  an',  25  giiero 
confeilbira  dirade  eramaiten :  29  eta  hau  Chrift  ai- 
thortzen  diite.  34  Gamah'elen  confeühta.  36  TJieii- 
das.  37  hidas  Galileanoa.  40  Apoßoluac  alegiie- 
ra  leßifen  keneati  afotatti  icanaz. 

Alna  Ananias  deitzen  cen  gui- 
gon  batec,  Sapphira  bere  emaz- 
tearequin  fal  cegan  poffeffione- 
bat : 

2  Eta  apparta  cegan  preciotic^jar- 
^e&a^,  hären  emazteac-ere  gaquialaric:  eta  cem- 
beit  parte  ekarriric,  Apoftoluen  oinetara  egar 
cegan. 

3  Eta  erran  cegan  Pierrifec,  Ananias,  cergatic 
bethe  du  Satanec  hire  bihotza  Spiritu  fainduari 
guegur  erraitera,  eta  landareu  preciotic  appar- 
tatzera? 

4  Baldin  beguiratu  bahau  etzena  hire  gueldi- 
tzen?  eta falduric hire botherean  etzena?  cer  cen 
cergatic  gauQa  hori  gogoan  egarri  behar  auen  ? 
eztrauec  guigoney  guegur  errä,  baiua  laincoari. 

5  Eta  Ananias  hitz  haue  engunic,  eror  cedin, 
«tarendacegan  fpiritua:  eta  beldurtaffun  handia 
iar  cedin  gauga  haue  enguten  cituzten  gucit^u 
gainean. 

6  Eta  iaiquiric  lagun  gazte  batzuc  har  cegaten 
hura,  eta  camporat  eramanic  ohortz  cegaten. 

7  Eta  guertha  cedin  quafi  hirur  orenen  buruäu, 
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hären  emaztea-ere,  cer  eguin  cen  etzaquialaric, 
far  baitzediu : 

8  Eta  erran  cierön  Pierrifec,  Erraii  ie<jadau 
hambatetan  landä  faklu  du(,'ueV  Eta  bare  erran 
ce^an,  Bay,  hambatetan. 

9  Orduan  Pierrifec  diotfa,  Cer  da  iuuctatu  igan 
baitzarete  ^uen  artean  launaren  fpirituare  ten- 
tatzera  ?  horra,  hire  fenharra  ohortze  duten^n 
oinac  borthan,  eta  eramauen  aute  hi. 

10  Eta  bertan  eror  cedin  hären  oinetara  eta 
renda  cegan  fpiritua.  Eta  farthuric  lagun  gazt6c 
eriden  cegaten  hura  hila,  eta  caniporat  erama- 
nic  ohortz  cegaten  bere  fenharraren  aldean. 

11  Eta  beldurtaffun  handia  eguin  cedin  Eliga 
guciaren  gainean,  eta  gau^a  haue  en(^uten  cituz- 
ten  gucien  gainean. 

12  Eta  Apoftoluen  efcuz  eguiten  cen  anhitz 
figno  eta  rairaculu  populuan :  (eta  cirade  guciac 
gogo  batetaco  Salomonen  galerian. 

13  Eta  bercetaric  batre  etz^n  venturatzen  he- 
quin  nahaftecatzera:  baina  magnificatzen  ci- 
tuen  hec  populuac. 

14  Eta  emendatzenago  cen  launean  finheften 
^utenen  compainiä,  hambat  guigonez  nola  e- 
raaztez) 

15  Hambat  non  karriquetara  ekarteu  baitzi- 
tuzten  eriac,  eta  ohetan  ecarten  eta  hcteretan, 
Pierris  ethor  ledinean  hären  itzala  berere  heta- 
ric  cembeiten  gainetic  iragan  ledingät. 

16  Eta  biltzen  cen  hiri  hurbiletaco  commu- 
na-ere  lerufalemera,  ekarten  cituztela  eriac  eta 
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fpiritu  fatfuez  tormentatuac:  eta  guciac  feiida- 
tzen  ciraden. 

17  Orduau  iaiquiric  Sacrificadore  fubiranoa, 
eta  harequin  ciraden  guciac  (cein  baita  Saddu- 
ceuen  fectä)  inuidiaz  bethe  citecen. 

18  Eta  egotz  citzaten  efcuac  Apoftolu6ii  gai- 
nera,  eta  egar  citzaten  prefoindegui  publicoan. 

19  Baina  launareu  Aingueruäc  gauaz  irequi 
citzan  prefoindeguico  borthäc:  eta  hec  campo- 
ra  idoquiric,  erran  ce^an, 

20  Qoazte,  eta  templean  Qaudetela  declara  ie- 
tzoQue  populuari  vicitze  hunetaco  hitz  guciac. 

21  Eta  hec  haur  engunic  far  citecen  arthatfean 
templean,  eta  iracaften  ari  ciraden.  Eta  ethorri- 
ric  Sacrificadore  fubiranoac,  eta  harequin  cira- 
denec  bil  ccQaten  confeillua  eta  IlVaeleco  haour- 
r6n  Anciano  guciac:  eta  igor  cegaten  prefoin- 
deguira  erekar  litecengät. 

22  Baina  ethorriric  officier6c  etzitzaten  eriden 
prefoindeguian,  eta  itzuliric  conta  cegaten, 

23  Cioitela,  Prefoindeguia  behingat  eride  du- 
gu  ertfia  diligetia  gucirequin,  eta  goardäc  cam- 
potic  bortb^n  aitzinean  ceudela:  baina  irequi 
dugunean,  nehor  eztugu  barnean  eriden. 

24  Hitz  haue  engun  eta,  Sacviücsidore  fulnranoa 
eta  templeco  Capitaina,  eta  Sacrificadore  prin- 
cipalac,  dudau  ceuden  hegaz  cer  iganen  cen. 

25  Baina  ethorriric  cebeitec  erran  ciecen,  Ha- 
rä,  prefoindeguian  egarri  cintuzten  guigonac 
templean  dirade,  eta  iracaften  dute  populua. 
2ß  Orduan   templeco   Capitainac   ioanic   offi- 
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cicrequin  ekar  cilzan  borttha  gäbe:  (eceii  po- 
puluaren  beUliir  ciraden  lapida  ezliteceii) 

27  Eta  ekarriric  hec  ])refenta  citzatO  cöfeilluä : 
eta   interroga  citzan  Sacrificadore  fubiraiioac, 

28  Cioela,  EztrauQuegu  iiiaiiamrdu  expreffez 
defendatu  etzine^ateu  iracats  icen  horretan? 
eta  bund,  bethc  dugue  lerufalenie  ^ueii  doctri- 
näz,  eta  nahi  dugiie  gure  gainera  erekarri  gui- 
^on  horren  odola. 

29  Orduan  iliardefteu  guela  Pierrifec  eta  herce 
Apoftoluec  errau  ce^ateii,  Lehen  obeditu  be- 
har  da  laincoa  ecen  ez  gui^onac. 

30  Gure  Aiten  laincoac  refufcitatu  vkaii  du  le- 
fus,  ceiu  Quec  gureä  vrkaturic  hil  vkan  baitugue. 

31  Haur  laincoac  priuce  eta  faluadore  goratu 
vkau  du  bere  efcuinaz,  eman  liegoiiQat  eiueuda- 
niendua  Ifraeli  eta  bekatuön  l)arkameiidua. 

32  Eta  guc  ekarten  draucagu  teftimoniage  er- 
raiten  dituguii  gauQu  hauQaz:  bay  eta  Spiritu 
faiuduac,  ceiu  emau  baitraue  laincoac  hura  <»- 
beditzen  duteney. 

33  Eta  hec  haur  euQunic  defpitez  leher  eguite- 
co  ceuden,  eta  cöfultatzen  guten  hayen  hiltzera. 

34  Orduan  iaiquiric  confeilluan  Pharifeu  Ga- 
lualiel  deitzen  cen  Legueco  doctor  batec,  cein 
populu  guciac  ohoratzen  baitzuen,  mana  cegan 
lekorerat  appurbat  retira  litecen  Apoftoluac: 

35  Guero  erran  ciec6n,  Ifraeltar  gui^unäc,  go- 
goauQue  ceurotara,  guigon  haugaz  cer  eguinen 
duguen. 

36  Ecen  derabora  baue  baino  leben  altcha  ce- 
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din  Theudas,  cioela  bere  buruäz  cerbait  cela, 
ceini  lagund  baitzequiön  guigon  araldebat,  laur 
ehunetarano :  cein  hil  baitzegaten,  eta  hari  beha- 
tu,  igan  gaizcan  guciac  hautfi  igan  dirade  eta  ez- 
deus  bilhatu. 

37  Haren  ondoan  altcha  cedin  ludas  Galilea- 
noa  defcriptioneco  demboretan,  eta  erauz  ce- 
gan  populu  handi  bere  ondoan :  gal  cedin  hura- 
ere,  eta  hari  behatu  igan  gaizcan  guciac  defe- 
guin  citecen. 

38  Eta  orain  diotfuet,  parti  gaquiztez  guigon 
horiey,  eta  vtzitzague:  ecen  baldin  guiconetaric 
bada  confeillu  edo  obra  hori,  defeguinen  da: 

39  Baina  baldin  laincoaganic  bada,  eztegaque- 
gue  defeguin,  heguirmigue  etzaitezten  laincoa- 
gana  contrariant  eriden.  Eta  hären  opinioneco 
igan  ciraden. 

40  Orduan  deithuric  Apoftüluac,  agotatu  on- 
doan mana  citzaten  ezlitece  minga  lefufen  ice- 
nean,  eta  vtzi  citzaten  ioaitera. 

41  Hec  bada  ioan  citecen  alegueraric  confeil- 
luaren  aitzinetic,  ceren  lefufen  icenean  iniuria 
fuffritzeco  ohore  hura  eguin  igan  baitzayen. 

42  Eta  egun  guciaz  templean  eta  etchean  e- 
tziraden  guelditzen  iracaftetic  eta  lefus  Chri- 
ften  predicatzetic. 

C  A  P,      VI. 

3  Diacreac  ordenatzeti.  4  Orationea.  5,  8  Eßeben 
fedez  bethea.  6  Othoitzä  eta  efcuen  impoßtiotiea.  7 
Hitzarett  auanfamendua.  9  Difputatzen  Eßebenen 
contra.      10    Haren  ßapientid.     11    Teßtifnom'o  falfiiac 

Tiaren 


'•SjÄ^^  gl 
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hären     contra.        15     Haren     bfguithartea     Aingiuru 

hatena  bfsalaco. 

Trt  eguii  hetan  nola  difcipuluac 
multiplicatzeu  baitziradeu ,  e- 
guin  cediii  Grecoön  murmu- 
ratzebat  Hebraicoön  cötra  ce- 
ren  men(»fpreciatzen  baitzira- 
deu cerbitzu  ordinarioaii  liay^n  cmazte  alhai- 
guuac. 

2  Halacotz  bamabiec  difcipuluzco  compaiuiä 
deitburic,  erran  cegaten,  Ezta  ragoin  guc  lain- 
coare  hitza  vtziric  mahainac  cerbitza  ditzagun. 

3  Hautaitzague  beraz,  aDayeac,  guetaric  gazpi 
guigon  teftimoniage  ouetacoric,  Spiritu  fain- 
duaz  eta  fapietiaz  betbeac,  eta  cargu  baur  ema- 
neu  baitrauegu. 

4  Eta  guQaz  den  becembatean  oratioueari  eta 
hitzaren  adniiniftrationeari  iarreiquire  guiaiz- 
quiö. 

5  Eta  proi)OS  haur  compainia  guciaren  goga- 
raco  igan  cen:  eta  elegi  citzaten  Efteben,  gui- 

Qon  fedez  eta  Spiritu  fainduaz  betbea,  *  eta  Pbi-  Ben-.  21.8 
lippe,  eta  Prochoro,  eta  Nicanor,  eta  TimÖ,  eta 
Parraenas,  eta  Nicolas  profelyto  Antiochean<»a: 

6  Haue  prefenta  citzaten  Apoftolu6n  aitzine- 
ra,  eta  hec  othoitze  eguinic  efcuac  gaineä  pauffa 
cietzen. 

7  Eta  laincoaren  hitza  aitzinaratzen  cen,  eta 
haguitz  multii)licatzen  cen  difcipulu6n  contua 
lerufalemen :  Sacrificadoretaric-ere  tropel  han- 
diac  fedea  obeditzen  guen. 

E.i. 
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8  Eta  Eftebenec  betheric  fedez  eta  botherez, 
eguiten  guen  miraculu  eta  figno  handiric  po- 
puluan, 

9  Eta  altcha  citecen  batzu,  Libertinön,  eta  Cy- 
reneanoön  eta  Alexandriano6n,  eta  Ciliciaco 
eta  Afiaco  diraden6n  deitzen  den  fynagogatic, 
difputatzen  ciradela  Eftebenequin. 

10  Eta  ecin  refifti  cegaqueoten  fapientiari  eta 
liura  minga  eraciten  guen  Spirituari. 

11  Orduan  fuborna  citzate  guigö  batzu  errai- 
ten  gutenic,  Engun  dugu  hori  erraiten  hitz  blaf- 
phemiotacoric  Moyfefen   eta  laincoaren  cötra. 

12  Eta  moui  citzaten  populua  eta  Ancianoac 
etaScribac:  eta  oldarturic  harrapa  cegaten  hura, 
eta  eraman  cegaten  confeillura. 

13  Eta  prefenta  citzaten  teftimonio  falfuac  er- 
raiten gutenic,  Guigon  haur  ezta  ichiltzen  blaf- 
phemiotaco  hitz  erraitetic  leku  faindu  hunen, 
eta  Leguearen  contra. 

14  Ecen  engun  vkan  dugu  haur  erraiten,  ecen 
lefus  Nazareno  horrec  defeguinen  duela  leku 
haur,  eta  muthaturen  dituela  Moyfefec  eman 
drauzquigun  ordenangac. 

15  Eta  beguiae  harenganat  egotziric,  coufeil- 
luan  iarriric  ceuden  guci6c  ikus  cegaten  hären 
beguithartea  quafi  Aingueru  baten  beguithar- 
tea  hegalaco. 

C  A  P.      VII. 

3  Eftehenen  harengd.  8  CircÖcifionea.  9  lofeph.  20 
Moyfes.  40  hiditac  idolatre.  43  Moloch.  Rem- 
pham.      45    Dauid.      51    Eftebenec    hidtmc    reprehen- 
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Jitzen.  55  laincoaren  glorid  iJntßen:  59  I.apida- 
fzcn  Jela  bere  fpiritua  Imttiari  gommenJatzev.  60 
Etfavagatic  othoitz  f<:niitt'n. 

1     If^^S^:^  Rduan   errau    ceQim   Sacritica- 
dore    fubiranoac,     Gau(;a    ho- 
riac  hnrrela  othe  dirade? 
Eta  bare  errä  cegau,  Guigon 
anayeac    eta    aitdc,     eugugue, 

Gloriazco  laincoa  aguer  cequion  gure  aita  A- 

brahanii    Mefoi)<»taniian     cenean ,     Charraneu 

babita  cedin  baiiio  leben : 

3  Eta  erran  ciegon,  *Ilki  adi  eure  berritic,  eta  Gene.  12.  i 
eure  ahaidetaric,  eta  atbor  nie  eracutfirö  drauä- 

dan  lurrera. 

4  Orduau  ilkiric  Cbalde<»eii  berritic  babita  ce- 
din Cbarrauen.  Eta  bädic,  baren  aita  bil  cenean 
laincoac  eraman  cegan  bura  guec  babitatzeu 
gareten  lur  bunetara, 

5  Eta  etzieQÖn  beretageric  eman  bartan,  ez  a- 
re  oinaren  betbea-ere:  poffeffionetan  bura  e- 
manen  ceraucala  promettatu  baceraucan-ere, 
eta  baren  baciari  baren  ondoan,  baourric  ezpa- 
Quen-ere. 

6  Baina  bunela  erran  cegan  laincoac,  *  Habita-  ^^\q^^' 
turen  duc  bire  bacia  berceren  lurrean :  eta  ban 

bura  fuiectionetaco  eguinen  di6,  eta  gaizqui 
tractaturen  laur  ebun  vrtbez. 

7  Baina  hec  cerbitzatu  duqueiten  gendea  puni- 
turen  diät  nie,  dio  laincoac :  eta  guero  ilkiren  di- 
tuc,  eta  cerbitzaturen  nie  leku  bunetan. 

8  *Eta  eman  ciegön  Circoncifionezco  alliägä:  c««.  17.9. 

E.ii. 
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Oene.21.2^  *eta  hunela  Abrahamec  engendra  ce^an  Ifaac, 
eta  circoncidi  cegan  hura  Qortzigarreneco  egu- 
Oen,  25. 24  nean :  *  eta  Ifaac-ec  engendra  cegan  lacob,  *  eta 
öe«  29.33  lacob-ec  hamabi  Patriarchac. 

eta  6v,  5. 

eta  35.  23.  9  Eta  Patriarch^c  inuidiaz  mouituric,  *  fal  ce- 
<?en. 37.28  gj^j^gjj  lofeph  Egypterät  eraman  Jedingat:  baina 
laincoa  cen  harequin: 

10  Eta  idoqui  cegan  hura  bere  tribulatione  gu- 
Gen.il. 37  ß|e|;aric,  *eta  eraan  ciegön  gratia  eta  fapientia 

Egypteco  regue  Pharaore  aitzinean,  ceinec  or- 
dena  baitzegan  hura  Egypteco  eta  bere  etche 
gucico  gobernadore. 

11  Eta  ethor  cedin  goffetebat  Egypteco  herri 
gucira,  eta  Chanaan-era,  eta  herftura  handia:  eta 
etzutön  erideiten  iatecoric  gure  Ait6c. 

Gen.  42.  2.  ^2  *Baina  engun  ceganean  lacob-ec  bacela  o- 
gui  Egypten,  igor  citzan  gure  Aitac  lehenic. 

Gene.iö.A.  13  *Eta  bigarren  aldian  egagut  cedin  lofeph 
bere  anay6z,  eta  dechira  cequion  Pharaori  lofe- 
phen  leinua. 

14  Orduan  mädatariac  igorriric  lofephec  ere- 
kar  cegä  bere  aita  lacob,  eta  bere  ahacoa  gucia, 

Gen  46  5  baitziradcn  hiruroguey  eta  hamaborz  perfona. 

Gen.  49. 33  15  *Iauts  cedin  bada  lacob  Egyptera,  *  eta  hil 
cedin  hura,  eta  gure  Aitac. 

16  Eta  eraman  igan  ciraden  Sichemera,  eta  e- 
öcn.  23. 16  garri  igan  ciraden  fepulchrean,  *cein  eroffi  bai- 

tzuen  Abrahamec  diruren  preciotan  Emor  Si- 
chemeco  femearen  femetaric. 

17  Baina  laincoac  Abrahami  iuratu  ceraucan 
promeffaren  dembora  hurbiltze  cela,  augmen- 


1 


Exo.  2.  2. 
Act.  11.23. 
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ta  cedin  populua  eta  luultiplica  Egypten : 

18  Berce  reguebat  lofepli  e^agutu  etzuenic 
altcha  cediuo. 

19  Harc  gure  natioueareii  contra  fiiieciaz  vla- 
tzen  guela,  gaizqui  tracta  citzan  gure  aitac,  bere 
haourren  heriotara  abaiidoniia  eraciterano,  ar- 
raga  t'alta  lediugat. 

20  *Dembora  hartau  for  cedin  Moyfes,  eta  cen 
laincoaren  gogaraco:  cein  hirur  hilebethez  baci 
igan  baitzco  bere  aitaren  etcbean. 

21  Guero  hura  abaudonnatu  igan  cenean,  era- 
maii  Ce^an  Pharaoren  alabac,  eta  baz  ce^an  be- 
retac(»  femetan. 

22  Eta  ioftruitu  i^an  cen  Moyfes  Egyptecoen 
fapientia  guciau,  eta  cen  botberetfu  erranetan 
eta  eguinetan. 

23  Baiua  betbe  gayonean  berroguey  vrtheren 
demborä,  igan  cequiön  bibotzera  bere  anay^n 
Ifraeleco  fernen,  vifitatzera  ioan  ledin: 

24  *Eta  ikuffiric  iuiuria  hartzen  guembat,  de-  Exo.2.h. 
fenda  cegan  eta  medeca  bidegabe  hartzen  gue- 

na,  Egyptianoa  ioric. 

25  Eta  vfte  c^uen  aditzen  Qutela  hären  anayec 
ecen  laincoac  baren  efcuz  deliuranga  eman  be- 
har  cerauela :  baina  hec  etzegaten  adi. 

26  *Eta   bibaramunean   hec  guducatzen  cira- ■^•^^- 2- 13. 
dela,  eriden  cedin  hayen  artean,  eta  enfeya  cedin 

hayen  baquetzen,  cioela,  Guigonäc,  anaye  Qare- 
teguec:  cergatic  batac  berceari  gaizqui  eguiten 
draucague  ? 

27  Baiua  hurcoari  gaizqui  eguiten  ceraucanac 

E.iii. 


Apost.    Acteac 

bulka  ceQan  hura,  cioela,  Norc  ordenatu  au  gure 
gaineco  prince  eta  iuge? 

28  Ala  ni  hie  nahi  nauc  Ml,  atzo  Egyptianoa 
hil  auen  begala? 

29  Orduan  ihes  eguin  cegan  Moyfefec  hitz  hu- 
negatic,  eta  arrotz  eguin  cedin  Madiango  lur- 
rean,  non  engendra  baitzitzan  bi  ferne. 

'  ■  ■  30  Eta  beiToguey  vrthe  complitu  cituenean  *  a- 
guer  cequiön  Sinaco  mendico  defertuan  launa- 
ren  Aingueruä,  berro  batetaco  fu-garrean. 

31  Eta  Moyfes  hori  ikuffiric  miraz  iar  cedin  vi- 
fioneaz:  eta  confideratzera  hurbiltzen  cela  e- 
guin  cedin  harengana  launaren  voza, 

32  Cioela^  Ni  nauc  hire  ait^n  laincoa,  Abraha- 
men laincoa,  eta  Ifaac-en  laincoa,  eta  lacob-en 
laincoa.  Eta  Moyfes  ikara  gabilala  etz6n  confi- 
deratzera venturatzen. 

33  Orduan  erran  ciegön  launac,  Eraunzquic 
eure  oinetaco  gapatac :  ecen  hi  aicen  lekua  lur 
faindua  duc. 

34  Ikuffi  diät,  ikuffi  diät  neure  populu  Egypten 
denaren  afflictionea,  eta  hayön  fufpirioa  eugun 
diät,  eta  iautfi  igan  nauc  hay6n  idoquitera,  orain 
bada  athor,  igorriren  aut  Egyptera. 

35  Moyfes  arnegatu  guten  haur,  cioitela,  Norc 
hi  ordenatu  au  prince  eta  iuge?  haur  hada  lain- 
coac  prince  eta  liberagale  igor  gegan,  Aingueru 
berroan  aguertu  igan  gayonaren  efcuz. 

-Ea:o.7,8,9,  36  *Hunec  campora  idoqui  citzan  hec,  mira- 
10,11, 14.  cuiuac  eta  figuoac  eguinez  Egypten,  eta  itfaffo 
Exod.  16. 1  gorrian,  *  eta  defertuan,  berroguey  vrthez. 
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37  M«tyfes  haur  da  erran  cerauena  Ifraeleco 
haourrev,  *  Prophetabat  fufcitaturen   draugue  f*"-^»'!* 

■'  •         •    i_         1        Ithen  3.  22. 

guen  lainco  lauuac  Quen  auayetaric  ni  begala-  • 
Coric:  hari  beha  gaquizquiute. 

38  *Haur   da  cougregationean  defertuan  igan  ^''"^•^^2. 
cena,  Aingueruärequin,  ceiu  migatzO  baitzayön 

Siuaco  mendian,  eta  gure  Aitequin  icana,  ceiuec 
recebitu  baititu  hitz  viciac  guri  emaiteco. 

39  Ceini  ezpaitzaizca  behatu  nabi  igan  gure 
Aitac,  baina  refufatu  vkan  dute,  eta  itzuli  igan 
dirade  bere  bihotzez  Egypterat: 

40  Ciotlatela  Aaroni,  ^  Lguin  letzaguc  gure 
aitzineaii  dohazquen  laincoac:  eceu  Moyfefi, 
ceinec  Egypteco  lurretic  campora  eraman  bai- 
quaitu,  etzeaquiagu  cer  heldu  iQan  gayon. 

41  Eta  aretzebat  eguin  cegaten  egun  hetan,eta 
offrenda  ciegoten  facrificio  idolari:  eta  delecta- 
tzen  ciraden  bere  efcuezco  obra  eguinetaD. 

42  Orduan  guihelaz  itzul  cequi^n  laincoa,  eta 
abandonna  citzaii  ceruco  gendarmeriaren  cer- 
bitzatzera:  Propheten  liburuän  fcribatua  den 
begala,  ^  Ifraeleco  etcheä,  ala  offrendatu  drauz-  ^»"o«  ^■ 
quidague  niri  oblationeac  eta  facrificioac  ber- 
roguey  vrthez  defertuan? 

43  Aitzitic  hartu  vkan  dugue  Moloch-en  ta- 
beruaclea,  eta  guen  lainco  Remphamen  igarra, 
eta  tigura  hec  adoratzeco  eguin  ditugue :  hune- 
gatic  irioneu  gaituztet  Babylonez  aide  hartara. 

44  Teftimoniageco  tabernaclea  gure  aitequin 
igan  da  defertuan,  nola  ordenatu  baitzuen  Moy- 
fefi erran  ceraucanac,  ^hura  eguin  legan  ikuffi  ff**- „^^^ 

E.iiii. 
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Quen  formaren  angora. 

45  Tahernacle  hura-ere  gure  Aitec  recebituric 
lo/ue  3. 14.  eraman   cegaten  *  lofuerequin  Gentileu  poffef- 

fionera,  cein  iraitzi  vkan  baititu  laincoac  gure 
P/ai.  13. 3.  Aiten  aitzinetic  *  Dauid-en  egunetarano. 
1.  Sam.  16.  46  *  Ceinec  eriden   baitze^an  gratia  laincoa- 
^.Sam  7  2  ^^^  aitzioeau,  *eta  efca  cedin  eriden  legan  taber- 
ij/az.  132.5.  naclebat  lacob-en  laincoarendaco. 
iCAro^i?  '^'^  *^^^  Salomonec  edifica  ciegöu  etchebat. 
12,  48  Baina  Subiranoa  *  ezta  efcuz  eguin  temple- 

£«•.17.24.  ^^jj  habitatzen  nola  Prophetäc  erraiten  baitu, 
E/a.  66. 1.  49  *Ceruä  da  ene  thronoa,  eta  lurra  ene  oinen 

fcabellä.  Cer  etche  edificaturen  drautague  niri? 

diu  launac:  edo  cein  da  ene  repaufatzeco  lekua? 

50  Ala  eztitu  ene  efcuac  eguin  gauga  horiac 

guciac? 
Hier.  6. 10.  51  *Gende  garhondo  gogorräc,  eta  bihotz  eta 
f^cl'  II'  9  ^^^^^^^'^  circonciditu  gabeac,  guec  bethi  Spiritu 

fainduari  contraftatzen  gaizquiote,  guen  aitac 

begala,  guec-ere. 

52  Proptietetaric  cein  eztute  perfecutatu  guen 

aitec?  hil-ere  badituzte  luftoaren  aduenimeu- 

dua  aitzinetic  erran  dutenac,  ceinen  tradigale 

eta  erhaile  orain  guec  igan  baitzarete. 
Exo.id.3.  53  *Ceinec  recebitu  baitugue  Leguea  Aingue- 

ru6n  minifterioz,  eta  ezpaitugue  beguiratu. 

54  Eta  gauga  hau6n  engutean,  leher  eguiten 
guten  bere  bihotzetan  eta  hortz  garrafcotfez 
ceuden  hären  contra. 

55  Baina  nola  baitzen  Spiritu  fainduaz  bethea, 
cerurat  beguiac  altchaturic  ikus  cegan  laincoa- 
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ren  gloria,  eta  lefus  laincoare  efcuiaeä  cegoela. 

56  Eta  dio,  Hund,  ikuft»"  ditut  ceruäc  ire(iuiac, 
eta  guigonaren  Semea  laincoareu  efcuiuean  da- 
goela. 

57  Orduau  hec  oihu  haudiz  iarriric  bere  be- 
harriac  boga  citzaten,  eta  gogo  batez  oldar  ci- 
tecen  hären  contra. 

58  Eta  hiritic  campora  iraitziric  lapidatze  gu- 
te :  eta  teftimonioec  egar  citzate  bere  abillame- 
duac  Saul  deitze  ce  guigon  gazte  bäte  oinetara. 

59  Eta  lapidatzen  guten  Efteben,  inuncatzen 
eta  erraiten  guela,  lefus  launä,  recebi  egac  ene 
fpiritua. 

60  Eta  belhaurico  iarriric  oihu  eguin  cegan 
ocengui  launa,  eztieceala  imputa  bekatu  haur, 
Eta  haur  errau  gueneau  lokar  cedin. 

C  A  P.      VIII. 


1  Saiikc  Elifa  perfectitatzen.  5  Philippec  Samarita- 
noey  predicatzen.  9  Simon  Magicianoa  batheyatze 
14  Pierris  eta  loatics  Samariara  igorten.  15  Othoi 
tzd,  Sptritii  faindua.  16  Samarüanoac.  26  eta  E- 
umichoa  batJieyatu.  39  Philippe  Spiritiiaz  har- 
rapatri. 

1  *  Jr^sS^:^!^  Ta  Saul  confent  cen  hareu  hil  ^«'•'•'■!*  22 
tzean.   Eta   eguin   cedin   dem- 


bora  hartan  perfecutione  hä- 
di  lerufalemen  cen  Ehgaren 
contra:  eta  guciac  barreya  ci- 

tecen  ludeaco  eta  Samariaco   comarquetarat, 

falbu  Apoftoluac. 


Berriz22A 
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2  Eta  eraman  cegaten  Efteben  ohorztera  lain- 
coaren  beldurra  guten  guigon  batzuc,  eta  nigar 
handi  eguin  cegaten  hären  gainean. 

3  *Eta  Saulec  defeguiten  guen  Eligä,  etchez  et- 
che  fartzen  cela :  eta  tiratuz  bortchaz  guigonac 
eta  emazteac  prefoindeguian  egarten  cituen, 

4  Bada  barreyatu  igan  ciradenac  bagabiltzan 
hara  huna,  laincoaren  hitza  denüciatze  gutela. 

5  Eta  Philippec  iautfiric  Samariaco  hiri  bate- 
tara,  predica  ciec6n  Chrift. 

6  Eta  populua  gogo  batez  behatze  gayö  Phi- 
lippec erraiten  guenari,  enguten  eta  ikuften  ci- 
tuztela  eguiten  cituen  fignoac. 

7  Ecen  fpiritu  fatfuäc,  hegaz  eduquiten  cirade- 
netaric  anhitzetaric  ilkiten  ciraden,  ocengui  oi- 
huz  ceudela:  eta  anhitz  paralytico  eta  maingu 
fenda  cedin, 

8  Eta  alegranga  handi  eguin  cedin  hiri  hartan. 

9  Eta  Simon  deitzen  cen  guigöbat  cen,  lehen- 
danic  hirian  encantameduz  vfatzen  guenic,  eta 
Samariaco  populua  encantatu  guenic,  cioelabe- 
re  buruäz  cembeit  perfonage  handi  cela. 

10  Ceini  behatzen  baitzaizquiön  chipienetic 
hädieneranoco  guciac,  cioitela,  Haur  da  lainco 
aren  verthute  handi  hura. 

11  Eta  hari  beha  gaizcä  ceren  dembora  lucez 
encätamenduz  adimendutaric  erauci  baitzitue. 

12  Baina  Philippe  finhetfi  gutenean,  ceinec  de 
nuntiatzen  baitzituen  laincoaren  refumari  eta 
lefus  Chriften  icenari  appertenitzen  gaizcan 
gaugac,  batheyatzen  ciraden  bay  guigonac  bay 
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emazteac. 

13  Eta  Simonec  berac-ere  finhets  cegä,  eta  ba- 
theyatuz  gueroztic  Pliilipperö  aldetic  etz^n  hi- 
giiitzen :  eta  egiiiteii  ciraden  fignoac  eta  verthu- 
teac  ikuften  citueneau,  fpaiitatzeD  cen. 

14  Eta  eugun  guteneaii  lerufalemen  ciraden 
Apuftoluec,  nola  Samariac  recebitu  Quen  lain- 
coaren  hitza,  igor  citzaten  hetara  Pierris  eta 
Joannes. 

15  Haue  liara  iautfi  igan  ciradenean  othoitz 
eguiu  cegaten  hecgatic,  recebi  legatengat  Spi- 
ritu  faindua. 

16  (Ece  oraino  hetaric  batetara-ere  etzen  iautfi 
igan,  baina  folament  batheyatuac  ciraden  lefus 
launaren  iceuean) 

17  Guero  pauffa  citzaten  efcuac  hayen  gaine- 
an,  eta  recebi  cegaten  Spiritu  faindua. 

18  Orduau  ikuffiric  Simonec  eceu  Apoftolue 
efcuen  pauffatzez  emaiten  cela  Spiritu  faindua, 
diru  prefenta  ciecen. 

19  Erraite  guela,  Indague  niri-ere  bothere  ho- 
ri,  nori-ere  efcuac  gainean  pauffaturen  baitrau- 
tzat,  recebi  de^an  Spiritu  faindua. 

20  Baina  Pierrifec  erran  cie^ön,  Hire  diruä  hi- 
requin  gal  dadila,  ceren  eftimatu  baituc  lainco- 
aren  dohaina  dirutan  conqueftatzen  dela. 

21  Eztuc  hie  parteric  ez  heretageric  eguiteco 
bunetan :  ecen  hire  bihotza  eztuc  chuchen  lain- 
coaren  aitzinean. 

22  Emendadi  bada  eure  uialitia  horretaric,  e- 
ta  laincoari  othoitz  eguiöc,  eya,  aguian  barka 


Apost.  Acteac. 

lequidianez  eure  bihotzeco  penfamendua. 

23  Ecen  behagun  gucizco  karminean,  eta  ini- 
quitatezcü  eftecailluan  aicela  badiacuffät. 

24  Orduan  ihardeften  Quela  Siinonec  errä  ce- 
gan,  Othoitz  eguio^ue  Quec  enegatic  launari, 
erran  dituQuen  gaucetaric  batre  guertha  ezta- 
quidan^ät, 

25  Hec  bada  teftificaturic  eta  denuntiaturic 
launaren  hitza,  itzul  citecen  lerufalemera,  eta 
anhitz  Samaritanoen  burgutan  Euangelioa  pre 
dica  cegaten. 

26  Guero  launare  Aingueruä  minga  cequiöu 
Philippen,  cioela,  laiqui  adi,  eta  habil  Egu-erdi 
alderät,  lerufalemetic  Gazara  iauften  den  bide- 
ra:  hura  duc  defert: 

27  Eta  iaiquiric  ioan  cedin,  eta  hunä,  guigon  E- 
thiopiaiio  Eunuchobat,  Ethiopiano6n  reguina 
Candaceren  azpian  manamendu  gucia  guenic, 
cein  baitzen  hären  onhaffun  guciaren  gaineco: 
eta  ethorri  igan  cen  adoratzera  lerufalemera: 

28  Eta  itzultzen  cen  iarriric  cegoela  bere  car- 
riot  gaineä,  eta  iracurtze  guen  Efaias  prophetä. 

29  Orduan  erran  ciegön  Spirituac  Philipperi, 
Hurbil  adi,  eta  hers  aquio  carriot  horri. 

30  Eta  Philippec  lafter  eguinic  engun  cegan 
hura,  iracurtzen  Quela  Efaias  prophetä :  eta  errä 
ciegön,   Baina  aditzen  duc  iracurtzen  duana? 

31  Eta  harc  dio,  Eta  nola  ahal  negaque,  baldin 
norbeitec  guida  ezpanega?  Eta  othoitz  eguin 
eiegon  Philipperi  iganic  iar  ledin  harequin. 

32  Eta  Scripturaco  paffage  iracurtzen  guena, 
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haur  cen,  *  Ardibat  be^ala  heriotzera  eraman  Efa.  53. 7. 
i^an  da :  eta  nola  bildots-bat  motzen  duenaren 
aitzinean  mutu  haita^  hala  eztu  irequi  vkaii  be- 
re  ahoa 

33  Haren  beheratzeä  hären  iugeraendua  go- 
ratu  igan  da:  baina  hären  irautea  noro  contatu- 
ren  du?  ecen  altchatzen  da  lurretic  baren  vicia. 

34  Eta  ihardefte  ceraucala  Eunuchoac  Philip- 
pen, erran  cegan,  Othoitz  eguiten  drauat,  nor- 
Qaz  Prophetac  erraiten  du  haur  ?  bere  buruäz,  a- 
la  cembeit  bercez? 

35  Orduan  irequiric  Philippec  bere  ahoa  eta 
haffiric  Scriptura  hunetaric  denuntia  cieQö  le- 
fus. 

36  Eta  bidean  ioaiten  ciradela,  ethor  citece  vr 
batetara :  orduä  dio  Eunuchoac,  Huna  vra :  cerc 
empatchatzen  nau  batheyatu  i^atetic? 

37  Eta  erran  cegä  Philippec,  Baldin  finheften 
baduc  eure  bihotz  guciaz,  ahal  aite.  Eta  iharde- 
ften  guela  harc  erran  ce^an,  Sinheften  diät  lain- 
coaren  Semea  dela  lefus  Chrift. 

38  Eta  mana  cegan  carriota  gueldin  ledin :  eta 
iauts  citece  biac  vrera,  Philippe  eta  Eunuchoa : 
eta  batheya  ce^an  hura. 

39  Eta  igan  ciradenean  vretic,  launaren  Spiri- 
tuac  harrapa  ce^an  Philippe,  eta  guehiagoric  e- 
tzegan  ikus  hura  Eunuchoac:  eta  bere  bideaz 
ioaiten  cen  alegueraric, 

40  Baina  Philippe  eriden  cedin  Azot-en:  eta 
iragaitean  predica  cegan  Euangelioa  hiri  guci- 
etan  Cefareara  hei  leiteno. 


Apost.  Acteac 
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1  Said  Chriftgana  comiertitzen.  10  Aiianias  11 
Saulec  othoitze  eguiteii ,  1 8  eta  batheyahtric ,  20 
Chrift  predicatzen.  23  ludttec  confeilbi  eduqiiiten 
Saiileii  contra.  27  Murraüldn  behera  hiira  laußen. 
26  lerufalemera  ethorten.  27  Apoftoluetara  era- 
malten:  30  Giiero  Cefareara.  31  Elifac  baquez. 
laincooren  beldurra.  32  Lideaco  fainditac.  33  Pa 
ralyticoa  fendatti.  39  Thabita  reßifcitatit.  43  Pi 
erris  larru  appaincale  bateneatt  egon. 


Rom.  9.  3.     1  * 
■:gal.  1.13. 


Ta    Saul    enflambaturic    orai- 

no     mehatchuz     eta    hiltzecaz 

launaren     difcipuluen     coDtra, 

ethor    cedin   Sacrificadore   fu- 

biranoagana. 

2  Eta  letra  efca  cequiön  Damafcera  fynago- 

guetara  ioaiteco :  baldin  nehor  erideiten  balu  fe- 

cta  hunetacoric,  guigonac  eta  emazteac  efteca- 

turic  eraman  litzangat  lerufalemera. 

£er.  22.  6.  3  *  Eta  ioaiteo  cela,  guertlia  cedin  hurbil  baitze 

1. Cor.  15. 8  ^^^  Damafcera:  *  eta  fubitoqui  baren  inguruän 

2,  cor.  12.2.  ^  ö 

argui  cedin  cbiftmift  baten  angora  cerutic. 

4  Eta  iurrera  eroriric  engun  cegan  vozbat  ci- 
otfala,  Saul,  Saul  cergatic  ni  perfecutatzen  nauc? 

5  Eta  erran  cegan,  Nor  aiz  launa  ?  Eta  launac 
erran  cegan,  Ni  nauc  lefus  hie  perfecutatzen  du 
ana:  gogor  duc  hiretaco  akuloen  contra  oftico 
eguitea. 

6  Eta  harc  ikaraturic  eta  icituric  erran  cegan, 
launa,  cer  nabi  duc  daguidan?  Orduan  launac  ha 
ri,  laiqui  adi  eta  far  adi  hiriau,  eta  erranen  gaic 
cer  eguin  behar  duan. 
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7  Eta  harequin  ioaiten  ciniden  gui^ouac,  guel- 
di  citeceu  icituric,  hären  voza  bay  enguteu,  bai- 
na  nehor  ikul'ten  etzutela. 

8  Eta  iaiqui  cedin  Saul  lurretic,  eta  bere  be- 
guiac  irequiric  iiebur  etzuen  ikuften:  eta  efcu- 
tic  guidatzö  ^utela,  eraman  cegate  Damafcera. 

9  Nou  egoii  baitzedin  hirur  egim  ikufteu  e- 
tzuela:  eta  etze^an  ian  ez  edan. 

10  Eta  cen  Damafcen  Anauias  deitze  cen  dif- 
cipulubat,  eta  erran  ciegon  bari  launac  vifiouez, 
Ananias.  Eta  dio  bare,  Hunä  ni,  launa. 

11  Orduan  launac  bari  erran  ciegon,  laiquiric 
oha  Qucena  deitzen  den  karricara,  eta  bilha 
egac  ludaren  etcbeä  Saul  deitzen  den  Tbarfia- 
uobat:  ecen  bara,  otboitzetan  diagoc. 

12  (Eta  ikus  cegan  vifionez  Ananias  deitzen 
cen  guigon-bat  fartzen  cela  eta  baren  gainean 
efcua  egarten  guela,  ikuftea  recebi  legangat) 

13  Eta  ibardets  cegan  Ananiafec,  launa,  engun 
diät  anbitzetaric  guigon  bunez,  cembat  gaitz 
eguin  draueu  hire  fainduey  lerufalemen. 

14  Etare  bemen  badic  autboritate  Sacriiica- 
dore  principaletaric,  bire  icena  inuocatzen  du- 
ten  guci^n  eftecatzeco. 

15  Eta  errä  ciegon  launac,  Habil :  ece  ene  vnci 
electionezcobat  duc  bura  ekar  degangat  ene  i- 
cena  Gentile,  eta  regu^n,  eta  Ifraeleco  baourr6n 
aitzinera. 

16  Ecen  nie  eracutfire  diarocat  cembat  bebar 
duen  ene  icenagatic  futiritu. 

17  loan  cedin  bada  Ananias  eta  far  cedin  et- 
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che  hartau :  eta  efcuac  hären  gaineä  egarriric,  er- 
ran  ce^an,  Saul  anay6,  launac  igorri  niauc  {ceiti 
haita  lefus  hiri  ethorten  aincen  bidean  aguertu 
^ayana)  ikuftea  recebi  degägat,  eta  Spiritu  fain 
duaz  bethe  adingat. 

18  Eta  bertan  eror  citecen  hären  beguietaric 
quafi  ezcatac  begalacoac,  eta  ikuftea  recebi  ce- 
qsLB  bertan :  guero  iaiquiric  batheya  cedin. 

19  Eta  ian  guenean  indar  har  cegan.  Eta  egon 
cedin  Saul  Damafcg  cirade  difcipuluequin  cem- 
beit  egun. 

20  Eta  bertä  fynagoguetä  predica  cegä  Chrift 
ecen  hura  cela  laincoaren  Semea. 

21  Eta  icitzen  ciraden  hura  enguten  guten  gu- 
ciac,  eta  erraiten  gut6n,  Ezta  haur  defeguin  di- 
tuena  lerufalemen  icen  haur  inuocatzen  gute- 
nac,  eta  hartara  huna  ethorri  baita,  hec  efteca- 
turic  eraman  litzangat  Sacrificadore  principa- 
letara  ? 

22  Baina  Saul  gueroago  fortificatzenago  cen^ 
eta  confunditzen  cituen  Damafcen  habitatzen 
ciraden  luduac,  confirmatuz  ecen  haur  cela 
Chrift. 

23  Eta  dembora  luceren  buruän  eduqui  cega- 
ten  Iudu6c  elkarren  artean  confeillu  hären  hil- 
tzeco, 

24  Baina  Säulen  egagutzera  ethor  citece  haye 
32  '"^'  ^^'  celatac:  *  eta  beguiratze  cituzten  borthäc  egun 

eta  gau,  hura  hil  legatengät. 

25  Baina  harturic  hura  difcipuluec  gauaz  mur- 
raillatic  erauts  cegate  cordaz  fafquian  egarriric. 

26  Etal 
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26  Eta  Saul  ethnrri  ceneä  lerufalemera,  difcipu 
lue(iiiin  laguiuhi  nahiz  gabila :  baina  guciac  harö 
bekliir  ciraden,  ez  fiiilietfiz  hura  difiipulu  cela. 

27  Baiua  Baniabafec  harturic  hura  eraman  ce- 
qan  Apoftoliietara,  eta  conta  cieceu  nola  bidea 
ikuffi  §uen  lauua,  eta  hari  niingatu  i^an  gayÖD, 
eta  nola  Daiuafcen  frangoqui  nüugatu  igan  c5 
lefufen  icenean. 

28  Eta  cen  heqiiin  ioaiten  eta  ethorten  cela  le- 
rufalemen. 

29  Eta  frägoqui  lefus  lauiiaren  iceneü  minga- 
tzen  eta  difputatzC'  cen  Greco^n  contra:  baioa 
hec  hura  hil  nahiz  (>abiltzan. 

30  Hori  egaguturic  auayec  eramä  cegaten  hu- 
ra Cefareara,  eta  igor  cegaten  Tarfera. 

31  Elicec  badaludea  guciä  eta  Galilean  eta  Sa 
marian  baque  gut^n,  eta  edificatzen  ciraden, 
laincoaren  beldurr^an  ebiliz,  eta  Spiritu  faindu- 
aren  confolationez  multiplicatzen  ciraden. 

32  Guertha  cedin,  Pierris  gucietarat  iragaiten 
cela,  ethor  baitzedin  Lyddan  habitatzen  cira- 
den fainduetara-ere. 

33  Eta  eriden  cegan  han  Eneäs  deitzen  cen 
guigO-bat  ia  gortzi  vrthez  ohean  cetzanic,  cein 
baitz^n  paralytico: 

34  Eta  iliotfa  Pierrifec,  Eneas,  fendatzen  au 
lefus  Chriftec :  iaiqui  adi,  eta  eure  ohea  accotra 
e?ac  eurorren.  Eta  bertan  iaiqui  cedin. 

35  Eta  ikus  cegaten  hura  Lyddan  eta  Saronan 
habitatzen  ciraden  guciac,  eta  conuerti  citecen 
launagana. 

F.i. 
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36  loppen-ere  bacen  difcipuluffa  Tabitha  dei- 
tzen  cebat,  erran  uahi  baita  Dorcas :  haur  ce  be- 
thea  obra  onez  eta  elemofyna  eguite  cituen^z. 

37  Eta  guertha  cedin  egun  hetan  erituric  hil 
baitzedin :  eta  ikuci  gutenean,  egar  cegate  gam- 
bera  gora  batetan. 

38  Eta  ceren  Lydda  baitzen  lopperen  aldean, 
difcipuluec  engunic  ecen  Pierris  han  cela,  igor 
citzaten  bi  guigon  harengana,  othoizten  gutela 
ez  legan  berant  hetarano  ethortera. 

39  Eta  iaiquiric  Pierris  ethor  cedin  hequin :  eta 
arribatu  cenean,  eraman  cegaten  gambera  go- 
rara :  eta  prefenta  cequizquiön  emazte  alhargun 
guciac  nigarrez  ceudela,  eta  eracuften  cerautza- 
tela  Dorcafec  hequin  cenean  eguiten  cituen  ar- 
ropäc,  eta  veztiduräc. 

40  Baina  guciac  campora  idoquiric  Pierrifec 
eta  belhaurico  iarriric  othoitz  eguin  cegan,  eta 
itzuliric  gorputzerät,  erran  cegä,  Tabitha  iaiqui 
adi,  eta  harc  irequi  citzan  bere  beguiac,  eta  Pi- 
erris ikuffiric  iarri  cedin.  i| 

41  Orduan  Pierrifec  efcua  hari  emanic  eraiqui 
cegä :  guero  deithuric  fainduac  eta  emastc  alhar- 
gunac  prefenta  ciec6n  hura  viciric. 

42  Eta  haur  egagut  cedin  loppe  gucian  eta  fin- 
hets  cegaten  anhitzec  launa  baithan. 

43  Eta  guertha  cedin,  egö  baitzedin  anhitz  e- 
gun  loppen  Simon  deitzen  cen  larru  appaingale 
baten ean. 

c  A  P.      X. 

1     Cornelio     Centenerari    Aingueruäz      manatzen     fayo\ 
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Pierris  erekar  dt\an.  10  l't/ione  Pierri/ec  ihuften. 
23  guero  Cornehogana  ioanic.  34  Chrift  hau  pre- 
dicatzen.  43  Parkatnedua  ft-dez.  44  Spiritti  faiti' 
dua  Gentilcit  gainera  iauften.  48  F.ta  hec  dirad^ 
batheyatzen. 

Ta  guigö-bat  ceu  Cefareau, 
Coruelio  deitzen  cenic ,  Itali- 
ano  deitzeu  ceu  baudaco  ce- 
tener, 

2  Deuota,  eta  laincoaren  bel- 
durra  Quena  bere  etche  guciarequiu,  eta  elemo- 
f}'iia  anhitz  eguiten  ceraucana  populuari,  eta  la- 
incoari  othoitz  eguite  ceraucana  ürdiuarioqui. 

3  Harc  ikus  ce^an  vifioiiez  claroqui  egunaren 
bedratzi  oreuen  inguruäii,  laiucoare  AiDgueru- 
bat  baregaua  ethorte  cela,  eta  ciotfala,  Coruelio 

4  Eta  bare  beguiac  bareiigauat  chucbeduric  e- 
ta  iciturie  erran  cegau,  Cer  da  launa?  Eta  erran 
cie^ön,  Hire  orationeac  eta  elemofynäc  igau  di 
tue  menioriotan  laiiicoaren  aitzinera. 

5  Orain  bada  igor  itzac  batzu  Iopi)era,  eta  ere- 
kar egac  Simö  ice  goitieoz  Pierris  deitze  dena. 

6  Hura  duc  oftatuz  Simö  larru  appain^alebat 
baithan,  ceinec  baitu  etchea  itfas  aldean :  harc  er 
ranen  drauc  cer  bic  eguin  behar  duän. 

7  Eta  partitu  ceiieaa  Corueliori  mingo  gayon 
Aingueruä,  dei  citzan  bere  cerbitzarietaric  bi- 
ga,  eta  barequiu  ardura  ciradenetaric  bomme- 
darnies  deuotbat. 

8  Eta  bsey  gucia  contatu  cerauenean,  igor  ci- 
tzan loppera. 

9  Biharamuneä  hec  bidean  cioacela,  eta  hirira 

F.ii. 
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hurbiltzen  ciradela,  igan  cedin  Pierris  etche  gai 
nera  othoitz  eguitera  fey  orenön  inguruän. 

10  Eta  gucrtha  cedin,  goffetu  cenean,  refectio- 
nea  hartu  nahi  vkan  baitzuen,  eta  appaincen  ce 
raucatela  eror  cedin  hären  gainera  fpirituzco 
tranfportameudubat. 

11  Eta  ikus  cegan  ceruä  irequia,  eta  iauften  qa- 
yola  beregana  vncibat,  railiiffe  hädibat  begala, 
laur  cantoinetan  lotiiua,  lurrera  iauften  cela. 

12  Ceinetan  baitzen  lurreco  anitnal  laur  oin- 
dü  gucietaric,  eta  baffa  beftietaric  eta  herreftez 
dabiltzanetaric,  eta  ceruco  chorietaric. 

13  Eta  ethor  cedin  harengana  vozbat,  laiqui 
adi  Pierris,  hil  egac  eta  ian  egac. 

14  Orduan  dio  Pierrifec,  Ez  launa:  ecen  egun- 
dano  eztiät  ian  gauga  communic  edo  fatfuric. 

15  Eta  vozac  berriz  hari  bigarren  aldiä  errau 
ciegon^  laincoac  purificatu  duena  hie  eztegäla 
communetan  eduqui. 

16  Eta  haur  eguin  cedin  hirur  aldiz :  guero  har- 
gara  retira  cedin  vncia  cerurat. 

17  Eta  Pierrifec  bere  baithan  dudatzen  guen 
begala  ceric  lic6n  ikuffi  guen  vifionea,  hunä, 
Cornelioz  igorri  igan  cirade  guigonac,  Simone 
etchea  galde  eguinic  ethor  citecen  borthara. 

18  Eta  cemheit  deithuric,  galde  eguin  cegaten 
eya  Simon  icen  goiticoz  Pierris  deitzen  cena 
han  cenez  oftatuz, 

19  Eta  Pierris  gogueta  cegoela  vifioneaz,  errä 
ciegön  Spirituac,  Hunä,  hirur  guigon  hire  gal- 
dez  diaudec. 
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20  laiquiric  bad;i  iautfi  adi  eta  liabil  hequi  deus 
dudatu  gäbe:  ecen  nie  igorri  citiat. 

21  Pierrifec  bada  iautfiric  Coruelioz  hareu- 
gaiia  igorri  i^au  ciraden  guigouetara,  erran  ce- 
<;an,  Hunä,  ni  oaiz  ruec  galdez  ^audetena :  cer  da 
caufä  ceinagatic  hemen  baitzarete? 

22  Eta  bec  erran  cegaten,  Cornelio  centenera, 
gui^on  iuftoa  eta  laincoaren  beldurra  dueua,  e- 
ta  luduou  natinue  guciaz  teftimoniage  dueua, 
diuinuqui  Aingueru  faindii  batez  aduertitu  igä 
duc  erekar  eugan  bi  bere  etcbera,  eta  mingatze 
engun  engan. 

23  Barnera  deithuric  bada  recebi  citzan  bec  o- 
ftatuz  eta  biharamunean  Pierris  ioau  cedin  he- 
quin,  eta  loppeco  anayetaric  batzuc  compai- 
nia  eguin  ciegoten. 

24  Eta  biharamunean  far  citecen  Cefarean.  E- 
ta  Cornelio  bayen  beguira  cegoe,  bere  abideac 
eta  adifquide  familiarac  deithuric. 

25  Eta  guertha  cedin  Pierris  fartzen  cen  bega- 
la,  Cornelio  aitzinera  ilki  baitzequion,  eta  be- 
re buruä  hären  oinetara  egotziric,  adora  cegan. 

26  liaina  Pierrifec  goiti  cegan  hura,  cioela,  lai- 
<iui  adi  neuror-ere  guigon  nauc, 

27  Eta  harequin  raingo  cela  far  cedin,  eta  eri- 
den  cegan  anhitz  ge)ide  hara  bilduric: 

28  Eta  erran  ciecen,  Quec  badaquigue  *  eztela  locm.  4. 9. 
perniettitzen   guigon  ludubat  iuncta  edo  hur- 

bil  daquion  eftranger  bati :  baina  niri  eracutfi 
draut  laincoac  guigouic  batre  commfi  edo  fat- 
fu  eztegadan  erran. 

F.iii. 


Apost.  Acteac 

29  Eta  halacotz  duda  gäbe  ethorri  i^an  naiz 
deithuric.  Galdez  uaugue  bada  cer  caufaz  ni  e- 
rekarri  uauguen. 

30  Orduan  Cornelioc  dio,  Laur  egun  die  ordu 
hunetarano  bainince  barur,  eta  bedratzi  orene- 
tan  niangoäü,  otlioizte  eguiten  neure  etchean : 
eta  hunä,  guigöbat  prefenta  ciediän  ene  aitzi- 
nean,  arguitzen  guen  veztiduratan : 

31  Eta  erran  ciegän,  Cornelio,  engun  igan  duc 
hire  orationea,  eta  hire  elemofyiiac  memorio- 
tan  dituc  laincoaren  aitzinean. 

32  Igorrac  bada  loppera,  eta  dei  eraci  egac  Si- 
mon icen  goiticoz  Pierris  deitze  dena:  hura  duc 
oftatuz  Simö  larru  appaiagalearen  etchean  itfas 
aldean :  hura  dathorrenean  mingaturen  gaic  hiri 

■  33  Halacotz  bertä  hiregana  igorri  diät,  eta  hie 
vngui  eguin  duc  ceren  ethorri  aic^n.  Orain  ba- 
da gu  gucioc  gaituc  hemen  laincoaren  aitzineä 
laincoaz  manatu  igan  gaizquiän  gauga  guciac 
engun  ditzagungät. 

34  Orduan  irequiric  Pierrifec  bere  ahoa,  erran 
Beu.io.n  cegan,  Eguiaz  erideiten  dut  ecen*Iaincoa  ezta- 

2  chro. 19.7  ,  er  -•  i     i 

tob  34. 19  goela  perlonen  apparentiara  beha. 
fap.  6. 8.  35  Baina  natione  gucietä  hari  beldur  gayona,  e- 
rom.  2.11.  ta  iuftitia  eguiten  duena,  dela  hären  gogaraco. 
gai.  2.  6  36  Gauga  haur  igorri  vkan  draue  laincoac  Ifra 
a>io//'3.25.  eleco  haourrey,  denuntiatzen  guelaric  baquea 
i.Rer.1.17  lefus  Chriftez,  cein  baita  guci6n  launa. 

37  Quec  badaquigue  cer  eguin  igan  den  ludea 
Luc  i.  14    gucian,  *  haffiric  Galilean,  loannefec  predicatu 

vkan  duen  Baptifmoaren  ondoan: 
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38  Nola  lefus  Xazureno  vnctatu  duC'  laincoac 
Spiritu  faiuduaz  eta  verthutez,  cei  ebili  igä  baita 
vagui  eguitt'  guela  eta  deabruaz  torniGtatu  cira 
de  guciac  fendatze  cituela:  ecr  laicoa  ce  harequi 

39  Eta  gu  gara  teftimonio  luduuii  eta  lerufale- 
nieren  comarcäu  eguiii  dituen  gauga  guciez. 

40  Cein  hil  vkaii  baitute  Qurean  vrkaturic,  e- 
ta  hiira  laincoac  refufcitatu  vkan  du  hereueco 
eguneau,  eta  eman  nianifeftatu  igateco, 

41  Ez  populu  guciari,  baina  lehendanic  lain- 
coaz  ordenatu  ciraden  teftimouioey,  guri  diot 
ceioec  ian  eta  edan  baitugu  harequin  hura  hile- 
taric  refufcitatu  igan  den  ondoan. 

42  Eta  manatu  gaitu  predicatzera  populuari  e- 
ta  teftificatzera  ece  hura  dela  vicien  eta  hilen  lu- 
ge i(^ateco  laincoaz  ordenatua. 

43*Huni  Propheta  guciec-ere  teftimouiage  e-  ^"^%^*i8* 
karten  draucate,  *ecen  baren  icenean  bekatu^n  Bemzi5.9 
barkameudua  recebituren  dutela  hura  baithan 
finhetfiren  duten  guciec. 

44  Oraino  Pierrifec  propos  haue  eduquiten  ci 
tuela,iauts  cediu  Spiritu  faindua  hitz  haur  enQu- 
ten  guten  gucien  gainera. 

45  Eta  mirets  cegaten  Circoncifioneco  fidel 
Pierrifequin  ethorriec,  ceren  Gentil6n  gainera- 
ere  Spiritu  fainduarO  dohaina  erautfi  igä  baitze. 

46  Ecen  euQuten  cituztö  hec  lengoagez  rain- 
Qatzen  eta  laincoaren  hiudatzen. 

47  Orduä  ihardets  cegan  Pierrifec,  Aki  nehorc 
vra  empatcha  ahal  degaque  batheya  eztiteeen 
guc  begala  fpiritu  faindua  recebitu  duten  haue? 

F.iiii. 
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48  Eta  iiiana  cegan  batheya  litecen  launaren 
icenean.  Orduau  othoitz  eguin  ciegoten  cem- 
beit  egunetacotz  egon  lediu. 

C  A  P.      X  I. 

1  Ceren  Chrift  Gentiley  predicatu  derauen  Circonc:- 
fionecoec  Pierris  reprotchatzeji.  18  Penitentid  Ge- 
tilcy  etnan.  20  Antiochecoey  Chrift  denuntiatzen. 
25  Barnaba/ec  Said  hetara  eramaiten.  26  Lehen 
Chriftino  icena  Antiocheti.  27  Propheta  batzu 
AntwcJiera  ethorri.  28  Agabufec  goffetea  denurt' 
tiatzen.     29  Iiideaco  fidelac  patibre. 

1  ^"E^gbN>=^  N^un  cegaten  bada  Apofto- 
luec  eta  ludeä  ciraden  anayec 
ecen  Gentilec  -  ere  recebitu 
Qutela  laincoaren  hitza. 

2  Eta  igaii  cenean  Pierris  leru- 
falemera  iharduqui  cegaten  hären  contra  circö- 
cifioneco§c, 

3  Cioitela,  Circonciditu  eztiraden  guigone- 
tara  farthu  igan  aiz,  eta  hequin  ian  vkan  duc. 

4  Orduan  haffiric  Pierrifec  declara  cietze  gan- 
ga  guciac  bata  bercearen  ondoan,  cioela, 

5  Ni  ninceu  loppeco  ciuitatean  othoitz  egui- 
ten  nengoela:  eta  adimenduz  traufportaturic  i- 
kus  negan  vifionebat,  baitsen,  iauften  cen  vnci- 
bat  mihiffe  handibat  begalacoric,  laur  cantoi- 
netan  loihua,  beheititzen,  cela  cerutic,  eta  etbor 
cedin  eneganano. 

6  Hartara  beguiac  egarriric  gogoa  eta  ikus  ne 
gan  lurreco  animal  laur  oindunetaric,  eta  baffa 
beftietaric,  eta  herreftez  dabiltzanetaric,  eta  ce 
ruco  chorietaric: 
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7  Eta  eoguu  ue^an  vozbat  niri  erraiten  cerau- 
tala,  laiqui  adi  Pierris,  hil  e^ac  eta  ian  e^ac. 

8  Eta  errao  iiec^au,  Ez  lauua:  ecen  gau^a  cöinu- 
nic  edo  fatfuric  eztuc  egüdano  farthu  ene  ahoä. 

9  Eta  ibardets  ciegadaii  vozac  berriz  cerutic, 
laincoac  puriticatu  duena,  hie  eztegala  fatfu. 

10  Eta  haur  eguin  cediu  hiruretan:  eta  har^ara 
retira  citecen  gauga  haue  guciac  cerurat. 

11  Guero  humi,  momeut  berean  hirur  giiigon 
prefenta  citecen  ui  iiincen  etchera,  Cefareatic 
eiiegana  igorriac. 

12  Eta  erran  ciegadan  Spirituac  hequiu  i«»an 
nendin,  dudaric  eguin  gäbe.  Eta  ethor  citecen 
eoequin  fey  anaye  hauc-ere,  eta  far  guentecen 
-lui^ouaren  etchean : 

13  Eta  conta  cie^agun  nula  ikuffi  guen  Ain- 
juerubat  bere  etchean,  prefentatzen  gayola  eta 
ciotfala,  Igorrac  cembaterebeit  gende  loppera, 
eta  erekarrac  Simon  icen  goiticoz  Pierris  dei- 
tzen  dena. 

14  Harc  erranen  drauzquic  hitzac,  ceinez  fal- 
uaturen  baitaiz,  eta  hi  eta  hire  etche  gucia. 

15  Eta  niingatzen  has  nendiuean,  iauts  cedin 
Spiritu  faindua  hay^n  gainera,  *  hatfean  gure -^-«^"'2.4 
gainera-ere  iautfi  cen  begala.  6«n«i3.6. 

16  Orduan    orhoit    nendin   launaren   erranaz, 

nola  cioen,  *L>annefec  batheyatu  vkan  du  vrez  Mat.  3.11. 
baina  Quec  batheyature  garete  Spiritu  fainduaz.  J^^'^g  \g' 

17  Bada  guri  bay  dohain  bera  laincoac  eiuan  zoa«  1.26 
drauenaz  guernz,  guc  lefus  Chrift  launa  baithä  1*'""  \^\ 

°  '    °  btmz  19.  4 

Unhetfi  vkan  baitugu:  ni  nor  uiucen  enipatcha 


Apost.  Acteac 

ne^an  laincoa? 

18  Orduan  gauga  haue  engunic  araatiga  cite- 
cen,  eta  glorifica  cegaten  laincoa,  erraiten  gute- 
la,  Beraz  Gentiley-ere  laincoac  eman  draue  e- 
raendamendua  vicitze  vkaiteco. 
Lehen  8.1.  IQ  *Bada  Eftebenen  caufaz  ethorri  igan  cen 
tribulationeagatic  barreyatu  ciradenac-ere  ioä 
citecen  Pheniceraiio  eta  Cyprerauo  eta  Antio- 
cherano,  nehori  declaratzen  etzeraucatelaric 
laincoaren  hitza,  luduey  berey  baicen. 

20  Baina  hetaric  batzu  ciraden  Cypriano,  eta 
Cyreniaüo,  cein  Antiochen  farthuric  Grecoey 
mingo  baitzaizten  denuntiatzen  Qutela  lefus 
launa. 

21  Eta  launaren  efcua  cen  hequin :  eta  gende 
aralde  handibat  finhetfiric  conuerti  cedin  lau- 
nagana. 

22  Eta  hei  cedin  fama  lerufaleraen  cen  Elitä- 
ren beharrietara:  eta  igor  cegate  Barnabas  ioan 
ledin  Antiocherano : 

23  Eta  arriuatu  ceneau,  eta  ikuffi  gueueä  lain- 
coaren gratiä  aleguera  cedin,  eta  exhortatzen 
citue  guciac,  bihotzeco  fermutaffun  batez  per- 
feueratzera  launarequin. 

24  Ecen  guigon  ona  cen  eta  Spiritu  fainduaz 
eta  fedez  bethea :  eta  gendetze  handia  augmen- 
ta  cequion  launari. 

25  Guero  ioan  cedin  Barnabas  Tarfera,  Säulen 
bilha : 

26  Eta  hura  eridenic  eraman  cegan  Antioche- 
ra :  eta  guertha  cedin  vrthe  gucian  Eligarequin 
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coDuerfa  baitze^ateii,  eta  populu  haiidi  iracats 
baitzecatei),  eta  difcipuluac  leheuic  Antiocben 
Chiiftino  dei  baitzitecen. 

27  Eta  eguu  betau  iauts  citeceu  lerufalemetic 
Propbeta  batzii  Antiocbera. 

28  Eta  betaric  Agabus  deitzen  cen  batec  iai- 
quiric  dechira  cegan  Spirituaz,  goffete  bandia 
i^anen  cebi  mundu  orotan :  eta  baur  babi  guer- 
tha  cedin  Claudio  Cefaren  deniboräu. 

29  Eta  difcipuluetaric  batbederac  bere  abala- 
ren  arauez,  delibera  cegaten  aiutatan  cerhaiten 
igortera  ludeaa  babitatzen  ciraden  anayey. 

30  Eta  babi  eguin  ce(;aten,  Anciauoey  igorriz 
Barnabafen  eta  Sauleu  efcuz. 


C  A  P.      XII. 

2  Icuques  ezpataz  hil.  3  Pierris  prefoindegiüan  e(ar- 
rt:  7  Aingiientäc  hiira  idoqiii.  VI  Joannes  Marc. 
13  Rhode.  15  Pierrifen  Aingtieruä.  23  Her  ödes 
harabarttt.  24  lannaren  hitza  anä  (atzen.  25  Bar- 
nabas  eta  Paul  lernfaleiuera  itziili. 

1  Ta   derabora   berean    iar 

■^^^f    cedin   regue  Herodes  E- 
/^li^   li^aco    batzuen    affligitzö 
Eta    hil     ceQan    lacques 
lormelen    anayea,    ezpa- 
^^    taz. 

Eta    ikufsiric    liori   laket 
Qayela  luduey,  auäga  cedin  Pierrifen-ere  hatza- 
maitera:   (eta  ciraden  altcbagarri  gaberico  o- 
guien  egunac) 
4  Eta  batzamanic  e^ar  cegan  prefoindeguiao, 


Apost.    Acteac 

€ta  emau  cieceu  laur  laurnazco  gendarmefi  be- 
guiratzera:  bazco  ondoan  hura  populuari  pre- 
fentatu  nahiz. 

5  Pierris  bada  beguiratzen  guten  prefoinde- 
guian :  baina  Eligäc  hareogatic  ardura  laincoari 
othoitz  eguiten  ceraucan. 

6  Eta  Herodefec  hura  prefentatzeco  guenean, 
gau  hartan  lo  cetzan  Pierris  bi  gendarmefen  ar- 
tean,  bi  cadenaz  eftecatua,  eta  goardec  borthai- 
tzinean  beguiratzen  guten  prefoindeguia. 

7  Eta  huna,  launaren  Ainguerubat  ethor  ce- 
din,  eta  arguibatec  argui  cegan  prefoindeguian, 
eta  ioric  Pierrifen  feihetfa,  iratzar  cegan,  cioela, 
laiqui  adi  fitetz,  eta  eror  cequizquiön  cadenäc 
efcuetaric. 

8  Eta  erran  ciegön  Aingueruäc,  Guerricadi,  eta 
iaunz  itzac  eure  fandaleac.  Eta  eguin  cegan  ha- 
la.  Guero  erran  cieQÖn,  Har  egac  eure  arropä, 
€ta  arreit  niri. 

9  Eta  ilkiric  Pierris  iarreiqui  cequiön,  eta  etza- 
quian  eguia  cenez  Aingueruäz  eguiten  ceua: 
baina  vfte  Quen  cembeit  vifione  ikufteu  guela. 

10  Eta  iraganic  leben  goardia  eta  bigarrena,  e- 
thor  citeceu  burdinazco  borthara,  ciuitatera  da- 
ramanera,  cein  bere  buruz  irequi  baitzequien, 
eta  ilkiric  iragan  cegaten  karricabat,  eta  bertan 
parti  cedin  Aingueruä  harengauic. 

11  Orduan  Pierrifec  accordaturic  erran  cegan, 
Orain  daquit  eguiazqui  ecen  launac  igorri  vkan 
duela  bere  Aingueruä,  eta  idoqui  nauela  Hero- 
defen  efcutic,  eta  luduen  populuaren  vftecari 
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gucitaric. 

12  Eta  gaugci  coufideraturic  ethor  cedin  Maria 
loaniiefen,  iceii  goiticoz  Marc  deitzen  ceuaren 
aniaren  etchera,  non  baitziradeu  anhitz  bilduac 
eta  othoitze  eguiten  ceudela. 

13  Eta  bulkatu  ^uenean  Pierrifec  etche  aitzi- 
neco  bortlni,  ilki  cedin  nefcatobat  behatzera» 
Rhode  deitzen  cenic. 

14  Eta  egaguturic  Pierrifen  voza,  bozcarioz 
etzegan  irequi  etche  aitziueco  bortha,  baina 
barnera  lafter  eguinic  declara  ciec6n,  Pierris 
borthaitzinean  cegoela. 

15  Eta  hec  erran  ciegoten,  Erhoa  aiz.  Baina 
harc  feguratzen  guen  hala  cela:  eta  hec  cioiten, 
Haren  Aingueruä  dun. 

16  Baina  Pierrifec  bulkatzez  perfeueratze  gue: 
eta  irequiric,  ikus  cegate  hura,  eta  fpäta  citecen. 

17  Eta  hsey  keinu  eguinic  efcuaz  ichil  litecen, 
conta  ciec6n  nola  launac  idoqui  guen  prefoin- 
deguitic :  eta  erran  ciecen,  Cöta  ietzegue  gauga 
haue  lacquefi  eta  anayey.  Eta  ilkiric  ioan  cedin 
berce  leku  batetara. 

18  Baina  arguitu  cenean  gudu  handia  cen  gen- 
darmef^n  artean  eya  Pierris  cer  eguin  cen. 

19  Eta  Herodefec  hura  galdeguinic  eriden  e- 
tzuenean,  goardez  informatione  eguinic,  mana 
cegan  punitzera  eraman  litecen:  eta  iautfiric 
ludeatic  Cefareara,  han  egon  cedin. 

20  Eta  Herodefec  guen  guerla  eguiteco  gogo 
Tyriano^n  eta  Sidonianoön  contra:  baina  hec 
gogo  batez  ethor  citecen  harengana,  eta  iraba- 


Apost.    Acteac 

ciric  Blafto,  cein  baitz6n  reguereu  gamberaco 
guehien,  baque  efquez  ceudeu:  ceren  hayen  co- 
marca  reguerenetic  entretenitzeu  baitzeu. 

21  Eta  egun  affignatu  batez,  Herodefec  regue 
arropaz  veztituric,  iudicioco  iar  lekuan  iarriric, 
harengabat  eguiu  ciec^n. 

22  Eta  populua  oihuz  iar  cedin,  laincoaren  vo- 
za,  eta  ez  guigonarena! 

23  Eta  bertan  io  cegan  hura  laincoaren  Ain- 
gueruäc,  ceren  ezpaitzeraucan  laincoari  gloria 
eman:  eta  harabarturic  hil  cedin. 

24  Baina  laincoaren  hitza  auangatzen  cen  eta 
multiplicatzen. 

ßerriz  11,  25  Bamabas-ere  eta  Saul  *itzul  citecen  lerufa- 
leraetic,  carguä  complituric,  berequin  harturic 
loannes-ere  icen  goiticoz  Marc  deitzen  cena. 

C  A  P.     X  1  I  I. 


1  Antiocheco  Eligäii  Propheta  eta  doctor  batzu.  2 
Barnabas  eta  Saul  predicatzera  fcparatzeii.  3  Ba- 
rttr  eta  othoizte  egtmi.  5  Salamis.  6  Bariefu  pi'opheta 
falfu.  12  Se7-gioc  Chrift  haithan  ßnhefteji.  14  Pau- 
lec  Antiochen  predicatzen.  45  luduac  hari  con- 
traftatzen.  48  Gentile'c  finheften.  50  Perfeczitio- 
ne  Paulen  eta  Baruabafen  contra.  51  Iconiora  hec 
retiratzen.     52  Difcipuluac  bozcarioz  bethe. 


^9. 


Berriz  14. 
26. 


Ta  ciraden,  Antiochen  cen  E- 
ligan  Propheta  eta  doctor  ba- 
tzu, Barnabas,  eta  Simö  Niger 
deitzen  cena,  eta  Lucio  Cyre- 
neanoa,  eta  Manahen,  Herodes 
tetrarcharequin  haci  igan  cena,  eta  Saul. 
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2  Hec  bada  lauiia  miiiil'terioau  cerbitzatzeii 
(jutela  eta  barur  ciradela,  erran  ce^an  Spiritu 
fainduac,  Separa  ietzadague  Barnabas  eta  Saul 
deithu  ditudan  obracotzat. 

3  Orduan  barur  eta  othoizte  egiiinic,  eta  efcuac 
hayen  gaineau  egarriric,  igor  citzateu. 

4  Hec  bada  ig(»rriric  Spiritu  laindiiaz,  iauts  ci- 
teccn  Seleuciara:  eta  handle  embarca  citecen 
Cyprera. 

5  Eta  ethorri  ciradeneaa  Salaniiuara  denuntia 
cegaten  laincoaren  hitza  luduÖQ  IVnagoguetau : 
eta  baQuten  loaiiues-ere  lagun. 

6  Guero  Ifla  Paphorano  trebeffatu  Qutenean, 
eriden  cegaten  ludu  propheta  fallu  encantaga- 
lebat,  Bariefu  deitzen  ceuic, 

7  Cein  baitzen  Sergi*»  Paul  proconfularequiu, 
guigoii  Quhurrarequin.  Hunec  deithuric  Barua- 
bas  eta  Saul,  laiucoaren  hitzaren  euguteco  defi- 
ra  Quen. 

8  Baina  reiiftitzen  cerauen  Elymas  encantaga- 
leac,  (ecen  hala  erran  nahi  du  hare  icenac)  Pro- 
confula  fedetic  erauci  nahiz. 

9  Baina  Saulec  (Paul-ere  deitzen  denac)  bethe- 
ric  Spiritu  fainduaz,  harengana  beguiac  chu- 
chenduric, 

10  Erran  cegan,  0  enganio  eta  finecia  guciaz 
betliea,  deabruaren  femeä,  iuftitia  guciaren  et- 
faya,  ez  aiz  launaren  bide  cliucheuen  makur- 
tzetic  gueldituren? 


o*- 


11  Orain  bada  hunä,  launaren  efcua  hire  gai- 


D*^ 


nean,  eta  igauen  aiz  itfu,  ikufte  eztuala  iguzquia 


Apost.  Acteac 

dembora  batetarano,  Eta  bertan  eror  cedin  hä- 
ren gainera  lanho  eta  ilhumbe :  eta  inguru  gabi- 
lan  norc  efcutic  guida  legaqueen  bilha. 

12  Orduan  Procöfulac  ikuffiric  cer  eguin  igan 
cen,  finhets  cegan,  miraz  iarriric  launaren  do- 
ctrinäz. 

13  Eta  Paphotic  partitu  ciradenean  Paul  eta 
harequin  ciradenac,  ethor  citece  Pergera  Pam- 

Berriz  15.  philiaco  hirwa:  *orduan  Joannes  hetaric  partitu- 
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ric,  itzul  cedin  lerufalemera. 

14  Eta  hec  Pergetic  partituric  ethor  citecen 
Antioche  Pifidiacora,  eta  farthuric  fynagogän 
Sabbath  egunean,  iar  citecen, 

15  Orduan  Leguearen  eta  Propheten  iracur- 
tzearen  ondoan,  igor  cegaten  fynagogaco  prin- 
cipalec  hetara,  cioitela,  Guigon  anayeac,  baldin 
Quetan  bada  cembeit  hitz  populuaren  exhorta- 
tionetacoric,  errague. 

16  laiquiric  bada  Paulec,  eta  efcuaz  ichil  lite- 
cen  keinu  eguinic,  dio,  Ifraeltar  guigonäc,  eta 
laincoaren  beldurra  duQuenäc,  engugue: 

17  Ifraeleco  populu  hunen  laincoac  elegitu  v- 
kan  ditu  gure  aitac,  eta  populu  haur  goratu  v- 

Exod.  1. 1.  ^^  (jjj  *Egypteco  lurrean  ceudenean,  *eta  beffo 

£'«0.13.14  cj  r  ^        ^  _ 

gora  batez  idoqui  citzan  hec  hartaric. 
ExodA6.2.  ^g  ^^^^  berroguey  vrtheren  demboraren  in- 
guruän  hay6n  conditioneac  fuffritu  vkan  ditu 
defertuan. 

19  Guero  defeguenic  gazpi  natione  Chanaan- 
Jo/ueu.h  go  lurrean,  *  gorthez  parti  ciec6n  hayön  lurra. 

20  Eta  guero  guti  gora,  guti  behera  laur  ehun 

eta 
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eia  berruguey  eta  haniar  vrthez  *  eraan  cietz6n  lug.  3.  9 
iugeac  Samuel  prophetaganauo. 

21  Guero*efca  citeceii  regue  baten,* eta  eman  i.vam.  8.  5 
fiec^n  laincoac  Saul  Cis-en  feraea,  Ben-iamin  ^f"!"'^:^^ 

'  eta  10,  1. 

leinuco  gui^ona,  berroguey  vrthez. 

22  Eta  hura  kenduric,  *  eman  ciec6n  Dauid  re-  i.Sam.ie. 
guetan  :  bari-ere  teftimoniage  emanic,  erran  ce-  ^^• 

Qan,  *Eriden  dut  Dauid  lefferen  femm,  neure  P/ii.id. 21 
gogaraco  guigona,  eeiuec  eguinen  baititu  ene 
nahi  guciac. 

23  Hünen  hacitic  laincoac  hcre*  promeffaren  K/a.  11.1. 
araura  fufcitatu  vkan  drauca  Ifraeli  Saluadorea, 

haita,  lefus: 

24  *Aitzinetic    loannefec  emendamendutaco  Maiach.3.1 
Baptifmoa  Ifraeli  predicatu  vkan  ceraucanean  ^\\'  \'^^ 
hären  ethorteracoan.  worc.  1.2, 

25  Eta  acabatzen  gueneau  loannefec  bere  cur-  ^"'^  ^-  ^^ 
fua,  errä  cegan,  *Nor  naicela  vfte  dugue?  ez  naiz  -^^«<-  3-  n- 
hura  ni,  baina  huna,  ethorten  da  ene  ondoan,  ,oan  1.20! 
(•einen   oinetaco  gapatä  ezpainaiz  digne  lacha 
degadan. 

L^()  Guigon   anayeäc,   Abrahamen   arragaco  fe- 

iiieäc,  eta  guen  artean  laincoaren  beldurra  dute- 

näc,  guey   faluamendu   hunetaco  hitza   igorri 

ican  gaigue. 

l'7  Ecen   lerufalemeco   habitant^c    eta    hay6n 

goberuador^c  hura  egagutzen  etzutelaric  con- 

denaturic,  Propheten  hitz  Sabbath  guciaz  ira- 

eurtzen  diradenac  complitu  vkan  dituzt6.  22. 

28  Eta  eceinere  heriotaco  caufaric  hartan  eride  '»«'■«^  i^.is 

L'abe  *Pilate  requeritu  vkan  dut6  hura  hil  legan.  ,oLi9  le 

G.i. 


Apost.    Acteac 

29  Eta  complitu  cituzteneaii  hargaz  fcribatu 
ciraden  gauga  guciac,  Quretic  kenduric,  egar  ce- 
gaten  monuraent  batetan. 

mmc  16  6^  30  *Bama  laincoac  refufcitatu  vkan  du  hura 

lue  24. 6.    hiletaric. 

loan  20. 19  31  *Eta  ikuffi  igan  da  anhitz  egunez,  harequin 
batean  Galilearic  lerufalemera  igan  igan  cira- 
den6z,  eta  dirade  hare  teftimonio  populua  bai- 
thara. 

32  Guc-ere  denuntiatzen  drauguegu  guey  gure 
Ait6y  eguin  igan  gayen  promeffaz  den  becem- 
batean : 

33  Ecen  hura  laincoac  complitu  drauela  hayen 
haourrey,  cein  haicara  gu,  lefus  refufcitaturic,  bi- 

p/ai.  2. 7.    garren  Pfalmuan-ere  fcribatua  den  becala,  *  Ene 

neor.  1. 5.     r,  .  37 

eta  5. 5.      Semea  aiz  hi,  nie  egun  engendratu  aut  hi. 

34  Eta  eracußeco  refufcitatu  duela  hura  hileta- 
ric guehiagoric   fepulchrera   ez   itzultzecotan, 

E/a.  55. 3  hunela  erran  vkan  du,  *Emanen  drauzquiguet 
guey  Dauid-en  faindutaffun  fegurac. 

35  Eta  halacotz  berce  leku  batetan-ere  errai- 
i{hL  ^2'bi  ^^^  ^"'  *Eztuc  permettiture  hire  Sainduac  cor- 

ruptioneric  ikus  degan. 

1  Be  2  10  ^^  "^^^^  ^^^^^  Dauid  bere  demborän  laincoa- 
uhen'2.'29.  i'Gn  confcillua  cerbitzaturic,  *lokartu  igan  da, 

eta  bere  aitequin  egarri  igan  da,  eta  ikuffi  vkan 

du  corruptione. 

37  Baina  laincoac  refufcitatu  duenac  eztu  ikuf- 
fi vkan  corruptioneric. 

38  laquigue  bada  guigon  anayeäc,  ecen  hune- 
gaz  bekatu6n  barkamedua  declaratze  gaiguela: 
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39  Etil  Moyfefen  Legueaz  iuftificutu  eciu  igan 
^areten  gauQa  gurietaric,  hune^az,  finliefteii 
(luen  giicia  iuftiticatzen  dela. 

40  GugoauQue  bada  Prophet  et  an  errau  igan 
dena  guertha  eztaqui(,'ueii. 

41  "^Ikuffa^ue  nienofpregatzaledc,  eta  iiiirets 
egague,  eta  vrt  gaitezte,  ecen  obrabat  eguiteu 
dut  nie  quen  egunetan,  obrabat  diot  cein  ezpai- 
tuQue  finhetfire  baldiu  nehorc  cöta  badiegaQue. 

42  Guero  ilki  ciradenean  Iudu6n  fynagogatic, 
othoi  citzaten  Geiitilec  hurreneco  Sabbathoan 
hitz  haue  haey  declara  lietz6n. 

43  Eta  congregationea  barreyatu  cenean,  iar- 
reiqui  cequi6n  luduetaric  eta  laiucoa  cerbitza- 
tzen  ^ute  profelytoetaric  anhitz  Pauli  eta  Bar- 
uabafi :  eta  haue  hcey  min^atzen  gaiztela,  lain- 
coaren  gratian  perfeueratzera  exhortatzen  ci- 
tuzt6n. 

44  Eta  hurrenego  Sabbath  egunean  quafi  hiri 
gucia  bil  cedin  laincoaren  hitzaren  engutera. 

45  Baina  luduac  populua  ikuffiric  inuidiaz  be- 
the  eitecen,  eta  cötraftatzen  gaizten  Paulec  er- 
raiteu  cituen  gaucey,  eontraftatzen  ciradela  eta 
blafphematzen  gutela. 

46  Orduan  conftantqui  Paulec  eta  Baruabafec 
erran  ceQaten,  Quey  behar  gai^uen  lehenic  de- 
nuutiatu  laincoaren  hitza:  baina  hura  arbuya- 
tzen  duQuenaz  gueroz,  eta  vicitze  eternalaren 
vl-aikco  indigne  Quen  buruäc  iugeatze  ditUQue- 
naz  gueroz,  huna,  itzultzen  gara  Gentiletarät. 

47  Ecen  hala  manatzen  draucu  launae,  dioela, 

G.ii. 


Ha'iac.  2.  5 


A  P  0  S  T.     A  C  T  E  A  C 

Eja.  49.  6.  *Ordeuatu  aut  hi  Gentilen  argui  igateco,  falua- 
mendu  aicengat  lurraren  bazterrerano. 

48  Eta  Gentilac  ]\aur  ^angutenean  aleguera  ci- 
tecen,  eta  glorifica  cegaten  launaren  hitza:  eta 
finhets  ce^aten  vicitze  eternalecotzat  ordenatu 
ciraden  guci^c. 

49  Eta  auanQatzen  cen  laincoaren  hitza  co- 
marca  hartan  gucian. 

50  Eta  ludu^c  incita  citzaten  emazte  deuot 
etahoneft  batzu,  eta  hirico  principalac,  eta  era- 
guin  Geraten  perfecutione  Paulen  eta  Barnaba- 
fen  contra,  eta  egotz  citzaten  bere  comarque- 
taric  campora. 

5m.  18.6.  51  *Baina  hec  ber^n  oinetaco  errhautfa  inhar- 
OTo«.  10.14  j.Qfßj.j(,  iiay6n  contra,  ethor  citecen  Iconiora. 

marc  6. 11.  •'  ' 

lue  9. 5.      52  Eta  difcipuluac   bethatzen   ciraden  bozca- 
rioz  eta  Spiritu  fainduaz. 

C  A  P.      X  I  I  I  I. 

1  Icom'ott  anhitz  comtertitu.  3  SJgno  eta  miractihi.  4 
Iconiocoac  bi  aldetara  partitzen.  5  Perfecutione.  6 
Paulec  eta  Barnahafec  Lyftrara  ihes  egtäte?t.  8  Ma- 
inguä  fendatu.  12  Lyftracoec  Barnahaß  lupiter  e- 
ritzi,  eta  Pauli  Mercurio.  13  Eta  haei  facrificatu 
nahi.  19  Paul  lapidatu.  23  Ancianoac  Elicetan 
ordenatzen.     27   Fedearen  borthd  irequi  Gentiley. 

Ta  guertha  cedin  Iconion  el- 
karrequin  far  baitzitecen  lu- 
du6n  fynagogara,  eta  minga 
baitzitecen  hala  non  finhets 
baitzegan  luduetaric  eta  Gre- 
cöetaric  mulgo  handiac. 
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2  BaiDii  finhefteric  etzuteu  luduec  iucita  eta 
corrumpi  citzaten  Gentilen  bihotzac  aiiayeii 
contra. 

3  Bada  dembora  lucez  Tian  egou  citeceu  con- 
ftantqui  niingatzen  ciradela,  lauiiareu  gorthaf- 
funez,  ceinec  teftimoiiiage  ekarten  baitzarau- 
can  bere  gratiazc<»  hitzari,  eta  eniaiten  cueii  fi- 
gno  eta  miraculu  eguin  lediu  hayeii  efcuz. 

4  Eta  parti  cedin  biric<»  gendea  In  akhtara,  eta 
batac  ciraden  luduequin,  eta  berceac  Apofto- 
luequiu. 

5  Baina  altchatu  ciradeuean  Geutilac  eta  lu- 
duac  bere  Gobernadorequin  hayön  iniuriatze- 
ra  eta  lapidatzera : 

6  Adituric  gauQii,  ihes  eguin  ce^aten  Lycao- 
niaco  hirietara,  hala  nola,  Lyftrara  eta  Derbera, 
eta  inguruco  comarquetara : 

7  Eta  hau  predicatzeu  guten  Euangelioa. 

8  Eta  Lyftraco  guigon  oinez  impotentbat  ce- 
goen  iarriric  bere  amären  fabeleandanic  maiü- 
gu,  egundano  ebili  etzembat: 

9  Hunec  engun  cegan  Paul  mingatzen,  ceinec, 
hari  begui  eratchequiric,  eta  ikufsiric  ecen  fede 
baguela  fendatu  igateco,  errä  baitziegö  ocegui, 

10  laiqui  adi  eure  oinen  gainera  gutic.  Orduan 
hura  iauz  cedin  eta  ebil  cedin. 

11  Eta  gedetzec  ikufsiric  Paulec  eguin  guena, 
altcha  cegaten  bere  voza,  Lycaonico  legoagez, 
erraiten  gutela,  laincoac  guigonac  begalacatu- 
ric  iautfi  dirade  guregana! 

12  Eta  Barnabas  deitze  guten  lupiter:  eta  Paul, 

G.iii. 


ApOST.      ACTEAC  t 

Mercurio:   ceren  harc  hitza  ekarten  baitzuen. 

cein,      13  Eta  lupiter-en  facrificadoreac  (*cein  baitzdn 

luiJüer.     iiay6n  hiri  aitzinean)  cecen  coroatuac  borthai- 

tzinerano   ekarriric,   nahi  cuen  populuarequin 

facrificatu. 

14  Baina  hori  engunic  Apoftoluac,  Barnabas 
eta  Paul,  bere  arropäc  Qatbituric  oldar  citecen 
populuaren  artera,  oihuz  ceudela. 

15  Eta  erraiten  Qutela,  GuiQonäc,  cergatic  gau- 
Qa  horiac  eguite  dituQue  ?  guec  gareten  affectio- 
ne  beren  fuiectioneco  guigonac  gara,  declara- 
tzen  drauQuegula,  horrelaco  gauga  vanoetaric 

Gene.  1.1.  conuerti  gaitezten  lainco  viciagana,  *ceruä  eta 
^/podu^^i'.  lurra  eta  itfaffoa,  eta  hetan  diraden  gauga  guciac 

eguin  dituenagana: 
p/az.81.13.  16  Ceinec    iragan    demboretan  *  Gentil    gu- 
ciac beren  bidetan  ebiltera  vtzi  vkan  baititu. 

17  Badaric-ere  bere  buruä  eztu  teftiraoniage 
gäbe  vtzi,  guri  vngui  eguinez,  emaite  drauzqui- 
gula  cerutic  vriac  eta  fafoin  abratfac,  eta  betha- 
tzen  dituela  viädaz  eta  alegrägaz  gure  bihotzac. 

18  Eta  gauga  liauc  erraiten  cituztela,  uequez 
amatiga  citzaten  gendetzeac  facrifica  ezliecen. 

19  Orduan  ethor  citecen  Antiochetic  eta  Ico- 
niotic  ludu  batzu,  hec  populua  irabaciric  eta 

2.  Cor.  11.   *Paul  lapidaturic,  herrefta  cegaten  hiritic  cam- 
pora,  vftez  hila  cen. 

20  Baina  difcipuluac  hären  ingurura  bildu  cira- 
denean,  iaiquiric  far  cedin  hirian :  eta  biharamu- 
nean  ioan  cedin  Derbera  Barnabafequin. 

21  Eta  hiri  hartan  euangelizatu  gutenean,  eta 


25. 
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>inhitz  iracatfiric  itzul  citeceu  Lyftrara  eta  Ico- 
üiora  eta  Antiochera: 

22  Cöfirmatzeu  cituztela  difcipulu^n  gogoac, 
eta  exhortatzeu  cituztela  fedeaii  perfeueratze- 
ra,  eta  crraikn  qutela^  anhitz  tribulationez  lain- 
coareu  refuman  farthu  behau  garela. 

23  Eta  conipainiareu  abifuz  Elicetaric  batbe- 
deratan  Ancianoae  ordenatu  oudoaD,  barure- 
quin  othoitz  eguinic,  gomraöda  cietzoten  hec 
launari,   cein  baithan  finhetri  vkan  baitzut^n. 

24  Guero  Pifidia  iragaiiic,  ethor  citece  Phara- 
phyliara, 

25  Eta  Pergen  laincoarcn  hitza  denuiitiaturic, 
iauts  citecen  Attaliara. 

26  *Eta  handle   embarca   citecen  Antiochera,  ^^'^  ^^'  ^ 
nondic  gomniendatu  i^au  baitziraden  laincoa- 

ren  gratiari,  cumplitu  guten  obracotzat. 

27  Eta  ethorri  igan  ciradenean  eta  bildu  gute- 
nean  Eligä,  cöta  citzaten  laincoac  hegaz  eguin 
cituen  gauga  guciac,  eta  nola  irequi  cerauen 
laincoac  Gentiley  fedearen  bortha. 

28  Eta  egon  citecen  han  dembora  lucez  difci- 
puluequin. 

C  A  P.      XV. 


1  Anaye  falßu'c  Circocißonea  iracaßefi.  7,  13  Pur- 
rifen  eta  lacque/en  harengd.  8,  9  Gentile'c  Spiritii 
faindiia  recebiüi.  10  Legiiearen  vztarria.  12  Gra- 
tia.  22  Gende  igorri  Apoßobic'c  Antiochera.  23 
ConciUoco  letrdc.  36  Paulen  eta  Barnabafen  artean 
contentione  Joannes  Marc-en  caußaz. 

G.iiii. 


Apost,    Acteac 

1  ^-^^^-^^  Ta  ludeatic  iautfi  igan  ciradeu 
A  ^^^^  batzuc,  iracaften  cituzt6n  ana- 

Oai.  5. 1.         "M  ^"^^  yeac,  cioitela,  *  Baldin  circöcidi 
^J^^^  ezpa^aiteztez     Moyfefen     ma- 
neraren  araura,  ecin  falua  gai- 
tezquete. 

2  Eta  gudu  eta  difputa  handi  Pauli  eta  Barna- 
bafi  helduric  hayen  contra,  ordena  cegaten  igaii 
litecen  Paul  eta  Barnabas  eta  cembeit  berceric 
Apoftoluetara  eta  Äncianoetara  lerufalemera 
queftione  hunegatic. 

3  Hec  bada  igorriric  Eligäz,  iragan  citzaten 
Pheniga  eta  Samaria,  Gentilen  conuerfionea 
cötatzen  Qutela:  eta  eman  ciecen  bozcario  han- 
di anaye  guciey. 

4  Guero  lerufalemera  arriuaturic,  recebitu  igan 
ciraden  Eligäz  eta  Apoftoluez  eta  Ancianoez, 
eta  conta  citzaten  laincoac  he(jaz  eguin  vkan 
cituen  gauga  guciac. 

5  Baina  (cioiten)  altchatu  igan  dirade  Pharife- 
uen  fectaco  finhetfi  guten  batzu,  cioitela,  ecen 
circonciditu  behar  Qutela,  eta  manatu  Moyfe- 
fen Leguearen  beguiratzera. 

6  Orduan  bil  citecen  Apoftoluac  eta  Ancia- 
noac  eguiteco  hunez  confideratzera. 

7  Eta  difputa  handiren  ondoan,  Pierrifec  iai- 
quiric  erran  ciecen,  *GuiQon  anayeäc,  guec  ba- 
daquigue  ecen  haraitzinadanic  laincoac  gure 
artean  elegitu  vkan  nauela^  ene  ahoz  engun  le- 
gaten  Gentil^c  Euangelioco  hitza,  eta  finhets 
legaten. 


Lehe  10. 43 
eta  11.13. 
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8  Etil  laincoac  e^agutzeu  baititu  bihotzac,  te- 

ftiticatu  draue,  htey  Spiritu  faindua  emanez  gu- 

riere  be(^ala. 

9*Eta  eztu  differentiaric  batre  eguin  gure  eta  ^'"' 10.43 

°  1.  cor,  1.  •.'. 

hayeii  arteä,  fedez  purificaturic  hayen  bihotzac 

10  Orain  bada  cergatie  teutatzeu  duQue  lain- 

coa,  difcipuluön  leppo  gainean^vztarriarO  egar-  jfat.  23.4. 
tera,  ceiii  ez  gure  ait6c  ez  guc  ecin  ekarri  vkan 
baitugu? 

11  Baiua  lefus  Chrift  launareu  gratiaz  fiulie- 
ften  dugu  faluatureu  garela,  hec-ere  begala. 

12  Orduan  ichil  cedin  compaiuia  gucia,  eta  be- 
ha  gaizten  Barnabafi  eta  Pauli,  ceinec  contatze 
baitzute  cer  figni»  eta  miraculu  eguin  gue  lain- 
coac hcQaz  Gentil6u  artean. 

15  Eta  ichildu  ciradenean,  ihardets  cegan  lac- 
quefec,  cioela,  Guigon  anayeac,  engun  nega- 
gue  ui, 

1-4  Sinionec  declaratu  vkä  du  nola  lehenic  laiü 
coac  vifitatu  dituen  Gentilac  hetaric  populubat 
bere  iceneco  har  legangat. 

15  Eta  hunequin  accordatzen  dirade  Prophe- 
ten hitzac:  fcribatua  den  begala. 

16  *  Guero  itzuliren  naiz,  eta  berriz  edificatu- 
ren  dut  Dauid-eu  tabernacle  eroria,  eta  hären 
ruinäc  berriz  edificaturen  ditut,  eta  berriz  alt- 
chaturen  dut  hura. 

17  Requeri  degatengät  goitico  guigon^c  lau- 
na,  eta  Gentil  guciec,  cein6n  gainean  inuocatu 
igan  baita  ene  icena :  dio  gauga  haue  guciac  e- 
guin  dituen  launac. 


Arnos  0.  11 


! 

ApOST.     ACTEAC  ' 

18  Bethidanic  laincoac  badagaguzqui  bere  o- 
bra  guciac. 

19  Harren  nie  dut  eftimatze  eztituela  nehorc 
fafchatzeco  Gentiletaric  laincoagana  conuer- 
titzen  diradenac: 

20  Baina  fcribatzeco  gayela  beguira  ditecen 
Idolen  fatfutaffunetaric,  eta  paillardigataric,  eta 
gauga  ithotic,  eta  odoletic. 

21  Ecen  Moyfefec  haraitzinadanic  baditu  hi- 
rietaric  batbederatä  hura  predicatzen  dutenac, 
fynagoguetan  Sabbath  guciaz  iracurtze  denaz 
gueroz. 

22  Orduan  nahi  vkä  dute  Apoftolu6c  eta  An- 
ciano^c  Eliga  guciarequin,  beren  artetic  guiQon 
elegituac  igor  litecen  Antiochera  Paulequin  e- 
ta  Barnabafequin,  hala  nola,  luda  icen  goiticoz 
Barfabas  deitzen  cena,  eta  Silas,  guigon  princi- 
palac  anayen  artean. 

23  Hayen  efcuz  fcribatzen  gutela  feguitze  de- 
na,  Apoftolu6c  eta  Anciano6c  eta  anay6c  Antio 
eben  eta  Syrian  eta  Cilician  Gentiletaric  dir  ade 
anayey,  falutatione. 

24  Ceren  aditu  baitugu  ecen  gutaric  ilki  dira- 
den  batzuc,  cembeit  propofez  trublatu  vkan 
Qaituztela,  Quen  arimäc  erauciz  eta  circoncidi 
Qaitezten  eta  Leguea  beguira  dega^uen  mana- 
tuz,  ceiney  ezpaiquendrauen  carguric  eman: 

25  Gure  irudia  igan  da  confentimendu  ba- 
tez  bildu  garenona,  elegitu  ditugun  guigon^n 
(^.uetara  igortera,  Barnabas  eta  Paul  gure  mai- 
tequin, 
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26  Baitirade  lefus  Cbrift  gure  launagatic  bere 
viciac  abandonnatu  dituzt6ii  guigoiiac, 

27  Igorri  ditugu  bada  luda  eta  Silas,  hec-ere 
gauca  berac  ahoz  contaturen  drauzquigue. 

28  Ecen  on  iruditu  ^ayö  Spiritu  fainduari  eta 
guri,  ez  eQartera  carga  handiaguric  batre  guen 
gaiuera  gaui^a  necefrari«  haue  baicen: 

29  Baitirad>„  Beguira  Qaitezten  idoley  facriti- 

catu  diraden  gaucetaiic,  eta  odoletic,  eta*itho-  Ez  vrean 
tic,  eta  paillardigataric,  baldin  gauga  hautaric  '^"'i^j,^^'^ 
gueu  buruäc  beguira  baditzague,  vugui  eguine  herßvz,edo 
du<^ue.  Vngui  duouela.  'h^'%anl. 

30  Hec  bada  congit  harturic  ethor  citece  An-  tic. 
tiochera:  eta  conipainia  bilduric  eman  citzaten 
letrac. 

31  Eta  iracurri  cituztenean  coufolationearen 
gainean  aleguera  dteccD. 

32  Halaber  ludac  eta  Silafec,  nola  hec-ere  Pro- 
pheta  baitziradeu,  auhitz  hitzez  exhorta  citza- 
ten anayeac  eta  contiruia. 

33  Eta  han  cerbait  dembora  eguin  gutenean, 
igorri  ican  ciraden  anayez  baquerequin  Apo- 
ftoluetarät, 

34  Guciagatic-ere  Silafi  on  irudi  cequion  han 


egoitera. 


35  Eta  Paul  eta  Barnabas-ere  egon  citece  An- 
tiochen,  iracaftö  eta  euangelizatzen  Qutela  an- 
hitz  bercerequin-ere,  launaren  hitza. 
3»3  Eta  cebeit  eguneu  buruän  errä  ciegön  Pau- 
lec  Barnabafi,  Itzuliric  vifita  ditzagun  gure  ana- 
yeac launaren  hitza  denuntiatu  dugun  hiri  gu- 


Apost.  Acteac. 

cietan,  eya  noUi  daudeii. 

37  Eta  Barnabafec  confeillatze  Que  berequiii 
har  legalen  loannes,  Marc  deitzen  cena: 

38  Baina  Pauli  etzayön  bidezco  iruditzea  he- 
taric  ia  Pamphiliatic  bereci  cena,  eta  obra  har- 
tara  lagundu  etzituena  berequin  har  legalen. 

39  Hala  iharduqui  cegaten  bada,  non  bala  ber- 
ceaganic  fepara  bailzitecen :  eta  Barnabas  Marc 
harturic  embarca  baitzedin  Cyprerat. 

40  Baina  Paul  Silas  elegituric  parti  cedin,  ana- 
yez  laincoaren  gratiari  gommendaluric. 

41  Eta  iragan  citzan  Syria  eta  Cilicia,  confir- 
matzen  cituela  Eligac. 

C  A  P.      XVI. 


3  Timotheo  circonciditu.  6  Aßan  predicatzea  Jefen- 
datu.  9  Vifione  Pauli  agnej-tzi  Macedoniacoez.  14 
Emaztey  Euangelioa  predicatze .  18  Pythonen  /pt- 
ri'tua  ftien  nefcatoa  fendatu.  23  Paul  eta  Silas  a- 
fotahiric  prefoinean  efarri.  26  Liirra  ikaratu  pre- 
foineaii.  30  Geolerac  bere  fainilia  guciarequin  firi' 
hetfi.     37  Paulec  bere  biiruä  Rojnano  eguiten. 

Vero  arriua  cedin  Derbera  e- 
^^  ^i^i^j^T^vm   taLyftrara:  eta  hunä,  difcipu- 

21.  i^^&^  lubat  cen  han  *  Timotheo  dei- 

^^!l*  ^o^o■        ä^^^iÄ  tzen    cenic ,    eraazte   fidel   ba- 

len  ferne,  baina,  aita  Grec- 
baten. 

2  Huni   leftiraoniage   on    ekarlen   ceraucaten 
Lyflran  ela  Iconion  ciraden  anayec. 

3  Haur  nahi  vkan  du  Paulec  harequin  ioan  le- 


i 
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din,  eta  harturic  circoucidi  ce^ä  huni  leku  hetä 
ciradeu  Iuduacj,Mtic:  ecen  bagaquiten  gucidc 
baren  aita  iiola  Grec  ceii. 

4  Eta  hirietaii  iragaiten  ciradela  iracaften  ci- 
tuzten  htaiifioac  lerufalemen  ciraden  Apofto- 
luez  eta  Ancianoez  eguin  i^an  ciradeu  «»rdeuä- 
c^n  beguiratzen. 

5  Bada  Eligäe  fedean  confirmatzen  ciraden, 
eta   contua  egun  guciaz  emendatzen  cen. 

6  Guero  iraganic  Phrygia  eta  Galatiaco  co- 
marcii,  debetatu  i^an  ciraden  Spiritu  fainduaz 
hitzaren  Afian  predicatzetic: 

7  Ethnrri  ciradenean  Myfiara,  enfeyatzen  cira- 
den Bithiniara  ioaiten :  baiua  etziec^n  pernietti 
S}»irituac. 

8  Baina  Myfia  iraganic  iauts  citecen  Troafe- 
ra. 

9  Eta  vifionebat  gauaz  aguer  cequiön  Pauli, 
haitzen  hunela^  Macedoniaco  gui(^on-bat  pre- 
fenta  cedin  hären  aitzinean  othoitz  eguiten  ce- 
raucala  eta  erraiten,  Iragan  adi  Macedoniarat 
eta  aiuta  gaitzac. 

10  Eta  vifionea  ikuffi  vkan  guenean,  bertä  en- 
feya  guentecen  Macedoniara  ioaiten,  feguratze 
guenela  ecen  launac  deithu  guentuela  haey  e- 
uangelizatzera. 

11  Partituric  bada  Troaftic,  chuchen  ethor 
guentecen  Samotbracera,  eta  biharamunean 
Neapolifera. 

12  Eta  handic  Pbilippofera,  cein  baita  Macedo  Bercetaric 
iiia  quoartereco  leben  hiria,  liarZa^colonia.  Eta  f'"^'  ''"" 

^  '  bttantac. 


Apost.  Acteac 

egon  guentecen  hiri  hartan  cembatrebeit  egun 

13  Eta  Sabbath  eguueaii  ilki  gueteceu  hiritic 
campora  fluuio  bazterrera,  non  i^aten  ohi  bai- 
tz6n  othoitzä:  eta  iarriric  minga  guequinzt^n 
hara  bildu  i  gan  ciraden  emaztey. 

14  Eta  Lydia  deitze  cen  Thiatira  liirico  emaz- 
te  efcarlata  faltzale  laincoa  cerbitzatzen  Quen 
batec  engun  guengan :  ceinen  bihotza  lauuac  i- 
requi  baitzegau,  Paulez  erraiten  ciraden  gau- 
c6n  gogoatzeco: 

15  Eta  batheyatu  igan  ceaean  hera  eta  hären  fa 
miliä,  othoitz  ceguigun,  cioela,  Baldin  eftimatu 
baduQue  launagana  fidel  naicela,  farthuric  ene 
etchean,  Qaudete.  Eta  bortcha  guengan. 

16  Eta  guertha  cedin  gu  otboitzara  guendoa- 
cela,  nefcato  Pjthonen  fpiritua  Quebat  aitziuera 
ethor  baitzequigun :  ceinec  irabaci  hädia  emai- 
ten  baitzeraueu  bere  nabuffiey,  afmatzez. 

17  Haur  Pauli  eta  guri  iarreiquiric,  oihuz  ce- 
goen,  cioela,  Guigon  baue  lainco  fubiranoaren 
cerbitzari  dirade,  cein6c  faluamenduco  bidea 
denuntiatzen  baitraucute. 

18  Eta  haur  eguin  cegä  cähitz  egunez :  baina  gai 
tzituric  Paulec,  eta  itzuliric  errä  ciegö  fpirituari, 
Manatze  aut  lefus  Chriften  icenare  partez  hor- 
renganic  ilki  adin.  Eta  ilki  cedin  ordu  berean. 

19  Orduan  hären  nabuffi6c  gacuffatenean  ece 
hay6n  irabaci  fperangä  galdu  cela,  hatzamanic 
Paul  eta  Silas,  eraman  citzaten  merkatuco  pla- 
gara  Magiftratuetara. 

20  Eta  hec  prefentaturic  Gobernadorey,  erraii 
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ceraten,  Gcndc  haue  trublatzen  dutö  gure  hiria 
ludu  diradelaric: 

21  Eta  denuntiatzen  ditu/tö  recel)i  ez  beguira 
ditzaguQ  fori  eztiradeu  ordenaugäc,  ikuffiric  e- 
cen  Romano  garela. 

22  Eta  oldar  cediu  coiiimuna  hayön  contra:  e- 
ta  Gobcrnadoröc  hay^n  arropac  gathituric  Dia- 
na ceraten,  agota  litecen. 

23  Eta  anhitz  gauri  eguiu  cerauecenean  egar 
citzaten  prefoindegiiian ,  mananiendu  eguinic 
geolerari,  fegurqui  hec  beguira  litzan : 

24  Ceinec  hahu'o  ruanamendua  harturic  egar 
baitzitzau  prefoindegui  golän,  eta  hayen  oincäc 
hers  citzan  cei)oaz, 

25  Eta  gauarö  erdiä  Paulec  eta  Silafec  othoiz- 
ten  eta  laudatzen  guten  laincoa :  eta  enguten  ci- 
tuzten  eftecaturic  ceuden6c. 

26  Eta  fubitoqui  lur  ikaratze  handibat  eguin 
cedin,  hala  nö  iharros  baitzitecen  prefoindegui 
fundamentac :  eta  bertan  irequi  citecen  bortba 
gueiac,  eta  guci^n  eftecailluac  lacba  citecen. 

27  Orduan  iratzarturic  geolerac  gacufquianeä 
prefoindegui  bortbäc  irequiac,  ezpata  idoqui- 
ric  bere  buruä  hil  nahi  guen,  vftez  prefoner^c  i- 
hes  eguin  guten : 

28  Baina  Paulec  oihu  eguin  cegau  ocengui,  ci- 
oela,  Eztaguioala  deus  minie  eure  buruäri :  ecen 
gueiac  hemen  gaituc. 

29  Orduan  hura  argui  galdeguinic  oldar  cedin 
barnera,  eta  ikara  gabilala  egotz  eegan  bere  bu- 
ruä Paulen  eta  Silafen  oinetara. 


Apost.    Acteac 

30  Eta  hec  campora  idoquiric  dio,  launac,  cer 
eguiu  behar  dut  faluatu  igateco? 

31  Eta  hec  erran  cieQoten,  Sinhets  egac  lefus 
Chrift  lauiia  baithan  eta  faluaturen  aiz  hi  eta  hi 
re  etchea. 

32  Eta  minga  cequizquion  laincoaren  hitzaz 
hari,  eta  hären  etchean  ciraden  guciey. 

33  Eta  harc  hec  harturic  gauaren  ordu  hartan 
berean  ikuz  cietz6n  gauriac :  eta  batheya  cedin 
hura  eta  harenac  guciac  bertan. 

34  Eta  bere  etchera  eramanic,  mahaina  egar 
ciec^n:  eta  aleguera  cedin,  ceren  bere  etche 
guciarequin  finhetfi  vkan  baitzuen  laincoa  bai 
than. 

35  Eta  eguua  ethorri  igan  cenean  Goberna- 
dorec  igor  citzaten  fargeantac,  erran  legaten, 
Eyec  congit  guigon  horiey. 

36  Orduan  geolerac  conta  cietzon  hitz  haue 
Pauli,  cioela,  Igorri  di6  Gobernador6c  erraitera, 
congit  eman  daquiguen :  orain  beraz  ilkiric  go- 
azte  baquerequin. 

37  Baina  Paulec  erran  ciecen,  Publicoqui  ago- 
tatu  gaituzten  ondoan,  iugemendu  formaric  ga 
be,  Romano  garelaric,  egotzi  vkan  gaituzte  pre 
foindeguira:  eta  orain  ichiUc  campoia  egoizten 
gaituzte?  ezbalimba:  baina  beröc  ethorriric  i- 
doqui  gaitzate. 

38  Eta  repporta  cietz6n  fergeant6c  Goberna- 
dorey  hitz  haue :  eta  beldur  citecen,  engunic  ece 
Romano  ciradela. 

39  Eta  ethorriric  othoitz  citzaten,  eta  idoqui- 

ric fup- 
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ric  lupplica  cequizt^n  ilki  litecen  hiritic. 
40  Onluau    ilkiric   preloindeguitic   far  citecen 
Lydia  baitbau :  eta  ikuffiric  auayeac,  coiifola  ci- 
tzaten  hec,  eta  parti  citecen. 

C  A  P.       XVII. 

1  Paulec  The/falonicfanofy  Chrift  preiiicatzeu.  4  He- 
tarii  batzuc  ßnhfßen.  6  ludttac  Paulen  eta  Sila/en 
contra:  6,  7  Baina  la/ouec  hec  recebitzen,  eta  hefaz 
fiadore  iarten.  10  Prcfonerac  larsratu.  13  ludne'c 
Paul  perfeaitatzen.  15  Paul  Athrneferat  loaiteti  : 
17  eta  hau  Chrift  predicatzen.  5J3  lainco  efagiin 
gabearen  aldarea.  24  laiticoaren  adoratzeco  rnane- 
rd.  30  Penitentid.  31  lugemendua.  34  Dionyßoc 
eta  Damarifec  ßnheßen. 

1  ^-j^^^j^f  Vero  iraganic  Anipbipolian 
eta  Apollonian,  etbor  citecen 
Tbeffalonicara,  non  baitzen 
Iudu6n  fyuagogabat. 

2  Kta  coftuniatu  ^uen  be^ala 
Paul  far  cedin  betara,  eta  birur  Sabbatboz  dif- 
puta  cedin  bequiii  Scripturetaric. 

3  Dedaratzen  eta  propofatzen  cerauebi,  ecen 
behar  i^.an  dela  Cbriftec  fuftri  legan  eta  refufci- 
ta  ledin  biletaric :  eta  ecen  haur  cela  lefus  Cbrift 
oein  cZw,  nie  predicatzen  baitrau^uet. 

4  Eta  hetaric  batzuc  finhets  ce^aten,  eta  Pau- 
len eta  Silafen  compainiaco  eguin  citecen,  e- 
ta  laincoa  cerbitzatzen  gut^n  Grecoetaric 
compainia  handia,  eta  emazte  oboraturic  ez 
guti. 

5  Baina  bekaizteriaz  mouituric  ludu  rebell^c, 

H.i. 


Apost.    Acteac 

eta  harturic  hara  huna  gabiltzan  guiQon  gaich- 
to  batzu,  eta  populua  bilduric,  trubla  ce^aten  hi 
ria:  eta  lafoaeii  etchea  iauquiric,  hec  populura  e- 
raman  nahiz  gabiltzan. 

6  Eta  eriden  etzituztenean,  tira  citzateu  ta- 
fon  eta  anayetaric  batzu  hirico  Gobernadore- 
tara,  oihuz  ceudela.  Haue  mundu  gucia  erauci 
vkan  duten  ondoan,  huna-ere  ethorri  igan  di- 
rade : 

7  Eta  lafonec  beregana  recebitu  vkan  ditu :  e- 
ta  guciec  Cefaren  ordenancen  contra  eguiten 
dute,  dioitela  berce  Reguebat  badela,  lefus. 

8  Tharrita  cegate  bada  populua  eta  hirico  Go 
bernadoreac  gauga  haue  QanQuzquitenean. 

9  Baina  fiadoregoa  recebituric  lafonganie  eta 
goiticoetaric,  vtzi  citzaten  ioaitera. 

10  Eta  anay6e  bertan  gauaz  idoqui  citzaten 
campora  Paul  eta  Silas  Beroera  ioan  litecengdt: 
cein  hara  ethorriric  ioan  baitzitecen  Iudu6n  fy- 
nagogara. 

11  Eta  haue  eiraden  Theffalonicaco  noblene- 
taric,  cein6c  hitza  reeebi  baitzegaten  alegranga 
gucirequin,  egun  oroz  Seripturac  bilhatzen  ci- 
tuztela,  eya  gauga  haue  hala  liradenez. 

12  Eta  hetarie  anhitzec  behingät  finhets  cega- 
ten,  eta  emazte  Grec  honeftetaric,  eta  guigone 
taric  ezgutic. 

13  Baina  iaquin  eegatenean  Theffalonicaco  lu 
(iu6c  ecen  Beroen-ere  laincoaren  hitza  Paulez 
denuntiatu  igau  cela,  ethor  citeeen  hara-ere,  po 
pulua  tharritatzen  Qutela, 
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14  Baina  bertan  Paul  igor  ceQaten  camiiorät 
anay^c,  ioan  leilinrät  itfas  aklerat  begala:  baina 
Silas  eta  Tiiiiothei)  eKoii  citeceii  hau. 

15  Kta  Paulen  i'albura  lieltzeco  carguä  liartu 
(;uten6c,  eraman  ce^aten  hura  Atheneferano:  e- 
ta.hec  harettganic  nianamenilu  recebituric  Silal- 
gana  eta  Tiniotheogana,  guciz  bertan  etlior  li- 
tecen  hura  Baithara,  parti  citecen. 

16  Eta  Paul  Athenefeu  hay^n  beguira  cegoela 
keichatzen  cen  hären  fpiritua  hura  baithan,  ga- 
culTanean  hiria  idolatriari  emana. 

17  Difputatzen  cen  bada  fvnagogan  ludue- 
quin,  eta  laincoa  cerbitzatzen  ^utenequiu,  eta 
merkatuco   plagän  eguu  oroz  batzeu  cenequin 

18  Orduan  Epicuriano  eta  Stoiciano  philofo- 
pho  batzu  difputatzen  ciraden  harequin :  eta  ba- 
tzuc  erraiten  guten,  Cer  erran  uahi  du  edafle  hu 
nee?  Eta  berede  cioiten,  lainco  arrotzen  eracuf- 
le  dela  dirudi:  ceren  lefus  denuntiatzen  baitze- 
rauen  eta  refurrectionea. 

19  Eta  hatzamanic  hura  eraman  Geraten  Mar- 
ien karricara,  cioitela,  laquin  ahal  degaquegu 
ceric  den  higaz  erraite  den  doctrina  berri  hori? 

20  Ecen  gauga  arrotz  batzu  gure  beharrietara 
ekarten  dituc  :  nahi  diagu  bada  iaquin  gauga  ho- 
riac  cer  erran  nahi  diraden. 

21  (Ecen  Atheniano  guciac  eta  han  egoiten 
ciraden  arrotzac  egeinere  berce  gaugatara  etzi- 
raden  applicatzen,  cembeit  berriren  erraitera  e- 
do  engutera  baicen) 

22  Orduan   Paulec  Marfen    karricaren   erdiau 

H.ii. 


Apost.    Acteac 

cegoela,  erran  cegan,  Athenefco  guiQonäc,  gau- 
Qa  gucietau  deuotegui  begala  ikufteu  gaituztet 
Quec. 

23  Ecen  iragaiteu  naicela  eta  Quen  deuotione- 
ac  contemplatzen  ditudala  eriden-ere  badut  al- 
darebat,  ceinetan  fcribatua  baitzen,  laincoa  e- 
Qagun  gabeari.  Bada  egagutu  gaberic  ohoratze 
duQuen  hura  nie  denuntiatzen  drauQuet: 

24  Muüdua  eta  hartan  diraden  gauga  guciac 
eguin  dituen  laincoa,  ceruären  eta  lurraren  laun 

Lehi  7,48.  delaric,  *  ezta  efcuz  eguin  templetan  habitatze. 

Ffai.  50. 8.  25  *  Eta  ezta  guigonön  efcuz  cerbitzatzen  deu- 
fen  behar  hegala,  ikuffiric  ecen  berac  emaiten 
drauztela  guciey  vicia  eta  refpirationea  eta  gau- 
ga  guciac. 

26  Eta  eguin  vkan  du  natura  humano  gucia 
odol  batetaric :  lurrare  hedamen  gauciaren  gai- 
nean  habita  litecen^at,  lehenetic  fafoin  ordena- 
tuac  determinaturic,  eta  hayen  habitationearen 
mugarriac  egarriric: 

27  launa  bilha  legatengat,  aguiä  haztatuz  hu- 
ra eride  legaquetenez  gure  batbederaganic  vr- 
run  ezpadere. 

28  Ecen  hargaz  vicitzen  eta  higuitzen  eta  iga- 
ten  gara:  guen  poetetaric-ere  batzuc  erran  du- 
t^n  begala,  Ecen  hären  leinu-ere  bagara. 

£/o.  40.23.  29  *Beraz  laincoare  leinu  garenaz  gueroz,  ez- 
tugu  eftimatu  behar  Diuinitateac  vrrhea  edo  eil 
harra  edo  harria  guigonen  artez  edo  inuentio- 
nez  moldatua  irudi  duela. 
30  laincoac  bada  ignorätiazco  deraborac  dif- 
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finiulaturic,  oraiii  denuntiatzeu  draue  guigoii 
guciey  leku  gucietaii  emeuda  ditecen. 

31  Ceren  ordeuatu  baitii  muiidua  iuftoqui  iu- 
L^eaturen  duen  eguua  determinatu  duen  guigo- 
iiaz,  guciey  egagutzera  emaiiic,  hura  hiletaric 
refufcitaturic. 

32  Eta  enguii  gutenean  bil^ii  refurrectionea, 
batzu  truffatzen  ciradeii,  eta  bercec  erraiten  gu 
t6ii,  Engunen  augu  berriz  borren  gaineaii. 

33  Eta  hunela  Paul  ilki  cedin  bay6n  artetic. 

34  Batzuc  balere,  bari  iunctaturic,  finbets  ce- 
^te:  ceinetaric  baitzen  Dionyfio  Areopagita- 
ere,  eta  Damaris  deitzeu  cen  emaztebat,  eta 
berceric  bequin. 

C  A  P.       XVIII, 


1  Paul  Corinthion  laugititen,  4  Difpntatzeii  eta  Chri- 
ße    preJicatzen   ari.     7    Ilandic  partituric  hiftoa  dei- 

tzen  cen  bateiican  fartzen.  8  Crifpec  launa  baithan 
finheßen.       9     Vißone    Pauli    aguertzen.       12     Guero 

da     O'allionen    aitzinean    accufatzen.       17     So/theties. 

18    PauUc    bere    buruä    arrada    eraciten.      24    Appol 

los  ludua  Ephe/era  cthorteti 

1      ^Sl-^r^^^— Ü"^   Auga       bauen       ondoan 

Paul  partituric  Athe- 
neftic,  etbor  cedin  Co 
rinthera. 

Eta      eridenic    *    Aquila  ^o"'- 16. 3. 

deitzen     cen    Ponte    na- 

tioneco     ludubat ,      cein 

aitzincbetic  ethorri  baitzen  Italiatic,  eta  Prif- 

cilla  baren   emaztea  (ceren  Claudec  ordenatu 

H.iii. 


Apost.    Acteac 

baitzuen  ludu  guciac  Romaric  parti  litecen)  re- 
tira  cedin  hetara. 

3  Eta  cereu  officio  bereco  baitzen,  hequin  e- 
goiten  cen,  eta  languiten  ari  cen.  Eta  hayen  of- 
ficioa  cen  tabernacle  eguitea. 

4  Eta  difputatzen  cen  fyuagogan  Sabbath  gu- 
ciaz,  eta  exhortatzen  cituen  hambat  luduac  no- 
la  Grecoac. 

5  Eta  ethorri  ciradenean  Macedoniaric  Silas  e- 
ta  Timotheo,  Paulec  Spirituaz  herfturic  teftifi- 
catzen  cerauen  luduey  lefus  cela  Chrift. 

6  Eta  hec  contraftatzen  eta  blafphematzen  ari 
Lehi  13.51  ciradela,  *abillamenduac  iharroffiric  erran  cie- 

c6n,  Q!uen  odola  Quen  burun  gain:  chahu  naiz 
ni,  oraindanic  Gentiletarat  ioanen  naiz. 

7  Eta  handle  partituric  far  cedin  luftoa  deitze 
cen  eta  laincoa  cerbitzatzen  gue  baten  etcheä, 
ceinen  etchea  baitzatchecan  fynagogari. 

.  or,  .  g  ^Eta  Crifpec  fynagogaco  principalac  finhets 
cegan  launa  baitlian  bere  etche  guciarequin: 
Corinthianoetaric  -  ere  anhitzec  engunic  fin- 
hets cegaten,  eta  batheya  citecen. 

9  Orduä  errä  ciegö  launac  gauaz  vifiouez  Pauli 
Ezaicela  beldur,  baina  mingadi  eta  ezadila  ichil. 

10  Ecen  ni  nauc  hirequin,  eta  nehorc  eztrauc 
efcuric  egarriren  hiri  gaizqui  eguitera :  ecen  po- 
pulu  handia  diät  hiri  hunetan. 

11  Eta  egon  cedin  han  vrthebat  eta  fey  hilebe- 
the,  iracaften  guela  hayen  arteä  laincoare  hitza. 

12  Baina  Gallion  Achaiaco  Proconful  ceneä, 
altcha  citece  gogo  batez  luduac  Paulen  contra, 
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eta  eraman  cegateii  iudiciot'o  iar  lekura. 

13  Erraiten  (;utela,  Legueareu  cötra  hunec  in- 
citatzen  ditu  guigonac  laincoarO  cerbitzatzera. 

14  Eta  Paulec  ahoa  irequi  iiahi  quO  be^ala,  errä 
ciec6n  Galliouec  luduey,  Baldiii  cembeit  bide- 
gabe,  edo  gairhtaqueria  baliz,  u  Iiiduac,  cuceoac 
emaite  duen  lekuraiK»  fufteuga  ciugaqueiztet: 

15  Baina  baldin  queftione  bada  hitzaz  eta  ice- 
n6z  eta  quen  Legueaz  ceuroc  ikuffireii  ducue 
ecen  gauga  horien  iuge  ni  ez  naiz  nahi. 

16  Eta  ken   citzan   hec   iudicioco  iar  lekutic. 

17  Orduaii  Grec  guciec  hatzamanic  Softhe- 
ues  l'ynagogaco  principala  celiatzen  cut^n  iu- 
dicioc«»  iar  leku  aitzineau:  eta  Gallionec  aufia- 
ric  batre  et/ueii. 

18  Baina  Paul   oraiuu   dembora   lucefcoz  han 
egonic,  anayetaric  coügit  harturie,  embarca  ce- 
din  Syriarät  (eta  harequiu  Prifciila  eta  Aquila) 
*buruä  arradaturic  Cenchren:   ecen  vot  Quen.  ler"2i.2i. 
U>  Guero  arriua  cedin  Ephefera,  eta  hec  han 

vtzi  citzä:  baina  bera  fynagogara  farthuric,  dif- 
puta  cedin  luduequin. 

20  Eta  hec  othuiztez  Qaizcala  dembora  hicia- 
g(»z  hequin  egon  ledin,  etziecen  accorda. 

21  Baina  congit  bar  cegan  hetaric,  cioela,  Ne- 
ceffarioqui  behar  dut  hurrenego  befta  lerufale- 

me  eguin :  baina  hargara  itzuliren  naiz  guetara,  ,  ^^^  ^  ^^ 
*Iaincoac  placer  badu:  eta  parti  cedi  Ephefetic.  iacq.  4. 15. 

22  Eta  Cefareara  iautfi  cenean,  igan  cedin  le- 
rufalemera:  eta  YAiqd  falutaturic  iauts  cedin  An- 
tioehera. 

H.iiii. 
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23  Eta  cerbait  dembora  lian  egonic,  ioau  ce- 
din  chucheu  chuchena  Galatiaco  eta  Phrygia- 
co  comurcä  trebeffaturic,  confirmatzen  cituela 
difcipulu  guciac. 
i.Cor  1.12  24  Baina  ludu  nationez  Alexandriano  *  Apol- 
los deitzen  cen-bat,  guigon  eloquenta,  Scriptu- 
retan  botheretfua,  ethor  cedin  Ephefera. 

25  Haur  cen  launaren  bidean  inftruitzen  haf- 
fia,  eta  fpiritu  beroz  mingatzen  cen,  eta  iracafte 
cituen  diligentqui  launaren  diraden  gaugäc,  e- 
gagutzen  guela  folament  loanuefen  Baptifmoa 

26  Eta  has   cedin  frangoqui  mingatzen  fjua- 
Rom.  16. 3.  gogan.   Haur  engun  cegatenean  *  Prifcillac  eta 

Aquilac  berequin  har  cegaten,  eta  aitzinago  de 
Clara  ciegoten  laincoaren  bidea. 

27  Eta  Achaiarat  iragan  nahi  cenean,  hura  ex- 
hortaturic  anay^c  fcriba  cegaten  difcipuluetara 
recebi  legaten  hura :  ceinec  arriuatu  cenean  ha- 
ra,  probetchu  handi  eguin  baitziecen  gratiaz 
finhetfi  vkan  guteney. 

28  Ecen  viciqui  garaitzen  gayen  luduey  publi 
coqui,  Scripturez  eracuften  guela  ecen  lefus  ce- 
la  Chrift. 


C  A  P.      XIX. 


1  Pate/  Ephefen  iracaße7i  ari.  4  loannefen  Baptifmoa 
6  Efcne'n  itnpoßtionca.  1 1  Paulec  miraailii  egtiite. 
13  Deabruac  ditu  cehatzen  exorciftdc.  19  Curioß- 
tatezco  Uhtiriiäc  ej-re.  24  Deuietrmfec  feditione  alt- 
chatzen.  27  Diana  Epließanoena.  29  Gaio  eta 
Ariftarqtie.     33  Alexandre. 
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1      ^K^hJV^^?^  Pollos    Corintheu     cela    guer- 
tha  cedin,  Paul  garaico  bazter 


:^  guciac    iragaiiic    ethor    baitze- 

^  diu  Kphefera:  eta  han  difcipu- 

lu   batzu   erideiiic  errf»  ciecen, 

2  Ala  recebitu  du^ue  Spiritu  faindua  finbetfi 
vkan  du^'ueueau  ?  Eta  hec  erraii  devoten,  Are 
Spiritu  faindua  deiiez-ere,  eztiagu  enguu. 

3  Orduan  di<»fte,  Certan  bada  batheyatu  igan 
^arete?  Eta  hec  errau  cegateu,  loänefen  Baptif- 
raoan. 

4  Orduan  Paulec  erran  ce^an,  *  loaunefec  ba-  uhen  i.  5 
thevatu    vkan   du  emendanir'duco  Baptifmoaz   ''*  ^^j  \®; 

'  '   matt.  3.  11 

ciotfala  poiiuluari,  hareu  (»ndntic  ethortec«»  ce-  marc  i.s. 
na  baitban  linhets  lecaten,  erran  uahi  baita,  le-  ^"^  ^;  \^; 

*  '  '  ioan  1.  26. 

fus  Chrift  baitban. 

5  Gaug.a  liauc  engunic  bada,  batheya  citecen 
lefus  launaren  icenean. 

6  Eta  efcuac  gainean  egarri  cerauztenean  Pau- 
lec, ethor  cedin  Spiritu  faindua  hay6n  gainera, 
eta  mingatzen  ciraden  lengoagez,  eta  proi)he- 
tizatzen  guten. 

7  Eta  guigö  haue  gucioc  cirade  hamabitarano. 

8  Guero  h^ra  farthuric  fynagogän,  Erangoqui 
mingatzen  cen ,  hirur  hilebethez  difi)Utatzeii 
eta  exhortatzen  ari  cela  launaren  refuniari  da- 
gozcan  gauc^z. 

9  Eta  nola  batzu  gogortzen  baitziraden  eta 
ezi)aitzuteu  obeditu  nahi,  gaizqui  launaren  bi- 
deaz  mingatzen  ciradela  populuaren  aitzinean, 
hetaric  hcra  partituric,  fepara  citzan  difcipuluac, 
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egun  oroz  difputatzen  ari  cela  Tyräno  baten 
efcholän. 

10  Eta  haur  egiiin  igan  cen  bi  vrthez :  hala  nou 
Afian  habitatzen  ciraden  guci^c,  enQuten  bai- 
tzuten  lefus  launaren  hitza,  harabat  ludu^c  no- 
la  Greco6c. 

11  Eta  coftumatu  etziraden  verthuteac  egui- 
ten  cituen  laincoac  Paulen  efcuz: 

12  Hala  non  are  eri6n  gainera  ekarten  baitzi- 
tuzten  hären  gorputz  gainetic  crobitchetac  eta 
conciertoac,  eta  ioaiten  baitziraden  hetaric  e- 
ritaffuuac,  eta  fpiritu  gaichtoac  hetaric  ilkiten 
baitziraden. 

13  Orduan  enfeya  citecen  hara  huna  ebilten  ci- 
raden ludu  exorcifta  batzu  fpiritu  gaichtoac  ci- 
tuztenen  gainean  lefus  launaren  icenaren  inuo- 
catzen,  erraiten  gutela,  Coniuratzen  gaituztegu 
Paulec  predicatzen  duen  lefufen  partez. 

14  (Eta  ciraden  Sceua  ludu  Sacrificadore  priu- 
cipalarenic  gazpi  ferne,  haur  eguiten  gutenac) 

15  Baina  ihardeften  guela  fpiritu  gaichtoac,  er- 
ran  cegan,  lefus  egagutzen  diät,  eta  Paul  bacea- 
quiat  nor  den:  baina  guec  nor  garete? 

16  Eta  oldarturic  hetara  fpiritu  gaichtoa  guen 
guigonac,  eta  hsey  garaithuric,  bortcha  eguin  ce- 
gan  hay^n  contra:  hala  non  biluzgorriric  eta 
gaurthuric  ihes  eguin  baitzegate  etche  hartaric. 

17  Eta  haur  ethor  cedin  gucien  egagutzera  hä- 
bat  luduen  nola  Greco  Ephefen  habitatzen  ci- 
radenenera :  eta  eror  cedin  beldurra  hayen  gu- 
cien gainera,  eta  raagnificatze  cen  lefus  launa- 
ren icena. 
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18  Eta  finhetfi  (jutenetaric  anhitz  ethorteii  ci- 
raden  cöfelTatzeii  eta  declaratzen  cituztela  be- 
re  eguinac. 

10  Arte  curi(»fitate/.c<iz  vfatu  vkan  ^utenec- 
ere.  auliitzec  here  liburuäc  ekarriric  erre  citza- 
teu  gucieu  aitzineau :  eta  hayen  valioa  eftiiua- 
tiiric  eriden  cegateü  berroguey  eta  haraar  milla 
(linerorena. 

20  Kala  botheretfuqui  augmeiitatzeii  cen  lau- 
naren  hitza  eta  confirmatzen. 

21  Gau^a  haue  hunela  cuiuiilitu  ciradenean  de- 
libera  ce^an  Paulec  Spirituaz,  Macedonia  eta 
Achaia  iraganic  lerufaleniera  ioaitera,  cioela, 
Hau  igan  ondoaii,  Roma-ere  ikuffi  behar  dut. 

22  Eta  igorriric  Macedoniara  aiutatzeo  QUte- 
iietaric  biga  haitziradeu  Timotheo  eta  Erafto, 
bera  gueldi  cedin  dembora  batetacotz  Afiaü. 

23  Baina  eguin  cediu  dembora  hartan  truble 
handibat  doctrinareii  caufaz. 

24  Ecen  Demetrius  deitzen  cen  cilharguile, 
l)iaiiareii  cilharrezco  tenipletchoguile  batec, 
anhitz  irabaz  eraciten  cerauen  officiocoey: 

25  Hec  bilduric,  eta  halaco  gaucetaco  ufficier 
ciradeiiac,  erran  ce(;an,  Guigonac,  badaquigue  e- 
cen  officio  hunetaric  heldu  diradela  gure  onac: 
20  Eta  badacui'fague  eta  badan^ugue  nola  ez 
Eithel'en  folaniet,  baina  quafi  Afia  gucian  Paul 
huncc  finhets  eraciric  itzuli  duela  populu  hädi, 
erraiten  duela,  ecen  eztiradeki  iainco  efcuz  egui- 
ten  diradenac. 

27  Eta  peril  da  ez  folament  gure  gauga  defcri- 
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da  dadin,  baina  are  Diana  haiidiaren  templea 
guehiagoric  deus  eftima  eztadin,  eta  defeguin 
eztadin  hären  maieftate  Afia  guciac  eta  mun- 
duac  ohoratzen  dutena. 

28  Eta  gauga  haue  en^unic,  eta  hiraz  betheric 
oihuz  iar  citeceu,   Ephefianoen  Diana  liandiä! 

29  Eta  bethe  cedin  hiri  gucia  confufionez,  eta 
oldar  citecen  gogo  batez  theatrera,  harturic 
Gayo  eta  Ariftarche  Macedoniauoac,  Paulen 
bideco  lagunac. 

30  Eta  Paul  populua  baithara  farthu  nahi  ce- 
nean,  etzegaten  vtzi  difcipulu6c. 

31  Baina  Afiaco  principaletaric  batzuc-ere,  no- 
la  baitzirade  hare  adifquide,  haregana  igorriric 
othoitz  ceguioten,  ez  ledin  theatrera  prefenta. 

32  Bada  batzu  bataz  oihuz  ceude,  eta  berceac 
berceaz :  ecen  confus  cen  corapainia,  eta  anhi- 
tzec  etzaquiten  cergatic  bildu  igan  ciraden. 

33  Orduan  gendetzetic  campora  auanga  cega- 
ten  Alexandre,  Iudu6c  hura  bulkatzen  gutela. 
Eta  Alexandrec,  ichil  litecen  efcuaz  keinu  egui- 
nic,  nahi  ceraucan  caufa  allegatu  populuari. 

34  Baina  egagutu  Qutenean  ece  hura  ludu  cela, 
altcha  cedin  gucietaric  vozbat,  quafi  bi  orenez 
oihu  eguiten  Qutela,  Ephefiano6n  Diana  hädiä ! 

35  Orduan  fcribariac  gendetzea  appacegatu- 
ric,  errä  ce^an,  Ephefeco  guigonäc,  cein  da  gui- 
Qona  eztaquiana  ecen  Ephefeco  hiria  dedicatua 
dela  Diana  handiaren,  eta  lupiterganic  iautfi 
igan  den  imaginären  cerbitzura? 

36  Nehor  bada  gauga   hautan   contrafta   ecin 
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daiteiiaren  gainean,  ai)i)acega  ^aitezten  behar- 
da,  eta  deus  delordeiiatuqui  e/,taf,nii(;uLMi. 

37  Ecen  ekarii  vkan  ditu^ue  j^uigoii  haue  ez- 
pailirade  ez  facrilege,  ez  ezpaitute  Quen  iain- 
coffa  diffaniatzen. 

38  Beraz  baldin  Deiiietriufec  eta  harequin  di- 
raden  officierec  eguitecoric  badutö  cembeiten 
contra,  gorte  eduquiteo  da,  eta  badirade  Pro- 
confulac,  elkar  accula  berate. 

39  Eta  baldin  berce  gaugaz  deus  galdeguiten 
badurue,  congregationc  bidezqui  bilduan  con- 
cludi  ahal  daite. 

40  Ecen  peril  da  feditionez  accufa  ezgaiteceii, 
eguDgo  egunagatic,  truble  hunegaz  ragoin  e- 
man  ahal  de^aquegun  caufaric  eztenaz  gueroz. 
Eta  gauga  haue  errä  citueueau  biltzarreari  cod- 
git  eman  cie^öu. 

C  A  P.      XX. 

1  Paul  Macedonian,  Grecian,  eta  Syrian.  9  Entiche 
hila  re/u/citaiu.  16  Mcndecoße  egtina.  18  Ephe- 
feco  Ancianoac  Paultc  c.xhortatzen.  22  Ilcldti  he- 
har  faizguion  afßictioneac  aitzinetic  erraiten.  26 
Paulen  hogiien  gabea.  29  Doctor  falfuac  nola  i]-n- 
nen  diraden  aitzinetic  Pajilec  declaratzen.  31  Veil- 
latzera  exhortatztn.  34  Bere  efcuez  Paul  trabailla- 
tu.  36  Othoitzd.  37  Paiileti  partitzcagatic  fidelac 
nigarrez  egon. 

Ada  tumult(»a  appacegatu  ce- 
nean,  Paul  difcipuluac  berega- 
na  deithuric  eta  beffarcaturic, 
^^^  parti  cedin  Maceditniarät  ioa- 
iteco. 
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2  Etil  comarca  hetau  ebili  cenean,  eta  exhorta- 
tu  citueueä  hitz  anbitzez,  ethor  cedin  Greciara. 

3  Eta  han  hirur  hilebethe  eguinic,  cere  luduec 
celata  eguiten  baitzeraucaten  Syriarat  embar- 
catu  igan  baliz :  hären  abifua  igan  cen  Macedo- 
nian  gaindi  itzultzera. 

4  Eta  lagund  cegan  hura  Sopater  BeroeueHic 
Afiarano:  eta  Theffaloniceanoetaric,  Ariftar- 
quec  eta  Secondec,  eta  Gaio  Derbianoac,  eta 
Timotheoc:  eta  Afianoetaric ,  Tycbiquec  eta 
Tropbiraec. 

5  Haue  aitzinerat  ioanic  iguriqui  guengateu 
Troafen. 

6  Eta  gu  embarca  guentecen  altchagarri  gabe- 
rico  oguien  egunen  ondoan  Philippeftic,  eta  e- 
thor  guentecen  hetara  Troafera,  borz  egunen 
buruan:  nou  egon  baiqueutecen  Qazpi  egun. 

7  Eta  afteco  leben  egunean  oguiaren  bauftera 
difcipuluac  bilduac  igan  eta,  Paul  minQO  cen  he- 
quin  (ceren  bibaramunean  partitzeco  baitzen) 
eta  iraun  cegä  hare  propofac  gauherdi  arterano. 

8  Eta  cen  anhitz  lampa  gambera  gorao,  non 
bilduac  baiquinaden. 

9  Eta  iarriric  cegoela  guigon  gaztebat  Euty- 
che  deitzen  ceuic  leiho  gainean,  logale  hädi  ba- 
tec  harturic,  Paul  lugaqui  raingo  cela,  loa  garai- 
thuric  eror  cedin  hirurgarren  foillerutic  behe- 
rera,  eta  hila  altcha  cegaten. 

10  Baina  iautfiric  Paul  behera  cedin  baren  gai- 
nera,  eta  beffarcaturic  erran  cegan,  Etzaiteztela 
trubla  ecen  bunen  ariraa  haur  baithan  da. 
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11  Giiero  igauic  eta  oguia  hautfiric  eta  iaiüc. 
eta  luQaqui  nriraturic  arguirano,  hala  parti  l'lhIi. 
V2  Eta  gui^'oii  gazteor  viciric  ekar  ce^atö,  eta 
haguit/  confola  ciiecen. 

13  Eta  gu  vncira  ethorriric  embarca  gueiite- 
cen  Affoferat,  handle  hartzeco  gueiiduen  Paul: 
ei-en  bala  ordeiiatii  Quen,  berac  bide  hura  oiiiez 
eguin  gogoz. 

14  liada  Affoii  guriMiuin  bathu  ceuean,  hura 
barturic  eth<tr  gueiitecen  Mitylenera. 

15  Eta  handle  enibarcaturlc,  biharaniunean  e- 
thor  guentece  Chiofen  aurkara:  eta  hurreuego 
egunean  arriua  guentecen  Saniofera:  eta  Tro- 
gillen  egonlc,  ondoco  egunean  ethor  guente- 
cen Milctera. 

16  Ecen  deliberatu  Quen  Paulec  Ephefez  altzi- 
nago  Iragaltera,  deniborarle  gal  ezlegangät  A- 
fian :  ecen  lohlatzO  cen  baldin  poffible  balltzayo 
Mendecofte  egunean  lerufalenien  igatera. 

17  Eta  Miletetic  meru  igorrirlc  Ephefera,  dei 
citzan  Eligaeo  Anclanoac. 

18  Eta  haregana  ethorri  clradenean  erran  cle- 
c6n,  ^'uec  badaquiguc,  Afian  far  nendln  leben  e- 
gunaz  gueroztlc,  nola  guequin  dembora  gu- 
clan  igan  naic6n: 

19  launa  cerbitzatzen  nuela  humllitate  guci- 
requin  eta  anhitz  nlgar  chortarequln,  eta  lu- 
du6n  celata  egoltetarlc  ethorri  igan  galzquldan 
tentatlon^quln : 

20  Nola  ruen  probetchutaco  gaucetarlc  ez- 
trauguedä  deus  eftali,  guey  declaratu  eta  Iracat- 
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fi  gäbe  publicoqui  eta  etchez  etche: 

21  Teftificatzeu  iierauela  hambat  luduey  no- 
la  Grecoey  laincoa  baitharatco  emendamedua, 
eta  lefus  gure  launa  baitharatco  fedea. 

22  Eta  orain  huua,  ni  Spirituaz  eftecatua,  ba- 
iioa  lerufalemera,  hartan  lieltzeco  Qaizquidan 
gauQäc  eztaquizquidalaric: 

23  Salbu  Spiritu  fainduac  hiriz  hiri  teftifica- 
tzen  baitraut,  dioela  ecen  eftecadurac  eta  tribu- 
lationeac  eue  beguira  daudela. 

24  Baiiia  eztut  deufen  aufiaric,  eta  neure  vicia 
etzait  preciofo,  acaba  degadan^at  neure  curfua 
bozcariorequin,  lefus  launaganic  recebitu  du- 
dau  carguä,  laincoaren  gratiaren  Euangelioa 
teftifica  dadingät. 

25  Eta  orain  huna,  nie  badaquit  ecen  guehia- 
goric  eztuQuela  ikuffiren  ene  beguithartea  q\ie- 
taric  batec-ere,  cein^n  artetic  iragan  bainaiz 
laincoaren  refuma  predicatzen  nuela. 

26  Halacotz  teftificatzeu  drauQuet  egungo  e- 
gunean,  ecen  chahu  naicela  ni  gucien  odoletic. 

27  Ecen  eztut  diffiraulatu  guey  denütia  eznie- 
^a^uen  launaren  confeillu  gucia. 

28  Gogoa  eiegue  bada  guen  buruey,  eta  arthal- 
de  guciari,  ceinetan  Spiritu  fainduac  egarri  bai- 
tzaituzte  Ipizpicu,  laincoaren  Eligaren  bazca- 
tzeco,  cein  cöqueftatu  baitu  bere  odol  ^priaz, 

29  Ecen  nie  badaquit  haur,  farthuren  diradela 
ene  ioan  ondoan  otfo  dorpeae  guen  artera,  gup- 
pida  eztutelarie  arthaldea. 

30  Eta  ceuron  artetic  iaiquiren  dirade  guigo- 

nae 


cetn. 
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Dac  ileiiiiiitiiitzen  dituztela  gau^a  gaiclifn;ic,  di- 
fcii»uluac  bere  oiul«ian  erekar  ditzaten^-at. 

31  Flalacot/  veillegague,  «»rhoit  ^aretelaric  e- 
cen  hirur  vrthez  gau  eta  egun  eznaicela  ceffatii 
nigar  chortarcquin  (^uetaric  batbederaren  ad- 
uertitzetic. 

32  Eta  orain-erc,  anayeac,  gommendatzen  ce- 
rauzquiotet  laincoari  eta  hären  gratiarö  hitza- 
rir,  *cein  baita  botheretfu  ruen  edificatzeu  aca-    ia]ncoa. 
batzeco,  eta  Quey  faiiidii  gucieiiuin  heretagea- 

ren  eniaiteco. 

33  Berceren  vrrhea  ez  cilharra  ez  arropa  eztut 
guthiciatu. 

34  Baina  ceuroc  badaquigue  *nola  ene,  eta  e-  ^'^°l}*2^g 
nequiu  ciradenen  behar  ciraden  gaiigac  fornitu  2.the//.3'.B. 
vkan  dituzt6n  efcu  hauec. 

35  Gucietan  eracutfi  drau(,^uet  ece  hunela  tra- 
baillatuz  behar  diradela  flacuac  fupportatu,  eta 
lefus  lauoaren  hitz^z  orhoit  igan:  ecen  berac 
errau  du,  Gauga  dohatfuagoa  dela  emaitea  ecen 
ez  hartzea. 

36  Eta  hitz  haue  erran  cituenean  belhaurico 
iarriric  eguin  cegä  othoitze  hequin  guciequin. 

37  Orduan  uigar  handi  guci^z  eguin  cedin:  eta 
Paulen  leppora  bere  buruäc  egotziz  pot  egui- 
ten  ceraucaten: 

38  Trifte  ciradelaric  principalqui  erran  vkan 
^ueu  hitzagatic,  ecen  guehiagoric  hären  begui- 
thartea  ezlutela  ikuffiren.  Eta  vncira  higundu 
gaizcan. 


Li. 
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5  Othoitza  Ufas  co/tdti.  8  Philippe  Euangeliftd,  9 
Hare  laur  alabdc.  10  Agabus  propheta.  16  Mna- 
fon  difcipubi.  24,  26  Patil,  bcre  biiruä  purificatzen 
ftiela,  hatzafnan.  29  Trophime.  30  Seditione  Pau- 
len  caufaz  33  Armadaco  capitainac  Paul  cadenaz 
eftecatzen. 

1  ^^E^rlvM  "^^  embarcatu  gueneneä,  he- 
taric  feparaturic,  chuche-chu- 
chena  ethor  guentece  Cofe- 
ra,     eta    biharamunean    Rho- 

defera,    eta   handle   Patrafera. 

2  Eta  han  eridenic  vnci  Phenicerat  trebeffatze 
guen-bat  hartara  iganic  parti  guentecen. 

3  Guero  Cypreren  aguerrira  guenenean,  hura 
vtziric  ezquör,  Syria  alderät  vela  eguin  gueue- 
gan,  eta  arriua  guentecen  Tyrera :  ecen  han  vn- 
ciac  behar  Quen  carga  defcargatu. 

4  Eta  difcipuluac  eridenic  egon  guentecen  han 
gazpi  egun :  hec  Pauli  erraiten  ceraucaten  Spiri- 
tuaz,  ezledin  igan  lerufalemera. 

5  Baina  egun  hec  complltu  ciradenean  parti 
guentecen,  guci^c  emaztequin  eta  haourrequln 
laguncen  guentuztela  hiri  lekorerano :  eta  bel- 
haurico  iarriric  vr  bazterrean  othoitze  eguin 
guenegan. 

6  Guero  elkar  befl'arcaturic,  vncira  igan  guen- 
tecen, eta  berceac  beretarät  itzul  citecen. 

7  Eta  gu  biagea  acabaturic  arriua  guentecen 
Tyretic  Ptolemaldara :  eta  anayeac  falutaturic, 
egon  guentecen  egun-bat  hequin. 
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8  Kta  biharaiuuneaD  ilkiric  Paul  eta  harequin 
guenenac  etlior  gueiitecen  Cefareara:  eta  far- 

thuric  *  Philippe  Kuaiigeliftaren  etchean  (ceiu  ^-«a«"  6. 5. 
baitz6n   ^azpieiaric  batj  egun  guentecen  liura 
baithan. 

9  Eta  hunec  cituen  laur  alaba  virgiua  proplie- 
tizatzen  guteiiic. 

10  Eta  han  derabora  vnguifco  egon  gueiie- 
Dean,  etlmr  cedin  ludeatic  Agabus  deitzen  cen 
Proi)hetabat. 

11  Eta  guregana  etb(»rrinc  eta  Paulen  guerri- 
coa  harturic  eta  harcaz  bere  oiiiac  eta  efcuac  e- 
ftecaturic,  erran  cegau,  Gau^a  haue  erraiten  di- 
tu  Spiritu  fainduac,  Guerrico  huneu  iabe  den 
gui^ona,  hunela  eftecaturen  dute  lerufalenien 
luduec,  eta  liuraturen  dut6  Gentilen  efcuetara. 

12  Eta  gau^a  haue  engun  guetuenean,  othoitz 
eguin  guenegön  guc  eta  leku  hartan  ciradeuec, 
ezledin  igan  lerufalemera. 

13  Orduan  ihardets  cegan  Paulec,  Cer  ari  Qa- 
rete  nigarrez  Qaudetela,  eta  eue  bihotza  erdira- 
tzen  duQuela?  Ecen  ni  ez  eftecatu  igatera  fola- 
ment,  baina  lerufalenien  hiltzera-ere  preft  naiz 
lefus  launaren  icenagatic. 

14  Bada,  hari  burutan  ecin  eraan  gueue^a- 
queonaren  gainean ,  vtzi  guenegan ,  erraiten 
guenduela,  launaren  vorondatea  eguin  dadila. 

15  Eta  cenibeit  egunen  buruän  gure  hatuac 
harturic  igan  guentecen  lerufalemera. 

16  Eta  ethor  citecen  difcipuluetaric-ere  hatzu 
Cefareatic     gurequin     gacarqueitela    berequin 

Lii. 
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Mnafon  Cypriaiio  iaquin-bat,  difcipulu  ancia- 
noa,  cein  baitban  oftatuz  bebar  baiquenen. 

17  Bada  ethorri  guenenean  lerufalemera,  go- 
gotic  recebi  guengaten  anay^c. 

18  Eta  biharamuneau  far  cedin  Paul  gurequin 
lacques  baithara,  eta  Anciano  guciac  hara  bil 
citecen. 

19  Eta  hec  beffarcaturic,  couta  citzan  puuctuz 
punctu  laiucoac  Gentilön  artean  baren  mini- 
fterioz  eguin  cituen  gaugac. 

20  Eta  hec  enQuu  citzatenean,  glorifica  Gera- 
ten launa,  eta  erran  ciegoten,  Anay6,  badacuffac 
cembat  milla  diraden  ludu  finhetfi  dutenac :  eta 
guciey  baitachet6  laincoaren  zeloa. 

21  Eta  enQun  di6  erraite  higaz,  ecen  hie  Moy- 
fefen  vtzitera  iracaften  dituala  Gentilen  artean 
diraden  ludu  guciac,  erraiten  duäla,  ecen  ezti- 
tuztela  haourrac  circonciditu  bebar,  eta  eztute- 
la  ordenanc6n  araura  ebili  hehar. 

22  Cer  eguiteco  da  bada  ?  offoqui  populuac  bil- 
du  behar  die:  ecen  engunen  diö  nola  ethorri 
aicen. 

23  Eguic  bada  guc  erraiten  drauäguna.  Laur 
guiQon  citiagu  vot  eguin  dutenic: 

24  Hec  harturic  purificadi  hequin,  eta  cötribui 
Lehc  18.18  egac  hequin, *buruäc  arrada  ditzatengät:  eta  da- 
"*""  *  '      quiten  guciac  ecen  higaz  engun  dituzt^n  gauce- 

taric  deus  eztela:  baina  euror-ere  Leguea  be- 
guiratuz  abilala. 

25  Baina  Gentil  finhetfi  dutenez  den  becem- 
batean,  guc  fcribatu  diagu,  eta  ordenatu  deus 
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hahicnric  beguira  ezte^aten,  baina  beguira  lite- 
ceii  idoley  facrificatuetaric,  eta  odoletic,  eta  i- 
tlioetaric,  eta  paillardigataric. 

26  Orduau  Paul  guic;ou  hec  berequiu  harturic, 
eta  biharamunean  bequiu  puriticaturic  far  cediu 
templean  deuuiitiatzen  guela  puriticatioueco 
eguneii  conipbmendua,  betaric  batbederagatic 
oblationea  oftVeiida  ledin  arteaii. 

27  Eta  Dola  gazpi  egunac  ia  burreu  iragau  bai- 
tziradeu,  Afiaco  ludu  batzuc  bura  ikuffi  Qute- 
ceaii  templean,  niniii  cecaten  poi)ulu  gucia,  eta 
CQar  citzaten  efcuac  baren  gaineau : 

28  Heyagoraz  ceudela,  Ifraeltar  guigouiic,  hei 
^aquizquigute:  baur  da  guig<»na  populuaren  eta 
Leguearen  eta  leku  bunen  contra  guciac  leku 
gucietan  iracaften  dituena:  are  guebiago  Gre- 
c<tac-ere  erekarri  ditu  temple  barnera,  eta  pro- 
pbanatii  du  leku  faindu  baur. 

29  (Ecen  leben  ikuffi  vkan  qui^n  Tropbime 
Epbefianoa  birian  barequin,  cein  vfte  baitzuten 
Paulec  temple  barnera  eiaman  vkan  guela.) 

30  Eta  moui  cediu  biri  gucia,  eta  oldar  cedin 
populua :  eta  Paul  batzamanic  templetic  cam- 
l)ora  idoquiten  Qut^n :  eta  bertan  bortbac  erts 
citecen. 

31  Baina  bec  bura  bil  nabiz  gabiltzala,  bei  ce- 
diu faraa  garnic^oinaren  bandaco  Capitainaga- 
na,  ecen  lerufaleme  gucia  nabaffi  cela. 

32  Ceinec  ordu  berean  gendarmefac  eta  Ceu- 
tenerac  barturic  lafter  eguin  baitzegan  betara : 
eta  bec  ikuffi  cituztenean  Capitaina  eta  gedar- 

I.iii. 
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mefac  giieldi  citecen  Paulen  cehatzetic. 

33  Orduan  hurbilduric  Capitainac  har  ce^an 
hura,  eta  raana  cegau  efteca  ledin  bi  cadenaz :  eta 
interroga  ce^an  nor  lic6n,  eta  cer  eguin  ^uen. 

34  Eta  batzu  bataz  ceuden  oihuz  gendetzean 
eta  berceac  berceaz:  eta  nahaftecamenduaren 
caiifaz  deus  feguric  ecin  egagutuz,  mana  cegan 
fortalegara  eraman  ledin. 

35  Eta  ethorri  cenean  gradoetara,  guertha  ce- 
din  gendarmef^z  eramaiten  baitzen  gedetzea- 
ren  boaldaren  caufaz, 

36  Ecen  iarreiquiteu  gayön  populuco  gende- 
tzea  heyagoraz,  Ken  egac  hori, 

37  Eta  Paulec  fortalegän  fartzeracoan  diötfa 
Capitainari,  HauQU  naiz  hirequin  mingatzera? 
Harc  erran  cieQÖn,  Grecquic  badaquic? 

38  Ezaiz  hi  Egyptiano  iragan  egun  hautan  fe- 
ditionebat  viztu  duana,  eta  laur  milla  gaichta- 
guin  defertura  retiratu  dituana? 

39  Eta  erran  ce^an  Paulec,  Ni  fegur  guigon  lu- 
dua  nauc  Tarfen,  Ciliciaco  hiri  famatuan  bur- 
g^s  iayoa :  otlioitz  eguiten  drauat  bada,  permet- 
ti  iegadac  minga  naquiön  populuari. 

40  Eta  harc  permettitu  ceraucauean,  Paulec, 
gradoetan  cegoela,  ichilcera  efcuaz  keinu  eguin 
ciegön  populuari,  eta  filentio  handi  eguin  iga- 
nic,  minga  cedin  Hebraico^n  lengoagez,  errai- 
ten  guela. 
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1  Paulen  liefe  tifd.  12  Aminias.  21  Paul  Gentilcn 
Apoßolu.  22  Populuac  Paul  lül  eräci  naht.  24 
Capüamai  hura  a^ota  eraciten.  26  Pard  Roinaco 
burj^es.     30  Eftecaduretaric  lachatu. 

1    ^^^^C   ^'i?**"   aiKiyeäc   eta   aitdc,   en- 
QiiQue    orain    ^uec    baithan    e- 
niaiten  dudaii  tlefenfa. 
(Eta     eiiQiin     vkau     ^.utenean 
ecen      Hebraic<)6n      lengoagez 

iiiiu^o   litzayela,   hainbat   filentio   haudiago  e- 

guin  Geraten :  eta  erran  cegan,) 

3  Ni  naiz  gui^on  Iiidua,  Tarfe  Ciliciacoan  ia- 
yoa,  baina  hacia  hiri  hunetan  berean  Ganialie- 
len  oinetan,  ait^ii  Legueareii  perfectionean  in- 
ftriiitua,  laiiicogana  zelotaco  iiincela,  egun  nuec 
guciac-ere  ^areten  begala: 

4  *Doctrina  haur  perfecutatu  vkan  dudana  he-  '^.Tivi.x.z. 
riorano,  eftecatuz  eta  prefuiiideguietara  egar- 

riz  hambat  guigonac  uola  emazteac: 

5  Sacriticadore  fubiranoa-ere  teftimonio  du- 
dan  begala,  eta  Aneiano^n  conipaiuia  gucia :  are 
hetaric  guthuiiac  auayetara  harturic,  Damafce- 
rat  ioaiten  ninc^u,  hau  ciradenac  eftecaturic  le- 
rulaleniera  ekartera,  puni  litecengät. 

6  *Eta   guertha  cedin  bidean  ioaiten  eta  Da-  -^^«^««9. 3. 
mafcera  hurbiltzen  nincehi  egu-erdi  irian,  fubi- 

loqui  cerutico  chiftmift  angoco  argui  handi  ba- 
tec  ingura  baineutjaii : 

7  Eta  eror  nediu  lurrera,  eta  en(^un  negan  voz- 

I.iiii. 
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bat,  cioftala,  Saul,  Saul,  cergatic  ni  perfecutatzen 
iiauc? 

8  Eta  nie  ihardets  uegan,  Nor  aiz  launa?  Eta 
launac  erra«  ciegadan,  Ni  nauc  lefus  Nazareuo 
hie  perfeeutatzen  duana. 

9  Eta  enequin  ciradenöe,  arguia  ikus  cegateu, 
eta  ieit  eitecen,  baina  enequiu  mingo  eenareu 
voza  etzegaten  engun. 

10  Orduan  erran  negan,  Cer  eguiuen  dut  lau- 
iia  ?  Eta  launae  erran  eiegadan,  laiquiric  oha 
Damafeera,  eta  han  erranen  gaizquie,  eguin  di- 
tzän  ordenatu  gaizquian  gauga  guciae. 

11  Eta  eeren  deus  ezpainuen  ikuften  argui  ba- 
ren elaretatearen  caufaz,  enequin  eiradenez  ef- 
cutic   eraman  iganic  Damafeera  ethor  neudia. 

12  Gueroztic  Ananias  Leguearen  araura  lain- 
coareu  beldiir  een  guigombat,  han  egoiten  ci- 
raden  ludu  gueietarie  teftimoniage  ona  guena, 
enegana  ethor  eedin. 

13  Eta  ene  aldean  eegoela  erran  eiegadan,  Saul 
anay6,  reeebi  egae  ikuftea.  Eta  nie  ordu  hartau 
berean  harenganat  beha  negan: 

14  Eta  bare  erran  eegan,  Gure  aiten  laineoac 
elegitu  au  bi  bere  vorondatearen  egagutzeco 
eta  luftoaren  ikufteeo,  eta  hären  ahotie  voza- 
ren  enguteco. 

15  Eeen  teftiraonio  iganen  atzayo  guigon  gu- 
ciae baithara,  ikuffi  eta  engun  dituan  gauc^z. 

16  Orain  bada  eer  beraneen  duc?  laiqui  adi  eta 
batheyadi,  eta  chahu  itzae  eure  bekatuae,  lau- 
naren  ieena  inuoeaturie. 
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17  Guero  giiertlia  cequiiUin,  ni  lerufaleuieni 
bihurtu  niucenean,  eta  teini)lei\ii  otlioitz  egiii- 
ten  iiengoela  traufitorta  baineiulin  fpirituz. 

18  Eta  ikus  baine^an  cioftana,  Lehiadi  eta  ilki 
udi  fitctz  lerufaleinetic,  ecen  ezti6  recebituren 
hie  nigaz  emaiien  draueau  teftinioniagea. 

19  Eta  uic  errä  iie^an,  lauiia,  hec  baceaquie  e- 
cen  ni  prefoindeguira  Charten  ari  iiincela  eta  a- 
^otatzen  nituela  fynagoga  gucietau  bi  baitlian 
finheften  ^iitenac. 

20  Eta  iffurteii  ceneaii  Efteben  bire  niartyrarü 
odola,  iii-ere  i)rcfent  iiiiuluaii,  eta  confeutitzen 
nian  bare  biltzean,  eta  beguiratzen  iiitiän  bura 
hiltzen  Qutenön  arropac. 

21  Eta  harc  eriTi  cieQadä,  Habil:  ecen  nie  Gen- 
tiletara  vrruu  igorriren  aut. 

22  Eta  engutO  q\\i6n  bura  bitz  huuetarano :  or- 
duan  altcha  cegaten  bere  voza,  erraiten  gutehx, 
Ken  egae  lurretic  borrelacoa:  ecen  eztue  raQ«»iu 
bori  vici  den. 

23  Eta  hec  heyagoraz  ceudela,  eta  bere  arro- 
pdc  iharroften  eta  airerat  errbautfa  iraizten  ru- 
tela. 

24  >fana  cegan  Capitainac  bura  fortalegara  e- 
raman  ledin,  eta  ordena  cegan  agoteaz  examina 
ledin,  iaquin  legangät  cer  caufagatic  hala  oihuz 
leuden  baren  contra. 

25  Bada  hed^z  eftecatu  Quten  onduau,  erran 
cieQÖn  aldean  Qayöu  Capitainari  Paulec,  Hau- 
5u  Qarete  Romaco  den  baten  eta  condemnatu 
eztenaren  agotatzera? 
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26  Eta  liatir  engun  guenean  Centeiierac  ioa- 
nic  Capitaiiiagana,  conta  ciegön  hari,  cioela, 
Ikuffac  cer  eguiteco  duan :  ecen  guigon  haur  Ro 
maco  hurges  duc. 

27  Eta  capitainac  ethorriric  hareügana,  erran 
cieQÖn,  Erran  iegadac,  eya  hi  Romaco  hurges 
aicenez.  Eta  harc  erran  cegan,  Bay. 

28  Eta  ihardets  cegan  Capitainac,  Nie  fom- 
ma  handitan  burgefia  hori  acquifitu  diät.  Eta 
Paulec  dio,  Eta  ni  iayo-ere  hurges  nauc. 

29  Bertan  orduan  retira  citecen  hareuganic 
hura  examinatu  behar  Qutenae :  eta  Capitaina- 
ere  beldur  cedin,  e^aguturic  ecen  Romaco  hur- 
ges cela,  eta  ceren  eftecatu  baitzuen, 

30  Eta  biharamunean  fegura  iaquin  nahiz  cer 
caufagatic  accufatzen  lic6n  luduez,  lacha  ce^an 
eftecaduretaric :  eta  mana  cegan,  Sacrificado- 
re  principalac  bil  litecen,  eta  hay6n  confeillu 
gucia :  eta  ekarriric  Paul  prefenta  cegan  hay6n 
aitzinean. 
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Paul  dcfendatzen.  2  Anayiiafec  itnithttrrcan  cman 
craciten.  5  Eta  Pauke  hären  inhiriatzeaz  bere  hu- 
ruä  defencujatzen.  6  Paulec  Pharifeu  dela  erraiten 
8  Sadduceiien  error a.  10  Paul  fortalefara  eramai- 
ten.  11  Jauiiac  confolatzen.  12  ludu  batztic  vot 
eguin  hären  contra:  16  Pa2d  hunez  adtiertitu,  23 
Guero  Felixgatta  eranian  igan.  25  Felixi  Capitai- 
nac fcribatzen. 
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1  &~tcgT^^^pAj^  ia  beguiac  cunreilliui  buitlui- 
rät  cliucbeuduric  Paulec  errau 
cegau,  Guigoii  auayeac,  nie  cö 
fcientia   oii   gucitan   cerbitzatu 

vkan   dut  laincoa  eguii   bune- 
tarano. 

2  Ordiiau  Auanias  Sacrificadure  fubiranoac 
mana  citzan  aldeaii  Qaizcoiiac,  bura  mutburreä 
io  legateu. 

3  Orduan  Paulec  erran  ciegön,  Cebaturen  au 
hi  laiiicoac,  paret  cburituä:  eta  bi  baibago  Le- 
gueareu  arauez  eiie  iugeatzeco,  eta  Leguearen 
contra  manatzeu  duc  ni  ceha  nadin? 

4  Eta  prefent  ciradenöc  erran  cegate,  laincoa- 
ren  Sacrificadore  fubiranoa  iniuriatzen  duc? 

5  Eta  erran  ce^an  Paulec,  Anayeac,  ez  naquian 
Sacrificadore  fubirano  cela :  ecen  fcribatua  da, 

*Eure  populuareu  princeaz  eztuc  gaizqui  erra-  Exo. 22.2» 
nen. 

6  Eta  iaquin  guenean  Paulec  ecen  partida  bata 
cela  Sadduceuetaric,  eta  bercea  Pbarifeuetaric, 

oihuz  iar  cedin  confeilluä,  Guigon  anayeac,  *ni  5er.  24. 22 
Pharifeu  naiz,  Pbarifeu  ferne:  hilen  fperägäz  eta  ^  '^-  •  • 
refurrectioneaz  ni  acculatzen  naiz. 

7  Eta  baur  erran  Quenean,  eguin  cedin  feditio- 
ne  Pharifeuen  eta  Sadduceu6n  artean :  eta  gathi 
cedin  biltzarrea. 

"^  Ecen  Sadduceu6c  erraiten  dute  eztela  refur- 
rectioneric,  ez  Aingueruric  ez  fpirituric :  baina 
Pharifeuec  bata  eta  bercea  aitbor  dituzt6. 
9  Eta  eguin  iqä  cen  beyagora  handibat :  orduä 
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Pharifeuen  aide  ciraden  Scribäc  iaiquiric  baci- 
harducateii,  erraiten  Qutela,  Eztugu  deus  gai- 
tzic  erideu  gui^on  hunetan,  baina  baldin  fpiri- 
tubat  edo  Aiuguerubat  niingatu  bagayö  ezgai- 
tecela  laincoaren  contra  batailla. 

10  Eta  feditione  handi  eguin  igauic,  Capitai- 
nac  beldurturic,  hegaz  Paul  gathica  ledin,  mana 
cegan  gendarmefac  iauts  litecen  hay6n  artetic 
baren  harapatzera  eta  fortalegara  eramaitera. 

11  Eta  ondoco  gauean  launac,  hari  prefenta- 
tzen  Qayola,  erran  cie^on,  Paul,  auc  bibotz  on: 
ecen  uola  teftificatu  baituc  nigaz  lerufalemen, 
liala  behar  duc  Roman-ere  teftificatu. 

12  Eta  arguitu  cenean,  luduetaric  batzuc  egui- 
uic  biltzarre  eta  vot  maledictionerequin,  lioite- 
la,  ezlutela  ianen  ez  edanen  Paul  hil  legaque- 
teno. 

13  Eta  berroguey  baino  guehiago  ciraden  cö- 
iuratione  haur  eguin  Qutenac. 

14  Hec  ethorriric  Sacrificadore  principaleta- 
ra  eta  Ancianoetara,  erran  Geraten,  Vot  eguin 
dugu  maledictionerequin,  deus  eztugula  dafta- 
turen  Paul  hil  duqueguno. 

15  Orain  bada  guec  iaquiu  eraci  iegogue  Capi 
tainari,  confeilluaren  vorondatetic  bihar  hura 
erekar  diega^uela,  bargaz  cerbait  hobequi  eqa- 
gutu  nahi  bacindute  begala:  eta  gu  hura  hurbil 
dadin  baino  leben,  preft  gara  hären  hiltzera. 

16  Baina  Paulen  arrebaren  femea  engunic  ce- 
latac,  ethor  cedin,  eta  farthuric  fortalegara  con- 
ta  ciegön  Pauli. 
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17  Etil  Paulec  Centeneretaric  bat  beregana 
deithuric,  erran  cicQün,  Gui(^on  gazte  liaur  e- 
raniac  Capitainagana,  ecen  badic  cerbait  hari 
erran  buharric. 

18  Harc  bada  hura  harturic  eramaii  cegan  Ca- 
pitainagana, eta  erran  ce^an,  Paul  prefnnerac  be 
regana  deithuric  othoitz  eguin  dirautac,  gui^ö 
ga/te  haur  hiregana  ekar  ne^an,  ceiuec  baitu 
cerbait  hiri  erran  beharric. 

19  Eta  Capitainac  hura  efcutic  harturic,  eta  ap 
part  retiraturic  galde  eguin  ciegön,  Cer  duc  ni- 
ri  erran  beharric? 

20  ¥A-d  liarc  erran  ce^an,  luduec  ordenatu  di6 
hiri  othoitz  eguitera,  bihar  Paul  confeillura  i- 
gorri  degau,  hobequiago  cerbaitez  inform atu 
uahi  balirade  be^ala  hargaz: 

21  Baina  hie  eztieceala  accorda :  ecen  hay^n  ar 
tecoric  berroguey  guigou  baino  guehiago  hä- 
ren celata  diaudec:  vot  eguinic  maledictionez- 
co  penän,  eztutela  ianen  ez  edanen  hura  hil  du- 
queiteno:  eta  orain  preft  diaudec,  hie  cer  pr<>- 
mettaturen  drauean  beguira. 

22  Capitainac  bada  igor  cegan  gui^on  gaztea, 
hari  manaturic,  nehori  ezlerrö  nola  gauga  haue 
hari  dclaratu  cerauzcan. 

23  Eta  deithuric  bi  Centen^r  erran  ciecen,  E- 
duquitzag.ue  preft  ber-ehun  gendarmes  Cefa- 
rearano  ioaiteco,  eta  hiruroguey  eta  hamar  ga- 
maldun,  eta  ber-ehun  archer,  gauaren  heren  o- 
reneco. 

24  Eta  den  abre  preftie,  igan  eraciric  Paul  fal- 
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buric  eramaii  degatengät  Felix  gobernadore 
haiidiagana. 

25  Eta  fcriba  cietzon  letra  batzu  tenor  hune- 
tacoric, 

26  Claude  Lyfiafec  Felix  gobernadore  guciz- 
co  excellentari,  falutatione. 

27  Guigon  haur  Iudu6z  hatzamana,  eta  ia  lie- 
gaz  hiltzeco  cegoela,  ethorriric  garnigoiuare- 
quin  edequi  diraueat,  egaguturic  ecen  Romaco 
hurges  cela. 

28  Eta  iaquin  nahiz  cer  caufagatic  accufatzen 
lut6n,  eraman  vkau  diät  hay^n  confeillura. 

29  Cein  eride  baitut  accufatze  cela  bereu  Le- 
gueco  queftion^z,  eta  herioric  edo  prefoinic 
mereci  luen  hogueuic  batre  etzuela. 

30  Eta  aduertitu  iganic  guigon  huni  Iudu6z  e- 
guiten  gaizcau  celat^z,  bertan  igorri  vkan  diät 
hiregana:  manamendu  eguinic  accufagaley-ere, 
huuen  contretaco  dituzteu  gaugac  hire  aitzi- 
nean  erran  ditzaten.  Vngui  aicela. 

31  Gendarmefec  bada  h^y  manatu  igan  gayen 
begala,  Paul  harturic  eranian  cegaten  gauaz 
Antipatrifera. 

32  Eta  biharamunean  vtziric  gamaldunac  ha- 
requin  loacengät,  itzul  citecen  fortalegara. 

33  Eta  hec  Cefareara  ethorriric  eta  Goberna- 
dore handiari  leträc  emanic,  Paul-ere  hären  ai- 
tzinera  prefenta  cegaten. 

34  Eta  iracurri  citueneä  Gobernadore  handi- 
ac  letrdc,  eta  cer  prouinciataco  ce  hura  interro- 
gatu  gueneä,  eta  egaguturic  ecen  Ciliciaco  cela : 
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35  EiiQuiien  aut  dio,  hire  accufagaleac-ere  e- 
thorri  diratenean.  Vau  maua  cegan  Herodefen 
palatioan  beguira  lediii. 
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3  TertulUc  Paulen  contra  reqiteßa  eguiten.  10  Pauke 
bere  buruägatic  ihanig/ten ,  14  eta  berc  rtcitzcaz  e- 
ta  fedeaz  racohi  eniaiten.  24  Felix  gratiofo  Paul- 
gana.  25  Paiilec  Ffli.xi  eta  hären  emazteari  Chriß 
predicatzen.     28  Feßui  Felixen  fiucefför. 

1  V'pii^-iy-'^  '^^  ^^*''^  egune  buruän 
^  p\^^  iaiits  cediii  Anaiiias  Sa- 
^   \ß\  ITV'    criticadore  fubiranoa 

Anciauoequin,  eta  Ter- 
tulle  deitzen  cen  orator 
batequin  :  hec  compari 
citeceu  Gobernadore 

haudiaren  aitzinean  Paulen  contra. 

2  Eta  Paul  deithu  i^anic,  Tertulle  has  cedin  ac 
cufatzen,  cioela, 

3  Felix  gucizco  excellenteä  egagutze  diagu  ef- 
quer  gucirequin  gauQa  gucietan  eta  leku  gucie- 
tau,  ecen  guc  ardietfi  dugula  baque  handia  hi- 
qaz,  eta  eure  prouidentiaz  populu  hunetä  eguin 
dituan  ordenan^^a  onez. 

4  Baina  luQaquiago  eduqui  ezegadau,  othoitz 
eguiten  drauat  engun  gaitzän  gutibat  eure  on- 
taffunagatic. 

5  Ecen  eriden  diagu  guigon  peftilentiofo  haur 
feditione  altchatzeu  drauela  ludu  guciey  raun- 
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du  orotan,  eta  Nazarenoeu  fectareii  buru  dela : 

6  Cein  templearen  profaiiatzeu-ere  eufeyatu 
igan  baita,  eta  hatzamanic  nahi  vkan  diagu  gu- 
re  Leguearen  arauez  iugeatu. 

7  Baina  ethorriric  Lyfias  capitainac  bortcha 
handirequin  edequi  vkan  diraucuc  gure  efcue- 
taric. 

8  Haren  accufagaleac  biregana  ethor  litecen 
manaturic :  beraganic  eurorrec  inforraatione  e- 
guinic  iaquin  ahal  ditzaquec  gauga  guciac,  cei- 
negaz  guc  hori  accufatzen  baitugu. 

9  Eta  confenti  cegaten  luduec-ere,  erraiten  qii 
tela,  gauga  haue  hala  liradela. 

10  Baina  ihardets  cegan  Paulec,  Gobernado- 
re  handiac  minga  ledin  hari  keinu  eguinic,  Ge- 
ren baitaquit  anhitz  vrthe  duela  natione  hunen 
iuge  aicela,  gogoticago  neure  buruäz  iharde- 
ft6n  diät: 

11  Ikuffiric  ecen  hie  egagut  ahal  degaqueala 
nola  hamabi  egun  baino  guehiago  eztiraden,  i- 
gan  mincenetic  lerufalemera,  adoratzera. 

12  Eta  ezni6  templean  eriden  nehorequin  dif- 
putatzen  ari  naicela,  edo  gende  blitzen,  ez  fy- 
nagoguetan,  ez  hirian: 

13  Eta  ecin  phoroga  citzaqueö  ni  orain  accu- 
fatzen nauten  gaugäc. 

14  Baina  haur  aithortzen  drauät,  ece  fecta  dei- 
tzen  dute  bide  hären  arauez,  hunela  dudala  neu- 
re aitön  laincoa  cerbitzatzen,  finheften  dituda- 
laric  Leguean  eta  Prophetetan  fcribatuac  dira- 
den  gauga  guciac. 

15  Eta 
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15  Eta  fperanga  dutlularic  Iiiincoa  baithan,  i- 
Qaneii  dela  biloii  refurrectionea,  hambat  iul'too- 
na  nola  iuiurtoena,  ceiiieu  beguira  berac-ere 
baitaude. 

16  Halacotz  pena-ere  egarten  diät,  coufcieutiä 
dudan  laincoagaDa  eta  guigouetara  trebucu  gä- 
be bethiere. 

17  Eta  aohitz   vrtheren  buruäii,   ethorri  iQan 

Dauc  neure  nationera *  elemofyua  eta  oblatio-  Lehin.29 
ne  eguitera. 

18*0rdu  hartan  erideu  niö  piirificatua  templeä,  uhi2\.2Q 
ez  ordea  gendetzerequin,  ezeta  tumulturequin, 
Afiaco  ludu  batzuc. 

19  Ceinöc  behar  baitzuten  hire  aitzineä  com- 
paritu,  eta  ui  accufatu,  baldiü  deus  ene  contra 
bagut^n. 

20  Edo  haue  beröc  errä  begate  baldin  cerbait 
gaichtaqueria  eriden  badut6  nitan,  ni  confeilluä 
prefentatu  igau  naicenean. 

21  Hay6n  arteau  nengoela  oihu  eguin  iiuene- 

co  voz  bakoitz  haur  baiceu,  *Hil6n  refurrectio-  Uhen23.(s 
neaz  ni  accufatzan  naiz  egun  guegaz. 

22  Gauga  haue  engunic,  Felixec  igor  citzä  hec 
berce  aldi  batetarano,  cioela,  Seeta  horrez  eer 
den  diligentquiago  egagutu  duquedanean,  Ly- 
fias  capitaina  iautfi  datenean,  offoqui  egaguture 
duquet  guen  eguitecoa. 

-•1  Eta  mana   cegan  Centenerbat,  beguira  le- 
din Paul  eta  largoan  egar  ledin,  eta  nehor  ez  le- 
II  empatcha  baren  egagunetaric  hären  cerbi- 
•  atzetic  edo  harengana  ioaitetic. 
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24  Eta  cembaitrabeit  egunean  buruän,  Feli- 
xec  ethorriric  Drufilla  bere  emaztearequi,  cein 
baitzen  ludaca,  crekar  cegan  Paul,  eta  enQun  ce 
gan  hura  mingatzen  Chrift  baithango  fedeaz. 

25  Eta  nola  hura  difputatzen  baitz6n  iuftitiäz, 
eta  temperantiäz,  eta  i^ateco  den  iudicioaz,  fpä 
taturic  Felixec  ihardets  cegan,  Oraingotz  habil, 
eta  aicinaric  dudanean  deithuren  aut. 

26  Berahala  efcun  gainean  fperanga  guelaric 
ecen  Paulec  cerbait  diru  emanen  ceraucala,  lar- 
ga  legangat  halacotz-ere  maiz  erekarten  guen 
eta  mingatzen  cen  harequin. 

27  Eta  bi  vrtheac  complitu  ciradenean,  har  ce- 
gan  fucceffor  Felixec  Porcius  Feftus :  eta  placer 
eguin  nahiz  luduey  Felixec  vtzi  cegan  Paul 
prefon6r. 

C  A  P.      X  X  V. 


2  Sacrificadore  fubiranoa  eta  ludu  ^rincipalac  Paulen 
contra  fauore  efquez  egon.  10  Paulec  bere  btiruä  Fer 
ftufen  aitzinean  d^fetidatzen,  11  guero  Cefargana 
appellatzen.  13  Feftufec  Agripparequin  eta  Ber- 
nicereqtän  Panllen  eguitecoa  aippatzen.  24  Cerga- 
tic  ezttien  Feftufec  Paul  condeinnatu. 

Eftus  bada  prouinciä  farthu- 
ric  hirur  egunen  buruäu  ioan 
cedin  lerufalemera  Cefarea- 
ric. 

2  ""      Eta     compari    citecen    hären 

aitzinean   Sacrificadore  fubiranoa  eta  luduen 
arteco  principalenac  Paulen  contra,  eta  othoitz 
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cguiten  ceraucaten. 

3  l'autire  efquez  ccudela  liareii  cniitra,  hura 
erekar  legan^at  lerufaleiiiera:  celata  ^aizcola- 
ric  hura  bidean  hil  legatengat. 

4  Eta  Feftufec  ihardets  ce^aii,  vngui  beguira- 
tua  iQaneu  cela  Paul  Cefareaii,  eta  bera  farri  ha- 
raco  licela. 

5  Bada  Quetaric  (dio)  abal  ditecenac,  elkarre- 
quiu  iauts  bitez,  eta  baldin  cembeit  hogu»'  gui- 
qou  haur  baitbaii  bada  accufa  berate. 

6  Eta  bamar  eguii  baicen  hayen  artean  egon 
gaberic,  iauts  ccdiu  Cefareara:  eta  biharamu- 
nean  iarriric  iudicioco  alkiau,  niaua  ce^an  Paul 
erekar  lediu. 

7  Hura  bara  ethorri  cenean  iiigura  cegaten  le- 
rufalemetic  iautfi  i^au  cirade  ludu^c  accufatio- 
ne  aubitz  eta  piguric  ekarte  Qutebi  Paulen  cou- 
tra,  cein  ecin  i)h<>roga  baitzitzaqueizten : 

8  Ihardeftö  Quelaric  Paulec,  ecen  deufetan  ez- 
luela  faltatu  Iudu6n  Leguearen  contra,  ez  tem- 
plearen  contra,  ez  Cefaren  contra. 

9  Baina  Feftufec  atfeguin  eguin  uabiz  luduey, 
ihardeften  ceraucala  Pauli,  erran  cegan,  Nahi 
aiz  lerufaleniera  igan  eta  ban  gauga  baugaz  iu- 
geatu  eue  aitzinean? 

10  Eta  erran  cegan  Paulec  Cefaren  iudicioco 
alki  aitzinean  niagoc,  non  bebar  bainaiz  iugea- 
tu.  luduey  deufetan  eztiraueat  iniuriaric  eguin, 
bic-ere  vngui  daquian  begala. 

11  Ecen  baldin  gaizquiric  eguin  badut,  edo 
lieus  herio  mereci  duenic  accoiuniettitu  badut, 
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eztiat  hiltzeni  refiifatzeu :  baina  baldin  hori6c 
accufatzen  nautenetaric  deus  ezpada,  nehorc 
hori6y  ecin  eman  niegaqueec:  Cefargana  appel 
latzen  nauc. 

12  Orduan  Feftufec  confeilluarequin  minga- 
turic,  ihardets  cegan,  Cefargana  appellatu  aiz? 
Cefargana  ioanen  aiz. 

13  Eta  cembeit  egunen  buruän  Agrippa  re- 
guea  eta  Bernice  iauts  citecen  Cefareara  Feftu- 
fen  falutatzera. 

14  Eta  anhitz  egun  han  egonic  Feftufec  Re- 
gueri  aippa  ciegön  Paulen  eguitecoa,  erraite  qu 
ela,  GuiQon-bat  vtzi  igan  duc  Felixez  prefon6r: 

15  Ceinen  caufaz,  ethorri  niucenean  lerufale- 
mera,  compari  baitzitecen  Sacrificadore  princi 
palac  eta  Iudu6n  Ancianoac,  hären  contra  con- 
demnatione  requeritzen  Qutela. 

16  Eta  ihardetfi  diraueat,  eztutela  Romanoec 
coftuma  nehore  heriotara  liuratzeco,  accufatze 
denacbere  accufagaleac  aitzineä  dituqueeno,  eta 
defendatzeco  leku  har  deQaqueeno  hoguenaz. 

17  Bada  huna  ethorri  ciradenean,  lugamendu- 
ric  batre  gäbe,  biharamunean  iudicioco  alkian 
iarriric,  mana  niegän  ekar  ledin  guigona. 

18  Haren  accufagaleac  han  prefent  ciradela,  e- 
tzegateän  hoguenic  batre  ekar,  nie  vfte  nuena- 
ren  gainean, 

19  Baina  queftione  batzu  citiztean  hären  con- 
tra ber^n  fuperftitioneaz,  eta  edocein  lefus  hilic 
vici  licela  Paulec  feguratzen  guen  batez. 

20  Eta  nie,  halaco  queftioneaz  eguitecotan  i- 
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^nez,  erran  nie^odii,  cya  uahi  licencz  lerufa- 
lemera  ioan,  eta  hau  iugea  ledin  gauga  hau(;az. 

21  Baina  cercn  appclla  baitzcdin  rcferua  lediii 
^it  Auguftoren  e(:agutzera,  mana  iiiegan  be- 
giiira  ledin  hura  igor  neraqueno  Cefargana. 

22  Agrippac  orduan  erran  ckcön  Feftufi,  Na- 
hi  niquec  neurorrec-ere  guigona  engun.  Eta 
harc,  Biliar,  dio,  eugunen  duc. 

23  Bada  biliaranuinean  ethorri  ciradenean  A- 
grippa  eta  Bernice  porapa  liandirequin,  eta  far- 
thu  ciradenean  audiencian  capitainequin  eta  hi 
rico  gendö  autlioritatezcoequin :  Fcftufen  ma- 
namenduz  erekar  cedin  Paul. 

24  Eta  Feftufec  dio,  Regue  Agrippa,  eta  he- 
men  gurequin  garcten  guciäc,  badaciiffague  gui 
^on  haiir,  hunez  luduön  conipaiuia  gucia  min- 
^atu  iQan  gait  lianibat  lerufaleme  nola  hemen, 
heyaguraz,  hunec  eztuela  guebiagoric  vici  be- 
har. 

25  Baina  nie  eriden  dut,  deus  hunec  eztuela  e- 
guin  herio  mereci  duenic :  badaric-ere  bera  Au- 
guftogana  appellatu  denaz  gueroz,  dcliberatu 
dut  harengana  igortera. 

26  Hunegaz  cer  feguric  fcriba  diegodan  iau- 
nari  eztut.  Halacotz  ekarri  vkan  dut  Quetara,  e- 
ta  principalqui  hiregana,  regue  Agrippa,  infor- 
matione  eguinic  cer  fcriba  dudan^at. 

27  Ecen  eztela  ra^oinic  irudi  daut,  prefon6r 
baten  igortea,  eta  baren  contrataco  hoguenac 
eztitecen  notifica. 
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2  Panlec  here  vicüzeaz  eta  fedeaz  rafoin  emaiten.  5 
Phan/eu  dela  erraiten.  8  Refurrectionea.  18  Be- 
kaiue'n  barkainendiia.  Pe7iitentid,  cotniertitzea,  ohrdc. 
24  Feftufec  Paul  fohcra  iaquinez  erho  ßimatzen. 

1  '^^/^^^  Grippac  orduan  Pauli  erran 
cieQon,  Permettitze  gaic  eu- 
re buruägatic  mingatzea.  Or 
duan  Paul  efcua  hedaturic  lias 
cedin    ragoin    emaiten,    cioela^ 

2  Regue  Agrippa,  dohatfu  neure  buruä  eftiraa 
tzen  diät  ceren  egun  hire  aitzineau  ihardetfi  be 
har  baitut,  luduez  accufatze  naice  gau^a  guciez 

3  Principalqui  ceren  baitaquit  egagutzen  ditu- 
ala  Iudu6n  artean  diraden  coftuma  eta  queftio- 
ne  guciac :  halacotz  othoitz  eguiten  drauat,  pa- 
tientqui  engun  n6gau. 

4  Bada  ene  vicitze  gaztetaffunetic  eraraä  du- 
danaz  den  becembatean,  eta  ceric  lebe  batfetic 
igan  den  ene  nationean  lerufaleraen,  badaquite 
ludu  guciec: 

5  Lehendanic  egaguturic  (baldin  teftificatu 
nahi  badut6)  nola  neure  aitzinecoacdanic  gure 
religioneco  fecta  gucizco  excellentaren  arauez 
vici  igan  naicen  Pharifeu. 

6  Eta  orain  laincoaz  gure  aitey  eguin  igan  ga- 
yen  promeffeco  fperangaren  caufaz,  iudicioan 
accufaturic  nago. 

7  Promes  liartara  gure  bamabi  leinuec  ardura 
gau  eta  egun  laincoa  cerbitzatz6n  dutela  hei-. 
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duren  diradela  fperaiioa  dute,  cein  fperancaz 
(o  Regue  Agrippä)  luduuc  ni  accufatzeii  bai- 
Daute. 

8  Cer?  finhets  ecin  daitenetan  daducague  guec 
baithan,  laiiicoac  hilac  reffufcitatzen  dituela? 

9  Eta  ni^az  den  becembateä  irudi  igan  gait  e- 
cen  lefus  Nazarenoren  icenaren  cötra  refifteu- 
tia  handi  eguin  behar  nuela: 

10  '^'Eta  eguin-ere  badut  lerufalemen:  eta  an-  Lehen 8.3. 
hitz  faindu  nie  prelbindeguietan  enferratu  vkä 

dut,  Sacrificadore  principaletaric  bothere  vka- 
nic:  eta  nehorc  hiltze  cituenean  neiire  fententiA 
emaiten  nuen. 

11  Eta  fynagoga  gucietan  maiz  punitzen  ui- 
tuela  bortchatzen  nitueu  blafpbematzera:  eta 
fobera  minthuric  hayen  contra,  perfecutatzen 
nituen  biri  arrotzetarano. 

12  Dembora   hartan  *  Daraafcerat-ere   ioaiten  ■^«*«'*  9«  2. 
nincela   Sacrificadore   principal^n   bothereare- 

quin  eta  commiffionearequin. 

13  Egunaren  erdiau,  o  Regue,  bidean  ikus  ni- 
CQiin  cerutico  arguibat  iguzquiarena  baino  cla- 
roagoric,  arguitzen  guentuela  ni  eta  enequin  bi 
dean  ioaiten  ciradeuac. 

14  Eta  gu  guciac  eroriric  lurrera,  en^un  niegan 
vozbat  niri  mingo  gaitadala,  eta  cioftala  He*bra 
icoen  leugoagez,  Saul,  Sau),  cergatic  ni  perfecu 
tatzen  nauc?  gogor  duc  hiretaco  akulo6n  con- 
tra oftico  eguitea. 

15  Nie  urduan  erran  niegän,  Nor  aiz  launa? 
Eta  harc  erran  cieQadan,  Ni  nauc  lefus  hie  per- 
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fecutatzen  duana. 

16  Baina  iaiqui  adi,  eta  ago  gutic  eure  oin6u 
gainean :  ecen  bunegatic  aguertu  natzaic,  orde- 
na  CDQadaüQat  miniftre  eta  ikuffi  dituan  eta  a- 
guerturen  natzayän  gaucen  teftiraonio: 

17  Idoquiten  audalaric  populu  horretaric  eta 
Gentiletaric,   ceinetara   orain  igorten  baihaut, 

18  Irequi  ditzangat  hayeii  beguiac,  conuerti 
ditecengat  ilhumbetic  arguira,  eta  Satanen  bo- 
theretic  laincoagana,  recebi  degatengät  beka- 
tuen  barkamendua,  eta  gorthea  fanctificatu6n 
artean,  ni  baithango  fedeaz. 

19  Hunegatic,  o  Regue  Agrippa,  eznitzayoc 
defobedient  igan  cerutico  vifioneari. 

20  Baina  Daraafcen  ciradeney  lehenic,  eta  le- 
rufalemen,  eta  ludeaco  comarca  gucian  cirade- 
ney, guero  Gentiley-ere  predicatu  diraueat  e- 
meuda  litecen  eta  conuerti  laincoagana,  obräc 
eguiten  lituztelaric  emeuda  medutaco  digneac. 

Lehe2i.3o  21  Caufa  huncgatic  luduac  *ni  templean  hatza 
manic  enfeyatu  igan  dituc  ene  hiltzen: 

22  Baina  laincoaren  aiutaz  aiutatu  iganic  iraü 
diät  egungo  egunerauo,  teftificatzen  drauedala 
hambat  chipiey  nola  handi6y,  eta  deus  erraiten 
eznuela  Prophet^c  eta  Moyfefec  ethorteco  ci- 
radela  aitzinetic  erran  dut6n  gaugaric  baicen : 

23  Ecen  behar  cela  Chriftec  fuffri  legan,  eta  hi- 
16n  refurrectioueco  lehena  licen,  ceinec  populu 
huni  eta  Gentiley  arguia  denuntiatu  behar  bai- 
tzerauen. 

24  Eta  gauga  haue  bere  defenfatan  erraiten  ci- 
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tiiela  Fcftufec  occngui  erran  ce^an,  C^'oratu  aiz 
Paul,  letretaco  iaquin  handiac  Qoratzen  au. 

25  Eta  Paulec,  Eznauc  goratzen,  dio,  Feftus 
gucizco  excellC'tea,  baina  eguiazco  eta  adimeii- 
du  onetaco  hitzac  erraiten  citiat. 

26  Ecen  baceaquizquic  gauga  haue  Reguec, 
feinen  aitzinean  niingo-ere  bainaiz  frangoqui: 
ceren  eftiniatzen  baitut  gauga  hautaric  eztela 
deus  liarc  eztaquianic :  ecen  gauga  haur  eztuc 
Qokoan  eguin  igan. 

27  O  regue  Agripi)a,  finheften  dituc  Prophe- 
tac?  baceaquiat  ecen  finheften  dituala. 

28  Eta  Agrippac  erran  ciegön  Pauli,  Hurreufu 
gogatzen  nauc  Chriftino  eguin  nadin. 

29  Orduan  Paulec  errä  cegan,  laincoa  baithan 
defir  niquec  bay  hurrenfu  bay  choil,  ez  hi  fola- 
nient,  baina  ni  egun  enguten  nauten  guciac-ere 
eguin  cindcizten  halaco,  nolaco  ni  bainaiz,  e- 
ftecaillu  haue  falbu. 

30  Eta  gauga  haue  harc  erran  eituenean,  iaiqui 
eedin  Regue,  eta  Gobernadorea,  eta  Bernice, 
eta  hequin  iarri  igan  ciradenac. 

31  Eta  appartatu  eiradenean  bere  artean  min- 
go  ciraden,  cioitela,  Deus  herio  edo  prefoinde- 
gui  mereci  duen  gaugaric  eztu  eguiten  guigon 
hunec. 

32  Eta  Agrippac  Feftufi  erran  eiegön,  Larga 
ahal  cieitean  guigon  haur  baldin  appellatu  igan 
ezpaliz  Cefargana, 
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C  A  P.      XXVII, 

1  Paul  Romara  eramaiten,  22  Eta  harc  laincoaren 
aintaren  beguira  egoitera  bere  lagunac  exhortatzen. 
25  Fedea.  33  Pmilec  refectione  hartzera  compai- 
7iid  incitatzen.  35  Eta  laincoa  gucie'n  aitzinean  re- 
gratiaturic  taten.  41  Vncia  eta  goitico  gaufdc  de/e- 
guiten  dirade  eta  nehor  ez  galtzen. 

Rdenatu  igan  cenean  gu  Ita- 
liarät  embarcaturen  guenela, 
eman  cietzotea  bay  Paul  bay 
berce  prefonör  batzu  lulio 
deitzen    cen    Centener    Augu- 

ftoren  bandaco  bati. 
2^ Cor.  11.  2  *Eta  iganic  Adramytteco  vnci  batetara,  Afia- 

co  comarquetara  ioaitera  parti  guentecen,  eta 

gurequin   cen    Ariftarche  Macedo  Theffaloni- 

ceanoa. 

3  Eta  ondoco  egunean  arriua  guentecen  Sido- 
nera,  eta  lulioc  humanoqui  Paul  tractaturic, 
permetti  ce^an  adifquidetarat  ioanic,  hegaz  tra- 
cta  ledin. 

4  Guero  handle  partituric  Cypre  beherera  io 
guenegan,  ceren  haice  contreac  baitziraden. 

5  Eta  Ciliciaren  eta  Paraphyliaren  aurkan  den 
itfaffora  iraganic,  ethor  guentecen  Myra  Lycia- 
co  hirira. 

6  Eta  han  Centenerac  eridenic  Alexandriaco 
vnci  Italiarät  ioaiten  cen-bat,  hartara  far  eraci 
guengan. 

7  Eta  anhitz  egunez  baratch  ioaiten  guenela, 
eta  nequez  Gnidaco  aurkara  helduric,  haiceac 
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perniettitzen  etzeraucularic,  iragan  guentecen 
Greta  beherera  Saliuniien  aurkdn. 

8  Eta  nequez  hiira  iragaiteii  guenduela,  ethor 
guentecen  Portu-ederrac  deitzen  den  leku  ba- 
tetara,  ceinen  aldean  baitzen  Lafeaco  hiria. 

9  Eta  ceren  anhitz  dembora  iragä  baitzön,  eta 
ia  vreau  ioaitea  perilös,  ceren  ia  barura-ere  ira- 
gan baitzen,  confeillatzen  cituen  Paulec, 

10  Cioftela,  Gui^onäc,  badacuffat  ecen  itfaf- 
foan  ioaitea  ez  folament  cargaren  eta  vnciaren, 
baina  gure  vici6n-ere  peril  eta  calte  hädirequin 
icanen  dela. 

11  Baina  Centenerac  finheftenago  ^uen  go- 
bernagalea  eta  pilotua,  ecen  ez  Paulec  erraiten 
cituen  gaugäc. 

12  Eta  ceren  portua  ezpaitzen  leku  onean  ue- 
guäreu  iragaiteco,  guehiagoae  opinionetaco  ci- 
raden  hädic-ere  partitzera,  neholere  Phenicera 
arriua  ahal  litezquenez,  han  neguären  iragaite- 
co, cein  baita  Africaco  eta  Choroco  haiceari 
dagocan  Cretaco  portubat. 

13  Orduan  egu-erdi  haicea  eniequi  altchatzen 
halTiric,  bere  intentionearen  complimenduan 
ciradela  vftez,  partituric,  coftabazterca  cegaten 
aldetfuaz  Greta. 

14  Baina  handic  farrifco  altcha  cedin  harenga- 
naco  aldetic  haice  tempeftategu  Euroclydon 
deitzen  den-bat. 

15  Eta  vncia  haiceaz  eraman  igan  cenean,  hala 
Lon  contra  ecin  ioan  baitzaiten,  haiceari  vncia 
abandonnaturic  eramaiten  guen^n. 
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16  Eta  Clauda  deitzen  den  iflato  baten  belie- 
rera  iragan  guenenean,  nequez  batelaren  iabe 
igan  alial  guenen. 

17  Hura  tiraturic  marineröc  remedio  guciac 
bilhatzen  cituzt6n,  vncia  beheretic  herfturic: 
eta  Syrtera  eror  beldurrez,  veläc  erautfiric,  bera- 
hala  eramaiten  ciraden. 

18  Eta  ceren  tempeftate  hädiz  tormentatzen 
baiquenön  biharamuneä  egoizte  eguin  cegate. 

19  Guero  hereneco  egunean  gueuroc  gure  ef- 
cuz  vncico  apparaillua  egotz  guenegan. 

20  Eta  nola  ez  iguzquiric  ez  igarric  anhitz  e- 
gunez  ezpaitzequigun  aguer,  eta  tenapeftate 
handiac  hertfen  baiquentuen  gueliiagoric  falua 
ahal  guetezquelaco  fperäga  gucia  gal  guenegä. 

21  Baina  dembora  lucez  ian  gaberic  egon  igan 
ciradenean,  orduan  gutic  Paulec  hayen  artean, 
erran  cegä,  0  guigonac,  behar  gatequeen  ui  fin- 
hetfiric  Cretatic  ezquin6n  partitu,  eta  ihes  e- 
guin  peril  eta  calte  huni. 

22  Baina  orain  exhortatzen  gaituztöt  gareten 
bihotz  onetaco,  ece  guetaric  baten-ere  galtze- 
ric  ezta  iganen,  vnciarenic  baicen. 

23  Ecen  prefentatu  igan  da  ene  aitzinean  gau 
*ceinena,     hunetan  laincoaren  Aiugueruä,  *  ceinena   bai- 

naiz  ni,  eta  cein  cerbitzatzen  baitut, 

24  Cioftala,  Paul,  eztuala  beldurric,  Cefari  pre- 
fentatu behar  atzayö :  eta  horrä,  emä  drauzquic 
laincoac  hirequin  vncian  diraden  guciac. 

25  Hunetacotz  bihotz  on  augue,  guigonac:  e- 
cen  finheften  dut  laincoa,  nola  niri  erran  igan 


laincoare- 
na. 
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baitzait  hala  igaiien  dela. 

26  Baina   cembeit  iflatara  egotzi  behar  gara. 

27  Bada  hamalaurgarreii  gauä  ethor  cedineau, 
hara  huna  erabilten  guenela  Ufas  AdriaticoaD, 
gauären  erditfuaii,  eftima  ce^ateu  marineröc, 
ecen  hurbiltzen  litzeyela  cembeit  comarca. 

28  Baina  plomua  himdarrera  egotziric,  erideii 
cegateu  hoguey  braga,  eta  haudic  appurbat  gui- 
beleraturic,  eta  berriz  plomua  hundarrera  ego- 
tziric, eriden  cegaten  hamaborz  braga. 

29  Eta  beldurrez  leku  gaitzetara  eror  liteceu 
laur  angura  vnci  guibeletic  egotziric,  defiratzen 
Qut6ü  eguna  ethor  ledin. 

30  Eta  marinerac  vncitic  ihes  eguin  nahiz  ga- 
biltzala,  batela  itfaffora  erautfiric,  aleguia  hec 
anguräc  vnci  aitzinetic  hedaturen. 

31  Erran  ciecön  Paulec  Centeuerari  eta  gen- 
darmefey,  Baldiu  haue  vncian  ezpadaude,  Quec 
ecin  falua  gaitezquete. 

32  Orduan  geudarmef^c  ebaqui  citzaten  ba- 
telare  kordäc,  eta  vtzi  cegate  beherera  erortera. 

33  Eta  arguiaren  gainera  exhortatzen  cituen 
Paulec  guciac,  ian  legaten,  cioela,  Egun  haur  da 
hamalaurgarrena,  baruric  beha  gaudetela  eta 
deus  hartu  eztuguela, 

34  Hunegatic  exhortatzen  gaituztet  har  dega- 
guen  iatera :  ceren  haur  guen  emparatzeari  ap- 
pertenitzen  baitzayö:  ecen  guetaric  baten-ere 
burutic  bilobat  ezta  galduren. 

35  Eta  gauga  haue  erranic,  eta  oguia  harturic 
gratiäc  reda  cietzon  laincoari  guci6n  aitzinean : 
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eta  hautfiric,  has  cedin  iaten. 

36  Eta  guci6c  bihotz  harturic,  har  ce^aten  hec- 
ere  iateco. 

37  Eta  baguinen  arima  guciac  vnciä,  ber-eliun 
eta  hiruroguey  eta  hamaffey. 

38  Eta  viandaz  reffafiaturic,  arind  ce^aten  vn- 
cia,  ogui-bihia  itfaffora  egoizten  lutela. 

39  Eta  eguna  ethorri  cenean,  herria  etzegaten 
egagut:  baina  portu  itfas  adar  guen  bati  ohart 
cequizquiön,  hartara,  eguin  albalute,  vncia  ego- 
tzi  aiher  ciraden. 

40  Eta  angurac  altchaturic  itfaffoari  vncia  a- 
bandonna  ciegoten,  gobernailMn  iunctadurac- 
ere  lachaturic,  eta  haiceari  vela  altchaturic,  tira- 
tzen  ari  ciraden  coftara. 

41  Baina  eroriric  bi  vr  lafterrec  encötru  egui- 
ten  guten  leku  batetara,  trebuca  cequi6n  vncia : 
eta  vnci  aitzinea  landaturic  tinc  cegoen :  eta  vn- 
ci  guibela  häuften  cen  baguen  botherez. 

42  Orduan  gendarmefen  coufeillua  cen  prefo- 
ner6n  hiltzera,  beldurrez  cembeit  igueri  falua- 
turic  itzur  ledin. 

43  Baina  Centenerac  Paul  emparatu  nahiz, 
hargara  citzan  confeillu  hartaric,  eta  mana  ce- 
gan  igueri  ahal  laiditenac,  bere  buruäc  egotziric 
lehenic,  lurrera  erapara  litecen : 

44  Eta  berceac,  batzu  taula  gainetan,  batzu 
vnci  gapoetan:  eta  halatan  eguin  cedin  guciac 
falburic  empara  baitzitecen  lurrera. 
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3  Pauli  viperabat  efnitic  lotzen.  7  Malteco  ifhin  Pu- 
hliufen  aita  da  bercc  erirk  Paiilfc  fendatzen :  13 
Etä  PuzoUn  fideletaric  hatzu  erideiten.  14  Paul 
Romara  arriuatzen.  16  Haren  libertatea  17  Cer- 
gatic  hara  eranian  ifati  de».  23  Hart  laincoaren  re- 
fumd  detiuntiatzcn.  28  Saluamendua  Gentihy  i- 
gorri.     39  Bi  vrthe  Paul  Roman  egon. 

1  ^"e^^^yHl  -^'^  falburic  emparatu  cirade- 
neau,  e^agut  cegaten  orduau 
ecen  ifla  Malte  deitzen  cela, 
Eta  Barbaroöc  huniaiütate 
handi  eguin  ciec-aguten :  ecen 
fua  vizturic  recebi  guengaten  gu  guciac,  gai- 
neancen  gaicun  vriagatic,  eta  hotzagatic. 

3  Bildu  Quenean  bada  Paulec  cembeit  firmen- 
du  appur,  eta  egarri  citueneä  Iura,  viperabat  be- 
roaren  caufaz  ilkiric  lot  cequiöu  efcutic. 

4  Eta  ikuffi  vkan  gutenean  Barbaro6c  dilindo- 
ca  beftia  hären  efcutic,  elkarri  ciotfaten,  Falta 
gäbe  guigon  baur  guicerhaile  da,  cein  itfaffotic, 
emparaturic  medequioac  ezpaitu  permettitzen 
vici  den. 

5  Baina  bare  beftia  fura  iharroffiric  etzegan 
minie  bar. 

6  Eta  hec  beba  ceuden  noiz  bant  leiten,  edo  fu- 
bitoqui  hilic  eror  leiten  :  baina  lugaqui  beba  e- 
gon  igan  ciradenean,  eta  gacuffatenean  calteric 
batre  etzayola  ethorten,  propofa  cambiaturic 
erraiten  gut^n,  lainco  cela  hura. 

7  Eta  ciraden  leku  hartan  iflaco  principal  Pii- 
blio  deitze  cenaren  poffeffioneac,  ceinec  gu  re- 
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cebituric,  hiriir  eguoez  benignoqui  logea  bai- 
quengan. 

8  Eta  guertha  cedin  Publioren  aita-  baitzatzan 
helgaitz6c  eta  fabeldargunac  gaducatela:  hura 
baithara  Paul  far  cedin,  eta  othoitz  eguinic,  eta 
efcuac  hären  gainean  egarriric  fenda  cegan. 

9  Bada  haur  eguin  eta,  iflaco  berce  eritaffunic 
§utenac-ere  ethorten  ciraden  eta  fendatzen. 

10  Hec-ere  ohore  handi  eguin  ciegagutön,  eta 
embarcatzeracoä  behar  cenaz  forni  guegaten. 

11  Eta  hirur  hilebetheren  buruän  embarca 
guentecen  Alexandriaco  vnci  iflän  neguä  ira- 
gan  Quen  batetan,  ceinec  baitzituen  enfeigna- 
tzat  Caftor  eta  Pollux. 

12  Eta  Syracufara  arriuaturic,  han  egon  guen- 
tecen hirur  egun. 

13  Handic  inguru  eguinic  arriua  guentecen 
Rhegera :  eta  egun-baten  buruän  egu-erdi  hai- 
cea  iaiquiric,  bigarren  egunean  ethor  guente- 
cen Puzolera: 

14  Han  anayeac  eridenic,  othoiztu  igan  gue- 
nen  egoitera  hequin  gazpi  egun :  eta  hala  ethor 
guentecen  Romara. 

15  Hädic  anayeac  gure  berriac  engunic  bidera 
ilki  cequizquigun  Appioren  merkaturano,  eta 
Hirur  botiguetarano :  hec  ikuffi  cituenean  Pau- 
lec,  laincoari  elquerrac  rendaturic  courage  har 
cegan. 

16  Eta  ethorri  igan  guenenean  Romara,  Cen- 
tenerac  emä  cietzön  capitain  generalari  prefo- 
nerac :  baina  permetti  cequiön  Pauli  bere  gain 

egoi- 
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egoitera,  hura  beguiratzen  guen  geiidarniefa- 
requin. 

17  Hirur  egunen  buruän  dei  citzä  Paulec  ludu 
principalac:  eta  bildu  ciradenean  erran  ciec^D, 
Gui^ö  anayeäc,  nie  deus  eguin  ezpadut-ere  po- 
puluaren  contra  edo  ait^n  coftunien  contra,  le- 
mfaleme  prefon^r  eguin  iQanic  liuratu  igan  naiz 
Romanoeu  efcuetara: 

18  Ceinec  examinatu  nedutenean  largatu  nahi 
vkan  bainenduten,  ceren  heriotacu  huguenic 
batre  nitan  etz6n. 

19  Baina  luduac  cötraftatzen  ciradenaren  gai- 
nean,  ecin  bercez  Cefargana  appellatu  igä  naiz: 
ez  ueure  nationea  cergaz  accufa  degadan  duda- 
lacotz. 

20  Caufa  hunegatic  bada  deithu  Qaituztet,  i- 
kus  cingatedan  eta  minga  nenguiguengät :  ecen 
Ifraeleco  fperangareu  caufaz  cadena  hunez  in- 
guratua  nago. 

21  Eta  hec  erran  ciegoten,  Guc  ez  letraric  rece- 
bitu  diagu  higaz  ludeatic:  ez  etborriric  anayeta- 
ric  neb<»rc  denuntiatu  die  edo  erran  deus  higaz 
gaizquiric. 

22  Baina  nahi  diagu  hireganic  engun  cer  irudi 
ceyän :  ecen  fecta  horrez  den  becerabatean,  ba- 
ceaquiagu  ecen  leku  gucietan  nehor  contrafta- 
tzen  Qayola. 

23  Eta  affignatu  vkan  ceraucatenean  eguna,  e- 
thor  citecen  harengana  oftatura  anhitz:  eta  te- 
ftificationerequin  declaratze  cerauen  laincoa- 
ren  refumä,  eta  eracuften  cerauzt^n  lefufez  di- 

L.i. 
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raden  gau^äc,  hambat  Moyfefen  Leguetic  nola 
Prophetetaric  goicetic  arratferano. 

24  Eta  batzuc  finheften  cituzt6n  erraiteu  cira- 
den  gauQäc,  baina  berc6c  etzituzten  finlieften. 

25  Eta  elkarren  artean  accord  etziradenaren 
gainean,  parti  citecen,  Paulec  hitz  haur  errä  eta, 
Segurqui  vogui  Spiritu  faindua  min^atu  igan 
gaye  Efaias  prophetäz  gure  Aitey, 

Efa.  6. 9.  26  Cioela,  *  Habil  populu  horregana,  eta  errac, 
m^c^^4  V2  EüQutez  engunen  duQue  eta  eztugue  adituren: 
lue.  8. 10.  eta  dacuffaguela  ikuffiren  duQue  eta  etzaizquio- 
^rn'fte  oharturen. 

TOVl.  11,0. 

27  Ecen  guicendu  da  populu  hunen  bihotza, 
eta  beharriez  gothorqui  enQun  vkan  dute,  eta 
bere  beguiac  ertfi  vkä  dituzt6 :  beguiez  ikus,  eta 
beharriez  engun,  eta  bihotzez  adi  e^te^ategät, 
eta  conuerti  c^titecen,  eta  fenda  e^^titzadan. 

28  laquiQue  bada  Quec  ece  Getiley  igorri  i^an 
Qayela  faluagam  haur,  eta  hec  enguneu  dutela. 

29  Eta  gauga  haue  erran  cituenean,  ilki  citecen 
luduac,  bere  artean  difputa  handi  Qutela. 

30  Baina  egon  cedin  Paul  bi  vrthe  complitu- 
ric  bere  oftatu  alocatuan :  eta  recebitzen  cituen 
harengana  ethorten  ciraden  guciae:  I 

31  Predicatzen  guela  laincoaren  refumä,  eta 
iracafte  cituela  lefus  Chrift  launaz  dirade  gau- 
Qäc,  mingatzeco  hardiega  gucirequin,  nehorc 
empatchuric  eguin  gäbe. 
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S-  PAVL  APOSTO- 

L\'AREN    RO.MAXdE- 

TARATCO    EPISTOLA. 
C  A  P.      I. 

1  Enangelioa  Apoßolu  ifatmo  Paul  clegitn.  3  Chrift. 
8  Romanoc'n  ft\iea.  11,  14  Gucietara  (ordun  Paul. 
16  Ettangelioa.  18  laincoaren  hird  infidelitatea- 
ren  gainean.  21  Guifotu-ii  laincoagana  ingrat  i'fa- 
tea.  23  Idolatrid.  24  laincoaren  egiiiaren  menof- 
prefaialcn  pttnitionea.  26  laincoaz  abandonnatu 
ifan  diradfticn  fructiiac. 

1  ^  i-rrS?^_rt)  A  V  L  E  c      lefus      Chriften 
cerbitzariac    Apoftolu     igatera 
deithuac,  *  laincoaren    Euäge-  ^'''-  ^^-  ^ 
lioaren  predicatzeco  bereciac. 

2  (/^Cein  lehendanic  bere  Pro- 
phet6z  Scriptura  fainduetan  laincoac  promet- 
tatu  vkan  baitzuen) 

3  Bere  Seme  liaraguiaz  den  becembatean  Da- 
uid-en  hacitic  eguinaz, 

4  Sauctificationetaco  Spirituaz  den  becemba- 
tean hiletarico  refufcitatzez  laincoaren  Seme 
botheretfuqui  declaratuaz,  lefus  Chrift  gure 
launaz : 

5  Ceinaganic  recebitu  baitugu  gratia  eta  Apo- 
ftölutaffuna  fedea  obedi  dadingät,  Getil  guciac 

L.ii. 


*CVi«, 
Euangelio. 
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baithau  hären  icenean: 
*Ceinen,      g  *Ceinen  artean  cuec-ere  deithu  iQan  baitza- 

Oentilen.  ^,     .p 

rete  lefus  Chrütgana. 

7  Roman  gareten  guciey,  laincoare  onhetfiey, 
faindu  igatera  deithuey :  Gracia  dela  Quequin  eta 
baquea  gure  lainco  Aitaganic,  eta  lefus  Chrift 
launaganic. 

8  Lehenic  behin^at  efquer  draucat  neure  lain- 
coari  lefus  Chriftez  Quen  guciocgatic,  ceren 
qnen  fedea  famatzen  baita  mundu  orotan. 

9  Ecen  laincoa  dut  teftimonio  (cein  cerbitza- 
tzen  baitut  neure  fpirituan  bere  Semearen  E- 
uangelioan)  ecen  pauffu  gäbe  Que^az  memorio 
eguiten  dudala: 

1.  The//.  3.  ;j^Q  *Bethiere  neure  orationetan  othoitz  egui- 
nez,  baldin  cerbait  maneraz  noizpait-ere  bide 
moldezcoric  eman  badaquit  laincoaren  voron- 
datez,  Quetara  ethor  nadin. 
5er.  15.23  n*  Eceu  Queu  ikufteco  defir  handia  dut,  cem- 
i.the/2.n  |3gj|.  (johain  fpiritual  parti  diegaguedägat,  Quen 
confirmatzeco : 

12  Erran  nahi  dut,  Quen  eta  ene  elkarrequilaco 
fedeaz  confola  nadingät. 

13  Eztut  bada  nahi  ignora  degaguen,  anayedc, 
ecen  anhitzetan   Quetara  ethortera  deliberatu 

Ber.15.22.  dudala  (*baina  empatchatu  igan  naiz  oraindra- 
no)  cembeit  fructu  nuengät  Quetan-ere,  berce 
Gentiletan-ere  begala.  , 

14  Qordun  naiz  hambat  Grecoetara  nola  Bar-' 
baroetara,  hambat  guhurretara  nola  ignorante- 
tara. 


I 
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15  Bada,  nitaii  deu  becembateaii  preft  iiaiz 
(;uey  Romau  ^areteuoy-ere  euangelizatzera. 

16  Eceii  eziiaiz  ahalque  Chriften  Euägelioaz: 
cereu  laincoaren  botherea  baita,  rinheftO  duen 
guciareu  faluamendutan,  luduareu  lebeuic  eta 
guero  Grecoaren. 

17  Eceu  laincoaren   iuftitia   hartan   eracuften 

da  fedetic  federa:  *fcribatua  den  be^ala,  luftoa  ^ft'"-^-* 

iial,  3 .  1  i  • 

fedez  vicico  da.  heir.io.z^ 

18  Ecen  laincoaren  hira  clar<»qui  eracuften  da 
cerutic,  eguia  iniuftitiatan  daducaten  guigon^n 
infidelitate  eta  iniuftitia  ororen  contra: 

VJ  Ceren  laincoaz  egagut  ahal  daitena  mani- 
feft  baita  betan:  ecen  laincoac  baey  manifeftatu 
vkau  draue. 

-0  Ecen  baren  gauga  inuifibleac  (hala  nola  ba- 
ren botbere  eternala  eta  diuinitatea)  mundua- 
ron  creationetic  ikuften  dirade,  gauga  creatu 
hautaric  confideratzen  diradenean  :  excufa  gäbe 
(liradengät. 

L'l  Ceren  laincoa  egagutu  vkan  dutenare  gai- 
nean,  ezpaitute  lainco  befahl  gbtrificatu,  ez  re- 
uratiatu:  baina  vanu  eguin  U^nn  dirade  bere  dif- 
curfuetan,  eta  bayen  bibi»tz  adimeudu  gabea  il- 
humbez  betbe  ican  da. 
J2  Bere  buruäc  rubur  eguite  cituztelaric  erho 

'uin  ican  dirade. 
i'3  *Ecen   cambiatu   vkan   dutc  lainco   incor- 
riiptibleareu    gloria,    guigon    corruptiblearen 
iiuaginatara,  eta  begaztinen,  eta  laur  oinetaco 
beftien,  eta  berreftez  ebilten  diraden^n  imagi- 

L.iii. 
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natara. 

24  Halacotz  laincoac-ere  abandonnatu  vkan 
ditu  hec  berön  bihotzetaco  guthicietara,  fatfu- 
taffunera,  bere  gorputz  propriey  itfufgoa  egui- 
tera  elkarren  artean: 

25  Nola  laincoaren  eguiä  guegurretara  cam- 
biatu  vkä  baitut^,  eta  adoratu  baitituzt^  eta  cer- 
bitzatu  creaturäc,  vtziric  Creagalea  cein  baita 
eternalqui  benedicatua,  Amen. 

26  Halacotz  bada  abandönatu  vkan  ditu  lain- 
coac  itfufgoataco  affectionetara :  ecen  hay6n  e- 
maztec-ere  cambiatu  vkan  dutö  vfanga  natura- 
la  natura  contra  denera: 

27  Eta  halaber  arrac-ere,  vtziric  emaztön  vfan- 
Qa  naturala,  berotu  i^an  dirade  bere  guthiciän 
bata  berceagana,  arrac  arrarequin  infaraiataco 
gau^ac  eguiten  cituztela,  eta  berac  baithan  re- 
cebitzen  lutela  bere  hoguenaren  recompenfa 
behar  cen  be^alacoa. 

28  Eta  nola  ezpaitutö  conturic  eguin  laincoa- 
ren ecagutzetan  eduquitera:  hala  abandonnatu 
vkan  ditu  laincoac  iugemendu  guciren  falta 
den  fpiritu  batetara :  bide  eztiraden  gauc6n  e- 
guitera : 

29  Iniuftitia  guciaz  betheac,  paillardi^az,  gaich- 
taqueriaz,  auaritiaz,  malitiaz:  inuidiaz  betheac, 
guicerhaitecaz ,  guduz,  enganioz,  conditione 
gaichtoz : 

30  Rapportari,  gaitzerraile ,  laincoaren  gai- 
tzefle,  iniuriaQale,  vrgulutfu,  vantari,  gaitz-eri- 
deile,  aitamön  defobedient: 
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31  Adimödu  gäbe,  pacto^n  hautfle,  affectione 
Datural  gäbe,  appacega  ecin  daitezquen  be^ala- 
co,  niifericurdia  gäbe. 

32  Ceinec  laiDCoaren  Qucena  egagutu  badute- 
ere  (nola  halaco  gau(:ac  eguiten  dituzten^c,  he- 
rio  niereci  duten)  eztituzt6  eguiten  folament, 
baina  are  halacoric  eguiten  dutenac  fauoratzen 
dituzte. 

C  A  P.      II. 


1  laincoaren  htgetnedua  hypocrite'n  gainean.  4  lain- 
coaren  benigm'tatea.  6  Obrt'n  aratiez  batbederart 
rendaturen.  1 1  laincoa  baithan  perfonc'n  acceptio- 
neric  ezta.  13  ludiiac  eta  Gentilac  cergatic  repre- 
henditzcn  diraden.  17  ludui'n  vrgtilua.  25  Cir- 
concifionea.     26  Preputi'oa. 

Alacotz  excufa  gäbe  aiz 
o  guiQona,  nor-ere  bai- 
taiz  herceac  iugeatze  di- 
tuana:  *  ecen   huuez   be-  l'^""'  VI' 

l.cor. 4.  5. 

raz  ceren  iugeatze  bai- 
tuc  bercea,  eure  buruä 
condemnatzG    duc :    ikuf- 

firic  ecen  iugeatzen  ari  aicenorrec,  gauga  berac 

eguiten  dituäla. 

2  Eta  badaquigu  ecen  laincoaren  iugeraendua 
eguiaren  araura  dela  balaco  gaugäc  eguiten  di- 
tuztenen  gainean. 

3  Eta  vfte  duc,  o  guigon  halaco  gauqac  eguiten 
lituztenac  iugeatzen  dituana,  eta  rurorrec  hec 

i^uiten,  ecen  hi  itzuriren  atzayola  laincoaren 

L.iiii. 
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iugemenduari 


9 


2,  Pier.  3.  4  p^\^  hären  benignitatearen  *  eta  patientiaren 
eta  iguriquite  lucearen  abraftaffuna  menofpre- 
ciatzen  duc :  egagutzen  eztualaric  ecen  laincoa- 
ren  beuiguitateac  emendameodutara  deitzen 
auela  ? 
5  Baina  eure  gogortaffunaren  eta  bihotz  vrri- 


lacq,  5.  3. 


quimendu  gabearen  araura,*hiraz  tliefaur  egui- 
ten  draucac  eure  buruäri  hiraren  eta  laincoaren 
iugemendu    iuftoaren    declaratioaeco    egune- 

iyaz.62.12  cotzat. 

ma«.  16. 276   *Ceinec  rendaturen  baitrauca,  batbederari 

apoc.  22.12  ^^^^^  |^gj,g  q|jj.^jj  araura: 

7  Hala  nola,  vngui  eguitezco  irauterequin  glo- 
ria  eta  ohore  eta  immortalitate  bilhatzen  dute- 
ney,  vicitze  eternala: 

8  Baina  reuoltari  diradeney,  eta  eguiari  beha- 
tzen  etzaizconey,  baina  iniuftitia  obeditzen  du- 
teney,  rendaturen  qaye  indignatione  eta  hira. 

9  Tribulatione  eta  herftura  gaichtaqueria  e- 
guiten  duen  guigon  guciaren  arimaren  gainera, 
luduarenera  lehenic,  guero  Grecoarenera-ere. 

10  Baina  gloria  eta  ohore  eta  baque  vngui  e- 
guite  duen  guciari,  luduari  lehenic,  guero  Gre- 

De«.  10. 17  coari-ere. 

^-  «^  »■  •    •  Y\  *Ecen  ezta  perfonön  acceptioneric  laincoa 

ioi.  34. 19.  baithan. 

«cc/.  35.16.  12  Ecen  Leguea  gäbe  bekatu  eguin  duten  gu- 

act.  10.34.  ciac,  Leguea  gäbe  galduren-ere  dirade:  eta  Le- 

%ie.  6. 9.   guean  bekatu  eguin  duten  guciac,  Legueaz  iu- 

eoioff.^.'ib.  geaturen  dirade. 
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13  (Ecen  eztirade  Leguea  en^uten  duteuac  iu- 
fto  laincoa  baitban :  baiua  Leguea  eguiten  du- 
tenac  iuftiticaturen  dirade. 

14  Ecen  ikuffiric  ecen  Gentil(5c  Leguea  eztu- 
telaric,  naturalqui  Legueari  dagozcan  gau(;äc 
eguiten  dituztela,  hec  Leguea  eztutelaric,  bere 
buruen^i,t  berac  dirade  Legue: 

15  Ceint^c  eracufteu  baitute  Leguearen  obrä 
fcribatua  bere  bibotzetan,  beren  confcientiac 
balaber  teftimouiage  rendatzen  drauelaric,  eta 
hay6n  penfainenduec  elkar  accufatzen  dutela- 
ric,  edo  excufatzen-ere.) 

16  Lüncoac  guigonen  fecretuac  iugeaturen  di- 
tuen  eguneau,  ene  Euangelioaren  araura,  lefus 
Chriftez. 

17  Hunä,  hi  icen  goiticoz  deitzen  aiz  ludu,  e- 
ta  repofatzen  aiz  Leguean,  eta  gloriatzen  aiz 
lainco  launean. 

18  Eta  e(;agutzen  duc  hären  vorondatea,  eta 
badaquie  conTrario  denaren  beretzen,  Legueaz 
inftruitu  iganic. 

U»  Eta  fida  aiz  itfuen  guidari  aicela,  ilbumbean 
diradenen  argui, 

20  Ignoranten  inftruigale,  baourr^n  iracafie, 
ceren  baitue  e^agutzearen  eta  eguiaren  forma 
Leguean. 

21  Hie  bada  bercea  iracaften  duanorrec,  eure 
buruä  eztuc  iracaften  :  predicatzeu  baitue  ezte- 
la  ebatfi  bebar,  ebaiften  duc: 

22  Erraiteu  baitue  eztela  adulterioric  iauqui 
bebar,  adulterio  iauquiteu  duc:  idolac  abonii- 
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nationetan  baitadutzac,  eurorrec  facrilegio  e- 
guiten  duc. 

23  Eta  Leguean  gloriatzea  baitaiz,  Leguea 
hautfiz  laincoa  defohoratzen  duc. 

24  Ecen  laiücoaren  icena  Quen  caufaz  blafphe 
E/a.  52. 5.  matze  da  Gentil^n  arteä:  *  fcribatua  den  begala. 
ezech.  36.  £5  Ecen  eguia  duc,  circöcifionea  probetcha- 

ble  dela,  baldin  Leguea  beguira  badegac :  baina 
baldin  Leguearen  hautfle  bahaiz,  hire  circonci- 
fionea  preputio  bilhatzen  duc. 

26  Bada  baldin  preputioac  Leguearen  ordenä- 
Qac  beguira  baditza,  hären  preputioa  ezta  cir- 
concifionetan  eftimaturen  ? 

27  Eta  naturaz  den  preputioac  baldin  Leguea 
beguira  badega,  ezau  iugeaturen  hi,  letraz  eta 
circoncifionez  Leguearen  hautfle  aicenor? 

28  Ecen  ezta  hura  ludu,  gainetic  dena :  ezeta 
gainetic  haraguian  eguiten  dena  circoncifione. 

29  Baina  hura  da  ludu,  barnetic  dena :  eta  cir- 
concifionea  da,  bihotzetic  dena,  fpirituan  ez  le- 
trän :  cein  luduren  laudorioa  ezpaitatorque  gui- 
Qonetaric  baina  laincoaganic. 


C  A  P.      III. 


1  luihiaren  eta  Gentilaren  dtffereniid.  9,  22  Giici- 
ac  hekatore.  20  Legueco  ohre'c  nehor  ez  iuftificatzen, 
Legueac  bekatiia  efagut  eraciten.  23  Chrißez  ni- 
ßificatzen,  24  Bekatue'n  barkafiiendtta.  Fedea.  27 
Fedez  iuftificatzen  Leguea  gäbe,  28  laincoa  Iii- 
due'n  eta  Gentilen  lainco. 
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1  _^^ie§^N  Eric  da  bada  luduarcn  abantail- 
la,  edo  ceric  cUi  circoiicifionea- 

^i^ß  ren  probetchua? 

2  Vi^?~5?^^  Handia  nianera  orotara:  eta  gu- 
ci6n  gainctie  ceren  laincoaren  declarationeac 
cargutan  eiiian  baitzaizte. 

3  EcG  cer  da  baldiu  batzuc  fiiihetfi  ezpadiite? 

*ala  hayön  incredulitateao  laincoaren  fedca  ez-  ^'J^^^^-n- 
deufturen  du? 

4  Guertba  eztadila:  aitzitic*biz  laincoa  eguia-  -'o««- 3.i3. 
ti,*eta  gui^on  gucia  guc(;urti,  fcribatua  den  be-  ^/«^-  iiß« 
gala,  *Eure  hitzetan  iufto  eriden  adingat,  eta  hi-  jj^^i  5,_  4_ 
Qaz  iugemendu  eguiten  deneä  garaita  duan^ät. 

5  Eta  baldin  gure  iniuftitiac  laincoarO  iuftitiä 
lauda  eraciten  badu,  cer  erranen  dugu?  ala  iniu- 
fto  da  laincoa  punitzen  duenean  ?  (guigon  be- 
fahl minQo  naiz) 

6  Guertha  eztadila:  bercela,  nola  iugeaturen 
du  laincoac  mundua? 

7  Ecen  baldin  laincoaren  eguid  abundofago 
bada  ene  gue(jurraz  hären  gb)riatan,  cergatic  ni 
goitiric  bekatore  begala  condemnatzen  naiz? 

8  Eta  (gugaz  gaizqui  mingo  diradeu  begala, 
eta  batzuc  guc  erraiten  dugula  dioiten  begala) 
ceren  eztugu  gaizqui  eguiten,  vnguia  ethor  da- 
dingat?  ceinen  damnati<»nea  iufto  baita. 

9  Cer  bada?  excelleutago  gara?  Eceinere  ma- 

neraz :  *  ecen  aitzinetic  ragoinac  emanic  eracutfi  oai.  3. 22. 
dugu,  ecen  guiciac  banibat  luduac  nola  Greco- 
ac,  bekatuaren  azpian  diradela. 

10  Scribatua  den  becala,  ^^Ezta  iuftoric,  ezeta  ^''"^-  '^•*- 

^      '  ^  eta  53. 3. 
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bakoitzic. 

11  Ezta  aditzen  duenic  ezta  laincoa  bilhatz§ 
duenic. 

12  Guciac  aldaratu  i^an  dirade,  eta  guciac  el- 
karrequin  inutil  eguin  i^an  dirade:  ezta  ontaffu- 
nic  eguiten  duenic,  ez  batetarano. 

Ffai.h.  10.  13*Sepulchre  irequibat  da  hay6n  eztarria:  bere 
Ffai.  140.3  mihi^z  enganiotara  vfatu  vkan  dutö :  *  fugue  af- 

pic-aren  pogoina  da  hay6n  ezpainetan. 
Pfai.  10. 7.  14*Hay6n   ahoa  maledictionez  eta  karmindu- 

raz  bethea  da. 
Pfai.  59.     15*  Arin  dirade  hay6n  oinac  odol  iffurtera. 

16  Deftructione  eta  miferia  hay6n  bidetan. 

17  Eta  bide  baquezcoa  eztute  egagutu  vkan. 
/« •    •  •  28*    Ezta  laincoaren  beldurra  hayen  beguien 

aitzinean, 

19  Eta  badaquigu  ecen  cerere  Legueac  errai- 
ten  baitu,  Leguean  diradeney  erraiten  drauela: 
aho  gucia  boga  dadingät,  eta  mundu  gucia  ho- 
guendun  dengät  laincoaren  aitzinean. 

20  Hunegatic  Leguearen  obr6z  ezta  iuftifica- 
turen  haraguiric  batre  hären  aitzinean :  ecen  Le 
gueaz  da  bekatuareu  egagutzea. 

21  Baina  orain  Leguea  gäbe  laincoaren  iufti- 
tia  manifeftatu  igan  da,  Leguearen  eta  Prophe- 
ten teftimoniagea  duela. 

22  Bada  laincoaren  iuftitia,  lefus  Chriften  fe- 
dez  finheften  duten  gucietara  eta  guciön  gaine- 
ra :  ecen  ezta  ditferentiaric  batre :  ikuffiric  ecen 
guciec  bekatu  eguin  dutela,  eta  laincoaren  glo 
riaren  falta  diradehi. 
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23  Eta  iul'tificatzen  dirade  dohainic  hären  gra- 
tiaz,  lefus  ChrikLiioiean  eguin  igan  den  redem 
ptioneaz: 

24  Cein  ordenatu  baitu  laincoac  fedeazco  ap- 
pacegagarri  hären  odolean,  bere  iiiftitiareu  de- 
daratzei'o,  aitzincco  bekatuön  barkamendua- 
gatic,  laincoaren  patientiaz: 

25  Diof  bere  iuftitiaren  declaratzeco  dembo- 
ra  hunetan  :  bera  iufto  dencat,  eta  lefufen  fede- 
co  deuareu  luftificagale. 

26  Non  da  beraz  vantationea?  iraitzi  igau  da. 
Cein  leguez  ?  obrenaz  ?  Ez :  baina  fedearen  le- 
gueaz. 

27  Concluditzen  dugu  beraz,  fedez  iuftifica- 
tzen  dela  gui^onu  Leguearen  obrac  gäbe. 

28  Äla  Iudu6n  ber  da  laincoa?  ala  ez  Gentilen- 
ere?  guerthuqui  Gentilen-ere. 

29  Ecen  bat  da  laincoa,  ceinec  iiiftificaturen 
baitu  circ<»ncifionea  fedetic,  eta  preputioa  fe- 
deaz. 

30  Leguea  bada  ez  deus  bilhatzen  dugu  fede- 
az?  Guertha  eztadila:  aitzitic  Leguea  confir- 
matzen  dugu. 


C  A  P.      I  I  I  I. 


3  Abraham  fedcz  nißificatu.  4  Obrdc.  5  Fedea  6 
Guifonaren  dohain-onta/funa.  9  Circoncißonea.  11 
Abraham,  ßnheßcn  dutenett  aita.  15  Lcgiieac  hird 
engendr atzen.  18  Abrahamen  fedea.  25  Chriße 
herioa  eta  reßirrcctionca. 
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Er  beraz  erraneu  clugu  gure 
aita  Abrahamec  eriden  due- 
la  haraguiaren  arauez? 
Ece  baldiü  Abraham  obr6z 
iuftificatu  igä  bada,  badu  cer 
Qaz  gloria  dadin,  baina  ez  laincoa  baithan. 
-öen«/.  15.3  3  ßama  cer  dio  Scripturac?  *  Sinhetfi  vkan  du 

aal.  3.  6.  ^    .  ^      •  ^    x      •  >    • 

iacq.  2. 23.  Abrahamec  lamcoa,  eta  imputatu  igan  gayo  m 
ftitiatara. 

4  Baina  obratze  duenari  alocairua  etzayö  gra- 
tiatan  contatzen  baina  hartzetan: 

5  Ordea  obratze  eztuenari,  baina  gaichtoa  iu- 
ftificatzen  duena  baithan  finheften  duenari,  be- 
re  fedea  iuftitiatan  contatzen  Qayö. 

6  Nola  Dauidec-ere  declaratze  baitu  laincoac  ^ 
obrac  gäbe  iuftitia  imputatzen  draucan  guiQo- 
naren  dohain-ontaffuna,  dioela, 

p/ai.B2.\.  Y*j)Qjj^^fu  dirade  ceinen  iniquitateac  quittatu  u 
igan  baitirade  eta  cein6n  bekatuac  eftali  i^an 
baitirade. 

8  Dohatfu  da  launac  bekatua  imputatu  eztrau 
queon  guigona. 

9  Bada  dohain-ontaffun  haur,  circoncifionean 
dafoJameni  ala  hay  preputioan-ere  ?  Ecen  errai- 
ten  dugu  imputatu  igan  gayola  Abrahami  fedea 
iuftitiatan. 

10  Nola  bada  imputatu  igan  Qayo?  circoncifi- 
onean cela,  ala  preputioan  ?  ez  circoncifionean, 
baina  preputioan. 

<?en.  17.11  ^^  *Guero  recebi  ce^an  circoncifionearen  fei- 
fede.  gnalea,  fedearen  iuftitiataco  cigulutan  *  cein  bai- 
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tzeu  preputioau:  ijreputioau  diradela  finliefteu 
duten  guciön  aita  liceugat,  ha3y-ere  iuftitid  im- 
putii  lequiengat : 

12  Eta  circonfioneareu  aita,  trran  nahi  da,  ez 
circoDcifionecoöu  folameut,  baina  gure  aita  A- 
biahamen  fede  preputioau  Queuarcn  hatzari 
darreizconeo-ere. 

13  Eceii  promeffa  etzayö  Legueaz  heldu  iran 
Abrahami,  edo  hären  haciari,  munduareu  here- 
dero  igateco,  baina  fedeazco  iuftitiäz. 

14  Ecen  baldin  Leguetic  diradenac,  hereder«» 
badirade  ezdeus  billiatu  da  fedea,  eta  iraungui 
da  promeffa. 

15  Cere  Legueac  hira  engcndratzö  baitu:  ece 
non  ezpaita  legueric,  ban  ezta  tranfgreffioneric 

16  Harren  fedez  da  Jicrctcujea,  gratiaz  dengät, 
promeffa  haci  guciare  fermu  dengat :  ez  Legue- 
tic den  haciaren  folament,  baina  Abrahamen  fe 
detic  denaren-ere,  cein  baita  gure  gucion  aita, 

17  (Scribatua  den  begahi,  *Anhitz  nationeren  ^"''  ^^"  *' 
aita  ordenatu  vkan  aut)  laincoaren  aitzinean, 

cein  finhetfi  vkan  baitu:  ceinec  hiley  vicitze  e- 
maiten  baitraue,  eta  deitzen  baititu  eztiraden 
gaugäc  balirade  begala, 

18  *Ceinec  fperaugaren   contra  fperangaz  fin-  brahamec. 
hets  baitzegan,   anhitz  nationeren  aita  icanen 

cela:  erran  igan  gayonaren  araura,  *Hala  iganen 
duc  hire  hacia. 

19  Eta  fedean  flaccu  ez  iganez,  etzegan  beha 
bere  gorputz  ia  hilera,  ehun  vrtheren  inguruä 
baguen-ere:  ezeta  Sararen  vmunci  ia  hilera. 
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20  Eta  laincoaren  promeffaren  gainean  etze- 
gan  duda  incredulitatez :  baina  fortifica  cedin  fe 
dez  laincoari  gloria  emanic: 

21  Eta  frägoqui  feguraturic,  ecen  hari  promes 
eguin  ceraucana,  botheretfu  cela  eguiteco-ere. 

22  Halacotz  Jiaur-Gre  iuftitiatan  imputatu  i- 
gan  gayo. 

23  Eta  ezta  fcribatu  igan  harengatic  folament, 
ecen  haur  iuftitiatan  imputatu  igan  gayola: 

24  Baina  guregatic-ere,  ceini  inaputaturen  bat 
tzaicu,  lefus  gure  launa  hiletaric  refufcitatu  du- 
ena  baithan  finheften  dugunoy, 

25  Cein  heriotara  liuratu  igan  baita  gure  be- 
katuacgatic,  eta  refufcitatu  gure  iuftificatione- 
agatic. 

C  A  P.      V. 

1  Fed^a.  Baquea.  2  Gratid.  Glorid.  4  Patientid. 
Experientid.  5  Sperangd.  laincoaren  amorioa.  12 
Ada7n  eta  Chrjß.  14,  17  Herioaren  eta  vicitzea- 
ren  regnatzea.  18  Gure  iußificationea.  21  BeM- 
tuaren  eta  Gratiaren  regnatzea. 

Vftificaturic  bada  Fedez,  du- 
gu  baque  laincoa  baitbara  le 
fus  Chrift  gure  launaz. 
Ceinez  are  vkan  baitugu  far 
Ephef.i.ii,  ^^"  "'^  tze  haur  fedez  gratia  hune- 
tara,  ceinetan  fermu  baicaude,  eta  gloriatze  bai 
cara  laincoaren  gloriaren  fperangän. 
3  Eta  ez  haur  folament,  baina  are  *  gloriatzen 
lacq.  1. 3.  gara  tribulationetan,  daquigularic  ecen  tribula- 
tioneac  patientia  ekarten  duela. 

4  Eta 
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4  Eta  patientiac  experientia,  eta  experientiac 
fperai](ja. 

5  Eta  fperaarai-  eztu  confuiiditzen,  ccren  la- 
incoaren  amorioa  eraitfia  baita  gure  bihotzetä 
emau  igan  Qaicun  Spiritii  faiiiduaz. 

6  Eceu  Chrift,  oraiiio  iiidar  gäbe  guinela,  bere 
demboran  iufidelacgatic  hil  i^an  da. 

7  Ecen  miraz  iuftoagatic  nehor  hiltzö  da :  bai- 
na  aguian  norbeit  Ventura  leite  cembeit  vngui- 
eguilegatic  hiltzera. 

8  BaiDa  certificatze  du  bere  charitatea  gu  bai- 
thara  laincoac,  cere  oraino  bekatutara  abädou- 

üatuac  guinela,  *  Chrift  guregatic  hil  i^an  baita.  f'^f^^.s^^s 

9  Aühilzez  areago  beraz  orain  hären  odolaz 
iuftiticaturic,  har^az  falbu  i^anen  gara  hiratic. 

10  Ecen  baldin  etfay  guinela  reconciliatu  igan 
bagara  laincoagana  baren  Semearen  herioaz, 
anhitzez  areago  reconciliaturic  faluaturen  gara 
hären  viciaz. 

11  Eta  ez  haur  folanient  baina  gloriatzen-ere 
bagara  laincoa  baithan  lefus  Chrift  gure  lau- 
naz,  ceinez  orain  reconciliatione  recebitu  bai- 
tugu. 

12  Halacotz,  nola  gui^ö-batez  bekatua  mun- 
dura  farthu  igan  baita,  eta  bekatuaz  heriua:  eta 
halaz  guiron  gucietara  herioa  heldu  ic^an  da,  ce- 
ren  guci6c  bekatu  eguin  baitut6. 

13  Ecen  Leguerano  bekatua  munduan  cen, 
baina  bekatua  ezta  imputatze  legueric  ezteneä 

14  Baina  regnatu  vkan  du  herioac  Adamganic 
Moyfefganano,  bekaturic  eguin  eztuten^n  gai- 

M.i. 
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nean-ere  Adamen  tranfgreffionearen  fa^oinera 
Cetn,  Ada    ^^^-^  h^xio.  etliorteco  cenaren  figura. 

15  Baina  dohaina  ezta  oflfenfa  begala :  ece  bal- 
din  baten  offenfaz  anhitz  hil  igan  badirade,  an- 
hitzez  areago  laincoaren  gratia,  eta  guigon-ba- 
tez  den  gratiare  dohaina,  cein  baita  lefus  Chrift 
anhitzetara  abondatu  igan  da. 

16  Eta  ezta  dohaina  bekatu  eguin  duen  batez 
farthu  igan  den  gaucd  begala :  ecen  hoguena  of- 
fenfa  batetaric /ar^/m  *faw  da  condemnatione- 
tan :  baina  dohaina,  da  anhitz  offenfataric  iufti- 
ficationetan. 

17  Ecen  baldin  baten  offenfaz  herioac  regna- 
tu  vkan  badu,  anhitzez  areago  iuftitiazco  gra- 
tiaren  eta  dohainaren  abüdantia  recebitzen  du- 
tenöc  vicitzetara  regnaturen  dut6  lefus  Chrift 
batez. 

18  Bada  nola  offenfa  batez  hoguena  ethorri  hai- 
ta  guigon  gucietara  condemnationetan :  hala  iu- 
ftificatzen  gaituen  iuftitia  batez  ethorri  da  do- 
haina-Qre  guigon  gucietara  vicitzezco  iuftifi- 
cationetan. 

19  Ecen  nola  guigon  baten  defobedietiäz,  be- 
katore  anhitz  eguin  igan  baitirade,  hala  bäte  o- 
bedientidz  iufto  anhitz  eguinen  dirade. 

20  Eta  Leguea  bergalde  farthu  igan  da  handi 
ledingat  offenfd:  baina  non  handitu  igan  baita 
bekatua,  han  abundofago  igan  da  gratia: 

21  Nola  regnatu  baitu  bekatuac  heriotara,  ha- 
la gratiä,c-ere  regna  legangät  iuftitiaz  vicitze  e- 
ternaletara,  lefus  Chrift  gure  launaz. 
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Bekaiua  ez  cerbitzatzeco.  3  Baptifmoa.  4  Rcfiirre- 
ctionea.  Victtzeareti  berritzea.  6  Guifon  ca/tarra. 
10  Bekatuagana  hiltzeco.  laincoagatia  vicüzeco. 
14  Bekatua.  Legtiea.  Gratid.  16  Obeditzen  du- 
enarrn  fniet  nehor,  bekattiaren  edo  iiißitiaren.  21,  23 
Bekatuaren  gageac.      Vicitze  eternala. 

1     .^2^^^^  Er   erranen  dugu  beraz?  ego- 
nen  gara  bekatutä,  gratid  a- 
bunda  dadin^at? 
Guertha   eztadila.    Ecen  beka 
tuari  hil   igä   gaizquionac,  no- 

la  hartan  oraiiio  vicico  gara? 

•  i  Ala  eztaquigue  ecen  *  lefus  Chrift  launean  q^i^  g.  27. 

batheyatu  i^an  garen  gucioc,  hären  herioau  ba 

theyatu  i(;an  garela? 

4  *Ohortze  i^an  gara  bada  harequin  batean  Ba-  ^»^f/-  2.12 

ptifraoaz  hären  herioan  :  *  nola  refufcitatu  igan  g^/,.''4. 23. 

baita  Chrift  hiletaric  Aitaren  gloriaz,  hala  gu-  <o/o/3.  8. 

ere  vicitze  berritan  ebil  gaitecengat.  heb.\2.\. 

'>  Ecen  baldin  harequin  chartatuac  bagara  ha-  i.pi<!r.2.ii 

ren  hiltzearen  conformitatez,  hären  refurrecti- 

onearen  conformitatez-ere  Ivanen  gara. 

6  Haur  daquigularic  ecen  gure  guifon  Qahar- 
ra  harequin  crucificatu  iran  dela,  defeguin  da- 
dinQät  bekatuaren  gorputza,  guehiagoric  be- 
katua cerbitza  ezteqagungät. 

7  Ecen  hil  dena  libre  da  bekatutaric. 

^  Eta  baldin  hil  bagara  Chriftequiu,  finheften 
'lugu  vicico-ere  harequin  garela: 
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9  Daquigularic  ecen  Chrift  hiletaric  refufci- 
taturic,  eztela  guehiagoric  hiltzen,  herioac  ez- 
tuela  hären  gamean  guehiago  dominationeric.  ^ 

10  Ecen  hil  igan  dena,  bekatuari  hil  i^an  cayo 
behingotz :  baina  vici  dena,  laincoari  vici  Qayö. 

11  Hala  Quec-ere  eftima  ega^ue  bekatuari  hil 
Qaizquiotela,  baina  laincoari  vici  gaizquiotela 
lefus  Chrift  gure  launaz. 

12  Eztegala  bada  regna  bekatuac  Que  gorputz 
mortalean,  hären  guthicietan  bekatua  obedi 
degaguengät 

13  Eta  eztietzoQuela  applica  Quen  membroac 
iniquitatezco  harma  igateco  bekatuari:  baina 
applica  ietzoQue  Quen  buruäc  laincoari,  hileta- 
ric viztu  anQO :  eta  guen  membroac  iuftitiataco 
harraa  igateco  laincoari. 

14  Ecen  bekatuac  eztu  guen  gainean  domi- 
nationeric vkanen:  ecen  etzarete  Leguearen 
azpian,  baina  gratiaren  azpian. 

15  Cer  bada?  eguinen  dugu  bekatu,  ceren  Le- 
guearen azpian  ezgarön,  baina  gratiare  azpian? 

/oan.  8.34.  Gucrtha  eztadila. 

2.pier.2A9  -^Q  *^].^  eztaquJQue  ecen  noren-ere  obeditzera 
cerbitzari  iarten  baitzarete,  obeditzen  dugue- 
naren  cerbitzari  garetela:  edo  bekatuaren  he- 
riotara,  edo  obedientiaren  iuftitiatara  ? 

17  Bada  efquer  laincoari  ceren  bekatuaren 
cerbitzari  igan  baitzarete,  baina  bihotzetic  o- 
beditu  baituQue  doctrinaren  forma,  ceinetara 
eman  igan  baitzarete: 

18  Eta  bekatuaren   azpitic  ilkiric,  iuftitiaren 
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corbitzari  eguiü  i^an  baitzarete. 

19  GuigoDÖn  anQora  miuQo  naiz  Quen  hara- 
guiaren  iiifirmitatearen  caufaz.  Bada  nola  ap- 
plicatu  baitituQue  guen  menibroac  cerbitza- 
tzeco  fatfutaffuuari  eta  iniquitateari  iniquitate 
eguitera:  hala  orain  ap})licaitzague  cuen  mem- 
broac  cerbitzatzeco  iuftitiari  faindutaffunetara 

20  Ecen  bekatuaren  cerbitzari  cinetenean:  li- 
br6  ciüeten  iuftitiaz  den  becembateau. 

21  Cer  fructu  cenduten  bada  orduan  oraiu  a- 
halque  gareteu  gauga  hetaric?  eceu  bay6n  fina, 
herioa  da. 

22  Baina  orain  bekatuaren  azpitic  libreturic, 
eta  laincoaren  cerbitzari  eguinic,  badugue  guen 
fructua  faindutaffunetan :  eta  fina,  vicitze  eter- 
nala, 

23  Ecen  bekatuaren  gageac,  berioa:  eta  lain- 
coaren dobaina  da  vicitze  eternala  lefus  Chrift 
gure  lauuaz. 

C  A  P.      VII. 

1  Legiiearen  dominationea.  4  Certaco  Legtiearen  az- 
pitic libre  egiiin  garen.  6  Spirittizco  arremberritze- 
a.  7  Legtieaz  bekatuaren  efagiitzea.  22  Barneco 
guifona.  24  Paulen  deßra.  25  Adiinendiia.  Ha- 
raguia. 

La  eztaquigue,  anayeäc,  (e- 
cen  Leguea  egagutzen  du- 
teney  mingo  natzaye)  nola 
Legueac  dominatione  duen 
guigonaren  gainean  vici  den 
artean  ? 

M.iii. 
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iCbr.  7. 39  2  *Eceii  einazte  ezcondua,  fenharra  vici  dueuo 
obligatua  da  Legueaz :  baina  baldin  fenharra  hil 
badadi,  libre  da  fenharraren  leguetic. 

3  Beraz  fenharra  vici  deno  adultera  deithuren 
da,  berce  fenhar  baten  emazte  eguin  badadi:  bai- 
na fenharra  hil  badadi  legue  hartaric  libre  da:  ha 
la  non  ezpaitate  adultera  baldin  berce  fenhar 
baten  emazte  eguin  badadi. 

4  Bada,  ene  anayeäc,  guec-ere  Legueari  hil  ga- 
izquiote  Chriften  gorputzean:  berce,  hiletaric 
refufcitatu  den  baten  garetengat :  laincoari  fru- 
ctifica  diegogungat. 

5  Ecen  haraguiä  guinenean,  bekatuön  affecti- 
one  Legueaz  ciradenec  indar  guten  gure  mem- 
broetan,  herioari  fructificatzeco. 

6  Baina  orain  Leguetic  libre  gara,  hari  hil  iga- 
nic  ceinetan  hatzamanac  baiquineunden :  fpiri- 
tuzco  berritaffunetan  cerbitza  degagungät,  eta 
ez  letrazco  gahartaffunetan. 

7  Cer  errane  dugu  beraz?  Leguea  bekatu  da' 

Guertha   eztadila.    Aitzitic  bekatua  eztut  ega- 

gutu  vkan  Legueaz  baicen.  Ecen  eznuqueen  e-! 

gagutu  guthiciä  baldin   legueac  erran  ezpaluJ 
£«0.20.17  l-^  ,  ...  .   ,  '* 

Deut.b.2\      Eztuc  guthiciaturen. 

8  Baina  bekatuac  occafione  harturic  maname- 
duaz  engendratu  vkan  du  nitan  guthicia  gucia.ll 
Ecen  Leguea  gäbe,  hila  da  bekatua. 

9  Ecen  ni  vici  ninc6n  Leguea  gäbe  noizpait: 
baina  manamendua  ethorri  denean,  bekatua 
berriz  vitzen  haffi  igan  da. 

10  Etani  hil  igan  naiz:  eta  eriden  igan  da  vici- 
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tzetaco  ordenatu  ceitadan  maDamendua,  herio- 
tara  itzultzen  raitadala. 

11  Ecen  bekatuac  occafione  harturic,  fediicitu 
nau   iiianameDduaz   eta   har^az  hil  vkan  nau. 

12  *Bada  Legueaz  den  becembateä  hura  faindii  i-  Tm.  i.& 
da,  eta  manamendua  faiudu  eta  iufto  eta  on. 

13  Beraz  on  chn  gau^a  herio  eguin  iran  galt? 
Guertha  eztadila :  aitzitic  bekatuac,  bekatu  cela 
aguer  ledingät,  on  den  gaugtiz  herioa  engendra 
tu  vkan  draut,  bekatua  exceffiuoqui  bekatore 
eguin  ledin  manaraenduaz. 

1-1  Ecen  badaquigu  Leguea  fpiritual  dela :  bai- 
na  ni  carnal  naiz,  bekatuaren  azpira  faldua. 

15  Ecen  eguiten  dudana,  etzait  on:  ecen  eztut 
cer  nahi  baitut,  hura  eguite :  baina  ceri  gaitz  bai- 
taritzat,  hura  eguiten  dut. 

16  Bada  baldin  cer  nahi  ezpaitut,  hura  eguiten 
badut,  confentitzen  draucat  Legueari,  ecen  o- 
na  dda. 

17  Bada  orain  guehiagoric  eznaiz  ni  hura  egui 
ten  dudana,  baina  nitan  habitatze  den  bekatua. 

18  Ecen  badaquit  eztela  habitatzen  nitan  (er- 
rau  nahi  baita,  ene  haraguian)  onic:  ecen  nahia 
bada  nitan,  baina  onaren  complitzea,  eztut  e- 
rideiten. 

19  Ecen  nahi  dudan  vnguia  eztut  eguiten:  bai- 
na nahi  eztudan  gaizquia  eguiten  dut. 

20  Bada  baldin  cer  nie  nahi  ezpaitut  hura  egui 
ten  badut,  eznaiz  guehiagoric  ni,  hura  eguiten 
dudana,  baina  nitan  habitatzen  den  bekatua. 

21  Erideiten  dut  beraz  legue  haur  nitan,  vn- 
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guia  eguin  nalii  dudanean,  ecen  gaizquia  dat- 
chetala  airi. 

22  Ecen  atfeguin  hartzen  dut  laincoareu  Le- 
guean  barneco  guiQonaz  den  becembatean : 

23  Baina  badacuffat  berce  leguebat  neure  rae- 
broetan,  ene  adimenduco  leguearen  contra  ba- 
taillatzen  denic,  eta  ene  membroetan  den  beka 
tuaren  legueari  gathibatzen  nerauconic. 

24  Helas  guiQon  miferablea  ni,  norc  idoquiren 
nau  lierio  hunetaco  gorputzetic? 

25  Efquerrac  emaiten  drautzat  laincoari  lefus 
Chrift  gure  launaz.  Bada  nie  neurorrec  adime- 
duaz  cerbitzatzen  dut  laincoaren  Leguea,  bai- 
na haraguiaz  bekatuaren  leguea. 

C  A  P,      VIII. 

1    Fidclc'n     lihertatea.       5     Haraguiaren     affectionea    eta 
/piritua7-efia.      9   Chrifteii    Spiritna  giitan.      15    Suie- 
ctionezco    eta    aäoptionezco   fpiritiia.       17    lai'ncoarent 
heredero.        18     Siiffrimenduac.       20     Creaturd  fuiet 
vamtatera.      18   Chrift  lehen  forthua  deitzen.     29  Pri 
deftiiiationea,     Vocatio7iea.      Iitftificatio7tea.       Glorifica- 
tionea.     31    Chrift  guregatic    liiiratu.     34,    37  DeufeA 
ecin  fepara  fdclac  Chriften  atnoriotic.     35  HaraqtiinA 
faco  ardiac. 

1  €s~^^r4r>3)  Eraz  orain  ezta  condemnati- 
oneric  batre  lefus  Chriftean 
diradenegät :  errä  naJii  da,  hara 
guiaren  araura  ebilten  eztira- 
dene,  baina  fpirituare  araura. 

2  Ecen  lefus  Chrift  launean  den  vicitzetaco 
Spirituaren  Legueac  libre  eguin  nau  bekatuare 
eta  herioaren  leguetic. 
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3  Ecen  Legueareu  inipotentidc  deus  eciü  qai- 
dianeau  haraguian,  laiiicoac  igorriric  bere  Se- 
me propria  bekatutaco  haraguiareii  formao, 
€ta  bokatuagatic,  condemuatu  vkau  du  beka- 
tua  haraguian. 

4  Leguearen  iuftitiä  compli  dadiogat  gutau, 
haraguiaren  araura  ezgabiltzanotan,  baina  Spi- 
rituaren  araura. 

ö  Ecen  haraguiaren  arauezco  diradenac  hara- 
guian' gaucetara  dirade  affectionatu:  baina  Spi- 
rituaren  arauezcoac,  Spirituaren  gaucetara. 
ü  Eta  haraguiaren  ati'ectiouea,  herio  da :  baina 
Spirituaren  art'ectionea,  vicitze  eta  baque: 

7  Ceren  haraguiaren  aflfecti(jnea  etfaigoa  haita 
laincoaren  contra :  ecen  laincuaren  Leguearen 
ezta  fuiet:  eta  ecin-ere  daite. 

8  Beraz  haraguian  diradenac,  laincoari  placent 
ecin  dirateque. 

1'  Ordea  guec  etzarete  haraguian,  baina  Spiri- 
tuan :  baldin  behingat  laincuaren  Spiritua  habi- 
tatzeu  ijada  guetä:  baina  baldin  edoceinec  Chri- 
ften  Spiritua  ezpadu,  haina  ezta  hären. 

10  Eta  baldin  Chrift  guetan  bada,  gorputza 
behingiit  hil  da  bekatuaren  caufaz :  baina  Spiri- 
tua da  \icitzea  iuftitiaren  caufaz. 

11  Bada  baldin  lefus  hiletaric  refufcitatu  due- 
naren  Si)iritua  habitatzen  bada  guetan,  Chrift 
hiletaric  refufcitatu  duenac,  viuificaturen  ditu 
guen  gorputz  mortalac-ere  bere  Spiritu  guetan 
habitatzen  denaren  caufaz. 

12  Halacotz  bada,  anayeäc,  gordun  gara,  ez  ha- 
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raguiagana,  haraguiaren  araura  vicitzeco,  baina 
Spirituagana. 

13  Ecen  baldin  haraguiareu  araura  vici  ba^a- 
rete,  bilen  garete :  baina  baldin  Spirituaz  gorpu- 
tzaren  eguitateac  mortificatzen  baditugue,  Vi- 
deo garete. 

14  Ecen  laincoaren  Spirituaz  gobernatzen  di- 
raden  guciac,  laincoaren  haour  dirade. 

15  Ecen  eztugue  fuiectionetaco  fpiritubat  re- 
cebitu,  berriz  beldurretan  igateco :  baina  recebi- 
tu  dugue  adoptionezco  fpiritua,  ceinez  oihu  e- 
guiten  baitugu  Abba,  erran  naJii  haita,  Aita. 

16  Spiritu  hunec  berac  teftificatzen  du  gure 
fpirituarequin  batean,  ecen  laincoaren  haour 
garela. 

17  Eta  baldin  haour  hagara,  bayeta  heredero: 
heredero,  diot,  laincoaren,  eta-Chriften  herede- 
roquide,  baldin  ordea  hareguin  batean  fuffri- 
tzen  badugu,  harequin  batean  glorifica  gaite- 
cengat. 

18  Ecen  eftimatzen  dut  debora  hunetaco  fuf- 
friraenduac  eztiradela  comparatzeco  ethor- 
teco  den  gloria  gutan  manifeftaturen  denare- 
quin. 

19  Ecen  creaturäc  defir  handiz  beguira  dau- 
de  noiz  laincoaren  haourrac  manifefta  daitez- 
queen. 

20  Ecen  creaturäc  vanitatetara  fuiet  dirade,  ez 
bere  nahiz,  baina  fperangaren  azpian  fuiectio- 
netan  egarri  dituenaren  caufaz,  hec-ere  deliura- 
turen    diradela    corruptionearen    fuiectionetic, 
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laincoaren  haourr^'n  gloriareii  libertateau  i<;a- 

teco. 

21  Ecen  badaquigu  creatura  guciac  fufpirioz 
elkarrequin  daudela,  eta  peuatä  diradela  orain- 
drano. 

22  Eta  ez  hec  folament,  baina  gu-ere  Spiritua- 
ren  primitiiic  ditugula,  gueuroc  giire  baithau 
fulpirioz  gaude,  adoptionearen  beguira  gaude- 
la,  *gure  gorputzaren  deliurangareu  diot. 

23  Ecen  fperaii^az  faluatu  i^an  gara.  Eta  iku- 
ften  den  fpcraii^ä,  ezta  fi)eraDQa:  ecen  iiehorc 
ikuften  duena,  certaco  fpera  legaque? 

24  Baina  baldiii  ikuften  eztugunaz  fperau^a 
badugu,  patientiaz  iguriquiten  dugu. 

25  Eta  halaber  Spirituac-ere  arincen  ditu  gure 
infirniitateac,  ecen  cergaz  othoitz  eguin  behar 
dugun  bide  be^ala,  eztaquigu:  baina  Spiritua 
bera  othoiztez  dago  guregatic  erran  ecin  dai- 
tezqueen  fufpirioz. 

26  Baina  bihotzac  examinatzen  dituenac  ba- 
daqui,  ceric  den  Spirituaren  afl'ectionea:  ecen 
laincoaren  araura  othoitz  eguiten  du  fainduac- 
gatic. 

27  Badaquigu  halaber  ecen  laincoari  on  dari- 
tzoteuey  gauga  guciac  elkarrequin  aiutatzen 
i.aiztela  onetara,  iaqiiiteco  da,  hären  ordenanga- 
reii  araura  deithu  diradeney. 

26  Ecen  lehenetic  cein  egagutu  baititu  hec  pre- 
deftinatu-ere   ditu   bere  Semearen  imaginären 
j  couforme  igateco,  hura  dengät  lehen  iayoa  an- 
hitz  anayeren  artean. 


Luc  21. iS. 
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29  Eta  cein  predeftinatu  baititu,  hec  deithu- 
ere  ditu :  eta  cein  deitliu  baititu,  hec  iuftificatu- 
ere  ditu :  eta  cein  iuftificatu  baititu  hec  glorifi- 
catu-ere  ditu. 

30  Cer  bada  errauen  dugu  gau^a  hautara?  Bal- 
din  laincoa  gure  aide  bada,  nor  iganen  da  gure 
contra  ? 

31  Ceinec  bere  Seme  propria  ezpaitu  guppida 
vkan,  baina  gure  guciongatic  eman  vkan  baitu, 
nola  eztrauzquigu  gauga  guciac-ere  harequin 
emanen  ? 

32  Norc  produituren  du  accufationeric  lain- 
coaren  elegitu6n  cötra?  laincoa  da  iuftificatzen 
duena. 

33  Nor  da  condemnaturen  duena?  Chrift  da 
hil  igä  dena,  baina  are  refufcitatu-ere  dena:  lain- 
coare  efcuinean-ere  dena,  eta  guregatic  othoitz 
eguiten  duena. 

34  Norc  feparaturen  gaitu  gu  Chriften  amo- 
riotic?  ala  tribuUitionec,  ala  herfturac,  ala  perfe- 
cutionec,  ala  goffetec,  ala  billuci  igatec,  ala  peri- 
lec,  ala  ezpatac? 

p/aiAi.22  35  Scribatua  den  begala,  *Hire  caufaz  hiltzen 
gaituc  egun  oroz:  eftiraatu  igan  gaituc  hara- 
quingaco  ardi6n  pare. 

36  Baina  gauga  hautan  guciotä  victoriofo  bai- 
noago  gara,  gu  onhetfi  gaituenaren  partez. 

37  Ecen  fegur  naiz  ecen  ez  herioc,  ez  vicitzec, 
.    ez  Aingueruec,  ez  priocipaltaffunöc,  ez  bothe- 

r6c,  ez  prefenteco  gauc6c,  ez  ethorteco6c: 

38  Ez  gorataffunec,  ez  barnataffunec,  ez  berce 
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creaturac  batec-ere  ecin  feparaturen  gaituela 
laincoareii  ainorio  lefus  Cbrift  guro  lauuean 
ekarri  draiicunetic. 

C  A  P.      IX. 

2  Paulen  luduetaratco  affcciionea.  5  Chriß  lainco. 
8  Promfffaren  haourrac.  10  laittcoaren  elcctionea. 
15,  18  iahicoac  nahi  dtunari  utiferkordia  eguiten 
fta  naht  duena  gogortzen.  22  Hirazco  eta  tniferi- 
cordiazco  vnciac.  24  Gentilac  deithu.  27  Tuduc- 
taric  faliiatzen  diradenac  giiti. 

Guia  diot  Chriftecä,  eztiot  gue- 
rurric,   neiire   coufcientiac   ha- 
laber    teftificatzen    drautalaric 
__     Si>iritu  fainduaz, 

2  Ecen  triftitia  handia,  eta  tor- 
menta  ardurazcoa  dudahi  neure  bihotzean. 

3  Ecen  defir  nuque  ni  neuror  Chriftganic  fe- 
[laratua  ninc^n  neure  anayeacgatic,  cein  baiti- 
rade  ene  ahaide  baraguiareu  arauez: 

■4  Cein  baitirade  Ifraeltar :  ceinena  laita  ado- 
litionea,*eta  gloria,  *eta  alliangac,  eta  Leguea-  ^'^^^l^l 
reu   ordenanga,   eta  cerbitzu  diuinoa  eta  pro- 
nieffac: 

.')  Ceinenac  baitirade  Aitäc,  eta  hetaric  da 
Chrift  haraguiaren  arauez,  cein  baita  gauga  gu- 
ci6n  gaineco  lainco,  eternalqui  benedicatua. 
Amen. 

•  •  *Badaric-ere  ecin  date  laincoaren  hitza  ero-  uhen2.2S 
ri  den :  ecen  eztirade  Ifraeleco  diraden  guciac, 
i  Ifrael. 
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7  Eta  ceren  Abrahamen  haci  diraden  eztirade 
Äej"  11  18  ^f^^^^otz  guciac  haour,  baina  *Ifaactan  haci  dei- 

thuren  Qaic  hiri. 

8  Erraü  nahi  da,  eztiradela  haraguiaren  haour 
Oai.  4. 18.  diradenac,  halacotz  laincoaren  haour :  *  baina 

promeffaren  haour  diradenac  eftimatzen  dira- 

dela  hacitan. 
ö«n.  18.10  9  Ecen  promeffaren  hitza  haur  da,  *Dembora 

hunetan  ethorriren  naiz,  eta  Sarac  vkanen  du 

femebat. 
-<?en.  25.20  10  Eta  cz  liaur  folament,  *  baina  Rebeccac-ere 

batganic  concebitu  guenean,  baitzen,  gure  aita 

Ifaacganic. 

11  Ecen  oraino  haourrac  forthu  gäbe,  eta  hec 
vnguiric  ez  gaizquiric  eguin  gäbe  (laincoaren 
ordenanga  electionearen  araura  legoengät, 

12  Ez   obren  baina  deitzen  duenaren  partez) 
•Gen.  25.22  errau  igan  gayon  hari,  *Gueliienac  cerbitzatu- 

ren  din  chipiena. 

Maiac.  1.2  13  Scribatua  den   begahi,  *  lacob  onhetfi  dut 
eta  Efau  gaitzetfi. 

14  Cer  beraz  erranen  dugu?  Ala  da  iniuftitia- 
ric  laincoa  baithan?  Guertha  eztadila. 

-Exod.d.iG  15  Ecen  Moyfefi  erraiten  drauca,  *  Pietate  v- 
kanen  diät  pietate  eguin  nahi  vkanen  drauca- 
danaz,  eta  mifericordia  eguinen  diarocat  mife- 
ricordia  eguin  nahi  vkanen  draucadanari. 
16  Halacotz  beraz  elecüonea  ezta  nahi  duena- 
ren, ez  lafter  eguiten  duenaren,  baina  lainco  mi- 
fericordia eguiten  duenaren. 

^a;od.9.i6.  17  Eccn  badiotfa  Scripturac  Pharaori,  *Hune- 


c  A  1'.    I  X.  280 

tacotz  ber  fufcitatii  aut,  eracuts  de^adan^dt  hi- 
tan  neure  botherea,  eta  denuntia  dadingät  ene 
icena  lur  guciaii. 

18  Beraz  nahi  duenari  mifericordia  eguiten 
drauca,  eta  nahi  duena  gogortzen  du. 

19  Erraneu  drautac  bada  niri,  Cergatic  oraino 
arrauguratzen  da?  eceu  nor  da  hären  voronda- 
teari  refifti  ahal  die^aqueona? 

20  Bainaitzitic,  o  guigona,  hi  nor  aiz  laincoa- 

ren  cOtra  rei)licatzen  duana  ?  *  Ahi  erranen  drau-  ^f*"-  *^-  ^• 
ca  gauga  moldatuac  hura  moldatu  duenari,  Cer- 
gatic hunelaco  eguin  nauc? 

21  *Alaeztu  lur-tupinaguilcac  orhe  ber  bäte-  Sap.\b.i. 

,       ,  •  1      ,  1  i.  liiert.  18. 6. 

taric  eguiteco  bothere,  vnci  bataren  ohoretaco, 
eta  bercearen  defohoretaco ? 

22  Eta  cer  da,  baldiu  eracutfi  nahiz  laiucoac 
hird,  eta  egagut  eraci  nahiz  bere  botherea,  fuf- 
fritu  baditu  patientia  häditau  hirazco  vnci  gal- 
tzecotzat  appreftatuacV 

23  Eta  bere  gloriazco  abraftaffunen  egagut  e- 
raciteco  mifericordiazco  vnci  gloriataco  appre- 
ftatu  dituenetara? 

24  Cein  deithu-ere  baititu  diot  gu,  ez  folament 
luduetaric,  baina  Gentiletaric-ere. 

,  Qfg    2   23 

'25  Nola  Ofea  baithan-ere  erraite  baitu,  ""Dei-  i.p;e,.'2.ib 
tliuren  dut  ene  populu  etzena,  neure  populu :  eta 
niraz  onhetfi  etzena,  7ieure  onhetfi. 

.    r.       •  ,  •  11  *■(?     O/e.  1.  10. 

-'')  Eta  iganen  da,  erran  igan  gayen  lekuan,  *E- 
tzarete  ene  populu  Quec,  hau  deithuren  baitira- 
de  lainco  viciaren  haour. 
27  Efaias-ere  oihuz  dago  Ifraelen  gainean,  *If- 
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raeleco  haourr^n  contua  itfaffoco  fablea  beQala 
licen  orduan,  reftangac  dirade  faluaturen. 
28  Ecen  launac  acabatzen  eta  laburtzen  du 
bebarquia  iuftitiarequin :  ceren  beharqui  labur- 
tubat  eguinen  baitu  launac  lurraren  gainean. 
Efa.  1.9.  29  Eta  leben  Efaiafec  erran  Quen  begala,  *Bal- 
din  armad6n  launac  vtzi  ezpaleraucu  bacia,  So- 
doma begalacatu  guinatequeen,  eta  Gomorrba 
irudi  vkan  guenduqueen. 

30  Cer  beraz  erranen  dugu?  Ecen  Gentil  iufti- 
tiari  etzarreitzanöc,  iuftitia  ardietfi  vkan  dutela : 
etare  iuftitia  fedezcoa: 

31  Baina  Ifrael,  iuftitiazco  Legueari  garreica- 
laric,  iuftitiazco  Leguera  eztela  beldu  igan. 

32  Cergatic?  cere  ezpaita  liaur  igan  fedez,  bai- 
na Legueco  obr^z  begala :  ece  bebaztopatu  igan 
dirade  bebaztopagarrico  harrian. 

F/ai.  118.  33  Scribatua  den  begala,  *  Huna,  egarten  dut 
e/a.  8. 14.  Sioue  behaztopagamco  barria,  eta  trebucagar- 
eta  28.16.  ^^     hama :  eta.  nor-ere  baita  hura  baitban  fin- 

l.pier.  2.  6. 

heften  duena,  ezta  confus  iganen. 
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2  Scientia  gaber ico  zeloa.  3  laincoare  iußitid  eta  gtd- 
fonena.  4  Legiiearen  fifia  Chrift.  5  Leguezco  eta 
fedezco  iiiftitid.  14  Imiocatzea.  Sinheftea.  Etifutea. 
Predicatzea.  15  Hüzarcn  minißreac.  17  Fedea 
etifutetic,  eta  engutea  laincoaren  hizetic. 

Ana- 
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I  9>g!^<5g3^  Nayeiic,    ene    bihotzeco    arte- 
ctione     ona     eta     laincoagaua 
Ifraelgatic    eguiten    dudan    o- 
thoitzä  da  falua  diteceu. 
Eceu       teftimoiiiage      ekarteu 

ilrauet,  nola  laincoaren  zeloa  badut^n,  baina  ez 
kientiaren  araura. 

Eceu  laincoaren  iuftitia  egagutzen  eztiitela- 
nc,  eta  bere  iuftitia  fundatu  nahiz  dabiltzalaric, 
laincoaren  iuftitiari  etzaizca  fufniettitu. 
4   *Ecen  Leguearen   fiua  Chrift  da,   finheften  ^°^-  ^-  ^*- 
iluen  guciaren  iuftitiatan. 
■'  Ecen   Moyfefec-ere   fcribatzen    du   Leguetic 
den  iuftitiaz,  *  Ecen  gauga  hec  eguinen  dituen  Leuu.is.b 
guiQ(»na,  begaz  vicico  dela.  T/%^°i/^ 

0  Baina  fedez  den  iuftitiac,  hunela  erraiten  du, 
Kzterräla  eure  bihotzean,  Nor  iganen  daceru-  ■^««•so.u 
ra?  hori  duc  Chrifteu  garaitic  erekartea. 
7  Edo,  nor  iautfire  da  abyfmera  ?  bori  duc  Chri- 
iien  biletaric  bargara  erekartea. 

~  r.aina  cer  erraiten  du?  *  Hire  burbil  duc  bitza  ^jeu.  30.12 
..re  aboan  eta  bire  bibotzeau.  Haur  da  fedeaz- 
■I  bitz  predicatzen  duguna. 

Ecen  baldiu  confeffa  badegac  eure  aboz  le- 
fus  launa,  eta  eure  bibotzean  finbets  badegac, 
ecen  laincoac  hura  biletaric  refufcitatu  duela, 
faluaturen  aiz. 

lö  Ecen   bibotzez  finbeften  da  iuftificatu  iga- 
cco,  eta  aboz  cöfeffi<tne  eguite  faluatu  igateco. 

II  Ecen  erraiten  du  Scripturäc,  *Nor-ere  baita  £/a.26.\G. 
iura  baitban  finbefte  dueua,  ezta  cöfus  iganen. 

N.i. 
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12  Ecen  ezta  differentiaric  luduaren  eta  Gre- 
coaren  artean :  ecen  gucien  laun  bera  da  abrats, 
hura  inuocatzen  duten  gucietara.  \ 

ioei2.s2.  j3  *Ecen  norere  ?>mte  launaren  icena  inuoca- 

aCC,     i.    iL. 

turen  duena,  faluaturen  da. 

14  Nolatan  bada  inuocaturen  dut6  hura  bai- 
than  finhetfi  vkan  eztutenec:  eta  nolatan  fin- 
hetfiren  dut6  hargaz  en^un  vkan  eztutenec  ?  eta 
nolatan  engunen  dut6  predica^aleric  gäbe? 

15  Eta  nolatan  predicaturen  dut6  baldin  igor 
nd^um.'i.'  ezpaditez?  fcribatua  den  becjala,  *0  cein  eder 
15.            diraden  baquea  euangelizatzen  duten^n  oinac, 

gauga  onac  euangelizatzen  dituztenenac ! 

16  Baina  guciac  etzaizquio  behatu  igan  Euan- 
t^anil'.l^  gelioari,  ecen  Efaiafec  erraiten  du,*Iauna,  uorc 

finhetfi  du  gure  predicationea  ? 

17  Beraz  fedea  engutetic  da:  eta  engutea  lain- 
coaren  hitzaz. 

18  Baina  galdez  nago,  ala  eztute  engun  vkan? 
p/cd.  19. 5.  *Bainaitzitic  lur  orotara  ilki  igä  da  haye  foinuä, 

eta  munduaren  bazterretarano  hayen  hitzac. 

19  Baina  galdez  nago,  ala  Ifraelec  eztu  laincoa 
egagutu  vkan?  Lehenic  Moyfefec  erraiten  du, 

x>ew.  32.21  *]^i(.  ielofgoatara  prouocaturen  Qaituzt^t  gen- 
de  gende-eztenaz,  gende  adimendu  gäbe  batez 
afferre  eraciren  gaituzt^t. 

20  Eta  Efaiafec  hardieQa  hartzen  du,  eta  errai- 
E/a.  65. 1.  ten,  *  Eriden  igan  naiz  bilhatzen  ezninduten6z, 

eta  claroqui  aguertu  igan  natzaye  ene  galderic 
eguiten  etzuteney. 

21  Baina  Ifraelez   den  becembatean  erraiten 
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du,  *Egun  gucian  hedatu  vkaii  ditut  neure  ef-  ^^«-  62. ! 
cuac  populu  defobedieutagana  eta  cötraftatzen 
deuagaa;». 

C  A  P.      XI. 

•.'  luJu  gvciac  ez  iraüzi.  5  Gratid.  6  Obrdc.  7  E- 
Uctionea.  8  Itfutaffuna.  11  luditen  crortea,  Gen- 
tiWn  faluamendii.  15  luduc'ti  iraiztea.  22  lain- 
coaren  benig^nitatea  eta  /fiicri taten.  25  ludui'n  itfu- 
tajfuna,  GentiU'n  complimendii.  29  laincoairn  do- 
hainac  eta  vocationea.  32  Ertß  piciac  defohedien- 
tiatan. 

1  f^^^^^5  Aldez  nago  bada,  Ala  iraitzi 
vkan  du  laiucoac  bere  popu- 
lua?  Guertha  eztadila:  ecr-  lii- 
ere  Ifraeltar  naiz,    Abrahame 

bacitic,  Beniaminen  leinudc. 

2  Eztu  iraitzi  laincoac  bere  populu  lehenetic 
e^agutua.  Ala  eztaquigue  Eliafez  cer  erraiten 
duen  Scripturac  ?  nola  requefta  eguiten  draucau 
laincoari  Ifraelen  contra,  dioela, 

;  3*IauDa  hire  Prophetdc  hil  citiö,  eta  hire  alda-  \.Reg.i9. 
reac  defeguin  citie,  eta  ni  azquendu  igan  nauc  ^^• 
neuror,  eta  ene  arimaren  ondoan  diabiltzac. 

4  Baina  cer  diotfa  hari  repofta  diuinoac?  *  Re-  i.  Heg.  19. 
feruatu  citiat  neurorredaco  gazpi  milla  guigon  ^^• 
belhaunic  Baalen  imaginari  plegatu  eztrauca- 

tenic. 

5  Hala  bada  debora  himetan-ere,  referuatione 
gratiazco  electionearen  arauez  eguin  igan  da, 

i6  Eta  baldiu  gratiaz,  ez  guehiagoric  obr^z: 
bercela  gratia  guehiagoric  ezta  gratia:  baiua 
baldin  obr^z  hada,  guehiagoric  ezta  gratia :  ber- 

N.ii. 
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cela  obrä  guehiagoric  ezta  obra. 

7  Cer  beraz  ?  Bilhatzen  guena  Ifraelec  eztu  ar- 

dietfi:  eta  electioneac  ardietfi  vkan  du,  eta  goi- 

£/a.  29.10.  ^^^^^^  gogortu  iQan  dirade, 
eta  6.9.      8  Scribatua   den   begala,  *  Eman  vkan   draue 
Toan^i2^A0  ^^^^coac  Tpiritu  ithobat:  eta  begui,  ikus  ezte^a- 
act.  28. 26.  tenQiit :  eta  beharri,  en^un  eztegatengät  egungo 

egunerano, 
p/az.  62. 22  9  Eta  Daiüd-ec  erraiten  du,  *  Ber6n  mahaina 

arte  bilha  bequie,  eta  laQo  eta  trebucamendu, 

eta  haur  pagamendutan. 

10  Ilhun  bitez  hay6n  beguiac,  ikus  eztegaten- 
qkt:  eta  hay6n  bizcarra  bethiere  makur  egac. 

11  Galdez  nago  bada,  ala  trebucatu  igan  dira- 
de eror  litecegat  ?  Guertha  eztadila:  baina  hay^n 
erorteaz  faluamendua  Gentiletara  ethorri  igau 
da,  haey  iarreiquitera  incitatzeco. 

12  Eta  baldin  hayen  erortea  munduaren  abra- 
ftaffun  bada,  eta  hay^n  diminutionea  Gentil6n 
abraftaffun :  cembatez  areago  hay6n  abun- 
dantia  ? 

13  Ecen  guey  Gentiloy  diotfuet,  ni  Gentil6n 
Apoftolu  naicen  becembatean,  neure  rainifte- 
rioa  ohoratzen  dut: 

14  Eya  nolazpait  neure  ahaideac  ielos  eraci  a- 
hal  ditzaquedanez,  eta  hetaric  batzu  falua. 

15  Ecen  baldin  hay6n  iraiztea  munduaren  re- 
conciliatione  bada,  ceric  iganen  da  receptionea, 
hiletaric  vicitze  baicen? 

16  Eta  baldin  primitiäc  faindu  badirade,  baye- 
ta  orhea:  eta  baldin  erroa  faindu  bada,  bayeta  a- 
darrac. 
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17  Etil  baldiii  adarretaric  batzu  hautfi  iran  ba- 
lirade.  eta  hi  balTa  oliua  incelaric,  chartliatu  i^au 

.haiz  hay^n  orde,  eta  oliua  ern.an  eta  vriueau 
1-articipant  eguiü  bahaiz, 
1^  Ezadila  gb»ria  adarren  coDtra:  eta  baldiii 
i,'l"»riatzeii  bahaiz,  eztuc  hie  erroa  egarteo,  bai- 

I  erroac  hi. 
i:>  Erranen  diic  bada,  Hautfi  iran  dirade  adar- 

II-,  ni  chartha  ueudingät. 
-'»  Vngui:   hec  infidelitatez  hautfi  i^an  dituc, 

•a  hi  fedez  ^utie  ago:  ezadihi  vrguluz  hant,  bai- 
...i  aic^u  behlur. 

21  Eceu  baldiii  laincoac  adar  naturalac  guppida 
vkau  ezpaditu,  heguirauc  hi-ere  guppida  ezauüu. 

22  Ikuffac  beraz  laincoaren  benignitatea  eta 
feueritatea:  trebucatuetara,  feueritatea:  eta  hire- 
gana,  beniguitatea,  baldin  perfeuera  badegac 
benignitatean :  ezpere  hi-ere  ebaquireu  aiz. 

23  Eta  hec-ere  baldiu  perfeuera  ezpade^ate 
infidelitateaii,  charthaturen  dituc,  ecen  laincoa 
botheretfu  duc  hargara  hayen  charthatzeco. 

24  Ecen  baldiu  hi  uaturaz  baffa  cen  oliuatic 
ebaqui  i^an  bahaiz,  eta  natura  contra  oliua  o- 
nean  charthatu  bahaiz:  cembatez  areago  na- 
tural diradenac  charthaturen  dirade  bere  oliua 
proprian  ? 

- ")  Ecen  eztut  nahi  ignora  degaguen,  anayeac, 

fecretu  haur,  (ceuroc  baithan  arrogant  etzare- 

:iQat)  ecen  gogortaffuna  parte  Ifraeli  ethorri 

in  (;ayola,  Gentilen  complimedua  far  leiteno. 

-  '  Eta  hala  Ifrael  gucia  faluaturen  da,  fcribatua 

X.iii. 
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^/a.  59.20.  (jgjj  begala,  *  Ethorriren  da  Siondic  liberagalea, 
eta  aldaraturen  ditu  infidelitateac  Licobganic. 

27  Eta   allianga  haur   eneganic  vkanen  dut6, 
/«.  27. 9.  *j^gy(jy  dituquedanean  hay6n  bekatuac. 

28  Euangelioaz  den  becembatean,  bay  etfay 
dirade  Quen  caufaz,  baina  electioneaz  den  be- 
cembatean, onhetfiac,  Ait6n  caufaz. 

•  29  Ecen  dolu  gäbe  dirade  laincoaren  dohainac 

eta  vocationea. 

30  Ecen  nola  guec-ere  noizpait  laincoagana 
defobedient  igan  baitzarete :  baina  orain  mife- 
ricordia  ardietfi  baitugue  hay6n  defobedient 
iQanez : 

31  Hala  hauc-ere  orain  eztut6  obeditu  vkan, 
Quey  eguin  gaiQuen  mifericordiaz  hauc-ere  mi- 
fericordia  ardiets  degatengät. 

32  Ecen  laincoac  ertfi  vkan  ditu  guciac  defo- 
bedientiatan,  guciey  mifericordia  leguiengdt. 

33  0  laincoaren  fapientiaren  eta  egagutzea- 
ren  abraftaffunen  barna!  ala  hären  iugemen- 
duac  baitirade  comprehendi  ecin  daitezqueec 
bcQalacoac,  eta  hären  bideac  erideiteco  impoffi- 
bleac ! 

iob\\.i. '  34  *Ecen  norc  egagutu  vkan  du  launaren  go- 
i.cor.2.16.  goa?  edo  nor  igan  da  hären  confeillari? 

35  Edo  norc  lehenic  eman  drauca  hari,  eta  ren- 
daturen  baitzayo? 

36  Ecen  harenganic,  eta  hargaz,  eta  harenga 
tic  dirade  gauga  guciac :  hari  gloria  feculacotz 
Amen.  I 
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C  A  P.     XII. 

1  Jiifucoaganaco  offrcndd.  3  Sohrequi  iaquücra  prefu- 
mittfco.  4  Chrißifwac  gorputzbat.  6  Dohainac  dif- 
fererit.     9    DiUctiotua.      10   Chrißinoaren   egnimbidta. 

1  jft^^ggj^  Thoitz  eguiten  drauQuet  ba- 
da,  anayeac,  laincoaren  mife- 
ricordien  partez,  oti'renda  di- 
tzaQuö  Quen  gorputzac  facri- 
ficio  vicitan ,  faiudutan ,  lain- 
coaren gogaracotan,  cein  haita  guen  cerbitzu 
ra^oinezcoa. 

2  Eta    etzaquitzotela   conforma   miindu   huni, 
baina   träsforma  gaiteztez  guen  adiiuenduaren 
arramberritzez ,  *  phoroga   dega(juenQat    ceric  Ephe.b.n. 
den  laincoaren  vorondate  ona  eta  placenta  eta  ^■^'/f-*-^' 
perfectoa. 

3  Ecen  niri  eraan  igan  gaitadan  gratidz,  errai- 
ten  draucat  Quen  artecoetaric  batbederari,  ez- 
tegan  prefumi  iaquitera  iaquin  behar  den  baino 
guehiago,  baina  den  Quhur  fobrietatera :  *Iain-  i.Cor.12.6 

<<A(i  batbederari  fedeare  neurria  repartitu  drau  *^  *'   '  " 
can  begala. 

4  Ecen  nola  gorputz  batetan  anhitz  membro 
baitugu,  eta  membro  guci6c  ezpaitute  opera- 
tionebat  bera: 

5  Hala  anhitz  garelaric  gorputzbat  gara  Chrift 
baithä  eta  batbedera  gara  bata  berceare  mem- 
bro. 

6  *Eta  ditugula  dohain  diuerfac,  eraä  igan  gai-  \.PierA.\o 
cun  gratiare  araura,  edo  prophetia,  d€<;agun  pro- 
phetiza  fedearen  proportionearen  arauez : 

N.iiii. 
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7  Edo  minifterio,  garen  aclminiftrationean:  edo 
iracaften  ari  dena,  den  inftructione  emaile. 

8  Edü  exhortatzeu  ari  denac,  exhorta  degan: 
3iau.  6. 2.  *(]iftribuitzen  ari  denac,  diftrihui  deran  fimplici- 

2.  cor.  9.7.  -^  6  1 

tatetan:  prefiditzen  duenac  dagidan  diligentqui: 

mifericordia  eguiten  duenac,   daguian  alegue- 

raqui. 
Arnos  5. 15  9  Charitatea  den  Actione  gäbe :   gareten  *  gai- 

tzaren  gaitzetfle,  vnguiari  eratchequiac. 
Ephe.  4. 2.  10  *  Anayetaffunezco   charitatez   elkarren  on- 
ItaTii"^^  heftera  emanac:   elkarri  ohoratzera  aitzincen 

Qaitzatela. 
I.Pier. 5. 5.  H  *  Cerbitzu   eguitera  ez  nagui,   fpirituz  ar- 

d6nt,  launa  cerbitzatzen  duguela. 

12  Sperangaz  aleguera  garetelaric,  tribulatio- 

Luc  18. 1.   nean  patiet,  *  orationean  perfeueratzen  ducuela. 

^    _  ,  13   *Sainduen    neceffitatetara    communicatzen 

1.  Cor.  16.1 

Bebr.  13.2.  duQuela  i  *  hofpitalitateari  iarreiquite  gaitzatela. 

s/^^^'s^Äa"  -^^  *BenedicaitzaQue  Quec  perfecutatzen  gai- 

tuztenac:  benedicaitzaQue,  dio^,  eta  ez  maradica. 

15  Aleguera    gaitezte    aleguera    diradenequin, 
eta  nigar  eguigue  nigarrez  daudenequin. 

16  Gogo   batez   bata   berceagana   affectiona- 
Prou.  3. 7.   tuac  garetelaric :  *  gauga  goräc  aftectatzeu  ezti- 

tuguelaric,   baina   beheretara   accommodatzen 
Qaretelaric.  Etzaretela  guhur  ceuroc  baithan. 
Pro  20  22   -'•^    *  EztegoQuela    nehori    gaitza    gaitzagatic 
mau.  5. 39  renda.  *ProcuraitzaQue  gauga  houeftac  guigon 

l'.Oor'l'ii  g^ci^ß  aitzinean. 

18  *Eguin  albadadi,  guetan  den  becembatean, 
-HeJ.  12. 14  guJQoji  guciequin  baquea  duguen. 
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19  *  Etzaiteztela  ceuroc  meudeca,  ene  maiteäc,  Erci.  28.1. 
baiua  leku  emoQiie  liirari :  ece  fcribatua  da,  *  Ni-  f**"-  ^^• 
ri  mendequioa :  uic  dut  rendaturen,  dio  launac.  hei».  10.  so. 

20  *  Bada  baldin  golTe  bada  hire  etfaya,em6c  ia-  Pro.25.22 
tera:  baldiu  egarri  bada,  enioc  edatera :  ecen  ha- 

la  eguiten  duäla  fuco  ikatzac  bere  buru  gaiiiera 
bilduren  drautzac. 

21  Ezadila  gaizquiaz  garait,  baina  garait  egac 
vnguiaz  gaizquia. 


C  A  P.      XIII. 

1    Magißratuaganaco    ohedientid.       6     Tributaren    paga 

I   tzea.       8,     10    Leguearen    cornplimendiia ,    charitatea. 

11    SaUiameiidtia  hitrbil.      12  Ilhumbcaren  obrdc.     Ar 

guiari    dagozcan     abillainenduac.        14     Chriftez    vez- 

titzeco. 

Erfona    gucia   poteftate   gora-  ^^"^3^^* 
go6n  fuiet  biz,  ecen  ezta  po-  i.;>/«r.  2.13 
teftateric     laincoaganic      bai- 
cen:    eta    diraden    poteftateac. 
laincoaz  ordeiiatuac  dirade. 

2  Halacotz,  poteftateari  refiftitzen  draucauac, 
laincoareu  ordeuangari  refiftitzen  drauca :  eta 
refiftitzen  duten^c,  bere  buru6n  gainera  dam- 
natione  erekarrireu  dut6, 

3  Ecen  magiftratuac  eztirade  icigarri,  obra  0- 
nacgatic,  baina  gaichtoagatic.  Bada  uahi  duc  po 
teftatearen  beldur  ez  igan?  eguic  vngui,  eta  re- 
cebituren  duc  laudorio  harenganic. 

4  Ecen  laincoaren  cerbitzari  duc  hire  oneta- 
cotz :  baina  gaizquiric  badaguic,  aiceu  beldur:  e- 
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cen  eztic  caufa  gäbe  ezpata  ekarten :  ecen  lain- 
coaren  cerbitzari  duc,  mendecari  hiratan,  gaiz- 
qui  eguiten  duenaren  gainean. 

5  Harren  behar  da  igä  fuiect  ez  hiragatic  fola- 
ment,  baina  confcientiagatic-ere. 

6  Ecen  halacotz  tributac-ere  pagatzen  ditu- 
Que :  ecen  laincoaren  miniftre  dirade,  hunetara 
berera  emplegatzen  diradela. 

Mat  22.  21  7  *  Renda  iecegue  bada  guciey  Qor  draueQuena: 
nori  tributa,  tributa :  nori  peagea,  peagea :  nori 
beldurra,  beldurra:  nori  ohorea,  ohorea. 
8  Etzaretela  nehorengana  deufez  gordun:   el- 
karri  on  daritzoguen  baicen :  ecen  berceri  on 
daritzanac,  Leguea  coraplitu  du. 
Exo.20.i4:  9  Ecen  haur,  *Ezaiz  adultero  igane,  Eztuc  hi- 
■  len,  Eztuc  ebatfiren,  Eztuc  falfu  teftimoniage- 
ric  erranen,  Eztuc  guthiciaturen :   eta  baldin 
cembeit  berce  manamenduric  lada,  hitz  hune- 
mat.22.s9  ^an  fommarioqui  comprehenditze  da,  *  Onhet- 
morc  12. 31  firen  duc  eure  hurcoa  eure  buruä  begala. 
ülcq.  2. 8.*   lö  Charitateac    hurcoari   gaizquiric   eztrauca 
i.Tim.1,5  eguiten.  Beraz * Legueare  complimendua,  cha- 
ritatea  da. 

11  Principalqui  ikuffiric  fafoina,  ecen  ia  ordu 
dela  lotaric  iratzar  gaitece :  ece  orain  hurbilago 
daucu  faluamedua,  ece  ez  finhetfi  vkä  duguneä. 

12  Gauä  iragan  da  eta  eguna  hurbildu.  Iraitz 
ditzagun  bada  ilhumbeare  obräc,  eta  vezti  gai- 
tecen  arguiari  dagocan  abillamenduz. 

Luc  21. 3i  13  Egunaz  ango  honeftqui  ebil  gaitecen:  *ez 
gormandicetan  eta  hordiquerietan,  ez  ohatze- 
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tan  eta  iufoleutietau,  ez  gudutan  eta  inuidiatan. 

14  *  Baina  vezti  gaiteztez  lefus  Chrift  Liunaz,  Gai.  6. 16. 

eta  haraguiaz  artharic  eztu^uela  hari  guthici^u  ••/'"^•^•i» 

complitzeco. 

C  A  P.      X  I  I  I  I. 

1  Fedean  infirmo  diradencz.  8  launari  hiltzea  edo 
vicitzea.  10  Nehor  ez  iudicatzcco.  20  Vianda- 
gatico  Jcandaloa.     23  Fedetic  eztena  bekatu. 

Ta  fedez  intirnio  dena  recebi 
CQaQue,  'baina  ez  difputatiunez 
iharduquitera. 

Batac  fiuheften  du  gauga  gu- 
cietaric  ian  abal  degaquela :  eta 
berce  JDfirmo  denac  beibar  iaten  du. 
3  Iaten  duenac,  iaten  eztuena  eztegan  menof- 
precia :  eta  iaten  eztuenac,  iaten  duena  ezte^an 
iudica.  Ece  laincoac  bura  bere  recebitu  vkä  du. 
4*Hi  nor  aiz  bercereu  cerbitzaria  iudicatzen  /ao«,  4. 12. 
duana?  bere  launari  fermu  egoiten  edo  erorten 
ciayöc:  baina  termaturen  die:  ecen  botberetfu 
duc  laincoa  baren  fermatzeco. 

5  Batac  eftimatzeu  du  egun  bata  bercea  bai- 
noago,  eta  berceae  eftimatzen  du  bardin  cein  e- 
gun  nahi  den :  batbedera  biz  fegur  bere  confci- 
entiän. 

6  Egunera  behatzen  duenac,  launagana  beha- 
tzen  du :  eta  egunera  bebatze  eztuenac,  laun.iga 
ra  eztu  behatze.  Iaten  duenac,  launari  iate  du:  e- 
cen  regratiatzen  du  laincoa:  eta  iaten  eztuenac, 
launari  eztu  iaten,  eta  regratiatzen  du  laincoa. 
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7  Ecen  ezta  gutaric  nehor  bere  buruäri  vici,  e- 
ta  ezta  nehor  bere  buruäri  hiltzen. 

8  Ecen  edo  dela  vici  gar6n,  launari  vici  gara:  e- 
do  dela  hiltzen  gar6n,  launari  hiltzen  gara.  Be- 
raz  nahi  bada  vici  gar^n,  nahi  bada  hiltzen  ga- 
r6n,  launaren  gara 

9  Ecen  hunetacotzät  Chrift  hil,  eta  refufcita- 
tu,  eta  vicitara  itzuli  igan  da,  hambat  hil6n  nola 
vici6n  gainean  dominatione  duengat. 

10  Baina  hie  cergatic  iudicatzen  duc  eure  ana- 
yea?  edo  hic-ere  cergatic  menofpreciatzen  duc 

2. Cor.  5  10"'  ^^^         °       .  ^      ., 

eure  anayea?  *  Ecen  guciac  comparituren  gara 
Chriften  iudicioco  throuo  aitzinean. 
^{^i'^i'^^A  11  Ecen  fcribatua  da,  *Vici  naiz  ni,  dio  launac, 
ecen  niri  gurthuren  Qait  belhaun  gucia :  eta  mihi 
oroc  laudorio  emanen  drauca  laincoari. 

12  Bada  fegur  gutaric  batbederac  bere  buru- 
az  contu  rendaturen  drauca  laincoari. 

13  Ezte^agula  beraz  guehiagoric  elkar  iudica, 
bainaitzitic  hunetan  iugemenduz  vfat  egague, 
behaztopagarriric  batre  edo  trebucagarriric 
guen  anayeri  egar  eztegoguen. 

14  Badaquit,  eta  fegur  naiz  lefus  launaren  par- 
tez,  eztela  deus  fatfuric  bere  berez :  falbu,  cer- 
bait  fatfu  dela  eftimatzen  duenaren,  hura  ha- 
rendaco  fatfu  baita. 

15  Baina  baldin  viandagatic  hire  anayea  trifte- 
i.Cor.8. 11  |;2en  bada,  ezabila  ia  charitatearen  araura:  '^'ezte 

Qala  eure  viandagatic  hura  gal,  ceinagatic  Chrift 
hil  igan  baita. 

16  Eztadila   beraz    guen   vnguia  gaitz   erran. 
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17  Eceu  laincoareu  refunia  ezta  iauhari  ez  e- 
dari:  baiua  iuftitia  eta  baque  eta  bozcario  Spiri- 
tu  faimluaz. 

18  Ecen  gauQa  haiitan  Chrift  cerbitzatzeu  du 
ena,  laincoaren  gogaraco  da,  eta  laudatua  da 
guiQon^z. 

19  larreiqui  gaquizten  beraz  baqueari  dagoz- 
cao  gaucey,  eta  elkarren  edificationetaco  dira- 
deney. 

20  Eztegala  hie  viandaren  caufaz  launareu  o- 

bra  defeguin :  eguia  duc  *  gauga  guciac  chahu  di-  tu.  1. 15. 
radela,  baiua  gaizquia  duc  fcandalorequiu  iaten 
dueu  guigonaren. 

21  *0n  duc  haraguiric  ez  iatea,  eta  mahatfarno-  i-<^o'--8i* 
ric  ez  edatea,  eta  hire  anaye  behaztopatzen  edo 
fcandalizatzen,   edo  infirmo  eguiten  den  gau- 

gareu  ez  eguitea. 

22  Hie  fede  duc  ?  auc  euror  baithan  laincoaren 
aitzinean.  Dohatfu  da  bere  buruä  iudicatzen 
eztuena  laudatzen  duen  gaugdu. 

23  Baina  fcrupulo  eguiteu  duena,  baldin  ian 
badega,  iudicatua  da :  ecen  eztu  fedez  iaten :  eta 
fedetic  ezt6n  gucia  bekatu  da. 


CAP.      XV. 


Jnfirmoe'n  flaccataffunac  fupportatzeco.  7  Elkar  re- 
rehitzeco.  8  Promeffac  confirmatu.  9  Mifericordia 
Gentiley.  16  Pmil  haye'n  tnini/tre.  26  Macedoni- 
acoc'n  eta  Achaiacoe'n  contrihutionca.  27  On  fpiri- 
tiialac  eta  carnalac.     33  Baquezco  laincoa. 


R  0  M  A  N  0  E. 

Ta  behar  ditugu  fermu  gare- 
DüC,  infirmoen  flaccataffunac 
fupportatu,  eta  ez  gure  buru- 
ey  complacitu. 

2  Bada  gutaric  batbederac  cö- 
placi  bega  bere  hurcoa  vnguira  edificationetan. 

3  Ecen  Chriftec-ere  eztu  bere  buruä  compla- 
ifai.  69. 10  gjj.^  jj^IjJ  vkan,  baina,  fcribatua  den  begala,  *Hi- 

ri  iniuria  erraiten  draueanen  iniuriäc  ene  gaine- 
ra  erori  igan  dituc. 

4  Ecen  aitzinetic  fcribatu  diraden  gauga  gu- 
ciac,  gure  doctrinatan  fcribatu  igan  dirade,  Scri- 
pturetaco  patientiaz  eta  confolationez  fperan- 
ga  dugungät. 

5  Bada  patientiataco  eta  confolationetaco  la- 
i.Cor.i.io  incoac * diguela  elkarren  artean  gauga  ber  baten 

penfatzeco  grafia  lefus  Chriften  araura: 

6  Gogo  batez  eta  aho  batez  glorifica  degagu- 
engät  laincoa,  cein  baita  lefus  Chrift  gure  lau- 
naren  Aita. 

7  Halacotz  recebi  egague  elkar,  Chriftec-ere 
gu  recebitu  gaituen  begala  laincoare  gloriatan. 

8  Bada  erraiten  dut,  lefus  Chrift  circonfione- 
aren  miniftre  igan  dela,  laincoaren  eguiagatic, 
Aitey  eguin  gaisten  promeffac  confirma  litzan- 
gät: 

9  Eta  Gentil6c  laincoa  here  milericordiaga- 
tic   glorifica    degaten:    fcribatua   den    begala, 

50.  '  '  *  Halacotz  laudorio  emanen  drauat  hiri  Gen- 
tilen  artean,  eta  hire  icenari  cantaturen  diaro- 
cät. 
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10  Etil  berriz  rfjo,* Aleguera  ^aiteztez  Geuti-  p/aLis.50 
läc  hären  poimluarequiu. 

11  Eta    berriz,  *  Lauda  e^a^ue   launa   Gentil  Deut.  32. 
guci6c  eta  elkarrequiii  lauda  e^ague  hura  po-  '*^- 
pulu  guci^c. 

12  Eta  berriz  Efaiafec  erraiten  du,  *I<janen  da  -^/«-ii-JO. 
lefferenic  ^ain-bat,   eta,  Gentil6n  gobernatze- 

ra  altchatureii  deu-bat:  Gentil6c  hartau  fperan- 
^a  vkaiien  dut6. 

13  Sperägazco  laincoac  bada  compli  gaitzate- 
la  bozcario  guciaz  eta  baquez  finhetfiz,  fperan- 
^z  abundos  ^areten^at  Spiritu  fainduareu  ver- 
thutez. 

24  Bada  fegur  naiz,  ene  anayeäc,  ci  ueuror-ere 
':    ^ue^az,   ecen   Quec   cueröc  ontaffuuez  betheac 
^aretela,  e^agutze  guciaz  betheric:  etare  elkar 
adnionefta  ahal  baitegaquegue. 

15  Eta,  anayeac,  aufartquichiago  fcribatu  drau- 
guet  partez,  guec  orhoit  eraciteu  baciutuzt^t 
be(;ala,  laincoaz  uiri  eman  igan  Qaitadan  grati- 
agatic, 

16  lefus   Chrifte   miniftre   naicengät   Geutilac 
'    baithao,  emplegatzen  uaicela  laincoaren  Euan- 

gelio  faiüduan,  Gentil6n  oblationea  plac^nt  de- 
^t,  Spiritu  fainduaz  fanctificaturic. 

17  Badut  beraz  cergaz  gloria  nadin  lefus 
Chriftez,  laincoazco  gaucetan. 

18  Ecen  ez  ningäde,  Chriftec  nigaz  eguin  ez- 
tuen  gaugaren  erraitera  aufart,  Gentilön  obedi- 
entiatara  erekarteco,  hitzez  eta  eguinez: 

19  Signo^n  eta  miraculuen  verthutez,  lainco- 
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aren  Spirituaren  verthutez :  hambat  uon  leru- 
falemetic  eta  aldirietaric  Illyriquerano  abunda 
eraci  vkan  baitut  Chriften  Euangelioa: 
20  Hala  Euangelioaren   predicatze  enfeyatzen 
nincela,  ez  Chrift  aippatu  igan  cen  lekutä,  ber-    | 
ceren   fundament  gainean   edifica  ezneganQät. 

E/a.52.15.  21  Baina  fcribatua  den  begala, *  Hargaz  denun- 
tiatu  igan  etzayen6c,  ilkuffiren  dut6 :  eta  engun 
eztuten6c,  adituren  dut6. 

Lehen  1.13  22  *  Eta  halacotz  empatchatu  iqä  naiz  anhitze- 
tan  ethortera  Quetara. 

23  Baina  orain  guehiago  lekuric  comarca  hau 
Lehen  1. 11  tan  eztudanaz  gueroz,  *eta  ia  anhitz  vrthez  gue 

roztic  Quetara  ethortera  defir  dudanaren  gai- 
nean : 

24  Parti  nadinean  Efpaigniarät ,  ethorriren 
naiz  quetara :  ecen  fperanga  dut  iragaitean  ikuf- 
firen  Qaituztedala,  eta  Quegaz  hara  guidaturen 
naicela:  baldin  lehen  Quequin  igatez  fafituche 
banaiz. 

25  Bada  orain  banoa  lerufalemerät,  fainduey 
adminiftratzera. 

26  Ecen  Macedoniaco^n  eta  Achaiaco^n  pla- 
cera  igan  da  lerufalemen  diraden  fainduetaco 
paubrey  cerbaiten  partitzera. 

27  Ecen  hala  placer  vkan  dut6,  eta  gordun- ere 
i,Co»-.9.ii  badirade  hetara:  *  ecen  baldin  hay6n  on  fpiritua- 

letan  participant  igan  badirade  Gentilac,  hec-e- 
re  carnal6z  den  becembatean  aiutatu  behar  di- 
tuzte. 

28  Bada  haur  acabatu  duquedanean  eta  hsey 

fructu 
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fructu  haur  confignatu  drauqueedaneaD,  Ef- 
paigüiarät  ioauen  uaigate  (;uec  baitharic. 

29  Eta  badaquit  eceii  Quetara  ethor  uadinean, 
Chriften   Euaugelioco   benedictiouearen    abun- 

lantiarequiu  eth(»rrireii  naicela. 

30  Ilalaber  auayeäc,  othoitz  eguiteu  drau^uet 
lefus  Chrift  gure  lauuaz,  eta  Spirituaren  chari- 

taie;iz,  *  enequin    emplega   ^aitezten,   enegatic  ^-<A"«-iio 
laincoari  eguinen  drautzagueu  othoitz^z:  '-J.wr. i.ii. 

31  ludean  diraden  defobedieutetaric  deliura 
nadiüQat,  eta  lerufalemr'  eguiteco  dudan  adnii- 
DiflratioDe  haur,  faindueu  gogaraco  dengat: 

32  laiucoaren  vorondatez  guetara  bozcario- 
requiu  ethor  nadingät,  eta  guequiu  batean  re- 
crea  nadingat. 

33  Bada  baquezco  Iainc<»a  dela  Quequin  gu- 
cioquin,  Amen. 

C  A  P.      XVI. 

1  Pauke  Romaco  fidel  guci'ac  falntatzen.  1  6  Elkar  fa- 
httatzeco.  1 7  Partialitatey  <ta  fcädaloey  iJies  egui- 
teco. 19  Romanoen  obedientid.  25  Euangelioa  fe- 
cretn  f/talia,  26  Haren  manifeßationea.  Fedearen 
obedientid. 

1     f^^^^C  ömmendatze     drauguet     bada 
gure   arreba  Phebe,    Cenchre- 
co  Elitären  iiefcato  dena: 
Hura  gure  lauuean  recebi  de- 
QaQuengat     faiuduey     dagoten 

begala,  eta  affifti  Qaquizquiote  guen  behar  iga- 

nen  den  gauga  gucietan :  ecen  hura  anhitzen  o- 

ftateffa  igan  da,  eta  neurorren-ere. 

O.i. 


R  0  M  A  N  0  E. 
Act.  18.2, 

26.  3  SalutaitziiQue  *  Prifcilla  eta  Aquila,  eue  aiu- 

tariac  lefus  Chrift  launean. 

4  Cein6c  ene  viciagatic  bere  leppoac  fufraetti- 
tu  baitituzt6:  hajy  eztrauztet  nie  neurorrec  ef- 
querrac  emaiten,  baina  Gentilön  Eliga  guci6c- 
ere  bay. 

5  Saluta  egague  hay6n  etchean  den  Eliga-ere. 
Saluta  e^ague  Epenet  ene  maitea,  cein  baita 
Achaiaco  primitiä  Chriftean. 

6  Saluta  egague  Maria  guregana  anhitz  tra- 
baillatua. 

7  Salutaitzague  Andronic  eta  lunia  ene  leben 
guffuac,  eta  ene  prefonerquideac,  Apoftoluen 
arteä  notable  diradenac,  eta  ni  baino  leben  igan 
diradenac  Chriftean. 

8  Saluta  egague  Amplia  ene  maitea  gure  lau- 
nean. 

9  Saluta  egague  Vrban,  gure  aiutaria  Chrifteä 
eta  Stachys  ene  maitea. 

10  Saluta  egague  Apelles,  Chriftean  approba- 
tua.  Salutaitzague  Ariftobulorenecoac. 

11  Saluta  eQague  Herodion  ene  leben  guffua. 
Salutaitzacue  Narciffe  baithaco  gure  launean 
diradenac. 

12  SalutaitzaQue  Tryphena  eta  Tryphofa,  gure 
launean  trabaillatzen  diradenac.  Saluta  egague 
Perfida,  nie  maite  dudana  eta  anhitz  trabaillatu 
dena,  gure  launean. 

13  Saluta  egague  Rufo  berecia  gure  launean, 
bayeta  baren  eta  ene  ama. 

14  Salutaitzague  Afyncrito,  Phlegon,  Hermas, 


l.Cor. 

IG. 

20. 

2.  cor. 

13. 

12. 

l.pier. 

5.14 

2.  loan.  10. 
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Patrobas,  Hermes,  eta  heqiiin  diraden  anayeac. 
15  Salutaitzague  Philologo,  eta  lulia,  Nereo, 
eta  hareu  arrebä,  eta  Olympa,  eta  hequin  dira- 
deu  faindu  guciac. 

IG  ^Saluta  egaQue  elkar  pot  egiiite  faindu  ba- 
tez  Chriften  Elicöc  falutatzen  ^aituztez. 

17  Eta  othoitz  eguiten  drau^uet,  aiiayedc,  go- 
goa  ditzaguen,  guec  recebitu  duguen  doctrina- 
ren  coutra  partialitateac  eta  fcaudaloac  eguiten 
dituztenac:*  eta  apparta  gaitezten  hetaric. 

18  Ecen  halacoöc  lefus  Chrift  gure  launa  ez- 
tut6  cerbitzatzen,  baina  bere  fabela:  eta  hitz  ez- 
tiz  eta  laufeiiguzcoz  fimpl6n  bihotzac  feduci- 
tzen  dituztö. 

19  Ecen  guen  obedientiä,  batbederaz  egagu- 
tua  da :  Aleguera  naiz  bada  Quegaz  den  hecem- 
l'atcau  :  baina  nabi  dut  guhur  gareten  onean  eta 
fimple  gaitzean. 

1^0  Eta   baquezco  laincoac  defeguinen  du  Sa- 
tan guen  oin6u  azpian  farri.  lefus  Chrift  gure 
launaren  gratia  dela,  guequin.  Amen. 
-1  Salutatzen    gaituztez  *  Timotheo    ene   aiu-  Act.  le.  i. 
tariac,  eta  Lucioc,  eta  lafonec,  eta  Sofipaterec  p^'^p-^-^^ 
ene  leben  guffuec. 

22  Salutatzen  gaituzt^t  gure  launean  nie  Ter- 
tiufec,  epiftola  haur  fcribatu  dudanac. 

23  SalutatzG  gaituztez  Gaius-ec,  ene  eta  Eli- 
'.a  guciaren  oftatuac.  Salutatzen  gaituztez  Era- 
Ite  hirico  procuradoreac,  eta  Quart  anayeac. 

24  lefus  Chrift  gure  launaren  gratia  dela  gue- 
quin  gucioquin.  Amen. 

Oii. 
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Eph.  3. 20.  25  *  Bada  ^uec  confirina  ahal  Qaitzaqueztena- 

ri,  ene  Euangelioaren  eta  lefus  Chriften  predi- 

Eph.  3, 9.    cationearen   araura,  *  hambat  demboraz  gue- 

coZo/.  1.26.  rozüc  mylterio   eftaliric  egon   den   reuelatio- 

2.  Cm.  1.9.  •'  ° 

tiM.2.      nearen  araura: 

26  Baina,  orain  manifeftatu  denaren,  eta  Pro- 
pheten Scriptur^z  lainco  eternalaren  manuz 
fedearen  obedientiatan  natione  gucietan  decla- 
ratu  denaren  araura: 

27  laincoari,  hada^  gubur  bakoitzari  dela  glo- 
ria  lefus  Chriftez  eternaiqui.  Amen. 

jRomanoetara  fcribatu  igan  da 

Corinthetic  Phehe  Cen- 

chrecco  EUgaren 

nefcatoare- 

quin. 
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S-  PAVL  APOSTO- 

LVAREN    CORINTIII- 

ANOETARATCO    EPI- 
STOLA    LEHENA. 
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Gratid  Chriftez.  9  laincoaren  vocationea.  10  Co 
cordid.  Corinthianocn  artean  targoa.  14  Paulen  mi 
nißerioa.  18  Cnitzezco  hitza.  21  laincoaren  fa- 
pientid,  eta  munduarcna.  23,  30  Chrift  fcandalo  e- 
ta  erhogoa,  fapientid  eta  inftitid.  26  Vocationea. 
Electionea. 

Aiilef  laincoaren  vorödatez 
lefus  Chriften  Apoftolu  iga- 
tera  deithuac,  eta  gure  auaye 
Softhenefec, 

laincoaren      Eli^a      Corinthen 
denari,  *Iefus  Chriftez  fanetificatuey,  *faindu  i-  f'^l/^^Vl'-j 
qatera  deitbuey,  *Iefiis  Chrift  gure  launaren  ice-  Rom.  i.  7. 
Da  leku  orotan  inuocatzen  duten  guciequin,  cein  f^f^^  ^^^' 
haita,  hambat  hay6n  nola  gure  laun:  2.  Tim.  2. 

3  Gratia  dela  Quequin  eta  baquea  gure  lainco  ^^• 
Aitaganic,  eta  lefus  Chrift  launaganic. 

4  Efquerrac  emaiten  drauzquiöt  neure  lainco- 
ari  bethi  Que^az,  lefus  Chrift  lannean  ^uey  e- 
man  iqan  gaiquen  laincoaren  gratiagatic: 

5  Ceren  gauga  gucietan  abraftu  igan  baitzare- 

0.iii. 


Eom,  15,  5 
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te  hartan,  eloquentia  eta  e^agutze  gucian : 

6  lefus  Chriften  teftimoniage  Quetan  confir- 
matu  igan  denaren  araura: 

7  Hala  non  ezpaitzarete  falta  eceinere  dohai- 
^t^^i'^^J^  neo,  *  lefus  Chrift  gure  launaren  reuelationea- 

ttt.  2.  11.  '  ^ 

ren  beguira  Qaudetela. 
*Ceinec,      8*Ceinec   cöfirmaturen-ere   baitzaituzt6z  fine- 
i^.^ile/%.    i'^iio   irreprehenfible  igaieco  lefus  Chrift  gure 
23-  launaren  egunecotzat. 

1.  The//.  5.  9*  Fidel  da  laincoa  ceinez  deithu  igan  baitza- 
^*'  rete  lefus  Chrift  hären  Seme  gure  launaren  cö- 

munionera. 

10  Bada  othoitz  eguiten  drauQuet  anayeäc,  le- 
fus Chrift  gure  launaren  icenaz,  *  gauga  berbat 
erran  degaguen  guciec,  eta  ezt^n  guen  artean 
targoaric :  baina  garete  iunctatuac  adimedu  ba- 
tetan  eta  gogo  batetan. 

11  Ecen,  ene  anayeäc,  declaratu  draudate  gue- 
gaz  Chloes  baithacoec,  ecen  difcordiac  dirade- 
la  guen  artean. 

12  Bada  haur  diot,  ece  guetaric  batbederac  er- 
Act.  18. 24  j-aiten  duela,  Ni  behingat  Paule  naiz,  eta  ni  *A- 

polloren,  eta  ni  Cephafen,  eta  ni  Chriften. 

13  Äla  gathitua  da  Chrift?  Ala  Paul  crucifica- 
tu  igan  da  guengatic,  edo  Paulen  icenean  ba- 
theyatu  igan  garete? 

14  Efquerrac  emaite  drauzquiot  laincoari  ce- 
Act.  18.  8.  ren  ezpaitut  guetaric  nehor  batheyatu,  *Crifpo 

eta  Gaio  baicen : 

15  Nehorc  erran  eztegan  ecen  neure  icenean 
batheyatzen  arigan  naicela. 

16  Batheiatu  vkan  dut  Eftebenen  familia-ere: 
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gaineracoz  eztaquit  berceric  batre  Ijatheyatu 
vkan  dudanez, 

17  Ecen   eziiau   igorri  Chriftec   batheyatzera, 

baina  euaügelizatzera:  *ez  hitzezco  cuhurtzia-  ntmz.  2. 
tan,  Chrifteu  crutzea  ezdeufetara  eztadiucät.    '*• 

->    T.  ,  .  ,  ,•       ,  2.pi<;--.  1.16 

18  Lceu  crutzezco  hitza,  galtzeu  diradeney 
behiu^ät,  erhogoa  Qaye:  baina  guri  faluatzü  ga- 

renoy,  *Iaingoareu  verthute  da.  Äom.  i.ie. 

19  Ecen  fcribatua  da,  *  Galduren  dut  guhurre  ^"'5^** 
ruhurtzia,  eta  adituen  adimendua  kendurO  dut. 
20''Non  da  guhurraV  nö  da  Scribay  non  da  fecu-  ^.  33  ^g^ 
la  hunetacu  difputaria?  eztu  orbo  eguin  lainco- 

ac  mimdu  hunetaco  fapientia? 

21  Ecen  laincoareu  fapientia  munduac  laincoa 

e^agutu    eztuenaz    gueroz   huren  fapientiatic, 

laincoaren  placera  igan  da  predicationearen  er- 

hogoaz  finheften  dutenen  faliiatzera. 

22*  Ecen  luduac-ere  figno  efquez  daude,  eta  J^ot.  12,38 

Grecoec  fapientia  bilbatzen  dute: 

23  Baina  gugaz  den  becembatean  predicatzen 
dugu  Chrift  crucificatua,  luduey  behingät  fcan- 
dalo,  eta  Grecoey  erhogoa  gayena. 

24  Baina  deithu  diradeney  hambat  luduey  no- 
la  Grecoey  predicatzen  drauegu  Chrift  lainco- 
aren verthutea  eta  laincoareu  fapientia. 

25  Ecen  laincoaren  erhogoa  guigonac  baino 
Quhurrago  da :  eta  laincoarö  flaquega  guigouac 
baino  borthitzago  da. 

26  Ecen  badacuffague  Quen  vocationea,  ana- 
y^ac,  ece  etzaretela  Quhurrac  anhitz  haraguiare 
arauez,  ez  borthitzac  anhitz,  ez  nobleac  anhitz. 

^   O.iiii. 
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27  Baina  raunduco  gauga  erho  diradeuac  ele- 
gitu  vkau  ditu  laincoac  confundi  ditzangat  qu- 
hurrac :  eta  munduco  gauga  flaccu  diradenac  e- 
legitu  vkan  ditu  laincoac  confundi  ditzanQ^t 
gauga  borthitzac: 

28  Eta  munduco  gauga  noble  eztiradenac,  eta 
menofpreciatuac  elegitu  vkä  ditu  laincoac,  eta 
gauQa  eztiradenac,  diradenac  defeguin  ditzägät 

29  Glorifica  eztadingat  haraguiric  batre  hären 
aitzinean. 

30  Baina  harenganic   Quec  garete  lefus  Chri- 
Eüre.  23.  ftean,  *  cein  eguin   igan  baitzaicu  laincoaz  fa- 

pientia   eta  iuftitia  eta  fanctificatione  eta  re- 

demptione: 
2^cor  10.  ^^  Scribatua  den   becala,   *  Gloriatzen   dena, 
17.  launean  gloria  dadingät. 

C  A  P.       II. 

1  Paul  ez  hitz  gorataco.  7.  laincoaren  fapietid  pre- 
dt'catzean,  10.  Paulen  eta  berce  hura  befalacoe'n  do- 
ctora,  laincoaren  Spiritua. 

Ta    ni     ethorri     igan     naice- 
ieAew.1.17        ^J  1^^^'^^''  Q^an    Quetara,    anayeäc,  *  ez- 

naiz  ethorri  eloquentiazco 
edo  fapientiazco  excellen- 
tiarequin,      laincoaren      tefti- 

moniagea  denuntiatzen  nerauguela. 

2  Ecen  eztut  deliberatu  vkan  deus  guen  artean 

iaquitera,  lefus  Chrift  baicen,  hura-ere  crucifi- 

catua. 
Act.  18. 1.  3   *  Eta  ni  infirmitaterequin  eta  beldurrequin 

eta  ikara  handirequin  igan  naiz  guec  baithan. 
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4  Eta  ene  min^atzea  eta  eiie  predicationea  ez- 

ta  icaii  *  faniontia  hunianoren  hitz  fToga}i;arri-  J-fh(ni.n 
tan:  baina  fpiritiiren  eta  verthutere  eracultetau. 

5  (j'uen  fedea  ezteiicat  gui(^oneii  fapiontiatan, 
baina  laincoareu  potLMitiatan. 

6  Eta  fapientiii  deiuintiatzen  dugu  perfecto^n 
artean  :  eta  fapientiä  diot  ez  nifidii  hiinena,  ezeta 
müdu  hinietaco  prince  defeguinen  diradenena : 

7  Baina  denuntiatzen  diigu  laincoaren  fapien- 
tiä niyl'teriotau  denn,  diot  eftalia,  laincoac  ia 
denibora  guci^n  aitzinetic  gure  gloriatau  de- 
teriuinatu  vkan  Quena: 

8  Cein  niundu  hunetaco  princietaric  batec-ere 
ezpaitu  e^agutu  vkan :  ece  baldin  egagutu  vkan 
balute,  gloriazco  launa  etzuqueten  crucificatu. 

9  Baina  predicatzen  ditugn,  fcribatua  den  heqa- 

la,  *Beguic  ikuffi  eztituen,  eta  beharric  en^un  E/a.  64.4. 
eztituen  gaugac,  eta  guigon^n  bihotzetara  igan 
i^an  eztiradenae,  cein  laincoac  hari  on  daritzo- 
teney  appaindu  baitrauzt6. 

10  Baina  guri  laincoac  reuelatu  vkä  drauzqui- 
gu  bere  Spirituaz:  ecen  Spirituac  gauga  guciac 
penetratzen  ditu,  />«// laincoaren  gauga  barnac- 
ere. 

11  Ecen  guiQonctaric  ceinec  daquizqui  guigo- 
naren  gauQac,  guigonareu  fpiritu  hura  baithan 
denac  baicenV  Halaber  laiucoaren  gaugac-ere 
eztitu  nehorc  egagutu  vkan,  laincoaren  Spiri- 
tuac baicen. 

12  Bada  guc  eztugu  inunduaren  fpiritua  rece- 
bitu  vkan  :  baina  laincoaganico  Spiritua :  lain- 


Lehen  1. 17 
2.]aier.\.\& 


CORINTHIANOE.     I. 

coaz  guri  eraan  i^an  caizquigim  gaugäc  egagut 
ditzagungat : 

13  *Cein  denütiatzen-ere  baititugu,  ez  fapien- 
tia  humanoac  iracafte  dituen  hitz6z,  baiua  Spi- 
ritu  fainduac  iracaften  dituen^z,  gauga  fpiritua- 
lac  fpiritualetara  appropriatuz. 

14  Baina  guigon  naturalac  eztitu  comprehen- 
ditzen  laincoaren  Spirituaren  gaugac:  ecen  er- 
hogoa  Qaizquio,  eta  ecin  adi  ditzaque,  ceren  fpi- 
ritualqui  iugeatzen  baitirade. 

Pro.  27. 19.  15  *Baina  guigon  fpiritualac  iugeatze  ditu  gau- 
Qa  guciac,  eta  bera  ezta  nehorgaz  iugeatzen. 
f/p'^^'is'  1^  *Ecen  norc  egagutu  du  launaren  intentio- 
rom.11.34  nea,  hura  inftrui  degan?  baina  guc  Chriften  in- 
tentionea  badugu. 

C  A  P.      I  I  I. 


1   Spiritual.      Carnal. 
laincoaren    cdißcioa. 
laincoaren  templea. 


3    Chrijten   minijtre  carnalac.     9 
11    Elifaren  ftmdanienta.       16 


1  li"'.^::-\>w?  Ta  ni  anayeäc,  ecin  mingatu  na- 
tzaygue  guey  fpiritualey  augo, 
baina  carnaley  ango,  diot^  haour 
rey  ango  Chrift  launean. 

2  Ezne  edatera  emaitez  haci  gai- 
tuztet,  eta  ez  viandaz,  ceren  oraino  ecin  baitzi- 
negaqueten,  baina  orain-ere  oraino  ecin  dega- 
quegue:  ceren  oraino  carnal  baitzarete. 

3  Ecen  inuidia  eta  gudu  eta  targoa  guen  artean 
denean,  etzarete  carnal,  eta  etzabiltzate  guigo- 
naren  araura? 
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4  Eceu  erniiten  duenean  batac,  Ni  Paulen  naiz: 
eta  berceac,  Ni  A[iollürüii,  etzarete  carnal? 

5  Nor  da  bada  Paul,  eta  nor  Apollo,  cerbitzari 
baiceii,ceinez  fmthetfi  vkau  baitu(^ue,  eta  batbe- 
derari  launac  enian  draucau  be^ala? 

6  Nie  laudatu  vkan  dut,  Apolloc  arregatu :  bai- 
na  laiucoac  enian  du  handitzea. 

7  Halacotz  beraz  landatzeu  ari  dena  ezta  deus, 
ezeta  arregatzen  ari  deua :  baiua  häditzea  eiiiai- 
ten  duen  laiucoa. 

8  Eta  laiidatzen  ari  dena  eta  arregatzen  ari  de- 
na, bat  dirade:  *eta  batbederac  recebituren  du  p/u1.62A3. 
bere  faria  bere  trabailluaren  araura.  ^"'-  ^-  ^• 

9  Eceu  (jii  laincoarequin  lauguile  gara,  ruec 
laincoareu  laboräga,  laincoare  edificio  ^arete. 

10  laincoareu  gratia  uiri  enian  gaitadanaren 
araura,  nabuffi  iaquiufu  batec  begala  funda- 
menta  egarri  vkan  dut,  eta  berce  batec  gainean 
editicatzen  du:  baina  batbederac  becuffa  nola 
gainean  editicatzen  duen. 

11  Ecen  berce  fundamentic  nehorc  ecin  egar 
de^aque  egarri  deuaz  berceric,  cein  baita  lefus 
Chrift. 

12  Eta  baldin  nehorc  edificatzen  badu  funda- 
nient  hunen  gainean  vrrbe,  cilhar,  harri  precia- 
tu,  egur,  belhar,  lafto : 

13  Batbederaren  obrä  manifeftaturen  da:  ecen 
egunac  declaraturen  du :  ceren  fuaz  manifefta- 
turen baita :  eta  batbederaren  obrä  nolaco  da- 
ten,  fuac  phorogaturen  du. 

14  Baldin   cenibeit  gainean   edificatu   diienen 
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obrä  badago,  fari  recebituren  du. 
15  Baldin  cembeiteu  obrä  erra  badadi,  galtze 
eguinen  du :  baina  bera  faluaturen  da,  badaric- 
ere  fuz  be^ala. 
Berr.  6. 19.  IQ  *Eztaquigue  ecen  laincoaren  temple  gare- 
'  tela,  eta  laiucoaren  Spiritua  habitatzeu  dela 
Quetan  ? 

17  Baldin  norbeitec  laincoaren  templea  defe- 
guin  badega,  defeguinen  du  bura  laincoac :  ecen 
laincoaren  templea  faindu  da,  cein  baitzarete 
^uec. 

18  EzteQala  nehorc  bere  buruä  feduci:  baldin 
cembeitec  vfte  badu  Quen  artean  Quhur  dela 
müdu  hunetä,  erho  eguin  bedi,  Quhur  dadin^at. 

19  Ecen  raundu  hunetaco  Quhurtziä,   erhogoa 
lob  5. 1 3.   (jj^  laincoaren  aitzinean :  ecen  fcribatua  da,  *  Ha- 

tzaraaiten  ditu  Quhurrac  hayen  finecian. 
-'^  •    •      20  Eta  berriz,  *Iaunac  ezagutzen  du  ecen  qu- 
hurr6n  penfamenduac  vano  diradela. 

21  Bada,  eztadila  nehor  gloria  guigonetan :  e- 
cen  gauga  guciac  Quen  dirade: 

22  Bada  Paul,  bada  Apollo,  bada  Cephas,  bada 
niundua,  bada  vicitzea,  bada  herioa,  bada  pre- 
fenteco  gaugaric,  bada  ethorthecoric,  guciac  di- 
rade Quen :  eta  guec  Chriften,  eta  Chrift  lain- 
coaren. 

C  A  P.      I  I  I  I. 

1  Chriften  nimiftre.  '6  hidicatzea.  8  Corinthianoac 
ingrat.  11  Pcntl  bere  ejciiez  trabaillatu.  14  Repre- 
henditzeco  moiena.  15  Chrift  predicatzen  diitenac. 
16  Paulec  bere  imitatzera  exhortatzen.  2U  Hitza. 
Verthutea. 


*    t^^ 
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Stima     bec-a     gu^az     guigonac 
Cliriften    miiiiftrez,    eta    lain- 

,^^  i  oareu     fecretueii     difpenfaQa- 

'^  K'z  begala. 

2  Baiiia  gaineracuaz,  ueceffa- 
rio  da  difpenfagaletan  leyal  batbedera  erideii 

dadin. 

3  Ni^az  den  becembateau,  aufia  giiti  diit  gue- 
Qaz  edo  iugemeudu  bumauoz  iudicatu  i(;atea- 
ren:  are  neure  buruä-ere  eztut  iudicatzen. 

4  Ecen  deufetaii  eztut  iieure  buruii  h<"guenduii 
fenditzö  :  ordea  bunegaz  ezuaiz  iuftificatu  :  bai- 
na  ni  iudicatzen  naueua,  launa  da. 

5  *Halacutz,   eztegaguela   denibora   baino   le-  ^om'"2.'i.' 
heu  iudica,  launa  dathorreno,  ceinec  ilhuiubeco 

gauga  eftaliac-ere  arguituren  baititu,  eta  biho- 
tzetaco  confeilluac  mauifeftaturen :  eta  orduan 
laudorio   vkaneu   du  batbederac  laincoaganic. 

6  Bada  anayäc,  gauga  haue  niingatzeco  uiane- 
ra  batez  itzuli  vkan  ditut  neure  eta  Apolloren 
gainera,  Queu  caufaz :  gutau  ikas  degaguengät, 
fcribatua  den  baino  guebiago  ez  prefumitzera: 
bata  bercearen  contra  haut  etzaiteztengät  ber- 
cereu  contra. 

7  Ecen  norc  hi  reputationetan  egarten  au?  eta 
cer  duc  recebitu  vkan  eztuanic?  eta  baldiu  rece- 
bitu  vkan  baduc,  cergatic  gloriatzeu  aiz  recebi- 
tu ezpahu  begala? 

8  la  äffe  garete,  ia  abraftu  garete,  gu  gäbe  re- 
guetu  garete:  eta  aitzinegate  regna,  guc-ere  gue- 
quin  batean  regna  degagungät. 
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9  Eceu  badaritzat  laincoac  gu  monftrauga  e- 
garri  gaituela,  baicara  azquen  Apoftoluac,  he- 
riotara  condemnatuac  begala:  ecen  beguietaco 
miragarri  eguin  igan  gaitzaizte  munduari  eta 
Aingueruey  eta  guigoney. 

10  Gu  erho  Chriftgatic,  eta  guec  Quhiir  Chrift 
laimemi^  gu  flaccu,  eta  guec  fendo :  Quec  noble, 
eta  gu  bilauu.  Ordu  bunetarano  eta  goffe  gara 
eta  egarri  gara,  eta  billuci  gara,  eta  buffetatzen 
gara,  eta  leku  batetic  bercera  errebelatuac  ga- 
biltza : 

Act.2Q.u  -^i  *£^g^  trabaillatzen  gara,  gure  efcu  propriez 

^.thef/.z.2,  lan  eguinez. 

Matt.  5.44  I2*lniuriatzen  gara,  eta  vngui  erraiten  dugu: 

lue  23.  34.  ^  '^        '  „      °.  ,  ° 

«c«.  7.  60.   perlecutatzen  gara,  eta  luiiritzen  dugu: 

13  Ditfamatzen  gara,  eta  othoitz  eguiten  du- 
gu, munduco  fcobaquin  begala  eguin  igan  gara, 
eta  guci6n  karracaquin  begala  oraindrano. 

14  Eztrauzquiguet  gauga  baue  fcribatzen  a- 
halque  gaitzatedangat,  baina  neure  haour  mal- 
te ango  auifatzen  gaituztet. 

15  Ecen  bamar  milla  pedagogo  bacintuzte- 
ere  Cbriftean,  ez  ordea  anbitz  aita:  eceu  lefus 
Chriftean ,  Euangelloaz  nie  engendratu  vkan 
gaituztet. 

16  Otboitz  eguiten  drauguet  bada,  ene  imita- 
gale  gareten. 

17  Halacotz  igorri  drauQuet  Timotbeo,  cein 
baita  ene  ferne  maitea  eta  fidela  gure  launean, 
harc  orhoit  eracireu  drauzquigue  ceric  diraden 
ene  bideac  Chriftean,  leku  gucietan  Eliga  oro- 
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tan  iracaften  dudaii  be^ala. 

18  Ni  ^uetara  ethorteco  ezpauinz  begala,  ba- 
tzu  hantuac  i^an  dirade. 

19  Baina  ethorriren  naiz  farri  Quetara,  *baldin  Act.  i8. 21 
launac  nahi  badu:  eta  oQaguturen  dut,  ez  hautu  "**^2'  *•  ^^• 
igan  diraden  hori^n  hitza,  baina  verthutea. 

20  Ecen  laincoaren  refumä  ezta  hitzean,  baina 
verthute  fpiriiualcan. 

21  Cer  nahi  duQue?  ciborrequin  etborrin"  naiz 
^uetara,  ala  charitaterequin  eta  enietaffunezco 
fpiriturequin  ? 

C  A  P.      V. 

1  Corintheco  paillarta.  3  Excouutnicationea.  6  Alt- 
chagarri  faharrareti  ptirgatzea.  7  Chrift  gure  Baz- 
coa.     9    Cein  diraden  excommunicatzeco. 

1  '^>^fr^^^X  ^ciz  enguten  da  guen  artean 
paillardiga  badela,  eta  halaco 
paillardiga  cein  Gentil6u  ar- 
tean aippatzen-ere  ezpaita:  e- 
cen     cembeitec     bere    aitaren 

emaztea  entretenitzen  duela. 

2  Eta  Quec  hantuac  garete,  eta  eztuQue  nigar 
lehen  eguin,  ken  ledingät  guen  artetic  eguitate 
haur  eguin  duena. 

3  Nie  bebingat  gorputzez  abfent  begala,  baina 
prefent  fpirituz,  ia  deliberatu  dut  prefent  bega- 
la,  haur  hala  eguin  duenaren, 

4  (^uec  eta  ene  fpiritua  lefus  Chrift  gure  lau- 
naren  icenean  bildurric,  lefus  Chrift  gure  lau- 
naren  botherearequin.) 

5  Halacoaren  Satani  liuratzera  haraguiaren  de- 
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ftructionetan,  fpiritua  falbu  dengät  lefus  launa- 
ren  eguneaa. 
Oai.  5.  9.    6  Quen  gloriatzea  ezta  ona :  *  Eztaquigue  ecen 
altchagarri  gutibatec  orhe  gucia  altcha  eraciten 

duela? 

7  Purga  egaQue  bada  altchagarri  gaharra,  orhe 
berri  garetengat,  altchagarri  gäbe  gareten  bega- 
la:  ecen  gure  Bazcoa  guregatic  facrificatu  igan 
da,  cein  haita  Chrift. 

8  Bada  eguin  de^agun  befta,  ez  altchagarri  Qa- 
harrez,  ezeta  malitiataco  eta  gaichtaqueriataco 
altchagarriz,  baina  altchagarri  gaberico  oguis, 
diot  puritatezcoz  eta  eguiazcoz. 

9  Scribatu  drauQuet  epiftolän,  nahafta  etzai- 
tezten  paillartequin : 

10  Eta  ez  guciz  müdu  hunetaco  paillartequin, 
edo  auaritiofoequin,  edo  harrapariequin,  edo  i- 
dolatrequin:  ezpere  fegur  behar  cenduquete 
mundutic  ilki. 

11  Baina  orain  fcribatu  drauguet  etzaitezten 
nahafta,  baldin  cembeit  anaye  deitzen  denic 
paillard  bada,  edo  auaritiofo,  edo  idolatre,  edo 
gaitzerraile,  edo  hordi,  edo  harrapari :  halacoa- 
requin  ian-ere  eztegaguen. 

12  Ecen  cer  iudicatzeco  dut  nie  campoco  di- 
radenez-ere?  eztugue  barneco  diradenez  guec 
iudicatzen  ? 

13  Baina   campocoac  launac   iudicatzen   ditu.. 
Ken  egague  bada  gaichto  hori  ceurön  artetic. 

Cap. 
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1  AuctiZ.  11  lirtici,  fanctificatu,  inftificatu  ifatca. 
13  Paillardigari  ibes  eguiteco.  16  Chriften  mcmbro. 
19   Spiritu  fainduaren  tempU. 

1  Cvä^^^^^V^^&fl   Augu    da    guetaric    cem- 

beit ,  eguitecoric  due- 
nean  berce  baten  con- 
tra ,  iugeniedutara  ioai- 
tera  iniufto^n  aitzine- 
ra,    eta   ez   faindu^n   ai- 

tzinera? 

2  *EztaquiQue  ecen  faindu(^c-  mundua  iugeatu-  ^<^i>-  3-  8. 
ren  dutela  ?  eta  baldiu  guegaz  mundua  iugeatu- 

ren  bada,  indigne  garete  gauga  chipienen  iu- 
geatzeco  ? 

3  Eztaquigue  ecen  Aingueruäc  iugeaturO  ditu- 
gula?  cebatez  areago  vicitze  hunetaco  gaugac? 

4  Halacotz  bada  baldin  vicitze  hunetaco  gau- 
c6z  gorteac  baditugue,  Eligan  eftima  chipita- 
coen  diradenac  egar  itzague  iar-lekuan. 

5  Quen  ahalquetan,  haur  erraiten  drauguet. 
Horrela  da  guen  artean  guhurric  ezten,  ez  are 
bat,  bere  anay^n  artean  iugea  abal  degaquenic? 

6  Baina  anayeac  auayearen  contra  auci  du,  eta 
are  infidel^n  aitzinean. 

7  la  fegur  guciz  falta  da  guetan,  cere  auci  baitu- 

gue  ceurön  artean :  *  ceren  eztugue  leben  iniuria  ^^g  \'^^^ 
fufifritzen?  cere  eztugue  leben  calte  recebitzen?  rom.  12.19. 

8  *Baina  Quec  iniuria  eguiten  dugue  eta  calte:  \,the/fA.%. 
eta  are  anayey. 

9  Ala  eztaquiQue  ecen  iniufto6c  eztutela  lain- 

P.i. 
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coaren  refuraa  heretaturen  ? 

10  Etzaiteztela  engana,  ez  paillartöc,  ez  idola- 
tr6c,  ez  adultero^c,  ez  malguec,  ez  bugr6c,  ez  o- 
hoin6c,  ez  auaritiofo^c,  ez  hordi6c,  ez  gaitzer- 
rail6c,  ez  harrapariec,  eztute  laincoaren  refuma 
heretaturen. 

11  *Etahalaco  gauga  cinet6n  batzu:  baiiia  iku- 
ci  Qarete,  baina  fanctificatu  garete,  baina  iuftifi- 
catu  Qarete,  lefus  launare  icenean,  eta  gure  lain- 
coaren Spirituaz. 

ecci.-ii.^.ü  ^^  *GauQa  guciac  permettitzen  ^aizquit,  bai- 
na guciac  eztirade  probetchutaco:  gauga  guciac 
permettitzen  gaizquit,  baina  ni  eznaiz  deufen 
botherearen  fuiectioneraco. 

13  Viandäc  fabelaren,  eta  fabela  viand6n :  baina 
laincoac  haur  eta  hec  defeguine  ditu :  baina  gor- 
putza  ezta  paillardigataco,  baina  launarendaco, 
eta  launa  gorputzarendaco. 

14  Eta  laincoac  gure  launa-ere  refufcitatu  du, 
*e^a  gu-ere  refufcitaturen  gaitu  bere  bothereaz. 

15  Eztaquigue  ecen  guen  gorputzac  Chriften 
membro  diradela?  edequiric  beraz  Chriften 
membroac  paillarda  baten  membro  eguinen 
ditut?  Guertha  eztadila. 

16  Ala  eztaquigue  ece  paiUarda  bati  iüctatzen 
ma«.  1*9.  s!  gayona,  gorputzbat  harequin  eguiten  dela?*E- 
marc  10. 7.  ^en  eguineu  dirade,  dio,  biga  haraguibat. 

'17  Baina  launari  iunetatzen  gayona,  fpiritu- 
bat  da. 

18  Ihes  eguiogue  paillardigari :  ecen  guigonac 
daguian  bekatu  gucia  gorputzetic  campoan  da, 
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baina  paillardica  egiiiten  dueuac,  bere  gorputz 
proprira  bekatu  eguiten  du. 

19  '^'Ala  eztaqui^ue  ect"  gueu  gorputza  temple  Lehai  a.iQ 
dela  Quetan  den  Spiritu  lainduare,  cein  baituQue    ■'^'"^"  ' 
laincoaganic,  eta  etzaretela  ceurou  buruen  ? 

20  *Ecen  eroffiac  ^arete  precioz:  gb»rifica  ega-  Ber.  7.23. 
<jue  bada  laincoa  ^uen  gorputzeau,  eta  guen  i-i"«'"-i-i8 
fpirituau,  ceiu  baitirade  laiucoarenac. 

C  A  P.       VII. 

1  Ezcondiu'z.  8  Alhargjinc'z.  1 2  Emazte  infiJe- 
larequin  ezcondua  den  ßdelaz.  .  17  Bere  vocatio- 
nean  batbedera  ebüteco.  18  Circoncißonea.  Prepii- 
tioa.     21    Cerbitzaricz.     25    l'irginr'z. 

Ta  fcribatu  drautague  gauc6z 
den  becembateau,  on  da  gui- 
gonaren  emazteric  ez  hun- 
quitzea. 

2  Baioa  paillardigari  ihes  egui- 
teagatic,  batbederac  bere  emaztea  biu,  eta  bat- 
bederac  bere  fenharra  biu. 

3  *Emazteari  fenharrac  gor  draucan  onheriz-  i.«er.3.7. 
tea  renda  biegö :  eta  balaber  emazteac-ere  fen- 
harrari. 

4  Emazteac  bere  gorputza  eztu  here  bothere- 
co:  baina  fenharrac :  eta  balaber  feuharrac-ere 
bere  gorputza  eztu  here  bothereco,  baina  e- 
mazteac. 

5  Eztegaguela  defrauda  batae  bercea  cembeit 
denaboratacotz  confentimendu  batez  ezpada, 
baruretan   eta   orationetan  eniplega  gaitezten- 

P.ii. 
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^ät :  eta  har^ara  elkargana  itzul  Qaitezte,  Satanec 
tenta  etzaitzaten^ät  quen  incontinentiagatic. 

6  Baina  haur  erraiten  dut  permiffionez,  ez  ma- 
namenduz. 

7  Eceu  nahi  nuque  guigon  guciac  liraden  ni 
begala:  baina  batbederac  bere  dohain  propria 
du  laincoaganic,  batac  hunela  eta  berceac  hala. 

8  Bada  erraiten  dräuet  ezcondu-gabey  eta  al- 
harguney,  on  dela  hayengat,  baldin  badaudez  ni 
begala. 

9  Baina  baldin  cötinent  ezpadirade,  ezcon  bi- 
tez :  ecen  höbe  da  ezconcea  ecen  ez  erre  igatea. 

10  Eta  ezconduey  denuntiatzen  dräuet,  ez  nie 
^^^•^•^^  baina  launac,  *Emaztea  fenharraganic  eztadin 
marc  10.  n  parti. 

Zuc  16. 18.  II  Eta  baldin  parti  badadi  bego  ezcödu  gäbe, 
edo  fenharrari  reconcilia  bequiö :  fenharrac-ere 
emaztea  eztegala  vtzi. 

12  Baina  bercey  nie  erraiten  dräuet,  ez  launac, 
Baldin  eembeit  anayee  emazte  infidela  badu, 
eta  emazteae  cöfentitzen  badu  harequiu  habi- 
tatzera,  eztegan  hura  vtzi. 

13  Eta  baldin  eembeit  emaztec  fenbar  infide- 
la badu,  eta  fenharrac  confentitzen  badu  hare- 
quin  habitatzera,  eztegan  hura  vtzi. 

14  Ecen  fanetificatu  da  fenhar  infidela  emaz- 
teaz,  eta  fanetifieatu  da  emazte  infidela  fenhar- 
raz :  bereela  Quen  haourrac  fatfu  lirateque:  baina 
orain  faindu  dirade. 

15  Eta  baldin  infidela  parti tzen  bada,  parti  da- 
din  ece  ezta  fuiet  anayea  edo  arrebä  halaco  gau- 
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cetan:  baina  baquera  deithu  gaithu  laincoac. 
It)  Eceu  cer  daquin  emazteii,  eya  fenharra  fal- 
uaturen  duiianez  V  edo  cer  daquic  fenharra,  eya 
emaztea  faluatureu  duauez? 

17  Baina  nola  batbederari  dohaiwi  partitu  bai- 
trauca  laincoac,  nola  batbedera  deithu  baitu 
launac,  hala  ebil  bedi :  eta  hunela  Eli^a  gucietan 
ordenat/.en  dut. 

18  Circoncidituric  norbeit  deithu  iqan  da?  ez- 
terakarran/jrepti^toa:  preputioan  norbeit  deithu 
igan  da?  eztadila  circoncidi. 

19  Circöfifiouea  ezta  deus,  eta  preputioa  ezta 
deus :  baina  laincoaren  nianamendueu  begui- 
ratzea. 

20  *  Batbedera   cer   vocationetan  deithu  igan    ^  "^^   •   • 
baita  hartan  bego. 

21  Sclabo  deithu  aiz?  eztuala  arräguraric:  bai- 
na baldin  are  libre  eguin  ahal  bahadi,  hargoz  le- 
ben vfat  egac. 

22  Ecen  launean  deithu  igan  den  fclaboa,  lau- 
nar?  libre  da :  eta  halaber  libre  dethua,  Chriften 
fclabo  da. 

23  *Precioz  eroffiac  Qaretö,  etzaretela  guigo-  Lehen 6.20 

n^n  fclabo.  '^ 

24  Batbedera  certä  deithu  igan  baita,  anayeäc, 
hartan  bego  laincoa  baithan. 

25  Eta  virgin6z  den  becebatean  launareu  ma- 
namenduric  eztut :  baina  cöfeillu  emaiten  drau- 
^uet,  launaganic  fidel  igatera  mifericordia  vkan 
dudanac  be^ala. 

26  Eftiraatzen  dut  bada  haour  on  dela  prefen- 

P.iii. 
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teco  neceffitateagatic,  ecen  on  dda  gui^onaren- 
daco  hunela  igatea. 

27  Emazterequin  lothua  aiz  ?  eztegala  bilha  fe- 
parationeric:  emazteaganic  lachatu  aiz?  eztega- 
la  bilha  emazteric. 

28  Bada  baldin  ezcon  bahadi-ere,  eztuc  beka- 
turic  eguin :  eta  baldin  ezcö  badadi  virginä,  eztu 
bekaturic  eguin :  baina  halacoöc  tribulatione  v- 
kane  dut6  haraguiä:  baina  nie  guppida  gaituztet. 

29  Baina  haur  erraiten  drauguet,  anayeäc,  ecen 
demborä  labur  dela  hemendic  harat,  emazte- 
dunac-ere,  emazteric  ezpalute  begala  diraden : 

30  Eta  nigarrez  daudenac,  nigarrez  ezpalaude 
begala :  eta  aleguera  diradenac,  aieguera  ezpali- 
rade  begala :  eta  erofte  dutenac,  poffeditzen  ez- 
palute begala: 

31  Eta  mundu  hunez  vfatzen  dutenac,  vfatzeu 
ezpalut6  begala :  ecen  mundu  hunen  figura  ira- 
gau  doa. 

32  Eta  nahi  nuque  guec  arrangura  gäbe  cine- 
ten.  Emazte  gäbe  denac,  artha  du  launaren  gau- 
c6z,  nolatan  launaren  gogaraco  daten: 

33  Baina  emaztedunac,  artha  du  müduco  gau- 
c6z,  nolatan  emaztearen  gogaraco  daten. 

34  Diuers  dirade  emazte  ezconäua  eta  virginä : 
emazte  ezcondu  gabeac,  artha  du  launaren  dira- 
den gaucez,  gorputzez  eta  fpirituz  fainda  degät : 
baina  emazte  ezconduac,  artha  du  müduco  gau- 
cez, nolatan  fenharraren  gogaraco  daten. 

35  Eta  haur  guen  probetchutan  erraiten  dut, 
ez  lagoa  egar  diegaguedengat :  baina  carazqui 
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etil  moldez  launari  iuiicta  ^aquizquiotC'Qi'it  eiii- 
patchuric  batre  gäbe. 

36  Baioa  baldiu  edoceioec  vfte  badu  ecen  def- 
ohore  duela  baren  virgiiiac  bere  adiu  fl<»rea  ira- 
gan  degaü,  eta  hala  eguin  behar  dela :  uahi  duena 

begui,  eztu  bekaturic  eguiten :  *  ezcon  bitez.     *ezco7i  bi- 

37  Baina  bere  bihotzeau  fermu  dagoenac,  ne-  j7w„''^''d«. 
ceffitateric  eztuela,  baina  du  bere  vorondate  raden  vir- 
propriaren  gainean  puiffanga,  eta  haur  delil)era-  ^'""'■• 

tu  bere  bihutzeaii,  bere  virgiuaren  beguiratze- 
ra,  vngui  eguiten  du. 

38  Bada,  bere  virginä  ezconcen  duenac,  vngui 
eguiten  du :  baina  ezconcen  eztuenac,  hobequi 
eguiten  du. 

39  ^Eniaztea  luthua  da  legueaz  baren  fenhar-  ^■°^-  7-  2. 
ra  vici  den  dembora  gucian :  baina  baren  fenhar- 

ra  hil  badadi,  libre  da  norequin  nabi  den  ezcon- 
cecu,  fohiment  (jure  launean. 

40  Baina  dohatfuago  da  baldin  hala  badago,  e- 
Deconfeilluaren  araura:  *eta  eftimatzeu  dut  nie-  i.The//.i.s 
ere  laincoareu  Spiritua  badudala. 

C  A  P.      VIII. 

1  Idoley  facrificatu  ifan  diraden  gauc/z.  Charitateaz. 
4  lainccbat  bera.  6  laun-bat.  8,  lü  Viandezco 
Jcandaloaz. 

1  j^-"^^^^  Ta  idoley  facrificatze  diraden 
gauc6z  den  becebatean,  bada- 
quigu  ece  guciec  egagutze  ba- 
dugula:  egagiitzeac  bäcen  du, 
baina  charitateac  edificatzen. 
P.iiii. 
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2  Eta  baldin  edoceinec  vfte  badu  cerbait  ba- 
daquiala,  eztu  oraino  egagutu  deus  egagutu  be- 
har  den  begala. 

3  Baina  baldin  cembeitec  laincoari  on  bada- 
ritza,  hura  har^az  iracatfi  igan  da. 

4  Bada  idoley  facrificatzen  diraden  gaucen  ia- 
teaz  den  becembatean,  badaquigu  ecen  deus 
eztela  idola  munduan,  eta  eztela  berce  lainco- 
ric  bat  baicen. 

5  Ecen  iainco  deitzen  diradenac  badirade-ere, 
bada  ceruän  bada  lurrean  (nola  anhitz  iainco 
baita,  eta  anhitz  iaun.) 

6  Baina  guc  Iainco  Aitabat  dugu,   ceinaganic 
Aon  13. 13  haitirade  gauga  guciac,  eta  gu  hartan :  *  eta  Iaun- 

bat,  lefus  Chrift,  ceinez  haitirade  gauQa  guciac, 
eta  gu  hargaz. 

7  Baina  ezta  gucietan  egagutzea,  ecen  batzuc 
idolaren  confcientiarequin  oraindrano,  idoley 
facrificatutic  begala  iaten  dut6 :  eta  hayen  con- 
fcientiä  nola  ezpaita  fermu,  fatfutzen  da. 

8  Bada  viandäc  ezgaitu  laincoaren  gogaraco- 
tzenago:  ecen  ian  badegagu-ere,  ezgara  vkan- 
fuago :  eta  ian  ezpadegagu-ere,  eztugu  gutiago. 

9  Baina  beguirauQue  guen  puiffanga  hori  in- 
firmo   diradeney  nolazpait  fcandalotan  ezten. 

10  Ecen  baldin  norbeitec  ikus  bahega  hi  ega- 
gutze  duanor,  iarriric  agoela  idol6n  templeco 
mahainean,  infirmo  denaren  confcientiä  ezta 
inftruituren  idolari  facrificatu  diraden  gauceta- 
ric  iatera? 

Äom.  14. 15  ii*Eta  hire  egagutze  horregaz  galdure  da  ana- 
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ye  iafirmo  dena,  ceinagatic  Cbrift  hil  igä  baita? 
1 J  Bada  hunela  anayön  contra  bekatu  eguiten 
ilurueneä,  eta  hay^n  coufcientia  infirmoa  gaur- 
Lzen  du^ueueau,  Chrifteu  contra  bekatu  egui- 
ten duQue. 

13  Halacotz,  baldin  viaudac  ene  auayea  fcau- 
dalizatzen  badu,  eztut  iaueu  haraguiric  l'eculan, 
ueure  auayea  fcandaliza  eztec^^adan^at. 

_  C  A  P.      I  X. 

1  Corinihianoac  PauUn  lana.  4.  Eiiangelioa  preJi- 
catzm  dutenen  entretenimenduaz.  12.  Sari  gäbe 
cergatic  Faulec  predkatu  duen.  19.  Cergatk  gu- 
cie'n  fuiet    e^iiin    i'fan    den.       24.    Lafterreco   precioa. 

1      ^.^T^  \  ^r^.    Znaiz      Apoftolu?       ez- 

naiz  libreV  eztut  lefus 
Chrift  gure  launa  ikuf- 
fi?  etzarete  guec  ene  la- 
na gure  launean? 
Baldin  berc^n  Apo- 
ftolu      ezpanaiz ,      guen 

berere  banaiz :  ecen  ene  Apoftolutaffunaren  ci- 

gulua  guec  ^arete  gure  launean. 

3  Ene  defenfä  examinatzen  nautenac  baithara, 
haur  da: 

4  Ala  extugu  bothere  iateco  eta  edateco? 

5  Ala  eztugu  bothere  emazte  arreba  bäte  gu- 
cietan  erabilteco,  berce  Apoftoluec,  eta  launa- 
ren  anay^c,  eta  Cephafec  begala? 

6  Edo,  nie  neurorree  eta  Barnabafec  eztugu 
bothere  lanic  ez  eguiteco? 
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7  Norc  guerlaric  eguiten  du  bere  defpendioz 
behinere?  uorc  landatzen  du  mahafti,  eta  hären 
fructutic  eztu  iaten  ?  edo  norc  bazcatzen  du  ar- 
thaldea,  eta  arthaldearen  eznetic  eztu  edaten  ? 

8  Ala  guiQonaren  arauez  gauga  haue  erraiten 
ditut  ?  ala  LegueaC-ere  eztitu  gauga  haue  errai- 
Deut. 25.  4  ''^"  * 

i.<m.5.i8  9  Ecen  Moyfefen  Leguean  fcribatua  da,  *  Ez- 
traucac  ahoa  lothuren  idi  bihitzen  ari  denari. 
Ala  artha  du  idi6z  laincoac? 
10  Ala  haur  gueiz  guregatic  erraiten  du  ?  fegur 
haur  guregatic  fcribatua  da :  ecen  fperangatan 
behar  du  laboratzen  duenac,  laboratu:  eta  bi- 
hitzen duenac  participant  igateco  fperanqatan. 

Rom.  15.  ipBaldin  guc  Quey  gauga  fpiritualac  erein  ba- 
drauzquiguegu,  gauga  handia  da  Quen  carnalac 
blitzen  baditugu? 

12  Baldin  berceac  bothere  hunetan  guen  ar- 
teä  participant  badirade,  ceren  ez  cinegago  gu? 
baina  eztugu  bothere  huuez  vfatu  vkan :  aitzitic 
gauga  guciac  fußritzen  ditugu,  Chriften  Euan- 
gelioari  empatchuric  batre  eztemogungät. 

z>«wi.  18. 1.  13  *  Eztaquigue  ecen  facrificioac  eguiten  di- 
tuztenec,  gauga  facrificatuetaric  iaten  dutela? 
eta  aldarean  emplegatzen  diraden6c,  aldareare- 
quin  perticipatzen  dutela? 

14  Hala  gure  launac-ere  ordenatu  vkan  draue 
Euangelioa  predicatzen  duteney,  Euangeliotic 
vici  diraden. 

15  Badaric-ere  nie  gauga  hautaric  batez-ere 
eztut  vfatu  vkan.  Eta  gauga  haue  eztitut  fcri- 
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atu,  hala  uiri  eguiii  daquidangat:  eceu  höbe 
ijuque  liil  ueudin  eceii  ez  iichorc  ene  gloritica- 
ineiidua  ezdeiifetara  degaii. 

16  Ecen  Euaugelizatzen  badut-ere,  eztut  ce- 
ren  gloria  nadiu:  ecen  neceffitateac  eraguiten 
draiit:  eta  nialedictioue  niri-baldin  euangeliza 
czi>adegat. 

17  Ecen  baldin  gogotic  liaur  eguiteu  badut, 
fari  diit :  baiua  baldiu  gogoz  garaitic  eguiteu 
badut,  difpcufationea  eman  i^au  gait. 

18  Cer  fari  dut  beraz?  Euägelioa  predicatzen 
iludaneau,  Chriften  Euangelioa  deus  hartu  gä- 
be predica  de^adau,  ezte^adan  gaizqui  vfat  neu 
re  bothereaz  Euangelioan. 

19  Ecen  gucietaric  libre  banaiz-cre,  gucien  fu- 
iectioueco  neure  buruä  eguin  vkan  dut,  gende 
-Hiehiago  irabaz  degadangat. 

20  Eta  eguin  icjin  natzaye  luduey  ludu  bcgala, 
luduac  irabaz  ditzadangat:  Leguearen  azpico 
(liradeney,  Leguearen  azpico  baniuz  begala, 
Leguearen   azpiau  diradenac  irabaz  ditzadan- 

ät. 

-1  Legue  gabey  Legue  gäbe  baninz  beQala, 
iLegue  gäbe  ezpanaiz-ere  laincoagana,  baina 
Chriften  Leguearen  azpico)  Legue  gabeac  ira- 
baz ditzadangät. 

-2  Eguin   igan   natzaye  infirnioey  infirmo  be- 
i-ala,   infirmoac   irabaz  ditzadangat:  guciey  e- 
guin  igan  natzaye  gauQa  gucia,  guciz  batzu  fal- 
iia  ditzadangat. 
23  Eta  haur  eguiten  dut  Euangelioagatic,  Que- 
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quin  batean  participant  hartan  eguin  nadingdt. 

24  Eztaquigue  ecen  ftadioan  lafter  eguiten  du- 
ten6c,  guci6c  lafter  eguite  badutela,  baina  batec 
precioa  hartzen  duela  V  hala  lafter  eguigue  non 
har  baitegaqueQue. 

25  Eta  combatitzen  den  gucia,  regimenduz 
gauga  gucietan  viel  da :  eta  hec  eguiten  ante  co- 
roa  corrumpituren  den  baten  vkaiteagatic :  bai- 
na guc  corrumpituren  eztenagatic. 

26  Nie  bada  hala  lafter  eguiten  dut,  ez  ezta- 
quidala  nola :  hala  bataillatzen  naiz,  ez  aireari 
baneraunfa  becjala. 

27  Baina  gaztigatzen  dut  neure  gorputza,  eta 
fuiectionetara  erekarte :  eceinere  maneraz  ber- 
cey,  predicatu  ondoan,  neuror  reprobatu  eriden 
eznadinQat. 

C  A  P.      X. 


Alten  Baptißnoa.  4.  Chrift  harri  fpirittial.  6.  6"«- 
thicid.  7.  Idolatrid.  8.  Paillardifd.  9.  Chriften 
tentatzea.  10.     Murmiiratzea.         13.      Tentationea. 

14  Idolatriart  ihes  egititeco.  25.  Vtande'n  vfagea. 
32.  Scaiidalizatzetic  ieguiratzeco. 


Exod  13. 

21. 

nom.  9.  18, 

Exod.  14. 

22. 


Ahi    dut   bada   daquigue 

anayeäc,     *   ecen    gure 

Aitac     oro     hodey     az- 

pian    igan    diradela,  *  e- 

ta    guciac   itfaffoaz   ira- 

gan  igan  diradela: 

2  Eta     guciac     Moyfeftan 

batheyatu  igau  diradela  hodeyean  eta  itfaffoan. 

Exo.u.22  3  *  Eta  guciec  vianda   fpiritual  ber  batetaric 
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ian  dutela. 

4  '  Eta  4;uci6c  edari  fpiritual-ber  batetaric  e-  ^^""^-IJf^ 

^  '  ...  nom.  20.10 

dan  dutela  :  ecen  edateu  Quten  larreiquiten  ga-  ^ta  21. 16. 
yen  Harri  fpiritualetic :  eta  Hariia  ceu  Chrift. 
'5  Baina  hetaric  auhitzen  gainean  eztu  placer 
hartu  vcan  laincoac:  *ecen  defeguin  igan  dira-  -^'0.26.  es. 
de  defertuan. 

6  Eta  gauga  haue  gure  exemplutan  igau  dira- 
de,    guthicia   eztitzagungat   gauga   gaichtoac, 

*nola  hec  guthiciatu  baitituzte.  ita'26. 64.' 

7  Eta  etzarete  idolatre,  hetaric  batzu  leguez,  rfai.  loe. 
fcribatua  den  be^ala,  *  larri  i^an  da  populua  ia-  ^^„^  3.^,  g 
tera  eta  edatera,  eta  iaiqui  igan  dirade  doftetara. 

8  Eta   eztegagun    paillarda,  *  hetaric   batzuc  ^vo„,.  25.9. 
paillardatu  vkan  duten  be^ala,  eta  hil  igan  bai- 

tirade  egun  batez  hoguey  eta  hirur  milla. 

9  Eta  eztegagun  tenta  Chrift,  =^  hetaric  batzuc  ^»»•.si.e. 
tentatu  vkan  duten  begala,  eta  fugu6z  defeguin 

i^n  baitirade.  ^^omb.  u. 

10  *Eta  ezte^aQuen  murmura,  hetaric  batzuc  37. 


1- 


murmuratu  vkan  duten  begala,  eta  defeguin 
Qan  baitirade  defeguileaz. 

11  Eta  gauQa  haue  gucioc  exemplutan  heltzen 
^aizten  hieyr:  eta  fcribatu  i^an  dirade  gure  ad- 
monitionetan,  ceinetara  demboren  finac  heldu 
i^in  baitirade. 

12  Hunegatic  bada  gutic  dagoela  vfte  duenac, 
beguira  biu  error  eztadin. 

13  Tetationec  etzaituztez  hartu  humanoc  bai- 
c&:  eta  fidal  dalaincoa,  ceinec  ezpaitu  permetti- 
ture  teta  Qaitezte  egar  ahal  degaque  Que  baino 


heb.  3.  17. 
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guehiagoz:  baina  emaneu  du  tetationearequin 
bateau  ilkitbidea-ere  fuftenga  ahal  degaguen- 
^at. 

14  Hunegatic,  ene  maiteäc,  ihes  egui^ue  ido- 
latriatic. 

15  Adituey  begala  niinQo  natzai^ue:  ceuroc  iu- 
gea  egaQue  erraiten  dudanaz. 

16  Benedictionezco  copa  benedicatzen  dugu- 
na,  ezta  Chriften  odolaren  comraunionea?  eta 
häuften  dugun  oguia  ezta  Chriften  gorputza- 
ren  coinmunionea  ? 

17  Ecen  gu  baicara  anhitz,  oguibat  gara  eta 
gorputzbat:  ceren  guciac  ogui  batetan  parti- 
cipant  baicara. 

18  IkuffaQue  Ifrael  haraguiaren  arauez  dena: 
facrificioac  iaten  dituztenac,  eztirade  aldarean 
participaut  ? 

19  Cer  erraiten  dut  beraz?  idola  cerbait  de- 
la?  edo  idolari  facrificatu  gayona,  cerbait  de- 
la?  ez. 

20  Aitzitic  diot^  ecen  Gentil^c  facrificatzen 
ditutzen  gaugäc,  deabruey  facrificatzen  drauz- 
tela,  eta  ez  laincoari:  eztut  bada  nahi  guec 
participant  gareten  deabruen. 

21  Ecin  launaren  copa  edan  degaqueQue,  eta 
deabruaren  copa :  ecin  launaren  mahaineä  par- 
ticipant garatezte:  eta  deabru6n  mahainean. 

Ecde.  37.   22  Ala  nahi  dugu  afferre  eraci  launa?  ahx  hura 

Uhen.&.n.  baino  borthitzago  gara? 

23  *GauQa  guciac  permettitze  gaizquit,  baina 
guciac   eztirade  probetchutaco :   gauga  guciac 


Ifal.  24.  1. 
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permettitzen  (;<iizquit,  baiiia  gau^a  guci6c  ez- 
tute  edificatzen. 

24  Nehorc  ezte(;ala  bere  propria  bilha,  baiua 
batbederac  bercerena. 

25  HaraciuinQä,n  faltzO  den  orotaric,  iauagague: 
deus  galdeguiii  gäbe  coufcientiagatic. 
26*  Ecen  launareiia  da  lurra  eta  hartango  com- 
plimendua. 

27  Eta  baldin  infideletaric  cembeitec  gomita- 
tzen  baQaituztez,  eta  ioan  iiahi  ba^arete :  aitzi- 
nera  egarten  (;aiQuen  orotaric  ianagague,  deus 
galdeguin  gäbe  confcieiitiagatic. 

28  Baina  baldin  cembeitec  erran  badiegague, 
Haur  idoley  facriticatua  da,  eztegaguela  ian,  a- 
uertitu  gaituztenagatic,  eta  confcientiagatic :  e- 
cen  launarena  da  lurra  eta  hartango  compli- 
mendua. 

29  Baina  confcientia  erraite  diät,  ez  hirea,  bai- 
na bercearena :  ecen  cergatic  ene  libertatea  iu- 
dicatzen  da  berceren  confcientiaz  ? 

30  Eta  baldin  nie  gratiaz  vianddn  participa- 
tzen  badut,  cergatic  gaicbto  iudicatze  naiz  nie 
efquerrac  emaiten  ditudan  gaugagatic? 

31  *  Bada,  edo  iaten  badugue,  edo  edaten  ba-  Coio/s.z.ii 
dugue.   edo   cerbait  berceric  eguiten  badugue, 

gucia  laiucoaren  gloriatan  eguigue. 

32  ^areten  fcandalo  gäbe  eta  luduetara  eta 
Grecoetara  eta  laincoaren  Eligagana. 

33  Ni-ere  gauga  gucietan  guci^n  gogaraco 
naicen  be  gala,  bilhatzr-  eztudala  neure  probet- 
chu  propria :  baiua  anhitzena,  falua  ditecengat. 


CORINTHIANOE.     I. 


C  A  P.      XI. 


1  Chriß  eta  Apoßoluac  imitatzeco.  4.  Nola  nehor 
Elifdn  perportatzeco.  17.  Nola  hiltzeco.  20  lau- 
naren  Cendz,  eta  tiola  Corinthianoe'c  ahiifatzen  eil- 
ten hargaz.  31.  Norc  bere  buruä  iugeatzeco.  32.  lau- 
naz  higcatu  zfatea. 

2.The/.3,9  i  *  <c!^r^:a<j!sv  Areten    ene   imitagale,    ni-ere 

Chriften  begala. 
Bada  laudatzen  gaituztet,  a- 
nayeäc,  ceren  ene  gauga  gu- 
ciez  orhoit  baitzarete ,  eta 
ceren  eman  drauzquiguedan  begala,  ordenan- 
gac  eduquiten  baititugue. 
Eph.  3.  23.  3  Baina  nahi  dut  daquiguen,  *ecen  guigon  gu- 
ciaren  buruä  Chrift  dela:  eta  emaztearen  bu- 
ruä, guigona:  eta  Chriften  buruä,  laincoa. 

4  Guigon  buruä  eftaliric  othoitz  eguiten,  edo 
prophetizatzen  duen  guciac,  defohoratzen  du 
bere  buruä. 

5  Baina  emazte  buruä  eftali  gaberic  othoitz 
eguiten  edo  prophetizatzen  duen  guciac,  defo- 
horatzen du  ber6  buruä :  ecen  hambat  da  nola 
arradatua  baliz. 

6  Ecen  baldin  eftaltze  ezpada  emaztea,  motz- 
ere  bedi :  eta  baldin  deshoneft  bada  emaztea- 
ren moztu  edo  arradatu  igatea,  eftal  bedi. 

Gen.  1.  26.  7  j^^cn  guigonac  eztu  eftali  behar  buruä,  *  lain- 
eta  5. 1.      coaren  imaginä  eta  gloria  deuaz  gueroz :  baina 

eta  9. 6.      emaztea,  guigonaren  gloria  da. 
coio/.  3.10.  _  -^  .  °  .     ,    . 

8  Leen  guigona  ezta  emaztetic,  baina  emaztea 

guigo- 
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nii^onetic. 

^  Ecen   are  ezta  guigona  creatu  igan  eraaz-  ö««.  2.  23. 
toagatic,  baina  emaztea  guigouagatic.  etl.i.G. 

10  Hunegatic  vkaiteco  du  emazteac  buruän 
it'igiialea  fuiectiouetau  dela,  Aingueruäcgatic. 

1 1  Guciagatic-ere  ez  guigona  emaztea  gäbe, 
ezeta  emaztea  guigona  gäbe,  gure  launean. 

12  Ecen  nola  emaztea  guigonetic,  baita,  liala 
iuigoiia  -  ere  emazteaz:  baina  gauga  guciac 
laincoagaDic. 

1  o  Ceuroc  baithan  iugea  egague,  Honeft  da  e-. 
iiiazteac  eftali  gaberic  laincoari  uthoitz  da- 
LTiiion  ? 

14  Ala  naturäc  berac-ere  etzaituzteziracafteu 
ocen  guigonac  adatfdun  igatea  defohore  duela  ? 
löBaina  emazteari  adatfdü  igatea  gloria  gayo- 
l;i  ?  cere  adatfa  eftalguitzat  eman  igan  baitzayo. 
IG  Eta  baldin  cembeitec  ibarduquigale  dela 
irudi  badu,  guc  halaco  coftumaric  eztugu,  ez 
laincoaren  Elicec-ere. 

17  Bada  haur  hala  declaratzen  drauguet  uon 
czpaitzaituztet,  laudatzen,  cere  ezpaitzarete  e- 
niendiotan  biltzen,  baina  defemendiotan. 

->  Ecen   lehenic,    biltzen    garetenean    Eligän, 
tnguten  dut  diuifione  dela  guen  artean :  eta  par- 
te finbeften  dut. 
1 1^  Ecen  behar  da  berefiac-ere  guen  artean  di- 

ilen,  pborogatuac  manifeft  eguin  ditecengat 

.en  artean. 

'  Bada  elkargana  biltzen  garetenean,  ezta  ho- 
I  i  launaren  Cenaren  iatea. 

Q.i. 
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21  Ecen  batbedera  auangatzen  da  bere  affa- 
riaren  hartzera  iateracoan :  eta  bata  da  goffe,  e- 
ta  bercea  da  hordi. 

22  Ala  eztituQue  etcheac  hetan  iateco  eta  eda- 
teco  ?  ala  laincoaren  Eligä  menofpreciatze  du- 
^ue,  eta  ahalquetzen  dituQue  eztutenac?  Cer 
erranen  drauQuet?  Laudaturen  Qaituztet  hune- 
tan?  etzaituztet  laudatzen. 

23  Ecen  nie  recebitu  vkan  dut  launaganic  e- 
raan-ere  drauQuedana :  nola  lefus  launac,  tradi- 

Mat  26      ^  ^^^^  ^^^  gauean,  hartu  Quen  oguia: 
26.  24  *Eta  gratiäc  rendaturic,  hauts  cegan,  eta 

f^rc  14.     Qj-rsLU  cegan,  Har  egague,  ian  ega^ue ;  haur  da  e- 
luc.  22. 19.  ne  gorputza  Quengatic  häuften  dena :  haur  egui- 
Que  ene  memoriotan. 

25  Halaber  copa-ere  har  cegan  affaldu  cenean, 
cioela,  Copa  haur  da  Teftamentu  berria  ene  o- 
dolean:  haur  eguigue,  noiz-ere  edanen  baitu- 
Que,  ene  memoriotan. 

26  Ecen  noiz-ere  ianen  baitugue  ogui  haur,  e- 
ta  copa  haur  edanen,  launaren  herioa  denuntia- 
turen  dugue,  dathorreno. 

■  27  *Halacotz,  norc-ere  ianen  baitu  ogui  haur, 
edo  edane  launaren  copa  indignoqui,  hoguen- 
dü  iganen  da  launare  gorputzare  eta  odolaren 
2. Co».  13.  28  *Phoroga  bega  bada  batbederac  bere  bu- 
ruä,  eta  hunela  ogui  hartaric  ian  bega,  eta  copa 
hartaric  edan. 
29  Ecen  iaten  eta  edaten  duenac  indignoqui, 
bere  condemnationea  iaten  eta  edaten  du,  di-^ 
fcernitzen  eztuelaric  launaren  gorputza. 
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I  Halacotz  da  ^uen  artean  anhitz  iufirmoric, 

i  eriric,  eta  lo  daunga  anhitz. 

M  Eceu   fegur   baltliu  gure  buruäc  iugea  ba- 

u'uinga,  ezguiütezque  puui. 

■2  Baina   puuitzeu   garenean,   lauuaz  inftrui- 

t/eu   gara :   munduarequiu   condemna  ezgaite- 

CL'DC^dt. 

33  Bada,  ene  aoaveac,  blitzen  ^aretenean  late- 
ra  batac  bercea  igurlqul  e^ague. 

34  Eta  baldin  nelior  goffe  bada,  etchean  lan 
bcQa  :  condemnationetan  bll  etzalteztengdt. 
VXix  garaltlco  gaucez,  nathorrenean  ordouatu- 
ren  duquet. 

C  A  P.      XII. 


1     Dohain    fpiritualcz.        12     Anhitz     inembro    gorputz 
batetan.     27  Elifd,   Chrifteii  gorpntz. 

1     rts=-^:=><^r?^  Ohain     fpirltualez    de    becem- 
bateau,   anay^ac,  eztut  nah!  1- 
guora  de^aguen. 
Badaqulgue    eceu    Gentil    Igau 
garetela ,     eta     Idola     mutu6n 

onduan  guidatzeu  cineten  begala  lafterca  clna- 

biltzatela. 

3  Halacotz    iaquin    eraciten    drauguet,  *  ecen  ■i'^a'-c.  9.39 
laincoaren   Spirituaz    mingo    denec  batec-ere, 
eztuela  erraiten  lefus  maledictione  dela :  *  eta  ^f'^^X'h 
nehorc  ecin  derraqueela  lefus  dela  laun,  Spiritu  i>Mip.i.\<d 
fainduaz  baicen. 

4  Eta   dohain^u   difterentiac   badirade,   baina 
Spiritu  ber-bat  da: 

Q.ii. 


Rom.  12.  3. 
Eph.  4.  6. 
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5  Adminiftration6n  differentiac-ere  badirade: 
baina  laun  ber-bat: 

6  Operationen  diflferentiac-ere  badirade:  bai- 
na lainco  ber-bat  da,  ceinec  eguiten  baitugucia 
gucietan. 

7  Baina  batbederari  emaiten  Qayö  fpirituaren 
manifeftationea  probetchatzeco. 

8  Ecen  batari  fpirituaz  emaiten  gayö  fapien- 
tiataco  hitza,  eta  berceari  egagutzetaco  hitza, 
fpiritu  beraren  arauez: 

9  Eta  berceari  fedea,  Spiritu  hargaz  beraz :  eta 
berceari  fendatzeco  dohainac  Spiritu  hargaz 
beraz. 

10  Eta  berceari,  verthut^n  operationeac:  eta 
berceari  prophetia:  eta  berceari,  fpiritue  difcre- 
tioneac:  eta  berceari,  lengoagön  diuerfitateac : 
eta  berceari,  lengoag^n  interpretationea. 

11  *  Baina  gauga  haue  guciac  eguiten  ditu, 
Spiritu  bat  harc  eta  berac,  diftribuituz  hec  par- 
ticularqui  batbederari,  nahi  duen  begala. 

12  Ecen  gorputza  bat  den  begala,  eta  baitu  an- 
hitz  membro,  baina  gorputz  batetaco  mera- 
bro  guciac,  anhitz  diradelaric,  gorputzbat  di- 
rade:  hala  da  Chrift-ere. 

13  Ecen  Spiritu  batez  gu  gucioc  batheyatu  i- 
gan  gara  gorputzbat  igateco,  bada  luduric,  ba- 
da  Grecoric,  bada  fclaboric,  bada  libreric :  eta 
guciac  edaran  igan  gara  Spiritu  ber  batez. 

14  Ecen  gorputza-ere  ezta  membrobat,  bai- 
na anhitz. 

15  Baldin   erran   badega  oinac,  Eznaiz  efcua, 
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eznaiz  gorpiitzeco:  ezta  halac<)tz  gorputzeco? 

16  Eta  baldiu  erraii  badega  beharriac,  Ezoaiz 
beguia,  eznaiz  gorputzeco:  ezta  halacotz  gor- 
putzeco ? 

17  Baldiu  gorputz  gucia  beguia  bada,  non  iga- 
nen  da  euQutea  ?  baldiu  gucia  euQutea  bada,  non 
i^anen  da  feuditzea? 

18  Baina  orain  e^arri  vkau  du  laiucoac  mem- 
broetaric  batbedera  gorputzean,  nahi  vkau 
duen  beQala. 

19  Ecen  baldiu  guciac  membrobat  balirade 
non  ligafeque  gorputza? 

20  Baina  <»raiu  anhitz  dirade  meiubroac,  ba- 
daric-ere  gorputzbat. 

21  Eta  eciu  beguiac  derraqueo  efcuari,  Hire 
beharric  eztiat :  edo  berriz  buruäc  oiney,  Quen 
beharric  eztut. 

22  Baina  are  guehiago  de)ia  gorputzeco  me- 
bro  infirraoen  irudi  dutenac,  ueceffarioenac  di- 
rade. 

23  Eta  gorputzeco  memhro  deshoneft^n  dira- 
dela  vfte  dugunac,  ohoratuquienic  eftaltzen  di- 
tugu:  eta  gure  menibro  deshoneften^c,  orname- 
du  guehienic  dut6. 

24  Eta  gutan  honeft  diraden  partec  ornamen- 
du  beharric  eztute:  baiua  laiucoac  moderatu 
vkau  du  gorputza  bateau,  falta  guenari  obore 
guehienic  emanez: 

25  Gorputzean  diuifioneric  ezteugat,  baina 
mßbro^c  batac  berceagatic  aufia  berbat  dut^n. 

26  Eta   den   membro   batec   cerbait   futt'ritzen 

Q  iii. 
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duen,  membro  guci^c  harequin  fuffritze  dut6: 
edo  den  membrobat  ohoratzen  den,  membro 
guciac  alegueratzen  dirade  elkarrequin. 
27  Bada  Quec  garete  Chriften  gorputz,  eta  me- 
bro  partez, 
Eph.  4. 11.  28  *Eta  batzu  eQarri  vkan  ditu  laincoac  Eligan, 
lehenic  Apoftoluac,  guero  Prophetac,  hereneä 
Doctorac:  eta  guero  verthuteac:  guero  fen- 
datzeco  dohainac,  aiutac,  gobernameduac,  len- 
goag6n  diuerfitateac. 

29  Ala  guciac  dirade  Apoftolu  ?  ala  guciac  Pro- 
pheta?  ala  guciac  doctor?  ala  guciac  verthutedü? 

30  Ala  guci6c  badute  fendatzeco  dohaina  ?  ala 
guciac  lengoage  diuerfez  min^o  dirade  ?  ala  gu- 
ciöc  interpretatzen  dute? 

31  Baina  gareten  dohain  excellenten6n  guthi- 
ciofo :  eta  oraino  bide  excellentagobat  eracut- 
firen  drauguet. 


C  A  P.      XIII. 

1  Charitatea  gäbe  deus  prohetchiiric  ez.  4  Charita- 
tearen  fructuac  eta  eguimbidea.  11  Guifonaren  eta 
haourraren  iugeinendiia.  12  Ikuftea  niiraileati,  eta 
begiiithartez  beguit  harte, 

1  ^s-;s^4r>3)  Aldin  guigonen  eta  Ainguerue 
lengoagez  minga  banadi,  eta 
charitateric  eztudan,  eguin  naiz 
cobre  foinu  eguiten  duenaren, 
edo  cymbala  dindatzen  duena- 
ren pare. 

2  Eta  baldin  banu  prophetiazco  dohaina,  eta 
naquizquiä  myfterio  guciac  eta  fcientia  gucia : 


I 
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cta   Duen   fede   gucia,  *  hambat  nou  mendiac  v^^   17^ 
tranfportii    nitzan,    eta    charitateric    eztudau,  -o. 
ileus  ezDaiz. 

'.  Eta  baldin  diftribui  baditzat  neure  on  guciac 
paubr^n  hatzeco,  eta  baldin  emä  badegat  neure 
-:orputza  erre  igateco,  eta  charitateric  eztudan, 
etzait  deus  probetchatzen. 

4  Charitatea  patient  da,  benigno  da,  charita- 
tea  ezta  inuidiofo  :  charitateac  eztu  infolentia- 
ric,  eta  ezta  hancen : 

5  Eztu  deshoneftateric  eguiten,  eztabila  bere 
prttbetchueu  ondoan,  ezta  defpitatzen:  eztu 
gaitzic  penfatzen : 

6  Ezta  bidegabeaz  alegueratzen,  baina  ale- 
gueratzen  da  eguiaz. 

7  Gauga  guciac  pairatzen  ditu,  gauga  guciac 
finheften  ditu,  gauga  guciacfperatzen  ditu,  gau- 
9a  guciac  futiritzen  ditu. 

8  Cliaritatea  nehoiz-ere  ezta  erorten:  baina 
are  prophetiac  abolituren  dirade,  eta  lengoag^c 
tin  harturen  dute,  eta  fcientia  abolituren  da. 
'•  Ecen  partez  egagutzen  dugu  eta  partez  pro- 
phetizatzen. 

lU  Eta  perfectionea  ethorri  datenean,  orduan 
jiartez  dena  abolituren  date. 

11  Hadurra  nincenean,  haour  ango  mingo  nin- 
cen,  haour  ango  iugeatzen  nuen,  haour  ango  pe- 
latzen  nuen :  baina  guigon  eguin  naicenean,  a- 
bolitu  vkan  ditut  haourtaffuneco  maneräc. 

12  Ecen  orain  rairail  batez  ikuften  dugu  ilhun- 
qui:  baina  orduä  beguithartez  beguitharte  ikuf- 

Q.iiii. 
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firen  dugu :  orain  egagutze  dut  partez,  baina  or- 
duan  e^aguture  dut  egagutu-ere  naicen  begala. 
13  Bada  orain  badaude  hirur  gauga  haue,  fe- 
dea,  fperangä,  charitatea :  baina  hautarico  han- 
dien a  charitatea  da. 

C  A  P.      X  I  I  I  I. 

1  Prophetizatzea  edificationetaco.  6  Reitelationea. 
Scientid.  Prophetid.  Doctrind.  12  Dohainez  Eli- 
faren  edificatio7ietan  vfatzeco.  15  Spirituzco  eta 
adimendiizco  othoitzd.  26  Elifdn  gucia  edificatio- 
netan  eguiteco.  34  Emazteac  Elifdn  ichilic  egoite- 
co.     40  Honeftatea  eta  ordenanfd. 

Arreitzate  chariteari,  eta 
gareten  dobain  fpiritual  gu- 
thiciofo,  baina  guehienic 
prophetiza  degaguen. 
Ecen  legoage  arrotzez  min 
go  dena  etzaye  guigoney  niingo,  baina  lain- 
coari:  ecen  nehorc  eztu  enguten,  eta  fpirituz 
myfterioac  erraiten  ditu. 

3  Baina  prophetizatzen  duena,  guigoney  min- 
go  gaye  edificationetan,  eta  exhortationetan,  e- 
ta  confolationetan. 

4  Lengoage  arrotzez  mingo  denac,  bere  buruä 
edificatzen  du:  baina  prophetizatzen  duenac, 
Eliga  edificatzen  du. 

5  Nahi  dut  bada  guec  gucioc  lengoage  diuerfes 
minga  gaitezten,  baina  nahiago  prophetiza  de- 
gaguen  ecen  handiago  da  prophetizatze  duena 
ecen  ez  legoage  diuerfez  mingo  dena,  baldin  in- 
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terpretatzeu  ezpadu,  Eligac  edificatione  har 
tle^angat. 

6  Bada  oraiu,  anayeac,  baldiu  baiiathor  Quetara 
legoage  arrotzes  niiu(;o  naicela,  cer  probetdiu 
eguineii  drauguet:  baldin  iiiinga  ezpanaquigue 
edu  reuelatiouez,  edo  fcieutiaz,  edo  prophetiaz, 
edo  doctrinaz? 

7  Eta  gauga  arima  gäbe  foinu  emaiten  dute- 
nec-ere  edo  (Zewchirula,  edo  barpa,  baldin  cerbait 
dirterentia  tonuz  ezpademate,  uolataii  egagu- 
tureu  da  chiruläz  edo  harpaz  ioiten  dena? 

8  Ecen  baldin  foinu  iaquin-bat  eman  ezpadega 
trompettac,  nor  preparaturen  da  bataillara? 

9  Hala  guec-ere  baldin  adi  daitequeen  hitza 
mihiaz  pronuutia  ezpadegague,  nolatan  aditu- 
ren  da  erraiten  dena?  ecen  aireramingagaleiga- 
nen  garete. 

10  Hambat  (beltzen  ohi  den  begala)  foinu  mo- 
ta  da  niunduan,  eta  batre  ezta  niuturic. 

11  IJeraz  baldin  ezpadaquit  vozaren  verthutea, 
igane  natzayö  mingo  denari  barbaro:  eta  min- 
go  gaitadana  barbaro  iganen  galt. 

12  Hala  guec-ere  dohain  fpiritual  guthiciofo 
gareteuaz  gueroz,  garreitzate  Jietan  abundofo 
igateari  Eligaren  edificationetan. 

13  Halacotz  lengoage  arrotzez  mingo  denac 
othoitz  begui  interpreta  ahal  degangät. 

14  Ecen  baldin  lengoage  arrotze.z  othoitz  e- 
guiten  badut,  ene  fpirituac  othoitz  eguiten  du : 
baina  ene  adimendua  fructu  gäbe  da. 

15  Cer  bada?  othoitz  eguinen  dut  fpirituz,  bai- 
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na  othoitz  eguinen  dut  adimenduz-ere :  canta- 
turen  dut  fpirituz,  baina  cätaturen  dut  adimen- 
duz-ere. 

16  Bercela,  baldin  benedica  badecac  fpirituz, 
ignorantaren  lekua  daducanac  nolatän  erranen 
du  Amen  hire  remercia  menduaren  gainera?  e- 
cen  hie  cer  erraiten  dudn  etzeaquic. 

17  Ecen  hie  bay  efquerrac  emaiten  dituc,  bai- 
na bercea  eztatec  edificatzen. 

18  Efquerrac  emaiten  drauzquiot  neure  lain- 
coari,  ceren  Quec  gucioc  baino  guehiago  len- 
goagez  mingo  bainaiz. 

19  Baina  Eligan  nahiago  naiz  borz  hitz  neure 
adimenduz  mingatu,  berceac-ere  inftrui  ditza- 
dangat,  ecen  ez  hamar  milla  hitz  lengoage  ar- 
rotzez. 

Matt.  18.  3  20  *Anayeäc,  etzaretela  adimenduz  haour :  bai- 
na Qareten  malitiaz  haour,  eta  adimenduz  gare- 
ten  guigon  eguinac. 

^/a.  28.11.  21  Leguean  fcribatua  da,  *Halacotz  berce  len- 
goagetaco  gendez,  eta  ezpain  arrotzez  minga- 
turen  natzayo  populu  huni :  eta  are  halatan  ez- 
naute  engunen,  dio  launac. 

22  Bada  lengoage  arrotzac  dirade  feignaletan, 
ez  finhefte  duteney,  baina  infideley:  baina  pro- 
phetiä,  ez  infideley,  baina  finheften  duteney. 

23  Bada  baldin  Eliga  gucia  bil  badadi  batetara, 
eta  guciac  legoage  arrotzez  minga  ditecen,  eta 
ignorantac,  edo  infidelac  far  ditecen  :  eztut6  er- 
ranen, ecen  erhotzen  garetela? 

24  Baina  baldin   guciac  prophetizatzen  badu- 
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t6,  eta  l'ar  dadiii  cembeit  iiitidel  edo  iguoraiU, 
venQutzen  da  guciöz,  eta  iugeatzen  da  guci6z. 

25  Eta  halataii  hären  bihotzeco  fecretuac  nia- 
nifeftatzeii  dirade :  eta  hala  ahoz  beheraturic  a- 
doraturen  du  laincoa,  declaratzeu  duela  ecen 
laincoa  eguiazqui  guetau  dela. 

26  Cer  da  bada  anayeac?  blitzen  gareten  oroz, 
guetaric  batbederac  pfalmii  du,  doctrina  du,  re- 
uelatione  du,  lengoage  du,  interpretatione  du, 
gauga  guciac  edificationetan  eguin  bitez. 

27  Ezpa  lügoage  arroizez  edocein  mingo  ba- 
da, biguez  edo  goreua  hirurez  eguin  hedi,  eta  al- 
dizca :  eta  batec  interpreta  bega. 

28  Eta  baldin  interpretagaleric  ezpada,  ichil 
bedi  Eligan  lengoage  arrotzez  mingo  dena,  eta 
bere  buruäri  minga  bequiö  eta  laincoari. 

29  Eta  biga  edo  hirur  Propheta  minga  bitez, 
eta  berede  iugea  begate. 

30  Eta  baldin  cerhait  berce  iarriric  dagoen  ba- 
ti  reuelatu  igan  bagayö,  lehena  ichil  bedi. 

31  Ecen  guci6c  bata  berceare  ondoan  prophe- 
tiza  ahal  degaquegue,  guciac  ikas  degategät,  eta 
guciac  confola  ditecengät. 

32  Yaix  Prophet6n  fpirituac  Propheten  fuiet 
dirade. 

33  Ecen  laincoa  ezta  confufionezco  lainco, 
baina  baquezcu,  faindu6n  Eliga  gucietan  agueri 
den  begala. 

34  *Cuen    emazteac    Elicetan   ichilic   beude :  i- ^*''"- 2- 

12 

ecen    etzaye   permettitzen    mingatzera:    baina 

bire  fuiet,  *Legueac-ere  erraiten  duen  begala.  oen.3.i6. 


Oal.  1.  11, 
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35  Eta  baldin  cerbait  ikaffi  nahi  badut6,  etcheä 
bere  fenharrac  interroga  bitzate:  ecen  desho- 
neft  da  emaztdn  Eligän  mingatzea. 

36  Ala  Quetaric  laincoaren  hitza  ilki  igan  da? 
ala  Quetara  beretara  heldu  igan  da? 

37  Baldin  cembeitec  vfte  badu  Propbeta  dela, 
edo  fpiritual,  egagut  bega  ece  fcribatzen  drauz- 
quiguedan  gaugac  laincoaren  manamendu  di- 
radela. 

38  Eta  ignorant  dena,  ignorant  biz. 

39  Halacotz,  anayeäc,  gareten  prophetizatze- 
ra  guthiciofo,  eta  lengoage  arrotses  mingatzea 
eztegaguela  empatcha. 

40  Baina  gauga  guciac  bidezqui  eta  ordenan- 
gaz  eguin  bitez. 

C  A  P.      X  V. 

1  Pmdec  cer  Euangelio  predicatii.  3  Chriften  herioa 
eta  rcßirrectionea.  9  Pa2il  pei-Jectitagale  eta  Apo- 
ftohi.  22  Reßirrectionea  Chriftez.  45  Adam  le- 
hena  eta  gtierocoa.  56  Herioaren  eztena.  57  Vi- 
ctoria.    58  Fermetatea  eta  perfeuerangd. 

Ada  auifatzen  gaituztet,  ana- 
yeäc, declaratu  drauguedan  E- 
uangelioaz,  cein  recebitu  bai- 
tugue ,  ceinetan  egoiten-ere 
baitzarete. 

2  Ceinez  faluatzen-ere  baitzarete,  baldin  or- 
hoit  bagarete  cer  maneraz  hura  denütiatu  drau- 
guedan: baldin  alfer  finhetfi  vkan  ezpadugue. 

3  Ecen  eman  drauguet  recebitu-ere  vkan  nue- 
na :  nola  Chrift  hil  igan  den  gure  bekatuacgatic, 
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*  Scriptureu  araura :  '^A  ^3.  6, 

4  *Eta  nola  «)li(»i1ze  eta  refufcitatu  ic^an  den  /o„ai2.  i. 
hereneco  egunean,  Scriptureu  araura: 

5  *Eta  nola  ikuffi  iqan  den  Cephafez,  eta  gue-  joan20.i9 
ro  hamabiez. 

6  Gueroztic  ikuffi  i^an  da  borz  eliuu  anayez 
baina  guehiagoz  aldi  batez:  ceinetaric  anbitz 
vici  baitirade  oraiudrano,  eta  batzu  lokartu-ere 
igau  dirade: 

7  Gueroztic  ikuffi  igan  da  lacquefez :  eta  gue- 
ro  Ajtoftolu  guciez. 

8  *Eta   gucietaco  azqueuenic,  aburtoiu  ango-  -'<<•'•  9.4- 
coaz  ikuffi  igan  da  nigaz-ere. 

9  *Ecen  ni  naiz  Apoftoluetaco  chipiena,  Apo-  ^p''^-  ^-  ^• 
ftolu   deithu   igateco   digne  eznaicenor,   ceren 
I)erfecutatu  vkan  baitut  laincoaren  Eliga. 

10  Baina  laincoaren  gratiaz  naiz  naicena:  eta 
hären  ni  baitharaco  gratia,  ezta  vano  igan,  aitzi- 
tic  hec  guciac  baino  guehiago  trabaillatu  igan 
naiz :  badaric-ere  ez  ni,  baina  laincoaren  gratia 
enequin  dena. 

1 1  Beraz,  bada  nie,  bada  hec,  hunela  predica- 
tzen  dugu,  eta  hunela  finhetfi  vkan  dugue. 

12  Eta  baldin  Chrift  predicatzen  bada  ecen 
hiletaric  refufcitatu  igau  dela,  nola  erraiten  dute 
batzuc  Quen  artean,  ecen  hilön  refurrectioneric 
eztela? 

13  Ecen  baldin  hilen  refurrectioneric  ezpada, 
Cbrift-ere  ezta  refufcitatu  igan. 

14  Eta  baldin  Chrift  refufcitatu  igan  ezpada, 
beraz  vano  da  gure  predicationea,  eta  Quen  fe- 
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dea-ere  vano  da. 

15  Eta  erideiten-ere  bagara  laincoareu  tefti- 
monio  falfu:  ecen  teftificatu  vkan  dugu  lain- 
coaz,  nola  refufcitatu  vkan  duen  Clirift,  cein  ez- 
paitu  refufcitatu,  baldin  hilac  refufcitatzen  ez- 
padirade. 

16  Ecen  baldin  hilac  refufcitatzen  ezpadirade, 
Chrift-ere  ezta  refufcitatu  igan. 

17  Eta  baldin  Chrift  refufcitatu  igan  ezpada, 
vano  da  guen  fedea:  oraino  guen  bekatuetan 
garete. 

18  Beraz  Chriftan  lokartu  diradenac-ere,  gal- 
du  igan  dirade. 

19  Baldin  vicitze  hunetan  folamet  Chrift  bai- 
than  fperanga  badugu,  guigon  gucietaco  mife- 
rablenac  gu  gara. 

20  Baina  orain,  Chrift  refufcitatu  igan  da  hile- 
■Cci.  1. 18.    ^Q^Y^Q .  g^^  *  lokartu  igan  diradenen  primitia  eguin 

■apoc.  1.15.  * 

igan  da. 

21  Ecen  herioa  guigon  batez  denaz  gueroz, 
hil6n  refurrectionea-ere  guigon-batez  da. 

22  Ecen  nola  guciac  Adamtan  hiltzen  baitira- 
de,  hala  Chriftan-ere  viuificature  dirade  guciac. 

15.  ^■^'  *'  23  *Baina  batbedera  bere  ordenangän :  primi- 
tia Chrift,  guero  Chriften  diradenac,  hären  ad- 
uenimenduan. 

24  Guero  iganen  da  fina,  eman  drauqueonean 
refuma  lainco  Aitari :  abolitu  duqueenean  prin- 

.^az.iio.i.  cipaltaffun  gucia,  eta  puiffäga  eta  bothere  gucia. 

Ifb'r  1.13.  2^  Ecen  behar  du  harc  regnatu,  *etfay  guciac 

^ta  10. 13.   bere  oin6n  azpian  egarri  dituqueeno. 
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26  Eta  azquen  etfay  defeguine  dena  berioa  da. 

27  *Ecen  gauga  guciac  fiiiet  eguin  vkan  ditu  f/"'-  ^- ' 

,  .     ,  ...  .  ,  kebr.  2. 8. 

hären  oinen  azpico  (baiua  erraiteu  duenean,  e- 
ceo  gau^a  guciac  hareu  l'uiet  eguiu  igan  dirade- 
la,  agueria  da  ecen  gauga  guciac  hare  fuiet  eguin 
dituena  referuatua  dela.) 

28  Eta  gauga  guciac  hari  fuiet  eguin  gaizqueo- 
nean,  orduan  Semea  bera-ere  fuiet  eguiue  gayö 
gauga  guciac  hari  fuiet  eguin  drauzquionari, 
laincoa  dengat  gucia  gucietan. 

29  Bercela  cer  eguineu  dutö  hiltzat  batheya- 
tzeu  diraden6c,  baldin  guciz  hihic  refufcitatzen 
ezpadirade  ?  eta  cergatic  batheyatzen  dirade  hil- 
tzat? 

30  Eta  cergatic  gu  periletan  gara  ordu  oroz  ? 

31  Egunetic  egunera  hiltzen  naiz,  gure  gloria 
lefus  Chrift  gure  launean  dudanaz. 

32  Baldin  guigonaren  arauez  befti^n  contra 
bataillatu  igan  banaiz  Ephefen,  cer  probetchu 

dut,  baldin  hilac  refufcitatzen  ezi)adirade?  *  lan  5^**f^;^^' 

'  '■  Jap.  2.  6. 

degagun  eta  edan  degagun:  ecen  bihar  hilen 
gara. 

33  Etzaiteztela  feduci.  Propos  gaichto^c  cor- 
rumpitzen  dituzte  conditione  onac. 

34  Iratzar  gaiteztez  iuftoqui  vicitzera,  eta  be- 
katuric  eztaguiguela :  ecen  batzuc  laincoaren 
egagutzea  eztut6 :  (;uen  ahalquetan  erraite  drau- 
guet. 

35  Baina  erranen  du  cembeitec,  Nola  refufci- 
tatzen dirade  hilac?  eta  nolaco  gorputzetan  e- 
thorriren  dirade? 
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36  Erhoa,  hie  ereiten  duana,  eztuc  viuificatzen, 
baldin  liil  ezpadadi. 

37  Eta  ereiten  duäua,  eztuc  gorputz  forthuren 
dena  ereiten,  baina  bihi  hutfa,  nohx  heltzen  bai- 
ta,  oguiarena,  edo  cembeit  berce  hihirena. 

38  Baina  laincoac  emaiten  diraucac  gorputza 
nahi  duen  begala,  eta  hacietaric  batbederari  cei- 
ni  bere  gorputz  propria. 

39  Haragui  gucia  ezta  haragui  ber-bat:  baina 
berce  da  guigon^n  haraguia,  eta  berce,  abre  ha- 
raguia :  eta  berce  arrainena :  eta  berce  choriena. 

40  Eta  hadirade  gorputz  cerucoac,  eta  badirade 
gorputz  lurrecoac :  baina  berce  da  ceruco6n  glo- 
riä,  eta  berce  lurrecoena. 

41  Berce  da  iguzquiare  gloria,  eta  berce  ilhar- 
guiaren  gloria,  eta  berce  igarren  gloria:  ecen 
igarra  igarraganic  different  da  gloriatan. 

42  Halaifrtwen  da  hilen  refurrectionea-ere :  gor- 
putza ereiten  da  corruptionetan,  refufcitatzen 
da  incorruptionetan. 

43  Ereiten  da  defohorezco,  refufcitatzen  da 
gloriofo:  ereiten  da  infirmo,  refufcitatzen  da 
botheretfu. 

44  Ereiten  da  gorputz  fenfual,  refufcitatzen  da 
gorputz  fpiritual :  bada  gorputz  fenfuala,  eta  ba- 
da  gorputz  fpirituala. 

Gene.2.7.   45  Scribatua-ere   den  begala,  *  Eguin  igan  da 
Adam  lehen  guigona  arima  vicitan :  Adam  gue- 
rocoa  fpiritu  viulficagaletan. 
46  Baina  fpiritual  dena  ezta  lehen,  baina  fenfual 
dena:  guero  fpiritual  dena. 

47  Lehen 
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47  Lehen  guigona  lurretic,  lurreco :  eta  bigar- 
ren  guigona,  cein  baita  launa,   cerutic. 

48  Lurrecoa  Dolaco,  halaco  lurreco  diradenac- 
ere:  eta  cerucoa  nolaco,  halaco  cerucoac-ere. 

49  Eta  lurrecoaren  imaginä  ekarri  vkan  du- 
gun  begala,  ekarriren  dugu  cerucoaren  iinagi- 
na-ere. 

50  Huua  cer  diodan,  anayeäc,  ecen  haraguiae 
eta  odolac  laincoaren  refuma  hereta  ecin  de^a- 
quetela :  eta  corruptiooeac  eztuela  incorruptio- 
oea  heretatzen. 

51  Hunä.  myfteriobat  erraiten  drauQuet,  Gu- 
ciac  behingat  lokarturen  ez  gara,  baina  guciac 
bay  muthaturen : 

52  Moment  batez  eta  begui  keinu  batez,  *  az-  f^**"*-  24. 
quen  trompettän  (ecen  ioren  du  trompettac)  i.the/A.i& 
eta  hilac  refufcitaturen  dirade  incorruptible,  eta 

gu  muthaturen  gara. 

53  Ecen  behar  da  corruptible  haur  vezti  dadin 
incorruptionez,  eta  mortal  haur  vezti  dadin  im- 
mortalitatez. 

54  Bada  corruptible  haur  veztitu  datenean  in- 
corrui)tionez.  eta  mortal  haur  veztitu  datenean 
immortalitatez,  orduan  eguinen  da  fcribatu  de- 

na.  *  Iretfi  igan  da  herioa  victoriatara.  ^^^^  ^2.u. 

55  0  herioa,  non  da  hire  victoria?  o  fepulchrea, 
non  da  hire  eztena? 

56  Bada  herioaren  eztena.  bekatua  da:  eta  be- 
katuaren  botherea,  Leguea. 

57  *Baina  efquer  laincoari,  ceinec  victoria  e-  i-^o««5.5. 
man  baitraucu  lefus  Chrift  gure  launaz. 

R.i. 
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58  Halacotz,  ene  anaye  maiteac,  ^areten  fer- 
mu,  coiiftant,  abundofo  launaren  obräu  bethie- 
re,  daquiguelaric  ecen  Quen  trabaillua  eztela  va- 
no  gure  launean. 

C  A  P.      XVI. 

1  Pmtbren  collectcz.  5  Macedonia.  8  Mendecoße. 
10  Timotheo.  12  Apollo.  13  Veillatzeco.  Fe- 
dean  egoiteco.     14   Charitatea.     19  Afiaco  Elifdc. 

Ainduedaco  eguiten  diraden 
collectez  den  becembateau, 
nola  Galatiaco  Elicey  orde- 
natu  baitrauet,  hala  Quec-ere 
eguiQue. 

2  Afteco  leben  egun  oroz  guetaric  batbederac 
bere  baithan  egar  degau  appart,  laincoaren  be- 
nignitatez  ahal  degana  gordatze  duela :  nathor- 
ren  orduan  collectäc  eguin  eztitecengät. 

3  Eta  guero  arriua  nadinean,  nor-ere  guec  le- 
traz  approbaturen  baititugue,  hec  igorriren  di- 
tut  Quen  liberalitatearen  eram altera  lerufale- 
mera. 

4  Eta  baldln  premlarlc  bada  neuror-ere  ioan 
nadln,  enequln  loanen  dirateque. 

5  Ethorrlren  naiz  bada  guetara,  Macedonia  1- 
ragan  duquedanean  (ecen  Macedonian  iraga- 
nen  naiz.) 

6  Eta  guec  baithan  aguian  egonen  nalz,  edo 
neguä  Iraganen-ere :  guec  guida  negaguengät 
norat-ere  loanen  balnalz. 

7  Ecen  etzaltuztet  orain  Iragaltez  Ikuffi  nahl: 
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baiaa  fperaiira  dut  cerbait  dembora  egonen 
Daicela  Quec  baithan,  baldiii  launac  i)erinetti 
bade^a. 

8  Baiiia  egonen  naiz  Ephefen  Meudecofte  ar- 
teno. 

9  Ecen  bortba  handil>at  eta  etiicaciotacobat 
irequi  i(^an  Qait,  baina  etfay  anhitz. 

10  Kta  baldin  etlior  badadi  Tiniotheo,  gogo- 
auQue  fegur  den  Quec  baitban  :  ecen  launareu  o- 
brä  obratzen  du  nic-ere  begala. 

11  Bada  nehorc  ezte^ala  hura  nienofprecia, 
baina  guida  e^ague  baquerequin,  datborrengdt 
enegana,  ecen  baren  beguira  nago  anayequin. 

12  Eta  anaye  Apolloz  den  becembatean,  an- 
hitz othoitz  eguin  diaucat  ioan  ledin  guetara  a- 
nayequin  :  baina  neholetau-ere  eztu  vkä  voron- 
dateric  «»rain  ioaiteco:  baina  ethorriren  da  op- 
portunitatea  duenean. 

13  Veilla  egague,  gaudete  fedean  fermu,  va- 
lentqui  perporta  gaitezte,  fortitica  gaitezte. 

14  (j'uen  eguiteco  guciac  cbaritaterequin  e- 
guiu  bitez. 

15  Eta  othoitz  eguiten  drauQuet,  anayeac,  ba- 
daquigue  Eftebenen  familia  Achaiaco  primi- 
ti^n  artean  dela,  eta  fainduen  cerbitzura  bere 
buruäc  eman  dituztela : 

16  (j'uec-ere  gareten  fuiet  halaco^n,  eta  gure- 
quiu  languiten  eta  trabaillatzen  ari  den  gucia- 
ren. 

17  Boz  naiz  bada  Eftebenen  eta  fortunaten 
eta  Achaicoren  ethorteaz,  ceren  guen  abfentid 

R.ii. 
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hec  fupplitu  vkan  baitut6. 

18  Ecen  recreatu  vkan  dituzte  ene  fpiritua  eta 
Quena.  Egagut  itzague  bada  halaco  diradenac. 

19  Saiutatzen  gaituztez  Afiaco  Elicec.  Saluta- 
tzen gaituztez  gure  launean  anhitz,  Aquilac  eta 
Prifcillac,  bere  etcheco  Eligarequin. 

Rom. IG. IG  20  Salutatzen  gaituztezanaye  guci^c.  *  Saluta 

l'^^Ir^ö  14  6Q^Q^6  ^^^^^  P^t  faindu  batez. 

21  Ene  Paulen  efcuazco  falutationea. 

22  Baldin  cembeit  hada  lefus  Chrift  launari 
on  eztaritzanic,  biz  anathema,  maran-atha. 

23  lefus  Chrift  gure  launaren  gratiä  dela  Que- 
quin. 

24  Ene  charitatea  Quequin  gucioquin  lefus 
Chrift  launean,  Amen. 

CorintJiianoetaratco    lehena  fcrihatu 

igan  da  Philippestic  Eßebenequin 

eta    Fortunatequin    eta 

Ächaicorequin  eta 

Timotheo- 

requin. 
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S-  PAVL  APOSTO- 

L  V  A  R  E  N  C  0  R  1  N  T  II  I  A  - 

NOETARATCO     EPISTO- 

LA    BIGARRENA. 

C  A  P.      I. 

1      SainJuac.      8    Paulen    Aßaco    tribulationea.      11     0- 
rationezco   aiutd.     12   PauUc    nola    comierfatu.       U 
Haren  glorid.     15    Cergatic   Corintkera   ezten    üzhU, 
22   Spirituarrn  errefa. 

1  «TTi^^^or:)  A  V  L  E  c  lefus  Chriften  A- 
poftülu  laiucoaren  voronda- 
tez  denac,  eta  Timotheo  a- 
nayeac,  laincoare  Eli^a  Co- 
rinthen  denari,  Achaia  gucian 

diraden  faiudu  guciequin : 

2  Gratia  dela  Quequin  eta  baquea  lainco  gure 
Aitaganic,  eta  lefus  Chrift  lauuaganic. 

3  *Laudatu  dela  laincoa  cein  haita  lefus  Chrift  ^p^'-  ^-  ^• 
gure  lauDareu  Aita,  mifericordien  Aita  eta  con- 
folatiüue  guciaren  Liincoa, 

4  Gure  tribulatione  gucian  confolatzen  gai- 
tuena:  coofolaahal  ditzaguugat  cer-ere  tribula- 
tionetau  diradenac,  gueuroc  laincoaz  confola- 
tzen garen  confolatioue  beraz. 

5  Ecen  nola  Chriften  fuffrimeuduac  gutan  a- 
buudatzen  baitirade,   hala  gure  confolationea- 

R.iii. 
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ere  abundatzeu  da  Chriftez. 

6  Eta  edü  affligitzen  bagara,  Quen  confolatio- 
neagatic  f?a,  eta  guc-ere  futfritzen  ditugun  mol- 
de  bereco  fuffriraenduen  patientiän  eguiten 
den  faluamenduagatic :  edo  confolatzen  baga- 
ra, Queii  coüfolationeagatic  da  eta  faluamen- 
duagatic. 

7  Eta  gure  fperanga  Que^az  dnguna  fermu  da, 
daquigularic  ecen  nola  fuftrimenduetan  parti- 
cipant  baitzarete,  hala  confolationean-ere  iga- 
nen  garetela. 

8  Ecen  nahi  dugu  daquiguen,  anayeac,  gure  af- 
flictione  Afian  heldu  igan  Qaicunaz,  ecen  carga- 
tu  igan  garela  exceffiuoqui  ahalaz  garaitic,  ham- 
bat  nou  herfturatan  iganez  etfi  baiquenduen  vi- 
ciaz-ere. 

9  Baina  gueuroc  gure  baitban  heriotaco  fen- 
tentia  vkan  dugu :  gure  baithan  fida  ezquente- 
cengat,  baina  hilac  refufcitatzen  dituen  laincoa 
baithan : 

10  Ceinec  hain  herio  handitaric  deliuratu  bai- 
quaitu,  eta  deliuratzen :  cein  baithan  fperanga 
baitugu  ecen  oraino-ere  deliuraturen  gaituela. 

3Q  ■  ■  11  *Quec-ere  aiutatzen  gaituguelaric  gurega- 
tic  eguinen  ducuen  orationeaz :  anhitz  perfona- 
ren  refpectuz  eguin  gaicun  dohainaz,  anhitzez 
guregatic  efquerrac  renda  ditecengat. 
12  Ecen  gure  gloriatzea  haur  da,  gure  cöfcien- 
tiaren  teftimoniagea  ecen  laincoaren  fimplici- 
taterequin  eta  puritaterequin,  ez  haraguiaren 
fapientiarequin,  baina  laincoaren  gratiarequin 
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conuerfatu  vkan  cliigula  inunduau,  eta  princi- 
palqui  guec  baithan. 

13  Eceu  fcribatzeu  draiizquiguegun  gau^dc, 
eztirade  iracurtzcn  edo  egagutzen-ere  dituQue- 
nez  berce:  eta  fi)eraDQa  diit  tiuerauo-ere  e(;agu- 
tureii  ditu^uela. 

14  Xüla  egagutu-ere  baiquaituQue  parte,  eceu 
^ueu  gloriatze  garela,  ^uec-ere  gurea  berala  le- 
fus  launaren  cguuecotzat. 

15  Eta  contidaiiga  hunetan  iialii  ninceii  leheu 
Quetara  ethorri,  gratia  doblea  cindutengat : 

16  Eta  ^'uetaric  Macedoniarat  iragan,  eta  har- 
gara  .Macedoniaric  ethorri  Quetara,  eta  guegaz 
guida  neiidin  ludeara. 

17  Bada  haur  deliberatzen  luieueaii  ariutaffu- 
nez  vfatu  vkan  dut?  ala  deliberatzen  ditudan 
gau^äc,  haraguiareu  arauez  deliberatzen  ditut, 
hala  non  ni  baithan  den  Bay  eta  EzV 

18  Aitzitic  lainco  fidelac  badaqui  ece  ene  que- 
taratco  hitza  eztela  igan  Bay  eta  Ez. 

19  Ecen  laiucoaren  Seme  lefus  Chrift  gugaz 
guen  artean  predicatu  igan  dena,  nigaz  eta  Syl- 
uauoz  eta  Timotheoz,  ezta  igan  Bay  eta  Ez,  bai- 
na  Bay  hartan  igan  da: 

20  (Ecen  laincoaren  prumes  guciac  hartan 
Bay  dirade,  eta  hartan  dirade  Amen)  laincoa- 
reu  gloriatan  gugaz. 

21  Bada  cOfirmatzen  gaituena  guequin  Chrift 
launecui  eta  vnctatu  gaituena  laincoa  da: 

22  Ciguilata-ere  gaituena,  eta  Spirituaren  er- 
r^fac  gure  bihotzetan  eman  drauzquiguna. 

R.iiii. 
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23  Nie  bada  laincoa  dut  teftimonio  deitzen 
*arimaren,  neure  *  arimaren  gain,  ecen  Quen  guppidaz,  o- 

raino  eznaicela  ethorri  Corinthera. 

24  Ez  dominatzen  dugulacotz  ^uen  fedearen 
gainean,  baina  guen  bozcarioaren  aiutagale  ga- 
relacotz:  ecen  fedez  Qutic  gaudete. 

C  A  P.      II. 

1  Excd7minicatu  igan  cen  Corinthianoaz.  11  Satanen 
entreprefdc.  12  Troas.  13  Tite.  16  Herio  eta  vi- 
citze  vffain. 

Alna  liaur  neuror  baithä  deli- 
beratu  vkä  dut,  guetara  trifti- 
tiarequin  berriz  ez  ethortera. 
Ecen  baldin  nie  contrifta  ba- 
gaitzatet,  nor  da   ni  aleguera 

nengaqueenic,  nigaz  cötriftatu  ligatequeen  be- 

ra  baicen? 

3  Eta  haur  bera  fcribatu  vkan  drauguet,  ethor 
nadinean  triftitiaric  eztudangät  alegueratu  be- 
har  nincenetaric :  guegaz  gucioz  fidaz  ecen  ene 
alegrangä,  guen  guciona  dela. 

4  Ecen  afflictione  eta  bihotz  herftura  handi- 
tan  fcribatu  drauguet,  anhitz  nigar  chortare- 
quin:  ez  contrifta  cindeiztengät,  baina  egagut 
cinegatengät  guetara  dudan  charitate  gucizco 
abundanta. 

5  Eta  baldin  norbeit  triftitiaren  caufa  igan  ba- 
da, eznau  ni  contriftatu,  baina  aldez  (Jiura  car- 
gago  eztegadan)  guec  gucioc. 

6  Afco  du  harc  anhitzez  eguin  igan  cayon  re- 
protchu  hunez. 
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7  Hala  uou  contrariura  barka  diecorueu  aitzi- 
tic,  eta  coDfüla  dega^ueu,  triftitiaren  handie- 
guiz  irets  eztadinrat  hura. 

8  Haireu  othoitz  eguiten  draug.uet,  coDfirma 
dega^uen  hura  baithara  charitatoa. 

9  Ecen  fin  huuetacotz  fcribatu-ere  drauQuet, 
eQagut  ne^augät  quen  experientiä,  eya  gau^a 
gucietara  obedient  c^areteuez. 

10  Eta  cerbait  barkatzeu  draucaguenari,  nic- 
ere  barkatz ett  draucat:  ecen  nic-ere  baldin  cer- 
bait barkatu  badut,  barkatu  draucadauari  guen- 
gatic  eguin  draucat  Chriften  beguitharte  aitzi- 
neau,  Satanez  ardiets  ezgaiteceuQat. 

1 1  Eceu  hären  entreprefac  badaquizquigu. 

12  Goiticoz,  ethorriric  Troafera  Chriften  E- 
uangelioagatic ,  bortha  irequi  bagaitadan-ere 
launaz : 

13  Eztut  vkau  pauffuric  neure  fpirituan,  ceren 
ezpainegan  eriden  Tite  neure  anayea :  baina  he- 
taric  congit  harturic,  ioan  nedin  Macedoniarät. 

14  Efquer  bada  laincuari  bethi  Chriftean  tri- 
urapha  eraciten  draucunari:  eta  bere  egagu- 
tzearen  vffaina  egagut  eraciten  draucunari  leku 
gucietan. 

15  Ec?  Chriften  vffain  ona  gara  laincoagana, 
faluatzen  diradenetan,  eta  galtzen  diradenetan : 

16  laquiteco  da,  hautan,  herio  vffain  lieriotara- 
cotz:  eta  hetan,  vicitze  vffain  vicitzetaracotz : 
eta  gauga  hautacotzat  nor  da  fufticientic? 

17  *Ecen   eztugu,   anhitzec   begala,  traffiquic  ^je^rw.  4. 8 
eguiten  laincoaren  hitzaz,  aitzitic  integritatez 
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beQala,  aitzitic  laincoaganic  begala  laincoaren 
aitzinean,  Chriftez  mingo  gara. 

C  A  P.      III. 


1,  3  Chrijten  eta  Paulen  cpißold.  5.  Penfamendu  o- 
nac  laincoaganic  heldu.  6  Letrd.  Spiritud.  7  Le- 
guearen  eta  Euangelioaren  glorid.  14  Iiiduen  itßi- 
taffuna.      17   launaren  Spirittia.     Libertatea. 


1  i^v^^^^%^^5l9    Atfen    gara    berriz   gure 

buru6ii  gömendatzen  ? 
ala  behar  dugu  batzuc 
begala  ,  epiftola  gom- 
mendagarriric  Quetara, 
edo     Quetaric     gommen- 

dagarriric? 

2  Gure  epiftola  guec  garete,  gure  bihotzetan 
fcribatua,  cein  egagutzen  eta  iracurtzen  baita 
guigon  guci^z. 

3  Agueri  den  becerabatean  ecen  Chriften  epi- 
ftola gugaz  admiuiftratua  garetela,  fcribatua 
ez  tintaz,  baina  lainco  viciaren  Spirituaz:  ez 
harrizco  tauletan,  baina  biliotzeco  taula  hara- 
guizcoetan. 

4  Eta  halaco  confidanga  dugu  Chriftez  lain- 
coa  baithan. 

5  Ez  fufficient  garelacotz  gure  buruz  cerbai- 
ten  penfatzeco,  gueurorganic  begala:  baina  gu- 
re fufficieutia  laincoaganic  da. 

6  Ceinec  Teftamentu  berrico  miniftre  fuffici- 
ent-ere  eguin  baiquaitu,  ez  letraren,  baina  Spi- 
rituaren :  ecen  leträc  blitzen  du,  baina  Spirituac 
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viuificatzen  du. 

7  Eta  baldin  heriotaco  minifterioa  letraz  har- 
rietan  moldatua  i^-an  bada  gloriofo,  harabat  nö 
IlYaeleco  haourröc  ecin  1)elia  baitzegaqueten 
Moyfefen  beguithartera,  hären  beguitharteco 
gloria  fin  vkan  beliar  guenagatic : 

8  Xolatan  e/.ta  Spirituaren  miuifterioa  glo- 
riofoago  iraneu? 

9  Ecen  baldin  conderanationetaco  minifterioa 
gloriofo  iqan  bada :  iuftitiataco  niinifterioac  an- 
lützez  iragaitenago  du  gloriaz. 

10  Ecen  glorificatu  igan  dena-ere,  ezta  glori- 
licatu  igan  refpectu  hunez,  erran  nahi  da,  excel- 
lentagü  den  gloriaren  caufaz. 

11  Ecen  baldin  fin  hartu  behar  guena  gloriofo 
igan  bada,  vnguiz  gloriofoago  da  dagoena, 

12  Beraz  buuelaco  fperanga  dugunaz  gueroz, 
niin(;atzeco  libertate  handiz  vfatzen  dugu. 

13  *  Eta  ez  gara  Moyfez  begala  ceinec  eftal-  Exod.  34. 
quia   emaiten   baitzuen   bere   beguitharte  gai-  '•^^■ 
ncan,  Ifraeleco  haourr6c  abolitu  behar  cenaren 

finera  beha  ezlegatengat. 

14  Bada,  hayen  adimenduac  gogortu  igan  dira- 
de:  ecen  egungo  egunerano  eftalqui  bera  dago 
Teftamentu  gaharreco  lecturäu  kendu  gabea 
(cein  Chriftez  kencen  baita) 

15  Baina  egungo  egun  hunetarano  Moyfes  i- 
racurtzen  deneä,  eftalquia  hayen  bihotz  gaineä 
dago. 

16  Baina  launagana  conuertitu  datequeenean 
kenduren  da  eftalquia. 


CORINTHIANOE.     IL 

/oan. 4.21.  17  * Eta  lauDa  Spiritu  da:  eta  launaren  Spi- 
ritua  non,  libertatea  han. 
18  Bada  gu  gucioc  beguithartea  aguerturic 
launaren  gloriän  miratzen  garela,  imagina  be- 
rera  transforraatzen  gara  gloriataric  gloriata- 
ra,  launaren  Spirituaz  begala. 

C  A  P.       I  I  I  I. 


1  Paulen  predicationea  eta  Euangelioa.  3  Euange^ 
lioa  batzuetara  eftalia.  5  Paulec  Chrift  predicatzen. 
6  Euangelioaren  epagutzea  nondic.  16  Campoco 
eta  harneco  gitifona. 

Alacotz,  minifterio  haur 
dugularic  recebitu  dugun 
mifericordiare  arauez,  ez- 
gara  naguitzen. 
2  Aitzitic  iraitzi  ditugu 
ahalquezco  eftalquiac,  e- 
bilten  garela  ez  fineciare- 
quin,  eta  ez  laincoaren  hitza  falfificatzen  du- 
gula,  baina  eguiaren  declarationez  approba  e- 
raciten  ditugula  gure  buruäc  guigon^n  con- 
fcientia  gucia  baithan,  laincoaren  aitzinean. 

3  Eta  baldin  gure  Euangelioa  eftalia  bada,  gal- 
tzen  diraden6n  da  eftalia: 

4  Cein^tan  mundu  hunetaco  iaincoac  itfutu  v- 
kan  baititu  adimeduac,  diot,  infideletan,  Chrift 
laincoaren  imagina  denaren  gloriaren  Euange- 
lioco  arguiac  hsey  arguiric  eztaguiengat. 

5  Ecen  eztitugu  gure  buruäc  predicatzen,  bai- 
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Da  lefus  Chrift  launa :  eta  gu,  <;uen  cerbitzari 
garela  lefufgatic. 

6  *Eceii  arguiac  ilhumbetic  argui  leguian  er-  *"''"•  ^^^^ 
ran  diU'  laiucoac,  argui  eguin  du  gure  bihotze- 

tan,  lefus  Chrifteii  beguithartean  laincoareu 
gloriaren  e^agutzera  illuminatzeco. 

7  Baina  thefaur  haur  lurrezco  vncietan  dugu, 
verthute  hunen  excellentia  laincoaren  deiigat, 
eta  ez  gutaric: 

8  Gucietan  affligitzen  gara,  baina  ez  hertfen : 
behartzen  gara,  baina  ez  vtziten: 

9  Perfecutatzen  gara,  baina  ez  abandonna- 
tzen:  iraizten  gara,  baina  ez  galtzen. 

10  Leku  gucietan  bethiere  lefus  launareu 
mortificationea  gorputzean  ekarte  dugula  le- 
fufen  vicitzea-ere  gure  gori)utzean  manifefta 
dadingät. 

11  Ecen  gu  vici  garenoc,  bethi  heriotara  li- 
uratzen  gara  lefufgatic,  lefufen  vicitzea-ere  gu- 
re haragui  mortalean  manifefta  dadingät. 

12  Hunegatic  herioac  gutan  lan  eguite  du,  eta 
vicitzeac  Quetan. 

13  Eta  ceren  fedearen  Spiritu  ber-bat  baitugu, 
feribatua  den  begala,  *  Sinhetfi  vkan  dut,   Ha  lo.  " 
halacotz  mingatu  igau  naiz:  guc-ere  finheften 
dugu,  eta  halacotz  mingo  gara. 

14  Daquigularic  ecen  lefus  launa  refufcitatu 
duenac  gu-ere  lefufez  refufcitaturen  gaituela,  e- 
ta  ethor  eraciren  gaituela  bere  prefentiara  cue- 
quin  batean. 

15  Ecen  baue  gucioc  guengatic  dirade,  gratia 
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gucizco  liandi  haur,  anhitzen  remerciamenduz 
redunda  dadingät  laincoaren  gloriataa. 

16  Halacotz,  ezgara  naguitzen :  baina  are  bal- 
din  gure  gui^on  campocoa  corrüpitzen  bada- 
ere :  barnecoa  ordea  arramberritzeu  da  egune- 
tic  egunera. 

17  Ecen  gure  afflictione  arin  artegutitacoac 
eraguiten  du  gutan  gloriataco  pigu  excellet  ex- 
cellentqui  eterualbat. 

18  Gauca  vifibleac  confideratzen  eztitugu- 
nean,  baina  inuifibleac:  ecen  vifibleac  dembo- 
ratacotz  dirade:   baina  inuifibleac,   feculacotz. 


C  A  p. 


Apoc,  16. 
15. 


L7/rreco  hahitationea^  eta  etche  eternala.  4  Fideleh 
f7tfpirioa.  7.  Fedez  eiiltea.  10  Cotnparituren  gu- 
ciec  Chriften  tribtinal  aitztnean.  14.  Chriften  he- 
rioa.  15  Chrifti  incitzeco.  18  Nola  laincoac  be- 
rarequin  reconciliatu  gaituen.  21.  Bekatua.  laincoa- 
re77  itiftüid. 


Gen     badaquigu    baldin     gure 
lurreco     habitatione     huneta^ 
CO    tabernaclea    defeguin    ba 
dadi  ,     edificiobat    laincoaga 
nie  badugula,   etche  efcuz  e^ 


guin  ezt6n  eternalbat  ceruetan. 

2  Ecen  fufpirioz-ere  halacotz  gaude,  *  gure 
habitatione  cerutic  denaz  veztitu  igatera  defir 
dugula. 

3  Badaric-ere  baldin  veztituac  ez  billuciac  e- 
riden  bagaitez. 
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4  Eceu  tabernacle  hunetaii  gareiinc,  cargatu- 
ric  fufpirioz  gaude:  ccren  defir  baitugu  ez  bil- 
luci  i(;atera,  baina  arreiieztitu  igatera,  iretfi  da- 
din^at  mortal  dena  vicitzeaz. 

5  Eta  hartara  berera  gu  formatu  gaituena  lain- 
coa  da,  Spiritiiaren  errefac  eman-ere  drauzqui- 
guiia. 

6  Cüufidaiiga  dugularic  bada  bethiere  eta  da- 
quigularic  ecen  arrotz  garela  gorputz  hunetan, 
abfent  gara  launaganic. 

7  (Ecen  fedez  gabiltza  ez  ikuftez) 

8  Baina  cöfidanga  dugu,  eta  nahiago  gara  gor- 
putzetic  ilki,  eta  launarequin  habitatzera  ioan. 

9  Eta  halacotz  dugu  defiratzen,  bay  prefent  ba- 
gara,  bay  abfent  bagara,  hare  gogaraco  i^atera. 

10  *Ecen  gud6c  comi)aritu  behar  dugu  Chri-  /Vcm. u. lo 
ften  tribunal  aitzinean,  batbederac  gorputzean 

recebi  degangat  eguin  duqueenaren  araura,  edo 
vngui  edo  gaizqui. 

11  Daquigularic  bada  launazco  iciapena  cer 
den  gui^onac  ditugu  federa  erekarten,  eta  lain- 
coagana  manifeftatuac  gara:  eta  fporgu  dut, 
?uen   confcientietara-ere  manifeftatuac  garela. 

12  Ecen  eztrauzquiguegu  gure  buruäc  berriz 
laudatzen,  baina  occafiune  emaiten  drauQuegu 
gugaz  gloriatzeco:  duQuengät  cer  ihardets  ap- 
parentiaz  eta  ez  bihotzez  gloriatzen  dirade- 
n6n  contra. 

13  Ecen  adimenduz  erautzen  bagara  laincoa- 
ri  erautzen  guiaizquio :  edo  adimendu  onetaco 
bagara,  Qu6n  gara. 
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14  Ecen  Chriften  charitateac  hertfen  gaitu: 
hunez  guerthu  garelaric,  ece  baldin  bat  guciac- 
gatic  liil  i^an  bada,  beraz  guciac  hil  igan  dira- 
dela. 

15  Eta  hura  guciacgatic  hil  i^an  da,  vici  di- 
radenac  guehiagoric  bere  buruey  vici  eztira- 
dengat,  baina  hecgatic  hil  eta  refufcitatu  igan 
denari. 

16  Halacotz,  guc  hemendic  harat  nehor  eztu- 
gu  egagutzen  haraguiaren  arauez :  eta  baldin 
Chrift  haraguiaren  arauez  egagutu  badugu-e- 
re,  orain  ordea  eztugu  guehiagoric  egagutzen. 

17  Beraz  baldin  cebeit,  hada  Chrift  launean, 
Aya.  43. 19.  ^^^  crearura  berri:  *  gauga  gaharrac  iragan  di- 
apoc.2i.i.  rade,  huna,  gauga  guciac  berri  eguin  dirade. 

18  Eta  haue  gucioc  laincoaganic  dirade,  ceinec 
reconciliatu  baiquaitu  berequin  lefus  Chriftez, 
eta  eman  baitraucu  reconciliationezco  mini- 
fterioa : 

19  Ecen  laincoa  Chrifteä  cen,  mundua  bere- 
quin reconciliatzen  guela,  hsey  imputatzen 
etzerauztela  ber^n  bekatuac:  eta  egarri  vkan 
du  gutan  reconciliationezco  hitza. 

20  Harren,  Chriften  iceneä  embachadore  ga- 
ra,  laincoac  gugaz  othoitz  eguiten  baleraugue 
begala:  othoitz  eguiten  drauguegu  Chriften  i- 
cenean,  reconcilia  gaquizquioten  laincoari. 

21  Ecen  bekaturic  egagutu  eztuena,  gurega- 
tic  bekatu  eguin  vkan  du :  hartan  gu  laincoaren 
iuftitia  eguin  guentecengät. 

CAP.    VI. 
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1  l'ngiii  epiUvra  ditu  cxhoriatzcn.  2  Dcmbora  goga- 
racoa  eta  falnamendutaco  egutia.  4  laincoarett  cer- 
bilzarien  coniierfationea.  14  Infidelequin  ez  vztar- 
Izfco.     16  laincoarett  tcmplea. 

1     '^^^awiTEgsjfe^:^   Ada    yiaroi    languile    ga- 

rclaric ,     othoitz     eguite- 
ere    badrauQucgu ,    eztu- 
Queii ,      alfer      laincoare 
gratia  recebitu. 
Eceii        dio        laincoac, 
*  Denibora        gogaracoä  E/a.  4  9.  8. 
exauditu  vkan  aut,  eta  faluamedutaco  egunean 
aiutatu  vkanaut.  Hunä  <»rain  dembora  gogara- 
coä, buiia  oraiu  faluainendutaco  eguna. 
3  Scandaloric  batre  deufetan  eniaiten  eztugu- 
laric,  gurc  minifterioa  vitupera  eztadingät: 
\\  4  Baina   gauga  gucietän   approbatu  eracuften 
ditugularic  gure  buruäc*Iaincoaren  cerbitzari  i.Cor.i.i. 
an^o,  patientia  haiidiz  tribulationetan,  neceffi- 
tatetau,  berfturetan, 

5  (j'auriötaD  ,  prefoindeguietau ,  tumultuoetan, 
trabailluetau,  veilhitzetaii,  baruretan. 

6  Puritatez,  e^agutzez,  fpiritu  patieutez,  on- 
taffunez,  Spiritu  faiuduaz,  bypocryfia  gaberi- 
co  charitatez, 

i  7  Eguiazco    bitzez,    laincoaren    botherez    iu- 
I  ftitiazco  barma  efcuinez  eta  ezquerrez. 
f  8  Ohorez    eta    defoborez ,    fama   gaitzez    eta 
i  S.i. 
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fama  onez. 

9  Seduci^ale  begala,  eta  alabaina  eguiati :  ez  e- 
^agunac  be^ala,  eta  alabaina  egagunac :  hiltzen 
baguiua  begala,  eta  huua  viel  gara :  gaztigatzen 
garenac  begala,  eta  alahaina  ez  hilac: 

10  Trifte  begala,  baina  bethi  aleguera :  paubre 
be^ala,  baina  anhitzen  abratfale :  deus  gäbe  be- 
gala,  eta  alabaina  gauQa  gucien  pcffedi^ale. 
110  Corinthianoac,  gure  ahoa  irequia  da  gue- 
tara,  gure  bihotza  largatua  da. 

12  Etzarete  herffiqui  habitatzen  gutan:  baina 
enferratuac  garete  ceuron  lialfarretan. 

13  Bada  neure  haourrey  augo  recompenfa  be- 
raz  mingo  natzaigue:  larga  gaiteztez  guec-ere. 

£f<rz.  13.22  j^4  Etzaiteztela  iufidelequin  vztär:  *ecen  cer 
participatione  du  iuftitiac  iuiuftitiarequin?  e- 
ta  cer  communicatione  arguiac  ilhumbeare- 
quin. 

15  Eta  cer  concordia  du  Chriftec  Belialequin? 
eta  cer  parte  fidelac  infidelarequin  ? 

16  Eta  cer  confeutiniendu  du  laincoaren  tem- 
i.Cor.z.n  pleac  idolequin?*  ecen  guec  lainco  viciaren  te- 
^Leid^i'w  P^®  garete:   laincoac  erran  duen  begala  *  Ha- 

bitaturen  naiz  hetan  eta  ebiliren :  eta  iganen 
naiz  hay6n  lainco  eta  hec  igane  dirade  eue  po- 
pulu. 
■  ■  17  *  Harren,  ilki  gaiteztez  hayön  artetic,  eta 
fepara  gaiteztez,  dio  launac :  eta  gauga  cithalic 
hunqui  eztegaguela,  eta  nie  recebituren  gai- 
tuztet. 
18  *Eta  iganen  natzaigue  guey  Aita,  eta  guec 
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i^anen  Qaizquidäte  ferne  eta  alaba,  dio  lauu  lio- 
there  giicitaeoac. 


C  A  P.      VII. 


1  Satfutaffunetaric  chahittzeco.  5  Pauli  heldti  ifä  (aiz- 
catt  afßictioneac.  8,  10.  laincoazco  eta  inudiiareu 
arauezco  triftitid.  1 1  Eviendamcndutaco  fructuac 
13    Tite  Corinthianoc'z  recebiizt. 

1  <k;&ia*^^Ä^^=^   Eraz,   enc  maiteac,   pr<»- 

meffac  ditugunaz  gue- 
roz,  haraguiaren  eta  fpi 
ritiiare  fatfutaffun  oro- 
taric  chahu  ditzagü  gu- 
re     buruäc  :      acabatzen 

dugularic       fanctiticatio- 
nea,  laincoaren  beldurrequiu. 

2  Recebi  gaitza^ue  gu:  nehor  eztugu  iniuriatu, 
neh(»r  eztugu  corrüpitu,  uehor  eztugu  pillatu. 

3  Eznaiz  rnen  condeniuatiouetan  iiiingo:  ecen 
leheu  erran  dut  gure  bibotzetan  Qaretela,  elkar- 
requin  hiltzeco  eta  elkarrequin  vicitzeco. 

4  MiiiQatzeco  libertate  baudia  dut  ^uec  bai- 
than  :  ^ue^az  gloriatzeco  materia  handia  dut : 
coDfolationez  complitu  iiaiz,  bozcarioz  bam- 
bat  eta  guebiago  betbe  iiaiz,  gure  tribulatione 
gucian. 

5  Ecen  Macedoiiiara  ethorri  eta,  eztu  vkan 
gure  baraguiac  paufluric  batre,  baina  gucietaü 
affligitu  igan  gara:  campotic  batailläc,  barnetic 
icidurac. 

6  Baiua  abatituac  confolatzeu  dituen  laincoac 

S.ii. 
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coufolatu  vkau  gaitu  Titeren  ethorteaz. 

7  Eta  ez  folament  hären  ethorteaz,  baina  hura 
Quegaz  confolatu  igan  den  confolationeaz-ere, 
contatzen  ceraucunean  guen  defir  handia,  Quen 
nigarra,  Quen  eneganaco  affectioue  handia, 
hala  non  alegueratuago  igan  bainaiz. 

8  Ecen  baldin  triftetu  bagaituztet-ere  epifto- 
laz,  eztut  vrriqui,  vrriquitu  igan  bagaitadan-ere, 
ecen  badacuffat  epiftola  harc,  demboratacotz 
badere,  triftetu  vkan  Qaituztela. 

9  Orain  aleguera  naiz,  ez  cere  triftetu  igan  ga- 
reten,  baina  ceren  triftetu  igan  gareten  peni- 
tentiatara :  ecen  triftetu  igan  garete  laincoaren 
araura,  hala  non  deufetau  ezpaitzaigue  calteric 
eguin  igan  gure  aldetic. 

10  Ecen  laincoaren  arauezco  triftitiac,  peni- 
tentia  obratzen  du,  vrriquimendu  gaberico  fal- 
uaraendutara :  baina  munduco  triftitiac  herioa 
obratzen  du. 

11  Ecen  horra,  laincoaren  arauez  triftetu  iga- 
te  horrec  berac,  cein  artha  handia  guetan  obra- 
tu  vkan  du :  aitzitic  cer  fatisfactionea,  aitzitic  in- 
dignationea,  aitzitic  beldurra,  aitzitic  defir  hä- 
dia,  aitzitic  affectione  handia,  aitzitic  ineude- 
quioa  ?  gauga  gucietau  eracutfi  igan  garete  nola 
chahu  gareten  eguiteco  hunetan. 

12  Bada  baldin  fcribatu  badrauguet-ere,  ez- 
trauguet /cn6a^tt  iniuria  eguin  vkan  duenaren 
caufaz,  ezeta  iniuriatu  igan  denaren  caufaz,  bai- 
na guec  baithan  manifefta  ledingat  guc  guegaz 
dugun  artha  laincoaren  aitzinean. 
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13  Ciiufa  hunegatic  (•oiifolatu  i^an  gara  ^ueu 
conf«»latii  igauaz  :  haina  liaguitzez  alegucratua- 
go  i^au  gara  Titeron  alegraiicaz,  cereu  recrea- 
tu  igan  baita  liareii  fpiritua  (^uegaz  gufiöz. 

14  Eta  baldin  cerbaitetan  Quecaz  hura  baithä 
gloriatu  iQ;in  baiiaiz,  eztut  ahalqueric  recebitu: 
baina  nola  gau^a  guciac  eguiaz  erran  baitrauz- 
quig.uegu,  hala  gure  gloriatzea-ere,  ceinez  vfatu 
vbm  baitut  Tite  baithara,  eguia  eriden  igä  da. 

15  Eta  hären  atl'ectionea  handiago  da  Queta- 
ra,  orhoitzen  denean  guen  guciou  obedientiaz, 
eta  nola  hura  recebitu  vkan  duQuen  beldurre- 
quin  eta  ikararequin. 

16  Aleguera  uaiz  bada  ceren  guga  gucietan 
guegaz  affegura  ahal  bainaite. 

C  A  P.      VIII. 

1  Elemofyna  egiiitera  cxhortatzen.  9  Chrift  patibre  e- 
guin  ifan  guregatic.  11  EUfno/yna  nola  laincoaren 
gogaraco.     16    Titc  Corinthianoetara  igorri. 

^  ^faS"^^^  Aquin  eraciten  drauguegu 
bada,  anayeäc,  Macedonia- 
co  Elicey  eman  igan  gayen 
laincoaren  gratia: 

2  ~  "  Nohi  afflictionezco  phoro- 
gauga  handitan  hay^n  alegranciazco  abundan- 
tiä,  eta  hayen  paubrecia  behera  abuudant  igau 
den  hay6n  prompt  igatearen  abraftaffunetan : 

3  Ecen  teftificatzen  dut,  ahalaren  arauez,  eta 
ahahiz  garaitic,  gugatfu  igan  diradela: 

4  Othoitz   handirequiu    othoitz   eguite   cerau- 

S.iii. 
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cutela,  fainduey  eguifen,  gayen  aiutaren  gratiä, 
eta  communicationea,  recebi  gueaegan. 

5  Eta  eztute  fperanga  guenduen  begala  eguin^ 
baioa  bere  buruäc  eman  drautzate  lehenic  lau- 
nari,  eta  guero  guri,  laincoaren  vorondatez. 

6  Tite  exhorta  gueuegangat,  nola  lebenetic 
haffi  vkan  baitu,  hala  acaba-ere  legan  guec  bai- 
than  gratia  haur-ere. 

7  Bada  gauga  gucietan  abundos  gareten  bega- 
la  fedez,  eta  hitzez,  eta  egagutzez,  eta  diligen- 
tia oroz,  eta  guen  guregauaco  charitatez,  egui- 
gue  gratia  hunetan-ere  abundos  gareten. 

8  Eztut  manamenduz  erraiten,  baina  bercen 
diligentiäz  guen  charitateco  leyaltatearen-ere 
phorogatzeagatic. 

9  Ecen  egagutze  dugue  lefus  Chrift  gure  lau- 
naren  gratiä,  nola  gueugatic  paubre  eguin  igan 
den  abrats  celaric :  hare  paubreciaz  guec  abrats 
cindeiztengät. 

10  Eta  gauga  bunetan  confeillu  emaiten  dut: 
ecen  haur  guen  probetchutaco  da,  cbazdanic 
haffi  igan  cinetenön,  ez  folament  eguiten,  bai- 
na uabi  vkaiten-ere. 

11  Orain  bada  eguite  bera-ere  acaba  egague, 
nolaco  igan  haita  nahiaren  gogo  prefta,  halaco 
biz  acabatzea-ere  vkanaren  arauez. 

12  Ecen  baldin  aitzinetic  bada  gogo  preft  iga- 
tea,  nebor  duenaren  arauez  gogaraco  da,  eta  ez 
eztuenaren  arauez. 

13  Ecen  ezta  haur  berede  folagemendu  duten- 
gät,  eta  guec  aurizqui  gaiteztengät,  baina  egoal- 
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qui  dembora  hunetan  Quen  abundantiac  fuppU 
hera  hayen  peitutafriina. 

14  Hayen  abiuulantiüc-ere  Quen  peitutaffuna 
fuppli  dec;ui(;at,  et^oaltalTiin  eguin  dadiiK^at. 

15  Scribatua  den  be^ala,  *  Anhitz  biUhc  guetiac,  le 
eztu  deus  vkan  fuberaturic:  eta  guti  gucmic,  eztu 
vkan  gutiegui. 

16  Eta  efquer  laincoari  ceincc  eman  baitu  ar- 
tha  bera  ^uegaz  Titeren  bihotzeau. 

17  Ceren  ene  exhortatiouea  gogaraco  igau 
baitzayö,  eta  aÖ'ectionatuago  iQanez  bere  bii- 
ruz  Quetara  ethorri  igan  baita. 

18  Eta  igorri  vkä-dugu  harequiu  bateä  anayea, 
ceinC'  lauddiioa  baita  Euägelioan  Eli^a  gucietä: 
VJ  (Eta  ez  foiament  laudatu,  baina  elegitii- 
erc  ioan  da  Elicez  gure  bidageco  lagun,  gugaz 
admiuiftratzen  den  gratia  hunequin  laun  bera- 
r?  gloriatä  eta  Quen  gogo  preftarö  ccrbiizutan) 

20  Ihes  eguiten  draucagula  hiini,  nehorc  vitu- 
pera  ezgaitzan  guQaz  admiuiftratzen  den  abü- 
dantia  hunetan:  ^^^^  ^j 

21  *Eta  procuratzen  dugula  on  dena,  ez  lau-  17. 
naren  aitzinean  foiament,  baina  guigonen  aitzi- 
nean-ere. 

22  Eta  igorri  dugu  liequin  gure  anayea,  cein 
experimentatu  baitugu  anhitzetan  anhitz  gau- 
Qatan  diligent,  eta  orain  vnguiz  diligentago, 
guetan  dudan  contidanga  handiagatic. 

23  Bada  Titez  den  becembatean  ene  lagun  da 
eta  Quec  baithan  aiutagale :  eta  gure  anay6z  den 
becembatean,  Elic6n  embachadore  dir  ade  eta 
Chriften  gloria.  S.iiii. 
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24  Bada,  guen  charitatearen  eta  gure  guegazco 
gloriatzearen  phorogangä  eracutfaguö  hetara 
Elicen  aitzinean. 

C  A  P.      IX. 

1  Elemofyna  eguitera  ditu  exhortatzen.  5  Liberali-' 
täte  eleniofynd  deitzen.  6  Eta  haciarequin  coTnpa- 
ratzen.  11  Efqiierre'ti  laincoari  emaitea.  14  EU- 
7nofyna  ernten  dtitenacgatic  othoitz  egtiiteaz. 

1  ^~|<^>;a(^  Ta  fainduey  eguiten  gaye  aiu- 
taz  den  becembatean ,  guey 
fcribatzea  foberancia  gayt. 
Eceu  badaquit  gue  gogo  pre- 
fta,  ceinagatic  guegaz  gloriatzen  bainaiz  Ma- 
cedoniacoac  baithaa,  ecen  Achaia  preft  dela 
cliazdanic:  eta  guetaric  lieldu  den  zeloac  anhitz 
perfona  incitatu  vkan  du. 

3  Igorri  vkan  ditut  bada  anaye  haue,  gure  gue- 
gazco  gloriatzea  aide  hunez  vano  ezten :  erran 
dudan  begala,  preft  garetengät: 

4  Baldin  Macedoniacoac  euequin  ethor  ba- 
ditez,  eta  preftatu  gabeae  eriden  bagaitzatez, 
ahalque  iragan  eztegagun  (ezterradägat  gu6c) 
guegaz  gloriatu  gareneco  feguranga  liuuetan. 

5  Bada  neceffario  eftimatu  vkan  dut  othoitz 
eguitera  anayey,  lehenic  guetara  datocen,  eta 
lehen  acaba  degaten  guen  hberalitate  aitzinetic 
declaratua :  hura  preft  dengät  liberalitate  ango, 
eta  ez  cekentaffuu  ango. 

6  Eta  haur  erraiten  dut^  Cekenqui  ereiten  due- 
nac  cekenqui  bilduren-ere  du:  eta  liberalqui  e- 
reiten  duenac,  liberalqui  bilduren-ere  du. 
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7  Batbeflerac  bere  bihotzean  i)roi)<)ftitZ''  duen 
befahl,  be;^ui:  *  ez  triftitiareqiiin  edo  bortchaz:  /'<"»•  i-'-S- 
*e(.'en  alegueraqui  eiuaitcn  diieuari  oii  ilaritza  Ecc1.35a\. 
laincoac. 

8  Eta  botheretfii  da  laincoa  gratia  guciarö  gue- 
tan  abunda  oraciteco :  gauga  gucietau  bethiere 
fufticientia  gucia  duQuelaric,  obra  on  orotara  a- 
bundds  ^areteiK^ät: 

9  Scribatua  den  begala,  ^Diftribuitii  eta  enian  p/ai.n2.9 
vkan  draue  paubrey :  baren  iuftitia  dago  feciila- 

cotz. 

10  Bada  hacia  ereilleari  fornitze  draucanar,  o- 
gui-ere  iateco  diruela,  eta  nmltii)lica  degala  gue 
hacia,  eta  guen  iuftitiaren  fructuac  aiignienta 
ditzala: 

1 1  GaiK^a  gucietan  abrafturic  ahundos  rarcten- 
gdt  fiinplicitate  orotara,  ceiaec  eguitO  baitu  gu- 
?az  efquerrac  enian  daquizquiön  laincoari. 

12  Ecen  oblatioue  huneu  adniiiiiftrationeac 
eztii  faindueu  neceffitatea  fupplitzen  folaraent, 
baiua  abuiidatzen-ere  badu  anbitzec  laincoari 
efquerrac  drauzquioten  becembatean : 

13  (Aiuta  hunen  phoroganga  hunez  laincoa 
glorificatzeu  dutela  Quen  gogo  batetaco  fuie- 
ctiouearen  gainean  Chriften  Euangeliora,  eta 
^en  hetaraco  eta  gucietaraco  commuuicatio- 
ne  promptoaren  gainean) 

14  Eta  Quengatic  othoitz  eguiten  duteu  be- 
cembatean guen  defira  dutelaric,  laincoare  gra- 
tia Quetan  abundatzen  denagatic. 

15  Efquer  bada  laincoari  hären  dohain  erran 
ecin  daitenaz. 


C  0  R  I  N  T  II  I  A  N  0  E.     II, 
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1  E^iangelioare  fmiplicitatean  ebüteco.  4  Paulen  har^ 
niadjtrd,  8  eta  puijfatifd  Corinthianoe'n  edificatio^ 
netan. 

1  fV^^^^C  Ainerocoaz ,  othoitz  eguiten 
drauguet  Chriften  emetaffu- 
naz  eta  clementiäz,  nie  neu- 
rorrec   Paulec,   prefentian  gue 

artean   chipi,    baina  abfentiän 
guetara  hardit  naiceüac. 

2  Othoitz  eguiten  drauguet  bada  prefent  niga- 
tequeenean  eznaicen  hardit  hardiega  batez,  cei- 
nez  deliberatzen  baitut  hardit  igatera  haraguia- 
ren  araura  ebilten  baguinade  begala  eftimatzen 
gaituzten  batzutara. 

3  Ecen  haraguian  ebilten  garelaric,  ez  gara  ha- 
raguiaren  araura  bataillatzen : 

4  (Ecen  gure  guerlaco  harmaduräc  eztirade 
carnal,  baina  botheretfu  laincoaz,  fortalec6n 
defeguiteco.) 

5  Defeguiten  dituguhiric  confeilluac,  eta  lain- 
coaren  egagutzearen  cötra  altchatze  den  gora- 
taffun  gucia:  eta  eramaite  dugularic  captiuo  be- 
gala adimendu  gucia  Chriften  obedientiara: 

6  Eta  preft  dugu  nondic  mendeca  gaitecen  de- 
fobedientia  oroz,  guen  obedientia  complitu  da- 
tequeenean. 

7  Begui6n  aitzinean  dituguen  gaucetara  beha 
gaudete?  baldin  edoceinec  bere  baithan  confi- 
dauga  badu  Chriftena  dela,  aldiz  penfa  bega  be- 
re baithan,  ecen  hura  Chriftena  den  begala,  ha- 
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laber  gu-ere  Chrifteuac  ganla. 

8  Ecen  baldin  are  jiuehiago  cerbait  gloriatu 
nahi  baiiaiz  giire  puüTanQiiz,  ceiu  launac  eman 
baitraucu  ^uen  edificatiinietan,  eta  ez  guen  de- 
ftructionetaii,  ezuaiz  aliahiueturen : 

9  Irudi  eztudaiigut  epiftolaz  icitu  nahi  caituz- 
tedala. 

10  Eceu  epiftoldc  (dioite)  graue  dirade  eta  bor- 
tliitz,  baina  gorputzareii  prefentia  flaccii,  eta 
hitza  gaichto. 

11  Haur  eftima  bec;a  hainac,  ecen  nolaco  bai- 
cara  hitzez  epiftoletan  abfeutiäu,  halaco  iranai 
garrln  prefeiitiau-ere  eguinez. 

12  Ecen  ezgara  venturatzen  gure  buruen  bar- 
din egartera  edo  cöparatzera  bere  buruäc  lau- 
datzen  dituzteu  batzuequin :  baina  eztute  adi- 
tzen  liec  bere  buruäc  bere  buruequin  neurtzen 
dituztela,  eta  bere  buruäc  bere  buruequin  c<jm- 
paratzen  dituztela. 

13  Baina  gu  ezgara  gloriaturen  gure  neurrico 
eztiradü  gaucez :  *aitzitic  laincoac  partitu  drau-  Kphe.  4. 7. 
cun  ncurri  reglatuaren  arauez,  ghriaturen  gara 
<juetaranu-ere  heldu  igan  garela. 

14  Eceu  guetarano  heldu  igan  ezpaguina  be- 
(jala,  ezgara  hedatzeu  behar  den  baino  guehia- 
go:  ecen  guetarano-ere  heldu  igan  gara  Chri- 
ften  Euangelioan: 

15  Ez  gure  neurrico  etz(3n  gaugaz  gloriatzen 
guicadelaric,  erran  nahi  dut,  berceren  trabail- 
luetan :  baina  fperanga  dugularic  ecen  guen  fe- 
dea  handi  dadineau,  gu-ere  frangoqui  handitu- 
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ren  garela  affiguatu  igan  gaicun  ueurrian. 
16  Hala  noii  c-uec  baino  aitzinago  diraden  le- 
huetan  euaogeliza  degadan  eta  ezgaitecen  glo- 
ria  berceri  affignatu  igan  gayön  neurrian,  crran 
nahi  dut,  gauga  ia  preparatuetaii. 
1. cor.  1.31,'  17  *Baina  gloriatze  dena  launeau  gloria  bedi. 
18  Ecen  berac  bere  buruä  pregatzen  duena 
ezta  approbatua,  baina  launac  pregatze  duena. 

C  A  P.      XI. 

4,  7  Paulen  predicatio7iea  eta  htunilitatea.  9  Paulec  fa- 
ri  gäbe  predicatii.  13  Apoftohi  falfuac :  16  Hayen 
contra  Paul  gloriatzen.  24  Haren  fuffrimendziac 
Euangelioaren  predicatzeati. 

Inengague  fupporta  appurbat 
neure  erhogoan ,  baina  aitzi- 
tic  fupporta  negague. 
Ece  ieloffi  naiz  guegaz  lain- 
coaren  ielofgoaz :  ecen  prepa- 
ratu  cerauzquiotet  fenhar  bati  (virgina  caftabat 
hegala)  Chrifti,  prefenta  gaitzatedangat : 
Oene.äA.  3  Baina  beldur  naiz  nolazpait,  nola  *  fugueac 
Eua  feducitu  vkan  baitu  bere  fineciaz,  hala  guen 
penfamenduac-ere  corrumpi  eztitecen  Chri- 
ftean  den  fimplicitatetic. 

4  Ecen  baldin  norbeit  ethor  baledi  guc  predi- 
catu  eztugun  berce  lefusbat  predica  liegague- 
nic,  edo  haldin  berce  fpiritubat  recebitzeu  ba- 
cindute  recebitu  eztugueuic,  edo  berce  Euan- 
geliobat  recebitu  eztuguenic,  hura  vngui  paira 
cinegaquete. 

5  Ecen  badaritzat  eznaicela  deufetan  Apofto- 


c  A  p.    X  I.  327 

lu  excellenteiiac  baiiio  niendreago  i(;an. 

6  Eta  baldin  itliot  lianaiz-ere  niin^oan,  ez  (»r- 
dea  egagutzean:  aitzitic  guciz  gau<;'a  gucietan 
manifertatu  iqau  gara  ^uetara. 

7  Ala  falta  eguin  diit  neure  buruären  behera- 
tzeau,  Quec  altcba  ciudeiztengat?  da  ceren  do- 
haiüic  laincoaren  Euangelioa  predicatu  bai- 
tr:»uQuet? 

8  Berce  Eligdc  billuci  vkan  ditut,  hetaric  fari 
hart  uz,  guec  cerbitza  cingatedaugdt. 

9  Eta  Quequin  niiicenean,  eta  beharra  nuenean 
*ezDaiz  uagui  igau  eguitecoaii  iiehoren  calte-  Ber.]->. i3. 
tan:  eceii  üi  falta  niuceiia  fupplitii  vkan  dute 
Macedüuiaric  ethorri  igan  ciradeu  anay^c,  eta 
beguiratu  igan  naiz  eta  beguiraturen  deufetau- 

ere  Quen  carga  igatetic. 

10  Chrifteu  eguia  da  nitan,  eceu  gloriatze  baur 
eztela  bogature  enetzat  Achaiaco  region^tan. 

11  Cergatic?  ala  ceren  guey  on  eztaritzuedan? 
laincoac  badaqui. 

12  ßaina  eguiten  dudana  eguinen-ere  badut: 
occafione  bilha  dabiltzaney  occafionea  trenca 
diecedaugät :  gloriatzen  diradeu  gauQan  gu  bay 
begalaco  erideu  ditecengat. 

13  Ecen  halac«»  apoftolu  falfuac,  obrari  fotil 
dirade,  Chriften  Apoftulutara  transforniaturic. 

14  Eta  ezta  mirefteco,  ecen  Satan  bera-e/-e  träf- 
formatzen  da  arguico  Ainguerutara. 

15  Ezta  beraz  gauga  baudia  baldin  hären  mi- 
niftreac-ere  iuftitiataco  miniftretara  transfor- 
matzen  badirade :  cein6n  fiua  bayen  obr6n  arau- 
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ra  i^aiien  baita. 

16  Berriz  diot,  nehorc  eztegan  eftima  erhoa 
naicela:  ezpere  erbo  ango-ere  recebi  ne^ague, 
ni-ere  appurbat  gloria  nadiuQat. 

17  Erraiten  dudaua,  eztut  launaren  arauez  er- 
raiten,  baina  erhogoaz  begala,  gloriatzeco  fe- 
gurauga  hunetan. 

18  Haraguiaren  arauez  anhitz  gloriatzen  dira- 
denaz  gueroz,  ni-ere  gloriaturen  naiz. 

19  Ecen  gogotic  futfritzen  ditugue  erhoac, 
Qubur  Qaretelaric. 

20  Ecen  fuffritzen  duQue  baldin  nehorc  fuie- 
ctionetan  egarten  bagaltiiztez,  baldin  nehorc 
ireften  bagaituztez,  baldin  nehorc  (;uena  ede- 
quiten  badraugue,  baldin  nehor  gaineancen  ba- 
da,  baldin  nehorc  beguithartean  ioiten  bagai- 
tuztez. 

21  Defohorere  araura  diot,  gu  indar  gäbe  igan 
baguinade  begala,  aitzitic  certan-ere  nehor  har- 
dit  baina  (erhoqui  miugo  naiz)  hardit  naiz  ni- 
ere. 

.Philip. 3. 5.  22  *Hebraico  dirade?  ni-ere:  Ifraeltar  dirade? 
ni-ere:  Abrahamen  haci  dirade?  ni-ere: 
23  Chriften  miniftre  dirade?  (erho  ango  min- 
go  naiz)  areago  ni:  nequetau,  guehiago:  gauritan 
hec  hämo  guehiago:  prefoindeguitau,  guehiago: 
heriotan,  anhitz  aldiz. 

Deut.  25. 3  ^'^  luduetaric  recebitu  vkä  dut  borz  aldiz  *  ber- 
rogueira  colpe^  bat  guti  aldian. 

Act.  14!  19  25  *Hiruretan  cihorrez  agotatu  igan  naiz,  *  be- 

Act.27.i2  hin  lapidatu  igan  naiz:  *hiruretan  naufragio  e- 
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guin  vkan  diu :  gau  cta  egun  itfas  Inindarrean 

i^-aii  iiaiz. 

2()  Bidetä  anhitz  aldiz,  fluuioöii  perilctä,  gaich- 

taguin^n   periletaii,   neurc  iiatioiiecoctaric  pe- 

riletaii,  Geiitiletaric  periletan,  hiriau  periletan, 

defertuaii  periletan,   itfaffoan  periletan,  anaye 

falfueu  artean  periletan. 

27   Trabailliitan    eta    neqiietan ,     veillat/.etan 

niaiz,  goffetan  eta  egarritau,  bariir6tan  iiiaiz, 

hotzean  eta  billuci  igatean. 

26  Campdtico   gaugac   daudcla   Ixida  egun  o- 

roz  affetiatzen  naucuic,  cein  haiia,  Eliga  guciez 

dudan  artha. 

29  Nor  aftligitzen  da,  eta  ni  ezuaic6n  affligi- 
tzen?  nor  fcandalizatzen  da,  eta  ni  eznaicen  er- 
ratzen  ? 

30  Baldin  gloriatu  beliar  bada,  ueure  infirmi- 
tatezco  gauc6z  gloriaturen  naiz. 

31  laincoac,  cein  haita  lefus  Chrift  gure  launa- 
reu  Aita  feculacotz  benedicatua,  badaqui  eceu 
eztiodala  gueQurric. 

32  *Daniafeco   liirian  regue  Aretafen  icenean  '^'"'"  '^'"  ^^' 
cen  gobeniadoreac,  egarri  vkä  Quen  goaita  Da- 
mafecoen  liirian,  ni  hatzanian  nahiz. 

33  liaina  leilio  batetaric  fafquian  erautfi  igan 
neucen  murrutic :  eta  halatan  hären  efcuey  itzur, 
nenguien. 

C  A  P.      XII. 

1    Pauli    egitin    ifan    faizcan    reuelationc'z.       10    Paulec 
inßrmitatetan     atfegiiin     hartzen.        12     Haren     Apo- 
ftolutaffiinareii    mercdc.     13   Sari  gäbe  predicatu.     21 
Haren  nigarrac. 


C  0  R  I  N  T  H  I  A  N  0  E.     II. 

1  oiii^7^^  P]gur  ezta  meagoa  gloria  na- 
dln :  eceu  ethorriren  naiz  vi- 
fionetara  eta  launaren  reuela- 
tionetara. 

Badagagut  guigon  -  bat  Chrift 
launean  hamalaur  vrthe  baino  leben  (ala  gor- 
putzetan,  eztaqult:  ala  gorputzetic  lekora,  ezta- 
quit:  laincoac  daqui)  biriirgarren  cerurano  har- 
rapatu  igan  denic. 

3  Eta  badaquit,  balaco  guigona  (ala  gorputze- 
tan,  ala  gorputzetic  lekora,  eztaquit :  laincoac 
daqui) 

4  Ecen  barrapatu  igan  dela  Paradifura,  eta  en- 
gun  vkau  dituela  erran  ecin  daitezqueen  bitzac, 
erraiteco  guigonaren  impoffibleac. 

5  Halacoaz  gloriaturen  naiz :  baina  neure  bu- 
ruäz  eznaiz  gloriaturen,  neure  infirmitatetan 
baicen. 

6  Ecen  baldin  gloriatu  nabi  banaiz,  eznaiz  er- 
boa  iganen,  ecen  eguia  erranen  dut:  baina  ira- 
gaiten  naiz,  neborc  nigaz  eftima  eztegan  nitan 
ikuften,  edo  enegauic  enguten  duen  baino  gue- 
biago. 

7  Eta  reuelationearen  excellentiagatic  altche- 
gui  eznendingat,  eman  igan  galt  efcardabat  ba- 
raguian,  eta  Satanen  aingueruä  ene  bufifetatze- 
CO,  altcbegui  eznendingat. 

8  Gauga  bunen  gainean  biruretan  launari  o- 
tboitz  eguin  draucat  hura  eneganic  parti  ledin- 
Qät. 

9  Eta  erran  vkan  draut,  Afco  duc  ene  gr  atiäz 

ecen: 


c  A  p.    XII.  329 

ecen  ene  puiffan^a  infirmitatean  acabatzg  duc. 
Beraz  guciz  gogotic  lehen  gloriature  naiz  neu- 
re  infirmitatetan,  Chriften  puiffanqd  nitan  ha- 
bita  dadingät. 

10  Halacotz  dut  atfeguin  hartzen  infirmitate- 
tan, iniurietan,  neceffitatetai],  perfecutionetan, 
Chrifteugatico  herfturetan:  ecen  uoiz  bainaiz 
impotent,  orduan  uaiz  botheretfu. 

11  Erho  iQä  uaiz  neure  gloriatzean:  Quec  bort- 
chatu  naiiQue:  ecen  ni  behar  niuc^n  Quegaz  lau- 
datu,  iiiuffiric  ecen  eznaicela  deufetan  Ajjoftolu 
excellentac  baino  mendreago  i^an,  deus  ezpa- 
naiz-ere. 

12  Segur  etie  Apoftolutaffunaren  feignaleac 
complitu  igan  dirade  guetan  patientia  gucire- 
quin  eta  fignorequin  eta  miraculurequiu  eta 
verthuterequiu. 

13  Ecen   certan   berce  Eligäc  baino  mendrea- 
go igan  garete?  ni  neuror  guen  caltetan  *  nagui  ^***"ii-9 
igan  eznaicena  baicen  ?  bidegabe  haur  barka  ie- 
gadague. 

14  Huna,  herenci  preft  naiz  guetara  ethorte- 
ra :  eta  eznaiz  guen  caltetan  nagui  iganen :  ecen 
eznabila  guen  diraden  gauc^n  ondoan,  baina 
ceurön  ondoan:  ecen  haourr6c  eztute  aitendaco 
thefaurizatu  bebar,  baina  ait6c  haourrendaco. 

15  Eta   nigaz  den  becembatean  guciz  gogotic 
defpendaturen  dut  eta  defpendaturen  naiz  Quen 
arimacgatic:  guec  hambat  eta  guebiago  maite 
^gaituztedalaric,  gutiago  onbetfia  banaiz-ere. 
_16  Baina  biz,  nie  etzaituztedan  cargatu  vkan: 

T.i. 
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ordea  fotil  iganez,  fineciaz  hartu  vkä  gaituztet. 

17  Quetara  igorri  vkan  ditudanetaric  batez- 
ere  pillatu  vkan  gaituztet? 

18  Othoitz  eguin  draucat  Titeri,  eta  harequin 
igorri  vkan  dut  anayebat :  ala  pillatu  vkan  gai- 
tuztez  Titec?  ezgara  Spiritu  batez  ebili  i^an? 
ezgara  hatz  ber-batez  ebili  igan? 

19  Berriz  vfte  duQue  ecen  gure  buruäc  excu- 
fatzen  ditugula  Quec  baithara  ?  laincoaren  aitzi- 
nean,  Chriftean  niingo  gara:  baina  gauQa  haue 
gucioc,  gucizcomaiteäc,  Que  edificationeagatic. 

20  Ecen  beldur  dut  guertha  eztadin,  ethor  na- 
dinean,  nahi  etzintuqueiztedan  beQalaco  enden 
etzaitzatedan,  eta  ni  eriden  ezna  din  guegaz  na 
hl  eztuQuen  begalaco:  nolazpait  eztiraden  gu- 
duac,  inuidiäc,  afferretaffunac,  lifcarrac,  gaizqui- 
erraiteac,  chuchurläc,  vrguluac,  feditioneac: 

21  Eta  berriz  nathorrenean  abacha  eznegan 
neure  laincoac  qnec  baithan,  eta  nigar  eztagui- 
dan  leben  bekatu  eguin  duten  anhitzez,  eta  e- 
mendatu  eztiradenöz  cithalqueriataric,  paillar- 
digataric  eta  eguin  vkan  duten  infolentiatic. 


C  A  P.     XIII. 


1  Paulec  Corinthianoac  mehatchatzen  emenda  ezpa- 
ditez.  5  Bere  buruären  phorogatzea.  10  Paulen 
puiffatifd. 


C  A  P,     XIII. 
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Aur   da   guetara   ethorte 
naic6n   heren  aldia.  *  Bi-  '^^ /«•/-? 
ga    edo     hirur    teftirao- «oa«  8. 1 7. 
niore    ahoan    ferniu   Iva- 
nen da  hitz  gucia. 


hebr.  10.28. 


2  '^'^^^^^'5^^^^5-KL    Aitzinetic      erran     vkan 

dut,  eta  berriz  aitzine- 
tic diot,  prefent  bauinz  begala,  eta  abfent  naice- 
laric  orain  fcribatzen  dräuet  leben  bekatu  eguin 
duteney,  eta  goitico  guciey,  ecen  berriz  bana- 
thor  eztudala  tiehor  guppida  vkanen. 

3  Chrift  nitan  mingo  denaren  experientiaren 
ondoan  gabiltzatenaz  gueroz,  cein  ezpaita  in- 
firmo  Quetara,  baina  da  botheretfu  guetan. 

4  Ecen  crucificatu  igan  bada-ere  infirmitatez^ 
alabaina  vici  da  laiucoaren  vertbutez :  ecen  gu- 
ere  infirmo  gara  barequin,  baina  vici  gara  bare- 
quin  laincoaren  vertbutez  guec  baithara. 

5  *Quen  buruäc  experimentaitzague  eya  fe- 
dean  garetenez,  Quen  buruäc  phorogaitzague : 
ala  eztituQue  guen  buruäc  egagutzen,  ecen  le- 
fus  Chrift  guetan  dela?  baldin  reprobo  ezpaga- 
rete. 

6  Baina  fperanga  dut  egaguturen  duguela  ecen 
gu  ezgarela  reprobo. 

7  Eta  othoitz  eguiten  draucat  laincoari,  deus 
gaizquiric  eguin  eztegaguen :  ez  gu  approbatu 
eritloii  gaitecegät,  baina  guec  vngui  daguiguen- 
gat,  eta  gu  reprobo  begala  garengät. 

8  Ecen  deus  ecin  daidiquegu  eguiaren  contra, 
baina  eguiaren  aide. 

T.ii. 


l.Cor.  11. 
28. 
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9  Ecen  alegueratzen  gara  gu  flaccu  garen,  eta 
Quec  erfcon  gareten :  eta  haur-ere  defiratzen  du- 
gu,  diot,  Quen  perfectionea. 

10  Halacotz  gauga  haue  abfent  naicela  fcriba- 
tzen  ditut,  prefent  iganen  naicenean  feueritatez 
vfat  eztegadägat,  launac  edificationetacotz  eta 
ez  deftructiouetacotz  emau  drautan  botherea- 
ren  araura. 

11  Gaineracoaz,  anayeäc,  aleguera  gaiteztez, 
auanga  ^aiteztez  perfeet  igatera,  confola  gai- 
teztez,  Qareten  confentimendu  batetaco,  gare- 
ten  vici  baquean,  eta  charitatezco  eta  baquezco 
laincoa  iganen  da  Quequin. 

f '^  ^A'  !n  12  *Elkar  faluta  ecacue  pot  faindu  batez.  Salu- 

i.pier.5.14:  tatzen  Qaituztez  faindu  guci6c. 

13  lefus  Chrift  launaren  gratiä,  eta  laincoaren 
charitatea,  eta  Spiritu  fainduaren  communica- 
tionea  dela  Quequin  gucioquin.  Amen. 

Corinthianoetaratco  higarrena  Philip- 

pes  Macedoniacotic  Titerequin 

eta  Luc-equin  fcrihatua. 
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S  PAVL  APOSTO- 

LVAREN   GALATIANOE- 


TARATCO     EpISTOLA. 


C  A  P.      I. 


Paul  Apoftolu  ez  giiifoncz  ezeta  giiifonen  partez. 
4  Chriftec  here  bieritä  gitregatic  eman.  6  Galatia- 
noac  fedetic  erauci.  R  Maledictione  predicari  fal- 
ßu'n  gainean.  12  Paulen  doctrind.  13  Haren  con- 
uerfationea  coniierti  cedin  haino  lehen. 

A  V  L    Apoftoluac    (ez   guigo- 

nöz     ezeta    guigonen     partez, 

*  baina  lefus  Chrifte  eta  lain-  ^*^-  ^*  '"*• 

CO  Aita  hura  hiletaric  refufci- 

tatu  duenaren  partez.) 

2  Eta  enequin  diraden  anaye  guciec,  Galatiaco 
Elicey : 

3  Gratia  dda  gucquin  eta  baquea  lainco  Aita- 
ganic,  eta  lefus  Chrift  gure  launaganic. 

4  Ceinec  bere  buruä  eniä  vkan  baitu  gure  be- 
katuacgatic,  *  idoqui  gueiigangat  fecula  gaichto 
hunetaric,  gure  lainco  eta  Aitaren  vorondatea- 
ren  araura. 

5  Hari  dela  gloria  fecula  feculacotz.  Amen. 

6  Miraz  nago  nola  horreiu  farri,  Chriften  gra- 
tiara  deithu  vkan  cenduzteua  vtziric  tranfpor- 

T.iii. 


Lue  1.  74. 


Galatianoe. 

tatu  igan  gareten  berce  Euangeliotara: 

7  Berceric  batre  eztelaric:  baina  batzuc  trubla- 
tzen  gaituzt^z,  eta  nahi  dut6  erauci  Chriften  E- 
uangelioa: 

8  Baina  baldin  guc-ere,  edo  Aingueru  batec 
cerutic  euangelizatzen  badrau^ue,  euangeliza- 
tu  drauQuegunaz  berceric,  maradicatu  biz. 

9  Lehen  erran  dugun  begala,  orain-ere  berriz 
diot,  Baldin  norbeitec  euägelizatzen  badrauQue 
recebitu  duguenaz  berceric,  maradicatu  biz. 

10  Ecen  orain  guigon^z  predicatzen  dut  ala 
laincoaz  ?  ala  guigonöu  gogara  eguin  nahiz  na- 
bila?  Segur  baldin  oraino  guigonen  gogaraco 
baninz,  Chriften  cerbitzari  ezninQande. 

i.ftw.is.  1  11  *Iaquin  eraciten  drauguet  bada,  anayeäc,  ni- 
gaz  predicatu  igan  den  Euangelioa,  eztela  gui- 
Qonaren  araura. 

12  Ecen  eztut  hura  guigonganic  recebitu  ez 
ikaffi:  baina  lefus  Chriften  reuelationez. 

Act.  9. 1.  13  *Ecen  enguu  dugue  nola  conuerfatu  vkan 
dudan  ludaifmoan,  nola  terriblequi  laincoaren 
Eliga  perfecutatzen  eta  defeguiten  nuen  : 

14  Eta  nola  probetchatze  ninc6n  ludaifmoan, 
ene  quidetaric  anhitz  baino  guehiago,  neure 
nationean,  neure  ait6n  ordenancetara  aftectio- 
ne  guehienduna  nincelaric. 

15  Baina  laincoaren  placera  igan  denean  (cei- 
nec  neure  amaren  fabeleandanic  appartatu  bai- 
ninduen  eta  deithu  bainau  bere  gratiaz) 

Eph.  3.8.  16  Bere  Semearen  reuelatzera  nitan,  *hura  e- 
uangeliza  negangät  Getilöu  artean,  eznaiz  ber- 
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tan  confeillatu  i^an  haraguiarequin  eta  odola- 
requin : 

17  Eta  eznaiz  lerufalemera  itzuli  i^an  ni  baino 
hhv  A^oho\u  ciradenetara:  baina  ioan  nendin 
Arabiara:  eta  hargara  itzul  nendin  Damafcera. 

18  Gueroztic  hirur  vrtheren  buruän  itzul  nen- 
din lerufalemera  Pierrifen  vifitatzera :  eta  egon 
nendin  harequin  amorz  egun. 

19  Eta  berce  Apoftoluetaric  eznegä  ikus  lac- 
ques  launaren  anayea  baicen. 

20  Baina  Quey  fcribatzö  drauzquiguedan  gau- 
cetan,  hunä,  badioffud  launaren  aitzinean,  ecen 
eztiodala  gue^urric. 

21  Guero  ethor  nendin  Syriaco  eta  Ciliciaco 
herrietara, 

22  Eta  nincen  beguitbartez  egagun  gabea  lu- 
deaco  Eli^a  Chriftean  ciradeney: 

23  Baina  folament  enQun  vkan  guten  erraiten 
cela,  Gu  berce  orduz  perfecutatzen  guetuenac, 
orain  predicatzen  du  berce  orduz  defeguiten 
guen  fedea. 

24  Eta  glorificatzen  guten  laincoa  nitan. 

C  A  P.       II. 


3  Cergatic  Tue  ez  circonciditu.  4  Libertatea.  Suie- 
ctiotwa.  7  Paul  Gentile'n  doctor.  8  Pierris  luduen 
Apoßolu.  9  Jacques  eta  Pierris  habe  eftimatu.  16 
lußißcationea.  Obrdc.  Fedea.  20  Fedez  vici  ifa- 
tea. 

T.iiii. 


Galatianoe. 

Vero  hamalaur  vrtheren  bu- 
ruän,  berriz  igan  nedin  leru- 
falemera  Barnabafequin  ,  eta 
Tite-ere  harturic. 

2  Eta  igan  nedin  reuelationez, 
eta  hasy  cömunica  niecen  Gentileu  artean  pre- 
dicatzeu  dudan  Euangelioa,  baina  particular- 
qui  eftimatan  diradeney,  neholere  alfer  lafter 
aznaguian  edo  eguin  eznuen. 

3  Baina  Tite-ere,  cein  baitzen  enequin,  Grec 
bacen-ere,  etzedin  bortcha  circöciditu  igatera. 

4  Anaye  falfu  Eligdn  bere  buruz  nahaftecatuön 
caufaz,  cein  far  baitzitecen  gure  libertate  lefus 
Chriftean  dugunaren  efpia  igatera,  gu  fuiectio- 
netara  erekar  guen^atengat. 

5  Eta  fuiectionez  ezquitzaizte  fufmettitu  rao- 
mentbat-ere,  Euangelioco  eguiäc  Quetan  iraun 
leQangät. 

6  Eta  eztut  deus  ikaffi  cerbait  diradela  irudi  du- 
tenetaric  (nolaco  noizpait  igan  diraden,  etzait 

z»««.  10.17  (jgyg  iiunquitzen:  ecen  *Iaincoac  eztu  guicona- 
tob.  34. 19.  ren  campoco  apparentia  hartzen)  ecen  eitima- 
/ap.  6.  8.    ^^  diraden6c  eztraudate  deus  guehiagoric  com- 
act.  10. 34.  municatu. 
rom.  2. 11.  1  Baina  contrariora,  ikuffi  vkan  cutenean  ecen 

ephe.  6. 9.     ^  .  -^^    .      ,.        _  -,.      ,. 

coZo/.  3.26.  Preputioco  Euagehoare  ^rea2caR0wm  niri  ema 
i.pier.i.i-i .  jgf^jj  Qaitadala,  Circöcifionecoa  Pierrifi  begala: 

8  (Ecen  Pierris  baithan  obratu  vkan  duenac 
Circoncifioneco  Apoftolutaffunera ,  obratu  v- 
kan  du  ni  baithan-ere  Gentiletara.) 

9  Eta  egagutu  gutenean  niri  eman  igan  gaita- 
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dan  gratiä,  lacquefec  eta  Cephafec  eta  lo.iiine- 
fec  (habe  diradela  eftimatu^c)  lagungazco  ef- 
cuiuac  enian  drauzquigute  niri  eta  Baruabafi: 
gu  Gentiletarat  guenJoacengdt  eta  hec  Circon- 
cifiouecoetarat : 

10  Solament  nuifafu  gaiiuzte  paubr6z  orhoit 
guentecen :  eta  baren  berareu  eguitera  arthatfu 
igan  oaiz. 

11  Eta  ethorri,  igan  cenean  Pierris  Antioche- 
ra,  bekoquiz  refifti  aiegon  hari,  ceren  reprehö- 
ditzeco  baitzön. 

12  Ec(in  lacquefganic  batzu  ethor  citece  bai- 
no  leben,  Geotilequin  bateau  iaten  quew :  baina 
ethorri  i^an  ciradeneau,  retira  eta  fepara  cedin 
hetaric  Circoncifioneco6n  beldurrez. 

13  Eta  fimulationez  vfatzen  guten  harequin 
batean  berce  luduec-ere:  hala  non  Barnabas- 
ere  erekarri  igan  baitzen  hayen  firaulationera. 

14  Baina  ikuffi  vkan  nuenean  ecen  etzabiltza- 
la  oin  chuchenez,  Euangelioco  eguiaren  arau- 
ra,  erran  niegön  Pierrifi  gucien  aitzinean,  Bal- 
din  hi  ludu  aicelaric  Gentil  ango  viel  bahaiz,  e- 
ta  ez  ludu  ango,  cergatic  Gentilac  bortchatzen 
dituc  iudaizatzera  ? 

15  Gu  baicara  naturaz  ludu,  eta  ez  Gentileta- 
ric  bekatore. 

16  Daquigularic  ecen  eztela  guigona  iuftifi- 
catzeu  Legueco  obr6z,  baina  lefus  Chriften  fe- 
deaz :  guc-ere  lefus  Chrift  baithan  finhetfi  vkä 
dugu,  iuftifica  guentecengät  Chriften  fedeaz, 
eta  ez  Legueco  obr6z :  ceren  haraguiric  batre 


Galatianoe. 

ezpaita  iuftificaturen  Legueco  obr^z, 
Hon,.  3. 19.  17  *E|.a  baldin  Chriftez  iuftificatu  nahiz  ga- 
biltzalaric,  erideiten  bagara  gueuror-ere  beka- 
tore,  Chrift  halacotz  bekatuaren  miniftre  da? 
Guertha  eztadila. 

18  Ecen  baldin  defeguin  ditudan  gau^äc  har- 
gara  edificatzen  baditut,  tranfgreffor  neure  bu- 
ruä  eguiten  dut. 

19  Ecen  ni  Legueaz  Legueari  hil  igan  nazayö, 
laiücoari  vici  nequioDQat,  Chriftequin  batean 
crucificatu  igan  naiz. 

20  Bada  vici  naiz,  ez  guehiagoric  ni,  baina  vici 
da  nitan  Chrift  eta  orain  haraguian  vici  naicen 
vicitzeaz  laincoare  Semearen  fedeaz  vici  naiz, 
ceinec  onhetfi  vkan  bainau,  eta  eman  vkan  bai- 
tu  bere  buruä  enegatic. 

21  Eztut  abolitzen  laincoaren  gratiä:  ecen 
baldin  iuftitiä  Legueaz  bada,  beraz  Chrift  me- 
goa  gäbe  hil  i^an  da. 

C  A  P.      III. 

1  Galatianoac  reprotchatzen.  2.  Spiritu  faindua.  3, 
5  Legueco  obrcic.  8  Fedeac  iujtißcatze7i .  9  Bene- 
dicatuac  edo  maradicatuac  cein.  16  Ch^-iß  Abra- 
hame hacia,  19,  20.  Eta  gure  arartecoa.  21  Leguca. 
2'i  Giicia  bekatuaren  azpian  er  t/z.  24  Leguea  pe- 
dagogo.  26  Fedeaz  laincoaren  haour.  27  Chriften 
7  aunztea. 

Galatiano  Qoroäc,  norc  encan- 
tatu  ^aituzt^z  eguia  obedi  ez- 
tegague?  ceiney  begui^n  aitzi- 
nean  lehenetic  reprefentatu  i- 
gan  baitzaigue  lefus  Chrift, 
guen  artean  crucificatua? 
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2  Haur  folanient  iaquin  iiahi  dut  ^uetaric,  Le- 
gueco  obr^z  Siiiritu/a/>/(?«a  recebitu  vkan  du- 
Que,  ala  fedearen  predicationeaz? 

3  Hain  qoro  caretc,  Spirituaz  haffiric,  orain  ha- 
raguiaz  acaba  dcga^iien? 

4  Alfer  hanibat  fuffritu  vkan  duQue?  baldin 
alfer-ere  bada. 

5  Bada,  Spiritua  quey  fornitze  drau^uenac,  eta 
verthuteac  guetan  obiatzen  dituenac,  Lcjjiu'co 
obrez  eguiten  du,  ala  fedearen  predicationcaz? 

6  Bnina  aitziiic* /^hrahMucc  nola  laincoa  fin-  ^"^^^^'^• 

rom  4.  o. 

hetfi  vkan  baitu,  eta  hari  iuftitiatan  iniputatu  i-  iac.  2.23. 
qan  baitzayo: 

7  Hald  badaquigue  ecen  fedezcoac  diradela 
Abrahamen  haour. 

8  Eta  Scripturäc  aitzinetic  ikulfiric  ece  fedeaz 
laincoac  iuftiticatzen  dituela  Gentilac,  aitzine- 
tic euangelizatu  vkan  drauca  Abrahanii,  cioelu, 
*Benedicatuac  icauen  dituc  hitä  Gende  guciac.  öc«.  12.3. 

eccl.  44.  20 

9  Bada,  fedezcoac  benedicatzen  dirade  Abra-  act'3.  25. 
ham  fidelarequin. 

10  Ecen  norere  Legueco  obretaric  baitirade, 
maledictionearen  aznian  dirade :  ecen  fcribatua 

,      .^  »,  ,.  ,  .  r         Deut.  27. 

da,  *Maradicatua  da  norere  ezpaita  egonen  Le-  26. 
gueco  liburän  fcribatuac  diraden  gauga  gucie- 
tau,  hec  eguiu  ditzangat. 

1 1  Eta  Legueaz  nehor  eztela  iuftificatzö  lain-  ^^^^  ^  ^ 
coa  baithan,  gauga  claroa  da:  *  ecen  iuftoa  fe-  rom  1.17. 
dez  vicico  da.  '''■''■'^^ 

12  Eta  Leguea  ezta  fedetic :  baina*gauQa  hec  e-  uuü.  18.5 
guinen  dituen  guigona,  vicico  da  hetan. 

13  Bahm  Chriftec  redcmitu  vkan   gaitu  Le- 


DeiU.  21. 
23. 


Heb.  9.  17. 


Galatianoe, 

guearen  maledictionetic,  hera  guregatic  ma- 
ledictione  eguin  iganic:  (ece  fcribatua  da,*Ma- 
radicatua  da  gurean  vrkatua  den  gucia) 

14  Abrahamen  benedictionea  Gentiletara  hei 
ledingat  lefus  Chriftez,  eta  Spirituaren  pro- 
meffa  fedez  recebi  degagungat. 

15  Anayeäc,  guiQon^n  angora  mingo  naiz, 
*Appoinctamendubat  guigon  -  batena  badere, 
authoritatez  confirmatua  bada,  nehorc  eztu 
häuften  ez  emendatzen. 

16  Abraharai  bada  proraeffac  erran  igan  gaiz- 
quio,  eta  hären  haciari.  Eztu  erraite,  Eta  haciey, 
anhitzez  mingo  baliz  begala :  baina  batez  bega- 
la,  Eta  hire  haciari,  cein  baita  Chrift. 

17  Haur  bada  diot,  lehenetic  laincoaz  Chri- 
ften  refpectuz  confirmatu  igan  den  alliangä, 
laur-ehun  eta  hoguey  eta  hamarvrthere  buruän 
ethorri  igan  den  Legueac  eztuela  häuften,  pro- 
meffa  aboh  degangät. 

18  Ecen  baldin  heretagea  Leguetic  bada,  ez 
ia  promeffetic :  baina  Abrahami  promeffetic  e- 
man  vkan  drauca  laincoac. 

19  Certaco  da  beraz  Leguea?  Tranfgreffion6n 
caufaz  eratchequi  igan  da,  ethor  leiteno  haci 
hura  ceini  promeffa  eguin  igan  baitzayö,  eta  Le- 
guea Orden atu  igan  da  Aingueru6z,  Ararteco 
baten  efcuz. 

20  Eta  Arartecoa  ezta  batena:  baina  laincoa 
bat  da. 

21  Leguea  beraz  laincoaren  promeffen  con- 
tra eratchequi  igan  da?  Guertha  eztadila.  Ecen 
eman  igan  baliz  Leguea  ceinec  viuifica  ahal  le- 
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(;aD,  fegur  Leguetic  li^ate  iuftitia. 

22  Baioa  *  ertfi  vkan  du  Scripturac  gucia  be-  Rom.  3. 9. 
katuaren  azpiä,  promoffa  lefus  Chriften  fedeaz 

enian  lequien^at  finhefteii  duteney. 

23  Bada  fedea  ethor  cedin  baino  leben,  Le- 
guearen  azpian  beguiratzen  guinen  ertfiac  re- 
uelatzeco  cen  federa  heltzeco. 

24  Bada,  Leguea  gure  pedagogo  i^ä  da  Chrift- 
gaoa,  fedez  iuftitica  guentecen^at. 

25  Baioa  fedea  etborriz  gueroztic,  ezgara  gue- 
hiagoric  pedagogoren  azpiau. 

26  Ecen  guciäc  laincoaren  haour  garete  lefus 
Chrift  baithaugo  fedeaz. 

27  Ecen  batheyatu  igau  gareten  guciec  Chrift 
iauDci  vkan  dugue. 

28  Ezta  luduric  ez  Grecquic,  ezta  fclaboric 
ez  libreric,  ezta  arric  ez  emeric :  ecen  Quec  gu- 
cioc  bat  garete  lefus  Chriftean. 

29  Eta  baldin  cuec  Chriftenac  hararete,  beraz 
Abrahamen  haci  garete,  eta  promeffaren  ara- 
uez  heredero. 

C  A  P.      I  I  I  I. 

1  Haour  herederoa.  3.  9  Mundtuo  elementac.  5.  Gu- 
re adoptionea  Chrißez.  14  Paul  nola  Galatianoe'z 
recebitu.  22  Abrahamen  bi  femeac.  24.  Agar. 
25  Sina.  26  lerttfakme.  28  J/aac.  30  Ne/ca- 
toaren  fenuaz  eta  librearenaz. 

Ta  Inaur  erraiten  dut,  Here- 
deroa haour  deno,  ezta  diffe- 
rent  deufetan  cerbitzariaga- 
nic,  gauga  gucie  iabe  hadere: 
Baina    tutor^n    eta    curatoren 


Galatianoe. 

azpico  da  aitäz  ordenatu  igä  gayön  deborarano 

3  iliila  gu-ere  haourrac  guinenean  inunduco 
element6n  azpiratuac  guin6n  fuiectionetan : 

4  P>aiiui  ethorri  igan  denean  deniboraren  com 
piimendua,  igorri  vkan  du  laincoac  bere  Semea 
emaztetic  eguina,  eta  Leguearen  azpico  eguina : 

5  Leguearen  azpico  ciradenac  redemi  litzägät, 
•  *iia()urr6n  adoptionea  recebi  guene^angat. 

6  Eta  cereii  haour  baitzarete,  igorri  vkan  du 
laincoac  Quen  bihotzetara  bere  Semeare  Spiri- 
tua,  oihuz  dagoela,  Abba,  errä  nahi  baita,  Aita. 

7  Bada  guehiagoric  ezaiz  fclabo,  baina  fem6: 
eta  baldin  ferne  hahaiz^  laincoaren  heredero-e- 
re  Chriftez. 

8  Baina  laincoa  egagutzen  etzendutenean  cer- 
bitzatze  centuzten  naturaz  iainco  eztiradenac. 

9  Baina  orain  laincoa  egagutze  duQuenaz  gue- 
roz,  baina  aitzitic  laincoaz  egagutu  garetenaz 
gueroz,  nola  conuertitzen  garete  hargara  Cle- 
ment infirnioetara  eta  paubretara,  cein  ohi  be- 
gala  cerbitzatu  nahi  baititugue? 

10  F^gunac  beguiratzen  ditugue  eta  hilebe- 
theac,  eta  demborac  eta  vrtheac. 

11  Beidurra  dut  guegaz,  alfer  trabaillatu  nai- 
c6n  Quec  baithan. 

12  Qareten  ni  begala:  ecen  ni-ere  guec  begala 
nah:  anayeac,  othoitz  eguite  drauguet:  ni  deu- 
fetan  eznaugue  iniuriatu  vkan. 

13  Eta  badaquigue  nola  haraguiaren  infirmi- 
taterequin  euangelizatu  vkan  drauguedan  le- 
ben. 
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14  Eta  uigaz  ene  haraguian  eguiten  cen  experiS- 
tid  eztuQue  inenofpreciatu  ez  arbuiatu  vkan,  ai- 
tzitic  laiDCoareu  Aiiiguerubat  begala  recebitu 
vkan  uaugue,  hayda  lefus  Chrift  be^ala. 

15  Ceric  ceu  bada  ?uen  dühainontaffuna?  ecen 
teftificatzen  drauguet,  baldiii  poffible  igan  al- 
baliz,  Quen  beguiac  idoquiric  emau  cendrauz- 
quedetela. 

16  Etfay  eguin  natzaigue  eguia  erraiten  drau- 
guedanean  ? 

17  ^'uegaz  ieloffi  dirade,  ez  onetacotz  baina 
aitzitic  idoqui  nahi  gaituzt^z  berac  defira  di- 
tzaguengdt. 

18  Baina  on  da  anhitz  onheftea  gauga  onean 
bethiere,  eta  ez  folament  guec  baithan  prefent 
uaicenean. 

19  Neure  haourtoäc,  ceinöz  berriz  ertzeco  pe- 
natan  bainaiz,  Chrift  forma  daiteno  guetan. 

20  Xahi  nuque  orain  guequin  igan,  eta  cam- 
biatu  neure  voza:  ecen  dudatan  naiz  guegaz. 

21  Erradague  Leguearen  azpico  igan  nahi  ga- 
reten^c,  Leguea  eztugue  enguten? 

21  Ecen  fcribatua  da  Abrahamec  bi  ferne  vkä 
cituela:  bat  nefcatoaganic,  eta  bat  libreaganic. 

23  *  Baina  nefcatoaganicoa  haraguiaren  ara- ö«n.  le.  i6 
uez  iayo  igan  cen,  *  eta  libreaganicoa,  promef-r  *^*'*-  ^**' 
faren  partez. 

24  Gauga  haue  coraparationez  erraitg  dirade. 
Ecen  haue  dirade  bi  alliägäc,  bata  da  Sinaco  me 
ditic  Agar,  fuiectionetara  engendratzen  duena: 

25  (Ecen  Sina  raendibat  da  Arabian  lerufale- 


£/«,  54.  1. 


Bom.  9.  8. 


Galatianoe. 

me  oraingoari  ihardeften  draucanic)  eta  bere 
haourrequin  cerbitzutan  dena: 

26  Baioa  lerufaleme  gorä,  libre  da,  cein  baita 
gure  guciön  ama. 

27  Ecen  fcribatua  da,  *  Alegueradi  fteril  ertzen 
ezaicend:  dendadi  eta  heyagora  eguin  ertzeca 
penan  ezaicend:  ecen  guehiago  ditun  vtziaren 
haourrac  ecen  ez  fenhardunarenac. 
28*Gu  bada,  anayeäc,  Ifaac  be^ala  promeffez- 
co  haour  gara. 

29  Baina  nola  orduan  haraguiaren  arauez  for- 
thuac  perfecutatzen  baitzuen  Spirituaren  ara- 
uez forthua,  hala  orain-ere. 
öen.  21.10  30  Baina  cer  dio  Scripturac  ?  *  Egotzquie  cam- 
pora  nefcatoa  eta  hären  femea :  ecen  eztie  here- 
taturen  nefcatoaren  femeac  librearen  femeare- 
quin. 

31  Bada,  anayeäc,   ezgara  nefcatoaren  haour 
baina  librearen. 

C  A  P.      V. 


AcU  15.  1, 


1,  13  Lihertatea.  Suiectionea.  2.  Circoncißotua.  4 
Fedeaz,  iuftitid.  14  Leguearen  fonimarioa.  15  Spi- 
rituaren arauez  ebiltea.  19  Haraguiaren  obrdc. 
22   Spirituaren  fructuac. 

Eraz  Chriftec  libre  eguin 
gaituen  libertatean ,  gaudete 
fermu,  eta  berriz  etzaiteztela 
eduqui  fuiectionezco  vztar- 
riaz. 

2  *Hunä,   nie  Paulec  erraiten  drauQuet  ecen 

baldin 
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baldin  circoncidi  baraiteztez  Chrift  etzaigue- 
la  deus  probetchatiiren, 

3  Eta  teftificatzen  draucat  berriz  circoncidi- 
tzen  den  j^uigon  guciari,  ecen  hura  Legue  gu- 
ciareii  beguiratzera  Qordun  dela. 

4  Chriftez   gabetu   Qarete  *  Legueaz   iuftifica-  i.Cor.x.n 
tu  nahi  ^areteu  gucioc :  eta  gratiatic  erori  c/d- 

rete. 

5  Ecen  gu  fedetic  den  Spirituaz  iuftitiazco  fpe 
rangaren  beguira  gaude: 

6  Ecen  lefus  Chriftean  ez  circoncifioneac  du 
deus  balio,  ezeta  preputioac:  baina  charitatez 
nbratzen  duen  fedeac. 

7  Vngui  lafter  eguiten  cenduteu,  norc  empat- 
chatu  gaituztöz,  eguia  obedi  etzenegaten? 

8  Perfuafione  hori  ezta  Quec  deitzen  Qaituzte- 


naganic. 


9  *  Altchagarri  api)urbatec  orhe  gucia  mincö  du  i. Cor.  5.6. 

10  Ni  feguratzen  naiz  guegaz  giere  launean,  e- 
cen  eztuguela  berce  fendimenduric  vkane :  bai- 
na guec  trublatzen  gaituztenac,  ekarriren  du 
condemnationea,  norere  baita  hura. 

11  Bada  nigaz  den  becembatean,  anayeac,  bal- 
din are  circoncifionea  predicatzen  badut,  cer- 
gatic  are  perfecutatzen  naiz?  beraz  abolitu  da 
crutzeazco  fcandaloa. 

12  Ailitez  trenca  guec  trublatzen  caituztenac. 

13  Ecen,  anayeac,  Quec  libertatera  deithu  igan 
garete :  folanient  beguiraurue,  libertatea  ezten 
haraguiari  occafionetan :  baina  elkar  charitatez 
cerbitza  erague. 

V.l. 
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14  Ecen  Legue  gucia  hitz  batetan  complitzen 
Lernt.  19.    ^j^^  ^^^^  haüa,*  Onhetfiren  duc  eure  hurcoa  eu- 
niat.  22, 39  VQ  buFuä  be^ala. 
marc  12.31  ^5  Baldincta  elkar  auffiquiten  eta  ireften  ba- 

rom.  13,  9.  ^ 

iac.2.8.     duQue:  beguirauQue   bata  berceaz  confumi  e- 

tzaitezten. 
i.pier.2.n  1^  Eta  liauT  erraiten  drauQuet,  *  Spirituaren 

araura  ebil  gaiteztez :  eta  haraguiaren  guthiciac 

eztitzaguela  compli. 

17  Ecen  haraguiac  guthiciatzen  du  Spiritua- 
ren contra,  eta  Spirituac  haraguiaren  contra:  e- 
ta  gauQa  haue  elkarren  contra  dirade :  hala  non 
nahi  dituguen  gauga  guciac  ezpaititugue  egui- 
ten. 

18  Baldineta  Spirituaz  guidatzen  bagarete,  e- 
tzarete  Leguearen  azpico. 

19  Bada,  (jogueriac  dirade  haraguiaren  obräc, 
cein  baitirade,  adulterioa,  paillardigä,  fatfutaffu- 
na,  infolentia, 

20  Idolatria,  pogoinqueriä,  etfaigoäc,  bekaiz- 
teriäc,  afferretaffunae,  lifcarrac,  diuifioneac,  he- 
refiac, 

21  Inuidiac,  guiga-erhaitecac ,  hordiqueriac, 
gormädigäc,  eta  haue  irudiac,  gauga  haue  aitzi- 
netic  erraiten  drauzquiguet,  lehen-ere  erran  du- 
dan  begala :  ecen  halaco  gaugäc  eguite  dituzte- 
n^c   laincoaren   refuma   heretaturen   eztutela. 

22  Baina  Spirituaren  fructua  da  charitatea,  a- 
legranga,  baquea,  fpiritu  patienta,  benignita- 
tea,  ontaffuna,  fedea,  emetaffuna,  teraperan- 
tiä. 
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23  Ilunelacoön  contra  legucric  ezta. 

24  Ecen  Chriften   diradenöc   haraguia  crucifi- 
catu  dut6  affectiunoquin  eta  guthicieiiuin. 

25  Baldin  vici  bagara  Spirituz,  Spirituz  ebil-e- 
re  gaitecen. 

26  Ezgaitecela    vana-gloria    guthiciofo    eguin, 
elkar  tharritatuz,  elkargana  iuuidia  vkauez. 


C  A  P.       VI. 

Fnllatan  crortcn  Jiradcnac  iiola  rcprchcnditzcco.  ß. 
Minißrcn  entretcvitzeäz.  10  Fcdcare  doincßicoac. 
12  Circonci/iom-d.  15  Chrißitioen  regia.  17  le- 
fus  laiiriarrn   incrcdc. 

1  5^s^f^g?^  Nayeac,  baldineta  erori  i^an 
bada  guic:ö-bat  cembeit  fal- 
tatan ,  ^.uec  fpiritual  garete- 
Doc  goiti  e^ague  haina  eme- 
taffunetaco    fpiriturequin  .•    cö- 

fideratzen  dualaric  eure  buruä,  hi-ere  tenta  ez- 
adin. 

2  Elkarren  cargäc  egar  itza^ue :  eta  halaz  com- 
pli  e^aQue  Chriften  Leguea. 

3  Ecen  baldin  norbeitec  vfte  badu  cerbait  de- 
la,  deus  eztelaric,  harc  bere  fantafiaz  bere  bu- 
ruä enganatzen  du. 

4  Bada  bere  obra  experimenta  bega  batbcde- 
rac:  eta  orduan  bere  baithan  gloria  vkanen  du, 
eta  ez  berceric  baithan. 

5* Ecen  batbederac  bere  carga  ekarriren  du.  i. Cor. 3.8. 
6*  Bada    communica  biegö    hitzean    iracaften  i-^'"'-^-'- 

V.u. 


& 
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denac,  bere  iracafleari,  on  gucietaric. 

7  Etzaiteztela  engana:  laincoa  ecin  efcarnia 
daite :  ecen  cer-ere  ereinen  baitu  guigonac,  hu- 
ra  bilduren-ere  du. 

8  Ecen  bere  haraguiaren  ereiten  duenac,  hara- 
guitic  bilduren  du  corruptione :  baina  Spiritua- 
ren  ereiten  duenac,  Spiritutic  bilduren  du  vici- 
tze  eternala. 

2^i7te/.  3.  g  *  Bada  vnguiguitez  ezgaitecela  enoya:  ecen 
bere  fafoinean  bilduren  dugu,  baldin  lacho  bil- 
ha  ezpagaitez. 

10  Bada  debora  duguno,  daguiegun  vngui  gu- 
ciey,  baina  principalqui  fedeco  domefticoey. 

11  Badacuffague  cein  letra  lucez  fcribatu  drau- 
Quedan  neure  efcuz. 

12  Nor-ere  nahi  baitirade  apparent  eracutfi 
haraguian,  hec  bortchatzen  Qaituztez  circon- 
ciditu  igatera:  folaiuent  Chriften  crutzeagatic 
perfecutioneric  fuffri  eztegatengat. 

13  Ecen  circonciditzen  diraden6c  berec-ere 
eztute  Leguea  beguiratzen:  baina  nahi  dut6 
Quec  circoncidi  gaitezten,  Quen  haraguian  glo- 
ria  ditecencät. 

14  Baina  niri  guertha  eztaquidala  gloria  nadin 
lefus  Chrift  gure  launaren  crutzean  baicen : 
ceinez  mundua  niri  crucificatu  baitzait,  eta  ni 
munduari. 

15  Ecen  lefus  Chriftean  ez  circoncifioneac  du 
deusbalio,  ez  preputi(»ac,  baina  creatura  berriac 

16  Eta  nor-ere  regia  hunen  araura  ebilte  bai- 
tirade, baquea  iganen  da  hay^n  gainean  eta  mi- 
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fericordia,  eta  laincoareii  Ifraelen  gainean. 

17  Hcniendic  lian'it  iiehorc  enoyiiric  eztidala: 
eceu  nie  lefus  lauuaren  mercac  dacazquet  neu- 
re  gorputzeau. 

18  Anayeac,  lefus  Chrifi  guro  launaren  gratiä 
dela^  gucn  fpirituarequin.    Anieu. 

Galatianovy  Romaric  fcribatua. 


r|Ki)rM:4.:  ^  ;4.^  :4,j  ;4^  ^,45  :4;  :4;^  :k-  :4^  :k  h; 

llft-  ^^^  ^^  't^  \y.  ^'^  '^^  ^f -  't'  "f'  r-f ;  't'  :%'  'i'  ^t' 


S-  PAVL  APOSTO- 

LVAREN    EPIIESIANOE- 

TARA  TCO      EpISTOLA. 
C  A  P.      I. 

8.  16  laincoa  laiidatzen  eta  rct^ratiatzcn.  4  Eleclionea 
eternal,  eta  certara  elegitii.  ö,  11  Prcdcßinationca  eta 
adoptioiwa.  1  Redemptionea.  9  laiiicoaren  fecretua 
13  Euangelioa.  14  Enr/a.  15  EpJicfiauoen  feden 
eta  chaiitatea.  17  Sapünt/ataco  fpiritua.  22  Chrift 
EUfaren  buru. 

^     ^5~r^^i^   A.ul      laincoaren      vorondatez 
lefus    Chrift ("    Apoftoluac    le- 
fus   Chrift    launean     E]thefen 
dirade  *  fainduey    eta    fideley:  1.  Cor.  1.2 

2  Gratia  dela  guequin  eta  ba- 
quea  lainco  gure  Aitaganic,  eta  lefus  Chrift 
lauiiaganic. 

3  *  Laudatu  dela  laincoa  ceiii  baita  lefus  Chrift  ^•^"'■-  ^•■*'' 

V.m. 


*cein  gra- 
tiaz. 


*cein  gra- 
tiataric. 
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gure  launaren  Aita,  ceinec  benedicatu  baiquai- 
tu  benedigoin  fpiritual  gucian,  ceruetan  Chrift 
baithan : 

4  Nola  elegitu  vkan  baiquaitu  hartan  mundua 
funda  cedin  baino  leben,  faindu  guinenQat  eta 
irreprebenfible  baren  aitzinean  cbaritatez : 

5  Ceinec  predeftinatu  vkä  baiquaitu  bere  bai- 
tban  adopta  guegangat  lefus  Chriftez,  bere  vo- 
rondatearen  placer  onaren  araura, 

6  Bere  gratiazco  gloriare  laudoriotan,  *  ceinez 
bere  gogaraco  eguin  baiquaitu  bere  maitean. 

7  Ceinetan  baitugu  redemptionea  baren  odo- 
laz,  cein  haita  bekatuön  barkamendua  baren 
gratiazco  abraftaffunaren  araura: 

8  *Ceinetaric  gaindi  eraguin  baitu  abundof- 
qui  gure  gainera  fapientia  eta  intelligentia  gu- 

citan : 

9  Guri  egagut  eraciric  bere  vorondatearen 
myfterioa,  bere  placer  onaren  araura,  cein  lehe- 
danic  ordenatu  baitzuen  bere  baithan: 

10  Dembor^n  complimenduaren  difpenfatio- 
nean  guci^n  elkargana  biltzera  Chrifteä,  hani- 
bat  ceruetan  diraden6n  nola  lurrean,  hura  bera 

baithan : 

11  Ceinetan  eguin-ere  baicara  baren  hereta- 
ge,  predeftinatu  iganic,  hären  ordenangaren  a- 
raura,  ceinec  gauga  guciac  eguiten  baititu  bere 
vorondateco  confeilluaren  araura. 

12  Haren  gloriaren  laudoriotaco  garengat,  le- 
henetaric  Chrift  baithan  fperanga  vkan  dugu- 
noc. 
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13  Ceinetiiii  ^uec-ere  Jprranra  vkan  hnituque 
eguiazco  hitza  eiiruii  vkanic,  cein  baita,  ^uen 
faluamendutaco  Euaiigelioa:  ceinetan  finhctfi- 
ere  vkanic,  ciguilatu  igan  baitzarete  proiiieffa- 
rt'ii  Spiritu  faiiiduaz: 

14  Cein  baita  gure  heretagcaren  err^fa,  hären 
poffeffione  couqueftatuaren  re(lemi)tionerano 
baren  gloriaren  laiidoriutan. 

15  Ilalacotz  ni-ere  en(;unic  lefus  launean 
duQueu  fedea,  eta  faindu  gucietaraco  charita- 
tea, 

16  Eznaiz  guelditzen  guengatic  gratien  ren- 
datzetic,  nientiuue  ^uegaz  eguiteu  dudala  neu- 
re  othoitzetau. 

17  lefus  Chrift  gure  launaren  laiucoac,  Ai- 
ta  gloriazcoac  diguengat  fapientiataco  eta  re- 
uelationetaco  Spiritua,  baren  egagutzearen  v- 
kaiteco : 

18  ^uen  adimenduco  beguiac  iliuminaturic: 
daquigueugat  ceric  den  baren  vocationearen 
fperan^a,  eta  ceric  den  baren  heretageco  glo- 
riaren abraftaffuna  faiuduetaü : 

19  Eta  ceric  den  baren  botberearen  banditaf- 

fun    excellenta   finbeften   dugunotara,  *  baren  ( o/o/.  2.12. 
bothere  bortbitzaren  operationez,  hemz.s.i. 

20  Cein  eracutfi  vkan  baitu  Cbrift  baitban,  bu- 
ra  biletaric  refufcitaturic  eta  iar  eraciric  bere  ef- 
cuineau  ceruetan, 

21  Principaltaffun,  eta  puiffan^a,  eta  vertbute, 
eta  doniinatione  uroren  garayan,   eta  ez  fola- 

V.iiii. 
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ment  fecula  hunetau  baina  ethortecoä-ere  aip- 
patzen den  icen  ororen  garayan. 
22  Eta  gauga  guciac  hären  oin^n  azpico  fuiet 
eguin  vkan  ditu,  eta  bera  egarri  vkan  du  gauga 
ororen  garayan  Eligaren  buru  igateco: 
*Cetn,  ehga  23  *  Cein  baita  hären  gorputz,  eta  gauga  gu- 
ciac gucietan  comi)litzen  dituenaren  com- 
plimendu. 

C  A  P,       II. 
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Berriz.  6. 
11. 


*  Ceinen, 

de/ohedien- 

ten. 


1    Gcniilen    hekatue'z.      4    Deliurangd    Chriftez.       6.    Re- 

ßifcitatji   gaitit  laincoac  eta  iar  eraa'  Chriftcqinn.     8. 

Saliiatu  fcdez.       17    Eiiangelizatu    baqjiea    Iiiduey    e- 

ta    Gentiky.     19    Gentilac  famdue'71   burgefquide.     21, 

22  laincoaren  teviple  eta  tahernacle. 

1      fA  .^-^^^— gy^     Ta  *  Quec  viuificatu  gai- 

tuzte  hilac  cinetelaric 
faltetan  eta  bekatue- 
tan: 

Ceinetan  noizpait  e- 
bili  igan  baitzarete  mu 
du  hunen  curfuaren  a- 
raura,  airearen  bothereco  *  princearen  araura, 
cein  baita  defobedientiazco  haourretan  orain 
obratzen  duen  fpiritua: 
3  *  Cein6n  artean  guc  guciec-ere  noizpait  con- 
uerfatu  vkan  baitugu  gure  haraguiaren  guthi- 
cietan  eguiten  guentuela,  haraguiaren  eta  gure 
penfameduön  defirac :  eta  naturaz  hiraren  haour 
guinön  berceac-ere  begala. 
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I  r>;iina  laiucü  luifericordiaz  abratfac  bere 
charitate  handi  gu  onhetfi  gaitueuagatic, 

Kta  bekatuz   hilac  guiiielaric.    elkarrequin,  *eikarre- 
(  hriftez   viuificatu  vkan  gaitu,   cehuu  gratiaz  '/«'", 

,  /uduac  tta 

laluatu  i^an  baitzarete:  oe,uiiac. 

6  Eta  refufcitatu  vkan  gaitu  elkarrequin  eta 
iar  eraci  ceruetan  lefus  Chriftean. 

7  Hracuts  le^an^dt  ethorteco  diraden  fecule- 
t;in  bere  gratiaren  abraftalTuu  abuudanta  hcrc 
gureganaco  beniguitateaz  lefus  Chriftean. 

8  Ecen  gratiaz  faluatu  igan  ^arete  fedearen 
moienez :  eta  hori  ez  guetaric :  laiucoaren  do- 
haina  da: 

9  Ezobrez,  nehor  gloria  eztadincät. 

10  Ecen  hären  obra  gara  lefus  Chriftean  crea- 
tuac  obra  onetara,  cein  prei)aratu  baititu  lain- 
coac  hetan  ebil  guentecengdt. 

II  Halacotz,  orboit  gaitezte  nola  guec  noiz- 
pait  Gentilac  haraguian,  Preputio  deitzen  bai- 
tzineten,  haraguian  Circoucifione  deitzen  de- 
naz  eta  efcuz  eguiten  denaz, 

12  Baitzineten   dembora   hartan   Chrift   gäbe, 
Ifraeleco  repubUcarequin  deus  cömunic  etzin- 
dutelaric,  *eta  proraeffaren  alliancetaric  eftran-  Rom.^.i. 
ger,  fi)erangaric  etzindutehiric,  eta  lainco  gäbe 
munduan  cinetelaric : 

13  Baina  orain  lefus  Chriftean,  Quec  noizpait 
baitzineten  vrrun,  hurbildu  igan  garete  Chri- 
ften  odolaz. 

14  Ecen  hura  da  gure  baquea,  biac  bat  eguin 
dituena,  eta  bi6n  arteco  paretare  cerraillua  haut- 


fipHESIANOE. 

fi  duena: 
Coioff.2.\\  15  *Bere  haraguiaz   abolituric  etfaigoä,   cein 
haita,   manamenduetaco   leguea,  ordenaacetan 
confijtitzen  dena^  bi6z  bere  baithan  guigon  ber- 
ribat  eguin  legangat,  baquea  eguiten  luela. 

16  Eta  biac  gorputz  batetan  recöcilia  lietzon- 
gat,  laincoari  crutzeaz,  hartan  etfaigoä  defegui- 
nic. 

17  Eta  ethorriric  euangelizatu  vkan  draugue 
baquea,  guey  vrrungoey,  eta  hsey  hurbilecoey. 

Rom.  5.  2.    18  *Eceü  hargaz  dugu  bi6c  Spiritu  batetan  far- 
tze  Aitagana, 

19  Etzarete  beraz  guehiagoric  eftrang^r  eta 
campoco,  baina  faindu6n  burgefquide,  eta  lain- 
coaren  domeftico: 

20  Apoftoluön  eta  Propheten  fundament  gai- 
nean  edificatuac,  ceinen  har  cantoin  principala 
baita  lefus  Chrift  bera: 

21  Ceinetan  edificio  gucia  elkarri  eratchequi- 
ric,  handitzen  baita,  temple  faindu  igateco  lau- 
nean: 

22  Ceinetan  guec-ere  elkarrequin  edificatzen 
baitzarete  laincoaren  tabernacle  garetengät, 
Spirituaz. 

C  A  P.      III. 


Poid  Gentiletara  emhacliadore.  8  laiucoaren  ahra- 
ftajfiin  Chrißezcoac.  9  laincoaren  my/ierioa  eta  Ja- 
picntid.  12  Lihertaie  da  confidaiiga  nore?i  moyenez 
diigioi.  13  Paulen  othoitzd  Getitilacgatic.  20  Ef- 
quer  eta  latidorio  emaite. 
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1  /o^^^^-cTN  Aufa  hunegatic  ni  Paul  lefiis 
Chriftr'  prefoiier  naiz  gueu- 
gatic,  haitzartte  Geiitil. 
r>al(liii  l)ehiiK;at  euriin  vkan 
baduQue  ^uec  baithara  emä 
ioan  ^aitadan  laiiicoarö  gratiarcii  difpt'fationca. 
'6  }^o\n  laincoac  reiielationez  egagut  eraci  draii 
tan  myfterioa  (leben  bitz  gutitau  fcribatu  drau- 
^uedan  begiila: 

4  Haren  iracurtzetic  ecagut  abal  de^aquegue 
ceric  den  ene  e(;agutzea  Cbriften  niyfterioan.) 
')  Cein  ezpaita  egagutu  igan  guigoneu  feni6z 
iragan  generationetä,  orain  reuelatu  igan  ^ayen 
be(.-ala  baren  Apoftolu  eta  Propbeta  fainduey 
Spirituaz : 

6  Ecen  Gcntilac  diradela  berederoquide  eta 
gorputz  batetacn  bereco  eta  baren  i>ronieffean 
participant  Chriftean  Euangelioaz. 

7  Ceinen  niiniftre  eguin  igan  bainaiz  laincoa- 
ren  gratiaren  dobainarC'  arauez,  cein  enian  igan 
baitzait  *  baren  botherearen  operationearen  a-  Lehen  \a9 
rauez. 

8  *Niri  hada  faindu  gucietaco  chipienari  eman  i.Cor.  15.9 
iQan  galt  gratia  haur,  *  Gentilen  artean  Cbriften  ^'*^-  '•  '^• 
abraftaffun  comprebendi  ecin  daitenaren  euan- 
gelizatzeco, 

9  Eta  guciey  nianifeftatzeco  ceric  den  *  myfte-  f^l^j-^i'^Q 
rio  bethidanic  laincoa  baitban  eftalia  cenaren  2.tim.  1.10 
communionea,  ceinec  gauca  guciac  creatu  bai-  ''^•'•2; 

'  °       *      °  1  .pier,  1 .20 

thitu  lefus  Chriftez: 

10  Orain   luanifefta   daquiengat  Eligäz   cerue- 
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taco  priiicipaltaffuney  eta  botherey  laincoaren 
fapientia  anhitz  maneraz  diuerfa: 
11  lefus  Chrift  gure  lauuean  eguin  vkan  duen 
ordenanga  eternalaren  araura: 
7hiytez.      ^^  *Ceinez  baitugu  libertate  eta  fartze  confi- 
dangarequin,  hura  baithan  dugun  fedeaz. 

13  Halacotz,  nago  requerimenduz  etzaitezten 
enoya  ene  guengatico  afflictioneacgatic,  cein 
baita  guen  gloriä. 

14  Caufa  hunegatic  gurtzen  ditut  neure  bel- 
haunac  lefus  Chrift  gure  launaren  Aitagana, 

15  Ceinaganic  ahaidetaffun  gucia  ceruetan  eta 
lurrean  deitzen  baita, 

16  Eman  diegaguengat,  bere  gloriaren  abra- 
ftaffunaren  arauez,  indarrez  fortifica  gaitezten 
hären  Spirituaz  barneco  guigonean: 

17  Eta  habita  dadin  Chrift  fedez  guen  biho- 
tzetan : 

18  Charitatean  erro  eguinic  eta  fundaturic, 
comprehendi  ahal  degaguen  faindu  guciequin 
ceric  den  gabaltaffuna  eta  lucetaffuna,  barnataf- 
funa  eta  gorataffuna: 

19  Eta  egagut  degaguen  Chriften  amorio  ega- 
gutze  gucia  iragaiten  duena:  compli  gaitezten- 
gät  laincoaren  complimendu  gucian. 

20  Bada  gutan  obratzen  duen  bothereaz  gau- 
ga  gucian  eguitera,  efcatzen  garen  edo  penfa- 
tzen  dugun  baino  abundantquiago  botheretfu 
denari, 

21  Bela  gloria  Eligän  lefus  Chriftez,  genera- 
tione  gucietan  fecula  feculacotz.  Amen. 
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1,  17  Ohra  omtnrn  ixhortatzfn.  4  Gorpidzhnt  rta 
/{lirituhat.  6  Hat  tpuic'n  Atta.  7  Doiio  Jiucrfac 
eta  minifterioac  Elifän,  cein  haita  liarcn  gorpiitz.  22 
Gui\on  (aharra  cta  bt-rria.  25  Eipiia  cta  f^neftirrn. 
26  Afferrctzea.  28  Ez  cbaiftt-co,  baina  trnbailla- 
tstco.  29  ///tz  oiia.  31  Chrißinoi'n  i'uitzca  ito- 
laco  tfateco. 

1  3("^^25^  Thoitz  eguitr-  drauruet  bad;i 
uic,  bainaiz  prcfoiicr  gure  lau- 
uean,    *  cbil    caitezten    deithu  ^'''j^f;^-'*^ 

colo/f.  1.10. 

igan    ^-areten   vocationeari    da-  ithe//.2.i2 
gocau  begala, 

2  Huinilitate  eta  enietaffun  giicirequiii,  fpiritu 
patieut  batequin,  elkar  fupportatzeu  ducuelaric 
charitatez: 

3  Arthatl'u  ^.aretelaric  Spirituaren  vuitatearen 
beguiratzera  baquezco  lotgarriaz. 

4  Gorputzbat  da  ota  Spiritubat,  doithu-cre  \cß 
^areten  begala  Quen  vücatiouearcn  fpcrauga 
batetara : 

5  launbat,  Fedebat,  Baptifiiiobat : 

6  *Guci(in  lainco  eta  Aitabat,  cein  baita  guci6u  naia.  2. 10 
gaiiiean,  eta  gucieii  artean,  eta  Quetan  guciotan. 

7  *I3aiua  gutaric  batbederari  gratia  emaii  i^an  Hom.  12.3. 
gayö  Chriften   dohaiiiareii    neurriaren    araura.  g'^^'jo  J3 

8  Halacotz  dio,  *Goiti  igaiiic  captiuo  erainan  //a/.68.i9. 
vkau  du  captiuitatea,  eta  eman  drauzte  dohai- 

nac  guironey. 

9  Eta  igaite  hura  cer  da,  leben  lurreco  parte  be- 
hera  hautara  iautfi-ere  dela  baiceu? 

10  lautfi  igan  den  hura  bera  da  igan-ere  dcna 
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ceru  guci6n  garaira,  gauQa  guciac  bethe  litzan- 
qAt 
u^Cor.  12.   11  jjj^^j-g  ijada  eman  ditu  batzu,  *  Apoftolu  iga- 
tcco :  eta  berceac,  Propheta :  eta  berceac,  Euan- 
gelifta:  eta  berceac,  Paftor  eta  Doctor  irateco^ 

12  Saindu^n  elkarganatzeagatic,  rainifterioa- 
ren  obracotzat,  Chriften  gorputzaren  edifica- 
tionetan. 

13  Guciac  rencontra  gaitezqueiio  fedeareo, 
eta  laiDCoaren  Semearen  e^agutzearen  vnita- 
tean,  guiQon  perfectotan,  Chriften  adin  perfe- 
cteco  neurrira: 

14  Guehiagoric  haour  ezgarengat  balengän 
ebilteco,  eta  doctrinataco  haice  oroz  hara  huna 
guigon6n  enganioz,  eta  hay^n  finecia  cautelof- 
qui  enganagarrizcoz  erabili  i^ateco. 

15  Baina  eguiari  garreitzalaric  charitatere- 
quin,  gucietan  handi  gaitecen  hartan,  cein  baita 
buruä,  Chrift: 

16  Ceinetaric  gorputz  guciac  vngui  iunctatu- 
ric,  eta  fornidurare  iunctura  guci6z  elkarrequin 
ioffiric,  membroetaric  batbederaren  neurrico 
indarraren  araura  hartzen  baitu  gorputzeco  ha- 
citze,  bere  buruären  edificationetan  charitatez. 

17  Haur  bada  erraiten  dut,  eta  launaz  requeri- 
Äom.  1.21.  |^2en    gaituztet,    guehiagoric    etzaitezten    ebil 

*berce  Gentilac  dabiltzan  begala  ber6n  adi- 
menduco  vanitatean, 

18  Adimenduz  ilhunduac  diradelaric  eta  lain- 
coaren  vicitzetic  appartatuac,  hetä  ber6n  biho- 
tzeco  gogortaffunetic  den  ignorätiaren  caufaz : 
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19  Eta  fendimendii  gabeturic,  bere  buruac  a- 
bandonnatu  vkan  dituztö  diffolutioiietara,  ci- 
thiilqiieria  ororen  eguitera,  ai»i>etitu  defordeiia- 
turequin. 

20  Haina  ?uec  eztuQiie  hala  ikaffi  vkan  Chrift: 

21  Baldin  behinrat  hura  en(;;uii  vkan  badurue, 
eta  har^az  iracatfiac  ba^arete,  eguia  lefus  bai- 
than  den  begala : 

22  Ken  degaguen  leheneco  conuerfationcaz 
den  becenibatean  guigon  (;aliarra,  enganagar- 
rizco  guthiciön  araura  corrunipitzen  dena: 

23  Eta  arraniberri  gaitezten  Quen  adiniendii- 
co  fpirituan: 

24  *Eta  iaunz  degaguen  guigon  berria,  cein  roiojr.'s.s. 
laincoaren  araura  creatu  igan  baita  iuftitiatan  -'.«"«.'2.11. 
eta  eguiazco  faindutaffunetan.  i!m>r.  2.1. 
20  *Halacotz,  guegiirra  kenduric,  niinra  rai-  y^ach.s.xe. 
teztez   eguiaz    l)atbedera   cein  Qucn  hurcoare- 

nuin:  ecen  elkarren  nienibro  gara. 

26  *Afferre  (jaiteztez,  eta  bekaturic  eztagui- 
Qucla :  iguzquia  eztadila  etzin  guen  afferretaffu- 
naren  gaincan : 

27  *Eta  lekuric  eztemoQuda  deabruari.  /«.v. 4.7. 

28  Ebaiftt'  guenac  eztegahi  guehiagoric  ebats: 
baina  aitzitic  trabailla  bedi  on  daten  gaucaric 
eguiten  duela,  beharra  duenari  eraaiteco  duen- 
rat. 

29  *Hitz  corrunipitiiric  batrc  Qiien  ahotic  il-  '^'•'•^«5. 3. 
ki  eztadila,  l)aina  cenibeit  bada,  edificationea- 

ren  vfan(;ac<>  on  datenic,  enriiten  duteney  gra- 
tia  eman  diecengat. 


Ephesianoe. 

30  Eta  ezte^a^uela  contrifta  laincoarcn  Spiri- 
tu  faindua,  ceinez  ciguilatuac  baitzarete  redem- 
ptioneco  egunecotzat. 

31  Samindura  eta  colera,  eta  hira,  eta  oihu,  eta 
gaitzerraite  gucia  Quetaric  ken  bedi,  malitia  gu- 
cirequin. 

32  Baina  gareten  elkargana  benigno,  miferi- 
cordiofo  eta  elkarri  barkagale,  laincoac  Chri- 
ftez  barkatu  vkan  drauQuen  begala. 

C  A  P.       V. 


Chriften  araura  ebiltcco.  3  Hitz  fainduz  in/nfatze- 
co.  8  Argtdzco  obretara  exhortatzcn.  13  Ilhum- 
bearen  manifcßationea.  18  Ez  horditzeco.  19  Can- 
tti  eta  Imidorio  laincnan.  21  Elkarren  fuiei  icateco. 
22,  25  Seiihar  emazte'n  inßriictiojiea.  30  Chrißen 
gorputzeco  menibro. 


Matt.  5.  43 


/oa»  13.  24 
eta  15.  12. 

ioan  3.  23. 


Lehen.  \.  19 
colof.  3.  5. 


Areten  bada  laincoaren  imi- 
tagale  haour  maite  ango: 
Eta  ebil  gaitezte  charitatcan 
Chriftec  -  ere  onhetfi  vkan 
gaituen  begala,  eta  liuratu  v- 
kan  baitrauca  bere  buruä  guregatic  oblatione 
eta  facrificio  laincoari,  vffain  onezco  vrrinetan 

3  *Bada,  paillardiga  eta  cithalqueria  gucia,  edo 
^.thef.  2. 17  auaritiä  aippa-ere  eztadila  guen  artean,  nola  ap- 

partenitzen  baitzaye  fainduey: 

4  Edo  gauga  deshoneftic,  edo  hitz  erhoric,  edo 
burlaqueriaric,  baitirade  gauga  vngui  eztaude- 
nac,  baina  aitzitic  grati^n  rendatzeric. 

5  Ecen  badaquigue  haur,  ecen  eceinere  paillar- 

tec, 
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lec,  edo  cithalec,  edo  auaritiofoc,  cein  baita  ido- 
latre,  eztuela  heretageric  Chriften  eta  laiucoa- 
ren  refuiuäu. 

fi  *Nehorc  etzaitzatela  hitz  vanoz  engana:  e-  l^^rcxt'.b. 
11  gau^a  haucgatic  ethorten  da  laincoaren  hi-  ^"c  21.8. 
defobedientiazco  haourr^n  gainera.  "'*  '■^•^•^• 

7  Etzaretela  bada  heqiiin  par^on^r. 

8  Ecen  noizpait  ilhurabe  cineteu,  baina  orain 
argui  garete  gure  launean :  arguizco  haour  aiigo 
ebil  gaitezte: 

9  (Ecen  Spirituaren  fructua  conßßitzen  da  on- 
taffun  eta  iuftitia  eta  eguia  gucitan) 

10  Experiraeutatzen  duguelaric  launari  pla- 
eeut  gayona  cer  den. 

11  Eta  eztegaQuela  coramunica  ilhumbearen 
niira  fructu  gabetan,  baina  aitzitic  reprehendi- 
tre  itzague. 

-'  Ecen  hegaz  ichilic  eguiten  diraden  gauc6n 

:aitea-ere  deshoneftate  da. 
Li  Baina   gauga  guciac,   camporatzen  dirade- 
nean  arguiaz,  manifeftatzen  dirade:  ecen  gucia 
manifeftatzen  duena,  arguia  da. 

14  Halacotzerraitedu,  Iratzar  adi  lo  atzana,eta 
iaiqui  adi  hiletaric,  eta  arguitureu  au  Chriftec. 

15  *GogoauQue  bada   nola  Quhurqui  ebil  gai-    '"'■^•*-  • 
;tezqueten,  ez  erho  ango,  baina  guhur  ango: 

!l6  Recrubatzen  duguelaric  dembora:   ecen  e- 
gunac  gaitz  dirade. 

jl7  *Halacotz,  etzaretela  guhurtzia  gäbe,  baina  x.thtf/Ä.i. 
aditzale  ceric  den  launaren  vorondatea. 
18  Eta  etzaiteztela  hordi  mahatrarnoz,  ceine- 

X.i. 
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tan  diffolutione  baita:  baina  bethe  gaitezte  Spi- 
rituaz : 

19  Min^atzen  garetela  guen  artean  pfalmuz, 
laudorioz  eta  cantu  fpiritualez :  cautatzen  eta  re- 
fonatzen  draucaguela  launari  guen  bihotzean. 

20  Gratiac-ere  rendatzen  drautzaguela  bethie- 
re  gauga  guci6z,  lefus  Chrift  gure  launaren  ice- 
nean,  gure  lainco  eta  Aitari: 

21  Elkarren  fuiet  garetelaric  laincoaren  bel- 
dnrrequin. 

%^if^^-^  *Emazteäc,   guen   feriharf^n  gareten  fuiet, 

i.pier.3.1.  lauDareD  begala: 

1. Cor.  11.3  23  *Ecen  fenharra  da  emazteare  buru,  Chrift- 
ere  Eligaren  buru  den  begala,  eta  hura  da  gor- 
putzaren  faluadorea. 

24  Bada,  nola  Eliga  baita  Chriften  fuiet,  hala 
emazteac-ere  diraden  here  ieuharr^n  fuiet  gau- 
ga gucietan. 
0  //.  .  25  *Senharräc,  guen  emaztey  on  eriztegue, 
Chriftec-ere  Eligari  on  eritzi  draucan  begala, 
eta  bere   buruä  eman  vkan  baitu  harengatic: 

26  Hura  fanctifica  legangat,  purificaturic  vrez- 
co  ikutzez  hitzaz. 

27  Hura  beretaco  Eliga  gloriofo  eguin  legan- 
gat, macularic  ez  cimurduraric  gäbe,  ez  halaco 
berce  gaugaric:  baina  lic6n  faindu  eta  irrepre- 
henfible. 

28  Hala  fenharr6c  on  eritzi  behar  drauece  bere 
emaztey  nola  bere  gorputzey:  bere  emazteari 
on  daritzanac,  bere  buruäri  on  daritza. 

29  Ecen  nehorc  egundano  bere  haraguiari  ez- 
trauca  gaitz  eritzi :  baina  hatzen  eta  entreteni- 
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tzcD  du  hura,  launar-ere  bero  Kli^A  berala: 
'^^  Kceu  hären  g»»ri>utzeco  luembro  gara,  ha- 

1  liaraguitic  cta  luireii  he^urretaric. 
*lIalacotz,  vtziren  ditu  giiigonac  aita  eta  a-  oaie.2.24. 

i  eta  iunctaturen  gavo  bere  emazteari:   eta '"''"^^- '^ 
Iiiac  liaraguibat  igaiien  diradc.  i.cor.c.ic. 

"<-J  Myfterio  haur  haiidia  da:  baiua  ni  Chriftcz 
raingo  naiz  eta  Eligaz. 

33  Hunegatic,  guec-ere  egui^ue  guen  aldetic 
batbederac  hala  on  daritzon  bere  emazteari 
Mola  bere  buruiiri:  eta  emaztea  bere  fenUarra- 
ren  beldur  biz. 

C  A  P.       V  I. 

1  Haourren  inftructiotica.  4  Aitcz.  5  Cerbüza- 
rie't.  9  Nnbufßez.  11  laincoaren  harmcz  vezti- 
tstco.  16  FiJeli  harinadurdc.  18  Ardtira  othoitz 
egiiitfco.  20  Paul  prrfoner.  21  Tychique  Epheßa- 
nottara  igorri.  23  Baquc,  charitate  cta  fcde  Ephc- 
ßanoey  defir atzen. 

1  Aourrac.     *obeditzaQue    lau- CoZq//: 3.20 

uean  Queu  aita  eta  ama:   ecen 
H  haur  gauga  iuftoa  da. 

2*  Ohoraitzac   eure  aita  eta  eure 

aiiia    (ceiii    baita    leben   iiiana-  ■f*''-!''-^^ 

^  deut.  5.  16. 

mendua  promeffequin)  «er/.  3.  9. 

3  Vngui  hei  danuiancät  eta  vicitze  lucetaco  ai-  '"""•  l^-*- 

®  ^  ^  warf  7.  10. 

€eDQät  lurraren  gainean. 

4  Eta  guec  ait^'c  eztitzaguela  prouoca  defpite- 
tara  quo  haourrac,  baina  haz  itzague  inftruetio- 
netan  eta  launazco  remonftrationetan. 

5  *Cerbitzariäc,   obeditza(;ue   haraguiaren    a-co/o/.  3. 22 
rauez  cuen  nabuffi  diradenac,  beldurrequiu  eta  '''-/J-^- 

....  l./^i<r.  2. 18 

X.ll. 
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ikararequin,  Que  bihotzeco  fimplicitaterequin, 
Chrift  begala. 

6  Ez  beguicotzat  cerbitzatzen  dituQuela,  gui- 
Qon^n  gogara  eguin  nahi  bacedute  be^ala,  bai-- 
na  Chriften  cerbitzari  begala,  eguiten  duQuela- 
ric  laincoaren  vorondatea  gogotic. 

7  Affectione  onequin  cerbitzatzen  duguelaric 
launa,  eta  ez  guigonac: 

8  Daquiguelaric  haur,  ecen  batbederac  cerere 
vngui  eguin  baituque,  hura  recebituren  duque- 
ela,  ala  den  fclaboc  ala  iibrec. 

9  Eta  Quec  nabuffi6c,  hura  bera  eguigue  hetara, 
vtziric  mehatchuac:  daquiguelaric  ecen  hay6n 

Deu.  10.17  eta  Quen  launa  ceruetan  dela,  *eta  perfon6n  ac- 
2.cÄro.i9.7  ceptioneric  eztela  hura  baithan. 

lob   34.  1 9.        *^  ^ 

fap.  6. 8.     10  Gaineracoaz,  ene  anayeäc,  fortifica  gaitez- 

cccz.  35. 16.  iq  g^yß  launean,  eta  hären  indarrare  botherean. 

rom.  2.11.   11  launz  eQaQuc  laincoarcu  harmadura  gucia, 

gai.  2.  6.     deabruare  celat6n  cötra  refifti  ahal  degaguegät. 

i.pür.i.n'.  12  Ecen   eztugu  borrocä  *  odolaren  eta  hara- 

Lehen2.i.  gui^i'^D  coutra,  baiua  principaltaffunön  contra, 

puiffanc6n  contra,  munduco  iaun^n,  fecula  hu- 

netaco  ilhumbearen  gobernadoren  contra,  leku 

celeftialetan  diraden  malitia  fpiritual6n  contra. 

13  Harren,  har  egague  launare  harmadura  gu- 
cia, refifti  ahal  degaguengät  egun  gaitzean,  eta 
guciey  garaithuric  fermu  gaudeten. 

14  ^areten  bada  fermu,  guen  guerrunceac 
eguiäz  guerricaturic,  eta  iuftitiazco  halacreta 
iaunciric : 

15  Oinetan   iaunciric  baquezco  Euangelioaren 
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preparationea. 

IG  Gucieu  gainetic  fedezco  broquela  harturic, 
ceiiiez  Gaicbt(»;iren  giieci  fuz  eraichequi  gu- 
ciac  irauugui  alial  ditza^ueu. 

17  *Saluameiidutacü  cafqueta-ere  har  egague,  £/-a59.  i7. 
cta  Spirituareu  ezpatä,  ceiu  baita  laiucoareu  ^-^^jy-^-^- 
hitza. 

18  Oratione  mota  oroz  eta  fupplicationez  o- 
tboitz  eguiten  duguela  dembora  guciau  fpiri- 
tuz,eta  hartara  iiatzarrigaudetela  perfeueranga 
gucirequin  eta  fupplicatiouerequin,  faindu  gu- 
fiagatic,  ^  ,  ^.  ,  „ 

19  *Eta  enegatic,  mingatzea  enian  daquidagat  i,the//.3.i. 
neure  ahoaren  irequiteco  libertaterequin,  noti- 

fica  degadangat  Euaogelioaren  myfterioa, 

20  Geinen  caufaz  bainaiz  erabachadore  cade- 
nän,  bargaz  fraugoqui  minga  uadingät,  minga- 
tu  behar  dudan  begala. 

21  Eta  daquizquiguengdt  guec-ere  ene  eguite- 
coac,  eta  ni  cer  ari  naic6n,  Tycbique  gure  anaye 
maiteac  eta  gure  launeä  miuiftre  fidelac,  gauga 
-'uciac  notificaturen  drauzquigue : 

22  Cein  harengatic  beragatic  igorri  vkan  bai- 
tut guetara,  iaquiu  ditzaguengat  gure  eguite- 
coac,  eta  confola  ditzangat  guen  bibotzac. 

23  Baquea  dela  anayeoquin,  eta  cbaritatea  fe- 
derequin  lainco  Aitaganic  eta  lefus  Cbrift  lau- 
naganic. 

24  Gratia  dda  lefus  Cbrift  gure  launari  puri- 
tatetan  ou  daritzaten  guciequiu. 

Ephe/ianoetara  fcribalua  Romaric   Tychiquerequin. 

X.iii. 


S.  PAVL  APOSTO- 


LVAREN  PHILIPPIANOE- 

TARATCO     EpISTOLA. 
C  A  P.     I. 

Efquerrac  Paulec  rendatzen.  8  Haren  PhüippiO' 
noetaratco  affectionea.  12,  20  Haren  e^nprifona- 
niendiiaz  dett  fncctua.  14  Anhitz  aldez  Chrift  pre- 
dicatzen.  21  Paulec  Chriftequin  igatera  deßra- 
tzen.  27  Etiangelioaren  araura  vicitzera  exhortO' 
tzen. 

A  V  L  E  c  eta  Timotheoc  le- 
fus  Chriften  cerbitzari^c  le- 
fus  Chrift  launean  Philippe- 
fen  cliraden  faindu  guciey  I- 
pizpicuequin  batean  eta  Dia- 
crequin, 

2  Gratia  äela  Quequin  eta  baquea  lainco  Aita- 
ganic,  eta  lefus  Chrift  lauaagaDic. 

3  Efquerrac   emaiten   drauzquiot   neure  lain- 
i.Thef/.\.2  coari  *  Quegazco  orhoitzapen  handirequia, 

4  (Bethiere  neure  oratione  gucietä  Que  gucion- 
gatic  bozcariorequin  othoitze  eguiten  dudala) 

5  Ceren  Euangelioren  communionera  ethor- 
ri  iQan  gareten,  lehen  egunetic  oraindrano: 

6  Hunegaz  feguratzen  naicela,  ecen  obra  ona 
guetan  haffi  vkan  dueoac  acabature  duela  lefus 
Chriften  egunerano: 
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7  Nuhi  ra^üiua  baita  nie  haur  eftiuui  degudiin 
^ue?az  gucioz,  cere  bihutzean  baitzadutzatet, 
eta  ene  eftccaduretau,  eta  defenfioiieaa  eta  E- 
uangelioaren  contirraationean  guec  gucioc  e- 
nequiu  baitzarete  i)articipant  ene  gratian. 

8  Ecen  laincoa  dut  teftimonio  cein  cinez  defi- 
ratzeii  gaituztedan  guec  gucioc  lefus  C'hriftcn 
attectidue  curdialez: 

9  Eta  hunez  othoiztez  uago,  Queii  charitatea 
oraino  guehiago  eta  guehiago  abuuda  dadin  e- 
Qagutzerequin  eta  iugeniendu  gucirequin : 

10  Gauga  contrarioac  difcerni  ditzagueugät: 
pur  eta  trebucu  gäbe  garetengat  lefus  Chriften 
egunerano : 

11  lefus  Chriftez  laincoaren  gloriatan  eta  lau- 
doriotau  diraden  fructuz  betheac  garetelaric. 

12  Eta  nahi  dut  daquiguen,  anayeac,  ecen  niri 
heldu  raizquidan  gaugac  Euangelioaren  auan- 
gamendutarago  ethorri  igan  diradela: 

13  Ilamhat  non  ene  eftecadurac  famatu  igau 
baitirade  Chrift  launean  Pretorio  gucian  eta 
berce  leku  gucietan: 

14  Eta  anayetaric  anhitz  giirc  launean  ene  e- 
ftecadurez  affeguraturic ,  aufartquiago  hitzaz 
mingatzera  haugu  baitirade. 

15  Eta  batzuc  behingat  inuidiaz  eta  conten- 
tiouez,  eta  berede  vorondate  onez-ere  Chrift 
predicatzen  dute: 

16  Batzuc,  diot,  contentionez  Chrift  denuntia- 
tzen  dute  ez  purqui,  ene  eftecadurac  afflictio- 
nez  emendatu  vftez: 

X.iiii. 
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17  Baina  berc6c  charitatez,  daquitelaric  ecen 
Euangelioaren  defenfionetan  egarri  igan  nai 
cela. 

18  Cer  bada?  nola-ere  baita,  bada  fictionez, 
badaeguiaz,  Chrift  predicatzen  da:  eta  hunetan 
alegueratzen  naiz,  eta  alegueraturen-ere. 

19  Ceren  baitaquit,  ecen  haur  ethorriren  gai- 
tadala  faluamendutara  Quen  oration6z,  eta  lefus 
Criften  Spirituaren  aiutäz, 

20  Ene  iguriquite  fermuaren  eta  fperaügaren 
araura,  ecen  deufetan  eznaicela  confus  iganen, 
aitzitic  libertate  gucirequin  bethiere  begala,  o- 
rain-ere  magnificaturen  dela  Chrift  ene  gorpu- 
tzean,  vicitzez  bada  hiltzez  bada. 

21  Ecen  niri  Chrift  irabaizte  gait  vicitzera  eta 
hiltzera. 

22  Ala  haraguian  vicitzera  probetchu  duda- 
nez,  eta  cer  hauta  degaquedan,  eztaquit. 

23  Ecen  hertfen  naiz  aide  bietaric,  defir  duda- 
laric  partitzera  eta  Chriftequin  igatera:  ecen 
haur  vuguiz  hobeago  dut: 

24  Baina  haraguian  egon  nadin  neceffarioago 
da  guengatic. 

25  Eta  haur  feguratuqui  badaquit,  ecen  egoaen 
naicela  eta  perfeueraturen  dudala  guequiu  gu- 
cioquin  guen  auangamendutan,  eta  guen  fedea- 
ren  bozcariotan. 

26  Abunda  dadingät  guen  gloriationea  lefus 
Chrifteä  nigaz,  ene  berriz  guetaraco  ethorteaz. 

Ephe.  4. 1.  27   *Solament  Chriften  Euangelioari  dagocan 
1  the//.2 12  begala  conuerla  egague,  bada  ethor  nadin  eta 


1 
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ikus  raitzatedan,  bada  abfent  naicöu,  adi  dega- 
dau  Queii  eguitecoez,  ecen  perfeueratzeii  du- 
^uela  fpiritu  batetan,  gogo  batez  elkarrequiii 
Euangelioareii  fedeaz  combatitzen  garetela- 
ric,  eta  contraftez  deufetä  icitzeu  etzaretelaric : 
28  Cein  baita  hay6u  perditionetaco  feignale, 
eta  Quen  faluamendutaco,  eta  baur  laiucoaga- 
Dic. 

2y  Ecen  guey  eiiian  igau  gaiQue  Chriltgatic, 
ez  folament  biira  baithau  fiubeftea,  baina  ba- 
rengatic  fuffritzea-ere: 

30  Nitan  ikuffi  dugueu.  eta  orain  enguten  du- 
(juen  combat  bera  duguela. 

C  A  P.       II. 


1  Vttionera  eta  charifatera  exhortatzen,  12  Eta  falua- 
ineiiduan  emplegatzera.  13  J'oronJatea  eta  eg-uitea 
laincoaganic.  14  Murmurationey  eta  qtieftioney  :- 
hes  egm'teco.  19  Timotfico  hetara  igorri  gogo.  25 
EpnphroJile  Philippianoen  Apoftolu. 


1 


Ada     baldiii     confolatio- 

ueric   batre  hada  *Cbri-*,  <^">^.'^« 

diot,  cnrifli 

fteä,    baldin    charitatez-  norenic, 

ba- 


co     folageauieduric 


tre ,  baldin  fpirituzco 
com  m  Union  eric  batre, 
baldin  affectioue  cor- 
dialic  eta  mifericordiaric  batre  hada, 
2  Compli  egague  ene  bozcarioa,  fendimendu 
ber-bat  duguelaric,  cbaritate  ber-bat  duguela- 
ric,  gogo  ber-batetaco  eta  confontimendu  ber- 


Philippiano  E. 

batetaco  Qaretelaric. 

3  Deus   eztadila   contentionez   edo   vana  glo- 
Bom.  12.     j.ja2  er/wm  *  baina  bihotzetico  humilitatez  ba- 

10 

tac  bercea  bere  buruä  baino  excellentago  efti- 
ma  bega. 

4  Etzaudetela  batbedera  cein  Quen  commodi- 
tatetara  behä,  baina  bercerenetara-ere. 

5  Bada  biz  guetan  lefus  Chrift  baithan-ere  igä 
den  affectionea. 

6  Ceinec  laincoaren  forman  celaric  ezpaitu 
eftimatu  harrapatze  laincoaren  bardin  igatea: 

7  Badaric-ere  bere  buruä  ezdeuftu  vkan  du, 
cerbitzari  forma  harturic,  guigonön  irudico  e- 
guin  iganic,  eta  formaz  eriden  iganic  guigon 
begala: 

Beb.  2.9     g  *Bei-e  buruä  beheratu  vkan  du  obedient  e- 
guin  iganic  heriorano,  are  herio  crutzecorano. 
9  Halacotz  laincoac-ere  hura  fubiranoqui  go- 
ratu  vkan  du,  eta  icen-bat  enian  vkan  drauca  i- 
cen  guci^n  gaineco  denic: 
E/aA5.23.  10  * lefufen  icenean  ceruetaco6n  eta  lurreco6n 
rom, 14. 11.  eta  luppeco6n  belhaun  gucia  gur  dadingät: 
loan  13  13  ^^  ^^a  uiihi  guciac  confeffa  degan*ecen  laun 
i.cor.8.6.  dela  lefus  Chrift,  lainco  Aitaren  glorian. 
«toi2. 8.     ^2  Hunegatic,   ene   maiteäc,  bethiere  obeditu 
vkan  duQuen  begala,  ez  ene  prefentiän  begala 
folament,  baina  orain  vnguiz  guehiago  ene  ab- 
fentiän,  beldurrequin  eta  ikararequin  emplega 
gaitezte  Quen  faluamenduan. 
13  Ecen  laincoa  da  eguiten  duena  guetan  eta 
nahi  vkaitea  eta  eguitea,  bere  placer  ooaren  a- 
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raura. 

14  Gauga  guciac  eguin  itzaguc  *  iiiurmuratze-  ,  p-^^  ^  9 
ric  eta  queftioueric  gäbe: 

15  ^'areten^ät    reprotchu   baguetaco   eta  fira- 
ple,  laincoaren  haour  irreprehenfible,  iiatione 
bihurriaren  eta  gaichtoaren  arteau, "'  cein^n  ar-  |,^  5  jg 
tean   argui  eguigue  torcho6c  bcgala  munduaD,  i.piVr.2.12 
vicitzetaco  hitza  aitziiicra  ekarten  (luteDeu  an- 

Qora : 

16  Gloria  ahal  nadingat  Chriften  egunoan,  e- 
cen  eztudala  alfer  lafter  eguin,  ez  alfer  lä  eguin: 

17  Eta  baldiu  guen  fedearen  facriticio  eta  cer- 
bitzu  gainera  facritica  banadi-ere,  aleguera  naiz 
eta  Quen  gucion  onaz  aleguera  naiz. 

18  ^'uec-ere  halaber  Qareten  aleguera,  eta  a- 
leguera  Qaitezte  ene  onaz. 

19  Eta  fperanga  dut  lefus  launeä,  *Tiiiiotheo  ^'''-  *6. 1. 
farri  igorrireu  drauguedala,  nic-ere  gogo  on  du- 

dan^cit  Quen  eguitecoac  egaguturic. 

20  Ece  eztut  nehor  hain  gogo  bardinetacoric, 
eguiaz   guen   eguiteco(^z   arrangura  duqueenic. 

21  *Ecen  guciac  bere  gaucey  iarreiquiten  gaiz-  j.Co»-.  10. 
t6,  ez  lefus  Cbrifteney.  ^*- 

22  Baina  bargazco  experientia  egagutzen  du- 
gue,  nola,  femeac  aita  cerhitzaisen  cluen  begala, 
enequin  cerbizatzen  ari  igan  den  Euangelioan. 

23  Hura  bada  fperanga  dut  igorriren  draugu- 
edala,  neure  eguitecoey  dregu  eman  drauque- 
edan  farrienaz. 

24  Eta  feguratzen  naiz  launean,  ecen  neuror- 
ere  farri  etliorriren  naicela  guetara. 


Philippiano  E. 

25  Baina  neceffario  cela  eftimatu  vkä  dut  que- 
tara  igortera  Epaphrodite  anayea  eta  aiutagalea 
eta  guerlaco  neure  laguna,  Quen  Apoftolu-ere 
dena,  eta  nie  behar  vkan  dudanaren  adminiltra- 
^alea. 

26  Ecen  harc  Quec  gucioc  defiratze  centuzten, 
eta  guciz  defplacer  Quen  ceren  eri  igan  cela  adi- 
tu  vkan  baitzenduten. 

27  Eta  fegur  eri  igan  da  hiltzeco  ftatuan :  baina 
laincoac  mifericordia  eguin  vkan  drauca,  eta  ez 
hari  folament  baina  niri-ere,  triftitia  triftitiaren 
gainera  eznueuQät. 

28  Bada,  hamhat  affectione  handizago  hura  i- 
gorri  vkan  dut,  hura  ikuffiric  berriz  aleguera 
^aiteztengät,  eta  nie  hambat  triftitia  gutiago 
dudangät. 

29  Recebi  egague  bada  hura  gure  launeä  boz- 
eario  gucirequin :  eta  halaco  diradenac  eftima- 
tan  eduquitzague. 

30  Ecen  Chriften  obragatic  heriorano  hur- 
bildu  igan  da,  bere  vicia  abandonnaturic,  fuppli 
legangat  guen  ene  baitharaco  cerbitzu  peitua. 


C  A  P.       III. 


Tuduetaric  heguiratzera  exhortatzen.  9  laincoaren 
eta  Legiieareii  iitßitid.  11  Refurrectionera  heltzera 
Paulec  deßr atzen.  16  Gogo  hatetaco  ifatera  exhor- 
tatze?i.  18  Chriften  crutzearen  etfaiac.  20  Con- 
uerfationea  ceruetan. 
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1  fVj5-^^^C  Aineracoaz  den  becemba- 
tean,  ene  auayeac,  aleguera 
Qaitezte  lauuean :  Gauga  be- 
r6n  Quey  fcribatzera  niri  e- 
tzait  herabe,  eta  5UÖ  feguran- 

Qd  da. 

2  Gogoa  eyegue  orey,  gogoa  eye^ue  obrero 
gaichtoey,  gogoa  emoQue  coucifioneari. 

3  Ecen  gu  gara  Circoncifionea,  laincoa  fpiri- 
tuz  cerbitzatzen  dugunoc,  eta  gloriatzen  gare- 
noc  Icfus  Chriftean  eta  baraguian  confidanga- 
ric  eztugunoc: 

4  Nie  cerQaz  haraguian-ere  coofidaaga  dudan 
badut-ere.  Baldin  cenibeit  bercec  vfte  badu  cö- 
fidangaric  duela  haraguian,  nie  guehiago. 

5  Bainaiz   gortzi   garreneco   egunean   circon- 

ciditua,   hainaiz  Ifrael   arragatic,   Beniaminen 

leinutie,  *Hebraico  Hebraieoetaric,  *religionez  ^.Cor.w. 

22 
Pharifeu  :  Act.  23. 6. 

6  Zeloz  den  becembatean  Eligaren  perfecuta- 
gale:  Leguean  den  iuftitiaz  den  becembatean, 
eftacuru  gäbe. 

7  Baina  irabacitan  nadutzan  gaugac,  calteta- 
co  eftimatu  vkan  ditut  Chriften  amoreeatie. 

8  Bayeta  fegur  gauga  guciac  ealte  diradela  efti- 
matz6n  dut  lefus  Chrift  neure  laanareu  ega- 
gutzearen  excellentiagatic :  ceinagatie  gauQa 
hauQaz  gueiogaz  neure  buruä  billuci  vkan  bai- 
tüt,  eta  gorotz  begala  eduquiten  ditut,  Chrift 
irabaz  degadangat. 

9  Eta   eriden   nadin  hartan,  ez  neure  iuftitia 
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Legueaz  deiia  dudalaric,  baina  Chriften  fedeaz 
dena,  cein  baita,  laincoagauic  fedez  de  iuftitiä: 

10  Eta  egagut  degadangat,  hura,  eta  hären  re- 
furrectionearen  verthutea,  eta  hären  afflictio- 
n6n  participationea,  hären  herioaren  conforme 
eguin  iganic: 

11  Eya  cerbait  maneraz  hei  ahal  naitenez  hi- 
len  refurrectionera : 

12  Ez  ia  ardietfi  dudalacotz,  edo  ia  perfect  nai- 
celacotz :  baina  banarreiö,  eya  are  ardiets  ahal 
degaquedauez,  eta  caufa  hunegatic  ardietfi  igä 
naiz  lefus  Chriftez. 

13  Auayeac,  nigaz  den  becebatean  eztut  neure 
buruäz  eftimatzen  oraino  ardietfi  vkä  dudala. 

14  Baina  gaucabat  eguiten  dut  guibeletic  dira- 
den  gaugac  ahanzten  ditudala,  eta  aitzinetic  di- 
raden  gaucetara  auangatzen  naicela,  chedeari 
narrayö,  laincoaren  garaitico  vocationearen 
pregioari,  lefus  Chrift  launean. 

15  Bada,  perfect  garen  guciöc  dugun  fendi- 
mendu  haour :  eta  baldin  cerbait  bercela  fendi- 
tzen  badugue,  hura-ere  laincoac  reuelaturen 
draugue. 

i?om.  15. 5,  16  *Guciagatic-ere  certara  heldu  igan  baica- 
i.Cor.iAO  j.g^^  Jiartan  regia  ber-batez  ebil  gaitecen,  eta  ga- 
ren fendimendu  ber-batetaco. 
17  Anayeäc,  gareten  gogo  batez  ene  iinitaga- 
le,  eta  confideraitzague  hala  dabiltzanac,  nola 
gu  baiquaitugue  exemplutan. 
_    ,^  ,-   18  *Ecen   anbitz  dirade  dabiltzanac  ceinegaz 

xfO.  16.  17. 

anhitzetan  erran  vkan  baitrauguet,  eta  orain-e- 
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re  nigarrez  nagoela  erraiten,  Chriften  crut/eu- 
ren  etfuy  diradela: 

19  Ceinen  tiua  hnita  perditionea,  cein6n  laiu- 
coa,  fabela,  eta  gloria  hay6n  confufionercquin, 
penfatzen  dutelaric  lurreco  gaucetan. 

20  Baina  gure  conuerfationea  ceruetan  da: 
nondic  Saluad<>rearen-ere  beguira  baicaude, 
cein  baita  lefus  Chrift  lauiia, 

21  *Ceinec   transformatureii   baitu   gure  gor-  i. Cor.  1.7. 
putz  czdeufa,  hären  gorputz  gloriofoaren  con-  ^-  2-  i'-i- 
forme   eguin   dadiu^at,  gau^a  guciac-ere  bere 

fuiet  eguin  ahal  ditzaqueen  verthutcare  araura. 

C  A  P.      I  1 1 1. 

l    Perfetieratzera    exhortoizeti.       5    Modeßid.      6  Othoi- 

ita   eta    efquer    eniaite.      7    laimoare    baquea.  8  Pen- 

famendu    faimhutan    penfatzeco.       10    Paulen  conten- 
tamendua.     18  Elcmofyndc  facrificio  deitzen. 

^^^^^^^3^    Alacotz  ,       ene       anaye 

^    ^hr%    ^    maiteäc,     eta    defiratuac 

i/^^^     ^    ene    bozcarioa    eta    co- 

^7\  \h    roä,    hunela     egon    Qai- 

tezte   gure  launean,    ene 

niaiteac. 

2  Euodiari  othoiztez  na- 
goca,  eta  Synticheri  othoiztez  nagoca  diraden 
affectione  ber-batetaco  launean. 

3  Eta  hiri-ere  othoitz  eguiten  drauat,  neure  e- 
guiazco   lagunä,   aiuta   ditzan  cmazie  enequin 
batean   bataillatu   diradenac  Euangelioan,  eta 
Ciementequin    eta    ene    berce     aiutagalequin,  j^°2()^i2^.* 
*  ceinen  icenac  baitirade  vicitzeco  liburuän.      eta  21!  27. 

4  Aleguera   Qaitezte   launean    bethiere:   ber- 
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riz  diot,  aleguera  gaitezte. 

5  (^uen  raodeftia  egagut  bedi  gui^on  gupi6z: 
launa  hurbil  da. 

6  Eztuguela  deufez  anfiaric :  baina  gauga  oro- 
tan  othoitzaz  eta  fupplicatiouez  efquer  emaite- 
requin  Que  requeftäc  notifica  bequizquiö  lain- 
coari. 

7  Eta  laincoaren  baque  adimendu  gucia  ira- 
gaiten  duenac  beguiraturen  ditu  gue  bihotzac. 
eta  guen  adimenduac  lefus  Chriftean. 

8  Gaineracoaz,  anayeäc,  gauga  eguiazco  dira- 
den  guciac  gauga  honeft  guciac,  iuftoac,  purac» 
amoriotacoac,  icen  onetacoac,  baldin  edocein 
verthute  hada  eta  edocein  laudorio,  gauga  bau- 
tan  penfa  egague: 

9  Cein  ikaffi-ere  baititugue,  eta  recebitu,  eta 
engun,  eta  ikuffi-ere  nitan.  Gauga  haue  hada  e- 
guin  itzague,  eta  baquezco  laincoa  iganen  da 
guequin. 

10  Alegueratu  igan  naiz  launean  haguitz,  ce- 
ren  ia  azquenecotz  arrapherdatu  gareten  guen 
nigazco  anfiän :  hartan  penfatzen-ere  bacendu- 
t^D,  baina  commoditateric  etzindut6n 

11  Eznaiz  mingo  deufen  peitu  iganez:  ecen 
nie  ikaffi  dut  erideiten  naicenaren  araura  con- 
tent igaten. 

12  Eta  badaquit  behera  igaten,  badaquit  abun- 
dant  igaten-ere:  leku  gucietan  eta  gauga  gucie- 
tan  ikaffi  dut  äffe  igaten  eta  goffe  igaten,  eta  a- 
bundant  igaten  eta  peitu  igaten. 

13  Gauga  guciac  ahal  ditzaquet  Chrift  forti- 

ficatzen 
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tiiat/en  iiauenaz: 

14  Badanc-ere  vngui  eguin  dugue  ceren  elkar- 

rt'quin    ene    afflictiunera    communicatu    vkaii 

.iitu(.-ue. 

lö  Eta  guec-ere  badaquiQue,  Philippianoac, 
t'cen  Euangelioaren  j)^^dicntione  hatfean,  Ma- 

(loniaric  partitu   nincenean,   eceinere  Eli^ac 
t  i/arautala  deus  cöamnicatu  har  eta  emanezco 
iK'harquian,  guec  ceuroc  baicen. 
lö  Kceo   Theffalüiücan    nincenean,   behin   eta 
berriz,  bebar  nuena  igorri  vkan  drauta^ue. 

17  Ez  emaitzereu  galdez  nagoelacotz :  baina 
galdeguiten  dut  fructua  e^agut  daquiguen  con- 
tura  guen  abantailletan. 

18  Bada  recebitu  vkan  ditut  gauga  guciac,  eta 
iibundantia  dut:  complitu  igä  naicela,  diot^  Epa- 
phroditegauic  recebituric  Quegaz  igorriac^  vrrin 
onetaco  vffain  ango,  laincoaren  gogaraco  eta 
placentiataco  facrificio. 

19  Ene  laiucoac-ere  fupplituren  du  behar  v- 
kanen  duQuen  gucia,  bere  abraftaffunaren  arau- 
ra  gloriarequin  lefus  Chriftean. 

20  Bada  gure  lainco  eta  Aitari  dela  gloria  fe- 
cula  feculacotz.  Amen. 

21  SalutaitzaQue  faindu  guciac  lefus  Chriftean 
Salutatzen  gaituztez  enequin  diraden  anay^c. 
-':.'  Salutatzen  gaituztez  faindu  guciac,  eta  prin- 
cipalqui  Cefaren  etcheco^c. 

23  lefus  Chrift  gure  launaren  gratia  dela  gue- 
quin  gucioquin.  Amen. 

Philippianoetara   Rotnaric  feribatua   EpaphrodiUrequin. 

Y.i. 


S-  PAVL  APOSTO- 

LVAREN  COLOSSIANOE- 


TARATCO   EpISTOLA. 


C  A  P. 


Coloffianocn  fedea.  7  Epaphras  hayen  minißre.  3, 
9  Hecgatic  Paulec  othoitz  eguiten  eta  efquerrac  e- 
fnaiten.  14  Bekahie'n  barkamendua.  15  Chrift 
lainco  Altaren  imagina.  Elitären  burii.  20  Recö- 
ciliationea  Chriftez.  24  Paul  tribulation'etan  ale- 
gueratzen. 

A  V  L  laincoaren  vorondatez 
lefus  Chriften  Apoftoluac  e- 
ta  Timotheo  gure  anayeac, 
Coloffen  diraden  faindu  eta 
anaye    fideley    Chrifteä:    Gra- 

tia  dela  guequin  eta  baquea  gure  lainco  Aitaga- 

uic,  eta  lefus  Chrift  launaganic. 

3  Efquerrac  emaiten  drautzagu  laincoari,  cdn 
baita,  lefus  Chrift  gure  launaren  Aita  bethi 
Quengatic  othoitz  eguiten  dugula, 

4  Engunic  guen  fede  lefus  Chrift  baithangoa 
eta  faindu  gucietara  duguen  charitatea: 

5  Ceruetan  guey  beguiratzen  gaiguen  fperan- 
gagatic,  cein  Euangelioaren  eguiazco  hitzaz 
lehen  engun  vkan  baitugue, 


J 
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6  *Cein  heldu  i^aii  haita  ^iietara,  niundu  ovo- *.*''*'*  ^*'^' 
tara-ere  begala,   eta  iructmcatzen  naitu,   ruec 
baithan-ere  begala,   laincoaren  gratid  eguiaz- 

qui  eiiQun  eta  egagutu  vkan  duQiiü  eguiiaz  giie- 
roztic. 

7  Xola  ikaffi-ere  baitu^ue  Epaphras  gure  la- 
guii  niaite  eta  cerbitzari-quideaganic,  cein  bai- 
ta  Clirifteu  niiüiftre  fidel  Queudaco: 

8  Ceinee  declaratu-ere  baitraucu  Quen  Spiri- 
tuazco  charitatea. 

9  Halacotz  gii-ere  hnur  en(:un  vkaii  guenduen 
egunaz  gueroztic,  ezgara  baratzen  guengatic 
othoitz  eguitetic  eta  galdeguitetic  betha  gai- 
tezteii  baren  vorondatearen  egagutzeaz,  fapie- 
tia  eta  adimendu  fi)iritual  gucirequin: 

10  *  launari    dagocan    begala    ebil    Qaitezten-  am.  4.  i. 
qkt,  gauQa  gucietan  hären  gogaraco  ^aretegät,  '[^l^^^r\>\\ 
*obra  OD  orotan  fructificatzen  duQuela,  eta  ai-  i.Cor.i.b. 
tzinaratzen  garetala  laincoaren  eQagutzean. 

1 1  Indar  orotan  fortificaturic,  hären  gloriaren 
verthutearen  arauez,  fiiti'riniendu  eta  fpirituzco 
patientia  orotara  bozcariorequin : 

12  Efquerrac  emaiten  drautzaguela  Aitari,  cei- 
nee fufficient  eguin  baiquaitu  faindu^u  hereta- 
gean  participant  igateco  arguian : 

13  *Ceinec  deHuratu    baiquaitu   ilhunibearen  3/0^.3.17. 
botheretic  eta  erauian   bere  Seme   maiteareu  '*"  .^^- ^• 

t.^ier.  1.1  7 

refumara. 

14  Ceinetan  baitugu  redemptiouea  hären  0- 
dolaz,  baita,  bekatuou  barkaniendua. 

Y.ii. 
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Heb.  1. 3.  15  *  Cein  baita  lainco  inuifiblearen  imagind» 
gau^a  creatu  guciac  haino  leben  iayoa. 

/oan.  1.3.  ji^g  *Ecen  bartan  creatu  igan  dirade  ceruetaui 
eta  lurrean  diraden  gauga  guciac,  vifibleac  eta 
inuifibleac,  nahiz-biz  Tbronoac,  nabiz  Domi- 
nationeac,  nabiz  Principaltaffunac,  nabiz  Puif- 
fangäc,  gauga  guciac,  diot^  bargaz  eta  barenga- 
tic,  creatu  igan  dirade. 

17  Eta  bera  gauga  guciac  baino  leben  da,  eta 
gauga  guciac  bargaz  confiftitzen  dirade. 

18  Eta  bura  da  Eliga  gorputzaren  buruä,  etat 
1. Cor.  15.  batfea,  *  eta  biletarico  leben  iayoa:  gauga  gu- 
^a  oc  1  5   cietan  leben  lekua  eduqui  degangat. 
/oan.  1.14.  19  *Ecen  Altären  placer  ona  igan  da  compli- 
berrtz  2. 9.  ^Jg^(J^  gucia  bartau  babita  ledin : 

20  Eta  bargaz  reconcilia  litzan  gauga  guciac 
beregana,  pacificaturic  baren  crutzeco  odolaz 
hambat  ceruän  nola  lurrean  diraden  gaugac. 

21  Eta  guec  noizpait  barenganic  vrrunduac  e- 
ta  etfay  cinetelaric,  penfamenduz  obra  gaichto- 
tan : 

22  Badaric-ere  orain  reconciliatu  gaituzte  be- 
re  baraguiaren  gorputzean,  berioaz :  guec  eguin 
cintzategdt  faindu,  eta  atcbaquio  gäbe  eta  irre- 
prebenfible  bere  aitzinean: 

23  Bay  baldin  egoiten  bagarete  fedean  funda- 
tuac  eta  fermu,  eta  erautzen  ezpagarete  engun 
vkan  duguen  Euangelioco  fperangatic,  cein  E- 
uangelio  ceruären  azpico  creatura  ororen  arteä 
predicatu  igan  baita,  ceinetaco  miniftre  ni  Paul 
eguin  igan  bainaiz: 
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L'4  Orain  alegueratzen  iiaiz  ^uengatic  lurtri- 
tzen  ditudaü  gaucez,  eta  Chriften  aftiictinuiJu 
uaineracoac  complitzeii  ditut  ueure  liaraguiä, 
liart'D  gorputzagatic,  cein  baita  Eliga. 
lT)  Ct'inetaco  miniftre  eguiii  igan  baiuaiz, 
laincoareu  difpenfationez,  cein  eiiian  igau  bai- 
jtzait  guec  baithara,  laincoareu  hitzaren  cura- 
pliizeco : 

\'26  Cein  baita,  *  fecula  eta  adin  guciöz  gueroz-  '■'''■  ^^•^^- 

tic  eftaliric  egon  igan  den  mylterioa,  baina  o-  2.tim.\.9. 

irain  niauifeftatu  ican  caye  hären  fainduey.       '''•^•^-    „ 

...  ,      .      l.pi«r.  1.20 

i27Ceiney  laincoac  egagut  eraci  naui  vkan  bai- 
traue, ceric  den  niyfterio  hunetaco  gloriaren 
abraftaffuna  Gentileu  artean,  cein  baita  Chrift 
riietau,  *  gloriazcü  fperangä:  i.tim.  i.i. 

-■^  Cein  guc  predicatzen  baitugu,  adnionefta- 
'/on  dugularic  guigou  gucia,  eta  iracafteu  du- 
gularic  guigon  gucia  fapientia  orotan:  guigon 
gucia  perfect  eguin  degagungät  lefus  Chrift 
Litoiean. 

1".'  Hartacotzat  trabaillatzen-ere  naiz,  cumba- 
titzen  naicela  hären  oi)eratione  uitan  bothe- 
retfuqui  obratzen  duenaren  araura. 


C  A  P.       I  I. 


a    Paulec    fidcUz    duen    arthd.      3.    Sapientiazco    ihefaii- 
rac    Chrift    baithaii.      8    Gui(onen    doctrinatü    öegni- 
ratzera    exhortatzcn.       11     Circoiuiditu    Chrißez.      12 
Ohortzi,    refufcitatii,    vüiifuatu    eta    deliuratn     Chri- 
ßez.    16   Ordenanfa  humanoetan  cz  fundatzeco. 

\  .111. 
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Cen  nahi  dut  daqui- 
Quen  cein  batailla  han- 
dia  dudan  Quengatic  e- 
ta  Laodiceacoacgatic  ^ 
eta  haraguian  ene  pre-; 
fentia  ikuffi  eztute  gu-, 
ciacgatic : 

2  Confola   ditecengat  hay^ri    bihotzac,   elkar- 
requin   charitatez   iunctaturic,    eta   adimendu- 
guerthuqui  feguratuaren  abraftaffun  gucian,  gu- 
re  lainco  eta  Aitaren  eta  Chriften  myfterioa- 
ren  egagutzetau. 

3  Ceinetan  fapientiazco  eta  fcientiazco  the- 
faur  guciac  gordeac  baitirade. 

4  Eta  haur  erraiten  dut  nehorc  goga  eraciteco, 
hitzez  engana  etzaitzatengat.  : 

1.  Cor.  5.3.  5  *Ecen  gorputzez  abfent  banaiz-ere,  fpirituz 
ordea  guequin  naiz,  alegueratzen  naicelaric  eta 
ikuften  dudalaric  guen  reguelä,  eta  Chrift  bai- 
than  duguen  fedearen  fermutaffuna. 

6  Beraz  lefus  Chrift  launa  recebitu  vkan  du- 
Quen  begala,  hartan  ebil  gaitezte: 

7  Erro  eguioac  eta  edificatuac  garetelaric  har- 
tan, eta  fedean  confirmatuac,  iracatfi  igan  gare- 

*hartan,      ten  bcgala,  abundos  garetelaric*  hartan  remer- 
/edean.       ciamendurequin. 

8  Beguiraugue  nehorc  pilla  etzaitzaten  philo- 
fophiaz  eta  enganio  vanoz,  guigon^n  ordeuan- 
c6n  araura,  munduco  rudimenten  araura,  eta  ez 
Chriften  araura: 

loan.  1. 14.  9   *  Ecen  hartan   habitatzen   da   diuinitatezco 


c  A  p.    II.  356 

bethetaffuii  gucia  corporahiui. 

lü  Eta  Qarete  hartan   complituac,   cein  baita 

Priucipaltaffuii  eta  Bothere  guciaren  buruä. 

11  Ceiuetaii    circ<>nciditu-ere   igan    baitzaretc, 
*efcuric  gäbe  eguiten  den  circoncifiüiiez,  hara-  ^o"«.  2.29. 
guico   bekatuen   gurputzaz  Inlluciric,   Chriften 
c'ircctncifioneaz : 

12  *Hart'quiii     ohortze     igaiiic     Baptifnioaz,  ^°"'- ^- *• 
*ceinez  barL'quiii  bateä  refufcitatii-ere  baitza- *'«'"«. 
rete,  laincoare  fede  botheretfuqui  operatzü  due  „j"^! 
naz,  ceiiiec  bura  biletaric  refufcitatu  vkä  baitu. 

13  *Eta  Quec  hilac  ciiietelaric  bekatuetan  eta    p  -  •  - 
Quen  haraguiaren  preputioan,  barequin  batean 
viuiticatu   vkan    gaituzt6,   guey   bekatu  guciac 
barkaturic, 

14  iY«  *  iraunguiric  ordeuancetan  gure  con-  Eph.2.\b. 
tra  cen  obligaiigä,  cein  baitzen  gure  contrario, 

baiiia  harc  kendu  vkan  du  bura  artetic,  crutzea- 
ri  eratcbequiric: 

15  Eta  billuciric  Principaltaffunac,  eta  Bothe- 
reac  nionfträQatan  eraman  vkan  ditu  publico- 

qui  hcQaz  *  hartan  triumphal uric.  *haHan, 

16  Nehorc   bada  etzaitzateUi  condena  ianean,  '''■"^««'»"« 
edo  edanean,  edo  befta  egunaren,  edo  ilhargui 
berriaren,  edo  Sabbatho6n  refpectuz: 

17  Cein  baitirade  ethorteco  ciraden  gaucen 
itzal,  baina  gorputza  Chriftena  da. 

18  Xehorc  eztegaUi  guen  gainean  feignoria 
bere  placerera  humilitatez,  eta  Aingueruen  cer- 
bitzuz,  ikuffi  eztitueu  gaucetara  hcrt-  buruä  a- 
uangatuz,  bere  haraguiaren  adimenduz  erhoqui 
hanturic:  Y.iiii. 


COLOSSIANOE. 

19  Eta  eztatchecalaric  buruäri,  ceinetaric  gor- 
putz gucia  iuncturaz  eta  lothuraz  fornituric  eta 
elkarrequin  iunctaturic  laincoaren  hacitzez  ha- 
tzen  baita. 

20  Bada  baldin  hil  ba^arete  Chriftequin  mun- 
duco  rudimentez  den  becembatean,  cergatic 
nehorc  ordenangaz  cargatzen  gaituzte,  mun- 
duan  vici  bacinete  begala? 

21  Hala  nola,  Eztegala  ian,  Eztegäla  dafta,  Ez- 
tegala  hunqui. 

22  Guigonen  manaraendu^n  eta  doctrinen  a- 
rauezco  gauga  haue  gucioe  vfanga  berez  galdu 
doaga. 

23  Badaric-ere  gauga  haue  badute  cerbait  fa- 
pientia  irudi  bere  vorondatezco  deuotioaean, 
eta  fpirituzco  humilitatean,  eta  gorputza  gup- 
pida  eztuten  becembatean :  eztirade  ordea  ecei- 
nere  preciotaco,  ceren  haraguia  reffafiatzen  du- 
ten  gaucetara  heJia  haitaude. 


C  A  P.      III. 

Chriß  garayan  bilhatzeco.  5  Bekatutaco  membroac 
mortificatzeco.  8  Hird.  Gaitzerraitea.  Guefurra. 
9  Gui'fon  faharra  eta  herria.  12  Charüatea  eta  ba- 
quea.  18  Inßructione  emazte'n,  fenharrcti,  haourre'n, 
aite'n  eta  cerbitzarien. 

Ada  baldin  refufcitatu  igan  ba- 
garete  Chriftequin,  garayan  di- 
raden  gaugäc  bilhaitzague,  non 
baita  Chrift  laincoaren  efcui- 
nean  iarria. 


c  A  p.    III.  357 

2  Garaico  gaucetaii  peufa  egague,  ez  lurraren 
gainecoetan. 

3  Eceu  hil  igan  (^arete,  eta  Queu  vicitzea  gor- 
dea  da  Chriftequiu  laincoa  baithau. 

4  Baina  Chrift  aguer  dadiuean  cein  haita  gure 
vicia,  orduä  Quec-ere  aguerturö  garete  gloriatä. 

5  *Mortiticaitzague    bada    giien    membro   lur-  A>Ae/.  5. 3. 
raren  gaiuecoac,  paillardigil,  cithalqueria,  appe- 

titu  defordeuatua,  guthicia  gaicbtoa,  eta  auari- 
tiä,  cein  baita  idolatria. 

6  GauQa  baucgatic  etborten  da  laincoareu  bi- 
ra  defobedieutiazco  banurreu  gainera. 

7  Ceinetä  Quec-ere  ebili  igan  baitzarete  noiz- 
pait,  betan  vici  ciueteuean. 

8  *  Baina  orain  ken  itzacue  guec-ere  hec  gu-  ^°!''-\-t' 

.  ephe/.i.ii. 

ciac,  bira,  colera,  maUtia,  gaitzerraitea,  iningatze  a.p^.2.11 
desbonefta  guen  abotic  appart.  <^"-  *•  ^• 

9  Guegurric  ezterraguela  batac  berceare  con- 
tra, eraüciric  guigon  gabarra  bere  eguitatequiu, 

10  Eta  iaunciric  berria,  cein  arramberritzen 
baita  egagutzez,  bura  creatu  duenaren  imagi- 
nären araura. 

11  Non  ezpuita  Grecquic  ez  luduric,  Circon- 
cifioneric  ez  Preputioric,  Barbaroric  ez  Scy- 
theric,  fclaboric  ez  libreric :  baina  gucia  eta  gu- 
cietan  Cbrift. 

12  Vezti  gaitezte  bada  laiucoare  elegitu,  fain- 
du  eta  maite  ango,  niifericordiazco  balfarrez, 
beniguitatez,  bumiUtatez,  emetaffuuez,  fpiritu 
patientez : 

13  Supportatzen  duguelaric  batac  bercea,   eta 
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barkatzen  draucaQuelaric  elkarri,  baldin  cem- 
beitec  berceren  contra  kereillaric  badu:  nola 
Chriftec-ere  barkatu  vkan  baitrauQue,  hala 
Quec-ere. 

14  Eta  hauen  guciön  gainera  vezü  gaitezte  cha- 
ritatez,  cein  baita  perfectionezco  lotgarria. 

15  Eta  laincoaren  baqueac  regna  bega  guen 
bihotzetan,  ceinetara  deithuac-ere  baitzarete 
gorputz  batetan,  eta  gareten  gratiofo. 

16  Chriften  hitza  habita  bedi  Quetan  largoqui 
fapientia  gucirequin :  iracaften  eta  admonefta- 
tzen  duQuela  elkar  pfalmuz,  laudorioz,  eta  cantu 
fpiritualez  remerciamendurequin ,  cantatzen 
draucaguela  guen  bihotzean  launari. 

i.Cor.  10.  17  *Eta  cerere  eguin  baitegague  hitzez  edo  o- 
braz,  lefus  launaren  icenean  eguigue,  efquerrac 
emaiten  drautzaguela  gure  lainco  eta  Aitari 
hargaz. 

ijnej-.s.  i!  18  *Emazteäc,  gareten  fuiet  guen  fenharreta- 
ra,  bide  den  begala  gure  launean. 

i'^^r  3  7  ^^  *Senharrdc,  on  eriztegue  guen  emaztey,  eta 
etzaiteztela  famint  hay6n  contra. 

Ephe/.  6.1.  20  *Haourräc,  obeditzague  aitac  eta  amac  gau- 
ga  gucietan :  eceu  haur  launari  placent  gayö. 
21  Aitac,  eztitzaguela  tharrita  guen  haourrac: 
gogoa  gal  eztegatengät. 

Ephe/.  6.5,  22   *Cerbitzariac,   obeditzague  gauga  gucietan 

i.pie'r.2.18  Q^en  nabuffi  carnalac,  ez  beguiaren  araura  cer- 
bitzatze  dituguela,  guigon^n  gogara  eguin  nahi 
bacindute  begala,  baina  bihotzeco  fimplicita- 
terequin,  launaren  beldur  garetelaric. 
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23  Eta  cerere  baitaguigue,  gogutic  eguigue 
launari  ango  eta  ez  guigoney  auQO. 

24  Daquiguelaric  eceu  lauiiaganic  recebitu- 
ren  dugiiela  heretageco  alocairuä,  ecen  Chrift 
lauiui  cerbitzatzeu  dugue. 

2b  Baina  iiiiuftoqui  eguiten  duenac,  recebitu- 

ren  du  iniuftoqui  eguiii  duqueena:  eta^'^ezta  per-  ^'''-  'O-  3* 

Ionen  acceptioneric.  ephef.%.9. 

l.pier.  1.17 
C  A  P.     I  I  I  I. 


\ 


1    Nabitfße'n    egiiimbidea,      2     Orationetan   perfciieratze- 

co.     6   Chriftinocn    »lirtfatzea    nolaco    ifateco.     7    Thy- 

chiqtw.      9     Oncßtiio.      10    Arifturqi(e.      11    leßts    hi- 

ßo    deitzen    dcna,      12    Epaphras.      14.    Ltic    medtaca. 

17  Archippe. 


1 


^^    Abuffiae, 


eguiegue  gu- 
cena  eta  eguibidea  cer- 
bitzariey ,  daquiguela- 
ric ece  guec-ere  badu- 
guela  laun-bat  ceruetä. 
Orationetan 
egague , 
tzen  duguelaric  remerciamendurequin. 

3  *Othoitz  eguiten  duguelaric  elkarrequin  gu- 
regatic-ere  hitzaren  bortbä  laincoac  irequi  die- 
gagungat,  Cbriften  myfterioaren  denuntiatze- 
00,  ceinagatic  preloner-ere  bainaiz. 

4  Hura  manifefta  degadangdt,  mingatu  bebar 
dudau  begala. 

5  *(^uburqui  ebil  gaitezte  campocoetara,  dem- 
borä  recrubatzen  duguelaric. 


perfeuera  f-^}«-  ^-^ 
hartan     veilla- 


^i?Ä€/.  6.18 
2./A*y/.3.1. 


Ephe.hAb. 


6   Quen    hitza    bethiere    hiz 


gatzez 


confitua 
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gratiarequin,  batbederari  nola  ihardetfi  behar 
draucaQuen  daquiguengät. 

7  Ene  equiteco  guciac  notificaturen  drauzqui- 
Que  Tychique  gure  anaye  maiteac,  eta  miniftre 
fidelac,  eta  gure  launean  ene  cerbitzari  quideac : 

8  Cein  igorri  vkan  baitut  guetara  berariaz,  e- 
gagut  ditzangät  guen  eguitecoac,  eta  confola 
ditzangät  Quen  bihotzac, 

9  Onefirao  gure  anaye  fidelarequin  eta  mai- 
tearequin  cein  baita  guenetaric,  hec  aide  huueta- 
co  eguiteco  guciöz  auertituren  gaituzt6z. 

10  Salutatzen  gaituztez  Ariftarque  ene  prefo- 
ner  quideac,  eta  Marc  Barnabafeu  leben  guffuac 
(ceinez  manamendu  recebitu  baitugue,  baldin 
guetara  ethor  badadi,  recebi  degaguen) 

11  Eta  lefus  lufto  deitzen  denae,  cein  baitira- 
de  circoncifionetic,  haue  folament  ditut  aiuta- 
gale  laincoaren  refuraän,  eta  ene  folageamen- 
dutaco  igan  dirade, 

12  Salutatze  gaituzte  Epaphras  guenac,  Chri- 
ften  cerbitzariac,  bethiere  bataillatzen  delaric 
guengatic  othoitzetan,  gaudetengät  perfecto 
eta  complitu  laincoaren  vorondate  gucian: 

13  Ecen  haur  hargaz  teftificatzen  dut,  ecen  ze- 
lo  handia  duela  guengatic  eta  Laodicean,  eta 
Hyerapolen  diradenacgatic. 

2.  Tim.  i.   14  *  Salutatzen  gaituztez  Luc  medicu  maiteac, 
eta  Demafec. 

15  Salutaitzague  Laodicean  diraden  anayeac, 
eta  Nympha,  eta  hären  etchean  den  Eligä. 

16  Eta  epiftola  haur  guec  baithan  iracurri  da- 
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tenean,  eguigue  Laodiceacoen  Eligan-ere  ira- 
cur  (ladiii :  eta  Ldodiccaiic  f er ibatua,  Quec-ere  i- 
racur  de^aguen. 

17  Eta  errogue  Archipperi,  Gogoa  egac  gure 
launean  recebitu  vkan  duan  adminiftrationea 
compli  de^Angat. 

18  Salutatiouea,  eiie  Paulen  efciiz.  Qareten 
orhoit  ene  eftecadur6z.  Gratia  dela  Quequin. 
Amen. 

Romaric  Colo/sianoey  j'cribatua   Tychiquerequvi 
eta  Ovffimorequin. 


S  PAVL  APOSTO- 

LVAREN  THESSALONI- 

CEANOETARATCO 
Epist.  lehena. 

C  A  P.      I. 

2  Efquer  emaite  eta  othoüzd.  4  Theffaloniceanoe'n  e- 
Uctionea.  5  Paitlec  haey  efficaciorequin  hitza  pre- 
dicnt7i,  6  Haye'c  hura  trtbulationereqinn  recebitu. 
1   Ilnye'n  fcdea  eta  conuerfatiorua. 

1  farr^^^^ru  A  V  L  E  c  eta  Siluauoc  eta  Ti- 
motheoc  Theffaloniceano^n 
Eliga,  lainco  Aitän  eta  lefus 
Chrift  gure  launean  denari^ 
Gratia    dela   guequin   eta   ba- 

quea  gure   lainco  Aitaganic,   eta  lefus  Chrift 

launaganic. 


Thessalonice.    i. 

2  Efquerrac  emaiten  drautzagu  laincoari  be- 
thiere  Quegaz  guciöz,  memorio  guegaz  eguiten 
dugula  gure  othoitzetan : 

3  Pauffu  gäbe  orboitzen  garelaric  guen  fedea- 
ren  vertbuteaz,  eta  guen  charitateare  trabailluaz, 
eta  guen  fperägaren  patientiaz  lefus  Chrift  gu- 
re launean,  gure  lainco  eta  Aitaren  aitzinean: 

4  Daquigularic,  anaye  maiteäc,  guec  laincoaz 
elegituac  garetela: 

5  Ecen  gure  Euägelioa  confiftitu  igau  da  guec 
baitban  ez  hitzean  folament,  baina  verthutean- 
ere,  eta  Spiritu  fainduan,  eta  feguranga  bäditan, 
daquiguen  begala  nolaco  igan  gare  guen  artean 
guengatic. 

6  Quec-ere  gure  imitagale  eguin  igan  garete 
eta  launaren,  recebituric  hitza  aubitz  tribula- 
tionerequin,  Spiritu  l'ainduaren  bozcariorequin : 

7  Hala  non  Macedonian  eta  Acbaiau  fiuheften 
duten  guciön  exemplu  igan  baitzarete. 

8  Ecen  guetaric  foinu  eguin  vkan  du  laiucoa- 
ren  bitzac,  ez  folaraet  Macedonian  eta  Acbaian, 
baina  leku  orotan-ere  guen  fede  laincoa  bai- 
tbangoa  diuulgatu  igan  da,  bala  non  ezpaitugu 
mengoa  deus  erran  degagun: 

9  Ecen  ber6c  gugaz  contatzen  dut6  cer  fartzea 
vkan  dugun  guetara,  eta  nola  cöuertitu  igan  ga- 
reten  laincoagana  idoletaric,  cerbitza  cinega- 
tengät  lainco  vicia  eta  eguiazcoa: 

10  Eta  baren  Seme  lefufen  beguira  ciuaude- 
teugät  ceruetaric,  cein  refufcitatu  vkan  baitu  hi- 
letaric,  cein  haita,  gu  etborteco  den  biratic  deli- 
uratzen  gaituena. 
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C  A  P.      11. 

PauUn  TJieffaloniceanoetaratco  fartzea.  2,  10  Ha- 
ren puritiitea  minißerioan.  9  PreJicatu  latignitrv 
nri    celii.      14    Perftciitiont'.     15    Iiiduac  perjecuta(ale. 

1      Ä'gsCT'^yM  ^'^"    ceuroc   badaqui^ue,    aiia- 
yeiic,  gure  Quec  baitharaco  far- 
tzea uola  ezt6n  vano  i^an : 
Baina   are,    daquiQuen   bo^ala,    '"'• '^- -^ 
lehenetic  afHigitu  eta  iniuriatu 
i^an  baguiuen-ere  Philippefen,  hardiega  liartu 
vkan  dugu  gure  laincoan,  guey  laincoare  Euan- 
gelioareii  predicatzera  combat  handirequin. 

3  Eceu  gure  exhortationea  ezta  abufi<»nez,  ez 
vileniaz,  ez  eiiganiorequin  igan: 

4  Baiiia  nola  laincoaz  approbatu  igan  baicara 
Euangelioaren  predicatiouea  eman  lequiguii, 
hala  niiiigatzen  gara,  ez  guigon^n  gogara  eguin 
nahi  baguendu  begala,  baina  laincoareo,  ceinec 
gure  bihotzac  approbatzen  baititu. 

5  Ecen  behinere  laufenguzco  hitzez  eztugu 
vfatu  vkan,  daquiguen  begala:  ezeta  auaritiataco 
occafionez:  laincoa  da  teftimonio. 

6  Eta  guigonetaric  eztugu  gloriaric  bilhatu  v- 
kan,  ezeta  guetaric,  ez  bercetaric,  grauitate  edu- 
qui  ahal  guenduqueelaric,  Chriften  Apoftolu 
begala. 

7  Baina  igan  gara  eme  Quen  artean,  vnhide  ba- 
tec  bere  liaourrac  delicatuqui  hatzen  balitu  be- 
^ala. 

8  Hunela  Quetara  affectionatuac  guiuelaric,  de- 
Tir  gueuduen  guey  partitzera  ez  folaraent  lain- 


Thessalonice.    i. 

coareii  Euaogelioa,  baina  gure  arima  propriac- 
ere,  ceren  gugaz  onhetfiac  baitzineten. 
Act.  20. 34  9  Ece  orhoit  garete,  anayeäc,  *  gure  trabailluaz 
ItZrr.'ai  ^^^  nequeaz :  ecen  gau  eta  egun  läguiten  ari  gui- 
nela,  ^uetaric  nehoren  phorogu  ezguinen^ät, 
predicatu  vkan  dugu  Quec  baithan  laincoaren 
Euangelioa. 

10  Quec  teftimonio  garete  eta  laincoa,  nola 
fainduqui  eta  iuftoqui,  eta  reprotchu  gäbe  guen, 
finhetfi  duQuenön  artean  cöuerfatu  vkä  dugun. 

11  DaquiQuen  begala,  nola  guetaric  batbedera, 
aitäc  bere  haourrac  begala,  auertitzen  gueduen. 

^fv*-^'fo\*  12  Eta  confolatzen  eta  requeritzen  *  ebil  cin- 

phihp.  1.27  ^  ' 

coiof/A.w.  deizten  bere  refumara  eta  gloriara  deitzen  gai- 
tuzten  laincoari  dagocan  begala, 

13  Halacotz  guc-ere  efquerrac  emaite  drauz- 
quiogu  laincoari  pauffuric  gäbe,  ceren  laincoa- 
ren hitzaren  predicationea  gureganic  recebitu 
vkan  duQuenean,  recebitu  vkä  baitugue,  ez  gui- 
gon6n  hitz  begala,  baina  (nola  eguiazqui  baita) 
laincoare  hitz  begala,  ceinec  obratzen-ere  bai- 
tu  guetan  finheften  duguenotan. 

14  Ecen  guec,  anayeäc,  imitagale  eguin  igan 
garete  laincoaren  Eliga  ludean  diraden^n  lefus 
Chriftean,  nola  gauga  berac  fufifritu  vkan  baiti- 
tugue  guec-ere  guen  natione  berecoetaric,  hec- 
ere  luduetaric  begala: 

15  Ceinec  lefus  launa-ere  hil  vkan  baitut6,  eta 
ber6n  Propheta  propriac,  gu-ere  perfecutatu  v- 
kan  gaituzt6,  eta  eztirade  laincoaren  gogaraco, 
eta  guigon  guci^n  contrario  dirade: 

16  Gu 
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16  Gii  enipatchrttzen  gaituztelaric  Gentiley 
niingatzetic  falua  diteceugat,  bethi  conipli  di- 
tzateuciit  bere  bekatuac:  eceu  betara  heldu  igan 
da  hira  finerano. 

17  Eta  gu,  aDayeac,  Quetaric  feparaturic  dem- 
bora    appurbatetacotz    ikuftez,    ez    bihotzez, 
*hambat   cinegago   emplegatu   igan  gara  guen  ^<>"'- 1- !'• 
beguithartearen  ikuftera,  defir  handirequin. 

18  Halacotz  ethorri  nahi  igan  gara  guetara  (ni 
Paul  behingät)  behin  eta  berriz,  baina  empat- 
chatu  vkan  gaitii  Satanec. 

19  Ecen  ceric  da  giue  fperäga,  edo  bozcarioa, 
edo  gloriagarrico  coroa  ?  ala  ez  Quec-ere  lefus 
Chrift  gure  lauiiaren  aitziuean  hären  adueni- 
meuduan  ? 

20  Segur  guec  garete  gure  gloriä  eta  bozcarioa. 


C  A  P.      III. 


Paul    Atheneßyi.       3    Xola    afflictione  fuffritzeco    or- 
denatuac    garen.     6     Theffalontceanoc'n    fedea.      12 
Charitatean  abtindos  diraden  PaiiUc  deßratzen. 


1     i^i^^t'^^A-^^ii«    Alacotz  guehiagoric 

ecin  pairatuz,  on  irudi 
igan  gaicu  gueuroc  A- 
thenefen  gueldi 
tecen. 

Eta    igorri     vkan 
Timotbeo      gure     anaye 
eta  laincoaren  miniftrea  eta  Chriften  Euange- 
lioan  gure  aiutagalua,   guen  confirmatzera  eta 
exhortatzera  guen  fedearen  gainean : 

Z.i. 


guen- 


dugu  ^'''-  16.  1. 


Thessalonice.    i. 

3  Nehor  trubla  eztadingat  afflictione  hautan: 
ecen  ceuroc  badaquiQue  hartaco  ordenatuac 
garela. 

4  Ecen  Quec  baithan  guinenean  aitzinetic  er- 
raiten  guendrauQuen  ecen  afflictione  iragä  be- 
har  vkanen  guenduela,  heldu-ere  i^an  den  be- 
gala,  eta  badaquigue. 

5  Halacotz  nic-ere  guehiagoric  ecin  pairatuz, 
hura  igorri  vkan  dut  Quen  fedea  egagut  negan- 
gät,  tentagaleac  nolazpeit  tentatu  centuquezte 
beldurrez,  eta  ezdeuftu  ezlic6n  gure  trabaillua. 

6  Eta  heuraguiric  eztuela  ethorri  cenean  Ti- 
niotheo  guetaric  guregana,  eta  declaratu  ce- 
rauzquigunean  guen  fedea  eta  charitatea,  eta 
nola  duQuen  gugaz  memorio  ona  bethiere,  de- 
firatzen  gaituQuelaric  ikuftera,  guc-ere  Quec 
begala : 

7  Halacotz  igan  gara  cöfolatu,  anayeäc,  guetan, 
gure  afflictione  eta  tribulatione  orotan,  guen 
fedeaz. 

8  Ecen  orain  gara  vici,  baldin  guec  fermu  ba- 
gaudete  launean. 

9  Ecen  cer  remerciamendu  laincoari  renda  a- 
hal  degaqueogu  guegaz,  gure  laincoaren  aitzi- 
nean  guen  caufaz  alegueratzen  garen  alegranga 
guciagatic  ? 

Bom.i.io.  10  *Gau  eta  egun  abundantquiago  othoitz  e- 
guiten  dugula  ikus  degagungät  guen  beguithar- 
tea,  eta  compli  degagungät  guen  fedean  peitu 
dena. 
11  Bada,  gure  lainco  eta  Aitae,  eta  lefus  Chrift 


eta  15.  23. 
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gure  lauoac  chuchent  degala  gure  Quetaratco 
bidea. 

12  Eta  Quec  launac  multiplica  eta  abuiula  era- 
ci  gaitzatela  elkarganaco  eta  gucietaraco  chari- 
tatean,  gu-ere  guctara  begala: 

13  *Confirma  ditzangdt  guen  bihotzac  reprot-  2. Cor.  i. 8. 
chu  gäbe  faindutarfunean  gure  lainco  eta  Altä- 
ren aitzineaii,  lefiis  Chrift  gure  lauuaren  bere 

faiüdu  guciequilaco  adueuimeiiduco. 

c  A  p.      1 1  I  I. 

1  Per/eiieratzera  exhortatzen.  3  PaiilardHari  ihes 
egtiitcco.  5  Gentile'n  guthiciä.  6  laincoa  mende- 
quiös.  8  Minißreac  ez  vienofpreciatzeco.  9  Theffa- 
loniceanoen  charitatea.  12  Comierfatione  honefta. 
13,  17  Refurrectionea.  17  Chriften  azquen  aihie- 
nimcndtia. 

1  ^Vj^^^^^C  Aineracoaz  bada  anayeäc,  o- 
thoizten  gaituztegu,  eta  re- 
queritzeu  lefus  lauoaz,  gure- 
gaoic  recebitu  vkan  duguen 
begala,   nola   ebili   behar  gare- 

ten  eta  laincoaren  gogaraco  igan,  guerotic  gue- 
rora  auangago  gaitezten. 

2  Ecen  badaquigue  cer  manamenduac  eman 
drauzquiguegun  lefus  lauuaren  partez. 

3  *Ecen  baur  da  laincoare  vorödatea,  cueu  fan-  -'^fil^-^- 

tphif.  5.  1  7. 

ctificationea,  i)aillardiQataric  beguira  gaitezten : 

4  üiia  iaquin  degan  guetaric  batbederac  bere 
VBciaren  poffeditzen  fanctificationerequin  eta 
ohorerequiu : 

Z.ii. 


Thessalonice.    i. 

5  Ez  guthiciataco  affectionerequin ,  Gentil 
laincoa  egagutzen  eztutenen  angora. 

1.  Cor.  6.8.  6  ^Nehorc  eztegala  aurizqui  edo  engana  bere 

anayea  eceinere  eguitecotan :  ecen  launa  gauga 
hauen  guci6n  mendecagale  da,  nola  lehen-ere 
erran  eta  teftificatu  baitrauguegu. 

2.  Cor.  1.2.  rj  *j^(,gjj  ezgaitu  deithu  vkan  laincoac  cithal- 

queriatara,  baina  fanctificationetara. 

8  Bada  gauga  haue  arbuyatzen  dituenac,  eztu 
1,  Cor.  7. 40  guiQon-bat  arbuyatzen,  baina  laincoa,  *  ceinec 

bere  Spiritu  faindua  gutä  egarri-ere  vkan  baitu. 

9  Anayetaffunezco  charitateaz  den  becemba- 
tean,   eztugue   mengoaric   fcriba  diegaguedan* 

/oan  13.34  *g(.gjj  ceuroc  laincoaz  iracatfiac  garete,  elkar 

eta  15.  12.  ^  ' 

i.ibaw4.2i  ouhets  degagucu. 

10  Ecen  eguiten-ere  badugue  haur  Macedonia 
gucian  diraden  anaye  orotarä :  baina  othoizten 
gaituztegu,  anayeäc,  guerotic  guerora  auanga- 
go  gaitezten, 

2.The.B.7.  j^  * -g^^^^  ^^^^  ^^^^  dcgagucn  baquez  igatera, 

eta  guen  eguiteco  propri^n  eguitera,  eta  guen 
efcu  propri^z  languitera,  manatu  gaituztegun 
begala : 

12  Campotic  diradenetara  honeftqui  perporta 
gaiteztengät,  eta  deufen  beliarric  eztuguengät. 

13  Eta  eztut  nahi  guec  ignorät  garete,  anayeäc, 
lo  daungan6z  den  becembatean,  cötrifta  etzai- 
teztengät,  berce  goitico  fperangaric  eztutenac- 
ere  begala. 

14  Ecen  baldin  finlieften  badugu  lefus  hil  eta 
refufcitatu  dela,  halaber  lefus  launean  lo  dann- 
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^anac-ere  laincoac   erekarrireii  ditu  harequin. 

15  Ecen  haur  erraiton  drau^uegii  launareii  hi- 
tzez  ece  gu  vicirif  goitioo  garateiioc  Liuiiaren 
adueiiimenduan  ezgaitzaiztela  aitziiidureu  lo 
dauDQateney. 

16  *Ecen  launa  bera  exhortationezco  oihure-  Matth.  24. 
quin,  eta  Archangelu  vozequin,  eta  laincoaren  ^^• 
trompettarequin  lautfiren  da  cerutic:  eta  Clin-  51. 
ftean  hilac  refufcitaturen  dirade  lehenic: 

17  Guero  gu  viciric  goitico  garatenoc,  harra- 
paturen  garate  hequin  batean  hodeyetan  lau- 
nareii aitzinera  airetau :  eta  halaz  bethi  launa- 
requiu  igauen  gara. 

18  Bada,  confola  egague  elkar  hitz  haugaz. 

C  A  P.      V. 


Chriften  aduenimetuiuaz.  4  Argtiico  eta  ilhumbe- 
CO  haourrcz.  6  J'eülatzeco  eta  /obre  ifaieco.  8  Fi- 
delen  ha  rinde.  10  Chrifteqriin  vicitzeco.  11  Elkar 
exhortatzeco.  14  Obra  charüatezcoac.  19  Spiri- 
tuaren  dohainac  ez  iraunguiteco .  21  Gaiifa  guciac 
experimentatzeco,  ort  dena  eduqtiiteco. 

Emborez  eta  moment^z  den 
becembatean ,  anayeäc ,  ezta 
megoaric  fcriba  diegaguedä. 
Ecen  ceuroc  badaquigue  vu- 
gui  ecen  *Iaunaren  eguna  e-  '^«"^-  ''^^■ 
thorriren  dela,  ohoiua  gauaz  begala.  2.'pkr.ZA0 

3  Ecen  erran  degatenean,  Baque  eta  feguranga:  «/'"c.  3. 3. 
orduan  gainera  ethorrire  gaye  vftegaberico  de- 
ftructionea,  igorra  denari  erdi  mina  begala,  eta 

Z.iii. 


Thessalonice.    i. 

eztirade  itzuriren. 

4  Baina  guec,  anayeac,  etzarete  ilhübean,  non 
egun  harc,  ohoinac  cguiten  duen  begala,  ardiets 
gaitzaten. 

5  Quec  gucioc  arguiaren  haour  garete,  eta  e- 
guEaren  haour :  ezgara  gauaren  edo  ilhumbea- 
ren  haour. 

6  Ezgaungala  bada  lo  berceac  begala,  baina 
gauden  iratzarri  eta  gar6n  fobre. 

7  Ecen  lo  dauuQanac,  gauaz  lo  daiinga :  eta  hor- 
ditzen  diradenac,  gauaz  dirade  hordi. 

£/a.  59.17,  g  Baina  gu  eguuaren  garenoc,  garen  fobre,  *fe- 

ephe.  6.17.  o        o  o  i  o  > 

dezcü  eta  cliaritatezco  halacretaz  veztituac,  eta 
cafquet  orde,  faluamendutaco  fperangaz. 

9  Ecen  ezgaitu  ordenatu  laincoac  hiracotzat, 
baina  faluameduaren  vkaitecotzät  lelus  Chrift 
gure  launaz, 

10  Cein  guregatic  hil  igan  baita:  bagaude  ira- 
tzarriric,  ala  bagaunga  lo,  harequin  batean  vici 
garen. 

11  Harren,  exhorta  egague  elkar,  eta  edifica  e- 
gague  batac  bercea,  eguiteu-ere  duguen  begala. 

12  Halaber  othoizten  gaituztegu,  anayeac,  e- 
gagut  ditzaguen  gueu  artean  trabaillatzeu  dira- 
denac, eta  gue  gaiueco  diradenac  gure  launean, 
eta  guen  admoneltagaleac : 

13  Eta  amorio  handitau  eduqui  ditzaguen,  e- 
guiten  dut6n  obragatic.  Augue  baque  elkarren 
artean. 

14  Halaber  othoitz  eguite  drauguegu,  anayeac, 
admonefta  ditzague  vicitze  defordenatutacoac, 
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cuufohi  ditziiQuen  gogo  chipitacoac,  fuftOga  di- 
tzaQueu  tiaccuac,  (jareten  l'pirituz  patient  gu- 
cietara. 

15  'T>eguiraucue  iiehorc  eztie^on  gaitza  gai-  a-o.  17.13. 
tzagatic  nehori  renda:  baiiia  vnguiari  bethi  ^ar-  '^'".fV'^Qo 
reitzate,  bata  berceagana  eta  gucietara.  rüm.  12. 17 

16  Bethiere  caretcn  aleguera.  i.pt«-.3.9. 

17  *PaulTu  gäbe  othoitz  egui^ue.  Kcci.\i.^2 

18  Gau(ja    gucietan    efquerrac   einainzquiQiie : '"*"  ^^*  ^* 
ecen  haur  da  laiucuareii  Quetaraco  voroudatea 

lefus  Chriftez. 

19  Spiritua  eztcgaouela  iraungui : 

20  Prophetiac  eztigaguela  nienofprecia. 

21  GauQa  guciac  experimentaitzague:  on  de- 
nari  gatchetzate: 

22  GaizquiarO  irudi  orotaric  beguira  gaiteztc. 

23  Bada  lainco  baquezcoac  offoqui  fanctifica 
gaitzatela:  eta  ruen  fpiritu  gucia  eta  arima  eta 
gorputza  hoguen  gäbe,  lefus  Cbrift  gure  lau- 
naren  adueninieiiduco  beguira  ditecela. 

24  *Fidel  da  Quec  deitlui  gaituztena,  eguinen-  ^-Cor.u^. 
ere  badu. 

25  Anayeac,  othoitz  eguigue  guregatic. 

26  Salutaitzague  anaye  guciac  pot  faidurequin. 

27  Requeritzen  gaituztet  launaren  partez  ira- 
cur  daquien  epiftola  haur  anaye  faiudu  guciey. 

28  lefus  Chrift  gure  launaren  gratia  dela  gue- 
quin.  Amen. 

Thcffahniceanoetaratco  lehena 
Atheneßic  fcribatu. 

Z.iiü. 


S-  PAVL  APOSTO- 

LVAREN     THESSALONI- 
CE A  N  OE  T  A  R  A  T  C  O     Epi- 
STOLA     BIGARRENA. 


C  A  P.      I. 

3  Theffaloniceanoen  fedea  eta  charitatea.  5  Paulcc 
hec  confolatzen.  8  launa  infidelez  mendecaturen. 
11    Theffaloniceanoacgatic  Paulec  othoitz  eguiten. 

1  ^rT==:?«^  rtj  A  V  L  E  c  eta  Siluanoc  eta 
Tiraotheoc  gure  lainco  Aitä 
eta  lefus  Chrift  gure  launean 
Theffaloniceanoe  de  Eligari : 
Gratia  dela  Quequin  eta  ba- 
quea  gure  lainco  Aitaganic  eta  lefus  Chrift 
launaganic. 
i.Thejf.x.i  3  *Efquerrac  eman  behar  drauzquiogu  lain- 
coari  bethiere  guengatic,  anayeac,  raQoina  den 
begala,  ceren  haguitz  handitzen  den  guen  fedea 
eta  ceren  abundatzen  den  guen  guciotaric  bat- 
bederaren  elkarganaco  charitatea: 
4  Hala  non  gueuror  guengatic  gloriatzen  bai- 
cara  laincoaren  Elicetan,  guen  perfecutione  eta 
iragaiten  dituguen  afflictione  gucietaco  patien- 
tiäz  eta  fedeaz : 
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5  *Cein  baitirade  laincoarC'  iugemendu  iuftoa-  lud.  6. 
reu  feiguale,  laincoaren  refumaren  digne  eguin 
^iteztengdt,   ceinagatic  fuffritze-ere  baitugue: 

6  Eceii  gauQa  iuftoa  da  laiucoa  baithao,  ^uec 
affligitzen  ^-ailuzteney,  afflictioiie  renda  diec6n 

7  Eta   guey  affligitzen  ^aretenoy  folageameu- 

du  gurequiii,  *  aguer  dadinean  lefus  launa  ce-  i.The/.i. 
rutic  bere  puiffaiiciaco  Aingueriu-quin,  ^^• 

8  Suzco  garrequiu,  raendecatzen  delaric  lain- 
coa  egagutzen  eztuteu6z,  eta  lefus  Chrift  gure 
launaren  Euangelioari   behatzö  etzaizquionöz : 

9  Cein  punituren  baitirade  punitioiie  eterna- 
lez,  coudemnaturic  launareu  prefentiiiz  eta  hä- 
ren botberearen  gloriaz: 

10  Dathorrenean  glorificatu  dengdt  bere  fain- 
duetan,  eta  niiragarri  eguin  dadingat  fiuheften 
duten  gucietan  (ceren  gure  guec  baitharaco  te- 
ftimoniagea  finbetfi  igan  baita)  egun  bartau: 

11  Caufa  hunegatic-ere  otboitz  eguiten  dugu 
bethiere  guengatic,  guec  voeationearen  digne 
gure  laiucoac  eguin  gaitzatengat,  eta  cöpli  de- 
gan  hrrc  ontaffunare  placer  on  gucia,  eta  fedea- 
reu  obra  botheretfuqui: 

12  Glorifica  dadiugat  lefus  Chrift  gure  launa- 
ren icena  guetan,  eta  cuec  hartan,  gure  laincoa- 
ren eta  lefus  Chrift  launaren  gratiaren  araura. 

C  A  P.      II. 

2  Perßucratzeco  fedean.  4  Chrifteti  adticnimendua- 
ten  figtioac.  5  Antcchrißen  defcriptioiiea.  10  In- 
credulen  codemnationea.  13  Thejfaloiiiceanoac  fal- 
uamcndxitara  eUgitit, 


Thessalonice.    ii. 

1  ^^^^^  Thoitz       eguiten      drauguegu 
bada ,    anayeäc,    lefus    Chrift 

t  gure  launaren  aduenimen- 
duaz  eta  gure  harenganaco 
biltzarreaz. 

2  Etzaitezten  bertan  adimenduz  erauz,  eta  e- 
tzaitezten  trubla  ez  fpirituz,  ez  hitzez,  ez  epi- 
ftolaz,  gugaz  fcrihatua  baliz  beQala,  Chriften  e- 
guna  bertan  baliz  begala. 

3  Nehorc  etzaitzatela  feduci  eceinere  raaue- 
raz :  ecen  egwi  hura  ezta  etliorriren  non  reuolta- 
medua  leben  ethor  eztadin,  eta  manifefta  ezta- 
din  bekatutaco  guigona,  perditionezco  femea, 

4  Cein  oppofatzen  eta  alchatzen  baita  lainco 
erraiten  eta  adoratzen  den  guciren  contra :  hala 
non  hura  iainco  begala,  laincoaren  templean 
iarten  baita,  bere  buruä  eracuften  duela  ecen 
iainco  dela. 

5  Ala  etzarete  orhoit  ece  oraino  guequin  nin- 
cela,  gauga  haue  erraiten  nerauzquiguela? 

6  Eta  orain  cerc  daducan  badaquigue,  hura  ma- 
nifefta dadingat  bere  demborän. 

7  Ecen  ia  eguiten  da  iniquitatezco  myfterioa: 
folaraent  orain  daducanac,  eduquiren  du  ken 
daiteno  artetic. 

E/a.  11.  4.  8  Eta  orduan  manifeftature  da  gaichtoa,  *  cein 
launac  defeguinen  baitu  bere  ahoco  Spirituaz, 
eta  bere  aduenimenduco  claretateaz  abolitu- 
ren. 

9  Hura  diot  ceinen  ethortea  baita  Satanen  o- 
perationearen  araura,  puiffanga  gucirequin  eta 
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fipnorequin   eta  guegurrczco   niiraculureqiiin : 

10  Eta  iniqiiitatczco  abufioiie  gucirequin  gal- 
tzeii  diraek'uetä,  cereii  cguiaren  aniorina  czpai- 
tute  recebitu  vkäii  faluatu  i^ateco. 

11  Eta  halacotz  igorriren  drauc  laiiicoac  abu- 
fiitnezco  operationea,  gueQurra  fiiihets  dega- 
tengat: 

12  Condenina  ditecen^at  eguia  finhetfi  vkan 
eztuten  guciac,  baina  iiiiquitatean  placer  hartu 
vkan  dutenac. 

13  Baina  guc,  launaz  onhetfi  anayeac,  behar 
drauzqiiiogu  bethi  efquerrac  enian  laincoari 
^ucQaz,  ceren  hatfeandanic  elcgitu  baitzaituzte 
laincoac  faluaniendutara  Spirituaren  fanctifica- 
tionez,  eta  egiiiazco  fedeaz : 

14  *  Ceinetara  deitbii  vkan  baitzaituzte  gure  *ceinetara, 
Euangelioaz  lefus  Chrift  gure  launaren  gloria- 

ren  acquifitionetacotz. 

15  Halacotz,  anayeac,  Qaudete  ferniu  eta  edu- 
ca^uc  ikaffi  duguen  doctrinä,  bada  gure  hitzez 
bada  epiftolaz. 

16  Bada  lefus  Chrift  gure  laun  berac,  eta  gure 
lainco  eta  Aita  onhetfi  gaituenac,  eta  eman  cö- 
folatione  eternala  eta  fperanQa  ona  gratiaz, 

17  Coufola  ditzahi  cueu  bihotzac,  eta  confir- 
nia  caitzatela  hitz  eta  obra  on  orotan. 

C  A  P.      III. 


1  Othoitz  cgititeco  launaren  hitzac  laßer  daguiattfcit. 
2.  Fcdea.  6,  10  Trabaillatii  nahi  cztiradencz.  8. 
Pattl  langiiiten  ari  ifan.     14  Excommtinicationea. 


Thessalonice.    ii. 
ß/jA.  6. 1 9.  1  * cw^=^:i^-^«   Aineracoaz  ,       anayeäc  ,       o- 

<:ol.  4.  3.  W/?5^^^M^     .1      •-  •  X- 

thoitz  eguigue  guregatic, 
launaren  hitzac  lafter  da- 
guianQat,  eta  glorifica  dadin 
Quec  baithan-ere  be^ala: 

2  Eta  gu  deliura  gaitecen  gende  defordenatu 
eta  gaichto  hautaric:  ecen  fedea  ezta  guci6n. 

3  Baina  fidel  da  launa,  ceinec  confirmaturen 
baitzaituzte  eta  beguiraturen  gaichtoaganic. 

4  Affeguratzen-ere  bagara  launean  Quegaz,  e- 
cen  denuntiatzen  drauzquiguegun  gaugäc  e- 
guiten-ere  badituguela  eta  eguinen. 

5  Bada  launac  chuchent  ditzala  guen  bihotzac 
laincoaren  amoriora,  eta  Chriften  beguira  e- 
goitera. 

6  Auayeac,  denuntiatzen  drauguegu  halaber 
lefus  Chrift  gure  launaren  icenean,  fepara  gai- 
tezten  anaye  defordenatuqui  eta  ez  gureganic 
recebitu  duen  doctrinaren  araura  ebilten  de  o- 
rotaric. 

7  Ecen   ceuroc  badaquigue  *  nola  imitatu  be- 
i.2'Ae.4.ii  har  gaituQuen :  *  ecen  ezgara   defordenatuqui 

maneyatu  igan  quen  artean. 
Act.  20. 34  8  *  Eta   eztugu  nehoren   oguia   dobainic  ian : 

l.cor  4  12 

i.the/\2.9.  baina  trabaillurequin  eta  nequerequin  gau  eta 
egun  languiten  ari  guinadela,  guetaric  nehoren 
phorogu  ez  guinadengat. 

9  Ez  bothere  eztugunez,  baina  gure  buruön 
guey  exemplutan  emaiteagatic,  imita  gaitza- 
guengat. 

10  Ecen   guequin   guinadenean-ere  haour  de- 
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nuiitiatzen  guendraugueii,  eceu  baldin  cembeit 
trabaillatu  nahi  ezpada,  ian-ere  ezte^an. 

1 1  Kcen  en^uten  dugu  guen  artean  badiradela 
batzu  defordenatuqui  tlabiltzanic,  deus  ari  ezti- 
radelaric,  baina  curiofqui  vici  diradelaric. 

12  Bada  halaco  diradeuey  denuatiatzen  draue- 
gu,  eta  otboitz  eguiten  lefus  Chrift  gure  lau- 
naz  foffegurequiü  trabaillatzen  ari  diradela  be- 
re  oguia  ian  degaten. 

13  *  Eta  Quec,  anayeäc,  etzaiteztela  enoya  vn-  ^°^-  ß-  ^• 
gui  eguitez. 

14  Eta  baldin  cembeitec  gure  hitza  obeditzen 
ezpadu,  epiftolaz  hura  nota  egague :  eta  eztega- 
guela  conuerfa  harequin,  ahalque  duengät: 

15  Guciagatic-ere  etfay  begala  eztegaguela  e- 
duqui,  baina  admonefta  egague  anaye  ango. 

16  Bada  laun  baquezcoac  bethiere  diguela  ba- 
quea  manera  gucian.  launa  dela  guequin  gucio- 
quiu. 

17  Salutationea,  ene  Paule  efcuz,  baita  feigna- 
le  em  epiftola  gucietan :  hunela  fcribatzen  dut. 

18  lefus  Chrift  gure  launaren  gratia  dela  gue- 
quin gucioquin. 

Thcffalonicea)wetaratco  bigarrena 
Atheneßic  fcribatua. 


ö^B; 


S  PAVL  APOSTO- 


LVAREN  TIMOTHEOGA- 

NATCO     EpISTOLA. 

L  E  H  E  N  A. 

C  A  P.      I. 

Genealogidc.  Qneftioneac.  lahicoaren  edificationea. 
5  Charitatea.  7  Legiieco  doctorac.  12  Pmilec  ef- 
qtierrac  laincoari  etnaiten.  15  Chrift  certara  ethor- 
ri  7nu7idura.  19  Fedea.  Confcientia  ona.  20  Hyme- 
neo  eta  Alexandre  Satani  liuratii. 

A  V  L  E  c ,  lainco  gure  Salua- 
doreareu  eta  gure  fperanga 
lefus  Chrift  launaren  mana- 
menduz  lefus  Chriften  Apo- 
ftolu  deuac, 

rom.  16.21,  ^  *Timotheo  neure  eguiazco   femeari  fedean, 
pAj7z>.2. 19  Gratia  dela  Mrequin,   mifericordia  eta  baquea 
■''^-^  ■  ■  lainco   gure  Aitaganic,   eta  lefus  Chrift  gure 
launaganic. 

3  Othoitz   eguin  drauadaii  begala  Ephefen  e- 
gon  andin,  Macedoniarat  ioaiten  ninceneau,  e- 
guin  egac^  denuntia  dieceangat  batzuey  eztega- 
ten  bercelaco  doctrinaric  iracats. 
Berriz.i.i  4  -j^tsi  eztiteceii  behä  *elhe  carretara  eta  ge- 

€ta  6.  4.  p 

iü.  1.  u.  nealogia  fin  gabetara,  ceinöc  lehen,  queftioneac 
engeudratzen  baitituzte  ecen  ez  laincoaren  e- 
dificatione  fedeaz  dena. 
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5  *Bada  maiianienduaren  fina  duc  cbaritate  bi-  ßom. is.io 
hotz  chabutic  eta  confcientia  ouetic  deua  eta 
actione  gaberico  fcdetic. 

6  Gauga  bautaric  batzu  erauciric  conuertitu  i- 
^n  dituc  elbe  vauotara : 

7  Legueco  doctor  i^an  nabi  diradelaric  eta  a- 
ditzen  eztitiiztelaric  erraiteu  eta  affeguratzen 
dituzten  gau^äc. 

8  *  Eta   baceaqiiiagu   eceu  ona  dela  Leguea,  i?om.  7.12. 
baldin  neborc  bargaz  bidezqui  vfatzen  badu. 

9  Daquigularic  ecen  Leguea  eztcla  iuftoaga- 
tic  iarri,  baiua  gaicbtoacgatic  eta  defobedien- 
tacgatic:  laincoaren  menofpreciaQaleacgatic  e- 
ta  vicitze  gaicbtotacoacgatic,  rebgioiieric  ezta- 
ducateuacgatic  eta  profanoacgatic,  aita-amen 
biltzaleacgatic  eta  guicerbaileacgatic : 

10  Paillartacgatic,  bugreacgatic,  giiiga  ebat- 
fleacgatic,  guegurtiacgatic,  defperiuruacgatic, 
eta  baldiu  deus  berceric  doctriua  fanoareu  cö- 
tratacoric  bada. 

11  Cem  doctrina  haifa  lainco  beiiedicatuaren 
Euaügebo  gb)riazco  niri  cargutan  eman  igan 
^aitadanaren  araura. 

12  Eta  efquer  emaiten  diarocat  ni  fortificatu 
nauenari,  cein  kato,  lefus  Cbrift  gurelauna:  cei- 
nec  fidel  eftimatu  vkan  baiuau,  bere  cerbitzuan 
egarriric : 

13  Ni,  leben  baininc^n  blafpberaaQale  eta 
perfecutagale  eta  iniuriagale:  baiua  mifericor- 
dia  eguiu  igan  ciaitadac :  ecen  ignorätiaz  eguin 
vkau  diät,  fedea  eznuelaric. 


*cein,  di- 
lectione. 


marc.  2.17. 


TiMOTHEO. 

14  Baina  garaithu  iqan  duc  gure  launaren  gra- 
tia  federequin  eta  dilectionerequin  *  cein  baita 
lefus  Chriftean. 

15  Haur  duc  hitz  fegura,  eta  recebi  degagun 
Mat.  9. 13.  guciz   digoea,  *  ecen  lefus  Chrift  ethorri  igan 

dela  mundura  bekatorön  faluatzera,  ceinetarico 
lehena  bainaiz  ni. 

16  Baina  hunegatic  mifericordia  eguin  igan 
ciaitadac,  nitan  lehenic  eracuts  legangat  lefus 
Chriftec  dementia  gucia,  exemplu  nincengät 
hura  baithan  vicitze  eternaleracotzat  finhetfi- 
ren  guten^n. 

17  Bada  Regue  eternalari,  immortalari,  inuifi- 
bleari,  lainco  guhur  berari  dela  ohore  eta  glo- 
ria  fecula  feculacotz.  Amen. 

18  Manamendu  haur  gommendatzen  drauat, 
Timotheo  ene  fem6,  aitzinetic  Mgaz  igan  dira- 
den  prophetiön  araura,  *  hegaz  bataillatze  onez 
batailla  adingät: 

19  Dualaric  fede  eta  confcientia  ona:  hura  ba- 
tzuc  iraitziric,  fedeaz  galtze  eguin  vkan  di6. 

20  Ceinetaric  baitirade  Hymeneo  eta  Alexan- 
der: *  hec  Satani  eman  dirautzat,  ikas  degaten- 
gät  guehiagoric  ez  blafphematzen. 


Berrtz.  6 
12. 


1. Cor.  5.5. 


C  A  P.      II. 


Qiiifon   giiciacgatic    othoitz   eguiteco.      4    laincoac   na-     , 
hi  guciac  falua  ditecen     5.  Arartecoa  Chrift.    7.  Paul    | 
Gentilen    Apoftolu    eta    Doctor.      8    Leku  gucietan   o- 
thoitz    eguiteco.       9    Eniazten    abillamenduaz    eta    e- 


guinibideaz. 


15  Nola  hec  faluatzen. 


1  Exhor- 
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Xhortatzen  aut  bada  gauga 
gucien  aitzinetic  eguin  dite- 
ce  requeftäc,  othoitzeac,  fup- 
plicationeac,  eta  remerciamS- 
duac  guigou  guciacgatic: 

2  Regueacgatic,  eta  dignitatetan  diradeu  gu- 
ciacgatic, vicitze  baquezcoa  eta  emea  eramau 
degagungiit  pietate  eta  honeftate  gucirequin. 

3  Ecen  haur  gauga  ona  eta  atfeguinetacoa  duc 
lainco  gure  Saluadorearen  aitzinean, 

4  Ceinec  iiahi  baitu  geude  guciac  falua  ditecg, 
eta  eguiaren  ecagutzera  ethor  ditecen. 

5  Ecen  laiucobat  duc  eta  arartecobat  laincoare 
eta  guigoü^n  arteä,  lefus  Chrift  guigon  eguinic : 

6  Ceinec  bere  buruä  eman  vkan  baitu  rangoi- 
netan  guciacgatic:  teftimoniage  igateco  bere 
demboran : 

7*Ceinen   publicagale   eta  Apoftolu  ni  orde-  J-^«"»-!- 
natu  igä  baiuaiz  (eguia  cioat  Chriftean  etzioat 
guegurric)   Gentil6n  Doctor  federequin  eta  e- 
guiarequin.  . 

8  Nahi  diät  bada  guigon^c  othoitz  daguiten 
leku  orotan  efcuac  chahuric  altchatze  dituzte- 
laric  hira  eta  queftione  gaberic. 

9  *Halaber  emazteac-ere   abillamendu  hone-  i-i""-3.i. 
ftez   ahalquerequin   eta  modeftiarequin  acotra 

ditece,  ez  bilo  igurtzez,  edo  vrrhez  edo  perlaz, 
edo  abillamendu  foberanciatacoz: 

10  Baina  (emazte  laincoaren  cerbitzatzez 
prufeffione  eguiten  duteney  dagoten  begala) 
obra  onez. 

Aa.i. 


T  I  M  0  T  H  E  0. 

11  Emazteac  filentiorequin  ikas  bega  fuiectio- 

ne  gucirequin. 
1.  Cor.  14.  12    *Ecen  emazteari  iracaftea,  eztiarocat  per- 
34.  metitzen,   ezeta  guigonaren   gainean   authori- 

tatez  vfatzea,  baina  den  filentiotan. 
Gen.  1.  27.  13   *  Eceii   Adam   lehenic   formatu  igan  duc, 

guero  Eua. 
Gen.  3.  6.    14    Eta  Adam  eztuc  feducitu  igan,  *  baina  e- 

maztea  feducitu  iganic,  transgreffionearen  cau- 

fa  igan  duc. 

15    Baina  faluatua  iganen  duc  haour  engendra- 

tzez,  baldin  egon  badadi  fedean,  eta  dilectio- 

nean,  eta  fanetificationean  modeftiarequin. 

C  A  P.      III. 

1  Ipizpicuen  officioa.  11  Hayen  efnaztcz.  12  Dia- 
cre'z.  15  laincoaren  etchea.  16  Pietatearen  myfte- 
rioa. 

1  Itz  fegura  duc  haur.,  Baldin  nehorc 

H     Ipizpicu    igatera    defiratzen    badu, 

obra     excellentbat     defiratzen    die : 

Tü.\.Q.     2  *  Baina  behar  die  Ipizpicuac  igan  irreprehen- 

fible,  emazte  bakoitz  baten  fenhar,  vigilant,  fo- 

bre,  modeft,  eftrangerön  oftatuz  gogotie  rece- 

bigale,  iracafteco  carazco : 

3  Ez  mahatfarnoari  emana,  ez  vkaldicari,  ez 
irabaizte  deshoneftaren  guthiciofo,  baina  be- 
nigno,  ez  reuoltari,  ez  auaritiofo: 

4  Bere  familia  honeftqui  gobernatzen  duela- 
ric,  bere  haourrac  fuiectionetan  eduquiten  di- 
tuelaric  honeftate  gucirequin: 
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5  (Ecen   baldin  edoceinec  bere  etchearen  go- 
beruatzen  ezpadaqiii,  nolataii  Liincoare  Eliga- 
ri  gogoa  emuDen  drauca?) 
Ü  Ez    apprendiz   berri,   vrguluz  hanturic  dea- 
bruareu  cundeninatiouera  eror  eztadingat. 

7  Behar  die  are  harc  duen  teftimoniage  ona 
campocoetaric-ere:  reprotchutara  eta  deabrue 
iagora  eror  eztadin^at. 

8  Diacrt^c  lialaber  hehar  die  igan  boneft,  ez  bi 
hitzetaco,  ez  niabatfarno  anhitzari  einanac,  ez 
irabaizte  deshoneftaren  guthiciofo : 

y    *  Eduquiteu    dutelaric    fedearen    myfterioa  zeÄen.i.i9 
confcientia  cbaburequin. 

10  Eta  hec-ere  pboroga  ditecen  leben,  guero 
cerbitza  degateo,  baldiu  reprotchu  gabetaco  ba 
dirade. 

11  Halaber  hay^o  emazteac  diraden  boneft,  ez 
gaitzerraile,  baina  fobre,  leyal  gau^a  gucietan. 

12  Diacreac  diraden  emazte  bederaren  fen- 
har,  gobernatzen  dituztelaric  boneftqui  here 
haourrac  eta  bere  etcheac. 

13  Ecen  vngui  cerbitzatu  duqueitenec  grado 
ona  acqiiifitze  die  beretzat,  eta  libertate  han- 
dia  lefus  Chrift  baitbango  fedean. 

14  GauQa  haue  feribatzen  drauzquiat,  fperan- 
Qa  dudalaric  ecen  farri  hiregana  etborrireu  nai- 
cela: 

15  Eta  baldin  berancen  badut,  daquiangat  no- 
la  behar  den  laineoaren  etehean  eöuerfatu,  cein 
baita  lainco  viciaren  Eligd,  eguiaren  habea  eta 
fuftenguä. 

Aa.ii. 


TiMOTHEO.     I. 

16  Eta  duda  gäbe,  handi  duc  pietatearen  my- 
fterioa:  ecen  laincoa  manifeftatu  igan  dela  ha- 
raguian,  iuftificatu  dela  Spirituan,  ikuffi  igan 
dela  Aingueruez,  predicatu  igaii  gayela  Genti- 
ley,  fiahetfi  igan  dela  munduan,  goiti  recebitu  i- 
Qan  dela  gloriara. 

C  A  P.      I  I  I  I. 


2.  Tim.  3  1 
2.pier.  3  3. 
lud.  18. 


Azquen  detnborc'z.  2  Deäbrueji  doctrind.  3  Ezcö- 
faren  eta  vrande'n  defendatzeaz.  1  Elke  profanoey 
ihes  egiäteco.  8  Pietatea.  10  Speratifa  latncoa 
haühan. 

Ada  Spirituac  claroqui 
erraiten  die  *  ecen  az- 
queneco  deboretan  re- 
uoltaturen  diradela  ba- 
tzu  fedetic  fpiritu  abu- 
fariey  behatzen  Qaizte- 
la,  eta  deabru6n  doctri- 
ney, 

2  Hypocrifiaz  gue^urrac  iracaften  dituzten^n 
doctriney,  cein6n  confcientia  cauterizatua  baita, 

3  Defendatzen  dutelaric  ezconcea  eia  vlande- 
taric  iatea,  cein  laincoac  creatu  baitrauzte  vfa- 
tzeco  remerciamendurequin  fideley,  eta  eguiä 
egagutu  vkan  duteney. 

4  Ecen  laincoaren  creatura  gucia  duc  on,  eta 
deus  ez  iraizteco,  baldin  remerciamendurequin 
recebitzen  bada. 

5  Ecen  creatura  fanctificatu  dihoac  laincoaren 
hitzaz  eta  orationez. 


c  A  p.    1  I  I  I.  371 

6GauQa  haue  baldin  propofa  badietzöc  anayey 
lefus  Chrifteu  luiniftre  on  aigate,  liaci  iganic 
fedeareD,  eta  diligentqui  iarreiqui  atzayün  do- 
ctrina  onaren  hitzetan. 

7  *Baina  iraizquic  fable  profanoac  eta  atfoe-  Lehen,  n. 
nac  irudiac :  eta  exerci  eQac  eure  buruä  pietateä.  go"^"*  ^'  *' 

8  Ecen  exercitatione  corporala  probetchu  gu-  2.<m.  2.23 
titaco  duc :  baina  pietateä  gauga  gucietara  pro-  '*'*'  ^'  ^' 
betchutaco   duc,   prefeiiteco  vicitzearen  eta  e- 
thortecoaren  promefAi  duelaric. 

9  Hitz  fegura  duc  haur,  eta  guciz  recebi  dadin 
dignea. 

10  Ecen  halacotz  trabaillatzen-ere  gaituc,  eta 
efcarniatzen ,  ceren  fperan^a  baitugu  lainco 
vician,  cein  baita  guigon  gucieu  Saluadore,  eta 
principalqui  fidel6n. 

11  Gauga  haue  denuntiaitzac  eta  iraeats. 

12  Nehore  hire  gaztetaffuna  eztegala  menof- 
precia:  baina  aicen  fidel^n  exemplu  hitzean,  cö- 
uerfationean,  charitatean,  fpirituan,  fedean,  pu- 
ritatean. 

13  Ethor  nadin  artean,  aquiö  iracurtzeari,  ex- 
hortatzeari,  doctriuari. 

14  Eztegala  menofprecia  hitan  den  dohaina, 
cein  eman  igä  baitzaic  prophetiaz,  Ancianoen 
compainiaren  efcu6n  inipofitionearequin. 

15  GauQa  haue  praticaitzac,  eta  aic6n  gau^a 
hautan  attento:  hire  auangamendua  agueri  den- 
^at  guei6n  artean. 

16  Gugoa  emoc  eure  buruäri  eta  doctrinari: 
perfeuera  egac  gauga  hautan :  ecen  baldin  haur 

Aa.iii. 
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badaguic,  eure  buruä  duc  faluaturen  eta  hiri  be- 
hatzen  Qaizquianac. 

c  A  P.      V. 

1  Batbedera  here  qualitateare  araura  reprehenditzeco 
eta  admoneftatzeco.  3  Alhargunez.  17  Ancia- 
7ioez.     24  Bekatuez.     25    Obra  one'z. 

1      ^*l-4»«säfc=r-fefi^v^  Vigon      ancianoa      ezte- 

Qala  dorpequi  repre- 
heodi ,  baioa  ezhorta 
egac  aita  begala :  gaz- 
teac ,  anayeac  begala : 
Emazte  gabarrac ,  a- 
mac      begala :      gazteac, 

arrebac  begala  caftitate  gucirequia. 

3  Emazte  albargunac  ohoraitzac,  eguiazqui 
albarguü  diradenac. 

4  Baina  baldin  cembeit  emazte  alhargunec 
baourric,  edo  ilobafforic  badu,  ikas  begate  le- 
henic  heren  etcbe  proprira  pietatere  eracuften, 
eta  burbaffoetara  ordaiuaren  rendatzen:  eceD 
haour  duc  on  eta  placent  laincoaren  aitzinean. 

5  Bada  eguiazqui  albargun  denac  eta  bera  az- 
quendu  igan  denac  fperanga  die  laincoa  baithä, 
eta  perfeueratzen  die  othoitzetan  eta  oratioce- 
tan  gau  eta  egua. 

6  Baina  deliciofqui  vici  dena,  viciric  bila  duc. 

7  Gauga  baue  bada  denuutiaitzac,  irrepreben- 
fible  diradengat. 

8  Eta  baldin  edoceinec  berez  eta  principalqui 
etcbecoez  artbaric  ezpadu,  fedeaz  vkatu  die,  e- 
ta  duc  infidela  baino  gaicbtoago. 
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9  Emozte  alhiirp;uuii  liauta  bedi  ez  biruroguey 
vrlhe  bainu  gutiagcitacoa,  fenhar  baten  emazte 
igaua : 

10  Obra  onetan  teftimouiage  dueua :  eya 
baourrac  baci  dituenez,  eya  eltrangerac  aU>gea- 
tu  dituenez,  eya  fainduen  oinac  ikuci  dituenez, 
eya  affligituac  aiutatu  dituenez,  eya  ubra  on  o- 
rori  ardura  iarreiqui  igan  gayonez. 

11  Baiua  albargun  gazteagoac  refufaitzac:  e- 
ceu  bridä  largatu  dutenean  Chrifteu  contra, 
ezcondu  nabi  dituc : 

12  Bere  coudemiiationea  dutelaiic,  cereu  bere 
leben  fedea  iraitzi  vkan  baitute. 

13  Eta  guebiago,  alfer  egoile-ere  diradelaric  i- 
kafteu  di6  etcbez  etcbe  ebilteu :  eta  eztituc  fo- 
lament  alfer  egoile,  baina  edafle-ere,  eta  curio- 
fo,  bebar  eztiraden  gauc6z  dadaffatelaric. 

14  Nabi  diät  bada  gazteac  ezcö  ditecen,  haour 
daguiten,  etchea  goberna  degaten,  occafioneric 
batre  etfayari  eztenioten  gaizqui  erraiteco, 

15  Ece  ia  baztu  itzuli  iqä  dituc  Satauen  ondoä. 

16  Baldin  edocein  lidelec  edo  cembeit  fidelfac 
baditu  emazte  albarguuac,  aiuta  bitza  bec,  eta 
eztadin  carga  Eliga,  eguiazqui  albargun  dira- 
den^n  afco  dengät. 

17  Vngui  prefiditzen  duten  Ancianoac  obore 
doblaren   digne  eltima  bitez:   principalqui  bi- 

tzean  eta  doctrinan  trabaillatzen  diradenac,      j^^  25  4 

18  Ecen  Scripturäc  erraiten  die,  *  Idi  bibitzeu  i.cor.  9.  9. 
ari  denari  eztraucac  aboa  lotburen.  Eta, *Lan-  fl^^'-^Q'^^ 
guilea  bere  fariaren  digne  da. 

Aa.iiii. 
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19  Ancianoaren  contra  accufationeric  eztegä- 
la  recebi  biga  edo  hirur  teftimonioren  azpian 
baicen. 

20  Bekatu  eguiten  dutenac,  guciön  aitzinean 
reprehenditzac ,  berceac-ere  baldur  diraden- 
gat. 

Berriz.  6.    21  *  Requeritzen    aut    laincoaren    eta    lefus 
1-  Chrift  launaren  eta  Aingueru  elegitu6n  aitzi- 

nean, gauQa  haue  beguira  ditzan,  bata  berceari 
preferitu  gäbe :  deus  eguiten  eztuala  aide  bate- 
ra  noakurtuz. 

22  Efcuac  eztietzoala  nehori  bertan  egar,  eta 
eztegala  communica  berceren  bekatuetä,  eure 
buruä  pur  beguiregac. 

23  Hemendic  harat  eztegala  vric  edan,  baina 
mahatfarno  gutibatez  vfat  egac,  eure  eftomaca 
gatic,  eta  eure  eritaffun  vffuacgatic, 

24  Guigon  batzu6n  bekatuac  aitzinean  ague- 
ri  dituc,  eta  aitzinean  dihoagac  condemnatio: 
netan :  eta  batzuey  ondoan-ere  iarreiquiten 
ciaiztec. 

25  Halaber  obra  onac-ere  aitzinean  agueri  di- 
tuc :  eta  bercelaco  diraden  obrdc^  ecin  eftal  dai- 
tezquec. 


C  A  P.      VI. 


1  Cerbitzarie'z.  4.  20  Queftione  vanoey  ihes  egui- 
teco.  6  Pietatea.  8  Contentamendiia.  10  Auari- 
tid.  11  Per/eueranfd.  13  Chrißen  adiienitnendua. 
17  Munduco  äbratfac. 
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1  ;f  C^HS^^  Ztarriren  azpian  diradö  cer- 
bitzari  guci6c,  bere  nabuffiac 
ohore  ororeo  digne  eftima 
bitzate :    laincoaren    icena   eta 

doctriua      blafpbema      eztite- 
cengat. 

2  Eta  nabuffi  fidolac  dituzten^c,  eztitzatebi  me- 
nofprecia  cere  aoaye  diradeu:  baina  aitzitic  cer- 
bitza  bitzate,  cere  fidelac  eta  oubetfiac  diraden, 
ontaffunean  participant  diradelaric.  Gauga  haue 
iracats  itzac  eta  exborta. 

3  Baldin  nehorc  berce  doctrinarie  iracafteu 
badu,  eta  coiifentitzeii  ezpadu  lefus  Chrift  gure 
lauiiareu  bitz  fauoetaa,  eta  pietateareu  arauez- 
co  doctrinan, 

4  Hura  bantua  duc,  deus  eztaquialaric,  *  baina  ^^^"^  ^•'^• 
erhotzen   delaric  queftionen  eta  bitzezco  con- 
tetionön  ondoaii,  betaric  fortzen  dituc  inuidia, 
gudua,  iuiuriäc,  fufi)icioiie  gaicbtoac, 

5  Giiigon  adimenduz  corrumpitu6n  eta  eguia- 
tic  priuatu  diradenen  difputatione  vanoac,  efti- 
matzen  dutelaric  pietatea  irabazte  dela :  retira- 
di  halacoetaric. 

6  Segur,  irabazte  handia  duc  pietatea  couten- 
taraeudurequin. 

7  *Ecen  deus  eztiagu  ekarri  mundura:  fegura  ^ob  1.21. 
duc  eraman-ere  deus  ecin  de^aquegula.  ^lc^'5.  ü. 

8  Baina  vitan^ä  dugularic  eta  cergaz  eftal  abal 
gaitecen,  he^az  content  igauen  gaituc. 

9  Ecen  abraftu  nahi  diradeuac,  erorten  dituc 
tentationetara  eta  lagora,  eta  anhitz  defir  erho- 
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tara  eta  caltetacotara,  cein6c  hundatzen  baiti- 
tuzte  guigonac  deftructionetara  eta  perditio- 
netara. 

10  Ecen  gaitz  guci6u  erroa  auaritia  duc,  cein 
defiratzen  dutelaric  batzu  erauci  igan  baitirade 
fedetic,  eta  bere  buruäc  anhitz  doloretan  naha- 
fpilatu  vkan  baitituzte. 

11  Baina  hie,  laincoaren  guigonä,  gau^a  hgey 
ihes  egui6c,  eta  iarreiqui  aquiö  iuftitiari,  pieta- 
teari,  fedeari,  charitateari,  patientiari,  emetaffu- 
nari. 

12  Fedearen  combat  ona  corabati  egac,  lot  a- 
quio  vicitze  eternalari,  ceinetera  deithu-ere  bai- 
taiz,  eta  confeffione  ona  auhitz  teftimonioren 
aitzinean  eguin  vkan  duc. 

13  *  Denuntiatzen  drauat  gauga  guciac  viuifi- 
catzen  dituen  laincoaren,  eta  lefus  Chrilten  ai- 

^'^^'fl'll  tzinean,  *  ceinec  teftificatu  vkan  baitu  Pontio 

toan  18.37  ' 

Pilateren  azpian  confeffione  ona: 

14  Manamendu  haur  beguira  degan  macula 
eta  reprotchu  gäbe,  lefus  Chrift  gure  launaren 
aduenimendurano : 

Lehen  1  11  j^^  q^^^  eracutfireu  baitu  bere  deborän  *  Prin- 

a^oc.  17.14 

eta  19. 16.   ce  benedicatuac  eta  bakoitzac,  reguen  Regueac 
eta  iaunen  launac: 

16  Ceinec  berac  baitu  immortalitate ,  nehor 
hurbil  ecin  daiten  arguian  habitatzen  delaric, 

loan  1. 18.  *cein  ezpaitu  guigonec  batec-ere  ikuffi,  ez  ecin 
i.toai.i2.  .j^^g  baitegaque:  ceini  ohore  eta  indar  fecula- 
cotz.  Amen. 

17  Mundu  huuetan  abrats  diradeney  denuntia 


Lehen  5.21 
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iec6c,  eztiraden  arrogant,  *cta  eztegaten  herc  Varr  4.1» 
fperaiigä   e^ar   ferniiitate  jxabeco  abraftaffune- ''"^  ^'^'^^ 
tan,  baina  lainco  viciaii,  ceiiiec  eiiiaite  baitrauz- 
quigu  abuiulofqui  gauga  guciac,  vfatzeco: 

18  Vngui  eguin  degateu,  obra  onez  abrats  di- 
radeii,  eiuaile  on  eta  conipuiitquide  onetaco  di- 
radcn. 

19  *  Thefaurizatzen    diitelaric    beretaco    fun-  ^'^'- 6. 20 
dament  on-bat  ethorquigimera,   ardiets   de^a- 

teiigat  vicitze  eternala. 

20  0  Tiniothei),  depofita  beguiregac,  *ihes  e-  ^g;,^„  ,4 
guiteii  drauealaric  oiliu  vanoey  eta  profanoöy,  ^a  4. 7. 
eta  falfuqui  hala  deitzen  deu  fcieutiacu  contra- 
dictioney : 

21  Cein  fcientiaz  profeffione  eguiten  gutela- 
ric  batzu  fedetic  erauci  igan  baitirade.  Gratia 
deia  hirequiu.  Amen. 

Timofheoganatco   lehena  fcrihatu   Lao- 

diceatic,  cein  haita  Phrygia  Paca- 

tianoco  hiri  priyicipala. 


S.  PAVL  APOSTO- 

LVAREN    TIMOTHEO- 

GANATCO     EpISTOLA 

BIGARRENA. 

C  A  P.      I. 

l  Vicitzeco  promejfa  Chriftean.  5  Timotheoren  fedea. 
6  Efaie'7i  impoßtionea.  7  Verthutezco  fpirihia.  8 
Chriftez  teßimoniage  ekartea.  9  Vocationea,  Obrdc, 
Gratid  Chriftez.  10  Haren  victorid,  Vtcüzea,  Im- 
mortalüatea. 

A  V  L  E  c  lefus  Chriften  A- 
poftolu  laincoaren  voröda- 
tez  denac,  lefus  Chrift  baithä 
den  vicitzearen  promeffaren 
araura, 
2  Timotheo  neure  ferne  raaiteari:  gratia,  mife- 
ricordia  eta  baquea  lainco  Aitaganic,  eta  lefus 
Chrift  gure  launaganic. 
Act.  22. 3.  3  Efquer  diarocat  laincoari,  *  cein  cerbitzatzen 
baitut  neure  aitzinecoacdanic  confcientia  pu- 
requin,  nola  pauffu  gäbe  baitut  memorio  higaz 
neure  orationetan  gau  eta  egun: 

4  Hire  ikufteco  defir  dudalaric,  hire  nigar  chor- 
tez  orhoitic,  bozcarioz  bethe  nadin^ät : 

5  Orhoitzen  naicela  hitan  den  Actione  gabeco 
fedeaz,  cein  lehenic  habitatu  igan  baita  hire  a- 
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maffo  Loida  baithaii,  eta  hire  aiiia  Eunica  bai-  \ 

than  :  eta  fegur  uauc  eceu  hi  baithau-ere  hahita- 
tzen  dela. 

6  Caufa  hunegatic  auifatze  aut  vitz  degan  ene 
efcueii  impofitionez  hitan  den  laincoaren  do- 
baiiia. 

7  Ecen  eztiraucuc  enian  laincoac  iciapenetaco 
fpiritubat,  baiua  verthutetaco,  eta  dilectioneta- 
co,  eta  adimeiulu  fauotaco  fjnritiihaf. 

8  Ezaicela  bada  ahalque  i^ure  launareu  tefti- 
moDiageaz,  ezeta  iiigaz,  baiuaiz  bare  prefouer: 
baina  aic6n  participant  Euaugelioco  aftiictio- 
netan,  laincoaren  puiffangaren  araura: 

9  Ceinec  faluatu  vkan  baiquaitu,  eta  here*\o-  epht/.  i.sl^ 
catione  fainduaz  deitbu :  *  ez  gure  obr6n  caufaz,  ^''-  3. 5. 

.  ,        ,  ,  liom.   16. 

baina  bere  ordenangaren'^eta  dembora  eterna-  25. 

lac  baino  leben  lefus  Chrift  baitban  eman  ican  f;j'"/.i.4. 

„  eta  3.  9. 

Qaicun  gratiaren  caulaz.  coZo/,  1.26. 

10  Eta  nianifeftatu  ican  duc  orain  lefus  Chrift  '^.  i-2. 

r.    ■,        ■,  ;  •  1        •  2.m«r.  1.20 

gure  Saluadoreare  ethorteaz,  ceinec  henoa-ere 
defeguin  vkan  baitu,  eta  arguira  eman  vicitzea 
eta  immortalitatea  P^uangelioaz : 

11  *Ceinen  publicagale  ni  ordenatu  iqan  bai-  i.'Am.  2. 7 
naiz,  eta  Apoftolu  eta  Gentil6n  doctor. 

12  Halacotz  gauga  bauc-ere  fuft'ritzeu  citiat: 
guciagatic-ere  eznauc  ahalque :  ecen  baceaquiat 
nor  finhetfi  dudan :  eta  fegur  nauc  ecen  hura  bo- 
theretfu  dela  ene  depofitaren  beguiratzeco  e- 
gun  hartarano. 

13  Educac  eneganic  enQun  vkan  dituan  hitz 
fano^n   eguiazco   forma,   federequin   eta  lefus 
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Chrift  baithan  den  charitaterequin. 

14  Depofit  ona  beguiregac  Spiritu  fainduaz, 
cein  babitatzen  baita  gutan. 

15  Badaquic  haur,  ecen  aldaratu  i^an  diradela 
eneganic  Afian  diradeii  guciac:  ceinetaric  baiti- 
rade  Phygello  eta  Hermogenes.  ; 

16  launac  mifericordia  daguiola  Onefiphoren 
etcheari :  ecen  anhitzetan  recreatu  vkan  nie,  eta 
ene  cadenäz  eztuc  ahalquetu  i^an: 

17  Aitzitic  Roma  igan  denean  guciz  affectio- 
natuqui  bilhatu  vkan  niauc  eta  eriden: 

18  Demola  hari  othoi  launac  eriden  degan  mi- 
fericordia launa  baithan  egun  hartan :  eta  cem- 
bat  anhitz  cerbitzu  Ephefen-ere  eguin  drautan, 
hie  guciz  vngui  daquic. 
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3  Chriften  gendartne's.  9  Paule?i  eftecaduren  caufd.  16 
Oihu  vanoey  ihes  eguiteco.  20  Vnci  ohoretacoac  eta 
defohoretacoac.  23  Queftione  erhoey  ihes  eguiteco, 
24  Miniftrearen  eguimbidea. 

I  bada,  ene  fem6,  forti- 
ficadi  lefus  Chrift  bai- 
than den  gratian: 
Eta  anhitz  teftimonio- 
ren  arteä  eneganic  en- 
gun  dituan  gaugäc,  ira- 
cats    ietzec    gende    fide- 

ley,  cein  bercen-ere  iracafteco  fufficient  iganen 

baitirade. 

3  Hie  bada  trabaillu  futfri  egae  lefus  Chriften 


\ 
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gendarniös  od  anQo.  \ 

4  Eztuc  nehor  f^nierläii  enipatchatzen  vicitze- 
co  eguiteco^z,  guerhi  eguiteco  luiutatu  duena- 
ren  gogaraco  dea^at. 

5  Halaber  baldiu  nehorc  combatic  eguiteii  ba- 
du,  eztuc  coroatzen  baldiu  bidezqui  couibatitu  \ 
ezpada. 

6  Laborariac  trabaillatu  behar  die  fructuric  re-  v"^ 
cebi  degan  baino  leheu. 

7  Confideraitzac  erraiten  ditudan  gauQac:  lau-  \ 
nac  bada  emau  dierala  adiniedu  gauga  gucietä. 

8  Aicen  orhoit  lefus  Chrift  refufcitatu  igan  de- 
la  hiletaric,  Dauid-en  hacitic  celaric,  ene  Euan- 
gelioaren  araura: 

9  Ceinetan,  gaizquiguile  ango,  affligitzen  bai- 
Daiz  eftecailluetarano :  baina  lauuaren  hitza  ez- 
tuc eftecatua. 

10  Halacotz  gauga  guciac  fuffritzen  citiat  ele- 
gituacgatic,  hec-ere  obteni  degatengät  lefus 
Chrilt  launean  den  faluamendua,  gloria  eterna- 
larequiu. 

11  Hitz  fegura  duc  haur:*Ece  baldin  harequin  Bom.  6.5. 
hil  igau  bagara,  harequin  vicico-ere  garela. 

12  lialdiu  fuflritzen  badugu,  regnaturen-ere 
harequin  diagu:  *  baldin  vkatzen  badugu,  harc-  '^^«'-10.33 

,  .    .  °    '  marc  8. 38. 

t  ere  gu  vkaturen  guiaitic: 

13  Baldin  defleyal  bagara,  *hura  ordea  fidel  dia-  Rom.  3,  3. 
I  goc,  vka  bere  buruä  ecin  cegaquec.  '**  ^'  ^' 
!  14  Arraniberritzac   gauga   haue,    proteftatzen 
I  dualaric  launareu  aitzinean  eztegan  nehurc  hi- 
i  tzez  iharduqui,  haita  probetchuric  batre  ekar- 


Rom.  9,  21. 


l.Gor.  1.2. 
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ten  eztuen  gauga,  aitzitic  enguleac  erautzen  di- 
tuena. 

15  Diligentadi  eure  buruären  laincoari  ap- 
prubatu  prefentatzera ,  confufione  gabeco  o- 
brero,  artezqui  eguiaren  hitza  ebaquiten  duala. 

16  Oihu  vanoac  eta  profaiioac  reprimitzac :  ce- 
re  impietate  hädiagotara  auägaturen  baitirade. 

17  Eta  hay6n  hitza  gägrena  begala  alhaco  duc, 
ceinetaric  baitirade  Hymeneo  eta  Phileto: 

18  Cein  eguiatic  erauci  igan  baitirade,  erraiten 
dutela  ia  refurrectionea  eguin  igan  dela,  eta  e- 
rautzen  di6  edocein  batzu^n  fedea. 

19  Alabaina  laincoaren  fundameta  fermu  dia- 
goc,  cigulu  haur  duelaric,  Egagutzen  ditu  lau- 
nac  cein  diraden  hareaac :  eta,  Retira  bedi  iniu- 
ftitiataric  Chriften  icena  inuocatze  duen  gucia. 

20  Eta  etche  handi  batetan  eztuc  folament  vr- 
rhezco  eta  cilharrezco  vnciric,  baina  gurezco- 
ric  eta  lurrezcoric-ere :  *  eta  batzu  ohoretacotz, 
eta  berceac  defohoretacotz. 

21  Bada  nehorc  baldin  bere  buruä  hautaric 
chahu  badega,  iganen  duc  vnci  ohoretacotz  fan- 
ctificatua,  eta  launare  vfegetacotz  carazcoa,  eta 
launaren  obra  on  orotara  appaindua, 

22  Gaztetaffunaren  guthiciey-ere  ihes  egui^c, 
eta  iarreiqui  aquiö  iuftitiari,  fedeari,  charitatea- 
ri,  baqueari  *bihotz  purez  launa  inuocatze  du- 
tenequin. 

23  Eta  queftione  erhoac,  eta  inftructione  ga- 
betacoac  iraizquic,  daquialaric  ecen  hec  gudu 
engendratzen  dutela. 

24  Bada 
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24  Bada  launaren  cerbitzariac  eztic  reuoltari 
igau  behar,  baina  eine  gucietara,  iracafteco  ca- 
razco,  patieiitqui  gaichtoac  fui)p(»rtatzen  ditiie- 
laric : 

25  Emetaffuiieqiiin  iracafteu  dituelaric  opi- 
Dione  contrariotaco  diradenac:  eya  noizpait 
laincoac  vrriquiniendu  eiuan  diegaqueenez  e- 
guiaren  egagutzeco, 

2(5  Eta  emenda  ditecen,  hären  vorondatearen 
eguiteco,  itzuriric  deabruaren  lagotic,  ceinez  ha- 
tzaiuanac  baitaude. 

C  A  P.       III. 


1  Azquen  demborcz.  10  Pauleti  perfecuttonea.  14 
Doctrindn  perfeueratzeco.  16  Scripturez  den  pro- 
hetchua. 


1 


Aur  bada  iaquic,    *ecen  \ 


1  Tm.  4.  1 
l.pkr.  1.3. 

azquen      egunetan      iga-  iud.  is. 

ne    dela    dembora    peri- 

lofic. 

Ecen    iganen    ditiic   gui- 

Qonac     bere     buruentar, 

auaritiofo ,    vantari ,    vr- 

gulutfu,  disfamagale,  aita-ametara  defobedient, 

ingrat,  laincoaren  menofpreciagale, 

3  Affectione  natural  gäbe,  leyaltate  gäbe,  ca- 
lumnia^ale,  moderamendu  gäbe,  crudel,  on  di- 
raden^n  gaitzetfle, 

4  Traidore,  temerario,  hantuac,  laiucoari  bai- 
no  voluptatey  höbe  erizle. 

5  Pietatearen  irudia  dutelaric,  baina  hären  ver- 

Bb.i. 


T  I  M  0  T  H  E  0.      II. 

thutea  vkatzeii  dutelaric :  apparta  adi  bada  he- 
taric. 

6  Ecen  hautaric  dituc  etcbetara  forratzeu  di- 
radenac,  eta  gathibu  dadutzatenac  emazteto 
bekatuz  cargatuac,  guthicia  diuerfez  erabiliac, 

7  Bethiere  ikaften  dutelaric,  eta  behinere  egui- 
aren  egagutzera  hei  ecin  daitezquelaric. 

Exod.T.u.  g  *Eta  hala  nola  lannefec  eta  lambrefec  refi- 
ftitu  baitraucate  Moyfefi :  halaber  hauc-ere  e- 
guiari  refiftitzen  diraucoe :  guigon  adimenduz 
corrumpituac,  fedeaz  den  becembatean  repro- 
boac. 

9  Baina  ezti6  guehiagoric  auägaturen :  ecen  ha- 
u6n  erhogoä  claro  igane  duc  gucietara,  hayena- 
ere  igan  den  begala. 

10  Baina  hie  complituqui  egagutu  vkan  duc  e- 
ne  doctriua,  gobernua,  intentionea,  fedea,  eme- 
taffuna,  charitatea,  patientiä: 

11  Perfecutioneac,  afflictioneac,  cein  niri  hel- 
du  igan  baitzaizquit  Antiochian,  Iconian,  Ly- 
ftrian:  nolaco  perfecutioneac  fuffritu  vkan  di- 
tudan  cioat,  eta  gucietaric  idoqui  vkan  niauc 
launac. 

12  Eta  laincoaren  beldurrean  lefus  Chriftean 
vici  nahi  diraden  guciec-ere  perfecutione  fuffri- 
turen  di6. 

13  Baina  guigon  gaichtoac  eta  abufariac  auan- 
gaturen  ditut  gaizquiagora  feducitzen  dutelaric 
eta  feducituac  diradelaric. 

14  Bada  hi  egon  adi  ikaffi  dituän  eta  emä  igan 
gaizquiän    gaucetan,    daquialaric    norenganic 
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ikaffi  vkan  dituän : 

15  Eta  iiola  baourra-danic  letra  faiiiduac  e^a- 
gutii  vkan  dituan,  ceinec  ^iihur  ahal  bailiega- 
qiiete  raluainendutacotz  lefus  Chrift  baitliau 
den  fedeaz. 

16  ^Scriptura  gucia  duc  diuinoqui  infpiratua,  2.  ^'ter.  i. 
eta   probetchable   doctrinatzcco,    redarguitze- 

co ,    corregitzeco    eta   inftruitzeco    iuftitiatan : 

17  Corapli  dadingat  laincoaren  guigona,  obra 
on  orotara  compbtuqui  inftruiturie. 

C  A  P.       I  I  I  I. 

1,  Ä  Pmilec  cxhortatzen,  6  Berc  Jierioa  aitzinetic  er- 
rat tm.  8  Fiitt'h'n  itißitiazco  coroa.  16  Paul  giwiYz 
abanJonnatu,     17   Eta  laincoaz  anttatu. 

1     "^f^r^^^  Equeritzen    aut  bada  nie  lain- 
coaren eta  lefus  Cbrift  lauua- 
ren  aitzinean,   ceiuec  bere  ad- 
'  uenimeuduan    eta   refuman    vi- 
ciac  eta  bilac  iugeature  baititu : 
j  2  Predica  egac  bitza,  perfeuera  egac  orduz  eta 
I  orduz  lekora :  ari  adi  redarguitzen,  raehatcha- 
tzen,   exhortatzen,  emetaffun  eta  doctrina  gu- 
cirequin : 

;  3  Ecen  iganen  duc  dembörabat  ezpaitutc  do- 
ctrina fanoa  futfritureu  :  baina  bebarri  (|uillic<»r- 
'  rac  dituztelaric,  berec  bere  defiren  arauezco  i- 
racaftuuac  bilduren  baitituztö : 

4  Eta  eguiatic  beharriac  itzuliren  baitituzt6, 
!  eta  fabletara  enianac  iganen  baitirade. 

5  Baina  hie  veilla  egac  gauga  gucietä,  fuftritzac 

Bb.ii. 
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afflictioneac,  eguin  egac  euangeliftaren  obra,  e- 
guic  hire  adminiftrationea  approbatua  den. 

6  Ecen  ni  ia  facrificatu  igatera  nihoac,  eta  ene 
partitzeco  demborä  hurbil  duc. 

7  Combat  ona  combatitu  diät,  neure  curfua  a- 
cabatu  diät,  fedea  beguiratu  diät. 

8  Gaineracoaz,  beguiratua  diagotac  iuftitiaz- 
co  coroä,  ceiii  rendaturen  baitraut  launac  egun 
hartau,  iuge  iufto  harc :  eta  ez  niri  folament,  bai- 
na  hären  aduenimendua  defiratu  vkan  duquei- 
ten  guciey-ere  hay. 

9  Diligeutadi  enegana  ethortera  farri. 

10  Ecen  Demafec  abandonnatu  niauc,  pre- 
feuteco  fecula  haur  onhetfiric,  eta  Tbeffaloni- 
cerat  ioan  igan  duc:  Crei'cens  Galatiarät,  Tite 
Dalmatiarät. 

Coio//.4A9  11  *Luc  bera  duc  enequin.  Marc  harturic  ere- 
karrac  eurequin  :  ecen  probetchable  diät  cerbi- 
tzucotz. 

12  Tychique-ere  igorri  diät  Ephefera. 

13  Troafen  Carpo  baithan  vtzi  vkan  dudan 
manteliuä,  ethor  adinean  ekarrac  eurequin,  eta 
liburuäc,  baina  principalqui  pergamioac. 

14  Alexädre  cübre-arotzac  anhitz  gaitz  eguin 
dirautac:  launac  bere  eguinön  arauez  renda  die- 
Qola. 

15  Harenganic  lii-ere  beguiradi:  ecen  haguitz 
gure  hitzey  refiftitu  vkan  dirauec. 

16  Nehor  etziaitadac  affiltitu,  neure  leben  de- 
fenfan,  aitzitic  guci^c  abandonnatu  vkan  niau6: 
iniputa  eztaquiela. 
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17  Baina  lauiia  affiftitu  igan  ciaitadac,  eta  for- 
tificatii  vkan  iiiauc,  ai^a/  predicationea  conipli 
dadiuQiit,  eta  liura  engun  degatengat  Gentil  gu- 
ci6c:  eta  deliuratu  igan  nauc  lehoinareii  abotic. 

18  Eta  deliuraturen  uiaiic  launac  obra  gaicbto 
gucitaric  eta  emparature  bere  refuma  celeftia- 
leco:  hari  dela  gloria  fecuhi  feculacotz.  Amen. 

19  Salutaitzac  Prifca  eta  Aquila,  *  eta  Onefi-  LeÄ«»ii.i6 
phororeii  familiä. 

20  Eraft«)  guelditu  igan  duc  Corintben :  eta 
Tropbiiiio  Mileten  vtzi  diät  eria. 

21  DiHgentadi  negu  aitzinean  ethortera.  Salu- 
tatzen  aut6  Eubuloc  eta  Pudeufec  eta  Linoe  eta 
Claudiac  eta  anaye  guciöc. 

22  lefus  Cbrift  launa  dela  bire  fpirituarequiu. 
Haren  gratia  dela  guequin.  Ameu. 

Timotheo  Ephefeco  Eligaco  Ichen  Ipizpicu 

ordenatwiganatco  hvjarrena  Romaric 

J'crihatu,  Faul  herriz  Cejar 

Iscronen    aitzinean 

prefentatu  igan 

cenean. 

*  * 

* 


Bb.iii. 


S-  PAVL  APOSTO- 

LVAREN  TITEGANATCO 

E  P  I  S  T  O  L  A. 
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1  Egtnaren  egagutzea.  2  Sperangd.  3  Predicationea. 
5  Tue  cergatic  Cretan  vtzi.  7  Ipizpicu  eguiaz- 
coaren  officioa.  10  Circoncißonecoez.  11  Trabacia- 
gatic,  hehar  eztiraden  ga7ifdc  iracaften  düuztenez. 
15  Detis  ez  fatfuric  chahuendaco.  16.  Obrdc  gahe~ 
rico  fedea. 

1  fe  n«^^?*o_n)  A  V  L  E  c  laincoaren  cerbi- 
tzari  eta  lefus  Cbrifte  Apo- 
ftoiu  denac^  laincoaren  elegi- 
tuen    fedeare    eta   pietatearen 

tenorez   den   eguiaren   araura, 

2  Vicitze  eternalaren  fperangacotzat,  cein  pro- 
mettatu   vkan   baitu   laiuco  guegurti  eztenac 

25.  '     '     *dembora  eternalen  aitzinetic,  eta  manifeftatu 
ephef.  3. 9.  bere  demboretan : 

2. /m.  1. 9  3  Diot  bere  hitza,  lainco  gure  Saluadorearen 

\.pierA.20  oi'deuanQaren  tenorez  *niri  cargutan  eman  igan 

■  gaitadan   predicationeaz :   Tite   neure  ferne  e- 

guiazcoari  gure  artean  commun  den  fedearen 

arauez. 

4  Gratia  dela  hirequin  mifericordia  eta  baquea 

lainco  Aitaganic,  eta  lefus  Clirift  laun  gure  Sal- 

uadoreaganic. 


c  A  p.    I.  380 

5  Caufa  hunegatic  vtzi  vkan  aut  Cretan  g(»iti- 
co  diraden  gauoen  corrigitzen  coiitimia  (l('(;an- 
Qdt,  eta  ordena  ditztln  hiriz  hiri  Anciaiioac,  nie 
ordenatu  drauadan  be^-ala : 

6  *Baldiu   cenibeit  hada   irreprchciifilileric  e-  i.Tim.s.i. 
"mazte  hakoitz  baten  fonliar,  liaour  tidelac  di- 

tuelaric,  ez  dilTolutionez  accufatuac,  edo  rangea 
cnu  daitezquenac. 

7  Kcen  Ipizpicuac  behar  die  i^an  irrepreheufi- 
ble,  laincoaren  etcbearen  gobernari  ango,  ez- 
t(^n  pctrtidiofo,  ez  coleric,  ez  uiahatfarnoari  e- 
niana,  ez  vkaldicari,  ez  irabazte  deshoneftaren 
-uthicinfn: 

^  Baina  eftrangerön  oftatuz  gogotic  recelii^a- 

itnen  onhetfle,  Quhur,  iufto,  faindu,  nioderatu: 

'  Inl'triicti<inearen  araiira  tlen  liitz  tidelaren  e- 

duquile,  doctrina  fanoz  exhorta-ere  ahal  doran- 

'  't,  eta  contiaftatzcn  diradenac  vengut. 

'  Ecen  baduc  anbitz  rangea  ecin  daitenic  eta 

iioqui  niingagaleric,  eta  adinienduen  feduci- 

'  ilerie,  principalqui  Circücifionetie  diradenac: 

y  ahoa  bogatu  behar  ciayec: 
1 1   Hee   etcheac   olToqui  erautzen  citie,  behar 
r/tiraden    gaugae   iraeaften    ditiiztela  irabazte 

-honeftaren  caufaz. 
I  iiJ  Erran   die  hay6n  arteco  cembeitec,  hayen 
i  propheta  ])ropriac,  Cretatarrae  bethi  guegurti, 
beftia  >:aitzaf,  fabel  naguiac. 
1  13   Teitimoniage   haur   eguiazcoa   duc:    caufa 
hunegatic   reprehenditzac   hec  viciqui,    fedeau 
fano  diradengät: 

Bb.iiii. 
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l.Tim.lA. 


Rom.   14. 
20. 


14  *Behatzen  eztutelaric  Iudu6n  fabletara, 
eta  eguiatic  aldaratzeu  diraden  guigon^n  ma- 
nuetara. 

15  *GauQa  guciac  cliahuendaco  chahu  dituc 
baina  fatfuendaco  eta  infidelendaco  eztuc  deus, 
chahuric,  aitzitic  dituc  fatfu  hay6n  adimendua 
eta  confcientia. 

16  Profeffione  eguiten  die  laincoa  egagutzen 
dutela,  baiua  obraz  vkatzen  die,  abominable  di- 
radelaric  eta  defobedient  eta  obra  on  orotara 
reprobatuac. 

C  A  P.      II. 

2  fa/iarre'z.  6  Gazte'z.  7  Exemplu  ona.  9  Cerbi- 
tzariez.  11  laincoaren  gratidz.  13  Speraiicciz. 
14  Cer  finetara  lejus  Chriftec  guregatic  bere  buriiä 
eman. 

1  €ns;r4r>3)  Aina  hie  denuntiaitzac  doctri- 
na  fainduari  dagozcä  gaugäc. 
Guigon  gaharrac  fobre  dira- 
den, graue,  moderatu,  fano  fe- 
dean,  charitateaii  eta  patietiän. 

3  Emazte  gabarrac  halaber  diraden  faiudutaf- 
funari  dagocan  continentiataco,  ez  gaitzerrai- 
le,  ez  mahatfaruo  anhitzari  eraauac,  gauga  ho- 
neften  iracatfle: 

4  Emazte  gazteac  inftrui  ditzatengät  mode- 
ratu igate,  bere  fenharrön  onhetfte,  bere  haour- 
r6n  maite  vkaiten : 

Ephe.h.iz.  5  Quhur  igaten,  chahu,  etchean  egoile,  on,  *be- 
re  fenharr6n  fuiet:  laincoaren  hitza  Wafphema 
eztadingät. 
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6  Gui^on  gazteuc  halaber  exhortaitzac  mo- 
deratu  diradeii. 

7  Gau^a  gucietan  eracuften  dualaric  eure  bu- 
ruä  obra  one  exemplu,  doctrinau  eracuften  dua- 
laric integritate,  grauitate, 

8  Hitza  faiio,  da  condeniiia  ecin  daiteii  hega- 
laco:  contraftatzen  dena  coufundi  dadingat, 
^uecjaz  gaiz(juiric  cer  erran  ez  vkaiiez. 

9  "^  Cerbitzariac   bere  nabuffien  fuiet  diraden,  ^p^*-  6. 5. 

.   .     ,        1      .       colof.  3. 22. 

gauga  gucietan  nayeu  gogara  eguite  dutdaric,  i.^.er.s.is 
contradi^ale  eztiradelaric : 

10  Deus  appartatzen  eztutelaric,  baina  leyal- 
tate  011  gucia  eracufteu  dutelaric,  gauga  gucie- 
tan lainco  gure  Saluadorearen  doctrinä  orna 
degatengat. 

11  *Ecen   aguertu   igan  ciayec  guigon  guciey  i.  Cor.  1.2, 
laincoarcn  gratia  laluagarria.  -^ 

12  Iracaften  gaituela,  infidelitateaz  eta  mun- 
duco  defirez  renuntiaturic,  fobrequi,  iuftoqui, 
eta  religiofqui  vici  garen  prefenteco  fecula  liu- 
netaii : 

13  Dohain  unetaco  fperangaren  eta  gure  laiii- 
co  hädi  eta  Saluadore  lefus  Chriften  gloriataco 
adueniiueudu  excellötaren  beguira  gaudelaric: 

14  Ceinec  eman  baitu  bere  buruii  guregatic, 
gu  redemi  guengangat  iniquitate  gucitaric,  eta 
purifica  guengangät  bere  poi)ulu  particular, 
obra  onetara  ati'ectiouatu  igateco. 

15  Gauga  haue  denuntiaitzac,  eta  ari  adi  ex- 
hortatzen  eta  reprehenditzen  autboritate  gu- 
cirequin :  uehorc  ezegala  hi  menofprecia. 


T  ITE. 
C  A  P.       III. 

Princiey  eta  gtichientajfuna  duteney  obedientia  ekar- 
teco.  4,  5  lamcoaren  mifericordidz  faluatzen.  7. 
Gratidz  iußificatzen.  9  Qtceftioney  ihes  eguiteco. 
lU   Herciico  denaz.     14    Obra  o>u'z. 


Born.  13.  1. 


^/^^^  Dmoneftaitzac  *  Principaltaffu- 
nen  eta  Poteftaten  fuiet  diraden, 
Gobernadoreac  obedi  ditzateu, 
^  obra  on  orotara  preft  diraden : 
2  Nehorgaz  gaizquiric  ezterraten,  diraden 
gudu  gäbe,  moderatu,  emetaffuu  gucia  eracu- 
ften  dutelaric  guigon  gucietara. 
i.Cor.6.11  3  *Ecen  gu-ere  uoizpait  adimedu  gäbe  guen- 
tuän,  defobedi6nt,  abufatuac,  anhitz  moldetaco 
defirac  eta  voluptateac  cerbitzatzen  guentuela, 
malitiatan  eta  inuidiatä  vici  guinela,  gaitzetfiac 
guinela:  eta  elkarri  gaitz  erizle. 

4  Baina  lainco  gure  Saluadorearen  benignita- 
tea  eta  guigonetaraco  amorioa  aguertu  igä  de- 
nean, 

5  *Ez  eguin  vkan  ditugun  obra  iufto^z,  baina 
bere  mifericordiaz  faluatu  vkan  guiaitic  rege- 
nerationezco  garbitzez,  eta  Spiritu  fainduazco 
arramberritzez : 

6  Cein  eraitfi  vkan  baitu  gutara  abundofqui 
lefus  Chrift  gure  Saluadoreaz: 

7  Haren  gratiaz  iuftificaturic  heredero  eguin 
guentecengat  vicitze  eternaleraco  fperangaren 
araura. 

8  Hitz  fegura  duc  haur,  eta  gauga  haue  nahi 
diät  affirma  ditzäu,  artha  dutengät  obra  on^n 


2.  Tim.  1.  9 
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entrütenitzem  laincoa  fiiihetfi  dutenoc:  huad, 
guiQOiie  OD  etil  probetchutaco  diraden  gau^Ac. 

9  *Baiiia  queftioiie  erhoac  eta  geiiealogiac  e-  i-^Vm  1.4. 
ta  conteiitioneac  eta  Legueazco  ihardiiquiteac  2.  «,„,.2. 23 
enipatchaitzac:  ecen  probetchu  gabetaco  dituc 

eta  vaiio. 

10  Guioö  hereticoa  behing« »  eta  berrizco  ad- 
uertinieiiduareii  ondoan  iraitzac : 

11  Daquialaric  oceii  eraucia  debi  halacoa  eta 
huts  eguiteo  duela,  bere  buru  beraz  condemna- 
tua  delaric. 

12  Igor  de(:adanean  Arternas  hiregaiia  edo 
Tycbique,  diligenta  albeiteudi  enegana  ethor- 
tera  Nicapolifera:  ecen  han  iieguären  iragaite- 
ra  (leliberatu  diät. 

13  Zeuo  Legueco  doctora  eta  Apollo  dili- 
gentqui  guidaitzac,  deufen  faltaric  eztut6n. 

14  Bada  ikas  begate  gurec-ere  obre  onetä  em- 
plegatzen  ueceffario  diraden  gaucetaco,  fructu 
gäbe  cztiradeugat. 

15  Salutatzen  aut6  euequin  diraden  guciöc.  Sa- 
lutaitzac  fedez  on  darizcutenac.  laincoaren 
gratia  deJa  guequin  gucioquin,  Amen. 

Tite  Cretacoen  Eligaco  lelien 

Ipizpicu  ordenatuagnna 

Nicapolis  Macedonia- 

cotic  fcrihatua. 


S-  PAVL  APOSTO- 


LVAREN  PHILEMONGA- 

NATCO     EpISTOLA. 

C  A  P.      I. 

1,  9  Paul  prefonc'r.  5  Philemoneit  fedea  eta  charita- 
tea.  10  Oneßmo  Phileinonen  cerbitzaria  Paulen  nio- 
yenez  Chriftinotu.     24  Pallien  aiutariac. 

A  V  L  E  c   lefus   Chriften   pre- 
fonerac,    eta   anaye   Timothe- 
oc,    Philemon    gure    maiteari 
eta  lagunari, 
Eta   Aphia   maiteari,   eta   Ar- 

chippe  gure  foldado-quideari,   eta  hire  etheco 

Eligari : 

3  Gratia  äela  guequin  eta  baquea  gure  lainco 

Aitaganic  eta  lefus  Chrift  launaganic. 
i.The/.i.2.  4*Efquerrac  emaiten  dirautzat  neure  laincoa- 
2.  The/.  1.3  j,j^   bethiere   higaz  memorio  eguiten  dudalaric 

neure  orationetan, 

5  Geren  baitangut  hire  charitatea,  eta  fedea 
cein  baituc  lefus  launa  baithara,  eta  faindu  gu- 
ciac  baithara: 

6  Hire  fedearen  communicationea  botheretfu 
dengat,  egagut  dadingät  guetä  den  on  gucia  le- 
fus Chriftez. 

7  Ecen  bozcario  haudi  diagu  eta  confolatione 
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hire  charitateaz,  ceren  raiiiduen  halfarrac  higaz 
recreatu  iceu  baitiradc,  auay6. 

8  Halacotz,  lefus  Chriftean  libertate  liaiuli 
badut-ere  hiri  eguimbide  duanaren  manatze- 
co: 

9  Badere  charitateagatic  leheu  othoitzez  nia- 
goc,  hunelacü  banaiz-ere,  bainaiz  Paul  aucia- 

Doa,  eta  orain  prefoner-ere  lefus  Chriftgatic.    ^^^^,  ^  ^ 

10  *Othoitzeu  aut  hada  neure  ferne  Onefimo 
eftecailluetan  engendratu  vkan  dudanagatic : 

11  Bcrce  orduz  ez  hire  probetchutaco  igan 
denagatic,  baiua  orain  hire  eta  ene  probetchu- 
taco deuagatic:  ceiu  igorten  baitrauat. 

12  Hie  bada  hori,  erran  iiahi  baita,  ene  halfar- 
rac, recebi  egac. 

13  Cein  nie  nahi  bainuen  neurequin  eduqui, 
hire  erde  cerbitza  nengangat  Euangelioaren  e- 
ftecailluetan : 

14  Baina  hire  vorondatea  gäbe  eztiat  deus  e- 
guin  nahi  vkan  bortchaz  begala  ezlicengat  hi- 
re vnguia,  baina  gogo  onezco. 

15  Ecen  aguian  halacotz  hireganic  partitu  i- 
gan  duc  appurbatetacotz,  bethierecotz  recebi 
egangat: 

16  Ez  engoitic  fclabotan,  baina  fclabo  baino 
conditione  hobeagotan,  anaye  maitetan,  prin- 
cipalqui  ene :  cembatez  bada  guehiago  eure,  e- 
ta  haraguiaren  arauez  eta  launaren  arauez? 

17  Bada  baldin  lagunetan  banaducac,  recebi  e- 
gac  ni  begala. 

18  Eta  baldin  cerbait  bidegabe  eguin  badrauc, 


P  H  I  L  E  M  0  N. 

edo  qoT  bahau,  hura  niri  imputa  iegadac. 

19  Nie  Paulec  fcribatu  diät  haur  neure  efcuz, 
nie  pagaturen  diät :  eztarradan  eeen  are  eure 
burua-ere  niri  Qor  drautadala. 

20  Bay,  anay6,  plaeer  haur  nie  hireganie  recebi 
degadan  launean,  recreaitzae  ene  halfarrac  lau- 
nean. 

21  Hire  obedientiaz  fegur  iganez  feribatu 
drauat,  daquidalaric  eeen  erraiten  dudan  baino 
guehiago-ere  eguinen  duäla. 

22  Baina  are  bertaric  oftatu  appain  iegadac :  e- 
cen  fperanga  diät  Queu  orationez  emanen  na- 
tzaiguela : 

23  Epaphras  ene  prefoner  quideac  lefus  Chri- 
fteau, 

24  Marc-ec,  Ariftarchee,  Demafec  eta  Luc-ec, 
ene  aiutariec,  falutatzen  aute. 

25  lefus  Chrift  gure  lauuaren  gratiä  dela  guen 
fpirituarequin.  Amen. 

Phüemongana   Roniaric  Onefimo  fcla- 
hoarequin  fcribatua. 
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APOSTOLVAREN 

HEBRAICOETARATCO 

E  P  I  S  T  O  L  A. 

C  A  P,      I. 

2  lahu'oa  mincatu  ii;an  fai'cu  bere  Seineaz,  cein  baita 
hären  herederoa,  3  Eta  vnagind,  hären  e/cuincan 
iarria,  4  Excel lentago  Aingueruäc  bai'no,  cein  bai- 
tirade  laincoaren  minißrc.     8   Chrift  Tainco. 

N  H  I  T  z  E  T  A  N  eta  anbitz 
nianeraz  lehenago  laincoa 
miiigaturic  gwe  Aitey  Pro- 
phet6z,  azqueneco  egü  hau- 
tan  miugatu  i^an  gaicu  guri 
here  Semeaz, 

2  Cein  egarri  vkan  baitu  gauga  guciön  bere- 
dero,  ceinez  mundua-ere  eguin  vkan  baitu : 

3  *Cein,  gloriaren  claretate  eta  baren  perfo-  ^^f-}-}} 

'    °  col.  1.15. 

naren  imagina  propria  delaric  eta  fuftengatzeii 
dituelaric  gauga  guciac  bere  hitz  botberetfuaz, 
gure  bekatu6n  purgationea  bere  Imruaz  egui- 
nic,  iarri  igan  baita  baren  maieftatearen  efcui- 
nean  leku  goretan. 

4  Cembatenaz  Aingueruäc  baino  excellenta- 
go  eguin  igan  baita,  barabatenaz  bec  baino  i- 
cen  excellentagobat  acquifitu  vkan  du  betaric 
abantail. 

5  Ecen   egundano    Aigueruetaric    ceini   erran 


26. 


Hebraicoe. 

Ffai.2.1.    vkan  drauca,  *  Ene  Semea  aiz  hi,  nie  egun  en- 
"sTi  14'  gendratu  aut  hi?  Etaberriz,*Ni  iganen  natzayo 
i.fAro.  22.  hari  Aita,  eta  hura  iganen  gait  niri  Seme? 
^^'*  6  Eta  berriz  here  Seme  leben  iayoa  mundura 

Pfai.  97.  7.  aitziuaratzen  duenean,  dio  *  Eta  adora  begate 

hura  laincoaren  Aingueru  guci^c. 
^az.104.4  7  Eta  Aingueruez  den  becembatean  dio,  *  cei- 
nec  bere  Aingueruäc  eguiten  baititu  haice,  eta 
bere  miniftreac,  fu  flamma: 
Pfni.  45.  7  8  Baina  Semeaz  den  becembatean  dio  *  0  lain- 
coa,  hire  thronoa  fecula  feculacotz  duc :  eta  hire 
Refumaco  fceptrea  duc^  gucenezco  fceptrea. 
9  On  eritzi  draucac  iuftitiari,  eta  gaitz  eritzi 
draucac  iniquitateari :  halacotz  vnctatu  vkan  au 
laincoac,  eure  laincoac  bozcariotaco  olioz,  eu- 
re lagunetaric  abantail. 
Pfai.  102.    10    Eta,  *  Hie  hatfeandanic,  launa,  lurra  fun- 
26-  datu  vkan  due,  eta  eeruäc  hire  efeuen  obrac  di- 

tuc: 

11  Hee  defeguine  dituc,  baina  hi  permanet  aiz: 
eta  guciac  veztidura  begala  gaharturen  ditue: 

12  Eta  eftalqui  baten  angora  hie  ditue  hec  biri- 
bilgaturen,  eta  muthatzeco  diaudee :  baina  hi 
hura  bera  aiz,  eta  hire  vrtheac  eztitue  faltatu- 
ren. 

13  Eta  Aingueruetarie  ceini  erran  vkan  drau- 
PfaiAw.x.  ca  egundano,*  lar  adi  ene  efcuinean,  egar  ditza- 
\eZ^\o^  quedano  hire  etfayac  hire  oinen  fcabella? 

13.  14  Eztirade  guciac  fpiritu  cerbitzu  eguiten  du- 

tenac,  eerbitzueo  igorten  diradelaric  faluamen- 
duco  heredero  iganen  diradenaegatic. 

CAP.    II 
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C  A  P.      II. 


1  Euangelioaren  obeJicntidn  egoitea.  9  lefus  herioco 
pafßotieagatic  gloriaz  coroatii.  12  Chrifte  anayc. 
14  Herioaren  iaurgoa.  17  Chriß  facrificadore  fii- 
lirano. 


gogoa 
ditugü 
iragaitera 


dugu 
eman 


gau- 
vtzi 


Aingue- 


Marc. 
19. 


16. 


1     C^^^;x"<^^^^5(9    Alacotz       behar 

hobequi 

eiiQun    vkä 

cetara , 

eztitzagungät. 

Ecen      baldin 

ruez  errä  i^an  ce  hitza 
fermu  igan  bada,  eta  tranfgreflione  eta  defobe- 
dieutia  guciac  recompenfa  bidezcoa  recebitu 
vkan  badu, 

3  Nolatan  gu  itzuriren  guiaizquio  baldin  hain 
faluaniendu  handiaz  conturic  ezpadaguigu? 
*cein  lehenic  launaz  beraz  declaratzen  haffi- 
ric,  hura  engun  vkan  Quten6z  confirmatu  igan 
baitzaicu: 

4  Teftinioniage  rendatze  cerauelaric  laincoac 
fignoz  eta  miraculuz,  eta  verthute  diuerfez,  eta 
Spiritu  fainduaren  diftributionez  bare  voron- 
datearen  araura, 

5  Ecen  eztu  Aingueruen  fuiet  eguin  ethorte- 
co  den  muudua,  ceinez  rainQo  baicara: 

6  Eta   teftificatu  vkan  du  nombeit  cembeitec, 
dioela,  *  Cer  da  guigona,  hargaz  orhoit  aicen  ?  ^"^-  ^-  ^ 
edo  cer  da  guigonare  femea,  hura  vifita  degan? 

7  Eguin  vkan  duc  hura  chipichiago  Aingue- 
ruäc  baino :  gloriaz  eta  ohorez  coroatu  vkä  duc 

Cc.i. 


Hebraicoe. 

hura,  eta  ordeuatu  vkan  duc  hura  eure  efcuezco 
obren  gaineco. 
Mat.  28.     3   *  Gauga  guciac  fuiet  eguin  vkan  dituc  hären 
I.CO/-,  15.    oin6u  azpico.  Eta  gauga  guciac  hären  fuiet  e- 
27-  guin  dituenaz  gueroz,  eztu  deus  vtzi  hären  fu- 

iet ezt6n :  baina  eztacuffagu  oraino  gauga  gu- 
ciac hären  fuiet  diradela. 
Phü.  18.  9  *  Baina  Aingueruäc  baino  chipichiago  eguin 
igan  cena,  ikuften  dugu  cein  baita  lefus,  lere  he- 
rioco  paffioneagatic,  gloriaz  eta  ohorez  coroa- 
tu  igan  dela:  laincoaren  gratiaz  guciacgatic  he- 
rioa  dafta  legangät. 

10  Ecen  conuenable  cen  harc,  ceinegatic  baiti- 
rade  gauga  haue  gucioc,  eta  ceinez  haitirade  gau 
ga  haue  gucioc,  anhitz  haour  gloriara  eraraaite 
guenaz  gueroz,  hay6n  faluamenduaren  Princea 
afflictionez  confecra  legan. 

11  Ecen  bay  fanctificagalea,  bay  fanctificatzen 
diradenac,  batganic  dirade  guciac,  caufa  hune- 
gatic  ezta  ahalque  hay6n  anaye  deitzera, 

p/az.22.23  X2  Dioela,  *  Denuntiaturen  diraueat  hire  icena 

neure  anayey,  eta  Eligaren  erdian  laudaturen 

aut  hi. 

r/ai.  18.3.  13  Eta  berriz,*  Ni  fida  iganen  naiz  hartan.  Eta 

E/a.  8. 18.  berriz,  *  Huna  ni  eta  laincoac  niri  eman  drauz- 

quidan  haourrac. 

14  Ceren  bada  haourrac  participant  baitirade 

haraguian  eta  odolean,  hura-ere  halaber  parti- 

o/e.  13.14.  cipant  eguin  igan  da  hetan  beretan,  *  herioaz 

i.cor.15.54  defeguin    legangät    herioaren    iaurgoa    guena, 

cein  baita  deabrua: 
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15  Eta  deliura  litzanQiit  herioaren  beldurrez, 
here  vici  gucian  fclabo  igatera  fuiet  ciradeu  gu- 
ciac. 

16  Ecen  fegur  eztitu  Aingueruäc  hartu  vkan, 
baina  Abrahamen  hacia  bartu  vkan  du. 
ITHalacotz  behar  cen  gauga  gucietan  anayeac 
irudi  lic6n,  mifericordiofo  liceugät  eta  Sacriti- 
cadure  fubirano  fidel  laincoa  baitharatco  gau- 
cetan,  populuaren  bekatuön  pagameuduareu  e- 
guiteco. 

18  Ecen  fuffritu  vkan  duenaren  gainean  ten- 
tatu  iganic  tentatzen  diradeuen-ere  aiutatzeco 
botheretlu  da. 

C  A  P.      III. 

1  Ckn/t  Apoßolu  eta  Sacrificadore.  2  Fidel  lain- 
coagana.  5  Moyfez.  6  laincoaren  etcliea.  7.  Chri- 
/teil  fedean  egoitea.     19   \ncrediiUtatea. 

1  ^r'^:;:*^^  ^da,  anaye  fainduäc,  vocatio- 
ne  celeftialeu  participant  ga- 
reteuäc,  confidera  egague  gu- 
re  confeflloneco  Apoftolua 
eta     Sacrificadore     fubiranoa, 

cexn  haita,  lefus  Chrift, 

2  *  Ordenatu  vkan  dueuarengat  fidel  dena: 
Moyfes-ere  hären  etche  gucian  begala. 

3  Ecen  hambatez  haur  Moyfes  baino  gloria 
handiagoren  digne  eftimatu  igan  da,  cembatez 
ohore  haudiagotan  baita  etchea  edifigatu  due- 
na,  ecen  ez  etchea  bera. 

4  Ecen  etche  oro  norbeitez  edificatzen  da:  eta 
gauQa  haue  guciac  edificatu  dituena,  laincoa  da. 

5  Eta  fegur  Moyfes  fidel  igan  da  hären  etche 

Cc.ii. 


k 


Nom.  12.7. 


Hebraicoe. 

gucian  cerbitzari  be^ala,  guero  erraiteco  cira- 
den  gauc6n  teftificatzeco : 

6  Baina  Chrift  ferne  begala  da  bere  etcliean: 
ceinen  etchea  baicara  gu,  baklin  confidangä  e- 
ta  gloriatzen  garen  fperangä  finerano  fermu  e- 
duqui  baditzagu. 

7  Halacotz  Spiritu  fainduac  erraiten  duen  be- 
Tfai.  95.  8.  Qala,  *  Egun  baldin  hare  voza  engun  badegague 
5em»4. 7.  g  EztitzaQuela  gogor  guen  bihotzac,  tharrita- 

menduan  begala,  tentationeco  egunean  defer- 
tuan : 

9  Xon  tentatu  vkan  bainaute  guen  ait6c,  expe- 
rimentatu  vkan  bainaute-  eta  ikuffi  baitituzte 
ene  obräc  berroguey  vrthez. 

10  Halacotz  enoyatu  igan  naiz  generatione 
hunez,  eta  erran  vkan  dut,  Betbiere  huts  egui- 
ten  dut6  bihotzez,  eta  eztituzt^  egagutu  vkan 
ene  bideac. 

11  Bada  ein  eguin  vkan  dut  neure  hirän,  Bal- 
din feculan  farthuren  badirade  ene  repofean. 

12  Gogoaugue,  anayeäc,  guetaric  cembeite- 
tan  ezt6n  bihotz  fiuhefte  gabetaco  gaichtoa, 
lainco  viciaganic  reuoltagarri : 

13  Baina  exhorta  egague  elkar  egun  oroz,  e- 
gungo  egun  deitzen  deno,  guetaric  nehor  go- 
gor eztadingät  bekatuaren  enganioz. 

14  Ecen  Chriften  participant  eguin  igan  gara, 
bay  baldin  hatfe  hura,  ceinez  fuftengatzen  bai- 
cara, fermu  eduqui  badegagu  finerano. 

15  Erraiten  deno,  Egun  baldin  hären  voza  en- 
gun   badegague,    eztitzaguela  gogor  guen   ^^' 
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hutzac  tharritameiuluau  begala. 

lii  Eceii  batzuc  eiiQuii  vkan  guteneau,   tharri- 

ta  Geraten  launa:  baina  ez  Egyptetic  Moyfefez 

ilki  i^an  ciraden  guciöc. 

L'7  Baina   ceindz   euoyatu   igau   da  berroguey 

vrtbez?  ala  ez  bekatii  eguiu  vkau  Quteu6z,  cei- 

ncn  gorputzac  erori  igau  baitirade  defertuau  ? 

IS  Eta  ceini  ein  eguin  cerauen,  baren  repofean 

ctziradela  farthuren,   obeditu   vkau  etzuteney 

l>;iicenV 

l'.i  Eta  badacuffagu  incredulitatearen  caufaz  e- 

cin  farthu  igan  diradela. 

C  A  P.      I  I  I  I. 

1  Hitza  fede  gäbe  alfer.  4,  9  Sabbat h  egiiiazcoa.  6 
IncredtiUtatea.  12  Hitzaren  efßcacioa.  14  Sacri' 
ßcadore  handia,  lefus.     16   Gratiuzco  thronoa. 

1  ÄiS^^^Äf  Aren  bada  beldur  guertha 
eztadin  Quetaric  cenibeit  ba- 
ren repofean  fartzeco  pro- 
meffa  vtziric,  priuatua  eriden 
eztadin. 

2  Ecen  guri-ere  euaugelizatu  igan  ^aicu  baey- 
ere  be^ala :  baina  etzaye  deus  probetcbatu  pre- 
dicatioueco  hitza,  ceren  ezpaitz6n  ledearequin 
nahaffia  en^un  vkan  Qutenetan. 

3  Ecen  farthuren  gara  repofean  gu,  fiuhetfi  v- 

kan  duguuoc,  erran  duen  begala,  *  Bada  ein  e-  Pfai.%b.\i 
guiu  vkan  dut  neure  hirän,  BaUliu  feculan  far- 
thuren badirade  eue  reiiofean:  müduaren  hatfeä 
danic  haroi  obrac  acabatu  igan  baciraden-ere. 

Cc.iii. 


Hebraicoe. 

4  Ecen   nombeit   hunela  erran  vkan  du  ^azpi 
deuf's^u  g^i'ren  egunaz  den  becembatean,  *  Eta  repofa 

cedin  laiücoa  gazpigarren  egunean  bere  obra 
gucietaric. 

5  Eta  hunetan  berriz,  Baldin  feculan  farthuren 
badirade  ene  repofeau. 

6  Ikuffiric  bada  oraino  batzu  fartzen  diradela 
hartaü,  eta  lebenic  denütiatu  igan  gauenac  ezti 
radela  farthu  igan  bere  incredulitatearen  caufaz : 

7  Berriz  determinatzen  du  egun  iaquio-bat, 
Egun,  Dauid  baitban  erraiten  duela  bäbat  dem 

Lehen,  3, 7.  borareu  buruän,  (nola  erraii  igan  baita)  *  Egun 
baldin  baren  voza  en^un  badegague,  eztitza- 
Quela  gogor  guen  bihotzac. 

8  Ecen  baldin  lofuec  haey  eman  balaraue  re- 
pofic,  etzatequeen  guehiagoric  berce  egunez 
mingatu. 

9  Halacotz,  guelditzen  gayö  fabbatbgoabat 
laincoaren  populuari. 

10  Ecen  laincoaren  repofean  farthu  igan  dena, 
repofatu  igan  da  bura-ere  bere  obretaric,  lain- 
coa  beretaric  begala. 

11  Daguigun  bada  diligentia  repos  bartan  far- 
tzera:  nebor  eztadin  eror  defobedientiazco  e- 
xemplu  berera. 

12  Ecen  laincoaren  bitza  vici  da  eta  efficacio- 
taco,  eta  den  ezpata  bi  abotacoric  baino  pene- 
trantago:  eta  ardieften  du  ariraaren  eta  fpiritua- 
re,  bayeta  iüctur6n  eta  bun6n  diuifionerano :  eta 
da  penfameduöu  eta  bihotzeco  intetionen  iuge 

13  Eta  ezta  creaturaric  batre  baren  aitzinean 
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agueri  eztenic :  aitzitic  gau^a  guciac  dirade  bil- 
luciac  eta  irequiac  hären  beguietan  ceiuequiu 
baitugu  gure  egiiitecoa. 

14  Bada  facrificadore  ful)iranoa  eta  handia  Ic- 
fus,  laiucoarO  Semea,  ceruilc  peiietratu  dituena 
duguaaz  gueroz,  daducaguii  coufeffione  haur. 

15  Eceu  eztugu  Sacriticadore  fubirano  gure 
infirniitat^z  conipaffioneric  eciu  duqueen-bat, 
baina  dugu  nianera  berean  gaiiga  gucietan  ten- 
tatu  i^an  dena,  falbu  bekatuau. 

16  Goacen  bada  feguraiigarequin  gratiazco 
thronora,  mifericordia  ardiets  eta  gratia  eriden 
degagungat  aiuta  behar  deraboraco. 


C  A  P. 


i 


Sacn'ficadore  handiaren  officioa.  5  Chriß  Sacrifica- 
dore,  9  Eta  obcditzen  dutene'n  faluamcndic  eternal. 
VI  laincoareti  hitzaren  elenuntcu.  13  Eznea,  eta 
viatida. 

1  ^'",^,4:^^.  Ce  Sacrificadore  fubirano  gu- 
cia  guigonetaric  hartzen  da,  eta 
guigonengatic  ordenatzen  da 
laincoa  baitbaraco  gaucetan  : 
otiVenda  ditzangät   donoac  eta 

facrificioac  bekatuacgatic : 

2  Ceinec  behar  den  becembat  ignorcät6z  eta 
faltaeguiten  dutenez  pietate  ahal  baituque:  ce- 
ren  bera-ere  infirniitatez  inguratua  baita: 

3  Eta  inß-miiate  baren  caufaz  behar  baitu  no- 
la  populuagatic,  hala  bere  buruägatic-ere  of- 
frendatu  facrificio  bekatuacgatic. 

4  Eta   uehorc  eztrauca  emaiten  bere  buruäri 

Cc.iiii. 


H  E  B  E  A  I  C  0  E. 

1. Chro.  23.  oliore  haur,  baiua  laincoaz  deitzen  denac,  *Aa- 

ron  be^ala. 

5  Hala  Chriftec-ere   eztrauca  bere  buruäri  o- 

hore  haur  eman  vkan  Sacrificadore  fubirano  e- 
p/ai.  2. 7.    guin  ledin,  baina  hari  erran  vkä  draucauac,*Ene 

Semea  aiz  hi,  nie  egun  engendratu  aut  M. 


Iehe7i,  1.  5. 


p/aiAioA  Q  Bercetan-ere  erraiten  duen  becala,  *  Hi  aiz 

hßT^tZ    7       17  5  7 

Sacrificadore  eternalqui  Melchifedech-en  fa- 
Qoinera. 

7  Ceinec  bere  haraguiaren  egunetan  heriota- 
ric  empara  ahal  cegaquenari  othoitzac  eta  fup- 
plicationeac  oihu  handirequiu  eta  nigar  vrire- 
quin  otfrendatu  cerautzanean,  eta  beldur  cene- 
tic  engun  igan  cenean, 

8  Seme  bacen-ere  ikaffi  vkan  baitu  obedientiä 
fuflfritu  vkan  dituen  gaucetaric: 

9  Eta  fanctificatu  iganic,  eguin  igan  gaye  hura 
obeditzen  duten  guci6y  faluamendu  eternala- 
ren  auttiör: 

10  laincoaz  icendatu  iganic  Sacrificadore  fu- 
birano Melchifedech-en  fagoinera. 

11  Ceinez  propos  lucea  baitugu  erraiteco,  eta 
declaratzeco  difficila :  cereu  engutera  naguitu 
igan  baitzarete : 

12  Cereneta  demborareu  arauez  iracatfle  igan 
behar  cinetelaric,  berriz  iracatfi  behar  baitzare- 
te cer  diraden  laincoaren  hitzetaco  lehe  hatfe- 
co  elementac :  eta  halaco  eguin  garete  non  ezae 
behar  baitugue,  eta  ez  vianda  cerraturic. 

13  Ecen  norc-ere  ezn6z  vfatzen  baitu,  harc 
iuftitiazco  hitzaren   experientiaric  eztu:   ecen 
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luiuur  da: 

14  Baiiia  handituontzat  da  vianda  cerratua, 
hala  nola  coftuniatu  iganez  feiifuac  exercitatuac 
dituzteu6n  unaren  eta  gaitzaren  beretzeco. 

C  A  P.      VI. 

1  Perfcctionctara  ajianiatzca.  1  Litr  friutii  ckarten 
duena  eta  eztuena.  10  Fidehn  ohrdc.  16  In r amen - 
duaren  fina.  18  Sperattfa  ferrmta.  20  Chriß  Sacri- 
ficadore  fubirano. 


Ada,   vtziric  Chriftez   hatfe  e- 

tmaiteu     ducn     hitza ,     auanga 
z.,  , ,.     gaiteceu     perfectionera :     ber- 
riz    egarteu    eztugularic    obra 
hiletarico     peniteutiaren ,     eta 
laincoa  baitharaco  fedearen  fundamenta, 

2  Baptifiiioeii  doctrinazco  eta  efcu6n  impofi- 
tionezco,  eta  hil^n  refurrectioDezco,  eta  iudicio 
eternalezco  fundamenta. 

3  Eta  haur  eguiuen  dugu  baldiu  beliiüQät  per- 
metti  badega  laincoac. 

4  *Ecen   ezta   pofsible   behiu   illuminatu  igan  ät-.  10.26. 
diradeuac,  etadohaiu  celeftiala  daftatu  vkau  du- 

teiiac,  eta  Spiritu  fainduan  participant  eguiu  i- 
Qau  diradeuac, 

5  Eta  daftatu  vkan  dutenac  laiucoaren  hitz  0- 
na,  eta  ethorteco  den  fecularen  vertliuteac: 

6  Baldiu  eror  baditez,  berriz  arrauiberri  dite- 
cen  peuitentiatara,  ikufsiric  ecen  laiucoaren  Se- 
mea  berriz  cruciticatzen  dutela  betau  den  be- 
cembatean,  eta  efcaruiotara  emaiten  dutela. 

7  Ecen  gainera  ethorten  gayön  vria  maiz  eda- 


Hebe  A  ICO  E. 

ten  duen  lurrac  eta  lancen  duteney  belhar  fafoi- 
nezcoric  ekarten  drauenac,  recebitzen  du  be- 
nedictione  laincoagaiiic : 

8  Baina  elhorri  eta  kardu  ekarten  duena,  re- 
probatua  da  eta  maledictionearen  hurbil,  cei- 
nen  fina  erre  i^atera  heha  haitago. 

9  Baina  feguratzen  gara  Quegaz  den  becem- 
batean,  maiteac,  gauga  hobez,  eta  faluamendiia- 
requin  eguitenago  denez:  hunela  mingo  baga- 
ra-ere. 

10  Ecen  laincoa  ezta  iniufto,  ahanz  daquiön 
Quen  obrä  eta  hären  icenera  eracutfi  vkan  du- 
Quen  trabailluzco  charitatea,  fainduey  aiuta  e- 
guin  eta  eguiten  draueguen  becerabatean. 

11  Baina  defir  diigu  guetaric  batbederac  artha 
bera  eracuts  degan,  fperangaren  feguranga  be- 
thecotzat  finerano : 

12  Notchalent  eguin  etzaiteztengat,  baina  fe- 
dez  eta  patientiaz  promeffac  heretatzen  dituz- 
tenen  imitagale. 

13  Ece  Abrabami  promes  eguin  ceraucanean 
laincoac,  ceren  berce  handiagoz  ecin  iura  bai- 
tzegaqueen,  iura  cegan  berargaz, 

Gene.12.2.  ^4  Cioela,  *  Segur  benedicatuz   benedicaturen 

eta  17.4.  '  .    ,.  ,   .    ,. 

eta  22. 16.  aut,  eta  multiplicatuz  multiplicaturen  aut, 

15  Eta  hala  patientqui  iguriquiric  recebitu  v- 
kan  du  promeffa. 

16  Ecen  guigonec  berac  baino  handiagoz  iu- 
ratzen  dute,  eta  confirmatiouetaco  iuramedua, 
diöerentia  guciaren  finetan  eduquiten  dut6. 

17  Gauga    hunetan    laincoac    abundofquiago 
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pronieffeco  heredcroey  bere  confeilluarLMi  fer- 
nietate  niutha  ecin  daitcqueiia  eracutfi  iiahiz, 
iuraiiieiiduz  feguratu  vkaii  du: 

18  Bi  gauga  niutha  ecin  daitezquenez  (cein6- 
tan  inii)offil)le  baita  laincoac  gUL'Qurric  erran 
duen)  cöfolatione  fegura  dugun^.at,  recurfa  du- 
gunöc  propofatu  igan  ^aicun  fperan^areu  vkai- 
tera : 

19  Cein  baitaducagu  arimaren  angura  fegur- 
bat  eta  fcrnmbat  bcgala,  eta  vela  barnean  dira- 
denetarano  fartzen  den-bat  hrgala. 

20  Non  Icfus  aitzindari  guregatic  farthu  i^an 
baita  Melcliifedec-eu  fagoinera  Sacrificadore 
lubirano  cternalqui  eguin  igauic. 

C  A  P.      VII. 

1,  15  Meh-hi/edech  Chrißen  ßgura.  11,  18  Sacnß- 
cadoregoa  Lcnitkoa  aboUhi  eta  kendu.  21  Chrift 
Sacrificadore  eta  alUangaren  fiadore.  ü4,  28  Eta  a- 
rarteco  fidelc'n  fabtatzcco. 

1  Ä°BSffrE4^  Cen    *  Melchifedech    liaur    ce«  (7e«.  u.is 
Salemgo    regue ,    laiuco    fubi- 
rauoaren     Sacrificadore ,     cein 
bidera   ilki   igan    baitzayön   A- 

brahami    haur    reguen    defe- 
guitetic  itzultzen  cela,  eta  harc  cegan  benedica: 

2  Hart  hamarrena-ere  gau^a  gucietaric  parti 
cieQÖn  Abrabaraec :  eta  lehenic  liura  da  inter- 
pretatzen iuftitiazco  regue,  eta  guero  Salemgo 
regue-ere:  cein  errä  nahi  baita  baquezco  regue: 

3  Aita  gäbe,  ania  gäbe,  leinu  gäbe :  eztuelaric 


21. 
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egiin6n  hatferic,  ez  vicitzearen  finic :  baina  lain- 
coaren  Semeareu  irudico  eguin  iganic,  dago  Sa- 
crificadore  eternalqui. 

4  Confidera  egague  bada  cein  handi  eguin  igan 
den  haiir,  ceini  Abraham  patriarchac  defpuille- 
taco  hamarrena-ere  eman  baitziegön. 

5  Eta  Leuiren   femetaric  diraden^c  Sacrifica- 
Nomb.  18.  doregoa  dutelaric,  *manua  badut6  populuaga- 

nic  hamarrenaren  hartzeco  Leguearen  arauez, 
erran  nahi  baita,  bere  anayetaric,  Abrahamen 
guerruncetic  ilki  igan  badirade-ere. 

6  Baina  hec  diraden  leinu  bereco  contatzen 
eztenac,  hamarrena  hartu  vkan  du  Abrahamga- 
nic,  eta  promeffac  cituena  benedicatu  vkan  du. 

7  Eta  contradictioneric  batre  gäbe  chipi^n  de- 
na  guehien  denaz  benedicatzen  da. 

8  Eta  hemen  hiltzen  diraden  guigonec  hamar- 
renac  hartzen  dituzt6:  baina  han  vici  dela  tefti- 
moniage  duenac  hartzen  ditu. 

9  Eta  (hunela  minga  nadin)  Abrahamtan  det- 
chematu  igan  da  Leui  bera-ere,  ceinec  hamar- 
renac  hartzen  ohi  baititu. 

10  Ecen  hura  oraino  bere  aitaren  guerrunceau 
cen,  Melchifedec  Abrahami  bidera  ilki  igan 
gayonean. 

11  Beraz  baldin  perfectionea  Sacrificadore- 
goa  Leuiticoan  igan  baliz  (ecen  populuac  Le- 
guea  hären  azpian  recebitu  vkan  du)  cer  behar 
cen  goitiric  berce  Sacrificadorebat  Melchife- 
dech-en  fagoinera  altcha  ledin,  eta  ezladiu  Aa- 
ronen  fagoinera  erran? 
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12  Ecen  Sacrificadoregoaren  officioa  caiiibia- 
tii  iganic,  neceffario  ila  Leguearen  cambioa-ere 
eguin  (latlin. 

13  Ecen  gauga  haue  norgaz  erraiten  baitirade 
hura  berce  leinuri  appartenitze  gayö,  ceiu  Icinti- 
taric  nehorc  ezpaitu  aklarea  cerbitzatu  vkan. 

14  Ecen  claro  da  ludaren  leinutic  ilki  igan  de- 
la  gure  launa,  cein  leinutan  ezpaitu  Moyfefec 
Sacrificad()reg(»az  deus  erran. 

15  Eta  are  haur  da  claroago,  ceren  Melchife- 
dech-en  faQoiiiera  ilkiten  baita  berce  Sacritica- 
durel)at : 

16  Cein  ezpaita  Sacrificadore  eguin  igan  ma- 
nameudu  carnaleco  Leguearen  arauez,  baina 
vicitze  iniraortaleco  puiffan garen  arauez. 

17  Ecen  teftificatzen  du  hunela,  *Hi  atz  Sacri-  ^A?.  110.4 
ticadore  eternalqui  Melchifedech-en  fagoinera. 

18  Ecen  aitzineco  niananiedua  abolitze  da  be- 
re  debilitateagatic  eta  prol)etchu  gabeagatic. 

19  Ecen  eztu  deus  perfectionetara  eraman  v- 
kan  Legueac :  baina  i^nn  da  fperanga  hobeago-  ^ 

ren  preparationebat  *ceinez  hurbiltzen  baica- ^^^^'^*^*^^, 
ra  laincoagana. 

20  Eta  iuraniendu  gäbe  igan  ezt6n  becemba- 
tean  (ecen  berceac  iuramendu  gäbe  Sacrifica- 
dore eguin  igan  dirade. 

21  Baina  haur  iurameudurequin,  hari  erran  v- 

kan  draucanaz,  "^luratu  vkan  die  launac,  eta  e-  p/ai.no.i 
tziayöc  doluturen,  Hi  alz  Sacrificadore  eternal- 
qui Melchifedech-en  fagoinera) 

22  Hambatenaz   allianga   hobeagoren   fiadore 
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eguiu  igan  da  lefus. 

23  Eta  Sacrificadorez  den  becembateaii,  an- 
hitz  eguin  igan  dirade,  cere  herioaz  empatcha- 
tzen  baitziradeu  egoitera. 

24  Baina  hunec,  ceren  eternalqui  egoiten  bai- 
ta,  Sacrificadoregoa  perpetualbat  du. 

25  Eta  halacotz  falua-ere  perfectoqui  ahal  di- 
tzaque,  bargaz  laincoagana  hurbiltzen  dirade- 
nac,  bethi  vici  delaric  hecgatic  ararteco  igateco. 

26  Ecen  beharra  guenduen  halaco  Sacrifica- 
dore  fubirauobat  guenduea,  faindua,  innocenta, 
macularic  gabea,   bekatoretaric  ieparatua,  ce- 


ruäc  baino  gorago  altchatua : 
27  Ceinec  ezluen   beharric 


egun 


oroz,  berce 
iem.  16  11  Sacrificadore  fubiranoec  begala,  *lebenic  bere 
bekatuacgatic  facrilicioric  offrendatu,  guero 
populuareuacgatic:  ecen  Äawr  behingoaz  eguin 
vkan  du  bere  buruä  offrendaturic. 
28  Ecen  Legueac  Sacrificadore  fubirano  or- 
denatze ditu  guiQon  infirmoac :  baina  iuramen- 
duco  hitz  Leguearen  ondocoac,  ordenatzen  du 
Seme  eternalqui  fanctificatua. 

C  A  P.      VIII. 


1  Chrift  Sacrificadore  ßibirano,  6  Ararteco.  8  AI- 
lianffa  berria.  10  Legiie  hihotzetan  fcribatua.  12 
Bekatuac  edeqni.      13  Allianga  gaharra  abolitu. 


1 


Ada  erraiten  ditugun  gaucön 
fonimarioa  liaur  da.,  Halaco  fa- 
crificadore  fubiranobat  dugula, 
cein  iarria  baita  laincoaren  ma- 
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ieftateco  throiioaren  efcuineaii,  ceructaii : 

2  Sanctuarioco  miniftre  eta  eguiazco  Taber- 
nacleco,  ceiii  liucatu  baitu  lauuac,  eta  ez  gui- 
^onac. 

3  Eceu  Sacrificadore  fubirano  gucia  douo6ii 
eta  facrificioiiu  oti'rendatzeco  ordenatzen  da: 
bada,  neceffario  da  hunec-ere  duen  cerbait  cer 
öftren  da. 

4  Eceu  baldin  lurrean  baliz,  Sacrificadore-ere 
ezli^ateque,  Legueareu  arauez  donoae  oft'n'da- 
tzen  dituzte  Sacrificadoreac  iraute  luqueiteno. 

5  Ceiuec  gauga  celeftialeu  patroina  eta  itzala 
cerbitzatze  baitute,  Moyfefi  diuinoqui  ihardetfi 
i(;an  Qayön  begala  Tabernaclea  acabatu  behar 
guenean,  *Bada  ikuffac  (dio)  eguin  ditzän  gau-  Exo.25.io 
qa  guciac  mendian  eracutfi  igan  gayau  patroi-  '"'^-  ^-  *^- 
naren  araura. 

6  Baiua  orain  gure  Sacrificadore  fuhiranoac  rai- 
nifterio  excellentagoa  obtenitu  vkau  du,  cem- 
batenaz  Allianga  hobeago  baten  ararteco  bai- 
ta,  cein  pronies  hobeago^u  gainean  ordenatu 
iQan  baita. 

7  Ecen  baldin  leben  hura  deufeu  falta  igan  ez- 
paliz,  bigarrenari  etzaiqueon  bilhatu  lekuric. 

8  Ecen   hec  reprehenditzeu  dituelaric,  diofte, 

I  *Hunä,  ethorri  dirade  egunac,  dio  lauuac,  com-  Hiere.  n, 
i  plitureu   baitut  Allianca  berribat  Ifraeleco  et-  3i.32,33, 

I      ,  *  34. 

j  cneareu  gainean  eta  ludaco  etchearen  gainean.  rom.  11.27 
I  y  Ez  hay(3u  aitequin  eguin  vkan  nuen  Allian-  ^'"'■'^^■^^ 
?aren  araura,  hayen  efcua  liartu  nuen  egunean 
Egypteco  lurretic  idoqui  uitzangdt,   ceren  ez- 
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paitirade  hec  ene  Alliangan  egon,  eta  nie  me- 
nofpreciatu  vkan  ditut  hec,  dio  launac. 

10  Ecen  haur  da  egun  hay6n  ondoan  Ifraeleco 
etchearequin  eguinen  dudan  Allianga,  dio  lau- 
nac, Egarriren  ditut  neure  Legueac  hay6n  adi- 
menduan,  eta  hayen  bihotzean  ditut  fcribatu- 
ren:  eta  iganen  naiz  hayen  lainco,  eta  hec  iga- 
nen  dirade  ene  populu. 

11  Eta  eztu  iracatfiren  batbederac  bere  hur- 
coa,  ez  batbederac  bere  anayea,  dioela,  Egagut 
egaclauna:  ecen  egaguturen  naute  chipieuetic 
hay6n  arteco  handieneranoco  guciec. 

12  Ecen  amatigatua  iganen  naiz  hay^n  iniqui- 
tatetara  eta  hayen  bekatuetara,  eta  eznaiz  gue- 
hiagoric  orhoit  iganen  hayön  iniquitat^z. 

13  Berribat  erraiten  duenean,  gahartzen  du 
lehena :  eta  gahartzen  eta  ancianotzen  dena  a- 
bolitu  igateari  hurbil  dagoca. 

C  A  P.      IX. 

1  Bi  Tabernacle.  9  Legueco  facrißcioac  demborataco. 
lü  Chrift  leku  faindnetan  behin  farthu.  14  Haren 
odolac  chahutzeji.  15  Chrift  Allianga  berriaren  a- 
rartecoa.  24  Harc  launarefi  aitzinean  guregatic 
comparitzen.     26   Chrift  behin  offrendatu. 

Eraz  bacituen  lehen  Alliangac- 
ere  cerbitzu  diuinoare  ordenau- 
gäc,  eta  fanctuario  mundanoa. 
Ece  Tabernaclea  edificatu  igau 
da,  diot.,  lehena  ceinetan  haitzi- 
raden  candelera,  eta  mahaina,  eta  propofitione- 

co 


fem. 
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'  o^niiac,  *  cein  deitzen  baita  LrJcu  faiiuluac. 

Kta  bigarreii  volaren  nndoan  ceii  Taberna-  '"''«"'«<^« 
i-a,  Saindueii  fainduac  deitzen  dena: 

Vrrhezco  encenferbat  Quelaric,  eta  Allianga- 

Arkä  offoqui  vrrhez  inguru  eftalia:  ceinetan 
litzen  vrrhezco  pegarbat,  non  baitzen  Mäna, 

ra  Aaroucii  cihor  lilitu  igan  cena:*eta  Allia-  '^<""*-  '^• 

;lC'0   Tauldc.  \. heg.  8.9. 

ö  *Eta   hären   gainean    gloriazco   Cherubinac  ä.r/ir.o. lo. 

,        o         •,•    ;      •         •    •;      1  •*  Exo.  25.22 

rnilen  rropitiatorioari  itzal  egiiiten  cerauca- 
;la,  ezta  gauQa  haugaz  orain  particularqui  min- 
itzeco  mengoaric. 

.  Eta  gauQa  haue  hunela  ordenatuac  iganic,  le- 
ben Tabernaclcan  bethiere  fartzen  ciraden  Sa- 
<  rdicadoreac  cerbitzuaren  couijjlitzeagatic. 

7  *Baiua  bigarrenean,  vrthean  behin  Sacrifica-  £«0.30.10 
ilnre  fubiranoa  hQYix  fartzen  cen,  ez  odol  gabe- 
ric,  cein  offreudatzen  baitzuen  bere  buruiigatic 
eta  populuaren  faltacgatic: 

8  Hargaz  declaratzen  ^uela  Spiritu  fainduac, 
oraino  etzela  irequi  fauetuarioco  bidea,  leheu 
tabernaclea  oraino  quüc  egoiten  ceno,  ceiu  bai- 
tzen denibora  prefeut  hartaco  tigurd: 

9  Ceinetan  douoac  eta  facrificioac  oÜ'redatzeu 
baitziradeu,  cerbitzua  eguiten  guenareu  con- 
fcieiilid,  ecin  fanctifica  ceQaquetelaric. 

10  Solamet  ianharitan,  eta  edaritau,  eta  ikutze 
diuerfetan,  eta  ceremonia  carnaletan,  haur  cor- 

-ri  gaitequeen  demborarano  ordenatuac: 
i  1  Baina  Chrift  igateco  ciraden  on6n  Sacrifi- 
dore  fubirano  ethorriric,  labernacle  handia- 

Dd.i. 
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go  eta  perfectoago  batez,  ez  efcuz  eguinaz,  er- 
ran  nahi  baita,  ez  creatione  hunetacoz : 
12  Eta  ez  aker  edo  aretze  odolez,  baina  here 
odol  propriaz  behin  fartliu  i^an  da  leku  faiudue- 
tan  redemptione  eternala  obtenituric. 
LemAßAi  13   *Ecen  baldin  cecen^n  eta  akerr6n  odolac, 
nomb.  19.4  ^^^  bigarcD  hauts  barreyatuac,  fatfuac  fanctifi- 
catzen  baditu  haraguiaren  puritateaz  den  be- 
cenibatean : 
J'Sl'W  14  *Cembatez  areago  Chriften  odolac,  ceinec 
apoc.  1.6.   Spiritu  eternalaz   bere  buruä  macularic  gäbe 
laincoari  offrendatu  baitrauca,  chahuturen  du 
Luc  1.73.  obra  hiletaric  guen  confcientiä  *  lainco  viciaren 
cerbitzatzeco  ? 

15  Eta  halacotz  da  Teftamentu  berriaren  a- 
Bom.  5.  6.  rarteco,  *  herioa  artean  iarriric,  leheneco  Tefta- 
i.pter.B.is  j^gjj|.ya,ren   azpian  ciraden  tranfgreffion6n  re- 

demptionetan ,  deithu6c  heretage  eternaleco 
promeffa  recebi  degatengat. 

16  Ecen  teftamenturic  den  lekuan,  neceffario 
da  teftamentu  eguilearen  herioa  den. 

Oaia.s.n.  -^7  *Ecen  teftamentua  hiletan  confirmatu  da, 
ikuffiric  ecen  oraino  eztuela  balio  teftamentu 
eguilea  vici  deno. 

18  Bada,  lehena-ere  ezta  odolic  gäbe  dedica- 
tu  igan. 

19  Ecen  iracurri  cerautzanean  manamedu  gu- 
eiac  Leguearen  arauez  Moyfefec  populu  gucia- 
ri,  harturic  aretz6n  eta  akerr6n  odola  vrarequin. 
eta  efcarlatä  tintatu  ilerequin  eta  hyffoparequin 
bay  liburuä  bay  populu  gucia  ihizta  citzan: 
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20  Cioela,  *  Haur   da  laincoac  guey  ordenatu  Exod.  2i.6 
drauQiieu  Teftaiuentuco  odola. 

21  Guero  Taberuaclea-ere  halaber,  eta  cerbi- 
tzuco  vnci  guciac,  odolez  ihizta  citzan. 

22  Eta  quafi  gauga  guciac  Legueareii  araiiez 
odolez  puriticatzen  dirade,  eta  odul  iffintze  gä- 
be barkaiuenduric  ezta  eguiten. 

23  Beliar  iqan  da  beraz  ceruötan  diradeii  gau- 
cen  tiguräc,  huiielacu  gauga  haugaz  puritica  li- 
teceD,  baina  celeftial  berac  purifica  ditccen  haue 
diraden  baiiio  facriticio  hobez. 

24  Ecen  lefus  ezta  Jeku  faiudu  efcuz  eguinetau 
farthu,  cein  baitziraden  eguiazcoey  ihardeften 
cerauecen  tigurac :  baina  ceruän  bereau,  oraiii 
laincoaren  beguitharte  aitzinean  guregatic  cö- 
paritzeco. 

25  Baina  ez  anhitzetan  bere  buruä  oti'renda 
de^angat,  Sacrificadore  fubiranoa  leku  iaindue- 
tan  vrthe  guciaz  bercereu  odolequiu  fartzen 
cen  l)eQala. 

26  (Bercela  futiritu  behar  vkan  Ququeen  an- 
hitzetan munduaren  fuudationeaz  gueroztie) 
baina  orain  behin  fecul6u  eonfuuimationean, 
bekatuareu  deftructionetan,  bere  buruäzco  fa- 
criticioaz  comparitu  i^an  da. 

27  Eta  hala  nola  ordenatu  baitzaye  gui^oney 
behin  hiltzera,  eta  guero  iugemendua: 

28  ^^Hahiber  Chrift-ere   behin   otiVeudatu  iqa-  ^""f-  \^- 

,      ,.  ,        ,  .  l.pier.S.lo 

nie  anhitzen  bekatuac  aboli  htzangat,  bernzco 
aldian  bekatu  gäbe  aguerturen  gaye  hären  be- 
guira  daudeuey  faluameudutacotz. 

Dd.ü, 
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Legueac  ez  fanciificatzen.  6  laincoa  cere^i  efquez 
egon.  10  Sancitficationea.  12  Chrift  lamcoaren 
efcuinean.  14  Öblatione  bakoitzbat.  16  Alliägd. 
18  ßekahic'n  barhameitdua.  22  Chrißgana  ioaitea. 
23  Speranfazco  confejßonea.  24  Charitatea.  26 
Spiritu  ßiinduaren  contra  den  bekatua.  30  Mende- 
quioa  def endatzen.  32  Afflictioneac.  36  Patien- 
tid.     38  Fedea. 

Ceu  Legueac  ethorteco  cira- 
deu  oD^n  itzala  ^uelaric.  ez 
gauceii  imagina  vicia ,  vrthe 
oroz  ardura  otfrendatzen  ci- 
tuzten    facrificio    hegaz    ber6z, 

ethorten   ciradenac  iagoitic  ecin  fanctifica  ci- 

tzaqueeu. 

2  Bercela  ala  etziratequeen  guelditu  offrenda- 
tu  igatetic,  ikuffiric  eceu  facrificatzen  Quten6c 
behin  purificatu  i^anic,  bekatutaco  coufcien- 
tiaric  batre  guehiagoric  etzuqueitela  vkan? 

3  Bada /«cW/5ciO  hetan  bac6n  vrthe  oroz  beka- 
tuen  commemoratione  arramberritubat. 

4  Ecen  impoffible  cen  cecen^n  eta  akerr^n  o- 
dolaz  bekatu6n  kentzea. 

Tfai.  40. 7.  5  Halacotz,  munduan  fartzean,  dio,  *  Sacrifi- 
cioric  ez  otfredaric  eztuc  uabi  vkaD,  baina  gor- 
putzbat  appropiatu  vkan  drautac  niri. 

6  Halaber  holocauftac  ez  oblationea  bekatua- 
gatic  etzaizquic  placent  igan : 

7  Orduan  erran  vkan  dut,  Hund,  ethorten  nauc 
(Uburuäreu  hatfean  fcribatua  da  nigaz)  eguin 
de^adan,  o  laincoa  hire  vorondatea: 
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8  Lehen  erran  guenaren  gainean.  Sacrificioric 
ez  offrendaric,  ez  holocauftic  ez  ohlationeric 
bekatuagatic  eztuc  nahi  vkan  ez  eztitiic  apiJi-o- 
batu:  (cein  Leguearen  arauez  otirödatzen  bai- 
tirade)  orduan  erran  vkan  du,  Huna,  ethorten 
nauc  eguin  degadan,  o  laincoa,  hire  vorondatea. 

9  Kentzen  du  heraz  leheua,  guerocoa  egar  de- 
^angät. 

10  Cein  vorondatez   fanctificatu   igan  baicara, 
.lefus  Chrifte  gorputzare  beliingo  oblationeaz. 

11  Sacrificadore  oroc  bada  affiftitzen  gueu  e- 
gun  oroz  adminiftratzen  eta  maiz  facrificio  be- 
rac  offrendatzen  cituela,  ceiuec  iagoitic  beka- 
tuac  ecin  ken  baitzitzaqueizten : 

12  Baina  haur  facrificio  bakoitzbat  bekatuac- 

gatic  oflVendaturic,  *eternalqui  iarria  da  laiu-  ■^'^''«"i-i3 
coaren  efcuinean. 

13  Goitico   denaren   beguira  dagoelaric,  '^^  ha-  /^"^Vfo^^ 
ren  etfayac  hären  oinen  fcabella  egar  diteno.  hhen  1. 13. 

14  Ecen  oblatione  bakoitz  batez  coufecratu 
vkan   ditu  feculacotz  fanctificatzen  diradeuac. 

15  Eta  teftificatzen  draucu  Spiritu  faiuduac 
berac-ere :  ecen  aitzinetic  erran  duenaz  gueroz, 

16  '^Haur  da  egun  hayen  oudoan  hequin  egui-  //ier.  31,33 
nen  dudan  allianga,  dio  launac,  Emanen  ditut  Y^^^^^^^' 
neure  Legueac  hay6n  bihotzetan,  eta  hay^n  a- 
dimenduetan  hec  ditut  fcribaturen : 

17  Eta  hayen  bekatu6z  eta  iniquitat^z  ez  naiz 
guehiagoric  orhoit  iganen. 

18  Bada  gauga  hauen  barkamedua  den  lekuan, 
ezta  guehiago  obhitioneric  bekatuagatic. 
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19  Ikiifriric  bada,  anayeäc,  badugula  libertate 
lekii  fainduetan  fartzeco  lefufen  odolaz, 

20  Dedicatu  draucun  bide  frefcoan  eta  vician 
gaindi,  veläz,  erran  nabi  baita,  bere  haraguiaz: 

21  Eta  hadugula  Sacrificadore  handibat  lain- 
coaren  etchearen  carguä  duenic: 

22  Goaceu  eguiazco  bihotzequin  eta  fedezco 
fegurangarequin ,  confcientia  gaichtotaric  bi- 
hotzac  chabuturic: 

23  Eta  ikuciric  gorputza  vr  chabuz,  daduca- 
gun  gure  fperangaren  confeffionea  variatu  gäbe 
(ecen  fidel  da  promettatu  duena) 

24  Eta  gogoa  demogun  elkarri  charitatera  eta 
obra  onetara  ineitatzeco : 

25  Vtziten  eztugularic  gure  congregationea, 
batzuc  cofturaa  dute  begala,  baina  exhortatzen 
dugularic  elkar :  eta  baur  hambatenaz  guehiago 
cenibateaaz  baitacuffague  hurbiltze  dela  egun 
hura. 

2Q  *Ecen  baldin  iaquiara  bekatu  badaguigu  e- 
guiare  egagutzea  recebituz  gueroztic,  ezta  gue- 
hiago facrificioric  bekatuacgatic  guelditzen: 

27  Baina  iudicioare  beguira  egoite  terriblebat, 
eta  fuaren  furia  aduerfarioac  iretfiren  ditue-bat. 

28  Baldin  cebeitec  menofpreciatu  balu  Moy- 
fTi'glis^  fefen  Leguea,  *  mifericordiaric  batre  gäbe,  bi- 
wo^.  18. 16  guen  edü  biruren  teftimoniagetic  blitzen  cen. 
20ttn8.i7    29  Cembatez   vfte   ducue  tormenta  borthitza- 

i.  cor,  10. 1.  •* 

goa  merecitu  duqueela,  laincoare  Semea  oin6n 
azpian  egarri  vkan  duqueenac,  eta  alliangaco  o- 
düla,  ceinez  fanctificatu  baitz6n,  profanotan 
eftiuiatu  duqueenac :  eta  gratiazco  Spirituari  in- 


Leken  6.  4, 
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iuria  eguin  drauqueonac? 

30  Ecen  bada^agugu  erril  (hieiia,*Ene  da  nien-  "f»-ii.3i 
decatzea,  nie  reiidatureu  dut,  dio  luunac.  ¥Aa  ^° 
berriz,  launac  iugeaturen  du  bere  populua. 

31  GauQa  horrihlea  da  lainco  viciaren  efcue- 
tara  erortea. 

32  Orhoit  ^aitezte  aitzineco  egun^z,  ceinetan 
illuniinatu  igaii  ciiieteiuiz  gueroztic,  alHictio- 
nezco  combat  handi  fuffritu  vkan  baituruti: 

33  Aide  batetic  gucien  niooftrangatan  ofcar- 
nioz  eta  tribulationez  egarri  irä  rarete:  eta  ber- 
ce  aldetic  l'tatu  hartan  erabilten  ciradenenen 
lagun  eguin  i^an  garetenean. 

34  Ecen  ene  eftecaduretaco  aftiictionean-ere 
participät  eguin  i^an  garete,  eta  Quen  on6n  gal- 
tzea  bozcariorequin  recebitu  vkan  du(jue :  cina- 
quitelaric  ceuroc  baithan  onbaffun  hobebat  du- 
^uela  ceruetan,  eta  permanent  denic. 

35  Eztegaguela  bada  iraitz  guen  confidanrd, 
ceinec  baitu  recompenfa  handia. 

36  Ecen  patientia  behar  duQue,  laincoaren  vo- 
rondatea  eguin  duqueguenean  promeffa  recebi 
dega^-uengät. 

37  Ecen  oraino  dembora  appurto  appurtobat, 
eta  ethorteco  dena  ethorriren  da,  eta  eztu  be- 
ranlhuren.  ^^^^  ^  4 

38  *Eta  iuftoa  fedez  vicico  da:   baina  baldin  rom.i.u^ 
cemhrit  apparta  badadi,  eztu  ene  arimac  hartan  <jai.  3. 11. 
placeric  hartzen. 

39  Baina  guezgara  perditionetara  appartatzS 
garenac,  baina  fedeari  iarreiquiten  guiaizquio- 
uac  arimaren  faluanit'dutan.  Dd.iiii. 
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6  Fedea  gäbe  eciny 


2  Fedearen   cxcellentid  eta  fructtiac 

i(an    laincoareft    gogaraco.      1 6     laincoaren    ciuitatea.  [ 
PromeJ/ac  Aitetaric  ethorri. 


Ada,   fedea  da  nehor  fperan- 
?atan    den    gauc6n    fundamen- 
ta,  eta  ikufteii  eztiraden  gau- 
Qac  eracuften  dituena. 
Ecen     har^az    aitzinecoec    te- 


Gene. 

1.1 

ioan  1 

.  10 

Oene. 

4.4 

Matth 

23. 

35. 

ftimoniage  vkan  dut6. 

3  *Fedez  aditzen  dugu  laiücoare  hitzaz  mun- 
duaeguin  igan  dela:  gauga  inuifibl6n  demöftra- 
tionc  eguin  ledin^ät. 

4  *Abelec  fedez  Cainec  baino  facrificio  excel- 
lentagoa  laiiicoari  offredatu  vkan  drauca :  *  cein 
fedez  teftimoniage  obtenitu  vkan  baitu  iufto 
cela,  ceren  laincoac  hären  donoez  teftificatzen 
baitzuen  :  eta  oraino  fede  hargaz  hil  delaric  min- 
Qo  da. 

5  *Fedez  Henoch  eraman  igan  da,  herioa  ikus 
ezlegangat:  eta  ezta  eriden  igan,  ceren  eraman 
baitzuen  laincoac:  ecen  eraman  cedin  baino  le- 
ben, teftimoniage  vkan  cegan  laincoaren  go- 
garaco igan  cela: 

6  Bada  impoffible  da  fede  gäbe  hären  gogara- 
co igatea:  ecen  laincoagana  ethorten  denac,  be- 
har  da  finhets  degan  ecen  laincoa  badela,  eta 
hura  biihatzen  dutenön  recompenfagale  dela. 

öene.6.13.  7  *Fedez  No6c,  diuinoqui  auertitu  icanic  orai- 

<cc/.  44. 17.  -1      r^-     X    •       1  /       ,     1  ,  . 

no  ikulte  etziraden  gaucez,  beldurturic,  appre- 


I 


Oene.  5.24. 
ecclAi.lQ. 
eta  49.  16. 
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fta  ceQiiu  arkd  bere  faiiiiliaren  faluatzeco:  cein 
arkaz  condemna  baitzegau  inuiuliui :  eta  eguin 
cedin  fedearen  arauez  den  iuftitiaren  hereder«», 

8  *Fedez  Abrahaniec  deithii  ceiiean  obedi  ce-  ^''"-  '*•  *• 
Qan  laincoa,  heretagetan  hartu  bohar  (;ul'ii  Ic- 

kura  ioan  ledingat,  eta  parti  cedin  norat  ioaiton 
cen  etzaquialaric. 

9  Fedez  egon  cedin  proniettatii  iran  r.aY«Jn 
lurrean  bercerenean  begala,  tal)eniacletä  e^^oi- 
ten  cela  Ifaac-equin  eta  Iacob-e(iuin  promes 
beraren  herederüquidequin. 

10  Ecen  ciuitate  fundament-dunaren  beguira 
cegoen,  ceinen  eguilea  eta  funda^alea  baita 
laincoa. 

11  Fedez  *  Sarac-ere    haciaren    concebitzeco  ö«n.i7.i9. 
indarra  recebi  ce^an,  eta  adinetic  lekora  erdi  <'«  -i-  2- 
cedin,   ceren  eftinia  baitzegan  hari  pronjes  e- 

guin  ceraucana  fidel  cela. 

12  Eta  halacotz  batetaric  (etare  ia  hilaganic) 
fortbu  igan  da  gende  liandi  ceruci)  igarrac  be(:a- 
la,  eta  itfas  coftaco  conta  ecin  daiten  fablea  be- 
Qala. 

13  Fedean  haue  gucioc  hil  i^an  dirade  promef- 
fac  recebitu  gäbe :  baina  vrrundanic  hec  ikuffi- 
ric  eta  finhetfiric  eta  falutaturic,  etaaithorturic 
ecen  arrotz  eta  eftraug6r  ciradela  lurrean. 

14  Ecen  gauga  haue  erraiten  dituztenec,  cla- 
roqui  eracufteu  dute  ecen  l>ere  herriareu  on- 
doan  dabiltzala. 

15  Eta  fegur,  baldin  har^az  orhoit  ic^an  balira- 
de   ceiuetaric   ilki  igan  baitziraden,  itzultzeco 
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dembora  baguten: 

16  Baiiia   orain   hobeagobat   defiratzen   dut6, 

erran  nahi  baita  celeftiala:  hunegatic  laincoari 

berari-ere  etzayö  Iaido  hayen  lainco  deitzera, 

ecen  preparatu  cerauen  ciuitatebat. 

(?«,.22. 10  17  *Fcdez  offrenda   cegan   Abrahamec  Ifaac, 

ecci.ii.20.  eiifeyatu  igan  cenean,  eta  ferne  bakoitza  offre- 

da  cegan,  promeffac  recebitu  vkan  cituenac: 

öen.21.12  lg  (Ceiiii  erraü  igan  baitzayön,  *IfaactaD  dei- 

rom.  9.7.,,  .      ,        .    n 

thuren  gaic  hacia) 

19  Eftimaturic  ecen  laincoac  hiletaric-ere  re- 

fufcita  ahal  legaquela :  nondic  are  hura  cöformi- 

tatez  recruba  baitzegan. 
Qen.  27. 27  20  Fedez,  *  ethorteco   ciraden  gauc6z  benedi- 

ca  citzan  Ifaac-ec  lacob  eta  Efau. 
Gen.is.i3  21  Fedez,  *  lacob-ec  hiltzean  lofephen  feme- 
Oen.  47.30  tai'ic  batbedera  benedica  cegan  :  *  eta  adora  ce- 

Qan  here  makila  buru  gainean  bermaturic. 
öen.  50.24  22  Fedez,  *  lofephec  hiltzeä  eguin  cegan  raen- 

tione  Ilraeleco  haourr^n  ilkiteaz :  eta  bere  he- 

Qurrez  manamendu  eman  cegan. 
Exod  1. 2.  23  Fedez,  *  Moyfes  forthu  igan  cenean,  gorde 
act.  1.21.    igan  cen  bere  ahaid6z  hirur  hilebethez,  ceren 

haour  ederra  baitzacuffaten,  eta  ezpaitziradeu 
ExodA.16.  beklur  *  Regueren  ordenangaren. 
Exod  2  11  24  Fedez,  *  Moyfefec  ia  hädituric  refufa  cegan 

Pharaoren  alabaren  ferne  deithu  igatera: 

25  Hautatzenago  guela  laincoaren  populua- 
requin  affligitu  igatera,  ecen  ez  dembora  guti 
batetacotz  bekatuzco  atfeguin^n  vkaitera: 

26  Abraftaffun     handiago    eftimaturic    Chri- 
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ften  iniuria,  ecen  ez  Efrypten  ciraden  thefaunu , 
eceii  reconipeiifara  beha  cegoeii. 

27  Fedez  vtzi  cecan  Egypte,  KcguiMeii  liira- 
ren  beldurric  gäbe:  cceii  inuilil)le  dena  ikufteii 
balu  befahl,  ferimi  eduqui  coran. 

28  Fedez '^eguin  citzan  liazcoa  eta  odol  iffur-  fr^^  ,5,  .^„ 
tzea:   leben  forthuac  defeguiteii  cituenac,  bec 
buDQui  ezlitzaiiQät. 

29  Fedez  iragan  cegaten  itfas  gorria  leyhorrez  /;x«.  14.2;; 
be^ala:   cein   gau^a  enfeyaturic,   Egyptianoac 
buiKhitu  iQan  baitziradeu. 

30  Fedez  *Iericboco  niiirruac  eror  citeco,  ^azpi  ^0/.  g.  5jo. 
eguiiez  inguratuac  egoiiic. 

31  Fedez,  *Rabab  paillarda  etzedin  gal  iiicre-  V.  c.  23. 
duleqiiin   bateaii,  ''  cfpiac  baquerequiii  oftatuz  j,  .,  , 
recebitu  vkan  citueneau. 

32  Eta  cer  erraneu  dut  guebiago?  ecen  deni- 

bora  faltaturen  galt,  contatu  nabi  badut  "^  Ge-  /u^.  c.  n. 
deouez,    eta  "  Barac-ez,    eta  ''  Samfonez,    eta  ^"9-  *•  6. 
"  lepbtbez,  eta  '■'  Dauid-ez,  eta  baniuelez,  eta  i^^  n.i. 
Propbetez:  ""  '-•'■ 

33  Ceinec    fedez    combatitu    vkan    baitituzte  u. 
refumac,  fedez  eguin  vkan  duti'  iuftitia  obte- 
nitu  vkan  dituzte  pronieffac,    boratu  leboinon 
ahoac, 

34  Iraungui  fuaren  indarra,  itzuri  Iran  raizte 
ezpata  aboey,  fendu  eguin  i^an  dirade  erietaric, 
bortbitz  eguin  igan  dirade  guerläu,  eftrangeren 
cauipoac  ibeffitan  irion  dituzte, 

35  Emazt^c  recebitu  vkan  dituzte  refurrectio- 
nez  bere  bilac :  eta  batzu  bedatu  iQä  dirade,  de- 
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liuratu  igatera  conturic  eguiten  etzutelaric  re- 
furrectione  hobebat  obteni  legatengät. 

36  Eta  berceac  phorogatu  igan  dirade  efcar- 
nioz  eta  vkaldiz,  bayeta  guehiago  eftecaduraz 
eta  prefoindeguiz : 

37  Lapidatu  igan  dirade,  fegatu  igan  dirade,  te- 
tatu  igaii  dirade,  ezpata  herioz  hil  igan  dirade : 
hara  huna  ebili  igä  dirade  ardi  eta  ahunz  larruz 
veztituric,  abandönaturic,  affligituric,  tormen- 
taturic. 

38  Eta  ezpaitz^n  mundua  hayen  digne :  defer- 
tuetan  errebelatuac  gabiltzala  eta  mendietan  e- 
ta  lecetan  eta  lur  Qulhoetan. 

39  Eta  haue  guciec  fedez  teftimoniage  obte- 
Dituric,  eztut6  recebitu  vkan  promeffa: 

40  laincoac  cerbait  hoberic  guretaco  probe- 
dituric,  gu  gäbe  perfectionetara  ethor  ezlite- 
cengat. 

C  A  P.      XII. 

1  Afflictione  fuffritzera  exhortatzen.  2  Chrift  fedea- 
ren  capitainä.  9  Spirituen  Aita.  14  Baquea.  22, 
laincoaren  cnätatea.  24  lefus  ararteco.  28  Reice- 
rentia  eta  ieldurra. 

S^.3.8    ^ '^f)^^^    ^'^^'^     ^^^^'     ^^^°     teftimo- 

ejpK 4. 22.         v/^i^j^M    ^iozco    hodej    handiac    ingu- 

i.pzer.2.1.        i^^4^    ratze    gaituenaz   gueroz,   car- 

i^^^Jfe  ga    gucia,    eta    gu    errachqui 

trabatzen      gaituen      bekatua 

egotziric,    conftantqui    garreitzan    propofatu 

i^an  Qaicun  lafterrari : 

2  Beha  gaudelaric  fedearen  capitainagana  eta 
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complicaleagana,  lefufgaiia :  ceinec  efciitan  quo 
bozcarioaren  orde  futfritu  vkaii  baitu  crutzea, 
ahalquea  nieuofpreciaturic,  eta  laincoarö  ihro- 
noaren  efcuinean  iarri  igan  da. 

3  Coiifidera  egague  bada  diligentqui  nor  (ien 
halaco  contradictiouea  bere  buruilren  contra 
bekatoretaric  fuHVitu  vkau  duena,  <^ucn  gogoe- 
tan  faltaturic  akit  etzaiteztLMK^at. 

4  Oraiuo  eztuQue  odolerano  refiftitu  vkaii,  be- 
katuaren  contra  combatitzen  Qaretela : 

5  Eta  aliäci  Qaigue  exhcrtatioDca,  ceinec  guey 
haourrey    becala   erraiten    baitrauQue,  *  Ene/vo.  3.  n. 
haourrd,  eztegala  meDofi)recia  launaren  gazti-  "''"''•  " 
guä,  eta  eztaquiala  gogoa  falta  hargaz  corre- 

gitzen  aiceaeaa. 

6  Ecen  maite  duena  launac  gaztigatzen  die, 
eta  recebitzeu  dueu  haour  gucia  celiatzen  die. 

7  Baldin  gaztiganieiiduric  futiiritzen  baduQue, 
laincoa  here  haourrey  augo  prefeiitatzeii  gai- 
Que :  eceu  cein  da  haourra  aitac  gaztigatzen  ez- 
tuena? 

8  Bada  baldin  gaztiganiendu  gäbe  bagarete, 
ceinetan  participaut  baitirade  guciac,  beraz  ba- 
ftard  garete  eta  ez  ferne. 

9  Eta  gure  gorputzen  aitac  gaztigari  vkan  di- 
tugu,  eta  reueretiatan  eduqui  ditugu :  ezgaitzai- 
tza  fpirituen  Aitari  vnguiz  fuietago  iganen,  eta 
vicico  baicara? 

10  Ecen  hec  egun  gutitacotz,  berey  irudi  gaye 
begala,  gaztigatzen  guentuzten :  baina  huiiec 
gure  probetchutan,  hären  faindutaffunean  par- 
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ticipant  garengät. 

11  Bada  gaztigu  guciac  ordu  berean  eztirudi 
bozcariotaco  dela,  aitzitic  triftitiataco :  baina 
guero  iuftitiazco  fructu  baquezcoa  rendatzen 
draue  hargaz  exercitatu  dirateney. 

12  Goititzague  bada  Quen  efcu  lachoac,  eta  Quen 
belhauu  iunctura  partituac  chuchent  itzague: 

13  Eta  bidefca  chuchenac  eguin  ietzegue  guen 
oiney:  maingu  den  gau^a  bidetic  aldara  ezta- 
dingat,  bainaitzitic  feudo  dadin. 

Äo.  12.18.  14  *Baqueari  garreitzate  guciequin,  eta  fain- 
dutaffunari,  cein  gäbe  nehorc  ezpaitu  launa  i- 
kuffiren. 

15  Gogoatzen  duQuelaric  nehor  aldara  ezta- 
din  laincoaren  gratiatic:  cembeit  erro  karmin 
goiti  ialguiten  denec  trubla  etzaitzatengat:  eta 
anhitz  hargaz  fatfu  eztitecengät. 

<?en.  25.33  16  Ezten  nelioF  paillard  edo  profano,  *  Efau 
begala,  ceinec  vianda  batetan  fal  baitzegan  bere 
leben  fortzezco  primegä. 

öen.  27.38  ]^7*E(.g  badaquigue  are  guero  heretatzeco  be- 
nedictionea  defiratze  guelaric,  refufatu  igä  dela: 
ecen  etzegä  eride  penitentiataco  lekuric,  nigar 
vrirequin  henedictionearen  efcatu  igä  bacen-ere. 

^a;o,i9.i6.  lg  Eceo  etzarete  ethorri  *  efcuz  hunqui  ahal 
daitequeen  medi  batetara,  ez  erratzeii  den  fura, 
ez  haice  buhübara,  ez  lähora  eta  terapeftatera, 

19  Eta  trompetta  foinura  eta  hitzen  vozera, 
Exod.  20.  cein  engun  vkan  gutenec,  *  requeri  baitzegaten 
^^-            guehiagoric  ezlaqui^n  drega  hitza. 

20  (Ecen  manatzen  cena  ecin  fuflfri  cegaque- 
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ten,  ceiu  baitzen,  *  Baklin  abre  batec-ere  meu-  ^-'»>.  i9  12 
dia  huuqui  badega,  lapidaturen  da  cdo  gueciaz 
iraganen  da. 

21  Eta  Moyfefec  (hambat  cen  terrible  eracu- 
ften  cena)  erran  cegau,  Icitu  naiz  eta  ikaratu) 

22  Baina  ethorri  igaii  garete  Siongo  inC'dira,  e- 
ta  laiiico  viciare  ciuitatera,  lerufale  celuftialera, 
eta  Aingueruen  anhitz  millataco  coiiipainiara, 

23  Eta  ceruetan  fcribatuac  diraden  Iclieu  for- 
thu6ü  congregationera,  eta  gucicin  iuge  den 
laiucoagana,  eta  iufto  fanctificatu5  fpirituetara : 

24  Eta  lefufgaaa  allianga  berrico  Arartecoa- 

gana,  *  eta  Abelenac  baiuo  gauga  hobeac  errai-  Gen.i.uK 
ten  dituen  odol  iffurira. 

25  BeguirauQue  refufa  eztegaguen  niingo  de- 
na:  ecen  baldin  itzuri  igan  ezpadirade  laincoare 
icenean  mingo  cena  meuofpreciatzen  Qutenac 
lurrean,  gu  anbitzez  guehiago  punituren  gara, 
baldiu  cerutic  niingo  denaganic  crauz  bagaitez. 

26  Ceinen   vozac   orduan  liigui  baitzegan  lur- 

ra:  baina  orain  denimtiatu  vkan  du,  diocla,  *()-  ^99-  2.7. 
raino  behin  nie  higuituren  dut  ez  folament  lur- 
ra,  baina  ceruä-ere. 

27  Eta  hitz  hunec  Oraino  bebiu,  declaratze  du 
fermu  eztiradg  gauce,  hala  nola  efcuz  eguin  di- 
radenedefeguitea:  fermu  diradenac  daudecegat. 

28  Hunegatic  higui  ecin  daitequee  refumd  har- 
tze  dugularic,  daducagfi  gratia,  ceinez  hala  cer- 
bitza  baitegaquegu  laincoa  non  harö  gogaraco 
baiquirate,  reuerentiarequin  eta  beldurrequin. 
29Ece*gure  laincoa  fu  cöfuniitzen  due-bat  da.  2,,^.  4. 24 
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1  Chariiatea,  Hofpitalitatea.  4  Ezcongd.  5  Aiia- 
ritia  gaherico  conditioneac.  8  Chrift  eterndl.  9  Do- 
ctrina  eftrangerac.  13  Chrifte  ignomhiia.  15  lain- 
coaren  i^ogaraco  facrificioac.  18  Orationea.  20  Chrift 
paftör. 

Rom.  12.     j  *  ^^^^^^  Haritate    fraternala    egon   be- 

i°^wVq^  2  *4^^^^|   Hofpitalitatea         eztaquicuela 
(5«n.  IS.  3.        \^v^^^?  ahanz:    *ecen    hargaz    batzuc 
'  '  etzaquitelaric      oftatuz      rece- 

bitu  vkau  dituzte  Aiugueruäc. 

3  Qareten  orlioit  prefoDerez,  hequin  prefo- 
ner  bacinete  begala  :  affligitzen  diradenez,  ceu- 
roc-ere  gorputzez  affligitzen  bacinete  begala. 

4  Honorable  da  guci6n  artean  ezcongä,  eta  o- 
he  macula  gabea :  baina  paillartac  eta  adulte- 
roac  iugeaturen  ditu  laiiicoac. 

5  Quen  conditioneac  bire  auaritia  gäbe,  gareten 
content  prefenteco6z:  ecen  erran  vkan  du  be- 

lof.  1. 5.  9.  j.^^^  *  Ezaut  vtziren,  eta  ezaut  abandonnaturen. 

6  Hala  non  fegurangarequin  erran  ahal  baite- 
p/az.118,6  gaquegu,  *  launa  eue  aiutagale,   eznaiz  beldur 

iganen  guigouac  ahal  daididan  gaugaren. 

7  gareten  orhoit  guen  guidagalöz,  laincoaren 
hitza  declaratii  vkan  drauQuenez,  ceinön  fedea 
imitatzen  baitugue,  confideratzen  duguelaric 
ceric  igan  den  liay6n  conuerfationearen  fina. 

8  lefus  Chrift  atzo  igan  dena  eta  egun,  hura 
bera  da  eternalqui-ere. 

9  Doctrina   diuerfez  eta  eftrangerez  etzaitez- 

tela 
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tela  hara  huna  erabil:  ecen  on  da  bilicttza  gra- 

tiaz  c'oDfiriua  dadin,  ez  viandt'z,  cej/<^7an  ezpai- 

tute  probetchuric  vkan  applicatu  igan  dirade- 

Dec. 

10  Badugu  aldarebat  ceinetaric  iateco  Qucenic 

ezpaitute  Tabernaclea  cerbitzatzen  duten^c. 

ll*Ecenabr6n  gorputzac,  ceiii6u  odola  ekar-  ^;"'!:'*;'' 

ten   baita  bekatuagatic  fanctuariora  SacriHca-  tia  ig.  27. 

d<»re  fiibiranoaz,  erratzeu  dirade  tendetaric  le- 

k(»ra. 

12  Halacotz  lefufec-ere,  fanctifica  legangat  pn- 
pulua  bere-odolaz,  furt'ritu  vkaii  du  portaleaz 
canipotic. 

13  Ilki  gaiteceu  bada  harengaiia  tendetaric  le- 
kora  baren  ignoniiniä  ekarten  dugula. 

14  '^Ecen   eztugu  benien   ciuitate   pernianen-  ■^'"'^■••^^ 
tic:  baina  ethorteco  deaaren  ondoan  gabiltza. 

15  Hargaz    bada    oti'reiida    diegogun    ardura 
laincoari,  laudoriozco  facrificio,  erran  iiahi  bai- 
ta, *  baren   icena  confeffatzeii  duten  ezpain6n  Ofe.u.s. 
fructua. 

16  Bada  beneficentia  eta  commiinicatinnea 
eztaquizquiguela  abanz :  ece  balaco  facrificio^z 
placer  hartzen  du  laincoac. 

17  Obeditza^.ue  ^uen  guidagaleac,  eta  furiuet- 
ti  gaquiztez  ecen  hec  veillatzen  dut6  guen  ari- 
macgatic,  contu  rendatu  behar  dutenec  bc^ala: 
eguiten  dutena  alegueraqui  eguin  de(:atenQat, 
eta  ez  gogoz  garaitic:  ecen  hura  ezli^-ateque 
Quen  probetchutan. 

18  Othüitz  eguigue  guregatic:  ecen  affegura- 

Ee.i. 
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tzen  gara  confcientia  ona  dugula,  defiratze  du- 
gularic  gauga  gucietan  honeltqui  conuerfatze- 
ra. 

19  Eta  harabatez  guehiago  othoitz  eguiten 
drauQuet  haur  dagiÜQuen,  farriago  reftitui  na- 
quiguengat. 

20  lainco  baquezcoac  bada  (ceinec  hiletaric 
itzul  eraci  baitu  ardi6n  Artzain  handia  allianga 
eternalezco  odolaz,  lefus  Chrift  gure  launa) 

21  Confirma  gaitzatela  obra  on  orotan,  bere 
vorondatearen  eguitera,  eguiten  duelaric  Que- 
tan  hären  aitzinean  placent  datenic,  lefus  Chri- 
ftez,  ceini  gloria  fecula  feculacotz.  Amen. 

22  Halaber  othoitz  eguiten  drauguet,  anayeac, 
fuffri  egague  exhortationetaco  hitza :  ecen  hitz 
gutitan  fcribatu  drauguet. 

23  laquigue  gure  anaye  Timotheo  largatu  igan 
dela,  ceinequin  (baldin  farri  badator)  ikuffiren 
baitzaituztet. 

24  Salutaitzague  guen  guidagale  guciac,  eta 
faindu  guciac.  Salutatzen  gaituzt^z  Italiacoec. 

25  Gratia  dela  guequin  gucioquin.  Amen. 

Hehraicoetara  fcribatu  igan  da  Ita- 
liaric  Timotheorequin. 


S-  lACQVES  APO- 

STOLVAREN    EPISTÜ- 

LA     C  A  T  H  O  L  I  C  O  A. 
C  A  P.      I. 

2  Tentationea.  3  Patientid.  5  Sapientid.  8  Gogo 
doblea.  12  Vicitzeco  corod.  14  Gitthicid.  18  i"//- 
/sas  engendratu  i'fan  gara.  20  laincoaren  iuftitid. 
22  Legitearen  enguleac.  26  Mihiarcu  brui.itz.-a. 
27  ReUgione  egtiiazcoa. 

1     ^?r^^  A  c  Q  V  E  s      laincoaren      eta 
lefus    Chrift    launaren    cerbi- 
tzariac,   hamabi   leinu   barrey- 
atuey,  lalutatione. 
Eoe    anayeäc,    bozcario    per- 

fectotan   educaQue  tentatione  diuerfetara  eror 

^aiteztenean : 

3  *DaquiQuelaric   ecen   guen  fedearen  plioro-  ^'""-  ^-  ^• 
gangac  patientia  engendratzen  duela. 

4  Baina  patientiäc  obra  perfectoa  biu,  perfect 
eta  integio  garetegat,  deufen  falta  etzaretelaric, 

5  Eta  baldin  guetaric  cembeitec  fapientia  fal- 
taric  badu,  efca  bequiö  laincoari,  ceinec  emai- 
ten  baitraue  guciey  benignoqui,  eta  ez  rei)rot- 
chatzen :  eta  emanen  gayö. 

6  *  Baina  federequin  efca  bedi,  batre  dudatzen  ^''*^-  "•  "• 
eztuela:  ecen  dudatzen  duena,  haiceaz  erabilten  24. 

eta  tormentatzen  den  itfas  bagaren  pare  du.    '"*"'  \';  ^-^ 

f  Man.  14.  13 

7  Eztegala  bada  eftima  guigon  harc  deus  lau-  eta  le.  23. 
naganic  recebitureu  duela: 

Ee.ii. 
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8  GuiQon  gogo  doblatacoa,  inconftant  da  be- 
re  bide  gucietan. 

9  Gloria  bedi  bada  anaye  conditione  bacho- 
tacoa  bere  gorataffunean : 

10  Baina  abrats  dena,  gloria  hedi  bere  bacho- 
E/a.  40. 6.  taffunean:*  ecen  belhar  lilia  begala  iraganen  da. 
ecd.u.is.  -^i  £(.gjj  ^qI(^  iguzquia  beroarequin  goratu  eta^ 

•P^^'-  •  gj,j.ß  j^g^ji;^  belharra,  eta  hären  lilia  erori,  eta  hä- 
ren irudi  ederra  galdu :  hala  abratfa-ere  bere  bi- 
de gucietan  chimalduren  da. 
7o5,  5. 17.  12*Dahatfu  da  tentatione  fuffritzen  due  gui- 
Qona:  ecen  phorogatu  datenean  recebiture  du- 
que,  launac  hura  maite  duteney  promettatu 
dräuen  vicitzeco  coroä. 

13  Nehorc,  tentatzen  denean,  ezterrala  lain- 
coaz  tentatzen  dela :  ecen  laincoa  ecin  teta  dai- 
te  gaizquiz,  eta  nehor  eztu  tentatzen. 

14  Baina  batbedera  tentatzen  da  bere  guthi- 
cia  propriaz  tiratzen  eta  bazcatzen  denean. 

15  Guero  guthiciä,  concebitu  duenean,  ertzen 
da  bekatuz:  eta  bekatuac  acabatu  denean,  he- 
rio  engendratzen  du. 

16  Etzaiteztela  abufa,  ene  anaye  maiteäc. 

17  Donatione  on  oro,  eta  dohain  perfect  oro 
garaitic  da  argui^n  Aitaganic  lauften  dela,  cein 
baithan  ezpaita  cambiaraenduric,  ez  aldizcaz- 
00  itzalic. 

18  Harc  bere  vorondatez  engendratu  vkan 
gaitu  eguiazco  hitzaz,  hären  creaturetaco  pri- 
mitidc  begala  guinengat. 

■"  *  19  Halacotz,   ene  anaye  maiteae,  *biz  guigon 
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guda  en^utera  lehiati,  berautcor  miuQatzeru, 
eta  berantcor  afferretzera. 

20  Ecen  guigonaren  afferreac  laiucoaren  iu- 
ftitiä  eztu  complitzen. 

21  Halacotz,  iraitziric  citbalqueria  gucia  eta 
malitiazco  fuperfluitatea ,  emetaffuuequin  re- 
cebi  egaQue,  guetati  landatu  bitza,  ceinec  falua  a- 
hal  baititzaque  guen  arimac. 

22  *  Eta  gareten  bitzaren  eguile  eta  ez  fola-  .Vat.  7. 22. 
ment  engule,  ceuron  buruäc  enganatzen  ditu-  ''^•^-la. 
guela. 

23  Ecen  baldin  norbeit  bitzaren  eugule  bada 
eta  ez  eguile,  bura  mirailean  bere  beguitbarte 
naturala  confideratzen  duen  guiQonaren  pare 
da. 

24  Ecen  confideratu  vkau  du  bere  buruä,  eta 
ioan  igan  da,  eta  bertan  abäce  gayo  nolaco  cen. 

25  Baina  miratu  datena  Legue  perfectoau,  cebi 
haita  libertatezcoa,  eta  bartan  perfeueratu  du- 
queena,  ceren  ezpaitate  engule  ahanzcor  igan, 
baina  obraren  eguile:  bura  dobatfu  iganen  da 
bere  eguinean. 

26  Baldin  cembeitec  vfte  badu  religiofo  dela 
guen  artean,  bridatzen  eztuelaric  bere  mibia, 
baina  bere  bibotza  enganatzen  duelaric,  bala- 
coaren  religionea  vano  da. 

27  Religione  pura  eta  macula  gabea  laiuco  e- 
ta  Aita  baitbau,  baur  da,  gurtz6n  eta  cmazte  al- 
hargun^u  vifitatzea  bere  tribulationetan :  eta 
macula  gäbe  bere  buruären  beguiratzea  muu- 
du  hunetaric. 

Ee.iii. 


Leui.  19.15 
deut.  1.  17. 
eta,  16.  19. 
pro  24.  23.  2 
eccl.  42.  1. 
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9  Acceptio7ie  perfone'z  eguüea.  8  Legtiearen  coni- 
plitzca.  13  M^ericordia  gaherico  condemnatio7tea^ 
14  Fedea  ohrdc  gäbe  ez  deus.     17,   20  26.     Hila. 

Ne    anayeäc , 
lefus    Chrift 
gloriazcoaren 
*  perfon^n 
requin. 
Ecen    baldin 


gure 


eztuQuela 
laun 
fedea    ^ 
acceptione- 


Quen 


far   badadi 


congregationera 


guigon-bat  vrrhezco  erhaztun-bat  duela,  pre- 
ciofqui  veztituric:  eta  far  dadin  halaber  edo- 
cein  paubre  charqui  veztituric, 

3  Eta  ikartze  duguen  preciofqui  veztitua  de- 
nagana,  eta  erran  diegoQuen  hari,  Hi  iar  adi  he- 
men  honeftqui :  eta  paubreari  derroQuen,  Hi  a- 
go  Qutic  hau,  edo  iar  adi  hemen  ene  fcabella  az- 
pian: 

4  EztuQue  diöereutia  eguin  vkan  ceuroc  bai- 
than,  eta  eguin  igan  baitzarete  penfamendu 
gaichtoezco  iuge? 

5  EnguQue,  ene  anaye  maiteäc,  eztitu  laincoac 
elegitu  mundu  bunetaco  paubreac  fedez  abrats 
igateco,  eta  hura  maite  duteney  promettatu  drä- 
uen refuaiaco  heredero? 

6  Baina  Quec  defohoratu  vkan  dugue  paubrea. 
Ala  abratfec  etzaituztez  tyrannizatzen,  eta  e- 
tzaituztez  gortetara  erekarten  ? 

7  Eztute  hec  blafpheniatzen  guen  gainean  in- 
uocatu  igan  den  Icen  ona? 
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8  Badaric-ere  baldin  Legue   reala  complitzen 
baducue  Scripturaren  araura,  cein  haita^*Ou  e-  ^'^"'-  '•  H 
ritziren  draucac  eure  hurcoari  eure  buruüri  be-  ma,r,  12. 
cala,  VDgui  eguiteu  duQue:  ^'-    ,,  ^ 

»         '  °  "  rorn.  13.  9. 

9  Baina  baldin   perfoueu  acceptioneric  badu- y„/.  5.  u. 
^ue,  bekatu  eguiten  dugue,  eta  rei»rehenditzen 
Qarete  Legueaz  traufgredigale  be^ala. 

10  Ecen  norc-ere  Legue  gucia  beguiraturen 
baitu.  eta  pmiciu  batetau  faltatureu,  gucietan 
hogueodun  da. 

11  Ecen  erran  duenac,  Eztuc  adulteraturen,  er- 
ran  du  balaber,  Eztuc  hileu.  Bada  baldin  adul- 
teratzen  ezpaduc,  baina  hiltzen  bay,  Leguea- 
ren  tranfgredigale  eguin  aiz. 

12  Hala  minga  gaitezte  eta  hala  eguigue  n<»la 
libertatezco  Legueaz  iugeatu  behar  diraden^c. 

13  Ecen  condeninatione  mifericordia  gäbe  e- 
guinen  gayö  mifericordia  eguin  eztuqueenari: 
eta  gloriatzen  da  mifericordia  cundemnatio- 
nearen  contra. 

14  Ene  anayeäc,  cer  probetcbu,  baldin  norbei- 
tec  badarra  fede  baduela,  eta  obrac  eztituen?  a- 
la  fede  bare  hura  falua  ahal  degaque? 

15  Eta  baldin  anayea  edo  arreba  *  billuciac  ba-  />«<-,  3. 1. 

1.  ioan.  3. 

dirade,  eta  peitu  eguneco  vitangaren:  ,7 

16  Eta  (juetaric  cembeitec  ha^y  erran  diec6n, 
^'oazte  baquerequin,  bero  qaitezte  eta  äffe 
gaitezte:  eta  eztinguzte^uen  gurputzaren  ne- 
ceffario  diraden  gaugac,  cer  probetcbu  duquei- 

te? 

17  Hala  fedea-ere,  baldin  obrac  ezpaditu,  bila 

Ee.iiii. 


Öen21.10 
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da  bere  berez. 

18  Baina  are  erran^n  du  edoceinec,  Hie  fe- 
dea  duc,  eta  nie  obrac  eitiat,  eracuts  iegadac 
eure  fedea  eure  obräe  gäbe,  eta  nie  eracutfiren 
drauat  hiri  neure  obretaric  neure  fedea. 

19  Hie  finheften  duc  eeen  laineobat  dela :  vn- 
gui  eguiten  duc :  deabruec-ere  finheften  die,  eta 
ikara  diabiltzac. 

20  Baina  nahi  duc  iaquin,  o  guigon  vanoä,  ecen 
fedea  obrac  gäbe  hila  dela? 

21  Gure  aita  Abraham  ezta  obretaric  iuftifi- 
catu  igan,  *Ifaac  bere  femea  aldare  gainean  of- 
frendatu  gueuean? 

22  Badacuffac  nola  fedeac  obratze  Quen  hären 
obretan,  eta  obretaric  fedea  acabatu  igan  dela  ? 

23  Eta  complitu  igan  dela  Scripturä  dioela, 
rom.  4.  's.  *  Sinhctfi  vkan  du  Abrahamec  laincoa,  eta  im- 
gai.  3. 6.     putatu  i^au  gayo  iuftitiatara,  eta  laincoaren  a- 

difquide  deithu  igan  da. 

24  Badacuffague  bada  ecen  obretaric  iuftifi- 
catzen  dela  guigona,  eta  ez  fedetic  folament? 

lo/ue,  2.1.  25  Halaber  *  Rahab  paillarda-ere  ala  ezta  obre- 
taric iuftificatu  igan,  recebitu  cituenean  man- 
datariac,  eta  berce  bidez  idoqui  cituenean? 
26  Ecen  nola  gorputza  fpiritu  gäbe  hila  baita, 
hala  fedea-ere  obrac  gäbe  hila  da. 

C  A  P.      III. 

3  Mihiaren  defcriptioTiea.  13  Conuerfatione  ona.  14 
hmidia  eta  tharritamemhia.  15  Liirreco  fapientid 
eta  garaicoa.     18  lußitiazco  fructua. 


c  A  I*.    III.  4()5 

Ne  auayeac,  etzaretela  iiiagi- 
ftru  aiihitz  :  daquigularic  eceu 
coiuleimiatioiie  hädiagoa  re- 
cebituren  dugula. 

2  Ecen   anbitz   gau^atan  huts  e- 

guiten  dugu  guci6c  *Bal(lin  feinbeitec  bitzeau  ^><-/.  u.  i. 
huts  eguiteu  ezpadu.  bura  guif;ün  perfectoa  da,  ^|]|  H  \l[ 
eta  bridataii  eduqui  abal  degaque  gorputz  gu- 
cia-ere. 

3  Hund,  ganiariey  bridac  aboetara  emaiten 
drauztegu  obedi  galtzatengat,  eta  bay6ii  gor- 
putz gucia  hara  buna  drabibagu: 

4  Huna,  barcac-ere,  baiu  bandi  diradebiric,  eta 
haice  bortbitzöz  erabilten  diradebiric,  bara  bu- 
na erabilteu  dirade  gobernaii  cbipito  batez,  uo- 
rat-ere  gobernagaleare  pbicerac  nabi  baituque. 

5  Hala  mibia-ere  niembro  tii)itobat  da,  eta 
gauga  bandiz  vantatzen  da :  buuä,  fu  cbipito  ba- 
tec  cein  egurtze  bandia  iracbequiten  duen. 
6Mibia-ere  fubat  da,  eta  iniquitatezco  mundu- 
bat :  bahi  diof  mibia  egarria  debi  gure  mC'broen 
arteau,  ceiuec  macubitzeu  baitu  gorputz  gucia, 
eta  iracbequiten  gure  naturareu  curl'ua,  eta  ira- 
cbequia  da  gebennaz. 

7  Ecen  befti^n,  eta  cborien,  eta  fuguen,  eta  it- 
faffoco  arrain^n  natura  gucia  betzeu  da,  eta  beci 
igan  da  natura  bumanoaz: 

8  Baina  mibia  eceinere  guigouec  eciu  hez  de- 
gaque:  ceba  ecin  daite  gaitzbat  da  pogoin  uior- 
talez  betbea. 

9  Hargaz   benedicatzeu  dugu  gure  lainco  eta 
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Aitft  :  eta  hargaz  niaradicatzen  ditugu  laincoa- 
ren  irudira  eguinico  guigonac. 

10  Aho  ber-batetaric  ilkiten  da  benedictione 
eta  maledictione :  Ezta  behar,  ene  aiiayeäc,hauc 
hunela  eguin  ditecen. 

11  Ala  ithurri  batec  Qulho  beretic  emaiten  du 
dulcea  eta  mina? 

12  Ala  ficotze  batec  oliuaric  ekar  ahal  de^a- 
que,  edo  aihenac  ficoric?  hala  ecin  ekar  degaque 
ithurribatec-ere  vr  gaci  eta  guega. 

13  Nor  da  guhur  eta  iaquinfu  guen  artean?  era- 
cuts  bitza  conuerfatione  onez  bere  obräc,  gu- 
hurtziazco  emetaffunequin. 

14  Eta  baldin  inuidia  faminic  badugue,  eta 
tharritamenduric  guen  bihotzetan,  etzaiteztela 
gloria,  eta  guegurric  ezterraguela  eguiare  cotra, 

15  Ecen  guhurtzia  haur  ezta  garaitic  lauften 
dena,  baina  da  lurrecoa,  fenfuala  eta  deabruez- 
coa. 

16  Ecen  non  haita  inuidiaric  eta  tharritamen- 
duric, han  nahaftecamendu  eta  obra  gaichto 
gucia. 

17  Baina  garaitico  guhurtzia,  lehenic  da  pur, 
guero  baquezco,  moderatu,  maneiofo,  miferi- 
cordiaz  eta  fructu  onez  bethea,  diftinctioneric 
gabea,  hypocrifia  gabea. 

18  Eta  iuftitiazco  fructua  baquerequin  erei- 
ten  gaye  baquezcoey. 
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Guerldc.       2     Giitliicidc.       4     Miimiuco    adifquid,;,:- 
funa.     6    laincoac    re/iftitzen    vrgulutfm'y.      10    Hu- 
militatea.       11     GaitzerraiUac.       12    Lfipu-    CiarUbat. 
16    Vantatzca  fz  oii. 


KU- 


Ondic  guerläc  eta 
duac  (juen  iiriean  ?  eza 
hemedic,  diot^  ^ueu  vo- 
luptate      Quen     iiiöbroe- 


4 


tan    L'uerla 


eguitcu 


du- 


tenetaric  ? 

2  Defiratzen  duQue  eta 
eztuQiie  vkaiteii,  iuuidiofo  garete  eta  bekaitz, 
eta  ecin  ardiets  degaquegue :  combatitzen  (}are- 
te  eta  guerla  eguiten  dugue,  baina  eztugue  defi- 
ratzen duruena,  ceren  ezpaitzarete  efcatzen. 

3  Efcatzen  garete  eta  eztugue  recebitzen:  ce- 
ren gaizqui  efcatzon  baitzarete,  gueu  volupta- 
tetan  defpenda  degaguengat. 

4  Adulteroac  eta  adulteräc,  eztaquigue  ecen 
munduaren  adifquidetaffuna,  laincoaren  etlay- 
taffun  dela  ?  nor-ere  bada  nabi  iganG  baita  niun- 
duarequin  adifquide,  laincoaren  etfay  iartenda. 

5  Ala  vfte  dugiie  ecen  Scripturac  alferretan  er- 
raiten  duela,Inuidiatara  aurtbiteu  du  guetan  ba- 
bit^tzen  den  fpirituac? 

6  Aitzitic  du  gratia  handiagoa  eniaiten,  hala- 
cotz  dio,  *  laincoac  vrgulutfuey  refiftitzO  draue,  f^^'- J^^'/ 
eta  humiley  gratia  eniaiteu. 

7  *Qareten  bada  fuiet  laincoaren,  refifti  iego 
gue  deabruari,  eta  ibes  eguiueu  du  guetaric. 


I  .pier.  6.6. 
Kphej  i.il 
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8  Hurbil  gaquitzate  laincoari,  eta  hurbilduren 
^aigue:  garbitzague  efcuac,  o  bekatoreäc,  eta 
purificaitzague  bihotzac,  o  gogo  doblatacoäc. 

9  Affligi  gaitezte  eta  eguigue  lamentatione  eta 
nigar :  Quen  irria  nigarretara  conuerti  bedi,  eta 
guen  alegrangd  triftitiatara. 

I.Pier. 5.Q  10  *Huii]ilia  Qaitezte  launaren  aitzinean,  eta 
goraturen  Qaituzt6. 

11  Elkarren  cötra  etzaiteztela  gaizqui  minca, 
anayeäc :  anayearen  contra  mingo  denac,  eta 
bere  anayea  condemnatzeu  duenac,  Leguearen 
contra  gaizqui  erraiten  du,  eta  Leguea  condem- 
natzeu du :  eta  baldin  Leguea  cödemnatzen  ba- 
duc,  ezaiz  Leguearen  eguile,  baina  iuge. 

12  Legue  egarlea  bat  da  falua  eta  gal  ahal  de- 
Qaquena :  *hi  nor  aiz  bercea  iugeatzen  duana  ? 

13  Eya  orain  erraiten  duguenäc,  Egun  edo  bi- 
bar  ioanen  gara  hiri  batetara,  eta  egonen  gara 
han  vrthebat,  eta  merkatalgoa  eguinen  dugu, 
eta  irabaciren  dugu: 

14  EztaquiQuelaric  biharamunean  cer  iganen 
den:  ecen  cer  da  Quen  vicia?  ecen  appur  bateta- 
cotz  aguertzen  eta  guero  defeguiten  den  vapo- 
rebat  da. 

Act.is.2i  15  Erran  behar  cindutenaren  lekuan,  *Baldin 
launac  nahi  badu,  eta  vici  bagara,  eguinen  dugu 
haur  edo  hura. 

16  Baina  orain  gloriatzen  garete  guen  vante- 
rietan:  horlaco  gioriatze  gucia  gaichto  da. 

17  Bada  vngui  eguiten  daquianac  eta  ez  egui- 
ten,  bekatu  eguiten  du. 


Born.  14.  4. 


l.cor.4.19. 
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1  Abratfac  aduertitzen  cer  egititfco  Jutni.  7  Patien- 
tüi.  10  Exemplu  Prophetetan  hartzeco.  12  F.z  itf 
ratzeco.  13  Orationea.  14  Eriez.  16  Elk.ir^a- 
ttaco  reconciliationea. 

1  IfBEgTi»!^  "^  '*  'dx\\m  abratfac,  nigar  c^'ui- 
Que,  vrhubi  e;:uiten  duQuela 
9uen  miferia  lieldurf«  gaizqui- 
Quenacgatic. 

2  (j^uen  abraftaffuiiac  vfteldu  di- 
rade,  riie  abillameduac  cerreiiez  betheac  dirade. 

3  (j'uen  vrrliea  eta  (-uen  cilharra  herdoildu  da, 
eta  hay^n  herdoilduräc  teftiticatureii  du  (;.uen 
contra,  eta  hirc  ditu  ianeu  <;;.ueu  liaraguiac  fuac 
begala:  thefaurizatu  dugue  azqueu  egunetaco. 

4  Hund,  Quen  landäc  errequeitatu  dituzten  lan- 
guilön  alocairu  guegaz  defraudatu  igan  deua, 
oihuz  dago,  eta  errequeitagaleu  oihuac  arnia- 
deii  lauuaren  beliarrietaii  fartliu  dirade. 

5  Deliciotan  vici  igan  garete  lurraren  gaiiieaii, 
eta  Quen  atfeguiuac  hartu  vkä  ditugiie,  eia  guen 
bihotzac  reffafiatu  vkau  ditucue  facrificiotaco 
egunean  begala. 

6  Condemnatu  eta  hil  vkan  dugue  iuftoa:  eta 
eztraugue  refiftitzen. 

7  ^areten  bada  patieut,  anayeac,  launareii  ad- 
ueuimendurano.  Huiui,  laboraria  lurreco  fructu 
l)reciofoaren  beguira  egoiten  da,  patieutqui  hä- 
ren beguira  dagoela  goiceco  eta  arratfeco  vria 
recebi  degaqueno. 

8  Qareten   patient  guec-ere  eta  confirmaitza- 
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gue  Quen  bihotzac:  ecen  launaren  aduenimen- 
dua  hurbil  da. 

9  Etzaiteztela  arraugura  elkarren  contra,  a- 
Layeäc,  condemna  etzaiteztengät :  hunä,  iugea 
borthaitzinean  dago. 

10  Eue  anayeac,  har-itzague  afliictionetaco  eta 
patientiataco  exemplutan  Prophetäc,  cein  min- 
gatu  baitirade  launaren  icenean. 

11  Huna,  dohatfu  eduquiten  ditugu  afßctione 
fuflfritzen  dutenac:  lob-en  patientiä  engun  vkan 
dugue,  eta  launaren  fina  ikuffi  dugue,  nola  guciz 
mifericordiofo  den  launa  eta  gogabera. 

j/att.  5. 34  21  *Bada  gauga  ororen  aitzinetic,  ene  anayeac, 
iura  eztegaguela  ez  ceruäz,  ez  lurraz,  ez  edo- 
cein  berce  iuramenduz :  baina  biz  guen  baya, 
Bay:  etaguen  eza,  Ez:  condemnationetara  eror 
etzaiteztengät. 

13  Affligitzen  da  cerabeit  guen  artean?  othoitz 
begui:  bihotz  aleguerataco  da  cembeit?  canta 
bega. 

14  Eri  da  cembeit  guen  artean?  erekar  bitza    i 
Eligaco  ancianoac,   eta  othoitz  beguite  haren- 

Harc  6. 13  gatic,  *  vnctatzcn  dutela  hura  olioz  launaren 
icenean. 

15  Eta  fedezco  orationeac  faluaturen  du  eria, 
eta  eraiquiren  du  hura  launac:  eta  baldin  beka- 
turic  eguin  badu  barkaturen  gaizquiö. 

16  Cunfeffa  ietzogue  batac  berceari  gueu  fal- 
tac,  eta  othoitz  eguigue  batac  berceagatie,  fen- 
da  gaiteztengat :  ecen  anhitz  balio  du  iuftoaren 
efficaciorequin  den  orationeac. 
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17  *Elias  cell  gii  bay  paffioueu  fuiectiouetacu  i./>i;.  17.9 

eta  18.  4! 

tue  4.  25. 


gui^ona,  eta  othoiztez  »»thditz  eguin  ce^an,  ez-  ""  '*•** 


laguian  vriric,  eta  etzegau  eguin  vriric  lurraren 
gainean  hirur  vrthez  eta  fey  hilebethez. 

18  Eta  berriz  uthoitz  eguin  cegaii,  eta  ceruiic 
vri  eman  cegan,  eta  lurrac  bere  fructua  ekar 
cegan. 

19  Anayeac,   *bal(lin   ruetaric  cembeit  eguia-  -»'0^.18.16 
tic  errebela  badadi,  eta  hura  couuerti  badega 
cembeitec, 

20  laquin  bega  ecen  conuerti  eraci  duqiieenac 
bekatorebat  bere  bideco  errebelamedutic,  fal- 
uaturen  duqueela  arimabat  heriotaric,  eta  be- 
katu  iiiul(j(»a  eftaliren  duqueela. 


S-  PIERRIS   APO- 

STOLVAREN    LEHEN 

Epistola    catho- 

L  I  C  O  A. 

C  A  P.     I. 

2  laincoaren  electionea.  3  Haren  mifericordiä.  4  He- 
retage incomtptiilea.  5  Salua7nendua.  6  Bozca- 
rioa.  1  Fedearen  phoroganga  eta  fina.  10  Prophe- 
tdc.  12  Ettangelioa.  14  Obedientid.  15  Conuer- 
fatione  faindiia.  17  Per/one'n  acceptioneric  ez  lain- 
coac.  19  Chrißen  odola,  20  Miindua  haino  lehen 
ordenatu.  21  laincoa  baithango  fedea  eta  fperanfd. 
22     Charitate    anayetaffunezcoa.       25     Palmaren    httz 


vicia. 


Ierrisec,  lefus  Chriften 
Apoftoluac ,  Pöten ,  Galatian, 
Cappadocian,  Äfiä,  eta  Bithi- 
nian  gaindi  barreyatuac  gare- 
ten  eftrangerey. 

2  laiüco  Altären  prouidentiaren  arauez  Spiri- 
tuaren  fanctificationetan  elegituey,  obeditzeco 
eta  lefus  Chriften  odolaz  ihiztatu  igateco :  Gra- 
tia  eta  baque  multiplica  daquiguela. 

3  Laudatu  äela  laincoa  cein  haita  lefus  Chrift 
gure  launaren  Aita,  ceinec  bere  mifericordiä 
handiaz  regeueratu  vkan  baiquaitu  fperäga  vi- 
citara,  lefus  Chrifte  hiletarico  refurrectioneaz, 

4  He- 


c  A  i'.    i.  4(.)9 

4  Heretage  curruiiipi  eciii  daitenera,  ez  luacu- 
la,   ez  chiiual,  ceruetan  QueiK^at  conferiiatura, 

5  laincoaren  vertluiteau  fedez  begiiiratzi'  (;a- 
retendiiQat,  azqueu  deiubüräii  reuelatu  igateco 
preft  den  faluaiiiendutacotz. 

6  Cein  gaugatan  alegueratzC'  baitzarete,  dein- 
bora  appurbat  orain  (baldin  behar  bada)  trifte- 
tuac  garetelaric  teiitatione  diuerfetan : 

7  (^'uen  fedearen  phumgaugä  vngiiiz  precio- 
foagoa  ecen  ez  vrrheareiia  (cein  galtzen  baita 
eta  halere  fuz  ph<»rogatzeu)  eriden  dadin<;at, 
(WH  laudoriotan  eta  gloriatä  eta  ohoretau  (/',7a, 
lefus  Chrift  aguer  dadinean : 

8  Cein  ikuffi  eztuguelaric  niaite  baitu^ue:  cei- 
netaii  orain  ikufte  eztu^uelaric,  baina  finheften 
du^uelaric",  alegräga  errau  ecin  daiteuez  eta  glo- 
riofuz  alegueratzen  baitzarete. 

9  Eramaiten  duQuelaric  quem  fedearen  fina, 
crin  haiia^  arimen  faluamendua. 

10  Saluamendu  huuez  informatii  igan  dirade, 
eta  hdur  diligentqui  bilhatu  vkan  dute,  Quetara 
ethorteco  ctn  gratiaz  propbetizatu  vkan  duten 
Prophetec. 

11  Inforraatzen  ciradelaric  nuizco  edo  cer 
demborataco  Chriftö  Spiritu  prophetiazco  he- 
tan  cenac  declaratzen  cituen  Chrifti  ethorteco 
gaizcan  furtran^äc  eta  hay6n  ondoco  gloriäc: 

12  Eta  reuelatu  igan  (^aye,  ez  bere  buruey,  bai- 
na guri  adminiftratzen  cerauzquigutela  orain 
qxity  denuntiatu  i^-an  gaizquii^uen  gau^ac  ^uey 
Euaugelioa   predicatu  draugue^-atenez,   cerutic 

Ff.i. 
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igorririco  Spiritu  fainduaz,  cein  gaucen  cötem- 
r     .»  o.  platzeco  defira  baitute  Aingueru6c. 

Luc  12. 35.  '■  T  1 

13  *  Halacotz  Quen  adimeimuco  guerruncea 
guerricaturic,  fobrietaterequin,  au^ue  perfecto- 
qui  fperan^a  guey  prefent atzen  gaiQuen  gratiän 
lefus  Chrift  aguer  daiteno. 

14  Eta  haur^  haour  obediet^c  begala,  guen  bu- 
ruäc  cöformatzen  eztituQuelaric  lehenago  Que 
ignorantiän  centuzten  defiretara: 

Luc  \.  Ib.  25  *Baina  guec  deithu  gaituztena  faindu  den 
begala,  guec-ere  gareten  faindu  Quen  conuerfa- 
tione  orotan, 

e«r\9.  2.    16  Halacotz  da  fcribatua,  *  (^arete  faindu :  ecen 

eta  20. 7.    ni  faindu  naiz. 

17  Eta  baldin  Aitatan  inuocatzen  badugue, 
Deu.iOAi  *perfon6n  acceptioneric  gäbe  batbederaren  o- 
g^.'^^G.  '  Iji'aren   arauez  iugeatzen  duena,   beldurrequin 

conuerfa  gaitezte  guen  egoitza  hunetaco  dem- 
boran. 

18  Daquiguelaric  ecen  redemitu  igan  garetela 
guen  conuerfatione  vano  aiten  ordenancetaric 
hartutic :  ez  gauga  corruptiblez,  nola  baita,  cil- 
harrez  edo  vrrhez : 

eta  7. 23.     19   *Baina   Chriften    odol    preciofoaz,   bildots 
heb.  9. 14.   macuk  eta  fatfutaffun  gäbe  batenaz  begala : 
apoc.  1.5.  20*  la  müduaren  fundationea  baino  leben  or- 
Bom.  16.    denatuarenaz,  baina   azquen   dembora  hautan 
epke/.  3.9.   manifeftatuarenaz,  guengatic, 
coio//.i.2e,.  21  Eta  hargaz  finheften  dugue  hura  hiletaric 

2  tim.  1.9.-  °  ^ 

tit.  1.2.  reluicitatu  duen  eta  nari  gloria  eman  draucan 
laincoa  baithan,  guen  fedea  eta  fperangd  lain- 
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coa  baithau  licengat. 

22  Bada  ^uen  arimac  purificatu  ic^anic,  obedi- 

tzeu  du^uela  egiiia  Spirituaz,  *  auayetaffuiiezco  ii,,-r.  2. 17. 
charitate  fictioDe  gabecorenuin,  bihotz  chalmz  'T'^!'V*' 
elkarri  011  eritzogue  attectionatuqui: 

23  Regeneraturic  ez  haci  corruiitibleaz,  baina 
incorruptibleaz,  laincoare  hitz  viciaz,  eta  eter- 
nalqui  egoiten  deuaz. 

24  *Cere  haragui  gucia  haita  belharra  begala,  ^^^l'^^'^^ 
eta  guiQonareu  gloria  gucia  belhar  lilia  begala:  uieq.  i.'iu. 
eyhartu  da  belharra,  eta  hären  lilia  erori: 

25  Baina  launareu  hitza  badago  eterualqui :  eta 
haur  da  Quey  euangelizatu  igan  ^aigueu  hitza. 

C  A  P.      II. 

2  Aditnenduzco  eznea.  4,  6  Chrift  harri  vicia.  5 
Sacrificio  fpiritualac.  8  Behaztopamcndutaco  har- 
ria.  9  Sacrißcadoregoa  reala.  11  Huragniarrn  s^t- 
thicidc.  12  Cotuwr/atione  honeßa.  13  ^[agiftra• 
ttuy  obedientia  ekarteco.  16  Libertatea.  18  Cer- 
bitzarien  eguimbidea.  20  Afßictioncz.  21  Chrift 
gttre  exemphi.  24  Chrißcc  gure  bckatuac  egari.  25 
Arime'n  Artzaina  eta  Ipizpicua  Chrift. 

Eraz  vtziric  malitia  gucia,  eta  Rom.  6  4. 
enganio  gucia,  eta  hypocrifiac,  '^J^^*,;."! 
eta  inuidiac,eta  gaitzerraite  gu-  heb.  12. 1. 


ciac, 

Defira  egague,  haour  heuragui- 
ric  eztuela  forthuen  aiigora,  adiiuenduzco  eta 
enganio  gabeco  eznea,  hargaz  haz  gaiteztegAt. 

3  Baldin   daftatu   badugue  ecen  beuigno  dela 
lauua. 

4  Harengana  hurbiltzen  garetelaric  cein  baita 

Ff.ii. 
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harri  vicia,  guiQonez  arbuyatua,  baina  laincoa 

baitban  elegitua  eta  preciofoa. 

5   ^uec-ere  barri  vici  ango  edifica  gaitezte,  et- 
^pocLö.  che  fpiritual,  *  Sacrificadoregoa  faindu,   lefus 

Chriftez  laincoare  gogaraco  lacrificio  fpiritual 

oflfrendatzeco. 
Ä/«. 28,16.  6  Halacotz  cötenitzen-ere  da  Scripturän,  *Hu- 
rom.  9.  33.  ^^^  eQai'ten  dut  Sionen,  bar  cantoin  principala, 

elegitua  eta  preciofoa :  eta  bartan  finbeften  due- 

ua  ezta  confus  iganen. 

7  Hurä  da  bada  obore  guen  finbeften  dugue- 

nön :  baina  finbeften  eztutenen,  barri  edificaga- 

lec  arbuyatu  vkan  dutena  cantoineco  principal 

eguin  igan  da,  eta  bebaztopamendutaco  barri, 
P/ai.  118.   *g^^  trebucamendutaco  barri. 

mat.  21.4:2  8  Cciü   trebucatzeu   baitirade  bitzaren  contra 

Exo  *8  14    *f^efobedient  diradelaric :  bartaco  ordenatu-ere 

rom.  9.33.  dirade. 

apoc.^ö.'io  ^  'ßai^a  Quec  garefe  generatione  elegitua,  Sa- 
crificadoregoa reala,  gende  faindua,  populu  ac- 
quifitua :  ilbumbetic  bere  rairagarrizco  arguira 
deitbu  vkan  gaituztenareu  vertbuteac  denuntia 
ditzaguengät. 

o/e.  2  23.  10   *Noizpait  cinetenac  ez  populu,  orain  carete 

rom.  9. 25.  i     i         i  s 

laincoaren  populu :  guec  mifericordia  obtenitu 
etzedutenöc,  orain  mifericordia  obtenitu  vkan 
dugue. 

11  Maiteac,   otboitz  eguiten  drauguet,  eftran- 
jraTö^te!*  S^^^^  eta  bideazcoen  angora,  *beguira  gaitez- 
ten  haraguiaren  gutbicietaric,  ceinec  guerla  e- 
guiten  baitute  arimen  contra: 
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12  Quen  cunuerfatioiiea  duruehiric  hoiieft 
Gentillen   arteau   ^uec^az   gaizquiguilez  becjala 

niiugo   diraclen   gaueetau,  'Mkiiffi  (iituqueizten  •V<»«-5.  i6 
obra  onetaric  glorifica  degateugät  laiucoa  vifi- 
tationeco  eguuean. 

13  *Qareten  bada  fuiet  goberuamendii  hunia-  ^•"''». '3.  i. 
no  guciaren  launagatic:  edo  regueren,  fuiierio- 

raren  be^ala: 

14  Edo  goberuador^n,  har^az  igorri  i^au  dira- 
den^u  begala,  gaizquiguileu  mendequiotan  eta 
vnguiguilen  laudoriotau. 

15  Ecen  huuela  da  laincoaren  vorondatea,  vn- 
gui  eguitez,  guigon  erhoen  ignorautiari  ahoa 
boQa  diegoQuen : 

16  Libertatetan  garetenec  begala,  eta  ez  liber- 
tatea  malitiaren  eftalquitau  bacendute  begala, 
aitzitic  laincoaren  cerbitzariec  berala. 

17  Guciac  ohoraitzague :  *  anayetaffunari  ou  ■^«a«'1-22 
eritzoQue.  Qareteu  laincoaren  beldur.  Regne  *"  •  •  ■ 
ohora  egague. 

18  "^  Cerbitzariäc ,    gareten    beldur  gucirequin  ^i**'- ^  ^; 
nabuffi^n  fuiet,  ez  folamet  onen  eta  humanoen,  ^tu.\.V. 
baina  dorpen-ere. 

19  *Ecen  baur  da  gogaraco,  baldin  norbeitec  2.c^<w.io.7 
laincoaganaco   cöfcientiagatic  fafcberiaric  fuf- 
fritzen  badu,  iniuftoqui  fuÖritzen  duelaric: 

20  Ecen  cer  laudorio  da,  baldin  falta  eguinic 
butfetatzen  gareteuean  pairatze  badugueV  bai- 
na baldin  vngui  eguiten  duguelaric  eta  affligi- 
tzen  garetelaric  pairatze  badugue,  haur  da  lain- 


coaren gogaraco. 


Ff.iii. 


Efa.  53.  9. 
t.ioawS.  5. 


Efa.  Ö3.  4. 
■maU.  8.  17, 


S.     P  I  E  R  R  I  S.     I, 

21  Ecen  hunetacotzdt  deithu  igan  garete:  ecen 
Cbriftec-ere  futfritu  vkan  du  guregatic,  guri  e- 
xemplu  vtziten  draucula,  hären  oin  liatzey  iar- 
reiqui  gaquizteiiQat: 

22  *Ceinec  ezpaitu  bekaturic  eguin  vkan,  eta 
eceinere  enganioric  ezta  eride  igan  hare  ahoan. 

23  Ceinec  iniuriatzen  cenean,  ezpaitzuen  in- 
iuriatzen  :  gaizqui  eguiten  ceraucatenean,  ezpai- 
tzuen mehatchuric  eguiten:  baina  remettitzen 
cen  iuftoqui  iugeatzen  duenagana. 

24  *Ceinec  gure  bekatuac  ekarri  vkan  baititu 
bere  gorputzean  Qur  gainean:  bekatuey  hilic, 
iuftitiari  vici  guiaizquiongat :  ceinen  vkalduräz 
fendatu  igan  baitzarete. 

25  Ecen  ardi  errebelatuac  begala  cineten,  bai- 
na orain  conuertitu  igan  garete  guen  arim^n 
Artzainagana  eta  Ipizpicuagana. 

C  A  P.      III. 

1    E?nazten   eguimbidea.     7    Senharrena.     8    Guciac   ^o- 
go    batetaco    ifaieco.     9    Me7ideqnioari   eta   gaitzerrai- 
14    Vngui  egiäteagatic  fuffritzea. 
18    Chriß  paffionaturic,     22 


CoZo/y.  3.18   1 
ephef.b.i2. 


teari  ihes   eguiteco 
16    Confcientm    ona. 
laincoaren  efcuinemi 


Alaber  *  emazteac  fuiet 
dirade  bere  fenharrön, 
baldineta  batzu  hitzare 
defobedient  badirade, 
emazten  conuerfatio- 
neaz  hitza  gäbe  irabaz 
ditecengat, 

2  Ikuffi  duqueitenean  guen  conuerfatione  ca- 

fte  beldurrequin  dena: 


C  A  P.     III.  41 

3  *Ceinen    oruaiueiulua    eztön    lekoreco   hilo  z.  7'im.2.» 
i^urduratau,  edo  vrrhezco  piiraniendutan,  edo 
abillamenduetaco  habitutau : 

4  Baina  bihotzeco  guigon  gordea,  fpiritu  eine 
eta  foffegu  batetaco  incorrii])tioneri  cöfiftitzen 
deua,  cein  baita  laiucoareii  aitzineaii  preciofo. 

5  Eceii  hunela  lehenago  emazte  faiuda  laincoa 
baithan  fperanga  gutenac-ere  appainceu  cira- 
den,  fuiet  ciradelaric  bere  lenharr^n: 

6  *Sarac  Abraham  obeditzen  guen  begala,  hu-  '''«»•  i8. 12 
ra  iaun  deitzen  ruela,  *ceinen  alaba  egiiin  iran  »ceinen, 
baitzarete,  viigui  eguiten  duguehi,  eta  eceinere   •^"'•a'•«»• 
iciapenen  beldur  etzaretela. 

7  Senharräc,  halaber  couuerfa  egague  hequin 
difcretqui  emaztezco  vnci  fragihigoarequin  be- 
Qala,  uhore  eniaite  draucaguela,  elkarrequin  vi- 
citzeco  gratiare  heredero  quide-ere  garetenoc 
begala,   guen  oratioaeac  empatcha  eztitecegat. 

8  Eta  finalqui  guciac  garetcn  c<»nfeutimendu 
batetaco  eta  corapaffioiie  batetaco,  fraternalqui 
onhetfle  garetelaric  mifericordiofo,  gratiofo: 

9  *Gaitza  gaitzagatic  rendatzen  eztuguela  e-  ^'^■y-}} 
do  iniuria  iniuriagatic,  baina  contrariora,  bene-  „^  5  39, 
dicatzen    duQuela:   daquiguelaric  ecen  hartara '■'"".i'-i-JJ- 
deithuac   garetela,   benedictionezco   heretagea 
poffedi  degaguengät. 

10  *Ecen  nahi  duenac  onhetfi  vicia,  eta  ikuffi  PßiMAZ 
egü  onac,  beguira  bega  bere  niihia  gaitzetaric, 

eta  bere  ezpainac  enganioren  pronuutiatzetic: 

11  *Itzul  bedi  gaizquitic,  eta  begui  VDgui:  bilha  E/a.  1.  le. 
bega  baquea,  eta  iarreiqui  bequiö  hari. 

Ff.iiii. 


S.     P  I  E  R  R  I  S.     I. 

12  Ecen  launaren  beguiac  iuftoen  gaiaera  he- 
Jia  daude,  eta  hären  beharriac  hayen  othoitzeta- 
ra,  eta  lauuaren  beguithartea  da  gaizquiac  egui- 
ten  dituztenen  gainean. 

13  Eta  iior  da  guey  calteric  egiiinen  draugue- 
na,  baldin  vnguiari  bagarreitzate  ? 

Matt.b.u  14   *Bama  baldin   cerbait   fuffritzen   badugue 
vngui  eguinagatic,  dohatfu  garete.  Baiua  hayen 
beldurrez  icit  etzaiteztela,  ezeta  trubla: 
15  Aitzitic  lainco  launa  fanctifica  egague  guen 
bihotzetan :  eta  gareten  bethi  preft  ihardeftera 
guetan  den  fperägäz  ragoin  galde  eguiten  duen 
guciari,   enietaffuuequin   eta  reuerentiarequin, 
Lehen2. 12  16   *Confcientia  ona  duguelaric:   guen  contra 
gaizquiguil^z    begala    miugo    diraden   gaugän, 
confus  diradeugat,   guen   conuerfatione   Chrift 
baithango  ona  caluraniatzen  dutenac. 
17  Ecen  höbe  da  vngui  eguiten  duguela  affligi 
gaitezten,   baldin  laincoaren  vorondateac  hala 
nahi  badu,  ecen  ez  gaizqui  eguiten  duguela. 
Born.  5. 6,    18  *Eceu  Chriftec-ere  behin  bekatuagatic  fuf- 
heb.  9. 15.    frij.jj  ^j^.^jj  ^^^  iuftoac  iniuftoacgatic :  gu  lain- 
coagana  eranian  guengangät,  haraguiz  mortifi- 
caturic,  baina  viuificaturic  Spirituaz. 
19  Cein  Spirituz  carceleco  fpirituey-ere  parti- 
turic  predicatu  vkan  baitraue, 
mriVs  ^*^  Lehenago   defobedient   ciradeney,*   behin 
lue  17. 26.  l^eha  cegoenean  laincoare  patietiä  Noere  egu- 
netan,  appaincen  cenean  arkä :  ceinetan  gutiac, 
da  iaquiteco,  gortzi  arima  falua  baitzitece  vrez : 
21  Ceini  orain  ihardefteu  draucan  baptifmoa- 
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reo  figuräc  gu-ere  faluatzen  gaitu:  ez  luiragui- 
co  fatfutaffunac  chahutzeu  dituenac,  baina  oou- 
fcieutiä  onaren  atteftationeac  laincoaren  aitzi- 
nean  lefus  Chriften  refurrectioueaz : 
22  Cein  baita  laincoaren  efcuinean,  cerurdt 
ioanic,  ceini  fuiet  eguin  baitzaitza  Aingueruäc, 
eta  puiffangac  eta  verthuteac. 

C  A  P.      I  I  I  I. 

2  laincoaren  vorondatearen  araura  vicitzeco.  6  Hi- 
le'y  euangelizatu.  7  Veillatzeco  eta  othoüz  egiiite- 
CO.  8  Charitate  affectionezcoa.  9  Hofpitalitatea. 
10  laincoaren  anhitz  aldezco  gratid.  12  Phoro- 
ganfd.  14  Gloriaren  eta  laincoaren  Spiritua.  17 
laincoaren  etchea. 

1  ^^-75^?4«->3)  Ada  Chriftec  guregatic  fuf- 
fritu  vkä  duenaz  gueroz  ha- 
raguiau  ,  Quec  -  ere  penfatze 
hunez  beraz  harma  gaitezte, 
nola   haraguian   fuffritu  diiena 

bekatutaric  ceffatu  den, 

2  Guehiagoric  ez  guigoneu  gutliicien  araura, 
baina  laincoaren  vorondatearen  araura  goiti- 
co  haraguian  den  demboran  vici  dengat. 

3  *Ecen  afco  igateco  gaicu  ceren  gure  vicico  ^>a.  4. 23. 
dembora  iraganean   Gentilen   vorödatea  com- 

plitu  dugun,  conuerfatzen  guenduenean  iufo- 
lenti^tan,  guthicietan,  hordiqueriülan,  gorman- 
dic6tan,  edatetan,  eta  idolatria  abominabl6tan. 

4  Halacotz  bere  buruäc  eftranger  iruditzen 
^aizte  diffolutiouezco  infolentia  berera  hequiu 
lafter  eguiten  eztuguenean,   guec  gaitzerraiten 
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^aituztela. 

5  Cein^c  contu  rendaturen  baitraucate  vici6n 
eta  hil6n  iugeatzeco  preft  dagoeaari. 

6  Ecen  hunetacotz  hiley-ere  euägelizatu  igan 
gaye:  condemna  litecengat  guigon^n  arauez, 
haraguiz :  eta  vici  liraden  laincoaren  arauez  fpi- 
rituz. 

7  Bada  gauga  guciön  fina  hurbiltzen  da.  Qa- 
reten  beraz  fobre  eta  iratzarri  othoitz  egui- 
tera : 

8  Eta  gauga  gucien  gainetic  Quen  artean  cha- 
JVo.10.12,  ritate  aifectionezcoa  duQuelaric:  *ecen  charita- 

teac  eftaliren  du  bekatuen  anhitztaffuna. 
Äo.  12. 13.  9  *Qareten   elkarren   oftatuz  recebigale,  mur- 
heb.n.2.    niurationeric  gäbe. 

Rom.  12.  e.  10  *  Batbederac  dohaina  recebitu  duenaren  a- 
phi?.2.u.  j.j^yg2  bercey  adminiftra  biece,  laincoaren  an- 

hitz   aldezco  gratiaren   difpenfagale   on6c  be- 

Qala. 

11  Baldin  norbeit  mingo  bada,  minga  &edi  lain- 
coaren hitzez  begala:  baldin  norbeit  admini- 
ftratzen  ari  bada,  adminiftra  hega  laincoac  ad- 
miniftratzen  duen  puiffangaren  araura:  gauga 
gucietan  glorifica  dadingat  laincoa  lefus  Chri- 
ftez,  ceini  gloria  eta  indar  fecula  feculacotz. 
Amen. 

12  Gucizco  maiteäc,  eztegaguela  eftranio  eri- 
den,  labean  begala  garetenean  guen  phoroga- 
tzeagatie,  cerbait  gauga  vfte  gaberic  ethorten 
balitzeigue  begala: 

13  Aitzitic    Chriften    afflictionetan    communi- 
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catzeii  diK^uen  becembateä,  aleguera  (.-aitezte: 
hären  gloriare  reuelationean-ere,  atfeguin  har- 
tzen  duQuela  aleguera  gaitezten<;ät. 

14  *Baldin   Chriften   iceuean   iiiiuriatzen   ba- 
garete,  dohatfu  rarete  ecen  Queu  gainean  repo- 
fatzen  da  gloriaren  eta  laiiicoaren  Spiritua,  he-  „^  5  n 
^.az    den    becembatean    blafphematzen    dena, 

baina    gue^az    den    becembatean   glorificatzen 

dena. 

15  Bada  guetaric  uehor  eztadila  affligi  gui- 
cerhaile,  edo  ohoin,  edo  gaizquiguile,  edo  ber- 
ceren  onen  guthiciofo  beqala: 

16  Baina  baldin  Chriftino  befahl  affligitzen 
bada  etzayola  Iaido,  aitzitic  gloritica  bega  lain- 
coa  aide  hargaz. 

17  Ecen  ordu  da=^  has  dadin  iugemeudua  lain-  Uiere.ib. 
coaren  etchetic:  eta  baldin  lehenic  gureganic  JJ;  23^  31 
hatfeu  lada,  ceric  iganen  da  laincoaren  Euan- 

gelioa  obeditzen  eztuten^n  tina? 

18  *Eta  baldin  iuftoa  uequez  fahiatzen  bada, 
infidela  eta  bekatorea  non  coniparituren  da? 
lU  Halacotz   bada   laincoaren   voroudatez  af- 
fligitzen diraden^c,  creagale  fidelari  bec^ala  be- 
re  arimäc  gommenda  bietzote  vngui  eguinez. 


Pro.  11.31. 
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2  Minißreac  bere  egidmbidcarcn  eguitera  exhortatun. 
5  Gazteac  inrirnitzen.  8  Sobre  eta  iratzarrt  ifaU- 
CO.  9  Fedeären  fermetatea  19  Chrtßean  deithuac. 
12  laincoaren  gratia.     14   Chantahzco  pota. 


S.    P  I  E  R  R  I  S.     I. 

1  ^S^^^f^  Ven  artean  diradeu  Ancia- 
üoey  otlioitz  eguite  dräuet 
nie,  hainais  liay6n  Anciano 
quide :  eta  Chriften  afflictio- 
n6n     teftimonio,     eta    manife- 

ftatzeco  den  gloriän  participant: 

2  Bazca  egague  laincoaren  arthalde  cargutan 
eman  gaiguena,  hargaz  artha  duguelaric,  ez  go- 
goz  garaitic,  baina  gogotic :  ez  irabazte  desho- 
neftagatic,  baina  gogo  preft  batez, 

3  Eta  ez  launaren  heretagen  gainean  feigno- 
riatzen  bacendute  begala,  baina  arthaldearen 
exemplu  garatezten  begala. 

4  Eta  aguer  dadinean  Paftor  principala  rece- 
bituren  duquegue  gloriazco  coroa  incorrupti- 
blea. 

5  Halaber  gazteac,  gareten  gaharr^n  fuiet,  eta 
guciac  gareten  bata  bercearen  fuiet:  gareten 
humilitatez  barnetic  appainduac :  ecen  laincoac 

'  •     *vrgulutfuey  refiftitzen  draue,  eta  humiley  gra- 

tia  eguiten. 

■  6  "^  Humilia  gaitezte  bada  laincoaren  efcu  bo- 

theretfuaren   azpian,  ordu  datenean  goiti  gai- 

tzatengat : 

p/oi.55.23  7  *Cuen   artha  gucia  hären  gainera  egoizteu 

fap.  12.  13.    ■,  1  ,  ,,        , 

mat.  6. 25.  duguela :  ecen  harc  artha  du  guegaz. 
lue,  12. 23.  8  *  (^^areten  fobre,  eta  veilla  egague,  ecen  guen 
"'''    •      etfay   deabrua,    lehoin   marruinalaribat   bega- 

la,   guen  inguru   dabila,   cein  irets  degaqueen 

bilha : 

9  Refifti  iegogue  fedez  fermu  garefelaric:  da- 
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qui^.uelaric  ecen  afttictione  benic  Quen  anayen 
compainia  munducoan  coiuplitzen  iliradela. 

10  Baina  gratia  guciaren  laincoac,  ceinec  dei- 
thu  baiquaitu  bere  gloria  eteriialera  lefus  Chrift 
launean,  appurbat  futtVitu  dugunean,  compli 
confirma,  fortifica  eta  tinca  Qaitzatela. 

11  Hari   gloria   eta  indar  fecula  feculacotz. 
Amen. 

12  Syluano  gure  anaye,  vfte  dudau  becemba- 
tean,  tidelarequin,  laburqui  fcribatu  drauQuet: 
exhortatzeu  gaituztedalaric,  eta  teftificatzeu 
dudalaric  haur  dela  laiucoare  gratia  eguiazcoa, 
Qeineten  baitzaudete. 

13  Salutatzen  gaituzte  Babyloneco  Elira  (;ue- 

quin  batean  elegituac,  eta  ene  ferne  Marc-ec.   ^,^  ^^  ^^ 

14  *Saluta  e^a^ue  elkar  charitatezco  potez.  i.co,.  i6. 
Baquea  f/e/a  Quequin  gucioquin,  cein  baitzare- ^1';^  ,3 
te  lefus  Chriftean,  Amen.  12. 


S.  PIERRIS   APO- 

STOL\ AREN  BIGARREN 

E  P  I  S  T  O  L  A        C  ATHO- 

L  I  C  O  A. 

C  A  P.     I. 

1  laincoaren  iußitid  eta  cfagutzea.  4  Promeffac.  5 
Fedea.  Vei-thutea.  Scientia.  6  Temperaiitia.  Pa- 
tientia.  7  laincoaren  bcldnrra.  Charitatea.  10  Vo- 
cationea  eta  electionea.  11  Chriften  refumd.  14  Ai- 
tzinetic  Pierrifec  bere  herioa  ikußen.  19  Propheten 
hitzac.     21  Prophetia. 

I  M  E  0  N  Pierrifec  lefus 
Chriften  cerbitzari  eta  Ä^po- 
ftoluac,  precio  bereco  fedea 
gure  laincoaren  eta  lefus 
Chrift  Saluadorearen  iufti- 
tiaz  gurequin  obtenitu  duteney : 

2  Gratia  eta  baque  multiplica  daquiguela  lain- 
coaren eta  lefus  gure  launaren  egagutzeaz: 

3  Nola  hären  puiffanga  diuinoac  eman  bai- 
trauzquigu  vicitzeco  eta  pietatezco  diraden 
gauQa  guciac,  gu  bere  gloriara  eta  verthutera 
deithu  gaituenaren  egagutzeaz: 

4  Cein^z  promes  handiac  eta  preciofoac  emä 
igan  baitzaizquigu,  hegaz  natura  diuinoan  par- 
ticipant  eguin  gaiteztengät,  niunduan  guthicia- 
menduz  den  corruptionetic. 
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5  fwec-ere  bada  hunetara  berera  diligentia  ^^u- 
cia  ekdrte  ducjuelaric  eratchequi  ie^oQue  gaiue 
ra  quG  fedeari  verthute,  eta  verthuteari  fcir>tia : 

6  Eta  fcientiari  temperautia,  eta  teniperantia- 
ri  patientia,  eta  patientiari  pietatea: 

7  Eta  pietateari  anayetaffunezco  onheriztea, 
eta  aüayetaffunezco  onherizteari  charitatea. 

8  Ecen  baldin  gauga  haue  Quetaii  badirade,  eta 
abundatzen  badirade  etzaituzte  laclio  ez  Iru- 
ctu  gäbe  vtziren  lefus  Chrift  gure  lauuareu  e- 
Qagutzean. 

9  Baina  gau^a  haue  eztituena  itfu  da,  deus  vr- 
rundanic  eztacuffalaric,  ahauciric  bere  bekatu 
^aharretaric  purificatu  igan  dehi. 

10  Halacotz,  anayeäc,  emplega  gaitezte  aft'e- 
ctionatuqui  Quen  vocationearen  eta  electioiiea- 
ren  fermu  eguiten,  ecen  gau^a  haue  eguiten  di- 
tuQuela,  etzarete  nehoiz-ere  eroriren. 

11  Ecen  hunela  lefus  Chrift  gure  launaren  eta 
Saluadorearen  refuma  eternaleratco  fartzea  a- 
bundofqui  adrainiftraturen  ^ai^ue. 

12  Bada,  eznaiz  nagui  iganen  gauga  haugaz 
bethiere  Quen  orhoit  eracitera,  iaquinfu  eta  con- 
firmatuac  ba^arete-ere  eguia  hunetan. 

13  Ecen  gauga  iuftoa  eftimatzen  dut,  taber- 
nacle  hunetan  naiceno,  aduertinienduz  ^uen  i- 
ratzartzea : 

14  Daquidalaric   ecen    ene   tabernacle   hunen 
vtzitea  farri  i(janen  dela,*  lefus  Chrift  gure  lau-  j^"-  **• 
nac  declaratu-ere  drautan  be^ala. 

15  Baina  pena-ere  egarriren  dut  Quec  ene  par- 
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ti   oudoan  gauga  haugaz  raentione  eguin  ahal 

degaguen. 
1. Cor.  1.18  16  *Ecen    eztrauguegu    egagutzera   eman    le- 
2.cor.i.i3.  fus  Chrift  gure  launaren  botherea  eta  adueni- 

mendua,  fable  artez   defguifatuey  iarreiquiz: 

baina  gure  begui^z  hären  maieftatea  ikuffi  du- 

guDoc  begala: 

17  Eceu  recebitu  vkan  guen  lainco  Aitaganic 
ohore  eta  gloria,  hunelaco  vozbat  hari  igorri  i- 

iVo/.  3. 17.  ganic  gloria  magnificotic,  *Haur  da  ene  Seme 
eta  17. 5.    j^^i^ga,   ceinetan   neure   atfeguin   oua  hartzen 
baitut: 

18  Eta  guc  voz  cerutic  igorri  haur  engun  vkan 
dugu,  harequin  batean  guinadela  mendi  fain^ 
duan. 

19  Eta  badugu  Propheten  hitz  gucizco  fer- 
mua,  ceini  behatzeaz  vngui  eguiten  baitugue, 
leku  ilhunetan  arguitzen  duen  candela  bati  be- 
gala,  egunac  arguitzen  has  degaqueno,  eta  ar- 
tigarra  ilki  daiteno  guen  bihotzetan. 

2.  rm.  3.  20  '^Baldin  lehenic  aditzen  badugue  haur,  e- 
ce  Scripturaco  prophetiaric  batre  eztela  decla- 
ratione  particularetacoric. 
21  Ecen  prophetiä  ezta  guigon^n  vorondatez 
ekarria  igan  lehenago :  baina  Spiritu  fainduaz 
infpiraturic  mingatu  igan  dirade  laincoare  gui- 
gon  fainduac. 

C  A  P.      II. 

1  Propheta  falfuac.  Perditionetaco  fectdc.  2  Egui- 
azco  bidea  blafphematzen.  5  Noe.  6  Sodoina  eta 
Gomorrha.  7  Lot.  15  Balaam.  19  Libertatea. 
Stiiectionea. 

1  Baina 
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Aiiia    i)r()i)het:i    tiiUuac-cre  \ur^ 

(liratle  pupuluareu  arteaii,  guC* 

v^  arteaii-eie   doctor   fulfuac   i^i- 

^  nen  diraden  befahl,   teiiiöc  fe- 

cretuqui   far  eraciren  baititu/- 

te  perditionetacü  fectac:  eta  hec  redemitu  di- 

tiien  launa  vkatureii  baitutö,  bere  buriiöu  gai- 

Dera  perditioiie  lafterra  erekarte  duqueitelaric. 

2  Eta  anhitz  iarreiquiren  qaye  liayeii  infolun- 
tiey :  ceinegaz  eguiazco  bidea  blafpheiiialuren 
baita. 

3  Halaco  maneraz  uoii  auaritiaz  engauiotaco 
hitzez  merkatalgoa  gue^az  eguiiuT'  baituquei- 
te:  ceinen  gainera  condemnationeac  ia  afpaldi- 
danic  ezpaitu  berancen,  eta  ceinen  perditiunea 
ezpaitatza  lo. 

4  Ecen    baldin  *  laincoac  Aingueru  bekatu  e-  '"*•*•'»• 
guin  vkan  duteuac  guppida  vkau  ezpaditu :  bai- 

na  ilhundurataco  caden6z  abyfmaturic  liuiatu 
vkan  ditu,  iudicioco  referuaturic. 

5  Eta  lehenagoco  mundua  eztu  guppida  vkan, 

baina  *  Noe,  iuftitia  tronipettaria  bera  Qortzi-  otn.i.t. 
garren  beguiratu  vkan  du,  dilubiou  gaichtoen 
mundura  erekarriric. 

6  Eta   Sodomaco    eta   Gomorrhaco    ciuitateac 
ilhaunduric*  fubuerfionetara    condemuatu    v-/;«..  19.24 
kan  ditu,  eta  eguin  vkan  du  exemplu  liraden 
gaichtoqui  vici  liradenen. 

7  *Eta  Lot  iuftua  aboniinabl6n  conuerfatio- 
ne   diffolutionezcoaz  fatigatua  deliuratu  vkan 

du. 

Gg.i. 
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8  (Ecen  iufto  hunec  haven  artean  habitatzen 
celaric  ikiiftez  eta  engutez  egunetic  egunera 
tormentatzen  guen  here  bihotz  iiiftoa,  hayeyi 
obra  gaichto^n  caufaz) 

9  Badaqui  laiinac  fidelen  tentationetaric  deli- 
uratzen:  eta  iniuftoen  iudicioco  eguneco  tor- 
meutatu  diradengät  referuatzen : 

lOEta  principalqui  haraguiari  darreitzala,  gu- 
thicia  fatfutara  erorten  diradenen  eta  guehien- 
taffuna  raenofpreciatzen  dutenen :  hec  audacio- 
fii  eta  bere  biiruez  pagu  iganez,  eztirade  beldur 
dignitatez  gaizqui  mingatzera. 

11  Aingueruec.   indarrez   eta   puiffangaz   han- 
*hayen,  d>-  ^jj       badirade-ere,  eztute  *  haven  contra  lau- 

naren  aitzinean  gaitzerraitezco  fententiaric  e- 
maiten. 

12  Baina  haue,  animal  brutal  bere  feufualita- 
teari  darreitzanac  begala,  hatzamaiteco  eta  de- 
Teguiteco  eguinac  dirade,  aditzen  eztituzten 
gaugäc  vituperatzen  dituztela.  bere  corruptio- 
ne  beraz  defeguinen  dirade: 

13  Recebitzen  dutela  iniuftitiazco  faria,  vo- 
luptatetan  eftiraatzen  dituztela  egun  orozco 
delicioac,  thatchäc  eta  maculäc,  doftatzen  di- 
radela  bere  enganioetan  guequin  banqueta- 
tuz. 

14  Beguiac  adulterioz  betheac  dituztela,  eta 
bekatu  eguitetic  guelditzen  eztaquitela,  arima 
inconftantac  bazcatzen  dituztela.  bihotza  aua- 
ritiatara  exercitatua  dutela,  maledictionezco 
haour  diradela : 
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15  Bide  Qucena  vtziric  errebelatu  i^an  dirade, 
*Balaam  Boforen /emeare»  bideari  iarreiqui  iqn-  •^o"-  *«. 
Die,  ceinec  iniquitatezco  fariari  on  eritzi  baitza-  -^  ,, 
raucan :  eta  bere  iniquitateaz  vengutu  ic^an  cen : 

16  Eceu  afto  enie  vztarrico  batec  voz  huma- 
Boz  min^aturic  reprimi  cegan  Prophetarr-  fre- 
nefia. 

17  *  Haue  dirade  ithurri  vr  gabeac,  hodey  haice  lud.  it. 
buhumbaz    erabiliae,    eta    ilhumbezco    lanhoa 
feeulacotz  beguiratzen  Qaye. 

18  Ecen  vanitatezco  propos  guciz  arrogantac 
pronuntiatzen  dituztela  bazcatzen  dituztö  ha- 
raguiaren  guthici^z  eta  infolentiez,  erroretan 
conuerfatzen  dutenetaric  eguiazqui  ihes  eguin 
QuteDac : 

19  *  Libertate  hsev  promettatuz  berac  corru-  /oan.  s.34. 
ptionearen  fclabo  diradehiric,  ecen  nor^az  ne- 

hor  ven^utu  igan  baita,  hura  baren  fclabo  eguin 

iQan  da. 

20  *Ecen    baldin    munduco    fatfutaffunetaric  i^ai.  12.45 

retiratu  diraden  ondoan  lefus  Chrift  launaren 
et^  Saluadorearen  e^agutzeaz,  guciagatic-ere 
berriz  hetan  nahafPiric  venQut  baditez,  hay^n 
azquen  conditionea  lehena  baino  gaichtoago 
eguin  igan  da. 

21  Ecen  höbe  vkan  Ququeiten  iuftitiazco  bi- 
dea  ez  lut6n  egagutu,  ecen  ez  e^aguturic  hura, 
eman  igan  gayen  manamendu  faindutic  guibe- 

leratzea : 

22  Baina   h«y  heldu   i<jan   (jaye  pmuerbio  e-  Pro.  26. 11 
guiazcoz   erraiten   ohi  dena,  *  Ora  itzuli  i(jan 

Gg.ii. 
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da  bere  iffurtze  proprira  :  eta,  Ahardi  ikucia  i- 
tzuli  i^an  da  iftilera  iraulzcatzera. 

C  A  P.      III. 


3    Azqtien     demhoretaco    truffariez.      7    Ceruäc  fuco    re- 

feruatu.      9    launa   patient.       12    Haren    eguna.      13 

Ceru    berriac   eta  hir  berria.     15   ^.  Paulen  epiftolez. 


1.  Tim.  4.1 

2.  tim.  3.1. 
tud.  18. 


ia    bigarren 


epiftola 

drauguet, 

baitut   ad- 

adimendu 


Aiteac, 

haur       fcribatzen 

ceinez    iratzartzen 

uertimenduz      guen 

chahua. 

2  Orhoit  caretencat  Propheta  fainduöz  aitzi- 
netic  erran  igan  diraden,  hitz6z,  eta  gure  mana- 
meduaz,  cein  baicara  Iaunar6n  eta  Saluadorea- 
ren  Apoftolu. 

3*  Haur  lehenic  daquiguelaric :  ecen  ethorriren 
diradela  azqueneco  egunetan  truÖ'ariac,  bere 
guthicia  propriön  araura  ebilten  diradela. 

4  Eta  dioitela,  Non  da  hären  aduenimenduco 
promeffa?  ece  Aitäc  lokartu  igä  diradenaz  gue- 
roztic,  gauga  guci6c  hunela  continuatzen  dut6 
creationearen  hatfeandanic. 

5  Ecen  haur  bere  nahiz  ignoratzen  dut6,  nola 
ceruec  lehenagodanic  bere  igatea  vkan  duten, 
eta  lurrac  confiftitzen  celaric  vr  barnean  eta  vr 
artean,  laincoaren  hitzaz. 

6  Halacotz  orduco  mundua  vr  dilubio  batez 
eftali  iganic  galdu  igan  da. 

7  Baina  orain  diraden  ceruäc  eta  lurra  hitz  be- 
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raz  referuaturic  fuco  bcguiratzeu  dirade  iudi- 
cioareu  eta  guigou  gaichtoün  dertructioiiearen 
eguneco. 

8  Baina   huiiez   etzaretela    ignorant,    maitciic, 

*ecen  eguu-bat  launa  beithaii  inilla  vrthe  he-  P/ai.so.x. 
^ala,  eta  milla  vrthe  egun-bat  heqaüa.  diradela. 

9  Eztu  berancen  promettatu  duen  launac 
(  batzuc    berance    eftimatzeii    duten    begala  ) 

baina  patient  da  guregana,  *  ez  iiahiz  nehor  ^''*"*- '' 
gal  dadin,  baina  guciac  enn'ndaniendutara  da-  i.(,m.2. 4. 
tocen. 

11)  *  Baina   eth<»rriren   da  launaren  eguiia,  o-  ,/„,  .j-». 
hoina  gauaz  be^ala,  ceiuetan  ceruäc  habarrot-  4*. 
fequin  iraganen  baitirade:  eta  elementar  beroz  „po/^s.'.H. 
defeguine  dirade,  eta  lurra,  eta  hartaco  obra  gu-  <^"  i6.  i5. 
ciac  choil  erreren  dirade. 

11  Beraz  gau^a  haue  guciac  defeguin  behar 
diradenaren  gainean,  nolaco  behar  dugue  igan 
conuerfatioue  faindutan  eta  pietatezco  obra- 
tan? 

12  Beguira  gaudetela,  eta  lehiatzen  c;aretela 
laincoaren  egunareu  aduenimendura,  ceinetan 
ceruäc  irachequiric  defeguiuen  baitirade,  eta  e- 
lementac  beroz  vrthureu? 

13  *  Baina  promeffaren  araura  ceru  berriön  e-  fta^ee.'as. 
ta  lur  berriaren  beguira  gaude  * ceintitau  iuftitia  «/«"••  -'■  '• 

...  ,      .  *ceiTUlan, 

habitatzen  baita.  j,„to„. 

14  Halacütz,  raaiteac,  gau^a  hau6u  beguira 
gaudetela,  diligentia  egarQue  macula  gäbe  eta 
reprotchu  gäbe  hargaz  eriden  raitezten  baque- 
requin. 

Gg.iii. 


püctuetan. 
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Äom.  2. 4.  15  *Etii  gure  launaren  patientiä  faluamendu 
eftiraa  ega^ue :  Paul  gure  anaye  maiteac-ere  ha 
ri  eman  igan  gayön  fapientiaren  araura  fcribatu 
vkan  drauQuen  begala : 

16  Quafi  bere   epiftola  gucietan   nola  punctu 
*ceinetan,    hauQaz  uiinQo  baitai  *ceinetaD  baitirade  batzu 

aditzeco  gaitzic,  ignorant6c  eta  fermetate  ga- 
b6c  makurtzen  dituztenic,  berce  Scripturac-e- 
re  begala,  bere  buru6n  deftructionetan. 

17  Quec  beraz,  maiteäc,  engoitic  aduertituac 
Qaretenaz  gueroztic ,  beguirauQue  abomina- 
bl6n  enganioz  bercequin  eraman  iganic,  Quen 
fermetatetic  eror  etzaitezten. 

18  Baina  auan^a  gaitezte  lefus  Chrift  gure 
launaren  eta  Saluadorearen  gratiän  eta  egagu- 
tzean :  ceini  dela  gloria  orain  eta  eternitateco 
egunerano.  Amen. 
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Ftatztco  hitza.  3  Communione  lainroartijtiiri  ,i,i 
lefus  Chnßequin.  7  Arguiau  ebiltea.  Chrtften  o- 
dola.     8   Guciac  bekatore. 


A  T  S  E  A   N  -    I)  A  N  I  C 

cena ,  eagun  vkan  du- 
guna,  gure  beguiez  i- 
kuffi  vkan  duguna,  cö- 
templatu  vkan  dugu- 
na, eta  gure  efcu6c  hü- 
qui  vkan  dutena  vici- 
tzeco  Hitzaz. 

2  (Ecen  vicitzea  manifeftatu  igan  da,  eta  i- 
kuffi  vkan  dugu,  eta  teftificatzen  dugu  eta  de- 
nuntiatzen  drauguegu  vicitze  eternala,  cein  bai- 
tz6n  Aita  baithan,  eta  aguertu  igan  baitzaicu.) 

3  Eta  ikuffi  eta  engun  vkan  duguna,  diot^  denü- 
tiatze  drauguegula,  cuec-ere  communiom-  du- 
guengdt  gurequin,  eta  gure  comuniunea  da  Ai- 
tarequin   eta  lefus  Chrift  hären  Senieareciuin. 

4  Eta  gauga  haue  fcribatzeu  drauzquiguegu 
Quen  büzcarioa  compli  dadingat. 

Gg.iiii. 
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5  Haur  da  bada  harenganic  engun  vkan  dugun 
mandatalgoa    eta    denuntiatzen    drauQueguna, 

Joan.  8. 12.  *  E(.^j|  laincoa  dela  arguia,  eta  ilhumberic  ba- 
tre  bura  baithan  eztela. 

6  Baldin  erran  badegagu  ecen  communione 
dugula  harequin,  eta  ilhübean  bagabiltza,  gue- 
gurra  erraiten  dugu,  eta  eztugu  eguiten  eguiä. 

7  Baina  baldin  arguian  bagabiltza,  hura  ar- 
guian  den  begala,   communione  dugu  elkarre- 

Heb.  9.  14.  quin  harequin  batean,*etalefus  Chrift  hare  Se- 
meare odolac  purgatzen  gaitu  bekatu  orotaric. 

8  *  Baldin  erran  badegagu  ecen  bekaturic  eztu- 
gula,  gure  buruäc  feducitzen  ditugu,  eta  eguiä 
gutan  ezta. 

9  Baldin  confeffa  baditzagu  gure  bekatuac,  fi- 
del da  eta  iufto,  guri  gure  bekatuen  barkatzeco, 
eta  iniquitate  orotaric  gure  purgatzeco. 

10  Baldin  erran  badegagu  ecen  eztugula  be- 
katuric eguin  :  guegurti  eguiten  dugu  hura,  eta 
hären  hitza  ezta  gutan. 

C  A  P.       II. 

1  Gttre  aduocata  Chrift.  3  laincoaren  egagiifzea.  5 
Haren  hitzaren  heguiratzea.  7  Manamendu  fahar- 
ra  eta  berria.  11  Bere  anayeri  gaitz  erttzitea.  12 
Bekatuac  nola  barkatzen.  15  Miinduari  ez  on  eri- 
tziteco.  16  Giithicid.  17  laincoaren  vorondatea. 
18  Antechrift.  20  Vnctionea.  22  Guegurti  nor. 
23 


28 

l.pierA.l^ 

apoc.  1.  5. 

l.Beg.  8. 

46. 

2.  chro.  6. 

36. 

pro.  20.  9. 

eccl.  7.  21. 


Vicitzr  eternala. 

Ne 


29  laijicoaganic  iayoa  cein. 


haourtoäc ,  gauga  haue 
fcribatze  drauzquiguet ,  be- 
katuric eztaguiguengat  :  eta 
baldin  cembeitec  eguin  ba- 
du   bekaturic,    badugu    aduo- 
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catbat  Aita  baithara,  lefus  Chrift  iuftoii. 

2  Eta  hura  da  appoinctamTMlua  gure  hekatiuic- 
gatic,  eta  ez  gureacgatic  folament.  l)aina  niun- 
du  guciareuacgatic-ere. 

3  Eta  luiiietaii  daquigu  eceii  hura  eragutu  du- 
giila,  baldiu  hareu  nianamondiiac  beguira  badi- 
tzagu. 

4  Norc  erraiteu  baitu,  Egagutu  dut  hura:  eta 
hären  manaiiienduac  ezpaititu  beguiratzen, 
gue^urti  da,  eta  eguia  ezta  hura  baithan : 

5  Baina  uorc  beguiratzen  Ijaitu  hären  hitza  e- 
guiazqui  hura  baithä  laincoaren  aniorioa  c.oni- 
plitu  da :  hunegaz  daquigu  ecen  hura  baithan 
garela. 

6  Norc  erraite  baitu  hura  baithan  dagoela.  be- 
hardu,  nola  hura  ebili  baita,  hahi  hainac-ereebih 

7  Anayeac,  eztrauQuet  mauamendu  berribat 
fcribatzen,  baina  nianainendu  gahar  hatfeauda- 
nic  vkan  duguena:  manamedu  gaharra  hatfean- 
danic  engun  vkan  duQuen  hitza  da. 

8  Bergalde  manamendu  berribat  fcril)atzen 
draucuet,  cein  baita  eguiazco  hartä  eta  guetan : 
ceren  ilhurabea  iragan  baita,  eta  eguiazco  ar- 
guiac  ia  eguiten  baitu  argui. 

9  Norc  erraiten  baitu  ecen  arguian  dehi.  eta  be- 
re  anayeri  gaitz  baitaritza  hura  illuiinbean  <la 
oraindrano. 

10  *Bere  anayeri  (»n  daritzana  arguian  dago,  i^^rr.  3.14. 
eta  fcandaloric  ezta  hura  l)aithan. 

11  Baina  bere  anayeri  gaitz  daritzana.  ilhum- 
beau  da,  eta  ilhumbeau  dabila,  eta  eztaqui  norki 
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ioaiten  den :  ecen  ilhurabeac  hären  beguiac  itfu- 
tu  vkan  ditu. 

12  Scribatzen  drauQuet,  haourtoäc,  ceren  Quen 
bekatuac  barkatu  baitzaizqui^ue  baren  icena- 
gatic. 

13  Scribatzen  drauQuet,  aitac,  ceren  egagutu 
baituQue  hatfean-danic  dena.  Scribatzen  drau- 
Quet,  gazteac,  cere  gaichtoari  garaithu  baitzaiz- 
quiote.  Scribatzen  drauQuet,  haour  chipiäc,  ce- 
ren egagutu  vkan  baitugue  Aita. 

14  Scribatu  vkan  drauguet,  aitäc,  ceren  egagu- 
tu  baituQue  hatfean-danic  dena.  Scribatu  drau- 
Quet,  gazteac,  ceren  borthitz  baitzarete,  eta 
laincoare  hitza  guetan  egoite  baita,  eta  gaich- 
toari garaithu  baitzaizquiote. 

15  EztuQuela  maite  mundua,  ez  müduco  gau- 
qkc :  baldin  cembeitec  maite  badu  mundua,  ezta 
Aitaren  amorioa  hura  baithan. 

16  Ecen  munduan  den  gauQa  gucia  Qiala  nola, 
haraguiaren  guthicia,  eta  beguien  guthicia,  eta 
vicitzearen  arrogantiä)  ezta  Aitaganic  baina  da 
munduaganic. 

17  Eta  mundua  iragaiten  da,  eta  hären  guthi- 
cia, baina  laincoaren  vorondatea  eguiteu  duena 
dago  feculacotz. 

18  Haourtoäc,  azquen  dembora  da:  eta  nola 
engun  vkan  baituQue  ecen  Antechrift  ethorte- 
co  dela,  oraindanic-ere  Antechriftac  anhitz  di- 
rade :  noudic  baitaquigu  ecen  azquen  dembora 
dela. 

19  Gure  artetic  ilki  igan  dirade  baina  etzira- 
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den  gutaric:  ecen  baldin  ju'utiiric  igan  balirade, 
gurequin  egou  ciratequeen  :  baina  haur  <guin  i- 
fa«  da  manifefta  lediuQät  ecen  giiciac  eztiradc- 
la  gutaric. 

20  Baina  guec  baduQue  vnctionea  Sainduaga- 
uic.  eta  egagutzen  ditugue  gauga  guciac. 

21  Eztrauguet  fcribatu  vkau,  eguia  egagutzen 
eztiig.uelacotz :  aitzitic  ceren  hura  egagutzen 
duQueii.    eta  guef;urric  batre  ezjjaita  eguiatic. 

22  Nor  da  guegurti,  lefus  dela  Chrift  vkatzen 
duena  baicen  ?  hura  da  Antechrift,  ceiiiec  Aita 
eta  Semea  vkatzen  baititu. 

23  Norc-ere  vkatzen  baitu  Semea,  harc  Aita-  i 
ere  eztu:  norc-ere  aitbortzen  baitu  Semea,  harc  '* 
Aita-ere  badu. 

24  Beraz  hatfean-danic  engun  vkan  duguena 
guetan  bego:  ecen  baldin  guetan  badago  hat- 
feandanic  engun  vkä  duguena,  guec-ere  Semea 
baithan  eta  Aita  baithau  egonen  garete. 

25  Eta  haur  da  berac  guri  proraettatu  draucun 
promeffa,  haita,  vicitze  eternala. 

26  GauQa  haue  fcribatzen  drauzquiguet,  Quec 
feducitzen  gaituzten^z. 

27  Baina  hareganic  recebitu  vkan  duQuen  vn- 
ctionea dago  Quetan,  eta  eztucue  megoaric  ne- 
horc  iracats  gaitzate :  baina  vncticiue  berac  gau- 
ga  guciez  iracaften  gaituzten  begiila,  eta  eguiati 
da,  eta  ezta  guegurti:  eta  vncüoneac  iracatfi  gai- 
tuzten  begala,  *  hartan  egonen  garete.  ^^^„^^^ 

28  Orain  bada,  ene  haourtoäc,  gaudete  hartan :  bauhan. 
aguer  dadinean  affeguranga  duguugdt,  eta  hären 


*  hartan. 
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aitzinean  cofus  ezgarengät  hären  aduenimen- 
duan. 

29  Baldin  badaquigue  ecen  hura  iufto  dela,  ia- 
quigue  ecen  norc-ere  iuftitia  eguiten  baitu,  hu- 
ra harenganic  iayo  dela. 

C  A  P.      III. 

1,  16  laincoareir  ela  Chriften  charitatea.  2  laincoa- 
ren  haoiir.  3  Speraitfa  diiena.  4  Bekaiua.  hifto  ttor. 
9  laincoaren  hacia.  10  Deahruaren  Jiaoiirrac.  11 
Elkarganaco  amorioa.  12  Cain.  15  Guicerhaile  nor. 
17  Hurcoaganaco  amorioa.  19  Bihotzeco  feguran- 
fd.     ÜS  laincoaren  manamenihia  eta  SpiriUta. 

1     ^^?r&£^  Kuffague      nolaco      charitatea 
guri     eman     draucun     Aitac, 


kaYa,   laincoaren   haur   deitha 
gaitecen  :     halacotz     munduac 
ezgaitu    egagutzen,    ceren    ez- 
paitu  hura  egagutzen. 

2  Maiteäc,  orain  laincoaren  haour  gara,  baina 
oraino  ezta  aguertu  iganen  garena :  badaquigu 
ordea  ecen  hura  aguer  dadinean,  hura  irudico 
dugula :  ecen  den  begala  ikuffire  duquegu  hura. 

3  Eta  norc-ere  fperanga  haur  baitu  hura  bai- 
than,  purificatzen  du  bere  buruä,  hura-ere  pur 
den  begala. 

4  Norc-ere  bekatu  eguiten  baitu,  Leguearen 
contra-ere  eguiten  du :  eta  bekatua  da  Leguea- 
ren contra  dena. 

Efa.  53.  G.  5  Eta  badaquigue  ecen  hura  aguertu  igan  dela 
^^p»«»-.  •      *gui.e  bekatuac  ken  litzangat,  eta  bekaturic  hu- 
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ra  baithan  eztela. 

6  Iliini  baitluiu  egoiten  denec  eztu  bekaturic 
eguiten :  norc-ere  bekatu  eguiten  baitu,  eztu  i- 
kuffi  hura,  eta  eztu  egagutu  hura. 

7  Haourtoac,  nehorc  feduci  etzaitzatcla:  iufti- 
tia  eguitO  duena,  iufto  da,  hura  iufto  den  be(;ala. 

8  *Bekatu  eguiten  duena,  deabruaganic  da :  e-  '»""  »•  •»♦• 
cen  haifeaudanic  deabruac  bekatu  eguiten  du: 
hunetacotz  aguertu  igan  da  laincoaren  Seuiea, 
defeguiu  litzancjat  deabruaren  obräe. 

9  Xor-ere  iayo  igan  baita  laincoaganic,  harc 
bekaturic  eztu  eguiten :  eceu  baren  haeia  haina 
baithan  dago,  eta  ecin  daidi  bekaturic,  ceren 
laincoaganic  iayo  igan  baita. 

10  Hunetan  agueri  dirade  laincoaren  haourrac 
eta  deabruare  haourrac:  norc-ere  iuftitia  ezpaitu 
eguiten,  eta  ezpaitu  bere  anayea  onheften  hura 
ezta  laincoaganic. 

11  Ecen  haur  da  hatfeandanic  en(;un  vkan  du- 

Quen  mandatalgoa,  *Elkarri  on  eritzi  dieQogun.  f,7"i6^i2* 

12  Ez  *  Cainee  begala,  cein  baitz6n  Gaichtoa-  Otnf.  \.  s. 
ganic,  eta  ceinec  hil  baitzuen  bere  anayea.  Etji 
cergatic  hil  vkan  quen  ?  ceren  baren  obrac  gai- 

chto  baitziraden,  eta  hären  anayearenac  iufto. 

13  Ene  anayeac,  eztegaguela  rairets  baldin 
Quey  gaitz  badaritzue  munduac. 

14  Guc  badaquigu  ecen  iragan  garela  heriotic 
vicitzera,  ecen  on  dariztegu  anayey:  *  anayeari  /^'^"J,',  /o. 
on  eztaritzana,  herioan  dago. 

15  Norc-ere  gaitz  baitaritza  bere  anayeri  hu- 
ra guicerhaile  da:  eta  badaqui^ue  guicerhailec 
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loan  15.  13 
ephef.  5.  2. 


LmcZ.  11. 


Matth. 

7.7 

eta  21. 

22. 

ioan  15.  7. 

eta  16. 

23. 

6err.  5. 

24. 

loan  6 

29. 

eto  17. 

3. 

Ioan  13.24 
-eto  15.  10. 


batec-ere  eztuela  vicitze  eternal  bere  baithan 
dagoena. 

16  *Hunetan  egagutu  vkan  dugu  charitatea, 
ceren  harc  bere  vicia  guregatic  egarri  vkan  bai- 
tu,  guc-ere  beraz  gure  viciac  anayeacgatic  egarri 
behar  ditugu. 

17  *  Bada  norc  vkanen  baituque  müduco  ooe- 
taric,  eta  ikuffiren  baituque  hären  anayeac  ue- 
ceffitate  duqueela  eta  ertfiren  baitrautza  bere 
halfarrac,  nolatan  laincoaren  charitatea  egoiten 
da  hura  baithan? 

18  Ene  haourtoäc,  eztegagula  on  eritzi  hitzez 
ezeta  mihiz,  baina  obraz  eta  eguiaz: 

19  Eta  hunetan  egagutzen  dugu  ecen  eguiatic 
garela,  eta  baren  aitzinean  feguraturen  ditugu 
gure  bihotzac. 

20  Ecen  baldin  condemna  baguitza  gure  bi- 
hotzac, handiago  da  laincoa  gure  bihotza  bai- 
no,  eta  egagutzen  ditu  gauga  guciac. 

21  Maiteäc,  baldin  gure  bihotzac  condemna- 
tzen  ezpagaitu,  feguräga  dugu  laincoa  baithan. 

22  *Eta  ceren-ere  efca  bagaitez,  recebitzen  du- 
gu harenganic :  ecen  hären  manamenduac  be- 
guiratzen  ditugu,  eta  hären  aitzinean  placent 
diraden  gaugac  eguiten  ditugu. 

23  *Eta  haur  da  hären  manamendua,  Sinhets 
degagun  lefus  Chrift  hären  Semearen  icenean, 
eta  elkarri  on  daritzogun,  manamendu  eman 
dracun  begala. 

24  *Eta  hären  manamenduac  beguiratzen  di- 
tuena,  hura  baithan  egoiten  da,  eta  hura  haina 
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baithan :  eta  hunegaz  egagutzen  dugu  eceii  hu- 
ra  egoiten  dela  gutau,  da  iaquiteco,  eman  vkan 
draucun  Spirituaz. 
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Spirituac  nola  dUugiin  phorogatzeco.  2  liituoaren 
Spirüua,  eta  Antechrißena :  eguiazcoa,  ela  errortz- 
coa.  10  lairuoaren  gureganaco  charitatea.  14 
Chriß  munduaren  Saluadore.  15  Jaincoaren  Semea. 
16  laincoa  charitate.  20  Aiiayetaffun^zco  onhr- 
riztca. 

Aitedc,  fpiritu  gucia  eztega- 
Quela  finhets,  baina  phoro- 
gaitzague  fpirituac  eya  lain- 
coaganic  diradenez:  ecen  an- 
hitz  propheta  falfu  ethorri  i- 
gan  dirade  muiidura. 

2  Huuetan  egagut  egague  laincoaren  Spiritua. 
lefus  Chrift  haraguitara  ethorri  dela  coufcffa- 
tzeu  duen  fpiritu  gucia,  laiucoagauii-  da. 

3  Eta  cein-ere  fpirituc  ezpaitu  confeffatzen  le- 
fus Chrift  haraguitara  ethorri  igan  dela  hura  ez- 
ta  laincoaganic :  eta  halaco7}9/n7Ma  Antechrifte- 
na  da,  ceinez  mingatzen  engun  vkan  baitugue, 
ecen  ethorteco  dela,  eta  ia  orain  munduan  da. 

4  Haourtoäc,  guec  laincoaganic  garete,  eta  ga- 
raithu  gaizte  haey :  ecen  handiago  da  guetan  de- 
na,  ecen  ez  munduan  dena. 

5  Hec  mundutic  dirade,  halacotz  munduaz 
niiuQO  dirade,  eta  mundua  h^y  behatzen  Qaye. 

6  *Gu  laincoaganic   gara:   laincoa  egagutzen  /«>an  8,47. 
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duena,  guri  behatzen  Qaicu :  laincoaganic  ezte- 
na  guri  etzaicu  behatzen :  hunetan  egagutzen 
dugu  eguiazco  Spiritua,  eta  errorezco  fpiritua. 

7  Maitedc,  elkarri  on  eritzi  dieQogun :  ece  cha- 
ritatea  laincoaganic  da :  eta  norc-ere  onheften 
baitu,  hura  laincoaganic  iayo  da,  eta  egagutzen 
du  laincoa. 

8  Onheften  eztuenac,  eztu  egagutzen  laincoa: 
ecen  laincoa  charitate  da. 

loan  3. 16.  9  *Hunetan  manifeftatu  igan  da  laincoare  gu- 
reganaco  charitatea,  ceren  bere  Seme  bakoitza 
igorri  vkan  baitu  laincoac  mundura,  hargaz  vi- 
ci  garengät. 

10  Hunetan  da  charitatea,  ez  cere  guc  onhetfi 
dugun  laincoa,  baina  ceren  harc  onhetfi  bai- 
quaitu  gu,  eta  igorri  vkan  baitu  bere  Semea  gu- 
re  bekatuacgatic  appoinctamendu  licengät. 

11  Maiteac,   baldin    hunela   laincoac   onhetfi 
7  an  1    2    ^aiquaitu,   guc-ere   behar  dugu  elkar  onhetfi. 
i!"L.6.i6  12  *Iaincoaeztu  nehorc  ikuffi  egundano:  bal- 
din elkar  maite  badugu  laincoa  gutan  dago,  eta 
hären  charitatea  coraplitu  da  gutan. 

13  Hunetan  egagutzen  dugu  ecen  hartä  egoi- 
ten  garela,  eta  hura  gutan,  ceren  bere  Spiritutie 
eman  baitraucu. 

14  Eta  guc  ikuffi  vkan  dugu,  eta  teftificatzen 
dugu  ecen  Aitäc  igorri  vkan  duela  Semea  mun- 
duaren  Saluadore  igaieco. 

15  Norc-ere  cöfeffaturen  baitu  ecen  lefus  dela 
laincoaren  Semea,  laincoa  hura  baithan  dago, 
eta  hura  laincoa  baithan. 

16  Eta 
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16  Eta  guc  egagutu  eta  finhetfi  diigu  lainioac 
guregana  dueii  charitatea.  laincoa  charitate  da: 
eta  charitateau  egoiten  dena,  lainco  baithan 
egoiten  da,  eta  laincoa  hura  haithan. 

17  Huiie^az  cüoiplitu  i^an  da  charitatea  gu- 
regana, iudicioco  egunean  feguran(;a  diigungdt, 
ceren  hura  den  be^alaco  baicara  gu-ere  mundu 
hunetan. 

18  Behlurric  ezta  charitatean :  aitzitic  charita- 
te perfectoae  canipora  egoizten  du  beUlurra: 
ecen  beldurrac  toruienta  du:  eta  beldiir  dena 
ezta  complitua  charitatean. 

19  Guc  hari  on  daritzagu,  ceren  harc  lehenic 
onhetfi  baiquaitu  gu. 

20  Baldin  nehorc  errä  badega,  iMaite  dut  lain- 
coa :  eta  bere  anayeari  gaitz  badaritza :  gueQurti 
da:  ecen  bere  anaye  dacuffana  maite  eztuenac, 
ikuften  eztuen  laincoa  nola  maite  ahal  du(iue? 

21  *Eta   mauamendu   haur   dugu  harcuganic,  ^"^"j'^J^* 
laincoa  ruaite  duenac,  maite  duen  bere  anayea- 

ere. 
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laincoaganic  iayoa  cein.  3  laincoareii  manamfn- 
duac.  4  Victoria.  5  Fedea.  7  laincoaren  te/tifi- 
cationea  eta  guifonena.  10  laincoaren  Semea  bai- 
than finhe/tea.  1 1  Vicitze  eternala  laincoaren  Se- 
mean.  14  Fedezco  othoitza.  16  Henotara  dtn  be- 
katiia.  18  bekatiiric  egiiite  eztuena  cein.  2u  Chri/t 
lainco  eguiazco.     21   Idoldc. 

iih.i. 
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Matth.  11. 
30. 


I.Co»-.  15. 

57. 


Orc  -  ere  finhefte  baitu 
ecen  lefus  dela  Chrift 
hura  laicoaganic  iayoa 
da:  eta  norc-ere  on  bai- 
taritzä  engedratu  due- 
nari,    on    daritzä  haren- 

igan 


ganic 


engendratu 


denari-ere. 

2  Hunetan  e^agutzen  dugu  ecen  on  darizte- 
gula  laincoaren  haourrey,  laincoari  on  daritza- 
gunean,  eta  hären  manamenduac  beguiratzen 
dituguneau. 

3  *Ecen  haur  da  laincoaren  charitatea,  hären 
manamenduac  beguira  ditzagun,  eta  hären  ma- 
namenduac gaitzac  eztirade. 

4  Ecen  cer-ere  laincoaganic  iayo  baita,  garai- 
tzen  gayo  munduari :  eta  haur  da  victoria  mun- 
duari  garaithu  gayona,  gure  fedea. 

5  *Nor  da  munduari  garaitzen  gayona,  lefus 
dela  laincoaren  Semea  finheften  duena  baicen? 

6  Haur  da  lefus  Chrift  vrez  eta  odolez  ethorri 
igan  dena:  ez  vrez  folament,  baina  vrez  eta  odo- 
lez :  eta  Spiritua  da  teftificatzen  duena  ecen  Spi- 
ritua  eguia  dela. 

7  Ecen  hirur  dirade  teftificatzen  dutenac  ce- 
ruän,  Aita,  Hitza,  eta  Spiritu  faindua:  eta  haue 
hirurac  bat  dirade. 

8  Eta  hirur  dirade  teftificatze  dutenac  lurrean, 
Spiritua  eta  vra  eta  odola:  eta  hirur  haue  batetan 
dirade. 

9  Baldin    guiQonen    teftificationea   recebitzen 
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badugu  laincoaren  teftificationea  handiago  da: 
ecen  haur  da  laincoaren  teftificationea,  cein  te- 
ftificatu  vkan  baitu  bere  Senieaz. 

10  *Iaincoarcn  Semea  baithan  finheften  due-  '^"«"  3. 36, 
nac,   badu  laincoaren  teftificationea  bere  bai- 
than :  laincoa  finheften  eztuenac,  guegurti  egui- 

ten  du  hura:  ecen  eztu  finhetfi  vkan.  laincoac 
bere  Semeaz  teftificatu  vkan  duen  teftificatio- 
nea. 

11  Eta  haur  da  teftificationea,  ecen  vicitze  e- 
ternala  eman  draucula  laincoac:  eta  vicitze  haur 
hären  Semean  da. 

12  Semea  duenac,  badu  vicitzea:  laincoaren  Se- 
mea eztuenac,  eztu  vicitzea. 

13  Gauga  haue  fcribatu  vkan  drauzquiguet 
guey,  laincoaren  Semearen  icena  baithan  finhe- 
ften duQuenoy:  daquiguengät  ecen  baduguela 
vicitze  eternala,  eta  finhcts  degaguengcit  lain- 
coaren Semearen  icena  baithan. 

14  Vau  haur  da  laincoa  baithan  dugun  confi- 
danca,  *  ecen  baldin  cerbait  efca  bagaitez  hären  ''^«"- "•  ^ 

*    '  .  eta  12.  22. 

vorondatearen  araura,  enguten  gaituela.  ioanib.T. 

15  Eta   baldin   badaquigu   ecen   harc  enguten  '«^  >ß-2». 
gaituela,  cer-ere  efca  bagaitez :  badaquigu  ecen 
baditugula   galdeguiten  drauzquiogun  efqueac. 

16  Baldin  cembeitec  ikuften  badu  bere  anaye 
bekatu  eguiten  duela  heriora  ezten  bekatuz, 
efcaturen  gayö  laincoari,  eta  emanen  drauca 
hari  vicitze :  bekatu  eguiten  duteney  diot  ez  he- 
riora. *Bekatua  denean  heriora,  eztiat  erraiten  ^^l'^^l'^^l 
harengatic  othoitz  daguiän. 

Hhii. 
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17  Iniquitate  gucia  bekatu  da:  baina  bada  be- 
katu  heriora  eztenic. 

18  Badaquigu  ecen  nor-ere  laincoaganic  iaya 
baita,  harc  eztuela  bekaturic  eguite :  baina  lain- 
coaganic engedratu  igan  denac,  beguiratzen  du 
bere  buruä,  eta  Gaichtoac  eztu  hüquitzen  hura. 

19  Badaquigu  ecen  laincoaganic  garela:  eta 
mundu  gucia  gaichtoan  datzala. 

20  Baina  badaquigu   ecen  laincoaren  Seraea 
Luc  24.45.  ethorri  igan  dela,*eta  eman  draucula  adimendu 

eguiati  denaren  egagutzeco:  eta  gara  eguiatian, 
lefus  Chrift  hären  Semean :  haur  da  eguiazco 
laincoa,  eta  vicitze  eternala. 

21  Haourtoäc,  beguira  gaitezte  idoletaric.  Arne. 


S-  JOANNEN  BIGAR- 

REN   EPISTOLA. 

5  Elkarganaco  amorioa.  6  laincoaren  tnanamendua. 
7  Antechrijt.  9  Chrifteji  doctrind.  10  Hereticoe- 
qtiin  ez  comniunifatzeco. 

NciANOAC  andre  ele- 
gituari,  eta  hären  haourrey, 
cein  nie  eguiaz  maite  baiti- 
tut,  eta  ez  nie  neurorrec  Jola- 
ment^   baina  eguiä  egagutu  v- 

kan  duten  guci6c-ere: 

2  Gutan   dagoen  eta  feculacotz  gurequin  iga- 

nen  den  eguiaren  caufaz: 


S.    I  o  A  N.    II.  427 

3  Gratia,  niifericordia,  ba(}uea  dela  Qucquin 
laiiico  Aitagaiiic,  eta  Aitaren  Seme  Icfus  Chrift 
launaganic,  eguiarequin  eta  charitaterequin. 

4  Alegueratu  i^an  iiauii  hagiiitz,  ccren  erideii 
(liidan  hire  haourrctaric  eguiiiii  dabiltzala,  nia- 
Damedu  recebitu  vkan  dugun  begala  Aitagaiiic. 

5  Eta  orain  otlioitz  eguiten  draunat,   andrcA, 
ez    niananieiidu    berriric    fcribatzeii    banaraun 
be^ala,  baiiia  hatfeaiidauic  vkan  duguiia,*(.'lkar-  lotiu  \b.  \% 
ri  011  daritzoguu. 

6  Eta  baur  da  charitatea,  ebil  gaiteceii  baren 
iiianaiiiedu6ii  araura :  baur  da  niaiianu"  dua  bat- 
feaodaDic  enQuu  vkan  duQuen  bc^ala,  bartan 
ebil  gaitezten. 

7  Ecen  anbitz  al)ufari  fartbu  iqan  da  niundura, 
ceinec  ezpaitute  coufeffatzen  lefus  Cbrift  ba- 
raguitan  etborri  i^an  deba:  balacoa  abufari  (ia 
eta  Antechrift. 

8  GogoauQue  Quen  biiruetara,  gal  cztitzagiin- 
gat  eguin  ditugun  gaugäc,  baina  fari  betbea  re- 
cebi  degagun^ät. 

9  Norc-ere  iragaiten  baitu,  eta  ezpaita  egoiten 
Cbrifteu  doctrinan,  laincoa  eztu:  Cbriften  do- 
ctrinan  egoiten  denac  Aita  eta  Seraea  baditu. 

10  Baldin  cembeit  etborteu  bada  guetara,  eta 
doctrina  baur  ezpaitii  ekarten,  *  bura  ezte<;a-    *^'  • 
gueba  recebi  etcbera,  ezeta  faluta. 

11  Ecen  bura  falutatzen  duenac  communica- 
tzen  du  baren  obra  gaicbtoequin. 

12  Anbitz  gauga  banuen-ere  Qucy  fcribatze- 
coric.  eztitut  paperez  eta  tiutaz  fcribatu  nahi 

Ilb.iii. 
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vkai),  baina  fperanga  dut  ethorriren  naicela  Que- 

tara  eta  ahoz  aho  mingaturea,  gure  bozcarioa 

complitua  dengat. 

13  Hire  ahizpa  elegituare  haourr^c  falutatzeu 

aute. 


S-  JOANNEN  HIRVR- 

GARREN   EPISTOLA. 

4     Integroqu?    ebiltea.       8    Affligititac    recebitzeco.      9 
Diotrephes.      H     Vngui   egm'ten    diiena    laincoaganic. 
12  Detnefriiis. 

NciANOAc  Gayo  malte 
nie  eguiazqui  on  daritzada- 
nari. 

2  Maiteä,   defiratze    diät  gau- 
ga    gucietan    profpera    degän, 
eta  fendo  aicen,  hire  arimä  profpero  de  begala. 

3  Ecen  alegueratu  igan  nauc  haguitz  ethorri 
igan  diradenean  anayeac  eta  teftificatu  vkä  du- 
tenean  hire  integritateaz,  nola  integroqui  ebil- 
ten  baitaiz. 

4  Haur  baino  bozcario  handiagoric  eztiat,  cein 
haita,  enguten  dudanean  ene  haourrac  integro- 
qui dabiltzala. 

5  Maitea,  fidelqui  eguiten  duc  cer-ere  eguiten 
baituc  anayetara  eta  eftrangeretara. 

6  Cein^c  teftificatu  vkan  baitut6  hire  charita- 
teaz  Eligare  prefentian :  hec  baldin  guida  badi- 
tzac  laiucoari  dagocan  begala,  vugui  daidiquec. 
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7  Ecen  hare  icenagatic  partitu  i(,an  dituc,  dtuS 
hartzen  etzutela  Gentiletaric 

8  Guc  beraz  behar  citiagu  recebitu  halacoac, 
egiiia  aiuta  degagun^at. 

9  t^cribatu  diarocät  Elirari :  t)aiii;(  bayi'ii  arteaii 
leben  igan  aiber  denac,  Diotrepbefec  ezguiaitic 
recebitzcD. 

10  Halacotz,  baldin  ethor  banadi  aippatureu 
citiat  harc  eguiten  dituen  obräc,  elbe  gaichtoz 
dadaflala  gure  contra :  eta  haugaz  ez  couteutez, 
eztitic  berac  anayeac  recebitzen,  eta  recebitu 
uahi  dituzteuac  empatcbatzen  citic  eta  Eligatic 
egoizten. 

11  Maiteä,  ezte^äla  imita  gaitza,  baina  ona: 
vngui  eguiten  duena,  laiucoaganic  duc:  baina 
gaizqui  eguiten  duenac  eztic  ikuffi  laincoa. 

12  Demetrioz  guci6c  teftificatzen  die,  eta,  e- 
guiac  berac-ere:  baina  guc-ere  teftificatzen  dia- 
gu,  eta  egagutu  vkan  dugue  ecen  gure  teftitica- 
tiouea  eguiazco  dela. 

13  Baniän  anhitz  gauga  fcribatzecoric,  baina 
eztrauat  tiutaz  eta  hegatfez  fcribatu  nahi. 

14  Baina  Iperan^a  diät  farri  ikuffiren  audala, 
eta  ahoz  aho  min^aturen  garela. 

15  Baquea  dcla  hirequin.  Salutatzeu  ante  adif- 
quid^c.  Salutaitzac  adifquideac  icenguilatiiqui. 

Hh.iiii. 


S-  IVDA  APOSTO- 

LVAREN   EPISTOLA 

CATHOLICOA. 

1  Sanctificatuac  lainco  Atta  launean.  3  Bihotz  har- 
tzeco  fedeagatic.  4  laincoa  eta  Chrift  renuntiatzen 
dituztenac.  11  Cain,  Balaam,  Core.  17  Apofto- 
luen  hitze'z  orhoit  igateco.  20  Fedea  eta  orationea. 
23  Gaizqtn  doacenac  harrapatzeco. 

V  D  A    lefus    Chriften     cerbi- 
^  tzari    eta    lacquefen    anayeac, 
s^p  lainco    Aitaz    fanctificatu,    eta 
^^   lefus   Chriftez    couferuatu    di- 
raden  deithuey, 

2  Mifericordia  eta  baque  eta  charitate  multi- 
plica  daquiguela. 

3  Maiteac,  artha  handi  dudalaric  guey  fcriba- 
tzera  faluamendu  communaz,  neceffario  igan 
galt  Quey  fcribatzera,  exhorta  gaitzatedaugat 
bihotz  hartzera  behin  fainduey  eiiiä  igan  gayen 
fedeagatic. 

4  Ecen  ichilic  farthu  igan  dirade  guigon  batzu, 
leben  ia  afpaldian  damnatione  bunetacotz  en- 
rolatuac,  gende  laincoaren  beldur  gabeac,  giire 
laiucoaren  gratia  cambiatzen  dutela  diffolutio- 
netara,  eta  lainco  labe  bakoitza,  eta  lefus  Chrift 
gure  launa  renuntiatzen  dituztela, 

5  Bada  gau(^a  haue  aippatu  nahi  drauzquiguet, 
ikuffiric   ecen   haur  behin  badaquiguela,   ecen 
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launac   populua  Egyi)tetic  deliuratu  guenean, 
fiuhetfi  vkan  etzutenac  *  guero  defegiiiii  vkan  jvo«  u 
cituela.  S7. 

6  *  Eta  Aiugueru  bere  liatfea  l)cgiiiratu  vkan  ^  ,.^.  .,  ^ 
etzutenac,  baina  bere  principaltaffuna  vtzi  vkä 
^utenac,   ilhumbe   azpian  feciilaco  eftecaduri'- 

tan  egun  handico  iudiciorano  referuatu  vkan 
dituela. 

7  *Sodonia  eta  Gomorrha,  eta  hay6n  aldirieta-  o'en.n.u 
CO  hiri  hay6u  inoldera  paillardatu  g.utenac,  eta 

berce  haraguiaren  ondoau  ioan  ciradenac,  exö- 
plutan  propofatu  igan  diraden  begala,  fu  etor- 
iialeco  pend  futiritzen  dutela. 

8  Halaber  ordea  hauc-ere  lokarturic  bere  hara- 
guia  fatfutzen  dut6  eta  feigiioria  nienofprecia- 
tzen  eta  dignitatez  gaizqui  erraiten  dute. 

9  Guciagatic-ere  Michel  Archangelua,  dea- 
bruaren  contra  ciharducaneau  difputatzen  cela 
Moyfefen  gorputzaz,  etzedin  Ventura  nialedi- 
ctionezco  fententiaren  emaitera,  baina  erran 
cegan,  launac  mehatchagala. 

10  Baina  haue,  aditzen  eztituzten  gauga  gu- 
ci6z  gaizqui  erraiten  ari  dirade,  eta  naturalqui 
abre  brutalec  begala  egagutzen  dituzten  gaug.a 
gucietan  corrumpitzen  dirade. 

11  Maledictione  hay6n  gainean:  ecen  *  Cainen  f^^*-^- 
bideari   iarreiqui   igan  gaizqiiio,  eta*  IJahiani  \om.  n. 
enganatu  ican  den  alocairuaren  euganioz  abä- ;''•.    .,  ,. 
donnatu  igan  dirade,  eta*  Core-er6n  contradi-  .Vow.  le.  i. 
ctionearen  araura  defeguin  i<;an  dirade  'i.pur.i.n 

12  Haue   dirade  gueu  charitatezco  othorence- 
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taco  maculac,  guequin  banquetatuz,  nehoren 
beldur  gäbe  bere  buruäc  bazcatzen  dituztela: 
2.pür.2.n  *hodey  vr  gäbe  haicez  hara  huna  erabiliac :  ar- 
bore  gumel  fructu  gabeac,  biguetan  hilac,  er- 
roetaric  ilkiac: 

13  Itfaffoco  baga  dorpeae,  bere  vileni^z  hagun 
eguiten  dutela,  igar  errebelatuac,  ceiney  appre- 
ftatua  baitaye  tenebretaco  ilhühea  eternalqui. 

14  Eta  prophetizatu  vkan  du  haugaz-ere  Ada- 
men ondoco  Qazpigarren  guigonac,  Enoch-ec, 
cioela, 

Apoc.  1.7.  15  *HuDa,  ethorri  igan  da  launa  bere  millio- 
nezco  fainduequin,  gucien  contra  iugemendu 
em altera,  eta  hay^n  arteco  gaichto  guci6n  ven- 
gutzera  obra  gaichto  gaichtoqui  eguin  dituz- 
ten  guciez,  eta  bekatore  gaichto^c  hären  con- 
tra errau  dituzten  hitz  gogor  guci6z. 

16  Haue  dirade  murmuragale,  reuoltari,  bere 
guthicietan  dabiltzauac,  eta  *  hay^n  ahoa  pro- 

F/ai.n. 10  pos  gucizco  hantuz  mingo  da,  perfonac  admi- 
rationetau  dituztela  here  probetchuagatic. 

17  Baina  guec,  maiteac,  gareten  orhoit  leius 
Chrift  gure  launaren  Apoftolu^z  aitzinetic  er- 
ran  igan  diraden  hitz6z : 

I.Tim. i.i  18  Ecen  erran  vkan  drauguela,  nola  *  azquen 
2!/)Iva  3. 3!  demboretan    iganen    diraden    abufariac,    bere 

gaichtaquerietaco    guthici^n    araura    ebiliren 

diradenac. 

19  Haue  dirade  bere  buruäc  f eparatzen  dituz- 
tenac,  gende  animalac,  Spiritua  eztutenac. 

20  Baina  guec,  maiteac  guen  fede  gucizco  fain- 
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duaren  gainera  guen  buruäc  eilificatzen  ditu- 
guela,  eta  Spiritu  faimluaz  othoitz  eguiten  du- 
Quela, 

21  Elkar  laincoareii  cbaritatean  conferua  era- 
Que,  lefus  Clirift  gure  lauDaren  niifericordiaren 
beguira  gaudetela  vicitze  eterualccotzat. 

22  Eta  augue  batzuez  pietate,  diffretiouez  vf;i- 
tzen  duguela. 

23  Eta  berceac  iciduraz  faluaitzague,  futic  ar- 
rapatzen  dituQuela,  baraguiaz  maculatu  arropa- 
ri-ere  gaitz  daritzoguela. 

24  Gaineracoaz,  trebucatu  gäbe  beguira,  eta 
bozcariorequin  irreprehenfible  bere  gloria  ai- 
tzinera  eraman  ahal  gaitzaizqueteu  lainco  gu- 
hur  bakoitzari,  eta  gure  Saluadoreari,  dela  glo- 
ria eta  raagnificentia  eta  indar  eta  puiffaiiga,  eta 
orain  eta  fecula  gucietacotz.     Amen.    • 


lOANNES  THEO- 


LOGIANOAREN    APO- 

CALYPSEA    EDO    RE- 

VELATIONEA. 

C  A  P.      I. 

4  loamtefec  fazpi  Elicey  fcribatzen.  5,  8,  11, 
Chrift  da  hatfca  eta  ß?ia.  1 6  Bi  ahotaco  ezpatd. 
Iffernnaren  eta  herioaren  gakoac. 


17 
18 


ESVS      CHRISTEN      ApO- 

calypfea,  cein  eman  vkan 
baitrauca  hari  laincoac,  de- 
clara  dietzengät  bere  cerbi- 
tzariey  farri  eguin  behar  di- 
raden  gaugac:  eta  Ifiarc  bere  Aingueruärequin 
igorriric  loannes  bere  cerbitzariari  fignificatu 
vkan  drautza. 

2  Ceinec  teftificatu  vkan  baitu  laincoaren  hi- 
tzaz  eta  lefus  Chrifte  teftimoniageaz  eta  ikuffi 
vkan  dituen  gauQa  guciez. 

3  Dohatfu  da  iracurtzen  duena,  eta  dohatfu  di- 
rade  prophetia  hunetaco  hitzac  enguten,  eta 
hartan  fcribatuac  diraden  gaugac  beguiratzen 
dituzteuac:  ecen  demborä  farri  da. 

4  loannefec  Afian  diraden  gazpi  Elicey,  Gra- 
Exod.3Ai  tia  dela  eta  baquea  Quequin  *  Denaren  eta  Ce- 
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Daten  eta  Ethortecoaren  partez :  eta  haiv  thro- 
no  aitzinean   diradeii   ^azpi   fpirituen  partez 

5  Eta  lefus  Chriften  partez,  *  cem  baita  tefti-  p/ai.s^.s^ 
moDio  fidela,  *hiletarico  lehen  iayoa  eta  lurre-  '•^''"■'  •'^• 
CO  regu6n  Princea,  llß.^AS 

6  Ceioec  onbetfi  baiquaitu  eta  ikuci  gure  be- 

katuetaric  *  bere  odolaz:   eta  eguin  baicrauz-  y/,^.9.u. 

quiö*Regue  eta  Sacrificadore  lainco  bere  Ai-  i/""--i-i9 

tari:  hari  Wa  delagloria  etaindar  fecula  fecii-  IX;.!:': 
lacotz.  Amen. 

7  *Hiina,  ethorten  da  hodey^quin  eta  ikuffiren  „fat'n  'b*u 
du  hura  begui  oroc,  hura  gulhatu  vkan  dutenöc-  '"''■  ^*- 
ere:  eta  plagnituren  dirade  baren  aitzinean  kir- 

reco  leinu  guciac:  bay,  Amen. 

8  *Ni  naiz  a  eta  w,  erran  nahi  baita,  batfea  e-  '^«"•«*-  21. 
ta  fina,  dio  launac,  Denac,  eta  Cenac,  eta  E-  1;^  22  13 
thorteco  denac,  dioi,  Bothere  gucitacoac. 

9  Ni  Joannes,  eta  lefus  Chriften  afflictionean 
eta  refuman  eta  patientiän  Quen  anayea  eta  la- 
guna,  Patnios  deitzen  den  Ifiän  nincen,  lain- 
coaren  hitzagatic,  eta  lefus  Chriften  teftinio- 
niageagatic. 

10  Ninc6n  Spiritutan  Igande  egun  batez,  eta 
engun  negan  neure  guibelean  voz  handibat 
trompetta  batena  begala,  cioela, 

11  Xi  nauc  a  eta  w,  lehena  eta  azquena,  eta 
Ikuften  duäna  fcribegac  liburu  batetan,  eta  igor 
egac  Afian  diraden  gazpi  Elicetara,  cein  baitira- 
de,  Ephefen  eta  Smyrnen,  eta  Pergamen,  eta 
Thyatiren,  eta  Sarden,  eta  Phihidelphian  eta 
J.aodicean. 


Apocalyp. 

12  Orduan  itzul  nendin  enequin  mingatu  igan 
cen  vozaren  ikuftera :  eta  itzuliric  ikus  nitzan 
gazpi  candel^r  vrrhezcoric: 

13  Eta  ?azpi  vrrhezco  candeler6n  artean  gui- 
Qonaren  Semea  irudi  Quembat,  arropa  luce  ba- 
tez  veztitua,  eta  vrrhezco  guerrico  batez  vga- 
tz6n  aldean  guerricatua. 

14  Eta  hären  buruä  eta  biloac  ciraden  churi,  ille 
churia  be^ala,  eta  elhurra  begala :  eta  hären  be- 
guiac  fuaren  garra  begala: 

15  Eta  hären  oinac  cobre  fina  be^alaco,  labean 
begala  gachetela:  eta  hären  voza  vr  handiön 
hotfa  begala. 

16  Eta  cituen  bere  efcu  efcuinean  gazpi  i^ar, 
eta  hären  ahotic  bi  ahotaco  ezpata  Qorrotzbat 
ilkiten  cen:  eta  hären  beguithartea  cen  argiii 
iguzquiac  bere  indarrean  argui  eguiten  duen 
begala. 

17  Eta  hura  ikuffi  vkan  nuenean,  eror  nendin 
hären  oinetara  hila  begala :  eta  egar  cegan  bere 
efcu  efcuina  ene  gainean,  cioftala,  Eztuala  bel- 

E/a.  41.4.  durric:  *ni  nauc  lehena  eta  azquena,  eta  vici 
naicena : 

18  Baina  hil  igan  nauc,  eta  hunä,  vici  nauc  fecu- 
la  feculacotz,  Amen :  eta  citiat  iflfernuaren  eta 
herioaren  gakoac. 

19  Scribaitzac  ikuffi  vkan  dituan  gaugäc,  eta 
diradenac  eta  hauön  ondoan  eguin  behar  dira- 
denac : 

20  Ene  efcu  efcuinean  ikuffi  vkan  ditudn  gaz- 
pi  igarren  myfterioa,  eta  gazpi  candel6r  vrrhez- 


eta  44.  6. 
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coac.  Qazpi  igarrac,  gazpi  Elicetaco  Aingue- 
ruäc  dituc  eta  ikuffi  dituan  Qazpi  candelerac, 
Qazpi  Eligäc  dituc. 

C  A  P.      II. 

2  Apoftohi  falfnac.  5  Penitentia.  6  Nicolaitdc .  7 
Vicitzeco  arborea.  11  Bigarren  herioa.  13  .«4//- 
tipas.       14     Balaam.       16.    Ezpatd.     20    lefabel.      28 

Phefeii  cZ(e>?  Eligaco  Aingue- 
ruäri  fcriba  ieQÖc,  (Jazpi  i- 
garrac  bcre  efcii  efcuineä  da- 
dutzanac,  gazpi  candcler  vr- 
rhezco6n  artean  dabilanac, 
gauga  haue  erraiten  citic: 

2  Baccaquizquiat  hire  obrdc,  eta  hire  trabail- 
lua,  eta  hire  patientiä  eta  nola  gaichtoac  ecin 
fuflfri  ditzaquean,  eta  experimentatu  dituän  A- 
poitolu  erraiten  diradenac  eta  ezpaitirade :  eta 
eriden  duc  hec  diradela  guegurti. 

3  Eta  futi'ritu  vkan  duc,  eta  patientiä  duc,  eta 
trabaillatu  igan  aiz  ene  icenagatic,  eta  ezaiz  e- 
Doyatu  igan. 

4  Baina  badiät  cerhait  hire  contra,  cereu  eure 
leheneco  charitatea  vtzi  vkan  baituc. 

5  Bada  orhoit  adi  nondic  erori  aic6n,  eta  dolu 
bequic,  eta  leheneco  obrac  eguin  itzac :  ezpere 
ethorriren  nauc  hire  contra  farri,  eta  kendureu 
diät  hire  candelera  bere  lekutic,  baldin  dolu  ez- 
padaquic. 

6  Baina  haur  baduc,  Nicolaiten  obrey  gaitz 
baitariztec,  haey  nic-ere  gaitz  diarizteat. 
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7  Beharriric  duenac  engun  bega  cer  Spirituac 
erraiten  dräuen  Elicey,  Victoriofoari  emanen 
draucat  iatera  vicitzeco  arboretic  cein  baita 
laincoaren  paradifoaren  erdian. 

8  Sniyrnen  den  EliQaco  Aingueruäri-ere  fcriba 
iegöc,  Lehenac  eta  azquenac,  hil  igan  denac  eta 
viztu  igan  denac,  gauga  haue  erraiten  citic: 
9Baceaquizquiat  hire  obrac,  eta  tribulationea, 
eta  paubreciä  (baina  abrats  aiz)  eta  bere  buruäc 
ludu  eguite  dituztenön  blafphemioa,  eta  ezpai- 
tirade,  baina  dituc  Satanen  fynagoga. 

10  Ezaicela  fuifritzeco  dituän  gaucen  beldur: 
huna,  deabruac  guetaric  batzu  prefoinean  egar- 
teco  citic  phoroga  Qaiteztengät,  eta  vkanen  du- 
(jue  tribulatione  hamar  egunez :  aicen  fidel  he- 
riorano,  eta  emanen  drauät  vicitzeco  coroa. 

11  Beharriric  duenac  engun  bega  cer  Spirituac 
erraiten  draue  Elicöy,  Victoriofoari  etzayo  cal- 
teric  eguinen  bigarren  herioaz. 
12Pergamen  den  Eligaco  Aingueruäri-ere  fcri- 
ba iegöc,  Bi  ahotaco  ezpata  gorrotza  duenac, 
gauga  haue  erraiten  citic, 

13  Baceaquizquiat  hire  obrac,  eta  non  ha,bita- 
tzen  aicen,  Satanen  thronoa  den  lekuan :  eta  e- 
ne  icena  badaducac,  eztuc  renuntiatu  vkan  ene 
fedea:  Are  Antipas  ene  martyr  fidela  heriota- 
ra  eman  igan  den  egunean-ere  Quen  artean,  non 
habitatzen  baita  Satan. 

14  Baina  cerbait  gauga  appur  badiat  hire  con- 
Nom.  24,     tra,  ecen  baduala  hör*  Balaamen  doctrinä  edu- 

quiten   dutenetaric,   ceinec  iracaften   baitzuen 

Balac 


14. 

eta  25.  1. 
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Balac  Ifraelecü  haourr^n  aitziiiean  fcaii.lalo  e- 
<;arteia,  idoley  facrificatzen  (;aizten  gaucelaric 
iatera,  eta  paillanlatzera. 

15  Halaber  baduc  hie  Niculaitön  docfrinä  da- 
ducatenetaric-ere,  cein  l)aita  nie  gaitz  darit/a- 
dao  gaugä. 

16  Dolu  bequic:  ezpere,  etliorriren  nauc  bire 
contra  farri,  eta  bataillaturen  nauc  bay6n  con- 
tra neure  aboco  ezpatäz. 

ITBebarriric  duenac  engun  be^a  cer  Spirituac 
erraiten  draueu  Elirey,  Victoriofoari  enianen 
draucat  iatera  gordea  dagoen  iMannatic,  eta  e- 
manen  draucat  barri  cburibat:  eta  barrian  icen 
berribat  fcribaturic,  cein  neborc  ezpaitu  e^a- 
gutzen,  recebitzeu  duenac  baicen : 

18  Tbyatiren  den  Eli^aco  Aingueruari-ere 
fcriba  iegöc,  laincoaren  Semeac,  ceinec  baititu 
beguiac  fuaren  garra  befahl,  eta  ceinen  oinee 
cobre  fina  irudi  baitute,  gauga  haue  erraiten 
eitle, 

19  Baceaquizquiat  hire  obrac  eta  hire  charita- 
tea  eta  cerbitzua  eta  fedea  eta  bire  patientiä  eta 
hire  obrac:  eta  hire  azquen  obrac  lehenac  bai- 
no  guehiago  dituc. 

20  Baina  cerbait  gauga  appur  badiat  hire  con- 
tra: ceren  permettitzen  baitue  lezabel  einaz- 
teae  (ceinec  eguiten  b  aitu  bere  buruii  prophe- 
teffa)  iracats  degan,  eta  ene  cerbitzariac  feduci 
ditzan,  paillardatzera,  eta  idoley  facriticatzen 
diradenetarie  iatera. 

21  Eta  eman  diarocat  denibora,  bere  paillar- 

li.i. 
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digatic  emenda  ledingät:  eta  eztuc  eniendatu. 

22  Hiina,  nie  diät  hura  egarten  oheau :  eta  ha- 
requin  adulteratzen  dutenac  gucizco  tribula- 
tione  handitan,  baldin  bere  obretaric  emenda 
ezpaditez. 

23  Eta  hären  haourrac  herioz  hilen  citiät,  eta 
i.Sam.  16.  iaquinen  di6  Eliga  guciec  ecen  ni  naicela*  guel- 
p/ai.i. 10.  ?urrunac  eta  bihotzac  examinatzen  ditudana: 
Hi«re.  11.   eta  cuetaric  batbederari  emanen  diarocat  bere 

20 

ctau.  10.  obren  araura. 

24  Baina  Quey  goitico  Thyatiren  garetenoy 
erraiten  drauQuet,  Nor-ere  haitirade  doctrina 
haur  eztutenac,  eta  Satanen  barnataffunac  ega- 
gutu  eztituztenac,  dioiteu  begala:  eztut  gueu 
gainera  berce  cargaric  egarriren. 

25  Baina  duguena,  educague  ethor  nadino. 

26  Ecen  victoria  vkan  duqueenari,  eta  ene  o- 
bräc  finerano  beguiratu  dituqueenari,  emanen 
draucat  bothere  Gentilen  gainean. 

p/ai.2.0.  27  *Eta  gobernaturen  dituque  burdinazco  ci- 
horrez:  eta  chehecaturen  dirade  lurrezco  vn- 
ciac  begala,  nic-ere  Aitaganic  recebituvkau  du- 
dan  begala: 

28  Eta  emanen  draucat  hari  artigarra. 

29  Beharriric  duenac,  engun  bega  cer  Spirituac 
erraiten  dräuen  Elicey. 

C  A  P.      III. 

1  laincoaren  fazpi  fpirituac.  5  Vicitzeco  libiirua.  7 
Dauid-en  gakoa.  12  Prome/fac.  15  Eppel.  19  lain- 
coareti  gaiztigamendtia.  21  Chrift  Altären  Thro- 
7ioan. 


llerria   16. 
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1  C^Jü^^^^lff  Ardeii  den  Kligacu  Aiii-uc- 
ruiiri-ere  fcriba  ieQÖc,  lain- 
coaren  gazpi  fpirituac  eUi 
gazpi  igarrac  dituenac  gau- 
Qa    haue   erraitO   citic,    Bace;i- 

quizquiat  hire  obrac,  eceu  icena  duc  vici  aicela, 
€ta  hila  baitaiz. 

2  Aic6u  iratzarri  eta  coiitirniaitzac  goitico  hil- 
tzcra  doacenac :  ecen  hire  obräc  eztitiät  jter- 
fect  erideii  laiucoaren  aitzinean. 

3  Aic6n  bada  orhoit  iiohi  recebitu  eta  eiiguii 
vkan  dudn:  eta  beguire(;dc,  eta  dolu  bequic. 
Bada  baldiii  veilla  ezi)ade<:;ac  ethürriren  iiauc 
liiregaiia  *  ohoina  begala,  eta  eztuc  iaquinen 
cer  üienez  ethürriren  naic6u  hiregaiia.  \.üu/.h.i. 

4  Cenibeit  perfona-ere  badituc  hie  Sarden  be-  '^•p'*^-^-''' 
re  al)illameiiduac  fatl'utu  eztituzteiiic,  eta  ebiH- 

reü  baitirade  euequin  abilhuueudu  churiUin :  e- 
ceu  digne  dituc. 

5  Garaita  vkaiien  duena  hahi  veztitureii  datec 
abilhimedu  churiz,  eta  eztiat  hären  icena  iraun- 

guiren  ^'  vicitzeco  liburutic,  eta  aithortureu  diät  Herm,  20. 
hären  icena  neure  Aitaren  aitzinean,  eta  hären  etä'n.ti. 
Aingueru^n  aitzinean.  pUihi.^.i. 

6  Beharriric  duenac  en^un  be^a  cer  Spirituac 
erraiten  dräuen  Elicey. 

7  Eta  Philadelphian  den  Eligaco  Aingueruil- 
ri  fcriba  ie^oc,  Sainduac  eta  Eguiatiac,  cei- 
nec  baitu  Dauid-en  gakoa,  ceinec  irequiten 
baitu,  eta  nehorc  ez  erften :  eta  erften  baitu,  eta 

li.ii. 
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nehorc  ez  irequiteii,  gauga  haue  erraiten  citic: 

8  Baceaquizquiat  hire  obräc:  hunä,  eman  vkä 
draudt  eure  aitzinera  bortha  irequia,  eta  nehorc 
ecin  erts  cegaquec  hura :  cere  indar  gutibat  bai- 
tuc  hie,  eta  beguiratu  baituc  eue  hitza,  eta  ezpai- 
tuc  renuntiatu  ene  icena, 

9  Huna,  egarriren  citiat  Satanen  fynagogatic 
diradenac,  bere  buruäc  ludu  eguiten  baitituzt6 
eta  ezpaitirade,  aitzitic  guegurra  cio6:  huna  ba- 
da,  eguinen  diät  ethor  ditecen,  eta  adora  dega- 
ten  hire  oin^n  aitzinean,  eta  egagut  degaten,  e- 
cen  nie  maite  audala: 

10  Ceren  hie  beguiratu  vkan  baitue  ene  patien- 
tiazco  hitza,  nic-ere  hi  beguiraturen  aut  tenta- 
tioneco  ore  mundu  guciaren  gainera  ethorteco 
denetic,  lurreco  habitanten  phorogatzera. 

11  Huna,  baniatorquec  farri:  edueac  duana» 
nehorc  har  eztegangat  hire  coroä. 

12  Garaita  vkanen  duena,  neure  laincoaren 
templean  habe  eguinen  diät,  eta  eztuc  guehia- 
goric  camporat  ilkiren,  eta  fcribaturen  diät  hä- 
ren gainean  neure  laincoaren  icena,  eta  neure 
laincoaren  ciuitatearen  icena,  cein  haita,  leru- 
faleme  berria,  ene  laincoaganie  cerutic  iautfia,^ 
eta  neure  icen  berria. 

13  Beharriric  duenac  engun  bega  cer  Spirituae 
erraiten  dräuen  Elieey. 

14  Laodicean  den  Eligaco  Aingueruäri-ere 
fcriba  iegöc,  Gauga  haue  erraiten  citic  Ame- 
nec,  teftimonio  fidelac  eta  eguiatiac,  laincoa- 
ren creaturaren  hatfeac: 
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15  Baceaquizquiat  hire  obräc,  eieu  ezaicela 
ez  hotz  ez  eraquin:  aihinz  hutz  edo  eraquin. 

16  Baina  ceren  eppel  baitaiz,  eta  ezpaitaiz 
hotz  ez  eraquin,  vomituren  aut  neure  ahotic. 

17  Eceu  badioc,  Abrats  naiz,  eta  abraftu  naiz, 
eta  eztut  deufen  beharric:  eta  eztuc  egagutzeu 
ecen  dohacabe  eta  gaicho  eta  paubre  eta  itfu  e- 
ta  billuzgorri  aicela. 

18  Confeillatzeii  aut  eros  decan  eneganic  vr- 
rhe  fuz  phorogatutic,  abrats  adiiigät :  eta  abil- 
lainendu  churriric,  vezti  adingät,  aggueri  ez- 
tengat  hire  billuzgorritaffuuaren  laid<ta:  eta 
collyrioz  vncta  ditzän  eure  beguiac,  ikus  de- 
tail Qät. 

19*  Nie   maite  ditudau  guciac  reprehenditzen  ^".3.12. 

,  ,  ,  heb.  12.5. 

eta  gaztigatzen  citiat :  har  egac  beraz  zelo,  eta 
dolu  bequic. 

20  Huaa,  borthan  niagoc,  eta  bulkatzen  didt: 
l)aldiu  cembeitec  enguii  badega  ene  voza,  etil 
l)orthä  irequi  badiegat,  farthuren  nauc  haren- 
gaua  eta  ati'alduren  nauc  harequin  eta  hura  eiie- 
quin. 

21  Garaita  vkanen  dueua  iar  eraciren  diät  neu- 
requin,  neure  thronoan :  uola  nic-ere  garaitu 
vkau  baitut  eta  iarria  bainago  Aitarequiu  hären 
tlu'onoan. 

22  Beharriric  duenac  eiiguu  bega  cer  Spirituac 
erraiteu  dräuen  Elicey. 

C  A  P.      I  I  1  1. 

1    Bortha    irequia   ceruän.     2    Chrift  bere  tlironoan  iar- 
riric.     4  Hosruev   eta  laitr  Anciano.     6   Ltiitr  animal. 


"ü 
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1  Auga   hauen   buruän   beha    negan ,   eta 
G    hunä,  borthabat  irequia  ceruän :  eta  le- 
ben  engun   vkan   nuen  voza,   cen  ene- 

quiii  mingo  ligate  trorapetta  batena  begalaco, 
cioela,  Igan  adi  huna,  eta  eracutfiren  drauat  cer 
gauga  eguin  behar  diraden  hemendic  harat: 

2  Eta  bertan  niucen  fpiritutan :  eta  hunä,  thro- 
nobat  ce  egarria  ceruän :  eta  norheit  throno  gai- 
nean  iarriric. 

3  Eta  iarriric  gegoenac  beth-ikartzez  iafpe  eta 
fardoin  harria  cirudien :  eta  cen  thronoaren  in- 
guruän  orgadarra  fmarauda  cirudiela. 

4  Eta  thronoaren  inguruän  ciraden  hoguey  e- 
ta  laur  alki :  eta  alki  gainetan  ikus  nitzan  ho- 
guey eta  laur  Anciano  iarriric  abillamendu  chu- 
riz  veztituac:  eta  cituztela  bere  buru  gainetan 
vrrhezco  coroac. 

5  Eta  thronotic  ilkite  ciraden  chiftmiftac :  eta 
cirade  gazpi  lampa  fuz  gachetenic  throno  aitzi- 
nean,  cein  baitirade  laincoaren  gazpi  fpirituac. 
6Eta  cen  throno  aitzinean  beirazco  itfaffo  cry- 
ftala  irudi  guen-bat:  eta  thronoaren  erdian,  eta 
thronoaren  inguruän  laur  aniraal  beguiz  be- 
theac  aitzinean  eta  guibelean. 

7  Eta  lehen  animalac  lehoina  irudi  guen,  eta 
bigarren  animalac  aretzea  irudi  guen,  eta  hirur- 
garren  antmalac,  guen  guigonac  begalaco  be- 
guithartea,  eta  laurgarren  aniniala  hegaldaz  da- 
bilan  arranoa  begalaco  cen. 

8  Eta  laur  aninial6c  gut6n  batbederac  ceinec 
bere  aide  feirä  hegal  inguruän,  eta  barneau  be- 
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guiz  hetheac  ciradeu  eta  etzuti'ii  i)aunuric  eguii 
ez  gau,  ciüitela,  *  Saimlu,  faindu,  faiiidu,  lainco  a/u.  a.  3. 
laun  bothereguc'itacoa,  Cena,  eta  Deua,  eta  K- 
thortecü  dena. 

9  Eta  aiiinial  hec  eiiiaiten  ceraucateueau  glo- 
ria  eta  ohore  eta  reniercianiendu  thronoan  iar- 
ria  cenari,  fecula  feculacotz  vici  denari : 

10  Egoizteu  cituzten  bere  buniiic  hoguey  eta 
laur  Anciano6c  thronoan  iarria  cenareii  aitzi- 
nera,  eta  adoratzeii  Qut^n  vici  dena  fecula  fecu- 
lacotz,  eta  egarteu  cituzten  bere  C(>n»iic  thiono 
aitzinean,  erraiten  gutela, 

1 1  *  Digue   alz  launa  recebi  decan  gloria  eta  ütrHm  5. 
ohore  eta  puiffanga:  ecen  hie  creatu  dituc  gauga  "^" 
guciac,  eta  hire  vorondateagatic  dituc,  eta  crea- 
tu igan  dituc. 

C  A  P.       V. 

1  Liburu  fcribatua.  5  InJaren  leinutko  U/ioina.  6 
Bildotfa  hil.  8  Saindue'n  orationeac.  9  Canlu  her- 
na.  12    Laiidon'o   Chri/ii. 

1  Vero   ikus   ne^an  thronoan  iarriric  ce- 
G    goenaren    efcu  el'cuinean  liburu  l)arne- 

tic   eta  canii)otic  rcril)atubat,   cazjii  ci- 
guluz   ciguilatua. 

2  Eta  ikus  uegan  Aingueru  borthitzbat  predi- 
catzen  guela  oceugui,  Nor  da  digne  irequi  de- 
Qan  liburuä,  eta  lacha  ditzan  hären  ciguhiac? 

3  Eta  uehore,  ez  ceruän,  ez  hirrean,  ez  lurraren 
azpian  ecin  irequi  cecjaqueen  liburuil,  ezeta  har- 
tara  beha. 

4  Eta  Die  auhitz  üigar  eguiten  nueu,  ceren  ez- 
paitzen  nehor  digneric  erideu  i^-an  liburuaren 

li.iiii. 
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irequiteco,  ez  iracurtzeco,  ez  hartara  behatzeco 

5  Eta  Anciaiioetaric  batec  erran  cie^adan,  Ez- 
taguiäla  nigarric :  hunä,  garaita  die  ludaren  lei- 
iiutico  Lehüinac,  Dauid-en  gainac,  liburuären 
irequiteco,  eta  hare  Qazpi  ciguluen  lachatzeco, 

6  Eta  beha  negan,  eta  hunä  thronoaren  eta 
laur  animälen  artean,  eta  Ancianoen  artean  Bil- 
dots-bat  cegoela  nehorc  hila  begala,  cituela  gaz- 
pi  adar  eta  gazpi  begui :  cein  baitirade  laincoa- 
ren  gazpi  fpiritu  lur  gucira  igorriac. 

7  Eta  ethor  cedin  eta  bar  cegan  iiburuä  thro- 
noaii  iarriric  cegoeiiaren  eleu  efcuinetie. 

8  Eta  Iiburuä  hartu  Quenean,  laur  animal^c  eta 
hoguey  eta  laur  Aneianoec  bere  buruäe  egotz 
citzaten  Bildotfaren  aitzinera,  cituztela  eeinec 
bere  guittarräc  eta  vrrhezco  ampolacperfumez 
betheae,  ceiu  baitirade  faindu^n  orationeae: 

9  Eta  eantatzen  guten  eantu  berribat,  eioitela, 
Digne  aiz  liburuären  hartzeco,  eta  hären  cigu- 
lu6n  irequiteeo :  ecen  facrificatu  igan  aiz,  eta  re- 
demitu  garauzcae  laincoari  eure  odolaz,  leinu, 
eta  mihi,  eta  populu,  eta  natione  orotaric. 

Lehen  1.6.  10   *Eta  eguin  guerauzcae  gure  laincoari  re- 
\.pier.2.9.  ^^^  ^^^  facrificadore :  eta  regnaturen  diagu  lur- 


raren  gainean. 


11  Orduan  ikus  negan,  eta  engun  uegan  thro- 
noaren eta  animalön  eta  Anciano6n  inguruän, 

Da7i  7  10  ^°^itz  Aingueruren  voza,  *eta  cen  hay6n  con- 
tua  hamar  millatan  hamar  milla,  eta  millatan 
milla: 

Lehen A.ii  12  Cioitela  ocengui,  *  Digne  da  facrificatu  igan 
den  Bildotfa  har  degä  puiffanQa,  eta  abraftaffun, 
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eta  fapientia,  eta  indar,  eta  ohore,  eta  gloria,  et«, 
laudorio. 

13  Eta  ceruän  den  creatura  gucia,  eta  lurraren 
gaineau,  eta  lurrare  azi)iau,  eta  itfaffoan,  eta  be- 
tau diraden  gauga  guciac  engun  nitzan,  errai- 
ten  QUtela,  Thronoan  iarria  denari  eta  Bihlotfari 
laudorio,  eta  ohore,  eta  gloria,  eta  puiffaiiQa,  fe- 
cula  feculacotz. 

14  Eta  laur  aniiual6c  erraiten  guten,  Amen :  eta 
hoguey  eta  laur  Äncianoec  egotz  eitzaten  bere 
buruäc  bere  beguitharten  gainera,  eta  adora  ce- 
^aten  vici  deua  fecula  feculacotz. 


C  A  P.       VI. 


Cigtduetaric  hat  irequi.  2  ^aldi  churia.  4  Gor- 
rhatfa.  5  Beltza.  8  Pherdatfa.  Herioa.  9  Mar- 
tyrioen  arimdc.      15  Lurreco  regitc'n  iciaptna. 

1  i^^j^;=i2:s^3«P  Vero  beha  negau,  irequi  vkau 
^5^|j  Queneau  Bildotfac  cigulueta- 
"^  '^'   ~     ric    lehena ,    eta    engun    negan 

laur   animaletaric   bat,    cioela, 
igorciri    voz    ango ,    Athor   eta 

ikuffac. 

2  Eta  beha  negan,  eta  huna,  galdi  churibat :  eta 
bare  gainean  iarriric  cegoenac  guen  Hetchal)at, 
eta  eman  cequiön  hari  coroabat,  eta  ilki  cediu 
garaitzeu  Quela,  eta  garaita  luengät. 

3  Eta  irequi  vkau  guenean  bigarreu  cigulua, 
engun  negan  bigarren  auimala,  cioela,  Athor 
eta  ikuffac. 

4  Eta  ilki  cedin  berce  galdi  gorrhatsbat,  eta  ba- 
ren gainean  iarria  cenari  emau  cequiöii  lurretic 


Apocalyp. 

baquea  ken  ahal  legan,  eta  elkar  hil  legaten :  eta 
eman  cequiön  hari  ezpata  handibat. 

5  Eta  irequi  vkan  gueuean  hirurgarren  cigulua, 
engun  negan  hirurgarren  animala,  cioela,  Athor 
eta  ikuffac.  Eta  beha  negan,  eta  huna,  galdi 
beltzbat:  eta  hären  gainean  iarriric  cegoenac, 
queu  balengabat  bere  efcuan, 

6  Eta  enQun  negä  vozbat  laur  aniniaMn  arteä, 
cioela,  Chenicabat  ogui  bihi  dinero  batetan,  eta 
hirur  chenica  garagar  dinero  batetan :  eta  ma- 
hatfarnoari  eta  olioari  eztieceäla  calteric  eguin. 

7  Eta  irequi  vkan  Quenean  laurgarren  cigulua, 
engun  negan  laurgarren  animalare  voza,  cioela, 
Athor  eta  ikuffac. 

8  Eta  beha  ne^an,  eta  hunä,  galdi  pherdatsbat, 
eta  hären  gainean  iarriric  cegoenaren  icena  cen 
Herioa:  eta  Iffernua  garrayön  hari,  eta  hsey  emä 
cequiön  bothere  lurraren  laurdenaren  gainean, 
hiltzeco  ezpataz,  eta  goffetez,  eta  heriotzez,  eta 
lurreco  baffa  beftiez. 

9  Eta  irequi  vkan  Quenean  borzgarren  cigulua, 
ikusnitzan  aldare  azpian,Iaincoaren  hitzagatic 
eta  maintenitzen  guten  teftimoniageagatic  he- 
riotara  enian  igan  ciraden6n  arimäc: 

10  Eta  ceuden  oihuz  ocengui,  cioitela,  Noiz 
artean,  laun  fainduä  eta  eguiatiä,  eztuc  iugea- 
tzen  eta  mendecatzen  gure  odola  lurrean  habi- 
tatzen diradenetaric  ? 

11  Eta  emä  cequizt6n  batbederari  arropa  chu- 
riac,  eta  erran  cequien  repofa  litecen  oraino 
dembora   appurbat,  hayen   cerbitzari  quideac. 
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eta  hay^n  anaye  hec-ere  bcgala  lieriotara  eman 
behar  ciradenac  conipli  litezqueno. 

12  Guero  beha  ne^aii  irequi  vkan  gueneaa  fci- 
garren  cigulua,  eta  huiiä,  lur  ikaratze  handibat 
eguin  cedin,  eta  iguzquia  beltz  cedin  bilozco 
gaciibat  begala,  eta  ilhargui  gucia  odula  begala- 
ca  cedin. 

13  Eta  igarrac  cerutic  eror  citecen  lurrera,  ti- 
cotzeac  bere  fico  chimalac  iraizteu  dituen  be- 
gala  haice  handiz  erabilten  deneau. 

14  Eta  ceruä  retira  cedin  liburii  itzultzeii  döbat 
begala :  eta  niendi  eta  ifla  guciac  bere  lekueta- 
ric  alda  citecen. 

15  Eta  lurreco  regiieac,  eta  princeac,  eta  abrat- 
fac,  eta  capitainac,  eta  potetac,  eta  fclabo  guciac, 
eta  libre  guciac  goide  citecen  lecetan  eta  nien- 
dietaco  hartoquetan : 

16  Eta  erraiten  cerauecen  mediey  eta  harriey, 

*Eror  gaitezte  gure  gainera  eta  eftal  gaitzague  ^^^"'J;  ^^' 
throno  gainean  iariia  deuaren  beguithartetie,  luc  23.  3ü. 
eta  Bildotfaren  hiratic. 

17  Ecen  ethorri  da  baren  biraren  egun  bandi.i : 
eta  nor  da  iguriquiren  ahal  duena? 

C  A  P.      VII. 


1  Aingueruec  haiceac  eduquiteti.  3  Jaincoareu  cerbi- 
tzariac  feignalalu.  14  Bildotfaren  odolean  arrope'n 
ikiitzea.  17  laincoac  lere  haourren  nigarra  ichu- 
catzen. 


ÄPOCALYP. 

1  IT^^^M  '1'^  ©'i-uga  hau6n  ondoan  ikus 
nitzan  laur  Aingueru  ceudela 
lurraren  laur  coroeretan,  gadu- 
tzatela    lurreco    laur    haiceac, 

haiceric  ezlaguiancät  lurraren 
gainean,  ez  itfaffoaren  gainean,  ez  arbore  ba- 
ten-ere  gainean. 

2  Guero  ikus  negan  berce  Äinguerubat  igai- 
ten  cela  iguzqui  ialguitetic  lainco  viciaren  ci- 
gulua  Quela :  eta  oihu  eguin  ciec6n  ocengui  laur 
Aingueru  lurrari  eta  itfaffoari  calte  eguitea  emä 
igan  gayeney, 

3  Cioela,  Eztaguieguela  calteric  lurrari,  ez  itfaf- 
foari, ez  arbor6y,  gure  laincoaren  cerbitzariac 
bere  belarretan  feignala  ditzaqueguno. 

4  Eta  engun  negan  feignalatu  igan  ciraden^n 
contua,  ehun  berroguey  eta  laur  milla  feignala- 
turic  Ifraeleco  haourren  leinu  gucietaric: 

5  ludaren  leinutic,  haraabi  milla  feignalaturic : 
Rubenen  leinutic,  hamabi  milla  feignalaturic: 
Gad-en  leinutic,  hamabi  milla  feignalaturic : 

6  Afer-en  leinutic,  hamabi  milla  feignalaturic: 
Nephthaliren  leinutic,  hamabi  milla  feignalatu- 
ric: Manafferen  leinutic,  hamabi  milla  feignala- 
turic : 

7  Simeonen  leinutic,  hamabi  milla  feignalatu- 
ric: Leuiren  leinutic,  hamabi  milla  feignalaturic: 
Ifacharen  leinutic,  hamabi  milla  feignalaturic: 

8  Zabulon-en  leinutic,  hamabi  milla  feignala- 
turic: lofeph-en  leinutic,  hamabi  milla  feignala- 
turic :  Beniaminen  leinutic,  hamabi  milla  feigna- 
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laturic : 

9  Gaugii  hauön  oiidoan  belia  ne^aii,  eta  liunä, 
tropela  handi  nehorc  cöta  ecin  ce^aquecii-bat, 
gende  eta  leinu  eta  p()i)ulu  eta  mihi  gucietaric, 
throno  aitzinean  eta  BildotfarC-  prefeiitiän  ceu- 
dela,  arropa  luce  churiz  veztituac,  eta  palmdc 
bere  efcuetan : 

10  Eta  oihuz  ceudeii  oceDgui,  cioitela,  Salua- 
niendua  gure  laiuco  throno  gainean  iarria  de- 
naganic  eta  Bildotfaganic. 

11  Eta  Aingueru  gucic'C  affiftitzen  Qufon  thro- 
noaren,  eta  Anciaiioen  eta  laur  aniiiial6n  ingu- 
ruän:  eta  bere  buruäc  egotz  citzateu  thnmo  ai- 
tzioera  bere  beguithart6n  gaiuera,  eta  adora  ce- 
Qaten  laincoa, 

12  Cioitela,  Amen:  laudorio,  eta  gloria,  eta  fa- 
pientia,  eta  efqiier,  eta  ohore.  eta  puiffanija,  eta 
indar  gure  laincoari  fecula  feculacotz.  Amen. 

13  Orduan  har  cegan  hitza  Ancianoetaric  ba- 
tec,  cioftala,  Arropa  luce  churiz  veztitu  haue 
nor  dirade,  eta  nondic  ethorri  diradeV 

14  Eta  erran  niegön,  launa,  hie  badaquic.  VAa 
erran  ciegadan,  Haue  dituc  aftlictione  handita- 
ric  ethorri  igä  diradenac:  eta  ikuci  vkan  citie  be 
re  arropa  luceac  eta  churitu  liildotfaren  odoleä. 

15  Halacotz  dituc  laincoare  throno  aitzinean, 
eta  hura  cerbitzatzen  di6  egun  eta  gau  baren 
templean :  eta  thronoan  iarria  dena  habitaturcn 
duc  horiequin. 

16  *Eztituc  goffeturcn  ez  egarrituren  guehia-  ^;/a.  49.10. 
goric,  ez  hori(ün  gainera  eztic  ioren  iguzquiac, 


5err.  21.4. 
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ez  beroc  batec-ere. 

17  Ecen  thronoaren  erdian  den  Bildotfac  baz- 
caturen  citic  eta  guidaturen  vretaco  ithurri  vi- 
cietara :  *  eta  ichucaturen  die  laiucoac  nigar  vr 
e/a.  25. 8.    gucia  hori^Q  beguietaric. 

C  A  P.     VIII. 

3     Saüidue'n     orationeac.       6     Qazpi    Ainguertie'c    tram- 
pet tdc  ioiten. 

1  ^r^^^J=S  ^^  irequi  vkan  ^uenean  gaz- 
pigarren  cigulua,  filentio  e- 
guin  cedin  ceruän  oren  erdit- 
fubat. 

2  Eta  ikus  nitzä  Qazpi  Aiugue- 
ru  laincoaren  aitzinean  affiftitzen  dutenac,  eta 
eman  cequizt6n  ^azpi  trompetta. 

3  Eta  berce  Ainguerubat  ethor  cedin  eta  egon 
cedin  aldare  aitzinean,  vrrhezco  encenferbat 
Quela :  eta  eman  cequiön  anliitz  perfum,  Saindu 
guciön  oratiouequin  offrenda  litzangät,  throno 
aitzinean  den  aldare  vrrhezcoaren  gainean. 

4  Eta  igan  cedin  perfum^n  kea,  Sainduen  ora- 
tionequin,  Aingueruären  efcatic  laincoaren  ai- 
tzinera. 

5  Eta  har  cegan  Aingueruäc  encenfera,  eta  be- 
the  cegan  hura  aldareco  futic,  eta  egotz  cegan 
lurrera :  eta  eguin  citecen  igorciriac  eta  vozac 
eta  chiftmiftac  eta  lur  ikaratze. 

6  Eta  gazpi  trompettäc  cituzte  gazpi  Aingue- 
ruäc prepara  citecen  trompettaz  ioitera. 

7  Eta  leben  Aingueruäc  io  cegan  trompettaz, 
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€ta  eguiii  ce^an  baba^u^a  eta  fu  odol  uahafte- 
ca,  eta  egotz  citecen  lurrera,  eta  arborön  hereu 
partea,  erre  cedin,  eta  belhar  plierde  gucia  erre 
cedin. 

8  Eta  bigarren  Aiugueruäc  io  cegan  tromi)et- 
taz,  eta  mendi  haiidi  fuz  erratzeii  ceii-bat  bega- 
la  egotz  cediu  itfaffora:  eta  itfaffoare  lieren  par- 
tea odol  eguin  cedin. 

9  Eta  hil  cedin  itfaffoan  ciraden  creatura  vici- 
tzeguteneu  heren  partea:  eta  vncieu  heren  ])ar- 
tea  defeguin  cedin. 

10  Guero  heren  Aingueruäc  io  cegan  troni- 
pettäz,  eta  eror  cedin  cerutic  igar  handi  irache- 
quibat,  gucibat  begala,  eta  eror  cedin  Huuioen 
heren  partera,  eta  ithur  vretara. 

11  Eta  igarraren  icena  erraiten  da,  Abfinthio: 
eta  vr6n  her6n  partea  Abfinthio  bilha  cedin  :  eta 
anhitz  guigon  hil  cedin  vretaric,  ceren  karinin- 
du  igan  baitziraden  vrac. 

12  Guero  Laurgarren  Aingueruäc  io  cegan 
tronipettäz,  eta  io  cedin  iguzquiaren  herön  par- 
tea, eta  ilharguiare  her6n  partea,  eta  igarreu  he- 
ren partea:  hala  non  hayen  heren  partea  ilhuii 
baitzedin,  eta  egunaren  her^n  parteac  etzueii 
arguiric  eguiten,  ez  gauärenac  halaber. 

13  Orduan  ikus  eta  engun  negan  Ainguerubat 
hegaldatzen  cela  ceruären  erdiaz,  cioela  ocen- 
gui,  Maledictione,  maledictione,  nialedictione 
lurreco  habitantey,  berce  hirur  Aingueruec  i<>- 
ren  dituzten  trompetta  foinuacgatic. 
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C  A  P.      IX. 

2  Abyfmeco  pittzua.  3  Othiac.  14  Aingtieruäc  la- 
chaiu.  16  ^amalduncu:  gaichtoe'n  punitzera  igorrL 
17    ^aldiac  eta  hayen  puif/anfd. 

Rduan  borzgarren  Aingue- 
ruäc  trompettäz  io  ce^an,  eta 
ikus  negä  i^arbat  cerutic  lur- 
rera  eroria,  eta  eman  cequiön 
abyfmeco  putzuaren  gakoa. 

2  Eta  irequi  ce^an  abyfmeco  putzua,  eta  altcha 
cedin  putzuco  kea,  labe  haiidi  batetaco  kea  be- 
^ala :  eta  ilhund  cedin  iguzquia  eta  airea  putzu- 
co ketic. 

3  Eta  ketic  ilki  citecen  othiac  lurrera,  eta  bo- 
there  eman  cequiön  lurreco  fcorpion^c  duten 
begalaco  botherea. 

4  Eta  erran  cequiön  ezlaguioten  calteric  lurre- 
co belharrari  ez  eceinere  pherderi,  ez  eceinere 
arboreri:  baina  folament  laincoaren  feignalea 
bere  belarretan  etzuten  guigoney. 

5  Eta  eman  cequiön  ez  hec  hil  litzaten,  baina 
tormenta  litzaten  borz  hilebethez,  eta  hayen 
tormenta  licen  fcorpionezco  tormenta  guigo- 
na  io  duqueenecoa  begala. 

Lehen  6. 1 6  6  *Eta  cgun  hctan  guigonöc  herioa  bilhaturen 
o/e*  lö^s'  ^'^^^'  ^^^  eztute  eridenen  :  eta  defirature  dutö  hil- 
tzera,  eta  herioac  ihes  eguinen  du  hetaric. 
'  7  *Eta  othien  forma  cen  galdi  bataillara  appre- 
ftatuen  irudico,  eta  ciraden  hayen  buru  gainetan 
vrrhea  ciruditen  coroac  begalacoac :  eta  hayön 
beguitharteac  ciraden  guigonön  beguitharteac 
beqala.  8  Eta 
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«  Eta  cituzteu  bilouc,  emazten  biloac  l)t(;^ila: 
eta  hay^ii  hurtzac  ciraden  lehoinenac  bc^ala. 

9  Eta  cituzte  halacretac  hunlin  halacretac  bu- 
sala: eta  hayen  hegaK'ii  hotfa,  anhitz,  (,-al(li. 
combatera  lafter  eguiten  duteneco  carreta  hot- 
fa be^ala. 

10  Eta  cituzten  buztanac  fcorpionenac  iriidi: 
eta  cituzten  eztenac  bere  buztauetan  :  eta  hay^n 
botherea  cen  guigouey  calte  eguitea  borz  hile- 
bethez. 

11  Eta  quien  bere  gaineco  reguetziit  abylnit'- 
co  Aingueruä,  ceinec  baitu  icen  Hebraic«.z,  A- 
baddoD,  eta  Grec-ez  Apollyon  erran  mihi  Ixdfa 
(leß-gnilea. 

12  Maledictionebat  iragan  da,  eta  huiui,  ethor- 
teii  dirade  oraino  bi  maledictione  guero. 

13  Orduan  feigarren  Aingueruac  io  cegan  trö- 
l'ettaz,  eta  enguii  negan  vozbat  laiucoaren  bf- 
guien  aitzinean  deu  aldare  vrrhezcoareii  laur  a- 
darretaric  proceditzen  cenic, 

14  Ciotfala  feigarit'  Aingueni  troiiipetfii  gue- 
nari,  Lachaitzac  laur  Aingueru  Euphrateco  Hii- 
uio  handi  gainean  efteeatuac  diradeiiac. 

15  Lacha  citecen  bada  laur  Aingueruac,  bai- 
tziraden  appainduac  oreDecotz  eta  egunecotz 
eta  hilebethecdtz  eta  vrthecotz,  liil  derateogat 
guigonen  her^n  partea. 

16  Eta  Qaldizco  armadaren  cötua  cen  liuguey 
millatan  baraar  milla :  eta  enguii  negau  hayen 
contua. 

17  Eta  hunela  ikus  nitzä  galdiac  vifionean:  eta 

Kk.i. 
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hay^n  gainetan  iarriac  ciraden^c,  cituztela  fuzco 
eta  hyacinthezco  eta  fuphrezco  halacretac :  eta 
Qaldi6n  buruäc  ciraden  lehoin6o  buruäc  bega- 
la :  eta  hay^n  ahoetaric  ilkiten  cen  fu,  eta  ke,  eta 
fuphre. 

10  Eta  hirur  gauga  haugaz  lül  i^au  cen  guigo- 
n6n  her6n  partea,  diot,  fuaz,  eta  keaz,  eta  hayöu 
ahotic  ilkiten  cen  fuphreaz. 

19  Ecen  hay6n  botherea  cen  hay6n  ahoan  eta 
hay6n  buztanetan :  ece  hay^n  buztanac  fugueac 
irudi  cirade,  cituztela  buruäc,  ceinez  calte  egui- 
ten  baitzuten. 

20  Eta  goitico  guiQon  plaga  haugaz  hil  etzira- 
denac  bere  efcuezco  obretaric  etzitecen  emen- 

p/aiA\öA  (Ja    adora  ezlitzatencät  deabruac  *  eta  vrrhezco 

e«a  133.15.         '  ^  . 

eta  cilharrezco  eta  cobrezco  eta  narrizco  eta 
Qurezco  idolac,  ceinec  ecin  ikus  baitegaquete 
ez  enQun,  eta  ecin  ebil  baititezque: 

21  Eta  etzitecen  emenda  bere  guiga-erhaite- 
quetaric,  ez  bere  poQoinquerietaric,  ez  bere  paii 
lardicetaric,  ez  bere  ohoinquerietaric. 

C  A  P.      X. 

loänefec  iretß  vkan  cuett  liburuä  foducan  Aingtieruäz 
minfaturic,  nola  niitdiiayen  fina  iganen  den  eracujien, 
eta  nola  fazpi  igoj-cirien  hotfac  ciguilaiu  ican  dira- 
den  declar atzen. 

1  W^^^^  Rduan  ikus  negan  berce  Ain- 
gueru  borthitzbat  cerutic  iau 
Ite  cela,  hodeibatez  inguratua 
ceinen  buruan  baitzen  orga- 
darra:  eta  hären  beguithartea 
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cen  iguzquia  bc^ala,  eta  liarcii  oinac  fuzco  ha- 
beac  befahl.  Eta  ^uen  bere  efcuan  liI)urut(ho 
irequibat:  eta  e^ar  ce^an  bere  oiii  efcuina  itfas 
gaineaii,  eta  ezquerra  lur  gainean. 

2  Eta  oihu  cgiiiii  ce^an  ocengui,  lehoiii  Itatec 
orroa  eguiteii  dueueau  be^ala:  eta  <>ihu  eguin  v- 
kaii  Quenean,  ^azpi  igorciric  bere  vozac  pro- 
iiuntia  citzateu. 

3  Eta  gazpi  igorciriee  bere  vozac  pronuntiatu 
vkau  cituztenean,  nie  nahi  iiituen  fcribatu :  bai- 
na  eiiQuu  ne^an  vozbat  cerutic  cioftala,  Seigna- 
laitzac  ^azpi  igorciriee  pronuntiatu  tlituzteu 
gauQiic,  eta  hec  eztitzala  Icrilia. 

4  Eta  itfaffoaren  gainean  eta  lurraren  gaineau 
cegoela  ikuffi  vkan  nueu  Ainguoruac,  altcha  ce- 
Qan  bere  efcua  cerura, 

5  Eta  iura  cegau  fecula  feculacotz  vici  dcnaz, 
ceinec  creatu  baititu  ceruä  eta  hartan  diraden 
gau(:ac,  eta  lurra  eta  bartan  diraden  gau^üc,  eta 
itfaffoa  eta  hartan  dirade  gau^äc,  ecen  guehiago 
demboraric  eztela  iganen: 

6  Baina  gazpigarren  Ainguerucären  vozeco  e- 
gunetan  tronipettäz  ioiten  haffirC'  denean  aca- 
baturen  datela  laincoaren  myfterioa,  l)ere  cer- 
bitzari  Prophetey   declaratu   vkan   dräuen  be- 

Qala. 

7  Eta  cerutic  en^uu  vkan  uue  voza,  berriz  min- 
ga  cedin  enequin,  eta  erran  cegan,  Habil,  eta  har 
e^ac  itfaffoaren  gainean  eta  lurrarO  gainean  da- 
goen  Aingueruären  efcuco  liburutchn  irequia. 

Kk.ii. 
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8  Eta  ioaii  neudin  Aingueruägana  iiiotfala  li- 
dan  liburutchoa.  Eta  erran  ciegadan,  Hau  e^ac, 
eta  irets  e^ac :  eta  hire  fabela  karminduren  die: 
baina  hire  ahoan  ezti  iganen  duc  eztia  begala. 

9  Har  negan  bada  liburutchoa  Aingueruären 
efcutic,  eta  irets  negan :  eta  cen  ene  ahoan  eztia 
begala  ezti:  baina  iretfi  vkan  nuenean,  ene  fabe- 
la karmin  cedin. 

10  Orduan  erran  ciegadan,  Prophetizatu  be- 
har  drauec  berriz  anhitz  populuri,  eta  genderi, 
eta  mihiri,  eta  regueri. 

C  A  P.      X  I. 


19  laincoaren  templea  irequi.  3,  7  launarenic  bt 
teftimonio  beftidc  hü,  11  Giiero  refufcitahi  igan  di- 
radc.  8  Sodoma  eta  Egypte.  VI  Refunidc  Chrißen- 
du.   16  Ancianoec  laincoa  laicdatzen. 

1  ^n^^i}4>  1'a  emä  cequidan  canaberabat 
bergabat  irudiric,  eta  prefenta 
cedin  Ainguerubat ,  cioftala, 
laiqui  adi,  eta  neurt  itzac  lain- 

coaren templea  eta  aldarea,  eta 
hartan  adoratzen  dutenac. 

2  Baina  iraitzac  campora  temple  lekoretic  den 
fala,  eta  eztegäla  hura  neurt :  ecen  eman  igan 
ciayec  Gentiley,  eta  Ciuitate  faindua  ohondica- 
tureu  die  berroguey  eta  bi  hilebethez. 

3  Baina  emanen  diraueat  hura  neureric  bi  te- 
ftimoniori,  cein^c,  prophetizaturen  baitutö  mil- 
la  eta  ber-ehun  eta  hiruroguey  egunez,  gacuz 
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veztituac  diradela. 

4  Haue  dituc  bi  oliuäc  eta  bi  caiideler  lurreco 
launaren  prefeutian  daudenac. 

5  Eta  baldiu  neliorc  ha?y  gaizquiric  eguin  mihi 
badraue,  fua  ilkiten  duc  hayön  ahotic,  eta  irefteu 
citichay^u  etfayac:  eceu  baldin  uehon-  gaiztjui- 
ric  eguiu  nahi  badraue,  bare  huiiela  beri(»tara 
eman  behar  die. 

6  Haue  die  bothere  ceruären  erfteeo.  vriric  ez- 
taguian  hayön  propbetiazco  egunetaii :  eta  diti 
bothere  vren  gaineau,  hayeu  odoletara  coiiuer- 
titzeco,  eta  lurrare  agotatzeco  plaga  oroz  noiz- 
ere  nabi  baituqueite. 

7  Eta  aeabatu  duqueiteneä  bere  teftiuioiiiagea 
abyfmetic  igaiten  den  beftiäe,  guerla  eguiuen 
die  hayen  cötra,  eta  garaithureu  eitie  eta  hilen : 

8  Eta  hayen  gorputzac  etzanen  ditue  Ciuitate 
handico  plaeetan,  cein  deitzen  baita  fpiritualqui 
Sodoma  eta  Egypte,  non  gure  lauua-ere  eruei- 
fieatu  igan  baita. 

9  Eta  ikuffire  citie  leinuetaco^e,  eta  populueta- 
eo6c,  eta  mihietacoöe,  eta  nationetaeoec,  hayen 
gorputzae  hirur  egfi  eta  erdiz,  eta  eztiquee  per- 
mettituren  hayen  gorputzac  egar  diteeen  fe- 
pulturatau. 

10  Eta  lurreco  habitätec  bozcario  vkaneu  die 
hayen  gainean,  eta  atfeguin  harture  die:  eta  pre- 
fentac  igorriren  dirauece  elkarri :  cereu  bi  Pro- 
pheta  haue  tormentatu  dituqueizten  lurrean 
habitant  diradeuac. 

Kk.iii. 
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11  Baina  hirur  eguu  eta  erdiren  buruän  vici- 
tzeco  fpiritu  laincoaganicoa  hetara  farthuren 
datec,  eta  egonen  diratec  bere  oin6n  gainean, 
eta  iciapen  handi  eroriren  datec  hec  ikuffiren 
dituqueiztenen  gainera. 

12  Guero  engun  di6  voz  handibat  cerutic,  hsey 
dioftela,  Igan  Qaitezte  hunä:  eta  igan  dituc  ceru- 
ra  hodey  batetan :  eta  ikuffi  citi6  bere  etfay6c. 

13  Eta  oren  hartä  lur  ikaratze  hädi  eguin  i^an 
duc :  eta  CiuitateareD  hamargarren  partea  erori 
igan  duc,  eta  hil  igan  dituc  lur  ikaratze  hartan 
Qazpi  milla  guigoo,  eta  berceac  icitu  igan  dituc, 
eta  eman  dirauco6  gloria  ceruco  laincoari. 

14  Bigarren  raaledictionea  iragan  igan  da :  eta 
hunä  birurgarren  maledictionea  ethorriren  da 
farri. 

15  Eta  gazpigarre  Aingueruäc  io  cegan  trom- 
pettäz,  eta  voz  handiac  eguin  citecen  ceruän, 
cioitela,  Eguin  igan  dirade  mundu  hunetaco  re- 
fuinac,  gure  launaren  eta  Chrift  harenaren  re- 
Juma^  eta  regnaturen  du  fecula  feculacotz. 

16  Orduan  lioguey  eta  laur  Anciano  laincoa- 
ren  aitzinean  bere  alkietan  iarriric  ceuden6c,  e~ 
gotz  citzaten  bere  buruäc  bere  beguithartön 
gainera,  eta  adora  cegaten  laincoa, 

17  Cioitela,  Efquerrac  drauzquiagu  hiri  lainco 
laun  bothere-gucitacoä,  Cein  baitaiz,  eta  Bai- 
hincen,  eta  Ethorteco  baitaiz,  cereu  bartu  duän 
eure  puiffanQä  handia,  eta  ceren  haffi  duän  eure 
refumä : 
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18  Eta  afferretu  i^an  dituc  G('tilac,  eta  ctlK.rri 
i^an  duc  liire  Iura,  eta  hil^ii  denibord,  iugea  di- 
tecen(;at,  eta  eman  dieccaiirät  faria  eure  cerbi- 
tzari  Prophetey,  eta  faiiuluey,  eta  hire  icenareii 
beldur  diradeo  chipiey  eta  hädiey:  eta  defe^aiin 
ditzangat  lurra  defeguiten  dutenac. 

19  Orduan  irequi  cedin  laincoare  teraplea  ce- 
ruän,  eta  ikus  cedin  hären  allian^azco  Arka  ba- 
ren templean  :  eta  eguin  cedin  chiftmift  eta  hots 
eta  lur  ikaratze,  eta  babacuqa  handi. 

C  A  P.      XII. 

Emazte    ertzen    cenaren   celata   cegoen   dra^finui m   .ium 
Mühelec  vicioria  irabaci  fidelen  prohetchutatt. 

1  Ifc." '."„n-  Ta  ikus  cedin  ligno  hädibat  ce 
ruän,  Emazte  iguzquiaz  ingu- 
ratubat,  ceincn  oinen  azpiä  bai 
tz6n  ilharguia,  eta  buruän  ha- 
mabi  igarrezco  coruabat. 

2  Eta  igorra  iganez  heyagoraz  cegoen  erdi  be- 
harrezco  niinez,  eta  tornienta  iragaiten  Quen 
erdi  cedingat. 

3  Ikus  cedin  berce  fignobat-ere  ceruän,  eta  hu- 
nä,  dragoin  gorharats  handibat,  razpi  buru  ci- 
tueuic  eta  hamar  adar:  eta  bere  buruetan  gazpi 
diadenia. 

4  Eta  baren  buztanac  tiratze  guen  ceruco  i(;ar- 
reu  ber6n  partea,  eta  egotz  citzä  hec  lurrera:  et^i 
gueldi  cedin  dragoina  emazte  erdi  bebar  ^-ue- 
i^aren  aitziuean,  erdi  cateuean,  baren  haourra 

Kk.iiii. 
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irets  legangät. 

5  Eta  erd  cedin  ferne  ar  batez  ceinec  gobertia- 
tu  behar  baitzituen  natione  guciac  burdinazco 
berga  batez:  eta  harrapa  cediu  baren  haourra 
laincoagana  eta  hären  thronora. 

6  Eta  emazteac  ihes  ceguian  defertu  batetara, 
non  baitu  lekua  laincoaz  appainduric,  han  hura 
haz  degatengat  railla  eta  ber-eliun  eta  hiruro- 
guey  egunez. 

7  Eta  eguin  cedin  bataillabat  ceruän :  Micheie 
eta  hären  Aingueruäc  bataillatzen  ciraden  dra- 
goinaren  contra,  eta  dragoina  conibatitzen  cen 
eta  hären  Aingueruäc: 

8  Baina  etziraden  borthitzenac  igan,  eta  hayen 
lekua  etzedin  guehiagoric  eriden  ceruän. 

9  Eta  iraitz  cedin  dragoin  handia,  fugue  gahar 
hura,  Deabru  eta  Satan  deitzen  dena,  ceinec 
mundu  gucia  feducitzen  baitu:  iraitzi  igan  da 
lyada  lurrera,  eta  hären  Aingueruäc  harequin 
iraitz  citecen. 

10  Eta  engun  negan  voz  hädibat  cioela  ceruän, 
Orain  eguin  da  faluamedua,  eta  indarra,  eta  gu- 
re  laincoren  refuma,  eta  Chrift  harenaren  bo- 
therea:  ecen  gure  anayen  accufagalea  iraitzi  igan 
da,  ceinec  accufatzen  baitzituen  gure  laincoa- 
ren  aitzinean  egun  eta  gau. 

11  Baina  hec  garaithu  igan  gaizquio  Bildot- 
faren  odolaren  caufaz  eta  bere  teftimoniageco 
hitzaren  caufaz,  eta  bere  viciac  eztituzte  gup- 
pida  vkan  heriorano. 
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12  Halacotz  gaitezte  aleguera,  teruäc  eta  he- 
tan  habitatzeu  ^aretenac.  Maleiiictioue  lurreco 
eta  itfaffoco  liabitantey:  eceu  iautfi  da  dealtrua 
^uetara,  hira  handiz  betheric,  iiola  baitaijui  eceii 
dembora  appurbat  baduela. 

13  Ikuffi  vkau  ^.ueiiean  bada  dragoinac  fcen 
iraitzi  igan  cela  lurrera,  i)erfecuta  ce<;an  arraz 
erdi  igan  cen  emaztea. 

14  Baina  eniau  igan  c;aizcan  eniazteari  anaiio 
hädi  bateuic  bi  hegal,  hegalda  lediiigat  fugui-a- 
ren  aitziuetic  defertura,  bere  lekura,  nou  hatzen 
baita  dembora  batetacotz  eta  demborötacotz 
eta  demborareu  eiditacotz. 

15  Eta  iraitz  cegan  fugueac  emaztearen  od- 
doan  bere  ahotic  vr  fluui<tbat  befahl,  hura  har- 
rapa  eraci  legangdt  tiuuioaz. 

16  Baiua  aiuta  cegaii  lurrac  emaztea,  eta  irequl 
cegaii  lurrac  bere  alioa,  eta  Imrrupa  ce^-an  dra- 
goinac  bere  ahotic  iraitzi  vkau  guen  tluuioa 

17  Orduau  afferre  cedin  dragoiua  emaztearen 
contra,  eta  ioan  cedin  guerla  eguitera  hären  ha- 
cico  goitico6n,  laincuaren  manameuduac  be- 
guiratzen  dituztenen  eta  lefus  Chriften  tefti- 
moniagea  dutenen  contra. 

18  Eta  o-ueldi  nendiu  itfaffuco  fable  gaineau. 


C  A  P.     XIII. 


1     Antechriften    guehientaffuiia.      '    Baina    eztitu    eU- 
gitiiac  ßJncituren.      13    Haren  ßg-noac    ria    authort- 

tnfcii.     18   Gmifn  Jiaur'n  Jecla  rat  tonen. 
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1  '^.^^^  Rduau  ikus  negan  beftiabat  it- 
faffotic  igaiten  cela,  Qazpi  buru 
eta  hamar  adar  cituenic,  eta 
bere  adar  gainetan  hamar  dia- 
dema:  eta  bere  buru  gainetan 

blafphemiotaco  icen-bat. 

2  Eta  nie  ikuffi  vkä  nuen  beftiäc  Leoparta  iru- 
di  Quen,  eta  hären  oinac  ciraden  hartzarenac  be- 
^alaco :  eta  hären  ahoa  lehoinaren  ahoa  begala- 
co :  eta  eman  cieQon  hari  dragoinac  bere  puif- 
fan^a,  eta  thronoa,  eta  bothere  handi. 

3  Eta  ikus  negan  hären  buruetaric  bat  heriota- 
ra  Qauria  be^ala,  baina  hären  heriotaraco  Qauria 
fendatu  igan  cen :  eta  miraculuz  cegoela  lur  gu- 
cia  iarreiqui  cequiön  beftiari. 

4  Eta  adora  cegaten,  beftiari  bothere  eman  ce- 
raucan  dragoina,  eta  adora  cegaten  beftia,  cioi- 
tela,  Nor  da  beftia  irudi  dueuic  ?  hären  contra 
nor  combati  ahal  daite? 

5  Eta  eman  cequiön  aho  gauQa  handiac  eta 
blafphemioac  pronuntiatzen  cituena,  eta  eman 
cequiön  bothere  berroguey  eta  bi  hilebetheren 
complitzeco. 

6  Eta  irequi  cegan  bere  ahoa  blafphematzera 
laincoaren  contra,  blafphema  litzan^at  hären 
icena,  eta  hareu  tabernaclea,  eta  ceruän  dira- 
denac. 

7  Eta  eman  cequiön  fainduen  contra-ere  guerhi 
eguitea,  eta  haey  garaitzea :  eta  emä  cequiön  bo- 
there leinu,eta  mihi,  eta  natione  orore  gainean. 
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8  Eta  adoratzeu  (;ut^n  hura  lurreco  halütant 
guci^c,  ceinen  iceuac  ezpaiiirade  fcribatiiac, 
Diunduaren  fuudationetic  hiliran  den  Hildntfa- 
ren  vicitzeco  liburuan 

9  Baldin  nehorc  bebarriric  badu,  engun  be«;a. 

10  Baldin  nehorc  captiuitatera  eramaiten  ba- 
du, captiuitatera  eramanen  da  hera :  ■  baldin  ne-  (.e».  9. «. 
horc  ezpataz  bil  badera,  behar  da  hura  e/pataz  """•  •^-  ''* 
hil  dadin :  henien  da  fainduen  patientiä  eta  fe- 

dea. 

11  Guero  ikus  negan,  berce  beftialnu  ij^aiten 
cela  lurretic,  eta  citue  bi  adar  Bildotfarenac  iru- 
di:  baina  dragoiua  begala  mingo  cen. 

12  Eta  harc  lehen  beftiar«'  bothere  gucia  exer- 
citzen  Quen  hareu  prefentiän  :  eta  eguiten  ruen, 
lurrac  eta  hartaco  habitantec  adora  le<;aten  le- 
beneco  beftia  hura,  ceinen  heriotaraco  (jauria 
fendatu  igan  baitzen. 

13  Eta  figno  handiac  eguiten  cituen,  han»bat 
non  fua  cerutic  lurrera  eraits  eraciten  baitzuen 
guigoneu  aitzinean. 

14  Eta  feducitzen  cituen  lurreco  habitautac 
fignu^ü  caufaz,  ceinen  eguitea  enian  i^an  bai- 
tzayön  beftiaren  aitzinean:  cioftela  lurreco  ha- 
bitantey,  eguin  liegoten  imaginabat  beftia  ha- 
ri,  cein  ezpataz  gauri  igan  baitzen,  baina  viztu 

igan  da. 

15  Eta  hari  enian  cequiön,  beftiaren  imagina- 
ri  fpiritu  eman  liegon,  eta  beftiaren  iuiagina 
minga  ledin,  eta  eguin  legan,  beftiaren  iniagioa 


Apocalyp. 

adoratzen  ezluteu  guciac,  hil  liteceu. 

16  Eta  eguiten  gueii,  guci6c,  chippiec  eta  han- 
diec,  abratfec  eta  paubrec,  libr6c  eta  fclaboec 
hartzen  baitzuten  mercabat  bere  eleu  efcui- 
nean,  edo  bere  belarretan. 

17  Eta  neliorc  ecin  eros  leQan  edo  fal  merca 
luenec  baicen,  edo  beftiaren  icena,  edo  hären 
icenaren  contua. 

18  Hemen  da  fapientia :  adimenduric  duenac 
conta  bega  beftiaren  icena:  ecen  contua  gui- 
^onarena  da,  eta  hären  contua,  fey  ehun  eta  hi- 
ruroguey  eta  fey, 
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3  laincoaren  haoitrre'n  confolationea.  8  Babyioneren 
erortea.  9  Beftiaren  bandacoe'n  p^initionea.  13  Fi- 
dele'n  herioa  dohatßi.  1 5  Vzta  errequeitatzea,  eta 
meiidematzea. 


Rduan  beha  negan,  eta  hu- 
nä,  Bildotfa  cegoen  Siongo 
mendi  gainean,  eta  harequin 
ehun  eta  berroguey  eta  laur 
milla,  Qutela  hären  Aitaren 
icena  fcribatua  bere  belarretan. 

2  Eta  enQun  negan  vozbat  cerutic  vr  handieu 
hotfa  begala,  eta  igorciri  handi  baten  hotfa  be- 
fahl:  eta  engun  negan  bere  guitarrac  ioiten  ci- 
tuzten  guittarrarien  foinubat: 

3  Eta   cantatzen   guten    quafi   cantu   berribat 
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throno  aitziüeaii,  eta  laur  aniniali'ii,  eta  Aiicia- 
Doen  aitzineaii :  eta  iiehorc  eciii  ikas  ce^aqueen 
caotua  ehü  eta  berroyuey  eta  laur  inillec  baicoii, 
cein  baitirade  lurretic  eroffiac: 

4  Haue  dirade  emaztequiii  fatfutu  eztiradenac: 
ecen  virgiua  dirade:  haue  dirade  Bild(»tfari  dar- 
reitzanae  norat-ere  ioan  baitadi:  haue  dirade 
guigonön  artetic  eroffiae,  priinitia  laineoari  eta 
Bildotfari  fanctificatuac. 

5  Eta  hay6n  ahoan  ezta  eride  enganiorie :  ecen 
maeula  gäbe  dirade  laineoaren  throno  aitzi- 
nean. 

6  Guero  ikus  iiegau  beree  Ainguerubat  ce- 
ruären  arteaz  hegaldatzen  eela,  Euangelio  eter- 
nala  guela,  euaugeliza  lieeeuQat  lurreeo  habi- 
tantey,  eta  natione,  eta  leinu,  eta  mihi,  eta  po- 
pulu  guciari: 

7  Cioela   oceugui,  *  (,'areteii    beldur   laineoa-  '^/"^.•^s.s 
ren,  eta  hari  gloria  emogue :  eeeu  ethorri  da  ba- 
ren iugemenduareu  ordua:   eta  adora   ega(^ue 

*  ceruä  eta  lurra  eta  itfaffoa  eta  vr  ithurriac  e-  Act.  i4.  is 
guin  dituena. 

8  Eta   beree    Ainguerubat    iarreiqui   eequion, 

cioela,  *Erori  da  erori  Babylon,  eiuitate  han-  /.«rr.jis.2 
di  hura,  ceren  bere  paillardigaren  hirataco  nia- 
hatfarnoaz    natione   gueiae   edaran   vkan  bai- 
titu. 

9  Eta  heren  Aingueruä  iarreiqui  eciiuicn,  cioe- 
la oeengui,  Baldin  nehore  adora  bade^a  beftiä 
eta  hären  imagimi,  eta  har  badega  baren  nierca 


ja.  21.9. 
hiere.  61.8. 
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bere  belarreau  edo  bere  efcuau, 

10  Harc-ere  edaoen  du  laincoaren  hiraco  ma- 
hatfarnotic,  hay,  mahatfaruo  pur  hären  hiraco 
copara  huftutic :  eta  tormentaturen  da  fuz  eta 
fuphrez  Aiugueru  faindueu  aitzinean  eta  Bil- 
dotfaren  aitzineau. 

11  Eta  hayen  tormentaco  kea  altchatureu  da 
fecula  feculacotz :  eta  eztute  vkanen  pauffuric 
ez  egun  ez  gau  adoratzen  dutenec  beftiä  eta 
baren  imaginä,  eta  baldin  nehorc  har  badega 
hären  icenareu  mercä 

12  Hemen  da  fainduen  patientiä:  hemen  dira- 
de  laincoaren  manamenduac  eta  lefufen  fedea 
beguiratzen  dituztenac. 

13  Orduan  engun  neQan  vozbat  cerutic,  ciofta- 
la,  Scriba  egac,  Dohatfu  dirade  launean  hiltzen 
diraden  hilac  hemendic  harat.  Bay,  dio  Spiri- 
tuäc:  ecen  repofatzen  dirade  bere  nequetaric, 
eta  bere  obräc  iarreiquiten  gaizte. 

14  Eta  beha  negan,  eta  huna  hodej  churibat: 
eta  hodey  gainean  norheit  cegoen  iarriric  gui- 
Qoua  irudi  (juenic,  Quela  bere  buru  gainean  vr- 
rhezco  coroabat,  eta  bere  efcuan  iguitey  gor- 
rotzbat. 

15  Eta  berce  Ainguerubat  ilki  cedin  temple- 
tic,  oihuz  Qayola  ocengui,  hodey  gaineä  iarriric 

loei.  3, 13.  cegoenari,  *  Egarrac  eure  iguiteya,  eta  vztä  er- 
requeita  egac:  ecen  ethorri  gaic  errequeitatzeco 
Mat.n.     ordua:  ecen  lurreco  *  vzta  gorhitu  duc. 

16  Orduan  egar  cegan  hodey  gainean  iarriric 
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cegoenac,  bere  iguiteya  liirrera:  eta  errequeita 
cedin  lurra. 

17  Eta  berce  Ainguerubat  ilki  cediu  ceruco 
templetic,  guela  harc-ere  iguitey  gorrotzbat. 

18  Eta  berce  Ainguerubat  ilki  cedin  aldaretic, 
Quela  bothere  fuaren  gainean,  eta  ocengui  oihu 
eguiu  ciegÖD  iguitey  gorrotza  gueuari,  cioela, 
Egarrac  eure  iguitey  Qorrotza,  eta  mende- 
maitzac  lurreco  mahaftico  mulkoac :  ecen  har- 
tango  mahatfac  onthu  dituc. 

19  Eta  egar  cegan  Aingueruäc  bere  iguitey 
gorrotza  lurrera,  eta  mendema  cegan  lurreco 
mahaftia,  eta  igor  cegan  laincoaren  hiraren  la- 
co  handira. 

20  Eta  lacoa  aurizqui  cediu  Ciuitatetic  cam- 
poau :  eta  ilki  cedin  odol  lacotic  gamari^n  bri- 
detarano,  milla  eta  fey  ehun  eftadiotan. 
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1  laincoaren  hiraren  plague .  2  Beftiaren  abojninatio- 
netaric  preferuatu  igan  diradenen  efqtier  emaitea.  6 
^azpi  Ain'g7(eru,  fozpi  plaga,  cazpi  ampola. 

Vero  ikus  uegä  berce  figno- 
bat  ceruän  handiric  eta  mira- 
culuzcoric,  Qazpi  Aingueru, 
cituztela  azquen  gazpi  pla- 
gäc  ece  hegaz  da  laincoaren 
hira  complitu. 
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2  Eta  ikus  ueqan  beirazco  itfaffobat  begala 
fuz  Dahaftecatua :  eta  victoria  eraraan  vkan  q\i- 
tenac  beftiaganic,  eta  hären  imaginaganic,  eta 
baren  mercaganic,  eta  hären  icenaren  contua- 
ganic,  ceudela  itfaffo  beirazco  irudian,  eta  cituz- 
tela  laincoaren  guittarrac: 

3  Eta  cantatzen  Qut6n  laincoaren  cerbitzari 
Moyfefen  canticoa,  eta  Bildotfaren  canticoa, 
cioitela,  Hädi  eta  miraculuzco  dituc  hire  obrac, 

F/aiAi6.6  lainco  laun  bothere  gucitacoa:  *  iufto  eta  e- 
guiazco  dituc  hire  bideac,  fainduen  Regueä. 

Eure.  10.7  4  *Nor  czta  hire  beldur  iganen,  launa,  eta  norc 
eztu  glorificaturen  hire  icena?  ecen  faindu  ba- 
koitza  ai2  hi:  ecen  gende  guciac  ethorriren  di- 
tuc, eta  adoraturen  diö  hire  aitzineau :  ceren  hi- 
re iugemenduac  manifeftatu  igan  baitirade. 

5  Eta  gauQa  hau6n  buruan  beha  negan,  eta 
huna,  irequi  cedin  teftimoniageco  Taberna- 
clearen  templea  ceruän. 

6  Eta  ilki  citecen  templetic  (jazpi  plagäc  ci- 
tuzten  Qazpi  Aingueruäc,  veztituric  hho  purez 
eta  churiz,  vrrhezco  guerricoez  bulhar  ingu- 
ruetan  guerricatuac. 

7  Eta  laur  animaletaric  batec  eman  cietzön 
gazpi  Aingueruey  gazpi  ampola  vrrhezcoric, 
lainco  fecula  feculacotz  viciaren  hiraz  betheac. 

8  Eta  bethe  cedin  templea  laincoaren  maie- 
ftatetic:  eta  hären  puiffangatic  ilkiten  cen  keaz : 
eta  nehor  ecin  far  ceiten  templean  gazpi  Ain- 
gueruen  gazpi  plagäc  compli  iitezqueno. 
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(^azpi  AingiuriMc,  cta  laüicoare  hirazco  (azpi  am- 
polac.  5  laincoaren  haoiirrert  erhailcn  ^aüua  Iah,- 
coare  ingemendua.  9  Infidehn  blafphcmioa.  10  He- 
ßiaren  thronoa  ilhiindu.  13  Prh'iceac  feducitzrn  Jt- 
tmten  fpiriUiac.  17  Hiri.n  eta  hcrnVn  obßinatio- 
nea  cta  ßinßmendtia.  18  Chiftmiß,  igorciri,  hir-ika- 
ratze  eta  babaftcfa  infidehn  gainera,  19  Eta  priti- 
iipalqni  Babyioneren  gainera  lucndeqitiorequin. 

1  (tvv'i^^^.(i^:'^^..i3   Rduaii       eiiQuii       ne<;an 

voz  haiidibat  temple- 
tic,  cioftela  gazpi  Ain- 
gueruey ,  Coazte  eta 
iffuritzague  laincftar«" 
hirare  Qazpi  anipoläc. 

2  loan  cedin  bada  lehen 
Äingueruä,  eta  iffur  cegaii  bere  anipolä  lurre- 
ra,  eta  eguin  cedin  plagabat  gaitzic  eta  danmta- 
coric  beftiarea  niercä  guten  guigonön  (-(»ntra, 
eta   hären  imagiuä  adoratzen  guteuen  contra. 

3  Eta  bigarreu  Aingueruäc  iffur  cegan  bere 
anipolä  itfaffora,  eta  farrafquibaten  odola  bera- 
laca  cedin  eta  itlaffoco  arinia  vici  gucia  hil  ce- 
din. 

4  Eta  heren  Aingueruäc  iffur  ce(jan  bere  ani- 
polä tiuuioetara  eta  vr  ithurrietara,  eta  odol  bil- 
ha  citecen. 

5  Eta  engun  negan  vretaco  Aingueruä,  cioe- 
la,  lufto  aiz  launa,  Aicena  eta  Incena  eta  Sain- 
dua:  ceren  gauga  haue  iugeatu  baitituc: 

Ll.i. 
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6  Ceren  Sainduen  eta  Propheten  odola  iffuri 
vkan  baitut6,  hic-ere  odol  eman  vkan  drauec 
edatera:  ecen  digne  dituc. 

7  Eta  engun  negan  bercebat  Sainctuariotic, 
cioela,  Segurqui,  lainco  lafi  bothere  gucitacoä, 
eguiazco  eta  iufto  dituc  hire  iugemenduac. 

8  Guero  laurgarren  Aingueruäc  iffur  cegan 
bere  ampola  iguzquira,  eta  hari  eman  cequiöu 
guigon^n  fuz  erratzea. 

9  Eta  erre  citecen  guigonac  bero  haudiz,  eta 
blafphema  cegaten,  plaga  hau6n  gaineä  bothe- 
re duen  laincoaren  icena:  eta  etzitecen  emen- 
da  hari  gloria  eman  liegotengät. 

10  Guero  borzgarren  Aingueruäc  iffur  cegan 
bere  ampold,  beftiaren  throno  gainera:  eta  e- 
guin  cedin  hären  refuma  ilhumbegu :  eta  mafta- 
catzen  cituzten  bere  raihiac  dolorearen  hädiz. 

11  Eta  blafphema  cegaten  lainco  cerucoa  be- 
re doloreacgatic  eta  gauriacgatic :  eta  etzitecen 
emenda  bere  obretaric. 

12  Guero  feigarren  Aingueruäc  iffur  cegan 
bere  ampola  Euphratefco  fluuio  handira:  eta 
agor  cedin  hartaco  vra,  appain  ledin gät  iguzqui 
ilkite  aldeco  Reguen  bidea. 

13  Eta  ikus  nitzan  ilMten  dragoinaren  ahotic, 
eta  beftiaren  ahotic,  eta  propheta  falfuen  aho- 
tic, hirur  fpiritu  fatfu  iguel6n  irudicoric: 

14  Ecen  badirade  deabru6n  fpiritu,  fignoac  e- 
guiten  dituztenac,  eta  lurreco  eta  mundu  oro- 
taco  reguetera  ioaiten  diradenac  hec  bil  ditza- 
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ten(;dt  Liiiico  bothere  gucitacnaieii  ei^iiii  luin- 
di  hartat'o  bataillara. 

15  *  (Huiiii,  ethorten  iiaiz  ohoina  beQjila  :  do-  /-'**'••  3  3 
hatfii  da  iratzarri  dagoena,  eta  bere  al)illaiiien-  "ur.'iV  a-. 
duac   beguiratzen    dituena,   billuzgorriric   ebil 
eztadingat,  eta  iiehorc  hareu  laidoa  ikus  ezte- 
^angät) 

16  Eta  bil  citzaten,  Hebraicoz  Arnia-gedon 
deitzen  den  lekura. 

17  Guero  gazpigarren  Aingueruäc  iffur  cegau 
bere  ampolä  airera:  eta  ilki  cediu  voz  haudibat 
ceruco  templetic  throno  aldetic,  cioela.  Eguin 
da. 

18  Orduan  eguiu  cedin  chiftniift  eta  hots  eta 
igorciri :  eta  lur  ikaratze  handia  eguiu  cedio,  iio- 
lacoric  ezpaita  igan  guigoiiac  lurrareu  gaiiiera 
diradenaz  gueroztic,  lur  ikaratzeric  diot  hain 
handiric. 

19  Eta  eguiu  cedin  ciuitate  haudi  hura  hirur 
partetara,  eta  Gentil6n  ciuitateac  erur  citeceu, 
eta  Babylon  handia   ethor  cedin  menioriotara 
laiucoaren  aitzinean,  *  hari  bere  hiraren  indi-  j^''*"'" 
gnationezco  mahatfaruo  copareu  euiaitec«. 

20  Eta  ifla  oroc  ihes  eguin  cegau,  eta  nieudiac 
etzitecen  guehiagoric  eriden. 

21  Eta  harriabar  handiric  talentbat  begalaco- 
ric  iauts  cedin  cerutic  guigonetara.  eta  blafphe- 
ma   cecaten   laiucoa    guig<»nec   harriabarrezco 

»  j  ,  \^^A     hure,  hui- 

piagaren  caufaz :  ecen  *  harc  eguin  gueu  plaga  ...^/.^^^r. 
gucizco  handia  igan  da. 

Ll.ii. 
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C  A  P.      XVII. 

1  Paillarda  Jia>idiaren  defcn'ptionea  eta  aboniinatw- 
nea.  7  Haren  declarationea,  eta  nola  defegznn  igan 
den.     13  Lurreco  regue,  hura  ahraftu,  futene'z. 

Rduan  ethor  cediii  gazpi 
ampolac  cituzt^n  gazpi  Ain- 
gueruetaric  bat,  eta  minga 
cedin  euequiii,  cioftala,  A- 
thor,    eracutfiren    drauat    an- 

hitz  vreu  gainean  iarriric  dagoen  paillarda  han- 

diaren  damnationea : 

2  Ceiüequin  paillardatu  baitute  lurreco  re- 
guec,  eta  hären  paillardigazco  mahatfarnoaz 
horditu  igan  baitirade  lurreco  habitantac. 

3  Eta  fpirituz  defertu  batetara  eraman  nengan: 
eta  ikus  negä  emaztebat,  beftia  efcarlata  colo- 
retaco,  blafpbemiotaco  icenez  bethe,  gazpi  bu- 
ru  eta  baniar  adar  cituen  baten  gainean  iarria. 

4  Eta  emaztea  cen  abillatua  pourpraz  eta  efcar- 
lataz,  eta  vrrheftatua  vrrbez,  eta  appaindua 
harri  preciatuz  eta  perlaz,  copa  vrrhezcobat 
bere  paillardigaco  abominationez  eta  fatfutaf- 
fuuez  bethea  bere  efcuan  guela. 

5  Eta  bere  belarreau  icen-bat  fcribaturic,  AJy- 
fterio,  Babylon  bandia,  lurreco  paillardicen  eta 
abominationen  araä. 

6  Eta  ikus  negan  emaztea  fainduen  odolaz,  eta 
lefufen  martyroen  odolaz  horditua,  eta  hura  i- 
kulTiric,  mirefte  handiz  mirets  negan. 

7  Eta  erran  ciegadä  Aingueruäc,  Cergatic  mi- 
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reftcD  (lue?  Die  erraneii  drauat  emazteareii,  eta 
hura  ekarten  dueii  beftia  qiv/.\n  Idirutacoaren  e- 
ta  hamar  adarretacoaren  niyfterioa. 

8  Ikuffi  vkau  duän  beftiä,  iran  duc,  eta  eztiic 
guchiagoric :  eta  igaiteco  duc  abyfnietic,  eta  per- 
ditionetara  ioaiteco :  eta  niiretfiren  die  lurreco 
habitaat^c  (ceiaen  iceuac  ezpaitirade  fcriba- 
tuac  vicitzeco  liburuän  muuduaren  hatfeamla- 
üic)  dacuffatencau  beftiä,  cein  baitzeu,  eta  ez- 
paita,  eta  alabaiua  baita. 

9  Hemen  da  adimendu  fapientia  duena.  (,azpi 
buruäc,  gazpi  meiidiac  dirade  ceineii  gaineau  e- 
maztea  iarria  baita. 

10  Eta  regueac  cazpi  dirade:  borzac  erori  di- 
rade, eta  bat  bada,  bercea  ezta  oraino  ethorri: 
eta  dathorrenean  behar  du  harc  demhora  aj»- 
purbat  egon. 

11  Eta  beftiä  ceiu  baitzen,  eta  ezpaita,  hura 
^ortzigarren  reguea  da,  eta  Qazpietaric  da,  eta 
galtzera  doa. 

12  Eta  hamar  adar  ikuffi  dituänac,  haniar  re- 
gue  dituc  ceinec  refuniä  ezpaitute  oraiiK»  har- 
tu,  baina  bothere  regue  begala  oren  batez  har- 
turen  die  beftiarequin. 

13  Haue  confeillu  berbat  die,  eta  bere  puiffau- 
<jä   eta  authoritatea  beftiari  enianeu  diarocot/. 

14  Haue   bildotfaren   contra  conibatituren  di- 
tuc, eta  Bildotfa  garaithuren  ciayec:  *eeeD  iau-  /-em»,  i9. 
uen  laü  duc,  eta  regueu  Regue:  eta  hareiiuin  di-  J**^-^^  ^  ^^ 
radeuac  dituc  deithuac  eta  elegituac  eta  tideiac. 

15  Guero   erraii  eiegadau.   Ikuffi  dituäii  vrae, 

Ll.iii. 
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non  paillarda  iarria  baita,  dituc  populuac,  eta 
tropelac,  eta  gendeac,  eta  mihiac. 

16  Eta  beftiän  ikuffi  dituän  hamar  adarrac  di- 
tuc paillardari  gaitz  eritziren  draucateiiac,  eta 
hura  defolaturen  di6  eta  hären  haraguia  ianen 
eta  bera,  fuan  erreren  di6. 

17  Ecen  laincoac  egarri  die  hay6n  bihotzetau^ 
eguin  degaten  harc  placer  duena,  eta  confenti 
ditecen,  eta  eraan  diegoten  bere  refumä  be- 
ftiari  laincoaren  hitzac  compli  daitezqueno. 

18  Eta  ikuffi  vkan  duän  emaztea  duc  Ciuitate 
handi  hura  ceinec  baitu  bere  refumä  lurreco 
reguen  gainean, 

C  A  P.      X  V  I  I  I. 


Babylonercn  erortea  eta  defeguitea.  9  Infidele'n  har- 
cazco  vrthtceria,  15  Principalqtii  harc  abraftu  di- 
iuqueenena.  2Ü  Baina  ßdelac  alegiieraturen  diraie. 
21  Haren  defeguitea  nolaco  i^anen.  24  Hartan  eri- 
denen  heriotara  evia)i  diratene'n  odola. 

Ta  gauga  haueu  ondoan  ikus 
negä  berce  Ainguerubat  iau- 
ften  cela  cerutic,  bothere  hä- 
dia  guela :  eta  argui  cediii  lur- 
ra  hären  gloriäz : 

2  Eta  oihuz  iar  cedin  botheretfuqui  voz  han- 
Ltiien  14.8  diz,  cioela,  *  Erori  da,  erori  da  Babylon  hädi  hu- 

Efa  21  9 

Hiere.  5i.'s  ^^i  ^^a  eguin  igan  da  deabruen  habitatione,  eta 
fpiritu  fatfu  ororen  eta  hegaztina  fatfu  eta  exe- 
crable  ororen  retiragune: 

3  Ecen  hären  pailhirdigaren  hirazco  mahatfar- 
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notic  edau  vkan  dute  gende  guciec,  eta  lurreco 
reguec  harequiu  paillardatu  vkan  dute :  eta  lur- 
reco  merkatariac  hären  delicietaco  abraltaffu- 
netic  abraftu  igan  dirade. 

4  Eta  engun  negan  berce  vozbat  cerutic,  cioe- 
la,  Uki  Qaitezte  hartaric  ene  populuä,  hären  be- 
katuetan  participaut  etzaretengät,  eta  liareu 
plaguetaric  recebi  ezteQa(,'uenQat. 

5  Ecen  hären  bekatuac  elkarri  iarreiqui  i(;an 
Qi\izca  cerurano,  eta  orhoit  igan  da  laincoa  hä- 
ren iniquitatez. 

6  Renda  iegogue  harc  eguin  vkan  draurueu 
begala :  eta  paga  iego^ue  doblea  bere  obren  a- 
raura :  harc  erautfi  vkan  drauQuen  copän  enian 
ieQogue  doblea. 

7  Cembat   bere   buruä  glorificatu  vkan  baitu, 
eta  deliciotan  igan  baita,  eniogue  hambat  tor- 
nienta  eta  nigar:  ecen  bere  bihotzean  erraiten 
du,*Iarria  nago  reguina.  eta  eznaiz  alhargun,  ic/a.Ai.i. 
eta  vrthueriaric  eztacufquet. 

8  Halacotz  egun  batez  ethorriren  dirade  hä- 
ren plagäc,  herio  eta  vrthueria  eta  goffete :  eta 
fuz  erreren  da :  ecen  lainco  launa  borthitz  da, 
ceinec  iugeaturen  baitu  hura. 

9  Eta  nigar  eguinen  dute  hargaz  eta  deithore 
hären  gainean  lurreco  reguec,  harequin  i)aillar- 
datu  dutenec  eta  deliciofqui  vici  igan  diradenee, 
dacufqueitenean  hären  erratzeco  kea: 

10  Vrrun  daudela  hären  tormeutaren  bekiur- 
rez,  dioitela,  Elas,  elas,  Babylon  ciuitate  handia, 
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ciuitate  borthitzä  uola  bire  condemuationea 
oren  batez  ethorri  i^an  den  1 

11  Lurreco  merkatariec-ere  nigar  eguiiien 
dute  eta  deithore  hären  gainean,  cereu  nehorc 
ezpaitu  hayen  marchandigatic  erofteu  gueliia- 
goric : 

12  Marchandiga  vrrhezcoric,  eta  cilharrezco- 
ric,  eta  harri  preciatuzcoric,  eta  perlazcoric,  eta 
crefpazcoric,  eta  pourprezcoric.  eta  cetazcoric, 
eta  efcarlatazcoric,  eta  vffain  onetaco  Qur  mota 
gucitacoric,  eta  yuoirezco  vnci  gucitacoric,  eta 
vnci  gucizco  gur  preciatuzcoric,  eta  cobrezco- 
ric,  eta  burdinazcoric,  eta  raarbrezcoric: 

13  Eta  canela,  eta  vffain  on,  eta  vnguentu,  eta 
encenfu,  eta  raahatfarno,  eta  olio,  eta  iriu  flore 
fin,  eta  ogui  bihi,  eta  behor  eta  ardi,  eta  galdi,  e- 
ta  carriot,  eta  fclabo,  eta  guigoneu  arima. 

14  (Hire  arimaren  defirezco  fructuac  ioan  di- 
tun  bireganic,  eta  gauga  delicatu  eta  excellent 
guciac  galdu  igan  gaizquin :  eta  eztitun  gueliia- 
goric  gauga  hec  erideuen) 

15  Gauga  hauen  merkatariac  hada  abraftu  i- 
gauic  vrrun  harenganic  egonen  dirate  baren 
tormentaren  beldurrez,  nigarrez  eta  deithorez 
daudela. 

16  Eta  diuitela,  Elas,  elas,  Ciuitate  bandia,  cein 
baitz6n  crefpaz  veztitua,  eta  pourpraz,  eta  ef- 
carlataz,  eta  baitzen  vrrbeftatua  vrrbez,  eta  ap- 
paindua  barri  preciatuz  eta  perlaz :  nola  oren 
batez  defohitu  igan  dirade  bain  abraftaffuu 
bandiac? 
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17  Vuci  pilotu  guciac-ere,  eta  vncietaco  com- 
paiiiia  gucia,  eta  marinerac  eta  ceinbatec-ere 
itfaffoan  baitiliarducate,  vrrun  egonen  dirailr. 

18  Eta  hären  erratzeco  kea  dacuffatem'an. 
heyagoraz  iarriren  dirate,  dioitela,  Cein  ciuitate 
cot  ciuitate  handi  buiieii  ]>aroric? 

19  Eta  errhauts  egotzireu  diKjueite  here  hii- 
ru  gainetara,  eta  heyagora  eguinen  duqueite  iii- 
garrez  eta  deithorez  daudela,  eta  dioitela,  Elas, 
elas,  ciuitate  haudia,  ceinetan  abraftii  igau  bai- 
tziradeii  itfaffoan  vnciric  guten  guciac,  hären 
niagnificentia  handitic,  nola  oren  Imtez  defe- 
guin  igan  den  I 

20  Älegueradi  hären  gainean  cerua,  eta  rtac  A- 
poftolu  eta  Propheta  fainduiic:  ecen  laiiinnu- 
iugeatu  vkan  du  Quen  caufä,  liargaz  den  beceni- 
batean. 

21  Guero  bar  cegan  Aingueru  borthitzbati-c 
hariibat.  errota  barri  haudibat  begalacoric  eta 
iraitz  cegan  itfaffora.  cioela,  Hunelaco  iudarrez 
iraitziren  da  Babylone  ciuitate  handia,  eta  ezta 
guehiagoric  erideueu. 

22  Eta  guittarrariön,  eta  muficianoen,  eta  chi- 
rula,  eta  trompetta  foinularirn  vozic  eztatec  hi- 
tan  guehiagoric  engunen:  ez  cer-ere  officiotaco 
den  officieric  batre  eztatec  guehiagoric  hitan  e- 
ridenen:  eta  errota  harriaren  hotfa  eztatec  gue- 
hiagoric hitan  enQunen : 

23  Eta  candela  arguiac  eztic  arguiric  eguinen 
hitan  guehiagoric,  eta  fpofoareii  eta  fpofaren 
voza  eztuc  hitan  guehiagoric  engunen,  cereu 
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hire  merkatariac  lurreco  prince  baitziraden,  ce- 
ren  hire  pogoinqueri^z  feducitu  igan  baitirade 


natione  guciac. 


24  Baina  hartä  Prophetin  eta  Saindu^n  odola 
eriden  igan  da,  eta  lurrareu  gainean  heriotara 
eman  igan  diradeu  gucienena. 


C  A  P.      XIX. 


1     Lamlorio    laincoari.      7    Elegituen    bozcarioa    eta    do- 
hai7ionta[fiuia.       10    Aiiigtieriiäc    adoratu    ifatea    re- 
fufatzen.     11    Chriften    glorid    eta    maießatea.     17 
laincoaren    banq^iet   haridiratco   deya.       20    Beßiaren 
eta  haroic'ii  defegtutea. 

1  Auga  hauen  ondoan  eugun  uegan  tro- 
G    pel  anhitzen  voz  hädibat  ceruäu,  cioe- 

la,  Halleluia:  faluatione,  eta  gloria,  eta 
ühore,  eta  puiffanga  gure  laiuco  launari  dagoca. 

2  Ecen  eguiazco  dirade  eta  iufto  hären  iuge- 
menduac :  cereu  bere  paillardigaz  lurra  corrum- 
pitu  vkan  duen  paillarda  handiaz  iuftitia  eguin 
vkan  baitu,  eta  bere  cerbitzarien  odola  hären 
efcuetan  mendecatu  vkan  b:iitu. 

3  Eta  berriz  erran  ce^aten  Halleluia :  eta  hären 
kea  igan  cedin  fecula  feculacotz. 

4  Eta  hoguey  eta  laur  Ancianoec  eta  laur  ani- 
malec  egotz  citzaten  bere  buruäc  bere  begui- 
tharten  gainera,  eta  adora  cegaten  throno  gai- 
nean iarriric  dagoen  laincoa,  cioitela,  Amen, 
Halleluia. 

5  Eta  vozbat  thronotic  ilki  cedin,  cioela,  Lau- 
da  e^aQue  gure  laincoa  hären  cerbitzari  guciac, 
eta  hären  beldur  gareten  chipiec  eta  handiec. 
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ti  Guero  euguii  uegan  tropel  hädi  l»iiteii  Imtfa 
be^ala,  eta  vr  handien  hotfa  be^.ila,  eta  igoniri 
handien  hotfa  be^ala,  cioitela,  Hallehiia,  ecen 
regnatu  vkan  du  giire  lainco  lauii  bothere  gu- 
citacoac. 

7  Boz  eta  aleguera  gaitecen,  eta  deniugun  hari 
gloria:  ecen  etborri  dirade  Bildotfaren  ezleyac, 
eta  baren  emaztea  appaindu  da. 

8  Eta  eman  igan  gayö  crefpe  purez  eta  argiii- 
tzen  duenez  vezti  ledin :  ecen  crefpä,  Saindin-n 
iuftilicationeac  dirade. 

9  Orduan  errä  cie^adaii,  Scriba  egae,  *Dobat-  '  '^'  '*"  ^ 
fu  dirade  Bildotfaren   ezteyetaco  atfarira  dei- 

tbuac.  Erran  eiegadan  halaber,  laincoaren  hitz 
baue  eguiazco  dituc. 

10  *Eta  egotz  negan  neure  buruä  baren  oin6n    '*^* "  "' 
aitzinera  bura  adora  negangat:  eta  erran  eiega- 
dan, Beguirauc  eztaguiän :  bire  cerbitzari  quide 

nauc,  eta  bire  anayen,  cein^c  baitute  lefufen  te- 
ftimoniagea.  laincoa  adora  egac:  ecen  lefufen 
teftimouiagea  duc  propbetiazco  Spiritua. 

11  Guero  ikus  negan  ceruä  irequiric,  eta  hunä, 
gakli  cburibat,  eta  baren  gainean  iarriric  cegoe- 
na  deitzen  cen  Fidela  eta  Eguiatia,  eta  iuftoqui 
iudicatzen  duena  eta  conibatitzen  deua. 

12  Eta  baren  beguiac  ciraden  fu-garra  begala, 
eta  baren  buru  gainean  cen  anbitz  diadema,  efu 
gueii  feribuz  icena  bare  berac  baicen  egagutu 
vkan  eztuena : 

13  'Eta  cen  odolez  tintatu  arropa  batez  vezti-  ^'/"-  ".»• 
tua :  eta  bare  ieeua  deitzen  da  I  a  i  n  c  o  a  k  k  n 

H I T  z  A. 
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14  Eta  ceruäii  diraden  armadac  iarreiquiteu 
Qaizquiöu  galdi  churiz,  veztituric  crefpa  churiz 
eta  purez. 

15  Eta   hären   ahotic  ilkiten  cen  ezpata  gor- 
p/ai.2.d.    j.(j^2bat,  hargaz  io  ditzangät  iiatiuneac:  *ecen 

harc  goberiiaturen  ditu  hec  burdin  berga  ba- 
tez:  eta  hura  da  lainco  bothere  gucitacoaren 
hiffizco  eta  hirazco  mahatfarno  lacoa  aurizqui- 
ren  duena. 

16  Eta  Que  bere  veztiduräii  eta  ichterrean  fcri- 
LehZ  17. uhuz    icen    haur,    *Regven    Regvea, 

IJim.Q.lb  ^^  ^     lAVNEN     IaVNA. 

17  Guero  ikus  negan  Ainguerubat  iguzquiau 
barna  cegoela,  ceinec  oihu  eguin  baitzegan  o- 
cengui,  cioftela  ceruäreu  arteaz  hegaldatzen  ci- 
raden  chori  guciey,  (^'atozte,  eta  bil  gaitezte 
lainco  handiaren  aftarira, 

18  lan  degaguengat  reguen  haraguia,  eta  capi- 
tainen  haraguia,  eta  borthitzen  haraguia,  eta 
galdi^n  haraguia,  eta  hayen  gainean  iarriric  dau- 
denena,  eta  libre  eta  fclabo,  chipi  eta  handi  gu- 
cien  haraguia, 

19  Guero  ikus  nitzan  beftia  eta  lurreco  re- 
gueac  eta  hayen  armadac  bilduric  guerla  egui- 
tera  galdi  gainean  iarriric  cegoenaren  contra 
eta  hären  armadaren  contra. 

20  Eta  beftia  hatzaman  cedin,  eta  propheta 
falfu  hären  aitzinean  fignoac  eguin  cituena  ha- 

*cemiz,       requiu,  *  cein6z   feducitu    baitzituen    beftiareu 

/igtwez.       niQix-i  hartu  vkan  gutenac,  eta  hären  imaginä 

adoratu  vkan  gutenac :  viciric  iraitzi  igan  dirade 
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bi  haue  fuzoo  ftauj^:  fiiphrez  ^aclu'can  baiotara: 
21  Eta  goiticoac  hil  '\(\iu\  ciratlen  ^'aldi  gaiueai» 
iairiric  cegoenareu  ahotic  ilkiteu  cen  ezpaliiz: 
eta  chori  guciac  äffe  citecO  hayen  haraguietaric. 

c  A  P.      X  X. 

1  Satan  eßecatu.  7  Giuro  lachatu.  4  laincoaren  hi- 
tzagatic  hil  /jo//  diradencn  arimdi.  12  Vicituco 
liburiiä.      13  Itidicioa. 

1  Vero   ikus  iie^an  Aiiiguerubat  iauftoii 
G      cela  cerutic  abyfiueco  gakoa  riiela,  eta 

cadeoa  haudibat  bere  efcuan. 

2  Eta  hatzamä  cegau  dragoiua,  fugue  ^'ahana, 
cein  baita  deabruä  eta  Satan,  eta  efteca  ce^-an 
hura  milla  vrthetacotz. 

3  Eta  irioü  cegan  hura  abyfmera,  eta  erts  ce^-an 
hura,  eta  ciguila  ce^an  hären  gainean,  gendoac 
guehiagoric  feduci  eztitzan^at,  milla  vrtheac 
compli  daitezqueno :  eta  guero  behar  da  hicha 
dadin  dembora  gutibatetacotz. 

4  Guero  ikus  nitzan  alkiac,  eta  iar  citecO  hayen 
gainetan  gendeac,  eta  iugeniGdua  enian  ce(iuien  : 
eta  lefufen  teftiraoniageagatic,  eta  laincoaren 
hitzagatic  buruäc  edequi  i^in  (jaiztenen  ari- 
mäc,  eta  ceinec  ezpaitzuten  adoratu  l)eftiä  ez 
hären  imaginä,  eta  ezpaitzuten  hartu  vkan  lia- 
ren  merca  bere  belarretan  edo  bere  efcuetan, 
eta  vicico  dirade  eta  regnaturen  dut«i  Chrifte- 
quin  milla  vrthez. 

5  Baina  goitico  hilac  eztirade  refufcitaturen 
milla  vrthe  compli  daitezqueno :  haur  <la  lelien 
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refurrectioiiea. 

6  Dohatfu  eta  faindu  da  leben  refurrectionean 
parte  duena,  hay6n  gainean  bigarren  bericjac  ez- 
tu  botbereric:  baina  iganen  dirade  laiucoareu 
eta  Chriften  facrificadore,  eta  regnatureu  dute 
harequin  milla  vrthez. 

7  Eta  complitu  dirateneau  milla  vrtbeac  lacba- 
turen  date  Satan  bere  prefoindeguitic. 

8  Eta  ilkiren  date  feduci  ditzangat  lurrare  laur 
iKzech.  38.2  comeretaü  dirade  nationeac,  *  Gog  eta  Magog, 

hec  congrega  ditzanQat  bataillara :  ceinen  con- 
tua  baita  itfaffoco  fablea  begala. 

9  Eta  igan  citecen  lurraren  gabaltaffunera,  eta 
ingura  cegaten  Sainduen  campoa,  eta  Ciuitate 
maitea :  baina  iauts  cedin  fua  laincoaganic  ceru- 
tic,  eta  irets  citzan  hec. 

10  Eta  hec  feducitze  cituen  deabrua,  iraitz  ce- 
din fuzco  eta  fuphrezco  ftagnera,  non  haitirade 
beftia  eta  propheta  falfua:  eta  tormentaturen 
baitirade  egun  eta  gau  fecula  feculacotz. 

11  Guero  ikus  negan  throno  handi  churibat, 
eta  norbeit  baren  gainean  iarria,  ceinen  aitzine- 
tic  ihes  eguin  baitzegaten  lurrac  eta  ceruäc,  eta 
etzedin  hayendaco  lekuric  eriden. 

12  Eta  ikus  nitzan  hilac  chipiac  eta  handiac 
laincoaren  aitzinean  ceudela,  eta  liburuäc  ire- 

Lthtnz.b.  qui  citecen:  eta  berce  *liburubat  irequi  cedin, 
^hliip.  4.  s!  c^in  baita  vicitzeco  liburua:  eta  iugea  citecen  hi- 
lac liburuetan  fcribatuac  ciraden  gaucetaric,  be- 
re obren  araura. 

13  Eta   renda   citzan  itfaffoac  hartan  ciraden 
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hiliic:  herioac-ere  etil  ifferiiuac  reiula  cilzateii 
hetan  ciraden  hilac :  ota  iugemeiulua  egiiin  ci-- 
din  batbederaren  obren  araura: 

14  Eta  iffernua  eta  herioa  egotzi  igan  ciraden 
fuzco  ftagnera:  haur  da  bigarren  herioa. 

15  Eta  Dor-ere  ezpaitzedin  eriden  vicitzeco 
liburuän  fcribaturic,  fuzco  ftagnera  iraitz  cedin. 

C  A  P.      XXI. 

3    Salualue'n    Johainontajfuiia.     7    Fidtlfy   fgiiUiti 
ten  proine[fac.     8   Gaichtoey  egiiite    cavfn  ntfho' 
9     Bildotfaren   fpofa.        11.     16     Ciiiittzti-    fiiituin.Hf  n 
defcriptionea   eta    netirria :     22    lliirtmo    trtnf>Ua.    -tr- 
guia,  glorid  ein  habitantac. 

1*  Vero  ikus  necan  ceru  berribat  eta  lur  ^'^'^X^'ll' 

G     berribat:  *ecen  leben  ceruä  eta  leben  •j.Afr.3.13 
lurra  ioan  igan  cen:  eta  itfaffoa  etzen 
guehiagoric. 

2  Eta  nie  loänefec  ikus  ne^an  lerufaleme  ber- 
rico  Ciuitate  faindua  iauften  cela  laincoaganic 
cerutic,  appaindua  fpofa  bere  fenharrarencjat 
appaindubat  begala. 

3  Eta  engun  negan  voz  handibat  cerutic,  cine- 
la,  Huna,  laincoaren  tabernaclea  guirnnecjuin 
da,  eta  habitaturen  da  bequin,  eta  hec  baren  po- 
pulu  iganen  dirade,  eta  laincoa  bera  bequin  ig^- 

nen  da  hay6n  lainco.  uhi  7.  i; 

4  *Eta  icbucaturen  du  laincoac  nigar  chorta  </a.25.8. 
guciahay6nbeguietaric:  eta  berioa  guehiagoric 

ezta  iganen  ez  vrthueriaric,  ez  heyiigoraric,  ez 
nequeric:  ecen  lebeneco  gaugäc  iragan  dirade. 

5  Eta  erran  cegan  tbrono  gaineaii  iarria  cenac. 


Apocalyp. 

Huna,  gauga  guciac  berri  eguiten  ditut.  Eta  er- 

rau  ciegadaü,  Scriba  egac:  ecen  hitz  haue  fidelac 

dituc  eta  eguiazcoac. 
Leheni.8.    Q  Eta  erran  ciegadan, Eguin  da:  *ni  naiz «  eta  w, 
^"^'    '    '  hatfea  eta  fina.  Nie  egarri  denari  eraanen  drau- 

cat  vicitzeco  ithur  vretic,  dohainie. 

7  Garaithuren  duenae,  heretaturen  ditu  gauga 
guciac :  eta  iganen  natzayo  hari  lainco,  eta  hura 
iganen  gait  niri  ferne. 

8  Baina  beldurtiey,  eta  increduley,  eta  execra- 
bley,  eta  guiga-erhailey,  eta  paillartey,  eta  po- 
Qoagaley,  eta  idolatrey,  eta  guegurti  gueiey  par- 
tea  afßgnatua  dagote  fuz  eta  fuphrez  dachecan 
ftagnean,  cein  baita  bigarren  herioa. 

9  Orduau  ethor  eedin  euegana  gazpi  ampola 
azquen  gazpi  plaguez  betheae  vkan  eituzten 
gazpi  Aingueiuetarie  bat,  eta  minga  eedin  eiie- 
quin,  eioela,  Athor,  eracutfireu  drauat  Bildotfa- 
ren  emazte  fpofa. 

10  Eta  eramau  nengan  fpiritutan  mendi  handi 
eta  gora  batetara,  eta  eracuts  eiegadan  lerufale- 
meco  Ciuitate  faindu  handia,  iauften  cela  ceru- 
tic  laincoaganic : 

11  laincoareu  gloria  guela:  eta  hären  arguia  ceri 
harri  gucizco  preeiatua  irudi,  iafpe  harri  eryfta- 
lera  tiratzen  duena  begala. 

12  Eta  guen  murrailla  handibat  eta  gorabat, 
cituela  hamabi  bortha,  eta  borthetan  hamabi 
Aingueru :  eta  ieenae  feribatuac :  cein  baitirade 
Ifraeleco  hamabi  leinuetaeo  haourr^n  ieenae. 

13  Orient   aldetic,   hirur   bortha:    Aquilonetie 

hirur 
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hirur  bortlui :  Egu-erditic  hirur  bnitlia:  da  nc- 
cidentetic,  hirur  bortlia. 

14  Eta  Ciuitatearen  niurailläc  cituen  liainal>i 
fiindament,  eta  hetan  Bildotfaren  hainabi  Ap*»- 
ftolu6n  icenac. 

15  Eta  enequin  niiuco  cenac  ^uen  vrrliczc«» 
canaberabat,  Ciuitatearcu  eta  harr-  bortht'ii  eta 
hären  murraiUareu  iieurtzeco. 

16  Eta  Ciuitatea  bera  cen  quarratua,  eta  baren 
lucetaffuna  cen  hanibat  nola  ^abaltaffuna :  eta 
neurt  ce^an  Ciuitatea  vrrhezco  canaberaz,  ha- 
mabi  milla  ftadiotaco,  eta  ciraden  baren  luce- 
taffuna, eta  Qabaltaffuna  eta  gorataffuna  banlin. 

17  Guero  neurt  ce^an  hart"  niurrailhi  ehuii  tta 
berroguey  eta  laur  beffotaco,  gui^onaren  neur- 
riz,  cein  baita  Aingueruärena. 

18  Eta  cen  hären  niurraillaco  baftiinendua  iaf- 
pez:  baina  Ciuitatea  bera  cen  vrrhc  purez,  Iteira 
pura  irudi. 

19  Eta  Ciuitatearen  nmrrailhico  tundanientac 
cirade  harri  preciatu  guciaz  ornatuac:  lehen  fun- 
dameta  cen  iafpez :  bigarrena,  fapphirez:  herrna, 
chalcedonez:  laurgarrena,  fmaraudez: 

20  Borzgarrena,  fardonyxez:  feigarrena,  fardni- 
nez:  ^azpigarrena,  chryfülitez:  rortzigarrena, 
beryllez:  bedratzigarrena,  topazez :  hainargar- 
rena,  chryfoprafez :  hamecagarrena,  hyacinfhez: 
hamabigarrena,  aniethyftez. 

21  Eta  hainabi  borthac  cirnäcn,  haniabi  perla, 
batbederatä  bat:  eta  borlhetaric  batbcdem  cen 

Mni.i. 
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perla  bcderaz.  Eta  Ciuitateco  plaga  cen  vrrhc 
purez,  beira  gucizco  arguia  begala. 
22  Eta   ezneQau    templeric  ikus  liartan :   eceii 
lainco  lauii  botbere  gucitacoa  da  hartaco  tem- 
plea,  eta  Bildotfa. 

E/n  60 19  23  *Eta  Ciuitateac  eztu  iguzquiren  edo  ilhar- 
guireu  beharric,  hartä  arguitzeco :  ecen  laincoa- 
ren  gloriäc  arguitu  du  hura,  eta  baren  arguia  da 
Bildotfa. 

Efa.  6. 5.    24  *Eta  faluatu  igan  diraten  nationeac  hareu 
arguian  ebiliren  dirade :  eta  lurreco  reguec  bcre 
gloriä  eta  oborea  hartara  ekarriren  dute. 
•'  '    *    '  25  *Eta  hartaco  bortbäc  eztirade  ertfiren  egu- 
naz :  ecen  ezta  gauic  ban  iganen. 

26  Eta  ekarriren  da  Getilen  gloriä  eta  oborea 
bartara. 

27  Ezta  fartburen  bartara  gauga  fatfutzcn  due- 
nic  batre,  edo  abominationeric  eta  falferiaric  c- 

Lchen  3. 5,  guiteu  duenic :  baina  folament  Biklotfareu  *  vi- 
etajo.\2    ßit2eco  liburuäu  fcribaturic  daudenac. 

phihp.  4.  3. 
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1      P'r    vicizco     fluuioa.      2,     14     Vidtzeco     arborca.    8 
Aingueriiäc    adoralu    ifatea    rcfufatzen.       14     Fidelc'n 
dohainontafftina,    eta    infidele'n    iraiztea.     18    Prophe- 
tin huni  deus  eratchequi  eziaquiön  d^fendatzen. 

1  Vero  eracuts  ciegadä  vr  vicizco  fiuuio 
G     purbat,  cryftalac  begala  arguitzen  cue- 

nic,  laincoaren  eta  Bildotfarö  throno- 
tic  hei  du  cela. 

2  Eta  hären  plagaren  erdian  eta  fluuioaren  aide 
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bietaric  cm  vicitzeco  arborea  ekarto  cituela  ha- 
niabi  Iructu,  hilebethü  oioz  eiuaiten  <;uela  bero 
Iructua,  L'ta  arburearcii  lidfioac  (ientil«''n  offaf- 
fuuctacotz. 

3  Eta  gauga  niaradicaturic  batrc  ezta  iraiien 
gueliiagoric :  baiiia  laincoaren  cta  lliUlotfareii 
thiouoa  hartau  igauen  da,  eta  bcre  cerbit/ariöc 
cerbitzatureii  dutö  hura. 

4  Eta  ikuffireu  dutc  harö  beguithartea,  etil  ba- 
ren icena  bayen  bekirretan  i{anen  du. 

5  *Eta  gauic  bau  ezta  iganen,  eta  cädehi  argui-  /.y-a.co.jo. 
reu,  ez  iguzqiii  arguiren  bebarric  eztute:  eccn 

lainco  lauuac  arguitzO  ditubec:  eta  regnatiiren 
dute  fecuba  feculacotz. 

6  Guero  errau  cie^adan,  Ilitz  liaiic  tidchic  di- 
tuc  eta  eguiazcoac:  eta  Propbeta  faindin'ii  lain- 
co launac  igorri  vkan  die  bere  Aingueruii,  bere 
cerbitzariey  eracuts  dietzeugät  farri  eguin  be- 
har  diraden  gaugac. 

7  Huuä,  beldu  naiz  farri :  dobatfu  da  liburu  bu- 
netaco  propbetiazco  bitzac  beguiratzC-dituena. 

8  Eta  ni  naiz  Joannes  gauQa  liauc  en(;un  eta 
ikuffi  ditudana.     Eta  cn^un  eta  ikuffi  <»nd(»an 
*egotz  negan  neure  buruä  gauga  baue  eracu-  /^;,9, , 
ften  cerauzquidan  Aiugueruären  oinen  aitzine- 

ra  adora  ne^anc^at: 

y  Eta  erran  cie^adan,  IJeguirauc  eztaguiän :  e- 
cen  cerbitzariquide  nauc  bire,  eta  bire  anaye 
Propbeten,  eta  liburu  bunetaco  bitzac  beguira- 
tzen  dituzteüeu:  laincoa  adora  egac. 

Mm.ii. 
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10  Giiero  erran  ciegadan,  Eztitzala  ciguila  li- 
buru  hunetäco  prophetiazco  hitzac :  ecen  dem- 
bora  liurbil  duc. 

11  lüiufto  dena  biz  iniufto  oraino :  eta  fatfude- 
iia  fatfu  biz  oraino :  eta  iufto  dena  iuftifica  bedi 
oraino:  eta  faindu  dena  fanctifica  bedi  oraino. 

12  Eta  liuna,  ethorten  naiz  farri:  eta  ene  alocai- 
Rom.  2.  6.    i-ua  enequin  da,  '''renda  diegodauQat  batbedera- 

ri  hären  obra  iganen  den  begala. 

13  *Ni  naiz  «  eta  w,  hatfea  eta  fiua,  lehena  eta 
e/rt.  41.4.    azquena, 

et«  44. 6.  14  Dohatfu  dirade  hare  maiiameduac  beguira- 
tzen  dituztenac:  Queen  dutegat  vicitzeco  arbo- 
rean,  eta  borthetaric  far  ditecengat  Ciuitatera, 

15  Baina  campoan  iqanen  dirade  orac,  eta  po- 
Qoagaleac,  eta  paillartac,  eta  guiga-erhaileac,  eta 
idolatreac,  eta  norc-ere  maite  baitu  eta  eguiten 
falferia. 

16  Nie  lefufec  igorri  vkan  dut  neure  Aingue- 
ruä  gauga  haur  teftifica  lietzaguengat  Elicetan. 
Ni  naiz  Dauid-en  gaina  eta  generatiouea,  Igar 
arguitzen  duena  eta  goicecoa. 

17  Eta  Spirituac  eta  Spofac  erraite  dut6,  Atbor. 
Efa.  55. 1.  Eta  enguten  diienac,  erran  bega,  Athor.  *Etae- 

garri  dena,  bethor :  eta  nabi  duenac  bar  bega,  vi- 
citzeco  vretic  dohainic. 

18  Ecen  proteftatzen  draucat  liburu  hunetäco 
prophetiare  hitzac  enguten  dituen  guciari,  Bal- 
din  nehorc  gauga  hauey  eratchequi  badiec6,  e- 
ratchequiren  drautza  hari  laincoac  liburu  hu- 
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iietau  fcribatuac  (Jiniden  plague. 

19  Eta  baldin  nehorc  keu  badega  dcns  prophc- 
tia  hiinen  liburuco  hitzetaric,  keiiduri'H  du  lain 
coac  liaien  partea  vicit/.eco  liburiitic,  da  Ciui 
täte  laindutic,  eta  liburu  hunelai)  IVribatuac  di- 
raden  gaucetaric. 

20  Gaucja  haugaz  teftiticatzO  duenac  dio,  Segur 
banatoniue  larri:  Amen.  Bay,  athor  kdu-s  lauiia. 

21  lefus  Chril't  giire  launaiei»  gratia  dela  «.-ue- 
quiu  gucioquiii.  Amen. 

Teslniiti'iilti  ht'irian'n  (iim. 


.Miii.iii 


T  E  S  T  A  M  E  N  T  V    B  E  R  R  I  A  N 
diraden  icen  propri  Hebraico  eta  Greco 
hatzue'n  declarationea. 


i  Arou,   mendia,   edo  men- 
J\dico  guicona. 
Abel,   he,    duenean,  Adame 

/emea,  vanitaiea. 
Abraham,  anhitzen  aita. 
Adam,  guigona,  edo  lun'ez- 

coa,  edo  canaberd. 
Agabus,  othia. 
Agar,  e/tranger. 
Alexandre,    aititagale,    ver- 

thutetfu. 
Amen,  hala  biz,  den,  edo  e- 

gidn  dadila. 
Ananias,   launaren  hodeya. 
Andriu,  gucizco  horthitza. 
Anna,     gratiatßm,     mifeH- 

cordiofoa. 
Apoftolua,    igorria,     emba- 

chadorea. 
Areopagita,   mendico   dena, 

31arfen  cofta. 
Äthanes,  mala  gabea. 

B 
Baal,    Idold,  feignoriaqalea. 
Bar-iona,  columba-femea. 
Barnabas,      con/olationezco 

ferne  a. 
Barfabas,    conuertimenduco 

femea. 
liartholome,     vrac    hartzen 

dituenaren  femea. 
ßartimeo,  ferne  itfua. 


Ben-iamin    efc^dnaren     fe- 
mea. 
Beth-ania,        obedientiazco 

edo  afflictionezco  femea. 
Beth-lehem,  ogui-etche. 
Beth-phage,     haran    ahoco 

etchea. 
Beth-faida,  fructu-etchea. 
Boauerges,  igorciri  femea. 
Booz,  indarrez. 
C 
Cana,  seloa,  imbid. 
Cananeano,     cana    Galilea 

hiricoa. 
Capernaum,     penüentiazco 

landd. 
Cedron,  beltztua,  triftea. 
Chanaam,     marchäd,     traf- 

ficari. 
Oherubin,  quafi  nabuffi. 
Cleophas,  gloria  gvcia. 
Colollianoac,      herioz      pn- 

nüuac. 
Corazin,  huna  myfterioa.. 
Cypre,  ederra. 
D 
Dauid,  maitea. 
Deabrua,    hog^icn    emailea, 

cahimniarnlea. 
Decapolis,    hamar    hiritacn 

fronterd. 

E 
Egypte,     herftura,    tribula- 


liuitr.  /iitnra,     vißiiu 

Eloazar,    laincoarcn    ainln.  Iolk>,  deUtric  ir^^ 

Elias,  laincoa,  launu.  lefus,  Saltia^alea. 

Elizabeth,        iuramc7ulmci>  loacbim,    Jamutren    jirr/m- 

laincoa.  ratiouca. 

Emmanuel,     laincoa    (jure-  loacim,     launarcn    rrjnrrt- 

ijuin  ctioura. 

Emmaus,  confcilln   Ixhhir.  loanno.*,    ijnUial/ii.    '■"■'"'" 

P^mieas,  laudatua.  mifericordiofn. 

Enoch,  gigant,  cadcna.  Innas,  colomhu. 

Efau,  eguilea,  obrac^alca.  loram,  allrlintuii. 

Efaye,     laincoarcn    falnn-  lordaiia,    ingimfuduzcn  ßn- 

mendua.  iiiou. 

Elteben,  coroa.  loleph.  itiiniirninril'i-i,  «"g- 

Ena,   vici  dcna.  mrntationca. 

G  Hirne,  irria. 

(Jabriel,   guiron  laincoa    c-  Hiariot,    hrrii)lai<>   giiir<>ii<i. 

do  laincoarena.  Ilrael,  laincoac  garniUi. 

(xad,  dohatfu,  preß.  ludas,  Inudorio. 

Galatia,  eznezcoo.  L 

Galilea,  ingura<;alca.  Lazaro,  laincoarm  niiil'i. 

(Johenna,     mi/eriazco     ha-  Litholtrato«,     bidc     Imrriz 

rnna.  paiiatua. 

(rog,  (itharbea.  M 

Golgota,  hiir-henir  Ickwi.  Madian,  ingemcndun,   drhn- 

Gomorra,     populn    de/obc-  liralru. 

dienta.  ;Magdalena,  magnijirou. 

Grecoac,  deceuiraleac.  Malchns,  regne. 

H  Mammona,      dimu,     »hm- 

Hebraicoa,    iragaiUn  dmn.  flaffuna. 

I  Maria,     exallalva,    kurmin- 

lacob,  cnganadora.  lof/nnczcn  it/nffoa. 

lalon,  fenduralcu.  Martha,  inritarnlm.   /.r-../"- 

lechouias,     launai-m     pr<-  rai;alea. 

parationea.  Mattheu,  emana. 

Tericho,    ilhargnia,    hilrhr-  Arelchifoflo«- ,          inflUinifo 

theo.  regiirn. 

lerufalpme,      hnf,iir-co     ri-  MofoiKilamia  ,       ingurniun 


cerf.n  hala   ingvrntim  bai- 

ta    E>iphratr/ez     da     Ti- 

groaz. 
Movies,  retiratua  vretaric. 

N 
Nazareth,         fanctificatua, 

feparatua. 
Nazareno,  halnber. 
Nephtali,  comparationea. 
Niniua,  ederra. 
0 
ünefLrao,  probetclmtaco. 

P 
Paleftina,    ereina,  cdo  efht- 

lia  haut/ez. 
Phanuel,    laincoaren    ikuf- 

lea. 
Pharao,  di{fipagalea. 
Phares,   diui/ionea,   ludaco 

femea. 
Pharifeiiac,  gathüuac. 
Philemon,  pot-guilea. 
Pierris,  harria. 
Probatica,  ardi-plaga. 

R 
Roma,  altchatua,  gord. 

s 

Salem,  baguea. 
Salmon,  baquezcoa. 


Salotnon,  halabcr. 
Saiuaria,  dianiant,  goardä. 
Sara,     andren,    Abraliamen 

emaztea. 
Satan,  aduerfarioa. 
Saul,  galdeguina,  pre/latnu 
Simeon,  beha  egoilea. 
Simon,  obedi^alea. 

T 
Tarfe,    hegal    edo    Imna-du- 

na. 
Thabor,  electionea,  pura. 
Thadee,  landagalea. 
Thamar,  paJmi'i,  docliera. 
Thomas,      abi/mea,      biril- 

chia. 
Timeo,    itfua  edo  itfutaffv- 

na. 
Timotheo,     laincoaren     o- 

horea. 
Tite,  honorablea. 

Z 
Zabnlon,  egoitzä. 
Zachee,  pur. 
Zacharias,     launaren     me- 

morioa. 
Zebedeo,  dotatua,  dotea. 
Zorobabel,        confufioneari 

contraftagalea. 


^^n/| 


T  E  S  T  A  M  E  N  T  \^ 

B  E  R  R  1  C  0    II  I  T  Z    E  T  A 

M  I  X  C  A  T  Z  E  C  O    M  A  N  E  - 

ra  difficil  bakoitz  batzu 

bere  dwlaratio 

n^quin. 


ratzeco, 

tionez: 


ADVERTIMENDVA. 


E  R  E  N  baitirade  Testamentii  berrian  crmbeit 
bitz  et.i  miD(;atzeco  mancra,  Traai,'aUa  commoiii- 
i|iii  ez  ii;ancz,  guci^z  adi  ezlitaqucnir,  hetan<o  dif- 
Acilenetaric  batzu  bildu  vkan  ditu^u,  eta  >'-"'  — 'n 
bere  declarationearequia  e(;arrt :  ez  gendc 
artean  tncta  ahal  litezquen  puncta>'n  K(>i.i',>.i  u,  ,t 
ez  lucaqui  erran  ahal  litezquen  rai.oin  gnel^-n  cmaiteco  iotea 
baica    hec   aditu   faltaz   iracurtzeaa   empatchu    ahal    lui|ueiten>''C 


adi  ditzatencat. 

ßba,  da 

hitzbat ,  le 
Ins  Chri- 
l'ten  (loni- 
bonin  po- 
pulu  Hc- 
braicoareii  artean  lengo- 
age  communean  viänfa- 
tan  cenic,  cta  heldu  da  ITe- 
braicoen  eguiazco  lengoa 
getic,  cein  erran  nahi  bai- 
ta  harabat  nola,  Aita. 

Adarra,  hartzen  da  in 
darragatic  eta  vcrthutoa 
gatic.    Luc  1.  69. 

Ain(jncrna,  erran  nahi 
da  hambat  nola,  Maudata 


ria :  baina  cuinunzciiii  har- 
tzen da  Ipiritn  celellialac- 
gatio,  cointr  laiiicoa  Inre 
vorondatearon  iguitini  c- 
ta  executatzera  cerbitza- 
tzen  baitiitr. 

Anaye,  deitzcn  diradc 
Hebraicoz,  ez  haourride 
diradenac  folanunt,  baiiia 
ahaide  gueiac-ere:  eta  ge- 
neralqui  hartzen  dciiean, 
errat)  nahi  da  liainbat  aiin- 
ye  nola  arreba,  eta  ez  rann 
du  htinetaco,  aita-aiu<^-ti  re 
Ijiettiiz,  baina  laincoarcn 
relpet-tiiz. 

Anciunou,  yaliiirra  «r- 
A.i. 


ran  nalii  da,  baina  Ancia-  re  hala  deitzen  cenagatic, 

HO  deitzen   dirade  Eliyaco  baina  hären  ondoan  empe 

adminiftrationeareu       car-  radoregoan    fucceditu    du- 

gua  dutenac.  1.  Tim.  5.  17.  tenacgatic-ere  bay.  act.  25 

eta  bercetä  agueri  den  be-  21. 

§ala.  B 

Ametfac,    erran    nahi   di 

rade    laincoac    bere    Pro-  Bapti/ta     da,      batheya- 

phetey  eta  berce  placer  gu  tzen  ari  denaren  officioa- 

eney  lo   ceunjala   eguiten  ren   icena,   eta   attribuitze 

cerauzten       reuelationeac.  gayo   icen  haur  Zacbaria- 

act.  2.  17.  eta  bercetan.  len    ferne   loannefi,    ceren 

Archangelua,      da      liitz  hura    lehenic    batheyatzen 

compaufatubat,   eta   erran  haffi  igan  baitz^n. 

nahi  da  principal,  edo  ex-  Bazcoa  da,   hitz  Hebrai 

cellet  Aingueruen  artean.  cobat,   eta   erran   nahi  da 

Arimd,    hartzen    da  ba-  paüagea     edo     iragaitzea: 

tzutan  viciagatic,  hala  no-  baina  hartzen   da  hambat 

la,  math.  2.  20.  ioan.  13.  37  llraeleco    populuari    lain- 

eta  15. 13.    Batzutan,  hats  coac    Egypteco    captiuita- 

hartzeagatic,     hala     nola.  tetic  retiratiiz  eguin  vkan 

act.  20.  10.   Batzutan,  go-  ceraucan   deliurangare   co- 

goagatic    edo    affectionea-  memorationetan    iaten    ce 

gatic,  hala  nola,  matth.  26.  Bazco-bildotfagatic,     nola 

38.  marc.  14.  34.  ioan.  12.  vrthe   orozco    befta  folen- 

27.  lue.  1.  46,  eta.  2.  35.  Ba-  nellagatic. 

tzutan,  nehor  vici  den  fpi-  Beelzebub     Idola     icebat 

rituagatic,  hala  nola,  mat.  da,   eta   bere   fundamenta 

10.  28.  act.  15.  24:  2.  cor.  1.  vlietaric  du,  rajoina  cerga 

23 : 1  pier.  1. 9,  22.  Batzutä,  tic,  ezta  orain  cegay  lu^a- 

adimenduarequin   den   vo-  quiago  heme  erran  dadin. 

rondateagatic    eta   orduan  Baina  cere  fama  häditaco 

I'pirituaz   lignificatzen   eta  idolabat   baitzön,  deabrua 

declaratzen  da.  gatic   hartzen  da  idolazco 

Arnoa,    hartzen   da    hör  haftioaren  handiz. 

di  ahal  degaquen  edari  gu  Bekatore,   hitz   hunen  le 

ciagatic.  kuan  egarri  vkan  dugu  an- 

Augufto,    hartzen   da   ez  hitzate,   vicitze   gaichtota- 

Iblament    lehe    emperado-  co,  nehor  engana  eztadin- 


^at,  integroqui  iiilto  ezti- 
railenacgatic  hartiiz:  ota 
orduan  hartzen  da  gaich- 
taqueria  orotara  emanac 
diraden  gendeacgatio. 

Bekatua,  rignificationc 
communaz  ber^alde,  har- 
tzen da  gui^onaren  natu- 
raii  regnatzen  ducn  gaich 
taqueriaren  erroagatic:  e- 
ta  fenlii  hunctara  aditu  be 
har  da  Rom.  leigarrenean 
€ta  fazpigarrenea.  Batzu- 
tan  hartzen  da  halaber,  be 
katuen  fatisfactionotan  of 
frendatzen  cen  lacrificio- 
agatic,  ceren  laincoaren 
iugemenduare  malodicti- 
onea  hartan  e^arten  bai- 
tz^n,  bekatorea  chahii  li- 
cengat.  Eta  halacotz  lolus 
Chrlft,  ceren  niolde  harta 
ra  guregatic  offrendatu  i- 
^an  baita,  deitzen  da  beka 
tu.  Eom.  8,  3:  2.  cor.  5. 21. 

Benedicatzea,  errä  nahi 
<la  laudatzea,  hala  nola  er- 
raiteu  dugnnean.  Benedi- 
ca  deyagun  laincoa.  Batzu 
tan,  hartzen  da  efquer  eta 
romerciamendu  cmaitea- 
gatic.  Eta  batzutau  lan- 
ctificatzeagatic  edo  con- 
fecratzeagatic.  1.  cor.  10. 16 

Bide  Subbathocna,  cen 
Sabbathoä  ioaitera  fori  ce 
becembut,  baitz^n  bi  ruil- 
la  vrrhets,  Franciaco  leco- 
atchobat    baino    gutichia- 


Bl(i//)lirmio(i,  da  hit/ 
Grocbat,  ota  erril  nahi  «la, 
iniuria  otlo  gaitzerrailoii. 
Baina  iiarticularqiii  har- 
tzen da  laincoari  oguiten 
yayön  iniuria  eta  oppro- 
brioagatic. 

ßorth'ic,  iffcrnuco  Iwir- 
thac  hartzen  dirade  forta- 
leyacgatic  edo  inunitione 
acgatic  :  cerö  hirietacn  for- 
taie(;a  baita  b<irtholil  prin 
cipalqui. 

Bur-licrur  edo  Calua- 
ria  hartzen  da  hilarcn  Inir 
he^ur  haraguiric  eztucna- 
gatic.  Eta  halacotz  leliis 
launaren  crucifica  lekua 
deitze  cen  bur-he<;ur,  e«io 
bur-he(;ur  Cahiaria,  edo 
CaUiaria,  cereu  hilt'-n  he- 
yur  anhitz  baitzön  lokn 
hartan. 

C 

Ce/ar,  hartzen  da  enipe 
radore  Romano  guciajra- 
tic,  hala  nola,  act.  25.  12, 
Claudegatic,  eta  Philip.  4. 
22.  Nerongatic. 

Ceki,  hitz  hunez  vlatu 
vkan  dugu  ceuibeitonluz, 
Grec-ez  B;///o.t  erraiten 
denaren  fignificatzeco,  cel 
erran  nahi  baita  liho  fin 
crolpa  irndi  ducinbat :  eta 
haryaz  vlatzen  yntc-n,  ora- 
in  'taffctafaz  vlatzen  den 
a.ii. 


begala. 

Chrift,  crran  nahi  da  ha 
bat  nola  vnctatua,  baina 
haur  da  lelüs  Chril't  lau- 
naren  titre  propria,  ceren 
vuctione  ipiritualez,  erran 
nahi  baita,  Spiritu  faindu- 
aren  gratiaz  conliecratu  i- 
jan  baita  bere  Aita  lainco 
launaz,  Sacrificadore  lubi 
rano,  Regue,  eta  Propheta 
igateco. 

Ciguilatsea  hartzen  da 
approbatzeagatic  eta  lau- 
datzeaeatie.  ioan.  8. 33 :  eta 
6.  27." 

Colonia,  act.  16.  12.  men 
tione  eguiteu  den  beyala, 
lehenago  deitzen  cen  hala 
cembeit  hiri  conqueftatu 
berriric,  eta  hartara  igor- 
ten  cen  habitatzera,  edo- 
cein  hiri  haditaric  idoqui- 
rico  gendaldebat,  eta  hec 
bethiere  vfatzen  guten  be 
re  leben  ceuden  hirico  le- 
guez,  gujenez  eta  priuile- 
gioez. 

C'ommun,  erran  nabi  da 
poUuitua  edo  fatfua,  ceren 
latlutze  baitzeu  ludu^n 
Getilequin  nahaltecatzea 
eta    hequin   cumunicatzea. 

Copd,  hartzen  da  cer-e- 
re  formataco  nahi  den  e- 
dal  vnciagatie,  ceren  hitz 
Grecoec  ezpaitute  forma 
bereciric  exprimitzen. 
Batzutan   hartzen  da  cru- 


tze  edo  tribulationeagatic 
ceren  laincoac  bere  fide- 
ley,  ceini  bere  afflictione 
partea,  edal  vnciaz  becala 
diftribuitzen  eta  partitzen 
baitraue,  behar  dela  dacul 
fanaren  araura. 

D 

De/criptionea,  hartzen 
da  ijerlonen  contuagatic, 
hala  nola  princebatec  be- 
re iuieten  cotua  iaquin  na 
hiz,  hec  euroUa  eraciten 
balitu. 

Dineroa  cen  moneda 
motabat  hamalaur  ai'dit 
Franciacoric  valio  citue- 
nic :  baina  batzutan  hartze 
da  dinero  tornes  bataga- 
tic-ere. 

Drachma  cen  dineroac 
becembat  vali6  guen  pe- 
gabat,  eta  didrachmäc,  do- 
blea. 

E 

Eli^ri,  hitzez  hitz  erran 
nahi  dacongregationea,  e- 
do  biltzarrea:  baina  Te- 
rtanientu  berrian  hartzen 
da  lelus  Chriften  icenean, 
berac  ordenatu  duen  orde 
nangare  araura  biitzen  di- 
raden  fidel^n  compainia- 
gatic. 

Erhia,  laincoare  erhia 
erran  nahi  da,  laincoaren 


vcrthutea  coinoz    nlirat/cn 
baitu. 

Ej'carJntn  hitz  liaur  l)a- 
tzutan  hartzcn  da  piirproa 
ren  lekiian,  ccron  i)uri»roa- 
ren  vfapea  ptire  artcaii  oz- 
paita  coniniu,  batctio  ber- 
cera  diffcrentia  handia  ba 
da-ere. 

E/oin,  batzutan  liitz 
haur  hartzen  da  itularrasra 
tic:  baina  fignificatzon  du 
halaber  miniftorioa  ota 
■ccrljitzua,  hala  noia.  crrai- 
ten  denean  eoen  laincoac 
deliuratu  dncla  bero  popii 
hia,  cta  enian  duola  Ikto 
Loguea  Moyfefen  el'cuz. 

EuanqeUoft,  hitz  haur 
man  nahi  da  hanibat  no- 
ia berri  ona:  baina  Ipecial- 
qui  hitz  huncz  llgnificatze 
da  lel'us  Chriltez  nianife- 
ftatu  iyan  ^aicun  gratiare 
eta  niifericordiaren  pre<li- 
cationea. 

Euangelioaren         facrifi- 
catzea,    da    Euangehoaren 
predicationoz    lacvificio    e- 
guitea,     ariniac     laincoari 
I   oftrendatuz.  Rom.  15.  l(i. 
'        E.rorci/ta,   crran  nahi  da 
'    deabru<''n   coiura9alca,    no- 
1    la   lehenago  baitzen  hau- 
taric  popuhi  ludaicoan. 
act.  19. 13. 

F 

Fedea,   hartzen  da  ordi- 


nari(M|ui,  fidrl«'-«'  laini*i>n 
baithan  duton  nnhoüciiLMi 
tic,  odo  harpii  n.  i- 

az  rta  oguiäz  (b;;* ..  ,  ..u- 
afiomagJitif  cta  fegiirftu- 
vagatic:  ota  rinpiilan|ui  K- 
uangcli(X-o  pronxlVan'  a- 
raura  Chrirtino.'c  lelu« 
("hrilton  gratiaz  eta  opui- 
az  bohar  duton  (ogumn<;a- 
gatic.  lainciiaron  fc^lea  or 
raitcn  dcncan.  batzutan  er 
ran  nahi  da  opuia  bora,  e- 
do  laincoar  Ik'P-  <rran«'n 
coinpUtzoz  bfguiratztti 
duon  fidoUtatf-a,  hala  riu- 
hi.  Rom.  3.  3.  IJat/.uian  fe- 
dea hartzin  da  gBichto/H; 
eta    inoiiolpr.  '       lain 

coaz    dutt'-n      .  arin 

l)atagatic.  iacq.  3. 17.  IJaye- 
ta  niiraculu  pguitw<i  du- 
hainaeatif.  1  <"r.  l"2.'.t.  ota 
13.  2.^ 

Geudarmerio.  Ceruco 

gendarnioriä,  hartzen  da 
Aingueruin  coiupaniapa- 
tic.  coren  baitirade  lainco 
aren  gondarnx's  Ix-oala,  e- 
ta  hären  pailbinvan-n  nii- 
niltre  l»e<;ala.  Raina  act.  7. 
42.  hartze  <hi  ceruco  iguz- 
qui,  ilhargui  eta  icar  guci- 
aciratic:  ceren  baitirade  ar 
niada  ordenanväii  iarribat 
l)e^"ala. 

Geucrationea,      figliifica- 

il.iii. 


tione  communaz  bergal- 
de  hartzen  da,  adinagatic 
eta  mendcagatic.  rcatth. 
24.  34.  Luc  1.  48. 

Grec,  bere  gaineco  po- 
pulubat  hala  deitze  denic 
ifanagatic,  S.  Paiüen  epi- 
ftoletan  hartzen  da  gene- 
ralqui  Gentilacgatic,  cere 
natione  haur  baitzen  fa- 
matuena  luduen  artean. 

Guertha  cedin,  egarri 
dugun  lekuan,  Grecac  e- 
maite  du,  eguin  cedin :  bai 
na  mincatzeco  manera 
hunez  vlatu  vkan  dugu,  ez 
hala  erraiten  dugun  eau,  i- 
gnorantac  mingo  diraden 
begala,  venturazco  edo 
tropuzcü  gauga  dela  erran 
nahi  dugulacotz,  baina  le- 
goagean  moldezcoago  i- 
tzeuquiz,  eta  Francefari 
iarreiquiz. 

Guertha  eztadila  errai 
ten  denean,  hartzeco  da, 
ez  gaugac  hala  heltzeco 
perilic  balu  becala,  baina 
neholere  ecin  hei  daitela- 
00  repoltatan. 

Gtiigona,  Scripturä  har- 
tzen da,  guigon  eta  emaz- 
te,  chipi  eta  haudi  guciac- 
gatic. 

Giiigon  eaharra,  erran 
nahi  da  gutaric  eta  gure 
naturatic  heldu  den  con- 
ditionea,  ceren  guc  Adam- 
ganic  dugun  gucia  corru- 


ptionetara  ari  baita.  Ecen 
arima  kotfatu  eta  pogoa- 
tu  igan  da  bekatu  origina- 
laz:  eta  halacotz  da  gor- 
putza  herioaren  eta  vltel- 
du  ifatearen  luiet.  Eta  co- 
trariora,  Gideon  berria  er- 
ran nahi  da,  Spiritu  faindu 
are  gratiaz  regen  eratu  eta 
arramberritu  dena.  Cam- 
poco  guigona,  edo  exteriora 
S.  Paul  baithan  hartzen  da 
muuduari  appertenitzen 
cayön  gau§a  guciagatiCy 
hala  nola,  ohore,  oflalTun, 
abraltalTun,  credit  guciaga 
tic.  Eta  barneco  guigona  e- 
do  interiora,  erran  nahi  da, 
laincoaren  relüiuiiu  fecu- 
lacotz  vicitzeco  guc  dugü 
arramberrimedua :  eta  la- 
bur  erraitera,  arimari  hun- 
quitze  gayöu  igauya  gucia. 

H 

Hallelu-ia,  bi  hitz  He- 
braico  dirade,  eta  hanibat 
valio  dute  nola,  Lauda  e- 
gague  laincoa :  berehala  v- 
tzi  vkan  dugu  cambiatu 
gäbe :  cere  S.  loänec  Grec- 
quez  Icribatu  badu  -  ere, 
hitz  Hebraicoa  exprelTu- 
qui  eduqui  nahi  vkan  ba- 
itu. 

Haraguia,  batzutä  har- 
tze  da  fimplequi  berce  co- 
fiderationeric  gäbe,   guiyo 


nagatic.  Batzutan,  ota  prin 
cipalqui  S.  Paul  baitbau, 
puc  gure  loben  aitniranic 
dugun  natura  coiTU|titua- 
gatic,  eta  fignificatione  hu 
netan  gui(;<)na  gucia  com- 
prchenditzcu  da  rcgenera 
dadin  baino  leben :  baina 
regeneratu  ondoan,  bann 
natura  carnalarcu  relitjui- 
acgatic  hartzen  da. 

Here/ia,  erran  nahi  da 
feota.  Heretieoa  da  Iccta 
bcreciric  appart  eguite  du 
ena  ezpa  dadurana,  Cbri- 
ftinoen  vnionctie  eta  bat- 
talTunetic  lekora, 

Hiru,  hartzen  da,  lain- 
coac  bekatoreac  punitzen 
ditue  iugemcnduagatic  e- 
ta  mendequioagatic:  ez  la 
incoac  hilliric  abal  ducjue- 
elacotz,  baina  ceren  gui- 
§onöc,  cchatzO  diradencil, 
aflerre  baliz  bcoala  hura 
fenditzen  baitute. 

Holocati/ta  ce,  halaco  l'a- 
crificio,  non  gucia  erratzO 
baitzen,  eta  handic  du  ice- 
na-ere:  baina  hartzen  da 
bercen  gainetic  excellent 
eta  finguhir  den  facrificio- 
agatic. 

Mola,  hambat  erran  na 
hi  da  nola  imagina,  edo 
corbait  roprel'ontatze  due 
figuni :  baina  Scriptunin 
hitz  haur  hartzen  da.  deuo 
tionez   eguin   iyan  den  eta 


nehorc  laindu  e<lu<|uitoi) 
ducM  iniuginagatir.  Mola- 
treac  dirade,  h<f  ohoratzi'' 
dituztenae.  Idulatriii  da  uv 
horc  idoletara  duen  deuo- 
tionea  eta  reuerontjai.  Kta 
idohi  hartzen  den  fignifi- 
catione berean,  hartzen  da 
iinagina-ere. 


I 


Ipizpirua,  erra  nahi  da 
baud)at  nola  Sunieiilant, 
edo  SujK?rintondent :  baina 
commOzciui  Eli«;uren  gri- 
bernatzeco  r)rtlenatzr-  «Ion 
Paftoragatic  hartzen  da. 

Itfafj'oii,  ezta  l)ethi  giic 
lengoage  cuniuneil  hart/t^ 
dugü  be<,'ala  hartzt'  baina 
ludeacn  herriu  ee  Genczai 
retheco    lac-agatic-ere  l)ay 

lußificatzca,  conunilz- 
qui  hart/en  da  itiltot/at 
eduquiteagatic:  eta  S.  Tau 
lec  erraiten  duenean,  iufti 
ficatzen  dela  guirona  lain 
coaren  aitzinean,  niamra 
hunetara  aditzen  du,  et'cn 
erran  nahi  da,  iul'to  eftinia 
tzen  dela:  ota  erraiten  due 
nean  ecen  fedez  guiyona 
iultificatzen  dola.  irran  na 
hi  da,  ecen  laincoaren  go- 
garaco  dela,  ez  bere  iulti- 
tia  projtriz,  baina  Iclu« 
Chrilten  caulaz,  ceine  gra 
tiaz  bere  l)ekatuen  barka- 
ZLiiii. 


niendua  fulclari  eguiten 
baitzayo,  iufto  balizbecala 
egagut  cta  recebi  dadicät. 
laincoaren,  edo  baren  gu- 
hurtziaren  iuftificatzeada, 
baren  aj)i)robatzea  eta  lau 
datzea,  gloria  enian  daqui 
onyät.  matt.  11.  19.etaluc7 
29.  Leguearen  iuftiticatio- 
neac  edo  ordenacac.  lue.  1. 
6:  dirade,  bare  eman  ditue 
manamenduac:  ceren  hura 
baita  iultitiazco  regia  e- 
guiazcoa.  S.  Paulec  racoiu 
beragatic  Leguearen  iufti 
ficatione  deitzen  ditu :  cere 
hartan  iracalten  baitzaieu 
iultoqui  eta  fainduqui  vi- 
citzeco  forma  cein  den. 

Legionea,  cen  geudar- 
mefezco  bädabat,  ordinari 
oqui  bamar  milla  oiuezco 
re  eta  borz  ebuu  jamariz- 
coren  contucoric:  eta  ba- 
tzutan  gutiago  edo  guebi- 
ago:  batziitan  bartzen  da, 
armada  erraiten  baguen- 
du  bejala. 

Leträ,  bartze  da  S.  Paul 
baitban,  bibotzerauo  bun- 
quizte  eztuen  predicatio- 
neagatie,  laincoac  bura  be 
re  l'pirituaz  valia  eraciten 
eztuenean.  2.  cor.  3.  6.  Edo 
Sacrameuduetaco  figno 
exterioragatic,  eguiä  fi- 
gnoarequin  batean  ezte- 
nean.  rom.  2.  27.  29. 

Lokartzea    batzutan    er- 


ran  nabi  da  biltzea:  eta  lo 
dauncanac,  bilac :  baina 
baur  gorj)utzaz  aditu  be- 
bar  da  eta  ez  arimaz  :  ceren 
gorputz  bilbat  baita  bigui 
tzeric  ez  nianeiuric  batre 
gäbe,  lo  datzäbat  bejala. 

M 

Monument,  bitz  buneu 
fignificationea  aitzinago 
latinaren  araura  hedatzen 
bada  -  ere  :  l'epulcbreagatic 
hartzen  da  Scripturän. 

3Icndecoße  erran  nabi 
da  berroguey  eta  bamar- 
garrena,  eta  bura  cen  fru- 
ctuen  primiti^n  offrenda- 
tzeco  beftabat,  bayeta  Spi 
ritu  faindua  Apoftohien 
gaiuera  iaitfi  igan  cen  e- 
guna. 

O 

Orena  ezta  Scripturan 
orain  vfatzen  dugun  ma- 
nerara  bartzen,  ecen  lebe- 
nago  eguna  luce  bacen  la- 
bur  bacen,  iguzquiareu  il- 
kitetik  fartzerano  partitze 
cen  hamabi  orenetara,  eta 
orenac  kice-laburrean  ci- 
raden  egunaren  araura. 

Ofanna,  edo  (  bobequi 
fcribatzera  )  Ho/iah  -na, 
Hebraicozco  fentential)at 
da,  eta  hambat  erran  nabi 
da  nola,  Otboi,  l'alua,   be- 


guira  eta  maintoni  ccac :  o- 
ta  othoitztcbat  da.  pial.  IIS 
25  haitua,  eta  jwpuluaz  ap 
{»licatu  ira  ravo  lol'us  lau- 
iiari,  bcrc  az<iuen  lerulale- 
nien  eguin  juon  lartzean, 
nola  rolpectu  hartara  Da- 
uid-cz  egiiin-ere  ijan  liai- 
tzen. 

Ogiii  propoßtionecoac, 
ciraden,  hamabi  ogui  alte 
oroz  templejl  hartaootzat 
ordenatu  ce  taula  gain  ba- 
tetara  ]ircfcntatzeii  cira- 
deuic,  eta  hau  vtziten  cira- 
den ondoco  aftean  nehorc 
e^ar  le^aqueiio  hercoric : 
nola  baita  l'cribatua.  Leui- 
tic.  24.  f). 


Patriarcha,  erran  nahi 
da.  aitf'n  artean  jirincipal. 
Eta  halacotz  lacoli-en  ha- 
mabi haourrac,  (cein  ijan 
liaitirade  popuhico  hania 
lii  ondoac  ezpa  erroac  be- 
fala  )  Patriarcha  deitzen 
dirade,  eta  principalqni 
Dauid. 

Per/ono  Scriptura  nia- 
iz  erran  nahi  da,  nehor  mu 
duaren  arauez  ohora  edo 
nienof'precia  eracitcn  duc 
campotico  apparentia.  lia 
la  nola,  abrats  edo  paubre: 
noble  edo  vilaun,  iiabiilfi 
edo  muthil,  ludu  edo  Gen 
til,  edo  cerbait  berceric  i- 


(^att'a.  iiia.  _'_'.  lt.:  att.  i'<.  ^i 

Previiti'ir  ciraden.  hetii 
ric  ian  gäbe,  IniiuMtari  of- 
frondat/cn  (;aizt|iii<in  le- 
lirn  Iriitiuac,  da  huni  ccn 
ranctificfttione  motaliat, 
gueroco  vlagoa  (ainilii  eta 
pur  liconrät.  Jlitz  haur  le- 
hon  hatloagatic-ere  har- 
tzcn  da  i)atzutaM,  hala  no- 
la. roni.  S.  22. 

Prcpnlioa  da,  Circon- 
ciditzean  cdeiiuitr  cm  Inr 
ru  chapua,  baina  hartzcn 
da  C'irconcifioiiearen  con 
trarioagatic-ere,  hala  nn- 
la  erraiton  doiicaii  occ  gui- 
yona  prcputioan  dcla,  cir- 
conciditu  gaboa  dcla  erril 
nahi  <la.  Hafzutan  (Jenti- 
lacgatic-ore  hartzcn  da, 
hala  nola.  rom.  2.  27. 

I\rtnrioa,  crraii  nahi  cc 
lehenagn,  haniliat  prince- 
aren  edo  Gobcrnadorca- 
ren  palatioa,  mda  iudica- 
tzeco  lokua:  eta  Tduimr- 
tu  berrian  hartzcn  da  han» 
bat  lignificationc  i)atcan 
nola  bcrcean. 

Procoufiil,  erril  nahi  da 
Prouinciaco  gobernadurc 
dignitatc  principalf-an  dr- 
bat,  eta  da  Roniaco  cmpa- 
radoregoaren  ordfnain;a- 
tic  eta  coftuniatic  hartua 
den  icen-bat. 

Prophetn,  da  propri-pii 
hura,  ceini  laincoac  cthor- 


teco  dirade  gauca  eftalien 
reuelationea  declaratzeco 
bothererequin  eta  cargure 
quin  eman  baitrauca:  bai- 
na  S.  Paul  baithan  hartze- 
da  bercetaric  abantail  lan 
incoare  vorondatearende- 
claratzeco  dohain  Imgula 
ra  duena :  eta  Prophetia  da 
hala  eguiteco  gratia  eta 
officioa. 

Propitiatorioa,  Legueä 
cen  bi  Cherubinen  bega- 
lez  eltalia  cen  arkaren  bal 
dia:  eta  ceren  baitz^n  lain 
coaren  prefentiarefignoa, 
propitio,  amatigatu  eta  af- 
ierre  gäbe,  bere  populua 
baitbara  eraculteco,  bura 
ce  lelus  Cbrifte  figura.  Eta 
Halacotz  deitze  da  Propi 
tiatorio.  rom.  3.  25.  ceinen 
amorecatic  laincoa  amati 
gatu  ican  baita,  eta  fauore 
bere  fideley  ekarten  bai- 
traue. 

Profelytoa,  ,hambat  er- 
ran  naM  da  nola  nouitioa 
edo  berrizqui  compainia 
bati  eratchequia:  baina  bar 
tzen  da  luduen  religione- 
ra  conuertitu  berri  cirade- 
nacaatic. 

E 

Racha,  da  hitzbat  ligni- 
ficatione  bereciric  eztue- 
nic  fafcheria  edo  menof- 
precio    eraculteco    baicen, 


nehor  hurcoaren  contra 
defpitatzen  edo  afferretze 
denean. 

Redemitzea  erran  nabi 
da  rancoinare  precioz  ber 
ceren  eicuan  cenaren  der- 
demiatzea,  idoquitea  eta 
deburatzea. 

Repos,  ikus  Sabbat/ioa 
Re/uma,  Ceruetaco  re- 
fuma  da  laincoac  bere  po- 
puluaren  gaineä  duen  go- 
bernamedu  fpirituala,  cei- 
nez  hatten  baita  vicitze  ce 
leftiala  Spiritu  fainduaz  ar 
ramberritu  diradenetan. 
Eta  ceri?  laincoac  bere  Se 
mearen  perlbnan  regnatu 
nabi  baitu,  eta  hura  roun- 
du  hunetara  igorri  vkä  bai 
tu  gauca  guciac  baren  lu- 
iectioneco  eguin  litecen- 
cat:  caufa  hunegatic  lelus 
Chriften  ethortea  eta  bare 
munduraco  manifeftatio- 
nea  deitzen  da  ceruetaco 
Eeluma.  matt.  3.  2.  Eta  ce- 
ren lefus  Chriltec  bere  Ke 
fuma  difi^aufatzen  eta  go- 
bernatzen  baitu  bere  Ena 
gelioaren  predicationeare 
moienez,  maiz  ceruetaco 
reiuma  hartzen  da  Euange 
lioaren  predicationeaga- 
tic.  matt.  13.  24.  Batzutan 
refurrectionearen  ondoan 
iyanen  den  laincoaren  Re 
lumaren  compbraendua- 
gatic    eta    perfectioneaga- 


tic.  matt.  7.  21.  piineco  piicliirl.iii,  cfin  (u 

Sabbath'ia,  errS  nahi  da  Uirano  (ieit/iii  l)aitz<'n ,  p- 
repofa,  eta  berehala  hitz  ta  hunw-  rcprolcntat/on 
bera  e(lui|ui  vkan  dupu,  cc  riun  I«ru>  Clirilt  bortvc 
ren  Euanpeliftt-c  (ira--  liaino  r|>rfialiiuiapM. 
qiiez  fcribatzean ,  lenL'oa-  SninJu,  crrft  iiiilii  da  In- 
ge hartaco  ezpaccn-ero,  in«'<iari  iU»<b'<atun,  n»iilp- 
ezpaitutc  cambiatu  vkan.  rratua  eta  larrificatiia:  Ha 
Eta  hura  cen  alteco  razpi-  hiincii  cotrarinn  da  pri>fn- 
garren  eta  azfjuen  cgmia,  no.  Baiiia  fidol  giiciar  laiii- 
orain  batec  laranibate,  ber  du  doitzen  dirado,  ccn-n 
cec  cguiacoitz  eta  berede  lainc-oac  bore  Spiritiinr. 
nelquen  cgiin  deitzen  du  laiutificatu  liaitilu.  miui- 
guna:  baina  batzntan  har-  du  hunetacn  ratrutaflune- 
tzen  da  alte  guciairatic-o-  taric  eta  eorruptioiirtir  re 
re,  eta  halacotz  erraiten  da  tiratzeco.  laiucda  IxTa-e- 
Sabbathoaren  lehena,  bi-  re  Sairulu  deitzon  da  l)ay- 
garrena,  herena.  eta  baren  Aingucruac :  eta 

Sacrificadorea,  erran  na  erran  nahi  da  KxccUent, 
hi  da,  laincoaren  populn-  gucizco  eltiniatione  han- 
aren  reconcibagarri  la-  dita  ecbiqui  Inliar  den  gau 
crificio  offrendatzeco  offi-  ^abat  be<,'ala. 
cioa.  Eta  officio  haur  cen  .Sn/K/«/r-ir,  ciradr-  abar- 
popuhi  ludaicoan  Icl'us  ca  e<lo  berce  fiinetaco  a- 
Chrilt  ethor  cedin  baino  rin  eta  aifit  batzn. 
leben:  baina  bare  etborri  Scamhtlo.i,  erra  nahi  da 
ifan  denean  fin  cmanvkan  trebuoaracndiia  e«i<)  l>e- 
draue  Moy feien  Legueco  haztopea,  nehor  bidcan  e- 
figura  guciey.  Eta  Sacrifi-  do  cerl)ait  berce  patiratan 
cadijretan  batetic  berccra  trebucatzen  baliz  Ixvahu 
bacen  differcntia,  ecen  ba-  ScundalUaUen,  erran 
tzii  aldarera  hurbiltzen  ci-  nahi  da  trcbucatzeco  mIo 
raden  laincoari  offrenda-  l)ehaztopatzwo  (K-callo- 
tzera.  eta  bcc  deitzen  ci-  ne  norbeiti  emaitea.  Eta 
raden  principal,  Lernten  ceren  laincoaren  liit/ji  bi- 
relpectuz:  eta  Leuitac  ci-  debat  b.(.-aia  bailu.  f.-aiida 
raden  mendreago  eta  cer-  lizatze  hitz  haur  hartz«n 
bitzu  beheragotara  dei-  da.  hartan  bide  berala  lo- 
thuac.  Baina  bacen  gncien    aitetic  nehor  eiupatchn  a- 


hal    leyaqucen   ,cau(;are   e-  duten         regenerationezco 

garteagatic.  dohainagatic:    eta  manera 

Sci-ibd  erran  nahi  da  ha  hunetan,  fpiritua  haragui- 

bat  nola  doctor,  ecen  hala  arequin    comparatzen    de- 

deitzen  ciraden  luduen  ar  nean,  guigonaren  parte  re- 

tean     iaquinfu    eftimatzen  generatiiaz  hartu  behar  da 

ciraden  guciac.  hala  nola.  rom.  7.  6 :  eta  8. 4 


ö" 


Semea,     Chii^onaren     Se-  Gal.  5.  16.  Batziitan  adime 

mea  hartzen  da  Chriftga-  duagatic   edo    racoinagatic 

tic,  hären  natura  humano-  ere  bay.  1.  ThelT.  5,  23. 

aren     egui:i    exprefbiquia-  Stadioa,    cen    fpatio    la- 

go  eracuts  dadingat.  ftercaco  chedatubat:  orain 

Signoac,   hitz  haur  maiz  nehorc   barran    artzeco   e- 

hartzen   da  miraculuacga-  guin  baleca  becala:  eta  fpa 

tic,  ceren   hegaz  eracuften  tio  hura  cen  luce  feioguey 

baitu   laincoac   bere  pnif-  eta  borz  vrrhets,  baitirade 

fanoa    niiraculuzcoa,     ira-  G25.  oin. 

catfi  nahi  duenare  aditze-  Synagogd  erran   nahi  da 

ra  gnifonae  iratzar  ditzä-  harabat     nola    congregati- 

cat.     Cembeit    orduz    har-  onea :  baina  hartzen  da  par 

tzen  da  cerbait  lignificati-  ticularqiii  luduen  compai- 

one    ekarten    duen    gauga  niagatic,    guc    Chriftinoen 

vfatu    ezten    batagatic-ere.  artean    Elicä   hartzen    du- 

Spirüua,    batzutan    errä  gim  becala. 

nahi  da  guigonaren  arimä,  T 
batzutan     berce    creatura 

inuifibleric  eta  gorputz  ga  Talentn,   cen   piju  mota 

beric,   hala  nola,  Aingue-  bat,  eta  hirien  eta  lekuen 

ruac,  Deabruac.    Batzutan  araura    anhitz    nioldetaco- 

elfentia    fpirituala   limjile-  ric  ce,  baina  guehieu  valio 

qui,  hala  nola,  ioan.  4.24.  guena  cen  fey  milla  drach- 

Batzutan    laincoaren   Spi-  mataco,   baitirade   Franci- 

ritu  faindua,  cein  baita  la-  aco  contura  hamecatan  e- 

incoaren   verthute   ellenti-  hun  liberaren  ingurua. 


e"- 


ala,  hura  baithan  refiditze  Thefaureriü ,    cen    lerufa 

delaric.    Batzutan  hartzen  lemeco     templean    ofl'ren- 

da    hären  gauic    proceditze  dac  eguiteu  eta  egarten  ci- 

diradc  gratiacgatic,  eta  I'pe  raden  lekua,  errana  cen  v- 

cialqui    fidek'c    recebitzen  lageco   beguira  litecengat: 


coinnmnzqui     tloitztn     da  paiiu    laiir    jmrtf    Imniiit«'- 

Eliyaoo  Troncoa.  taru  partitzcii  i^utvu. 

Teßiimentiui,        COmmilz-  Viithuteac     cdo     puif/iin 

qiii  hartzcn  da  alliaiira  Ib  fi/c,    riiiraniluacpilii-    liai- 

lenuelagatic,  hala  iiola,  la  tzen  dirad«-:  c<Tt'  liti.-az  la- 

incoac    lehcnic    Abraliaiue  incoac      e.\tra(irdinari<M|iii 

quin    cta    guero    Ilradcco  dwlaratzcnagn     haitn    !••■- 

populuarc(iiiin    eguin    yuc-  rc  vcrthutoa,  »rcii  <•/.  nalii 

nagatic,    cein  guero  confir  raren  eurfuaren  araura  e- 

niatu  vkan  baitn  guregatic  guitr-  diradC  gaucez :  malt, 

lelus    Chril't   gure    launa-  18.  .">8. 

retjuin.    Baina  ceren  Allia-  Vncin,      rata      fulaincnt 

ya  haur  bethiere  l'acrifici-  cc>iunninz(jiii      cortuniatzß 

otaco    odolequin   eguin    i-  den  b«'«,-ala  bartzen :  baina 

jan   baita,   Apoltoluac  er-  nehor   deufttan    inltrunirt 

raiten  du,  ecen  hura  dela,  be^ala  cerbitzatzi'  den  gu 

eguiten    duenaren    herioaz  ciagatic-ere  liay. 

baicen   ratificatzen  eta  cH-  Viifjueutwi,     ezta    erran 

firmatzen    ezten   Teftame-  nahi  orain  nehorc  vnctatzo 

tubat.  Heb.  9.  16.  eo  vlatzen  diiiii  viiguentu 

motii:  baina  olio  ilaroa  tv 

V  do  vr  vffain  onetacoac:  e- 

ta  hariciiez   aiioianoqiii  v- 

Veill'i,    hartze  da  coftu-  (atzen  raten,  orain  nebore 

ma  ancianoaren  araura :  c-  perfumez  edo  vr  vflain  <»- 

ceu  lehenago,  iguzquia  lar  netacoz    vfatzen    balu    be- 

cedinetic      ilki      arterano,  yala. 

gVBEROACO     H  E  li  R  I  A  X 

V   S   A   N   r   A    T   A    s      t:   Z    T  I  - 

raden  hitz  bakoitz  hatzu  han- 

go  anrjora  itzuUac. 

A                        arrach(|ui            ihiqui  luhena.       marrafrd. 

artha,  anfia,  achola,  »utkio.arlereitn.hri- 

Abolitzea       kencia.          arrangura.  nean,  errluon. 

Arbuyatzea,      refufa-      an'erretzen,      Jamur-  .iiH^",                 pian 

fzia.                                    tzia,  mrancia.  aiqucudu.       ^upertu 


B 

Babacuca,    chicherra 
behacuna,         giiihel- 

niina. 
behatzea,   fo  eguitia. 
beraria/.   expreffutjui 


Cadenä,  cathina. 

caltea,  damuya. 

<;ama,  cargd,  hachia. 
cerua,  celutja. 

charthatzea,      empel- 

(latzia. 
chiftmifta,        chaftd. 
chitoa,  chitchd. 

ciguilatzea,      fagera- 

tzia. 
cigulua,  fagetta. 

cikotza,         chekena. 

E 

Elemofyna,  aumoi- 
na. 

errota,  eihera. 

efcobatzea      ekortzia 

efcobaquinac,  ekor- 
quinac. 

€y,  er,  datiuo  fingu- 
laria  ari,  erraiten 
dena,  Cuberoan 

eta  aldirietä  plu 
ralean  erraiten 

da,  er,  eta  berce- 
tan  gucietan  ey  ; 
hala  nola  batez 
minQatzera  er- 

raite  da  heufcal- 
errl  guciau,  gui- 
<;onari,  emaztea 

ri,  haourrari :  eta 
anhitzez  min(;a- 

tzera,  Cuberoan 

eta  aldirietä  gui 
<;on^r,  emazter, 

haourer,     eta     ber- 


cetä,  guc  beufca- 
razco  tranflatio- 

ne  hunetan  vfatu 
viian  dugun  be- 
cala  guJQoney, 

emaztey,  haour- 

rey,  &c. 


Fiadorea,        bermea. 
fitfa,  bufcd. 

florea,  lilia. 

G 

Gaichtaguina,  bri- 

ganta. 
galioa,  guiltza. 

garaftia,  kario. 

guthiciatzea,  defi- 

ratzea. 

H 

Haguitz,  guciz,  chit. 

haguna,  granid. 

harana,  fakaiia. 

hotfa,  a<panqa, 

hurbil,  hurren. 

hurcoa,  ■proximoa. 

I 

layo,  forthu. 

Ichterra,  azpia. 

ignrciria,      durunda. 
iguzquia,  ekia. 

iharduquitea,  de- 

batitzia. 
ilharguia,  argui- 

^aguia. 
iraulzcatzea,  itsu- 

lerauzcatzia. 
iraSguitea,    erhaitia. 


Karmin,        mingatz. 

L 
LaQoa,  lachera. 


landa,  elguia. 

larraina,  ezcaratza. 

lelvorea,  elgoria. 

libre,  franco. 

lotzea,  eftecatzia. 

M 

Malz,  naharo. 

mendematzea,         ber- 

unatzia. 
Mugarria,     cedarria. 

N 

Nemria,  iqaria. 

neurtzea,       i^artzia. 

nokua,  edo  hebai- 
na,  cembeit  mem- 
broz.  impotenta. 

0 

Ordaina,         ordaria. 
othorä(;a    appairuya 

P 

Pedacua,  bethatchu- 
ia. 

pefcadore,  arran<;a- 
le.  Guehienci  le- 
kuetan  arranca- 

le  erraitenaga- 

tic,  heufcaldü  an- 
hitzi,  ma.  i.  19eta 
marc,  1.  17.  Nie  e- 
guinen  (;aituztet 

guica  pefcadore 

hobequi  itzeu- 

quiz,  ece-ez.  Nie 
eguinea  (^aituz- 

tet  gui(^arranca- 

le :  hala  vfatu  v- 
kan  dugu. 

pitina,  ahugna. 

R 

Refuma.        retatuia. 

reuoltari,     quereillos 

V 

Vmuncia.  haourhoia. 
Trriqui,  dolu. 


TESTAMENTU     B  E  R  - 

n  I  C  O     MATERIEN     K  li  1  I>   E  I  - 

teco  TauJä.     Lehen  contuac  cajiiiu- 

lua  eractisten  du,  eta  brrce- 

ac  verfeta. 


AronSacrific»- 
doreicatcrano 
la  deithu.  heb. 

5.  4. 
Abädönatzeco 
aita  eta  ama 

Chriftsatic.  matth.  19.  29. 
Abandonnatzen        ez        laiacoac 

bereac.  heb.  13-  5. 
Abba.  aita.  marc.  14.  86,  rom.  8. 

15:  gal.  4.  6. 
Abelec      fedez      offrandata      fa- 

crifieioa.  heb.  11.  4. 
Abiathar.  marc.  2.  26. 
Abillameodu      raharra.        matth. 

9.  16  :  marc.  2.  21 :  lue.  5.  36. 

Chriften  abillamendUL-z. 

marc.  15.  24,  ioao,  19:  23. 
Abomiiiableac.  2.  pier.  3.  17. 
Abominatione  defolationez- 

coa.  m.itt.  14.  15.  marc  13.  14 
Abraham     deitzen     finhette      du 

tenen  aita.  rom,  4.  11. 
Abrahamec       fedez     Ifaac 

datu.  heb.   11.  17. 
Abrahamen     haoar,     ceia. 

9.  7:  gala.  3.  7 
Abraftaffunen       enganioac 

coaren     hitza     ithotzen. 

13.  22 :  marc  4.  19. 
Abraftaffunetan 

ez  ecarteco.  1.  tim.  6.  17: 

5.  2. 
Abrats    ^aichtoa 


offre 

rom. 

lain 
matt 

fperancaric 
iac. 


iffemnaa. 


lue 


16.  23. 

Abrats      ifat«a      laincoa     baithä 

lue.  12.  21. 
Abratfa     nequez    Refumän     far- 


thuren.  matth.  19.  S3. 
Abratfac,     iu%*x    rguicue.       Ucn. 

5.  1. 
Abratfaren  comparaMoiun. 

lue.  12.  16:  eta  16.  19. 
Abratfey      cg\ilt<^      rajren      *xhor 

tationea.  1.  tim.  fi.  17. 
Abntfi'T     maledctlonr.      lue    6. 

24. 
Abfeilt     bara^iz.     prcf«Dt     fpi- 

rituz.  col.  S.  b. 
Abfent   laaaaganic.    2.  cor.   5.  6. 
Acceptione        perfonezcorle       et 

laincoa    baithan.    act.    10.   S4: 

rom.  2.  11:  galat.  2.  6:  l.  pler. 

1.  17. 

Aceufaralea  iraitzl.  ap.  12.  10. 
Aceri      deitzen      rhriflec      Hero 

des.  lue.  13.  32. 
Aceriec    rulhu.ac    Tkan    eta    eho- 

ri^c    ohatze.ic.    matth.    8.    20: 

lue.  9.  58. 
Acotatu    Chrift.    mitth.    27.    26: 

mare  15.  15:  inan.  19.  1- 
Acotatu  iranaz         ApoRoluic 

ale<uera.  act.  5.  40. 
Acquifitione  faluameadula- 

coa.    1.  theff.   5.   9   glorlaico*, 

2.  theff.  2.  14. 

Adam   Chhnen     tignn.    rom.   5. 

14. 
Adam-etan     ^dac      hlltzeo.      1. 

cor.  15.  22. 
Adam     lehena.     Adam     at<)aeDa 

1.  cor.  15.  46. 
Ada    lehenic    lormata,    «ta    (q«- 

ro  Eua,  1.  tim.  2.  28. 
Adar     f:iluameDdula<:oa,     lue.     1. 


69. 
Adarrac  faindii,  rom.  11.  16. 
Adimendu      gäbe      Chrift      bere 

ahaidec        eftimatzen,       marc. 

3.  21. 

Adimendu        ber-batetaco        i(;a- 

teco,  1.  cor.  1,  10. 
Adimendu        reprobatutara         a- 

bandonnatuen     mercac.       rom 

1.  28. 
Adimenduaren       irequitea.        lue 

24.  45. 
Adimenduz     ez      haour     icatecn 

baiiia  malitiaz,    1.  cor.   14.  20. 
Adifquidetaffun  munducoa 

laincoaren      etfaitaflun.       iacq 

4.  4. 
Adminiftrationetaco  (^orthea 

act.  1.  25. 
Adoptionea,  rom.  8.  15:  eta  9.  4. 

galat.  4.  5:  ephef.  1.  5. 
Adoratu       Cuhurrec       Chrift. 

matth.  2.  11. 
Adoratzeco         eta        cerbitzatze- 

co    laincobat    bera,    matth.    4 

10 :  lue  4.  8 :  apoc.  5.  14 :  eta  14 

7 :  eta  22.  9. 
Adoratzeeo      maneni,      ioan.     4. 

24:  act.  17.  24. 
Adoratzeeo      nehor      ez,       lain- 

coa  baicen,   act.  10.  26 :    apoe. 

9.  20. 
Aduenimendua        azquen       iudi- 

ciora,  matt.  24.  5  :  marc.  13.  26 

1.  theff.  5,  1:  2.  pier.  3.  12. 
Aduenimenduaren  aitzineco 

fignoac,  lue-  21.  8.  25:  2.  theff. 

2.  3.  8. 

Aduerfarioa,  Antechrift  eta 
De.ibrua,  2.  theff.  2.  4 :  1.  pier 

5.  8. 

Adultcrioaz,  matth.  5.  27,  28, 
82 :  eta  19.  9 :  marc  10. 19 :  rom 
7.  3,  eta  13.  9 :  heb.  13.  4 :  iacq. 
4.  4. 

Aduoeata  eta  Arartecoa,  le- 
fus  Chrift,  gala.  3.  19:  1.  tim. 
2.  5:    heb.  7.  25,  eta  8.  6 :  1. 


ioan.  2.  1. 
Aifectione    fatfuae,    rem,    1.    26. 

bekatutacoac,    rom.    7.    5.    ha- 

riiguiaren        affectionea,        he- 

rio :      eta     Spirituarena,     vici- 

tze,  rom.  8.  6. 
Afflietione        iragaiteeo        ordena 

tuac  gara,   1.   theff.   3.   3,    eta 

hartara        exhortatzen,        heb. 

12.  1. 
Afflietione       Tkanen       munduan, 

ioan.  16.  33:  1  cor.  4.  11. 
Afflietione       -vkanen       afflietione 

emaite  dutenee,   2.  theff.  1.  6. 
Alfligituae     garen     -vngui     egui- 

nez.    1.  pier.    3.  17,   eta  Chri- 

ftino  bei.ala,  1.  pier.  4.  15. 
Affligituac      othoitz      begui, 

iacq.  5.  13. 
Affligituac         recebitzeco,  3. 

ioan.  1.  8. 
Afflligituey         pauffu        afßgna- 

tzen,  2.  theff.  1.  7. 
Agabufec       prophetizatzen       gof 

feteaz,  act.  11.  28, 
Agar,  galat.  4.  25. 
Ahaide      egniazeoac      nor    ,  Chri- 

ftec,  matt.  12.  48 :  marc  3,  35 : 

lue  8.  21. 
Ahaidetaffun     gucia     laineo     Ai 

taganie,  ephef.  3.  15. 
Ahaidey  guibela         emaiteco 

Chriftgatie,  lue  14.  26. 
Ahalque      ez      ipateeo     Euange- 

lioaz,  rom.  1.  16:  2.  tim.  1.  8. 
Ahalque       iQatea        Chriftez, 

marc  8.  38  :  lue  9  26. 
Ahoa,  lue  21.  15:  tit.  1.  10:  iacq. 

3.  10. 
Aingueru       haourrenae,       matth. 

18.     10:     Deabruenac,    matth. 

25.  41:  apoe.  12.  9. 
Aingueru      vztabiltzaleae.       mat. 

13.  39. 
Ainguerua     ezta     adoratu     nahi, 

apoc.  19.  10.  eta  22.  9. 
Aingueruac        Chrift        conforta- 
tzen,  lue  22.  43. 

Aingue- 


Aingueniac     cta     hayon     creati- 

ODca,  color.  1.  IG. 
Aioguerunc        i^uc        iugc.iturcn, 

1.  cor.  6.  3. 

AiDguerii.c  rcrbitzatzcn 

Chrin,  m.-»lt.  4.  11:  marc  1.  13 
Aingucnicquin        Chrill       cthcr- 

rircn.   mat.  IC.  27,   eta  85,  31. 
Ait.ibat,  mat.  23.  9. 
AiUi     Chrilt     baithan     cta     Chrift 

Aita    b.iitlian,     ioan.    10.    38: 

Chrinen       Aita       guro      Aita, 

ioan.  20.  17 
Aita      doitzcn      gure      lehrnaso- 

co«c,  rem.  9.  5. 
Ait.i,   laincoa,    1.  cor.   8.  G:   fidel 

gucicn.  2.  cor,  G.  18. 
Aita     raindu;i,     lainco     Aita,     loa 

17.  11. 
Aitac     baicon     Semca     cz     ci,'.v 

gutzö,  matt.  11.  27:  lue  10.  2jr 
Aita  famjlia  Chrift,  mat.  10.  25 
Aitafamiliaren  comparatio- 

nea,  m.-»tt.  20.  1 :  lue  13,  25. 
Aitarcn      prouidentiä,      lue      12. 

C.  24. 
Aitt'c        biltzcn        haourrendaco, 

2.  cor.  12.  14. 

AithortureD     cdo     vkaturi'n     du 
ten^c      Chrift,       ccrvkanOn, 
m.at.  10.  32:  lue  12.  8:  philip. 

2.  11 

Aitzinaramcndua  laineoaga- 

nic  heldu,  1.  cor.  3.  6 
Ai/corä      arbiiren     errora,     mat. 

3.  10:  lue  3.  9 

Aker      deitzcn     gaichtoac,      nnat. 

25.  32. 
Akerrac         ezquerrcco         aldcan, 

eta     ardiac     efeuinccoil,     mat. 

25.  33 
Akuloarcn       contra       oftico      c- 

guitea  gogor,  act.  9.  5 
Alab.i.      Siongo    Alaba,   mat.    21. 

5.     Abrahaimn      alaba     dcltzö 

ctchea,    lue    10.   9.     Chananea- 

ren    alaba    fendatu,    matt.    15. 

28.   m.irc.  7.   29.    Sararen  ala- 


lv(c  ccin  cti  noU,  1.  pur.  a   u 
AUUrelu      eta      air«ilu      (uclac, 

rom.  3.  18. 
AMarra.        Chrinino^a       »Mar«« 

(hl in.    heb.    13.    10.     Kocenra- 

mt'iidurii  aldin-a,  lue  1.  II 
Aldarrao      particliialwa,      1.    er 

9.  13,  eta  10.  18. 
Alcguora        Apuftuluic       «totalu 

ii.ana/.,  act.  S.  40 
Aloguvra      dena      ale|ui'ra      rt- 

palu    bevala    i(ateco,    j.    cor. 

7.  30 
Alcgurva     i<:ani>     nuadoa     lalo 

coarcn        haourrco        tillbuai, 

ioan.  IG.  M 
Alegucra        icaleco        fperaacM, 

rom.  12.  U  :  1.  IhefT.  5.  16 
Alsgranc.a         ccnian         l>ekatnr« 

baten    conurrlltuaz,    lue    I&.    7 
Alhargun      dolicior<iui      viel     di>- 

na,   viel  dcla   da  hila,    I.  lim. 

5.  6 
Alhargun   gaztrar,    1.    lim.    5.    11 
Alhargun        üh<iratzrco.ie        cela 

l.  tim.  5.  S 
Alhargun       paubrcac       guchla(o 

cmaiten,      ecen      ex     abratKe, 

lue.  21.  3 
Alh.irgü    Sarepthacoa,    lac  4.    K. 
Alhargunart-n         foinca         rrfuf- 

citalu,  lue  7.  14 
Allian<;a  Clrconcin<>neifoa. 

act.  3.  25,  i'la  7.  8.    laincoarcn 

.iinrKa,  lue  1.  72:  rom.   Jl.  87. 
Alocairu         IniiiuiUlfztca.         act. 

1.  18 
Alocalrua     da     <,or    den     piucil 

rum.  4.  4 
Alocalrua     lanaren      arau^  .'.      1. 

cor.  3.  8 
Alocalrua         mahanii,alnf; 

maitcD,  mat  20.  8 
Altchagarri        c.iharra        par<atu 

behar,  1.  cor.  5.  7 
Altch.agarrl      gut!      batec      ort»« 

gucia     curninipltxeo.     1.    cor. 

5.  6:  g.%lat.  5.  9 


Altcliagarriaren  comp.iratio- 

ne.i,  mat.  13.  33:  lue  13.  21 
Amen.  1.  cor.  M.  16:  2.  cor.  1.  20 
Ananias  dil'cipulua.  act,  9.  10. 
Ananias     eta     Saphira    hären    e- 

maztea        guei^iirragatic       fubi 

to(|ui  hiltzen:  act.  5.  5.  10 
Ananias        facrificadorea,         act. 

24.  1 
Anaye  falfnac,  galat.  2.  4 
Anaye  gara  giiciac,  mal.  23.  8 
Anayeac        anayea        tradituren, 

mat.  10.  21:  marc  13.  12:  lue 

21.  16 
Anayeari     gaitz     daritzana,     gui 

cerhaile,  1.  ioan.  3.  15 
Ancianoac        ordenatu        Elii^.in. 

act.  14.  23,  eta  20.  17:  1.  tim. 

5.  17  :  tit.  1.  5 
Ancianoec        ez        feignoriatzeco 

fidel^n   gainean,    1.    pier.    5.    3 
Ancianoec     nolaco     itan     behar 

duten,  tit.  1.  6 
Ancianoen       contretaco       aceufa 

tionea,   1.  tim.  5.  19 
Ancianoen       efcuen        impofitio- 

ncaz,  1.  tim.  4.  14 
Andriu    Pierrifen     anaye,     matt. 

4.  18,  eta  10.  2 
Anfia  kenceco,  matth.  6.  25:  lue 

12.  22,  eta  21.  34,    eta  laincoa 

baithan      e<;arteco      eta     humi 

liatzeco,  1.  pier.  5.  6 
Anfia     munducoac     cer     eguite, 

mat.  13.  22 
Antechrift     anhitz    eta    cein,    2. 

theff.  2.  3:  1.  ioan.  2.  18.  22,  e- 

ta  4.  3 
Antcchrist      eta      feduci(;ale,      2. 

ioan.  1.  7 
Apoftoluac,    mat.    10.    2:   lue    6. 

13 :  1.  cor.  12.  28 :  ephef.  4. 11, 

Chrift       gure       confeffioneare 

Apoftolu,  heb.  3.  1 
Aportoluac    cehatu    i<,'an     eta    a- 
(;otatu,  act.  5.  40,  eta  6.  22 :  2. 

corin.  11.  26 
Apoftoluac        Chriften       teftimo 


nio,  act.  1.  8,  eta  10,  42 
Apoftolurc         iharduqui  cein 

guehi^n    i(,'anen     den:     matth. 

18.  1:  marc  9.  33:  lue  9.  46 
Apoftolui'n     eta      Propheten      fu 

damenta,  eph.  2.  20 
Apoftolu('n      hitz6z      orhoit     i(,-a 

tecn,  iud.  1.  17 
Appoinetamendua        Chrift.        1. 

ioan.  2.  2,  eta  4.  10 
Appoinctatzeco      nor     bere     par 

tidareijuin,    matth.    5.   24:    lue 

12.  58 
Arartecoa  bat,  1.  tim.  2.  5 
Ardi  eraucia,  mat.  18.  12 
Ardi  eroria,  mat.  12.  11 
Ardi      har,ii]n!n(;acoen      pare      la 

incoaren      cerbitzariac,       rom. 

8.  35 

Ardiac  ezpa  bildotfac  otforn 
arlera  becala  igorri  Apo- 
ftoluac, matt.  10.  16  :  lue  10.  3 

Ardion  Artzaina  lefus  Chrift 
io.an.  10.  11.  14:  heb.  13.  20,  e- 
ta  hären  ardirc  hären  voza 
enruten,  ioan.  10.  27 

Argui  eguiten  dute  fideloe  ca 
delfii  an(;ora,  philip.  2.  15 

Argui  eguiten  laincoac  biho- 
tzetan,  2.  cor.  4.  6 

Argui  Gentiley  emana  Chrift 
lue  2.  32:  act.  13.  47 

Argui  munduarena  Chrift, 
ioan.  1.  5.  9,  eta  8.  12,  eta  9.  5 
eta  12.  35.  46 

Arguiarö    haourrac,    ioii.    12.   3G 

Arima,  Chriften  arima  trifte, 
matt.  26.  38  :  marc  14.  34.  Ke 
hor(;az  hil  ican  diradenen 
arimae,  apo.  6.  9,  eta  20.  4 

Arka  alliani;azcoa,  heb.  9  4:  a- 
poc.  11.  19,  Norrö  arka,  heb. 
11.  7. :  1.  pier.  3.  20 

Armada  celeftialac,  lue  2,  13 

Armada    cerucoen    ilauna,     rom. 

9.  29:  apoc.  19.  14 
Arnegatu        Pierrifoc        Chriftez 
matth.  26.  70:  marc  14.  68:  lue 


22.  58:  lo.iii.  8.  25 
Arramberritu     lich.ir     gari     Ppl- 

rltu:iz,  eph.  4.  23:  tit,  3.  5 
Arranoic     gorputza     i(;aii3     den 

lokura    bildureii,    mat.    21.    28 

lue  17.  87 
Arrogantiari         Ihcs         eguitt'co, 

rom.  12.  3:  heb.  l."5.  2  :  1.  picr. 

4.  9 

Artha    du    l.iincoac   gui,-az,   1   pi. 

5.  7 

Aitharic      o/.tuena      bere      fami 

ü\i,     iDtidela      baioo     gaichto 

ago,  1.  tim.  5.  8 
Artliaric        liaraguiarcn        guthi- 

ciefara      cz      vkaitcco,      rom. 

13.  14 
Art/.aln     cta     Ipizplcu    gura     arl 

m.n  Chrift,  1.  pier.  2.  25 
Artzain  ona,  ioan.  10.  2:  heb.  13 

20:  1.  pier.  2.  2.'«,  eta  5.  4 
Artzainac         Bethlemera,         lue 

2.  15 
Afmatzeco     fpiritoa     ruen     nef- 

catoa,  .act.  16.  Ifi 
Affcac       diradeney       maledictio- 

]uc  6.  23 
Afferrea,     Guii;ö     afferrea,     iacc). 

I.  20 

Afrerretu  Chrift,  marc  3.  5 
Arfcrrotzea.  matt.  5.  22 
Afferrct/eco       bckaturic       eguiii 

gäbe,  eph.  4.  26 
Aftoa   cta    afto   vmea,    mat.    21. 

2  :  ioan.  12.  14 
AtTcguiu         bekatutacoez        ceia 

guti      contu      eguiteco,      heb. 

II.  25 

Atzo    eta   egun   cena    da    CbriA 

cteroaliiui,  heb.  13.  8 
Auariti.-i      gaitz     guciarea     erroa 

1.    tim.   6.    10,   eta  aippatzcco- 

cro  eztena.  eph.  5.  3 
Au.irilia  idolatria,  coloff.  3.  5 
Auaritiari      ihes      eguitecu,      lue 

12.  15:  heb.  13.  5 
Auci      eguitea     edo      replicatzea 

laincoaren   cütra,    cum.    9.    20 


Aaciric     ox    vkalteco    Udrc.    1 

cor.  6.  7 
Aoxmeata     ;e\-aguc     fodr*.     lue 

17.  5 
Auortolmb^t     bccaU      Paul.      l, 

cor.    15.    8.   ria    ApoRulu- Lico 

mendreoa,   1.  cor.   15.  9:   rpb. 

S.  8 
.\uthontat»       dMbru>  n       salDcJI 

Apoftuluo-.    mat.    10.    1 ;    ourc 

3.  15:  lue  9.  1 
Authorilalrre'iuin  ChillW 

icacaflun.  mal:  7.  39:  muc.  1. 

22:  iDc:  4.  38. 
Azquooac      leben      et«      IcbeoM 

azi|uvn,   mat    19.   SO,    (ti    10. 

IC:  marc.  10.  31:  lue  13.  SO. 
Az<|Uuncco     dembori'z,      1.     lim. 

4.  1:  Ipior.  1.  6    1.  >oaa.  2. 18 
iud.  18. 

B 

Bahyloneco   Ellc:l.    1  pier.   5.    IS 
liabylonetle     ilkitea,     ipoc.     17 

5.  eta  18.  4 

Balaamö     bidea,      aliicalrua     eta 

doctrin.i.  2  pier.  2.  15:  lud.  11: 

apoc.  2.  4 
Baptifmobat,    eph.  4.   5 :    1    ptrr 

3.  21 
liai|uo    eta     rrgurani;a    deU    er- 

raa     dadinean,      drnrucUonea 

heldu,  1.  thefi.  5.  3 
Baquc        Tkaiteco        guciequlD, 

rnm.  12.  18 
Baquea         Apofttilui'n         rcc«bl- 

i;.alvo,  mit.  10.  13 
Baijuea,  Chrirt,  eph.  2.  14 
Bai|uca      Chrift      baithan,       hur« 

munduari       garalthorlc,       Ioan 

16.  33 
Baijuea  Uicctan,  «ct.  9.  31 
Baijuea        lurrecocy        deouoUa- 

tzco,  lue.  2.  14 
Bariueari       larrelquitcco,        ro«. 

12.  18:  heb:  13.  14 
Ba.|uei        ((»teco        «lkarro<inln. 
S.U. 


marc  9.  50:  2.  cor.  13.  11 
B.iquezcoac    dohntfu,    mat.    ."i.    0 
linnibbas,  matt.  27.  21:  marc.  15 

7:  lue.  2.3.  18;  in.an.  18.  40 
Barkaraenduric     ez     odol     ilTr.r- 

tze  galic,  heb.  9.  22 
Barkatzeoo         batac         berceari, 

matth.  fi.  14:  marc.  11.  25 
Uarkatzeco         gopotic,         matth. 

18.35:  eph.  4.  32:  colofs.  3. 13 

eta     cembatetan,     matth.      18 

22.  lue:  17.  4 
Barkatzen        Chriftoc        bckatiiac 

mat.  9.  2  :  marc.  2. 5 :  lue.  5.  20 
Barnabas         populuae        deitzen 

luppiter,      eta      Paul     Mercu- 

rio,  act.  14.  12 
Barne       harrapaqueriaz        bethe- 

ac.  matth.  23.  25:  lue.  11.  39 
Barur   eta   oratione,   mat.  17.    21 

mar.  9. 29 :  lue.  2.  37 :  act.  13.  3. 

1.  cor.  7.  5 
B.arura:  matth.  6.  16 
Baffa  oliuatzca,  rom.  11.  24 
Kaftard,  cein,  heb.  12.  8 
Bat     nola    ic^ateco    garen,     eph. 

4.  3 
Batac      bercea      gogoatzeco      o- 

bra       onetara       incitatzeagatic 

heb.  10.  24 
Bataillatzea        Euägelioa,        phi- 

lip.  4.  3:  2  tim.  4.  7 
Batheyatu        diradenac        Chriftö 

herioan,    rom.    6.    3:    Chriftez 

veztitu:  gala.  3.  27 
Batheyatuac     Moyfeftan,     1.     cor 

10.  2 
Batheyatzpa       lefufen        iceneaa 

act.  2.  38,  eta.  8.  16,  eta  19.  4. 
Batheyatzen         Ctiriftec        Spiri- 

tu  fainduan  eta  fuan,    mat.   3 

11:  ioan.  1.  33:  act.  1.  5 
Batheyatzen      ari      loannes     pe- 

nitentiatara         eta         eraenda- 

raPdutara,  mat.  3.  2:  marc.  1.  4 

lue.  3. 3  :  ioan.  1.  26:  act.  1.  5,  e- 

ta  19.  3 
Batheyatzen     Icfus     bera     etzen 


ari,  ioan.  4.  2. 
Bay,  bay:  ez,  cz,  mat.  5.  37 
Bay    eta    amen    Chriftez,    2.    cor 

I.  20 

Bazco,  mat.  26.  2:   marc.  14.  12 

lue:  22.  7. 
Beelzebub,   mat.    10.    25,    eta  12. 

24:  lue.  11.  15 
Begui        efcuinecoaren        idoqui- 

tea,  mat.  5.  29 
Besui     ona    edo    gaichtoa,    mat. 

6.  22 :  lue.  11.  34 
Beeuia     beguiaren     ordc,     matt. 

5.  38 
Beguia        fforputzaren        arguia, 

mat.  6.  22 
Besuithartez        begiiithartc        i- 

kuffiren,  1  cor.  13.  12 
BehaiTari      aiuta     cguitö     drau- 

canae,     Chrifti    eguiten,     mat. 

25.  35,  eta  36 
Beharri    encute    gabeac    eta    be 

gui     ikuften     eztutenac,      rom 

II.  8 

Beharri      eta     begui      dohatfnae 

mat.  13.  16 
Beharri      quillicorrac ,      2.     tim. 

4.  3 
Beharriac     preft     launac     iuftoe 

othoitzetara,  1  pier.  3.  12 
Behatzera         Chrifti        manafuae 

gara,   mat.   17.  5:    marc.  9.  7; 

lue.  9.  35:  aet.  3.  22 
Bekatore        eonuertitzen       denaz 

cer   bozcario   ceruii,   lue.    15.  7 
Bekatore    gara    guciae,     1.    ioan. 

1.  8 
Bekatoreae    captiuo,    rom.    7.    23 
Bekatoree      Chrilt      encute,     lue 

15.  1 
Bekatoren      deitzera      Chrift     e- 

thorri,  mat.  9.  13 :  marc.  2.  17 : 

lue.  5.  32,   eta   hec   deitzen  V- 

uangelioaz.  2.  thefs.  2.  14 
Bekatu     bercereneta      ez      com- 

munie.atzeco,  1.  tim.  5.  22. 
Bekatu    da,     fedez    cztena,     rom 

14.  23 


BekatQ      egnifpa     nn.iyeron     rl- 

tri,  1.  cor.  8.  12 
Ilokatu    cgiJitea,     laqulan,     hc'v 

10.  26 
llekatu      pciiitcn      duena      di-.i- 

bra.-iKanic  da.  1.  !o:\n.  3.  6.  cta 

bckatu.ircn     fcbbo.     ioan.     8. 

34:  rom.  6.  20:  2  pirr.  2.  l'.i 
llekiitu   gäbe   i  hiin,     loa.    8.   40 

1.  picr.  3.  22 
lickatua     guic<"lbatex.      rom.      5 

12. 
lU'k.atua      ht-rio.arcn      cztrna,      1 

«or:   15.  56. 
lickatiia       I.eKueao      ecigut      e- 

nciten.  rom.  3.  20.  ota  7.  7 
l:ekatii.ac      eztcrS      (tut:!      repia. 

manua.   rom.   6.    12:    guro  be- 

katuacgatic     hil     ii;.-tii     ChriR. 

rom.  4.  25 
r.ekntu.'iren        azphian        imciac, 

rom.  3.  9.  23  :  Kala.  3.  22 
l'.ekatuaren         gainetic         gratiac 

abondatu.  rom.  5.  20 
Bokatnen        barkamödua        Chri- 

riez.  lue.  24.  47:   act.  5.  31.  tta 

10.4.S.  ota  13.  38:  colofs.  1.  14 
r.ekatuön    CMfetTatzpa,      matt.     3 

6.  marc.  1.  5:  act.  9.  18:  1.  ii'aii. 

1.  9. 

llckatuen  lachatzea  eta  lo- 
tzea.  mat.  18-  18 :  ioan.  SO.  23 

ItekatDi'ii  pur^tionca  i'hri- 
ftez  eguin  ii;an.  heb.   1.  3 

Hekatut.aco     guicona,     2.     tln  N. 

2.  3. 

Ilek.atutaric       Chrifloc       ddiun- 

tu.  lue.  1.  74 
üekatutaric         retiraluarö        con- 

ditionca,        gaiihtoago         bor- 

riz  eror   badadi,   2.  picr.  2.  20 
lieldiir  irateco  lain.-oaroii, 

mat.  10.  28  lue.  12.5:  l.pitr.  2. 

17:  apoc.  14.  7 
Heidurra     ezia     charitatean.      1. 

ioan.  4.  18 
lielhaun     gucia    gurlharen.     rem 

14.  11 :  Philip.  2.  10 


n«lhaQn        lanrtora        niriiim^ 

hib.  12.  IS 
'•      '    •    <^r.  «.  1'. 

■  ic,    mal.   tS.    34.    iHl 

•  u  .■..;■:,     mxt.  J5.   M 

Ikini-dicatuac        cvtiroi»''       'Irv 
drnac,        diradp         Hursdtra- 
tu^e.  lue  6.  !(6 

iH'ni'dlcttiiac         f^n        mandk'A- 

'•:y  r ri'i     ?.    S!>    JO 

■A 

:/  it,  la«q.  9.  t 

Itfii'  :  ■ja  hrrvUcrt 

pofTcditxrra        dirithaac,  I. 

piiT.  3.  9 
llcniz      rrorli^      dindrosc       nhii 

«rramb««rrl.  hob.  <.  4 
llerroari     tat    Icchtviui,  *  ad.'   T. 

SO 
llcnia  abyrmMOj.  apo.   II.  7 
i:i  i:  I    A,  riA  4.  8 

llld<  :>rx    I  ta     rs- 

ballte        |>t'[ilili»ai'ni       Irtoltpti 

mat.  7.  IS.  14 
Bidca     chuchen     cguitcco,     tau 

1.  23 
Ilidea,         reui.i,       >  t.i       Vi,  il/i« 

Chrifl,    ioan.    14.  G       Uincoar' 

hide.^   mat.   22.  16:    marr.  1>. 

14.    prei>arntii    bfhar,    mat.    9. 

3.       liin.'.irö      bidcac      rrldol- 

tfco    impomblr,    mm.    11.   SS 
ISlira    iraupu   hancvibat.    1.    crr. 

ti.  16:  eph.  5.  31 
liigucc         confi'ntit/i'n         badut« 

lurrari'ii        galin-aii.         Uloroac 

enruoeii.  mat.  18.  19 
Bihi       bidc       Itatti-rrvan 

na.  m.at.  13.  19 
llihian-ii         blltzi-a         graurKf*. 

mat.  13.  SO 
lühotz      rhahut      i-ta      aflrctloiu- 

tu(|Ui      fikarri      on      critzitaco 

1.  picr.  1.  22 

Hlhotz      chlmlfo      hartwa,      j  t. 

2.  37 

liihotz    onctJc    gaoc*    •<- 
5.Ü1, 


du      eta     gaichtotlc      gaichto- 

ac,  mat.  12.  35:  lue.  6.  45 
Bihotz     purificatiuic      fedez,      act 

15.  9 
Bihnt/.can       di'na      launac      ilai- 

ftcn,  rom,  8.  27 
]iihot/.etic        heldu        penfamen- 

du  gaichtoac,  mat.  15.  19 
Bihotzc/.      chahu     diradenac     do 

hatfu,  mat.  5.  8 
liihotzcz      finheften      eta       ahoz 

aithdi'tzen,  rom  10.  10 
liildotla.        laincoaren      BildotJa 

li'fiis    Chril't.    ioan.  1.  29.    ma- 

eula  g-ibca.  1.  pier.  1.  19 
Bilo     burucoac     contatuac,     mat 

10.  30:  lue.  12.  17,  eta  hetaric 

bat  ez  galdurcn,  lue.  12.  18 
lilalpheinarale      ican      Paul      1. 

tim.  1.  13 
r.larphcniatzen       Chrift,        marc. 

15.  29 
lilafphemio        Spiritu        faindua- 

ren  eontra  denaz,   mat :   12.  31 

marc.  3.  28.  29  :  lue.  12.  10  :  1. 

ioan.  5.  16 
Boanerges       deitliu      iran      lac- 

<iues    eta   loannes,    eta   eer   er- 

ran  nahi  den,  marc.  3.  17 
Borroci     dugu     deabruarö    prin- 

cipaltafluDcn        eta      bother^n 

ciintra,  eph.  6.  12 
Bortha       herffiac      vieitzera      i- 

rioiten      eta      largoac      perdi- 

tionera,  mat.  7.  13  :  lue.  13.  24 
Bortha,     lefus    Chrift,     ioan.    10. 

7.  9. 
Bortha   iflernucoac,    mat.    IG.    IS 
Bora  oguiezco         miraculua, 

mat.  14.  17 :  marc.  6.  38 :  lue.  9. 

13:  ioan.  G.  9 
Bothere      gucia      Chrifti      cman, 

mat.  28.  18 
Bothere        gucia        laincoaganic, 

rom.  13.  1 
Botherctl'ua,  lue.  1.  49 
Burgelciuide  fainduequin, 

eph.  2.  19 


Burlaqucriac-cro  defendatu, 

eph.  5.  4 
liurua.      laincoa,     Chrirtcn     Bu- 

ruz  :    Chrift,   guironaren  :     gui- 

cona,    emaztearcn.    1.   cor.    11. 

3:       Klirnrcu      ISurua.      Chrift 

eph.  5.  23 


Cahagui       rarrez       eta       bcr- 
riez.  mat.  9.  17.  marc.  2.  22.  Lue. 
5.  37. 
Caharrae         nol;i.         gaztigatzeeo 

eta    admoneftatzoco.     1.     tim. 

5.  1  :  tit.  2.  2. 
Cain    maligno.    1.    ioan.    3.    12 : 

iud.  11. 
Caiphas       eta      hären      eguinac. 

mat.  26.  57.  63.  65;  io:"i.  11.  49. 
Campocoetara  nola         nchor 

perportatzeco.    colof.    4.    5.    1. 

thefs.  4.  12. 
Canabera     <;arthatua.     mat.     12. 

20. 
Canabera      haieeae       darabilana. 

mat.  11.  7.  Luc.  7.  24 
Candela   iraeheijuia.    ioan.    5.    35 
Candelä       vitzen,        candelercan 

ecarteco.    mat.    5.    15.   lue.  11. 

33. 
Cantatzeco       eta       laudnrio      e- 

maiteco      laincoari.      eph.      5. 

19.  colofs.  3.  16. 
Cantatzeco      fpirituz      eta      adi- 

meuduz.  1.  Cor.  14.  15. 
Canticoa  erran.  mat.  2G.  30. 
Capernaum        altcliatu        cerura- 

no,     baina     iffernurano     behc- 

raturen.  mat.  11.  23. 
Captiuitatea       Chriftee       er.amä. 

eph.  4.  8. 
Carga        ecia        iaffan       daitez- 

quenae       emaiteu      Pharileuec. 

mat.  23.  4:  lue.  11.  46. 
Cargii     ekarteco     batac     bercea- 

rena.     gala.    6.    2.     nore    berc 

carga  ekarriren.  gala.  6.  5. 


fargrataac  Chrifloc  «rincrri 
dolticn  Bat.  11.  23.  t  lirift." 
carf^  arin.  mat.  11.  SO. 
C«rguduiu'c  gogoaUi'co  n.:  - 
tii  rcndatu  boh.ir  «m;©.  hei). 
13.  17. 
Carnal.  fplritual.    rom.  7.  14      1. 

cor.  3.  1. 
Cafiiuct  faluamiMidutaroi. 

eph,  G.  17     1.  thelTa.  f..  8 
C«zpi         (iguii'zco         mlraculu.i 

mat.  15.  30 :  marc.  8.  1 
Tcdron,  ioan.  18.  1 
Cekongni  ereilen  diieii;ic 

cckengui  bilduren,  »'ta  l.ir- 
goqoi  creitcn  ducnnc  lar- 
gociui  bildurcii,  2.  cor.  9.  G 
I  ,na,  mat.  2G.  2G:  marc.  14.  22 
1.  Tor.  11.  20:  f'hriften  mc- 
ronriotan  eguitfco.  lue.  22. 
19  :  1.  (or.  11.  24 
.  narin  indignciiui  rcce- 

bilzca.  1.  Cor.  11.  27  :  29 
rrntcnerac         laincoa         glorifi- 
catzcn,  lue.  23.  47 
nteneraren       fedca,      m.it.      8. 
10.  cta,  27.  34 
I  erbitzari      alfer      nor       deitvte- 

co,  lue.  17.  10 
Cerbitzari.  Apofloluac,  1 

Tor.  4.  5 
i>rbiiiarl     gaichtoa,      mat.     2  t. 

48:  25.  26 
Cerbitzart         voroiidatca  da- 

qaiena  puniturenago,  lue. 
12.  47 
1  erbitzariae  obedient  eta  fu- 
let  dirnden  nabufslctara, 
eph.  6.  5 ;  coloff.  3.  22 :  tlt.  2.  9 : 
1.  pier.  2.  18 
I  erbitzatzeco        elkar        eharita- 

tcz.  g.-ila.  5.  13 
CcTbitzatzeco         ez  begulco- 

tznt,  eph.  C.  G:  coloff.  3.  22 
Ccrbitzatzeco  ez  bokatua 

guehiagoric,  rom.  G.  6 
Cerbitz.-itzen        dulenac        fabela 
eta  ez  lauaa,  rom.  16.  18 


•(bOfTl. 

,     J.  7 

u.  U  4 

rem.   1».   1 
C<-ru    b«rri.ii-    tta  lur    bcrrt*.    3. 
!■  .r.  3.  13 

cta     lum     faco    rcfrr- 

.       ?.   .. -r.   S.    7 

,  iiian.  S.   IS 

I  Icihuen,      chahu      dlrad«      (ao- 
<;a    gucia^    ela    r*ira<-ii     ralAi, 
rom.  14.  20    tll.  1.  15 
•  li;ihulzra  ihrinrn         odolit 

da,  1.  Ioan.  1.  7     hrb.  9.  14 
I  li.ihutiieco      nofc      '  > 

hangularrn  f.»  t 

ri>:.  2.  cor.  7.  1  :  2.  Um.  *.  Hl 
I  hananea,  mal.   !.'>.  22 
fliarltate 
ri      ticUono 

teco.  rom.  12.  10    1.  pi«.  1.  22 
1.  pier.  2.  17 
Charitate.  lainco-i,   1.  Iiian.  4.  8: 
Ltincoaren       gure«anac<>       fb» 
ritatca.  rom.  5.  8    2.  cur.  13.  13 
("haritatra       czia       lickalli.        1. 

cor.  13.  4 
(haritatca         g;il>c        Tenhulrrlc 
batrc     ez     prol)«uhatzcn.      I. 
«or.  13.  1 
Charitatoa         hozturen         anhit» 

baithan,  mat.  24.   12 
Ch.iritatea  maDaniendoarrn 

tina,  1.  lim.  1.  !> 
(haritatca  perfe>tioncii  •> 

lotgarria  coloff.  3.  14 
«hcnibin        glotiatacoa. .        heb. 

9.  5 
Chiktratue^t.  m.->t,  1».  12 
thipicna     l(,an*n    guihlio,.     lue 

9.  48 
Chlrmendoa  fuco.  Ioan.  16.  6 
(  hrifl      ibandonnatu     b«te      AI- 

taz,  mat.  27.  46 
Cbrin      Abraham      balno     Ichen 
Z;  UU 


ioan.  8.  58 
Chrift     Aportolu     cta     Sacrifica- 

dore,  heb.  3.  1 
Chrift     baithan     finhctfiz,       bc- 
katuac   barkatzen,    act.   10.    43 
Chrift      certara     ethorri,       ra:il. 

18.11:luc.  19. 10:1.  lim.  1. 15 
Chriit    danid-en   Seme,     mat.    9. 
27:    eta,  12.  23:    d.auid-en    eta 
Abrahamen,  mat.  1.  1 
Chril't     ecagutzen     dueuac    lain- 

coa  eragutzen  ioan.  14.  7 
('hril't     fall'uac.     mat.      24.     24: 

marc.  13.  22:  lue.  21.  8 
Chrift     gaura      fainduen      admi- 

niftragale,  heb.  8.  2 
Chiift  gure  Bazcoa.   1.  cor.  5.  7: 
eta   gure    aldarea,    heb    13.    10 
Chrift    herfturatan     i(;an,     marc. 

14.  33:  lue.  22.  44 
Chrift     heyagorarequin     eta     ni- 
garrequin        olTrendatu       i(;an, 
heb.  5.  7 
Chrift    lainco     eternal,     ioan.    1. 
1.  rom.  9.  5:    eta  lainco   egui- 
azco,  1.  ioan.  5.  20 
Chrift        laincoaren        efcuinean 
iarria,  marc.  16.  19 :  hob.  1.  3 : 
eta,  8.  1:  eta.  12.  2 
Chrift        laincoaren         puiffanra 

eta  fapientia,  1.  cor.  1.  14 
Chrift  laincoaren  Seme,  mat. 
8.  29  :  eta  14. 33  :  hic.  22.  70  :  io- 
an: 1.49:  eta  10.36:  rom.  1.4: 
Seme  maitca,  mat.  3.  17.  eta 
17.  5:  marc.  1.  11:  eta  9.  7  :  2. 
pier.  1.  17:  Seme  lehen  ia- 
yoa,  heb.  1.  5 
Chrift       ikuften      duenac      Aita 

ikuften,  Ioan,  14.  9 
Chrift      luduen       faluatzera       i- 

gorri,  mat.  15.  24 
Chrift     iufto    eta     bekatu    gäbe, 

1.  pier.  2.  22 
Chrift      Magiftrua      eta      launa, 

ioan,  13.  13 
Chrift  nor  den,  ioan.  8.  25 
Chriftec      bere      ama     loannefi 


gommendatu,  ioan.  19.  2? 
Chriftec      bere      biirua      cergatic 
gure  caufaz  eman,  gala.  1.  4. 
tit.  2.  14 
Chriftec      bere       burua      ezdeus 

eguin,  Philip:  2.  7 
Chriftec     igorten      ducna     enca- 
ten      eta     recebitzen     duenac, 
Chiift     en(,'uten      eta     recebit- 
zen. mat.  10.  40:   lue.  10.  16. 
ioan.  13.  20 
Chril'ten         adueniniendua        cta 
•'thortea     iudiciora,     mat.     24. 
3  :  lue.  21.  27  :  1.  cor.  15.  23 :  2. 
theff.  2.  8 
Chriften     aithortzera     ez      ahal- 

que  i(;ateco.  2.  tim.  1.  8 
Chriften         haraguia.         vianda. 

ioan.  G.  55. 
Chriften      hitza      ez     faltaturen, 
mat.  24.  35:  marc.  13.  31 :  lue. 
21.  33 
Chriften      iccnean     biltzeaz.     1. 

cor.  5.  3 
Chriften         icenean        efcatzeco, 

ioan.  14.  14:  eta  16.  23 
Chriften        ieenean       iniuriatzen 
dena    dohatfu,   mat.  5.  10  :  1. 
pier.  4.  14 
Chriften   Refum.i,   lue.   1.  33  :  1. 

cor.  15.  25 
Chriften    fuiet    eguin    i^an    gau- 
(;a  gueiac,    1.  cor.  15.  27.  opli. 
1.  22:  heb.  2.  8:1.  pier.  3.  22 
Cliriftez      baicen      nchor      Aita- 

gana  ecin  ioan,  ioan.  14.  6 
Ctiriftgana      ioaiteeotz     cer     co- 
ditioneac         behar         ditngun, 
heb.  10.  22 
Chrifti       etzayo       deus       eguin. 
laineoac       lehen        dctermina- 
tu       cuen       gauc^aric       baicen 
aet.  4.  28 
Chriftino   icena.    act.  11.  26 :    eta 

26.  28  :  1.  pier.  4.  16 
Chriftinoac         gorputzbat         cta 
bata  bercearen         membro 

rem.  12.  5  :  1.  cor.  12.  13.  eph. 


4.  4 

rhrifllnoac        mundna       rundatii 
haino      lehen      eleptu.      eph. 
1.  4  ;  1.  pier.  1.  2 
rhriftinoac  miindinz         e»i- 

tiotfiac    ic.inpn.    maf.    10.    2S : 
Inr.  21.  17 
rhrfftinoaron  peiiimHdPn, 

rom.  12.  9:  PPh.  4.  31 
rhrininot-n    regia,    grab.    C.    15- 

16. 
rirconciditu      rhrifl      Pta      Icfus 

deithu.  lue.  2.  21 
Tin-onriditu  TaiilPc  Timo- 

thco.    act.  16.  3:    balua   er.  Ti- 
te,     eta    cergatic    ez,    pila.    2. 
3    4 
rinitate        pcrmanpntlc        eztneu 

hcmpn,  heh.  18.  14 
rollerl-ic      paubrcncat      nola      c- 

eiiitpro.  1.  cor.  16.  1 
rfimmifsinnp  laincnazcoa. 

rom.  16.  26  :  1.  titn.  1.  1 
Tommun        pfcuz       edo       eaucpz 
icatpa   cer,    marc.  7.  2 :   act.  2. 
44.  eta  4.  32:  eU  10.  14 
rommnniratzeco  fainduev. 

rom.  12.  13:   eta  15.  26:    hob. 
13.  16 
'^ommunicitzpn  dnrunean 

rhrlflpn  afflictionptan.         ale- 

giipratzeco.  1.  pier.  4.  13 
Commaninne        laincoaren        ?e- 

mearenuin.  1.  cor.  1.  9 
rommnnionean        eta       omiaren 
haurtean  eta  othoitzan 

pprfeueratu  Apoflolu^, 

act.  2.  42 
fomnaratione       'rabe        etzayon 
Ipfiis  populuari  minco, 

m.it.  13.  34 
Comparitiirö       eunV'c        Thriflen 
aitzinean.    rom.  14.  10  :  2.  cor. 
5.  10 
Pcmparitzen         rhriltec        erurc- 
eitic       laincoaren       aitzinean, 
beb.  9.  24 
Compafüione     dn     Chriftec     gu- 


T*  inflnnitatn.  hrh.  4.  r 
Oimplilzen         Paolf«        i 

«fnirttonp.n-.         harrn         r  .-r 

bm     Wrala.      \«rr     hin«':'! 
'      rnlofr.   I.  24 
Coiuehltu     fhritX     Spirtlo     faln 

diiamnir.  mit.  1.  M 
rondi-mnationc  ««prnalarrn 

hnruondim    nor.    marc.    3.    >fl 
■^ondomnatlniipric       eti»        rhn- 

fleiiuln        dadiiratcn<^a.        mm. 

8.  1 
•'ondemnataac        c«lo        diradra 

«la  cpin  n.  loan.  8.  18 
fonditionc      on.v       propo«      j«. 

ichlo^         cnrmmpitzeo,  l 

cor.  15.  38 
rrifpITalzea      lefui     dcia     i  •  n'^ 

laincoarpii         dohaln         rinHa. 

mal.  Ifi.  17 
ronfpfrat/.cn        bekatuar.        m»t. 

3.  6:  marc.  1.  5:  »cl.  19.  18    I. 

io.an.  1.  9 
Confprsfone  fp«irani-«T<-oi 

variatn         pal»         pdiiniillKrn, 

heb.  4.  14:  »ta  10.  23 
Tonfidanra         laincoa         bji'><   • 

vkaitpco       eta       er       rüf.r.- 

haithan.  2.  ror.  1.  9 
Confidanraric         haraniian         ei 

vkaitpco.  Philip.  3.  .1 
Confirmatzeon        anayeac.         Inc. 

22.  32:  art.  14.  »2:  eta  15.41 

eta  16.  5:  colofl.  2.  7    2.  pier. 

I.  12 

Confirm.i!7.en         laiinac         hila. 

marc-.  16.  20 
fonfcientlac  ni'hor         arciifa- 

tzen    edo    excafatzen,    rom.    2 

1.1:  2.  cor.  1.  It 
ronfccratu         fanotlficatoac,        "• 

hiatione  bakoitz  batn, 

hfl«.  10.  14 
ronfeillu  Chriflcn  c<'nlr>. 

roat.  12.  M:  ela  Ü.  15    eta  26. 

4:  eta  27.  l:  marc    15.  1 :  ktao. 

II.  47 

Conrentimcodu        batetaco       eU 


baquez    i(;ateco,     2-     cor.     13. 

11  :  1.  pier.  3.  8 
ConTolaralca,    ioan.    14.    16.    eta 

15.  26 
Cnnfolatione  Tfraelecoaren 

btsfiiira  Simeon.  lue.  2  :  2,5 
Confolatzeco      clkar,      1.      theff. 

4.  18:  eta  5.  14 
ronfolatzen        Taincoac        affligi- 

tiiac,  2.  cor.  1.  4:  eta  7.  6 
rontentione        Apoftoluen         ar- 

tean,  lue.  22.  24:  act.  15.  39 
Contentione  Corinthianoen 

artean,  1.  cor.  1.  11 
Content     i(;ateco     cembatez,     1. 

tim.  6.  8 
Content      iQateeo       £;auca      pre- 

fenteeoez,   heb.  13.  5:    philip. 

4.  11 
Contradictione        fuffritu        Chri- 

ftec  bere  contra,  heb.  12.  3 
Tontraftatzpa         Spiritu         fain- 

duari,  aet.  7.  51 
Contriftatzeco        ez       laincoaren 

Spiritua,  eph.  4.  30 
Contu       redaturen       batbederac, 

mat.  12.  36  ;  1.  pier.  4.  5 
Coniierfationeaz.         Gure       con- 

nerfationea       ceruan,       philip. 

3.    20.     Gentilena    nnlaco,     1. 

pier.  4.  3 
Conaerfatzeco         bidezqui         K- 

uangelioare       araura.       philip. 

1.  27  :  1.  theff.  4.  12 
Conuertitzea       Taunagana.       lue. 

1.  16:  act.  9.  .35:  eta  11.  21:  eta 
14.  15:  eta  26.  20 

Oorboan,  marc.  7.  11 

Cornelio    centenera.     act.    10.    1 

Coroa        incorruptiblea        rccebi- 

turen,  1.  pier.  5,  4 
Coroa   iuftitiazcoa,   2.  tim.   4.  8: 

apoc.  2.  10 
Coroatu      Chria      elhorriz      paf- 

nonean,  mat.  27.  29:  ioan.  19. 

2:      haina    paffionalu    ondoan 

sloriaz      eta      ohorez,      heb. 

2,  9 


Creatu  gauca  gaelac  Chriftez 
coloff.  1.  16 

Creatura  berri  gara  lefus 
Chrift  Taunean,  2.  cor.  5.  17: 
gala.  6.  15 

Creatura  orori         Kuangelioa 

predicatu.  coloff.  1.  23.  lain- 
coaren creatura  gueia  on,  1. 
tim.  4.  4 

Crucirtcatu  Chrift.  mat.  27.  35. 
man-.  15.  24  :  lue.  23.  33  :  ioan. 
19.  18 

Crucificatzeeo  norc  bere  ha- 
raguia  bere  guthiciequin. 
gala.  5.  24 

Cruciticatzen  norc  berriz  la- 
incoaren Semea,  heb.  6.  6 

Crutze  gainean  Chriften  ti- 
tulüa,  mat.  27.  37:  marc.  15. 
26:  lue.  23.  38:  ioan.  19.  19 

Crutzea  harfzeco  eta  norc  be- 
re buruaz  renuntiatzeco, 
Chrifti  iarreiquitecotz, 

mat.  10.  38:  eta  16.24:  marc. 
8.  34:  lue.  9.  23 

Crutzearen  etfay  nor.  philip. 
3.  18 

Cuharotz  Chrift,  marc.  6.  3 

Cuhur  eta  fimple  irateco 
mat.  10.  16:  rom.  16.  19 

Cuhurqui    ebilteeo,    coloff.    4.    5 

Cuhurrac  bere  finecian  hatza- 
maitcn,  1.  cor.  3.  9 

Cuhurrac  Orientetic  Chriften 
adoratzera.  mat.  2.  1  :  11 

Cutie  dagoena  erortetic  be- 
guira  dadin,  1.  cor.  10.  12. Hi 


Dauid  gure  aita.  marc.  11. 
10 

Deabrua  aireeo  eta  munduco 
prince,  ioan.  12.31:  eph.  2.2: 
eta  6.  12:  fideleu  accufaca- 
le,  apoc.  12.  10:  gure  contraft 
eta  etfay,  mat.  13.  39  :  1.  pier. 
5.  8:  eph.  6.  12 


Iieabnia  guicerhaile  i-u 

KUf<:nrti,   ioan.    8.   44  :  1.    M. 

3.  8 

Pfabrua       ludui-o       aita.       inaii. 

S.  44 
Ik-aliruac         cnnfuITaUi'n,        ei,'a- 

Kutzi-n       dituelu       Ihrift       eta 

Paul.  »ct.   19.   15 
Ik-ahrua  vrdetara-i-rt;  oim- 

l^t    gab«    ecin    ioan.    matt.    8. 

31:  marc.  5.  18.  lue.  8.  32. 
Ilcabruart'D  gueri  coltani- 

matuac        oola        iraunguiteco, 

t'ph.  6.  IG 
Iiealiruari      Ifkuric      ez      emaito- 

i-o,  tph.  4.  27 
Iieabrui-c         i'hrifl         i'<a^ul/'ii. 

mat.  8.  29 :  maro.  1.  34.  eU  5.  7 

lue  4.  41  :  iacq.  3.  19 
Jieabrueo       l]ii.'oac      eta      latrhe- 

rac,  1.  tim.  3.  7  ;  2.  tim.  2.  26 
lieahruen    princea.    malt.   9.   3-1 ; 

marc.  3.   25:   lue.   11.  15 
Deithu    gara     faindu    iratera.     1. 

cor.  1.  2  : 1.  theff.  4.  7  :  heret.i- 

gera,  eph.  1.  11 
lieithuac     anhit^,      eli-gituac     gu 

ti.  mat.  20.  16,  eta  22.  14 
Deithuac     Chriftez,     rom.     1.    •!. 

eta  8.  28,  30  :  1.  tim.  «i.  VJ  :  L'. 

tim.  1.  9 
I>e!iiirani,':>         l'hrifteu         udulaz, 

lue.  1.  68,  eu2.  38,  eta  4.  19, 

eta  24.  21  :  Colon'.  1.  14    1.  tlief. 

1.   10 
Dembora        atTeguinetacoa.        2. 

cor.  6.  2 
Dembora     azquenecoac,     1.     tim 

4.  1:1.  pier.  1. 5:1.  ioan.  2. 18: 
iud.  18:  ChriAen  dembor.i. 
ioan.  7.  6 

Demboni        cerbitzatzeco,       rom 

12  11 
Dembora      eomplitu,      marc.      1. 

15:  gabt.  4.  4:  eph.   1.   10 
Dfuibora        detenninatuac,         act. 

17.  L>6 
Demboia     eteraalar.     rem.     l(i. 


25:  t.  Um.  I.  9     tu.   I.   S 
Dembora    Ubum.    I.    o.f.    7.    tt 
iM'bora    prrünfir     ?     tim.    5.    1 
lKmh..ra  a^. 

5    in  i 

'<nac.    1.    ruf.    10.   II. 
1  ■urittacaO' 

doiatrii        ralUntatiro. 

19,  24 
Denis     Air«>p«c1tac      Mm      Dama 

rifec  nnhrn«n,  tcU  17.  34 
iK-fertuan    t  hrin,     nuKh.    «.    I 

marc  ].  13.  lue.  4.  1 
Derertuan       dela      Ckrin      rma 

l>ad.ii|Ulf;u.        hara       ei       Ion- 

li'CO,  ui.it.  24.  36 
Ii<  Irrtiiiii   loaiinrs.   lue.  S.  3 
Defir        muiidjiKM-t         reouaiu- 

tzeco.  til.  3.  12 
Iicrordenatuqui  dabilttaae- 

taric     ippartolzec«»,     X.     tll»(T. 

3.  6 

Derpeorer    Icyala.    lue     13.    43. 

eta  deOeyate.  lue.  16.  1 
Derpoorer      om-B      ancor»     Val- 

beder>e      egulteco,       1.      ptcr. 

4.  10 

Digne         laimoarrn         rcfiimaro 

liate-iz,  2.  thelT.  I.  S 
Digne       nur       ezl<'0       ( hriftm, 

mat.  10.  37 
r)ilubioa       (aichtii^n        mundura 

2.  pier,  2.  5 

DiTcipulu         ihnflenac         .ertan 

fCagUD,  iiiaii.  H.  31,  eta  IS.  3 
i>lfcipuln  ichlleicoa  loü  19.  38 
Difclpulua     nabufna     betila     hi 

da.  afco,  mat  10.  25  luf  6.  «0 
Dircipuluac      hamabi,      mal       10 

1 :  lue  6.  13 
Difpenfalione         l'iull        eroani. 

euanR<'lit.itiea,  1.  cot.  9.  17 
rufpeo  fatale     lidel».     l.     cor.     4. 

3.  luinciuren      feeretorn     dif 
penfaiale,   |.  «or.  4.  1 

rüTputa    KftebcnwjuT,     act.    6.    9 
DifpuU    eta     fedilloo«,     »<■».    Ü 
2 


iJifputatione      vaaoac,      1.      tim. 

C.  5 
Difputatione      vaaoey      ihes      e- 

guiteco,  tit.  3.  9 
Difleulione         Chriftgatic         po- 

puluaren    artenn,    ioaii.    7.    43 
DilTeufione         Pharileuen         eta 

Sadduceuen     artean,     act.     23. 

7 
Diuifioiie         i(;aaen        etchecoen 

artean,  lue.  12.  52 
Diuil'ioneac  Corinthianoen 

artean,  1.  cor.  11,  18 
Doctor,    Elic^än,    1.    cor.    12.    28: 

eph.    4.    11.     Fideltii     doctora 

Spiritu    faindua,    ioaa.    14.    26 
Doctor    falfuac    i(;anen,     2.    pier 

2.    1 :    certaii   eta    norc   e(;agii- 

tzeco  hec,  matt.  7.  15.  16 
Doctoren     artean    lefus,     lue.    2. 

46 
Doctrina    berria,     mare.    1.    27  : 

act.    17.   19:    Chrirten   doctrina 

ioan.    7.    16:   guii;oneua,    maic 

7.    7,    13.    Deabruena,    1.    tim. 

4.   1 
Doctrina     diuerfac     eta      efti'an- 

gerac.  heb.  13.  9 
Doctrina  gaiclitoa,    1.   tim.   4.   2. 
Doctrina  fanoa,  1.  tim.  1.  10;  tit 

2.  1 
Doctrina         lanoa         recebituren 

ezten        demboraric        iijanen, 

2.  tim.  4,  3 
Dohain     laincoaz     emana,      cere 

l'aluatzen     garen,     eph.     2.    8 : 

laincoaren       dohaina,        ioan. 

4.  10:2.  timot.  1.  6:  hären  do- 

hainac     eta     vocationea     vrri- 

quimendu  gäbe,  rom.  11.  29 
Dohain  l'piritualac,  1.  cor.  12.  1 
Dohainac        anhitz       moldutaco, 

rom.  12.  6:1.  cor.  12.  4 
Dohatfu        affligitze       diradenac 

iaeq.  5.  11 
Dohatfu      Cluiften      icenean      in- 
iuriatzfn     diradenac,      1.     pier 
4.  14 


Dohatfu         Chriftgatic  j      irai- 

tzi.ac,  lue.  6.  22:  ioan.  16.  2 
Dohatfu         laincoaren         gau(;ac 

aditzen      eta      eguiten      ditue- 

na,  ioan.  13.  17 
Dohatfu     launean      hiltzen      di- 
radenac, apoc.  14.  13 
Dohatfu  nor,  mat.  5.  3,  4,  5, 6,  7, 

8,  9,  10:  lue  6.  20,  eta  11.  28 
Domeftico     laincoaren,     eph.     2 

19,     eta     ledearen,     galat.     6. 

10 
Donoac       eta       facrificioac      be- 

katuagatic,  heb.  5.  1 
Drachma     galdua      eriden,      lue. 

15.  8 
Dragoina,      Sugue     (;arra,      Dea- 

brua,  Satan,  apoc.  20,  2 
Duenac  eztuenari  demon. 

lue.  3.  11 :  iaq.  2.  15  : 1.  ioau. 

3.  17 
Duenari      emanen      (,ayo,      mat. 

13.   12  ;  eta   25.    29:   marc.   4. 

25:  lue,  8.  18:  eta  19.  26 


Ebaifteco       ez,       baina      |tra- 

baillatzeco,    rom.    13.    9 :    eph. 

4.  28 
Ebiltea      egunaz       edo       gauaz. 

ioan.  11.  9 ;  rom.  13.  12 
Ebilteco         fpirituaren         araura 

gala.     5.     16 :     eta     launaren 

gogara,  coloff.  1.  10 
K(;agutzeac      hancen.       1.       cor. 

8.  1 
Ki;agutzea       ditu       launac       be- 

reac,  2.  tim.  2.  19 
Edari  fpirituala,   1.  cor.  10.  4 
Editieatuac      eta      erro     eguinac 

launean,  coloff.  2.  7 
Edificatzea         berceren         iuuda- 

ment    gainean.     rom.    15.    20: 

1.  cor.  3.  10 
Edificatzea         Chrift         launean, 

eph.  2.  22 
Edificatzeco      elkar.       1.      theff. 


5.  U 
Kgarri  Chrjlt,  ioun.  19.  28 
l'^iirriac         Chriltec  berogana 

cdatura       deiUeu,       inaii.       7. 

37.  apoc.  22.  17 
Kguitecu      ('lirill       lauiieaii       eta 

cor    moldez.    ioan.    G.   r>(>:   uta 

la.  4 : 1.  ioau.  2.  24 
KguitcQ       DUiz      laiQL-oa      gutan. 

I.  ioan.  3.  24 

l:gtiiUa  anhitz  laincoarun 

ulcliean.  iüaii.  14.  2 
Agil     erdi     aldeco     reguina.    Inc. 

II.  31 

ICgiiia    Ifl'us     lauueao,     epli.     4. 

21 
Kguiii      nnhctfi     nahi     vkan     e/.-. 

tU(|Ueiti'ii         guciac        cuiidem- 

naturen.  2.  thelV.  2.  12 
l^guiac      libre       uuhur      eguiten. 

ioan.  8.  32 
ICguiarcn      e(;agutzva,      ioan.      ti. 

32 
Kguiaren    eguitea,      ioan.    3.    21 
Kgui;iri        rcllftitzea        draucate- 

iiac.  2.  tim.  3.  8 
l.guiali  laiucoa,  ioan.  3.  33 
i:guialic       nola      anhitz      aldara- 

tiiren     eta     elhc     i.arrcy     be- 

haturen.  2.  tim.  4.  4 
liguile      ii,ateco       hitzaren,      eta 

ez    eucule    rolament,    mal.    7. 

21.  rom.  2.  13:  iaq.  1.  22 
l'Jguituco       neborc      nehori      be- 

rac       nahi       luqueen       bc(,'ala, 

mat.  7.  12:  lue.  6.  31 
Kguiten     duena     hit/.a      tta    ez- 

tuena,  lue.  6.  47 
ligun    azquenecoae.    2.   tim.    3.    1 

lieb.  1.  2:2,  pier.  3.  3:  launare 

eguna,  act.  2.  20: 1,  cor,  1.  8.  e- 

ta5.  5:2,  thefs.  1.  7: 1.  tim.  4.  8 

2.  tim.  1.  12;    Chriltena,  ioan. 

8.  56.  nolaco  i(;anen,  lue :  7,  24 
Kgun  gaitzac,  eph:    5.  16,  eta  6. 

13. 
Irlgunarc  haourrae,   1.  thcff:  5.  5 
Egübat      launa      baithan,      milla 


vrtlie     bci,aU,     ela    nillli    ir- 
Uiu     oKÜbat     bevaU,     S     pkcr. 
3.  8. 
Kgunaz      anru      clulteco,      r»m. 

13.  13 

KguQi'U     dillen-U%ric     cz,     fuui. 

14.  5 

l'.guQun  tita  demburi-a  ubrrr- 
uatzea,  roui,  14.  6:  gala.  4. 
10 

Kbunutan  dublaturlc  iv<ebl- 
tureo  t'hrillgatir  ODtc  v 
Uiren  dueiiae,  m.il :   l'J.  Jttt 

l'^kar  dv(,'au  batlMHlcrac  Iwfe 
crutzca,  mat.  10.  3».  cU  16 
24  ;  marc.  8.  ü-i.  lue  :  14.  27  :  jr- 
dura.  iue,  lt.  :!3 

KlecUiinea         gnti.u         Liiiima 
ganie,    rom.   it.  11.    vt.i   II.  :> : 

1.  Ibeff.  1.  4 

lüegituae,  mat.  24.  31:  mar«.  13 
20,  ioan.  13.  18.  clegilu  h.au 
mundua  l'üdatu  baiuo  leb» 
oternalqui,  eph.   1.4:-  thrff. 

2.  13 

Klegltuae   guti,    matli.  20.  16,    c- 

ta  22.  14 
Uegituac      uula      bilduruu,      mat 

24.  31 :  marc.  13. 27  : 1  lliilT: 4. 

14 
i;iemenla<       delV^ulm'      «la       vr 

tliurcn  2.  pier.  3.  10 
Klemofyn.'i       benudietioue        d«i- 

tzen,  2  cor.  !).  6 
ülemorjna      rguiteco      eta       uola 

maltli.  6.  2:  lue.  11.41,  eU  12. 

33 :  act.  2.  45 :  2  cor.  8.  4 
Klhe      carrctä      cz      amufalioco 

1.  lim.  1.  4,  eU4.  7;  üt.  1.  14 
IClias       cthortccoa       loanne»      c- 

thori,  mat.  11.  14;  el.i  17.  11: 

m:ire.  i).  13 
k;iii;a      Chriflen      gorputza      eph. 

1.     23,     eta     latncüirö    etcbra, 

1.  tim,  3.  I5:heb.  3.  6:  1.  plor. 

2.  5,     laincciarcu      Kli<.i    eita 
cölötiunetaeo,     1.    cor.    11.    16 

Klii;a,      t-^uiaren      habe»    ila     fu 


Itengua,  1.  tim.  3.  15 
Elicä     Haniaren     gainean      fun- 

datu,    matt.    16.    18,    eta    Har- 

ria,  Chrift,  1.  cor.  10.  4 
Eli(;ä      nola      Cliriftez      lanctiti- 

catii     eta     macula     gabetu, 

eph.  5.  aö,  21).  27 
EüQa     üdolez     acyuifitu,      act.     2 

2» 
Eli(;areii        fundamenta        Chriit, 

1  cor.  3.  11 
Eligari  erraitea,  mat.  18,  17 
Elizabeth       Zachariai'ea       emaz- 

te,  lue.  1.   5 
Elkar        charitatez        cerbitzatze 

CO,  gala.  5.  13 
Elkar      fictione      gäbe      onhefle- 

00,  ioan :  13.  34,  eta  15.  12  : 1, 

thelT.  4.  a:l,  pier.  1.  22: 1,  ioä. 

3.  11,  eta  4.  20 
Elkar       gogoatzeco       eta       obra 

onetera         incitatzeco,         heb. 

10,  24 
Elkar       iracaXteco      eta      admo- 

neftatzeco,     coloff,    3.     10  :  1- 

the.  5.  11 :  2,  tim.  2.  2,  eta  4.  2 
Elkar    onhefteco,    ioaa:    13.    34, 

eta  15.  12:1,  tlieff:  4.  9 
Elkarren       contra       ez      gaizqui 

iuin(,atzeco,    iac:    4.    11,   ezeta 

arrauguratzeco,  iacq :  5.  9 
Elkarren    l'uiet    ic;ateco,     1.    pier 

5,  5 
Elkarri      on      badaritzagu      lain- 

coa  gurequin,  1.  ioan.  4.  12 
Elymas    encätadorea.    act.    13.    8 
Emaltea       hartzea       baino      do- 

hain  hobetaco,  act.  20.  35 
Einaiteco     aleguerayui,      2      cor. 

9.  7 
Emaiteco     efcalze    denari,     mat 

5.  42:  lue.  6.  30 
Emaiten     duenari     emanen      (;a- 

yö,  lue.  6.  38 
Emazte         adulterioan         liatza- 

mana,  ioan.  8.  4 
Emazte       bakoitz       bati       Chri- 

ftec  predicatu,  ioan.  4.  7 


Emazte    bekatoreffa,     lue.    7.    37 
Emazte      i,aharrac     eta      gazteac 

nolaco  icateco,  tit.  2.  3 
Emazte     erocatua     fendatu,     lue 

13.  13 
Emazte       diaereuac      nolaco      be 

har  diraden,  2.  tim.  3.   11 
Emazte      odol      iaiiatzez     eri      i- 

(.ana,  matt.  9.  22:  marc  5.  24: 

lue.  8.  43 
Eüiaztea      gui(;ouetic,      eta     gui- 
(.ouagatic,  1.  cor.  11.  8.  9;  bat- 

bederac      bere     emaztea      biu 

eta       batbederac      bere      fen- 

harra,  1.  cor.  7.  2 
Emaztea      iehilic      egoiteco     Eli 

(jän,  1.  cor.  14.  34:   baina  fuie 

ctionetan     ikarteeo,      1.      tim. 

2.  11 

Emazteac  fenharren  l'uiet  i(;a 
teco,  eph.  5.  22:  cololf.  3.  18: 
tit.  2.  5:1.  pier,  3.  1 

Emaztt'c  Apol'toluey  lehen 
berriac  Cliriften  refurre- 
ciioneaz  ekarten,  lue  24.  9, 
ioan.  20.  18 

Emaztec  Chrifti  eerbitzu  e- 
guiten,  lue.  8.  3 

Emazte  n  abillamenduaz  eta 
lenharretaraco  eguimbi- 

deaz,  ephef.  5.  22:  coloff,  3 
18:1.  tim.  2.  9:  tit.  2.4,  1.  pier 

3.  1 

Emaztey       Pixulec       predicatzen 

act.  16.  13 
£mbachadore,      predieariac,       2. 

cor.  5.  20 
Emendatzeco         eta        conuerti- 

tzeco,  marc.  1.  15:  act.  3.  19 
Emendatzeco        launaren        gra- 

tian     eta     eijagutzean,     colof. 

1,  10:2.  pier.  3.  18 
Emplagalzeco         batbedera        o- 

bra  onetan,  tit.  3.  14 
Encenfer    vrrhezeoa,    heb.    9.   4: 

;ipoc.  8.  3 
Emjutea     gogorqui,    act.     28.    27 
Emutea       laincoaren       hitzetic, 


rom.  10.  17 
Ennit«"»?.       I.PCiiOAC      ei      iiiriill- 

ratzfn,  rom.  2.  13 
EnriitPoc    rhrift.     malih.    17.    «. 

man-.  9.  7  :  lue  9.  35  ;  :\rl.  S.  22 
KnrutPco      Moyres      ota      Pri.pho 

t.-ie.  Inr.  IC.  29 
F.nrntoroairo       lainroa      ecö      et 

cnlrnnac.  act.  4.  19 
Vnriilpn      pta      breuirat/r-n      dn- 

tpnac      Taincoaren      hifza.      do 

hatfii.  lue.  11.   2R 
Knrulpra      prolt       icatoco,      min 

ratipra      pta     a (TorrPtzpra      he 

ranfior,  iac.  1.  19 
Knoch  fpdpy;  tranfportalii 

hph.   11.  .S 
KrpiUoaron  comparationpa 

mat.  13.  3 :  marc.  4.  3  :  lue  8.  ."> 
»einen  diieana  liildnrfti 

rrp.  eala.  6.  7 
KrPitca       chpkenirni      rrtn       lar 

eoqiil,  2.  COT.  9.  n 
Krpitpa        cdn        hiUzPa        hara 

eiiian      cdo      fpiritiiau.      ealn 

6.  8 
Krtin    rhrifteatir.    J.    ror.    4.    10 
Krhn       ota       itfii      Scrih.ic       eta 

Pliarifpiiar.  mat.  23.  17 
Krhn  norbeiten  doifzea. 

mat.  5.  22 
Krhnac      eta      finhoftcra      bcran- 

tiorrac,  lue.  24.  25 
Kriac  vifitatzon  dituenac 

rhrift      vffitatzen,      mat.      25. 

3fi 
Erif^c        Ancianoac       nnla       dei- 

tzero.  iacq.  5.  4.  14 
Eritarfiinac         eure         l)ekatiiai> 

eatif.   mat.  9.  2:    ioan.  5.  14: 

baypta         laincoaren  nhrnc 

maniferia       ditecpnrat.         io.T. 

9.  3 
Eroften  dutcnac  diraden 

poffeditzen         pzralute         bp- 

cala.  1.  cor.  7.  .30 
Errhaiitfarpn         ninetaric        era- 

goiztea,   mat.    10.   14:    lue.   9. 


f>    piv  10.  10 
ytn       haniiP'       utu*       Oiri. 

npn        IrPdfan.        rrrrMtnrrB. 

iMn.  14.   13 
Kfeatrui  dpn»f         rrrrhilirn 

mat.  7.  «:    mirr,  1|.  •<     |.,r. 

11.  10  loan.   14.  13     liq.  |.  6 
Kfru        pfculn»        not»        nphnr 

tmneatippn,     mit.    5.    So.    ri» 

18.  8:   m»re.  9.  43 
Kfco  pvhirdnna  fpndatn 

m-at.  12.  13   mare.  3.5    lue.  « 
10 
Kfeu      lachn/n      rnititxea.      hrb. 

12.  12 

KTcii    1a<ninrazcoar.    r»la.    j.    9. 
Kfrua        Koldpin        durU        rot- 

bplcrat         l>p«nilra        dacneni. 

lue.  9.  G   J 
ITcnac      erarlen       rhrtne.-      h». 

ourri"'!!    ealnean.    matt.    19.    S. 

ota    erion    ralnpan.    lue.   4.    40 
ITciK^n    impontinnpa.    »rt.    «.    «, 

Pta  13.  3.  pt»  19.  f.     1.  Um.  5. 

23    2.  tim.  1.  fi 
I'fcnina.        lalnmarrn        pfciiln:». 

aet.    2.    3.1.     laincoarpn    rfriii- 

nean     rhrift    tarri.     marc.    Iß. 

19:  rnm.  R.  .34    pph    1.  20    h<-b. 

1.  3.  cta  H.  1.  rta  12.  2    I.  plrr 

8.  22 
i:rtebpnce        hilrrcracoan        la'n- 

co.ari        fpiritiia        enmmrnda- 

tzcn      pra      PtfaTacratir      oihn 

it7.  emiitPn.  aet.  7.  HS.  60 
Eftcbpnpquilaco      difpuL-i.        «et. 

6.  9 
Eflocaduräc         eta         tribiilatiiv 

npac      Paulen      hi>culra      PC"». 

aet.  20.  23:    phllip.  1.  7     phi- 

lem.  13 
!■  ftecatu     lefuf,    matlh.     27.    I 

marc.  15.  1 
Kfleratii     Paul,    haina     »x    httia. 

coloff.  4.3:2.  tim.  2.  9    phllrm 

9 
Kftpeatna    .«Jpiritux.     »ct.    SO.    tl 
Etcbc    (atliitua,    matth.    12.    SS. 


marc.  3.  25.  Inc.  11.  17 
Etche      oternala      cerugtan.       2. 

cor.     .5.    1 :     Taincoarer.    etchea 

lue  6.  4:1.  pier.  4.  17.  Oratio- 

netaco    etchpa.    mat.    21.    13: 

marc.  11.  17:  lue.  19.  46 
Etchftan-ere         Apoftolui'C        ira- 

catR.  act.  5.  42,  eta  20.  20.  eta 

28.  23 
Etfayaciratic         othoitz        esniite- 

00.  mat.  .5,  44 
Etfayaeffatie  othoitz  esniin 

rhriftec,    lue    23.    34:    Eftebe- 

nec-ere,  act.  7  60 
Etfayey     nn     eritziteco,     eta    vn- 

cui   pffTiiteco,   matt.  ,5.   44 :   lue 

6.  35:  rom.  12.  20 
Euaneelioa    cer.    rom.    1.    16.    Ke 

fumaeo        Euanerelioa,        mat. 

9.  35:  eta  24.  14:  marc.  1.  14 
Euan?elioa  eerbitzatzen 

(lupuac         Euaneeliotic         vici 

behar.  1.  cor.  9.  14 
F.uanarelioa         cerutic  Spiritu 

fainduaz    Isorri,     1.     pier.     1. 

12 
Euangelioa         galtzen         dirade- 

netara  eftalia.  2.  cor:  4.  3 
Euaneelioa        lehendanic         pro- 

mettatu.  rom.  1.  2 
Enaneelioa       mihi      guciey       e- 

nans:elizatzeeo,      apoc.      14.      6 
Euangelioa        finhefteu        eztiite- 

nez   cer   icanen    den,    2.    thef. 

2.  12  :1.  pier:  4.  17 
Euauffflioaren  ecagutzea 

nondic.  2.  cor.  4.  6 
Euanfrelioaren  obedientiän 

eeoitpco.  heb.  2.  1 
Euanffelioaren  predicatio- 

nea     munduaren      fina     baino 

lehen  iranen.  mat.  24.  14 
Euangeliftac      Elican.      eph.      4. 

11 
Eutyche        predicuan  eroririe 

hila.  rerufcitatn,  aet.  20.  9 
Exauditu  icatea  dembora 

gogaracoan,   2.  cor.  6.  2 


Excommicu,      Chrifti     on      ezta 

ritzatenac,  1.  cor.  16.  22 
Excommnnieatione  eguiaz- 

coa     eta     bidczcoa.     mat.    18. 

17:1.  cor.  5.  4:2.  th<>rr.2. 12:  1. 

tim.    1.  20:   ininftoa   eta    bide- 

ffabezeoa.  ioan.  9.  22 
Exemplu      i'man      euri      rhriftec 

ioan.  13.  15:1.  pier.  2.  25 
Exemplutan      Paul.       Philip.     3. 

17:2,  theff.  3.  9:1.  tim.  1.  16 
Experimentatzcco        norc       bere 

burua    eya     fedea    dnenez.     2. 

cor.  13.  5 
Ez.  ez :  bay.  bay.  mat.  5.  37 
Experimentatzeco  ganca 

ffuciac      eta      on      denari      iar- 

reiquiteco.  1.  theff.  5.  20 
Ezeonrä,  1.  cor.  1.  7 
Ezeoncä         defendatzen         dute- 

nae  abufari.  1.  tim.  4.  3 
Ezconeä    honorable,     heb.    13.    4 
Ezconceco      da       conteni       ecin 

daitena,  1.  cor.  7,  9 
Ezcondua  ezcondu         ezpab'z 

berala    icateco,    1.    cor.    7.    29 
Ezne       adimendnzcoa      eta      en- 

ffanio         ?abetacoa         defira- 

tzeco.  1.  pier.  2.  2 
Eznea    haonrren,     1.     cor.    3.    2 

heb.  5.  13 
Ezp.-ita  bi.   lue.  22.  38  :    Spiritua- 

ren    ezpat.i.   eph.    6.    17:    ma- 

eiffratuarena.  rom.  13.  4 
Eznataren         Inrrean  erartera 

Chrift    ethorri.     mat.     10.     34 
Ezpataz  hiltzalea.  ezpataz 

hiltzeco,    mat.    26.    52.    apoc. 

13.  10 
Eztey       egiiiten      regue      hatec, 

m,at.  22.  2 
Ezteyac     Canan-en,     ioan.     2.     1 
Ezteyetaco        baaqueta,        apoc. 

19.  9 :  17 


Fableac     eta     atToen    elhe     i- 
rudiac 


radiac  iraizteco,  1.  tim.  4.  7 
Fede     charitatez     obralzen     du- 

ena.  palat.  5.  6:  iacq.  2.  17.  18 
Fede  ohipitaco,    mat.  14.  31.   eta 

16.  8:  lue.  12.  28 

Fede      gäbe      laincoaren      goga- 

raco  t'cin  ican,  heb.  11.  6 
Fede     bandia     Chananeac,     mat. 

15.    28,    eta    Centcnerac.    mat. 

8.  10:  lue  7.  9 
Fedea      angmeta     daquien     Apo 

ftolnfc     othoitz     eguiten,     lue 

17.  6 

Fedea  eer,  heb.  11.  1 

Fedea      dudaric     gäbe      icafeco. 

mat.  21.  21 
Fedea      eni^utetic,      eta      enrutea 

laincoaren         hitzetic,        rom. 

10.  17 

Fedea    ez    eharitatea    gäbe,    ga- 

la.  5.  6:  1.  tim.  1.  5 
Fedea  ezta   gucitn.   2.    theff.   3. 

2 
Fedea      lainco.tren      dohain      e- 

mana.   mat.    16.  17 :   philip.  1. 

18  :  2.  pier  1.  3 
Fedea     lefus     baithan,     act.     20. 

21 :  eta  24.  25 
Fedea       icrtitiatan       imputatzen 

eta  contatzen,  rom.  4.  22 
Fedea    obrac    gäbe   hila,    iaq,    2. 

17.  tit.   1.  16 
Fedeac    fendatzen,    lue.    8.    48: 

eta  17.  19:  eta  18.  42 
Fedean        perfeueratzeco.         eo- 

lorr.  1.  23 
Fedean     fano     icateeo,     tit.     1. 

13:  eta  2.  2 
Fedearen         Capitaina        Chrift, 

heb.  12.  2 
Fedearen        exeellentiä,         heb. 

11.  2 

Fedearen      fina      arimen     falua- 

mendua,  1.  pier.  1.  9 
Fedearen     verthutea,     mat.     17. 

20:  lue.  17.  6 
Fedeaz     iuftitia,     rom.     3.     22: 

eta  b.-iquea,  ror    5.  1 


Kedc.iz       rai;>.ln       cmallm       li- 

quin  behar,  1.  pipr.  8.  15 
Fedi'co     domellMiMi;.      g»li.      6 

10 
Fcdcz         l>okatuen        barkameo- 

dua      fhriftcn     iccnean,      »et, 

10.  43 
Fede/.        bibotzac        pnrillcatten. 

.ut.  15.  9 
Fcdez       deabruari       rcflnitzrco, 

1.  pier.  5.  9 
Fedcz    eztena    bekatu    da,    rom 

14.  23 
Fedez     fermu    icatea.    rom.    11. 

20,  eta  14.  4,  2.  cor.  2.  84  ;I. 

pier.  5.  9 
Fedez      flac-cu      diradenac      fup- 

portatzeco,   rom.    15.  1:1.  thr 

5.  14 
Fedezco       fegurancareqain       U- 

incoagana        retiratzoco,       heb 

10.  22 
Feflufcc     Paul     fobera    iaquinp/. 

erho    ertim.itzen.    .ict.    26.    24 
Ficotzearen  comparationea. 

mat.  24.  32:  marc  13.  28 
Ficotzeb.at        maradicatu        Thri- 

ftee.  mat.  21.  19:  m.arc,  11.  14 
Fidel  da  laun.i,  2.  theff.  3.  3:2. 

tim.  2.  13 
Fidel     ii;an    Abraham,     gala.     3 

9 
Fidelae         Abrahamen         haour. 

rom.  9.  7,  8 
Fidel.ac         ez         eondemnatlone- 

tara  ethorrico.  ioan.  5.  24 
Fidelae      fideKn      exeroplu      el.i 

patroin   icatcco,   1.  tim.   4.    IS 

tit.  2.  7 
Fidelae       galtzetn.-ic      «ta      per- 

fecutatuac  i(;anon.   ioan.   5-  8: 

eta  15.  18 :   eU  16.   2:2.  Um 

3.  12 
Fidelae.       laineoaren        populu>. 

1.  pier.  2.  9 
Fidelic       mundoa        logeatureo, 

1.  eor.  6.  2 
Fidelen         connerfationea,         2. 


cor.  6.  4 
Fidelö   harraadurac,    eph.    6.    16: 

1.  theff.  5.  8 
Fidelen      herioa      dohain      onez- 

co,  apoc.  14.  13 
Fidelen       hiltzalec      vfte      Liin- 

coari      cerbitzu     eguite      drau- 

catela,  ioan.  16.  2 
Fidelen    libertatea.     rom.     8.     1 
Fidelen  mincatzea  nolaco 

i(;ateco,  coloff.  4.  6 
Fidelen       obrac       laincoarl       ez 

ahanciren,  heb.  6.  10 
Fineciaz     ez     ebilteco,      2.     cor. 

4.  2 
Fitfaren         berceren         beguitic- 

kencea,  mat.  7.  5:  lue.  6.  42 
Fructu     ezpainezcoa,      heb.     13. 

15 
Fructu    ona    edo    gaichtoa,    mat 

7.  17:  lue.  6.  43 
Fructu        penitentiare        digneac 

egruiteco.    mat.   3.  8:   lue.  3.  8 
Fructua        vicitze        eternaletan, 

ioan.    4.   36:    Spirituaren    fni- 

ctuac,  gala.  5.  22:  eph.  5.  9 
Fructuac         eguinen        dituenari 

laincoaren        Refuma         ema- 

nen  cayö,  mat.  21.  43 
Fructutic       arborea       e(;agutzen, 

mat.  7.  16 

G 

Gabriel,  lue.  1.  19 
Gadarenoec       Chrift       refufatze. 

lue.  8.  37 
Gaichtaguin         batac        crotzean 

Chrift       blal'phematzen,        lue 

23.     39.     eta     bereeac     Chrift 

baithan     bere     confidan(;a     e- 

Carten,  lue  23.  42 
Gaiehto     gara     naturaz     eta    hi- 

rare  haour,  mat.  7.  11 :  eph.  2.  3 
Gaichtoa      kendu     behar    berci§n 

artetic,  1.  cor.  5.  13 
GaichtoequiQ        ez        nahafteca- 

tzeco:  1.  cor.  5.  11 
Gaitz      eritzi      munduac      Chrifti 


ioan.  7.  7,  eta  15.  17 
Gaitza      gaitzagatic      ez      renda- 

tzeco,  mat.  5.  39 ;  rom.  12.  17  : 

1.  theff.  5.  15:  1.  pier.  3.  9 
Gaitzerizteric        duena        guicer- 

haile,  1.  ioan.  3.  15,  eta  ilhum 

bean  ebili,  1.  ioan.  2.  11 
Gaitzerrailec        laincoaren        re- 
fuma   ez    heretaturen.    1.    cor. 

6.  10 
Gaitzerraitecü      ez    elkar,      iacq. 

4.  11 
Gaitzerraiten       gaituztenez       vn 

gui      mintzatzeco     eta     hecga- 

tic    othoitz    eguiteco,    mat,    5. 

44.  lue  6.  28 :  rom.  12.  14 
Gaitzefteco     alta     eta    ama    bay- 

eta     goitico     ahaideac     Chrift 

gatic.  lue  14.  26 
Gaitzetfiac         ifanen         Chrifte- 

quin     eduqui      nahi      dutenac. 

mat.  10.  22,  eta  24.  9 :  marc  13 

13 :  lue  6.  22.  eta  21.  17 
Gaizqui     eguile     Chrift     eftima- 

tu,  ioan.  18.  30 
Gaizquia        dirudienetie-ere       be 

guiratzeco,  1.  theff.  5  22 
Gaizquiagatic       vngni       redatze- 

co,  mat.  5.  44:  rom.  12.  14 
Gaizquiari         gaitz         eritziteco. 

rom.  12.  9 
Gaizquiric      nehorpaz      ez      errai 

teco,  tit.  3.  2 
Gaizquitic      itzuliric      vngui     e- 

guiteco,  1.  pier.  3.  11 
Gakoa.        Ecagutzearen      gakoa. 

lue   11.  52.     Refumare   gakoac 

mat.   16.    18.     Itfernuaren   eta 

herioaren    gakoak,    apo.    1.    18 
Galdu     cenaren     ondoan     Chrift 

ethorri,  lue.  19.  10 
Galileanoac,  lue.  13.  1 
Gamaliel       doctoraren       confeil- 

lua,  act.  5.  34 
Gapirioa   begoian,    matth.    7.   5 : 

lue.  6.  41 
Gäua  iragan,  rom.  13.  12 
Gauaz  lo  etzatea,  1.  thef.  5.  7 


Gaaca  gucia  egaitcco  launarö 
gloriatä,  1.  cor.  10.  31,  t-ta  lau 
naren  Icenean,  coloff.  3.  17 

Gau(;a  guciaren  fina  hurbil- 
tzen,  1.  pier.  4.  7 

Gazteac  i;aharren  fulet  ica- 
teco,  1.  pier.  5.  5 

Gaztin  eguimbidea,  tit.  2.  6 

Gaztetaffunaren  guthicley  i- 
hes  egniteco.  2.  tim.  2.  32 

Gaztig.imenduan  gaciac  par- 
ticipant,  heb.  12.  8 

Caziigatzen  gaitii        laincoac 

hären  faindutarfunean  par- 
ticipSt    garemat,    beb.    12.    10 

Gaztigatzen  laincoac  maite 
diluenac,  heb.  12.  6:  apoc.  3. 
19.  eta  harc  gaztigatzen  ez- 
tituenac  baftard,  heb.  12.  8 

Gehena,  mat.  5.  22.  29,  eta  18.  9 

Gedarmeria   cerucoa,    act.    7.    42 

Gendarmefac  loannefgana  e- 
thorten,  lue  3.  14 

Gende       fede      chipitoac,      mat. 

8.  26,  eta  16.  8 

Gende  faindua  cein,  1.  pier.  2.  9 
Genealogia    fin    gabeac,     1.    tim. 

1.  4:  tit.  3.  9 
Generatione     elegitua,     1.     pier. 

2.  9 

Ghatione  gaichtoa  eta  adul- 
teroa,  mat.  12.  39,  eta  IC.  4 

Gentilac  or  Chriftez  deithu, 
matt.  15.  26:  marc  7.  27 

Gentili-c  iuftitia  ardieften  e- 
ta  recebitze,   act.  10.  44:  rom. 

9.  30,  eta  11.  11 

Gloria     laincoari      Elifan,      cph. 

3.  21:  Chrifti,  hebr.  13.21:  2. 
pier.  3.  18:  laincoaren  glo- 
TÜ,  ioan.  11.  4:  rom.  1.23: 
Chrift  beie  Aitaren  glorian 
ethorrire,  mat.  16.  27:  Paule 
gloriä,  1,  cor.  9.  15:  Gui(;on£a 
gloria,  florea  becala  doa,  1. 
pier.  1.  24 

Gloriatzea  nor  bv  gorataffu 
neu    edo    beherataffuneii,     iac 


1.  9 
Gloriatzfa  tribuUUoMtan. 

rom.  5.  3:   calat.   6.  14 
Gloriatzcco     er     nor    b«r«    Ter- 

Ihulean.  1.  cor.  4.  7 
Glorilioatu      UInco      AiUrcD       i- 

cena,  ioan.  IS.  18 
Glorlficatn      laicna     rhrlO      lau- 

nean,  ioan.  13.  ijt,  eta  13.  18 
Gloriticatzen         Alta         S«iD««n. 

ioan.  14.  13 
Glorificatzen  Alt.ic  rhrift. 

ioan.  8.  54.  eta  11.  4 
Gloriticatzea        Uentll^c       hitu. 

act.  13.  48 
Glorilicatzeo      laincoi.      lue     7. 

16,  eta  17.  15.  cU  18.  43 
Gobernamenduac        Elicao,        1. 

cor.  12.  28 
Gogo    bate^    eta    ahn    batez   c>o 

ri>k-atzf-cn    lalcoa,    rom.    15.   ü 
Gcgo     eta     ci'irfntimr'du     bateta 

CO  Icateco,  philip.  2.  16 
Gogoatzcco        laincoaren        c^a- 

tiatic     nvhor     aldara     ertadlo. 

heb.  12.  15 
GogortzP      laincoac      plaoT     du 

enarH  bihotza,  rom:  9.  18 
Gogotic     eguiteco     ecuinen      de- 

na  Liunari  anco,  col.  3.  itS 
Gomitatuac      ezteyctara,       matt. 

22.  3 
Gnrde  Chrift,  ioan.  8.  59 
Gormandicari        Ihc»        nolttco, 

lue  21.  34;  rrm.  13.  18 
Gormant    eta     hordi    Chrift    efti 

matu.  mat.  11.  19:  lue  7.  34 
Qorputza.      lefus     »hriften    for- 

gutz.a.   matt.  26.  26:    roaro  14. 

22:  lue  22.  19:  1.  cor.  II.  24 

Chrilten      gorputzar.'       cömu- 

nionea.  1.  corin.  10.  1«:   Kllc» 

Chriften   gorputz,   eph.    1.    23. 

eta      gurc     gorpotiae     fbrift'' 

membro,   1  cor,  6-  15:   '  hrlftt 

confecrafuac.  1.  cor.  6.  18.  19: 

Lnrrezco  rnci.  8.  cor.  4.  7 
Gorputz    beliatutacoa,    rO.    6.    6. 
Mi. 


Gorpurz   fenfuala,    1.  cor.   15.  44 
Gorputzbat      gara      anhitz     gare 

laric,    eta    bata    bercearen    tue 

bro,  rom.  12.  .5 :  1.  cor.  12.  12 
Gorputzac      etohe      deitzen,      2. 

cor.  5.  1 
Gorputzaren  ruiectionetara, 

erekartea,  1.  cor.  9.  27 
Gorputzez     eta     fpirituz     laicca 

glorificatzeco.  1.  cor.  6.  20 
Goffe     ciradenac     complitu     la- 

incoac,  lue.  1.  53 
Goffe     eta    egarri     diradenac    iu 

ftitiaz,    dohatfu,    matth.    5.    6: 

lue  6.  21 
Goffe  lefus.   matt.   4.  2,   eta  21. 

18,  eta  25.  35:  lue  4.  2 
Gratia      bekatua      baino      abon- 

dofago,  rom.  5.  20 
Gratia       dohainaren       neurriare 

araura.  eph.  4.  7 
Gratia   eta    baque,   rom.    1.  7  :  1 

cor.  1.  22:  cor.  1.  2 
Gratia     eta    eguia    Chriftez,     1. 

ioä,  1.  17  : 1.  cor.  1.  4:  laincoa- 

re  gratia,  lue.  2.  40.  act.  11.  23 

guciey  aguertu,  tit.  2.  11 
Gratiac       eta      efquerrao      bethi 

rendatzeco,  eph.  5,  20 
Gratiatfu  i^ateco,  col.  3.  15 
Gratiaz    faluatzö   gara,    eph.  2.  5 
Gratien    redatzea,    matt.    26.    27 

lue.  17.  16:  ioan.  6,  11:  rom.  1 

8:  eph.  5.20:  colofS.  17:1.  the 

5.  18 :  2.  theff.  1.  3 
Guciac  ohoratzeco   2.  pie.   2.    17 
Guciey     vngul     eguiteco,     baina 

principalqui       fedeco        dome- 

fticoey,  sala.  6.  10 
Guduac     eta     queftioneac     ilhü. 

bearen   obra,    rom.    13.    12  :  1 

cor.  1.  10:  eta  11.  16 
Guduey     eta     inuidiey     ihes     e- 

guiteco,  rom.  13.  13 
Guduric   ez    vkaiteco,   tit,  3.  2 
Guecarra     keeeco,      eta     eguiaz 

migatzeco,  ep.  4.  25:   col.  3.  9 
Guepurragatic         Ananias         eta 


Sapphira     hären     emaztea     fu 

bitoqui  hil,  act.  5.  5.  10 
Gue(^urraren         aita.         deabrua, 

ioan.  8.  44 
Gueltzurrunac         eta        bihotzac 

examinatzen      dituena.       lain- 

coa,  apoc.  2.  23 
Guerla      eta       feditione      icanen 

munduare    finerat,     baina    ha- 

lacotz  ez  icitzeco,  lue  21.  9 
Guerläc  nondic  heldu,  iac,  4.  1 
Guibel     min     karminduran      iqz- 

tea,  act.  8.  23 
Guicon  barnecoa,  rom.  7.  22 
Gui«;ö   bekatutacoa,    2.   the.   2.  3 
GuiQon     bi     gogotacoa,      incon- 

ftant,  iacq.  1.  8 
Gui(;u    bihotzecoa.   1.    pier.   3.   4 
GuiQon       raharra       eta       berria, 

eph.  4.  22,  24:  col.  8.  9.  10 
Guigon     campocoa     edo     barne- 
coa, 2.  cor.  4.  16 
Guigon   corrüpituac,   2.   tim.   3.  8 
Guigo     eta    emazte    gaztec     no- 

laco  igan  behar,  tti.  2.  6. 
Guigon  etfaya,  mat.  13.  23 
Guigon,       gaichtasuinen      artera 

eroria,  lue  10.  30 
Guigon      gueiagatic     othoitz      e- 

guiteco,  1.  tim.  2.  1 
Guigon       marchantaren       compa 

rationea.  mat.  13.  44 
Guigon     naturalac     eztitu     com- 

prehenditzen       laincoare      Spi 

rituaren   gaugäc,   1.  cor.  2.   14 
Guigon  perfectoa,  eph.  4.  13 
Guigon        reguearen        compara- 

tionea,  mat.  22.  2 
Guigon        tentatione        Iragaiten 

duena  dohatfu,  iacq.  1.  12 
Guigona  guegurti,  rom.  3.  4 
Guigona        laincoaren       imagina 

eta  gloria,  1.  cor.  11.  7 
Guigona     fatfutze     dute     gaugac 

cer,  mat.  15.  11:  marc  7.  15,  21 
Guigonae      naturaz      hiraren      t- 

me,  ephefl.  2.  3 
Guigonae     nolaco     igane     azque 


neco  demboretan,  2.  tim.  3.  :2 
Guiconaren     vicia     laiiho     baic? 

ez,  iac,  4.  1 
Oui(;PDi'a       doctrinari     ihes       u- 

guiteco,  coloff.  2.  8.  16 
Guiconi'n      gogaraco      ez      icate- 

CO.  galat.  1.  10 
Guthicla         gaichtot'c         arimt-n 

contra      giierU      eguiten,       1. 

Pier.  2.  11 
Guthicia,     gaitz     guciare    erroa, 

1.  tim.  6.  10 
Guthiciatzea       emaztez,       matt. 

5.  28 
Guthiciatzeco   ez,   roni.  13.  9 :    1 

cor.  10.  6 
Guthun  perfecutionetacoac, 

act.  9.  2 
Guthun       feparationezcoa,       mat 

19.  7 :  marc  10.  4 
H 
H.ici    ona    landan    erein,     matth. 

13.  24,  37 

Hacia  Ifaac-etan,   rem.   9.   7:    K- 

brahamen   hacia,   ioan.    8.   33: 

act.  7.  6:  rom.  9.  7 
Haice    doctrinatacoac.    ep.    4.    14 
Haicea  cOtra,   marc   C.  48.    Laur 

haiceac,  mal.  24.  31 
Ilaicea      eta     itlaffca     mehatcha 
tzü  Chriftec,  mat.  8.  26:  lue  8.  24 
Haict'C    eta    itfalToac    Chrift    obc 

ditzen,  mat.  8.  27:  lue  8.  25 
Halacret     iuftitiazcoa,     ephe.    6. 

14.  Fedezcoa,  1.  thef.  5.  8 
Hameea    difcipuluac,     matt.    28. 

16:  lue  24.  33 

Handi  nor  laincoaren  refu- 
man,  mat.  18.  1 

Handiena  den  chipiin,  matth. 
20.  26  :  lue  22.  26 

Haour  igateco  malitiaz  eta 
ez  adimenduz,  1.  cor.  14.  20. 
laincoaren  haour  i(,ateco 
moyena,  Chrift.  ioan.  1.  12: 
Fedez.  gal.  3.  26:  cein  diradö 
mat.  5.  9 :  ioan.  1.  12,  eta  8.  42  : 
lom.  8.  14,  eta  9.  8: 1.  ioan.  3. 1 


T)cabruarenac,    l<'an.    8.  44.1 
io.in.  3.  8 
llaoumc     altamt-n     rnatn     »U- 
ch.itun-n,   niitt.    10.    31 :   nurt 
13.  12 
Ilaournic        Chrirtssoa        ekarirn 
m;<t.  19.  13  :  marr.  10.  13  :  lu. . 
18.  l.*) 
llaoumc      Hiiodu      altama     lid<-- 

Icnac,  1.  cor.  7.  14 
Haourr^  ab<'dttZFCo    altamic 

eph.  6.  1:  roluf.  3.  >0 
llaragui   bokatulacoa,    rum.    8.    S 
Harngui         gada         belhamren 

pare,  1.  pler.  1.  24 
U.araguia  eta  odnia,  Kuiri.n^t 
t'rril  iiahi.  matt.  16.  17  1.  <or. 
15.  50:  gal.  1.  16.  fhrini'^  h»ra 
guia  fudcz  l.iteu,  ioan.  6.  &4 
Haraguiac       fpirituaron       contra 

dffiratzen,  gala.  5.  17 
Hanguiarcn        aflbctione»,        hi- 

rio,  rom.  8  6 
Haraguiaren     araura     viel     din- 

denac,  bilcn,  rom.  8.  13 
Haraguiaren        arauezcoac        ha- 
raxui.aren       gaucctant       aflrctl 
onatu,  rom.  8.  5 
Haraguiaren        d^flrctaric     b<'gul 
ratzcco.  rom.  13-  14:   gaUt.  5. 
17  :  1.  pier.  2.  11 
Haragniarcn     obric     ccric,      gal. 

5.  19 
Haraguiari'n  ratfutaffunclarlc 

chahutzeco,  2.  cor.  7.  1 
Haragulric  ez  iale.-t.   1.  cor.  8.  13 
llarrapatzi'co        gaizqul       doic«- 

nac.  iud.  1.  23 

Harri     arbuyatua      ciirin.     malt. 

21.42:  marc  12. 10:1.  pl.  2.4.6 

Harri  vicia  chrifl,  1.  pl<'r.  2.  4.  6 

Heredero     gaura      guctP      Chrift 

heb.  1.  2 

Heredero     bagara     AlUrJ,      Chrl 

nö    heredero<iuldc,    ro.    8.    17 

Heretage       celoftlab        promelT» 

ren    canfaz   emalten,    mal.   *5. 

34:  g.al.a.  3.  17:  tit.  37:1.  P^r 

Liil 


1.     3:      laineoaren     heretagea 
fainduetan,    eph.   1.   18:    colof. 

1.  12  :  1,  pier.  1.  4 
Hereticnari      nola     ihes      eguite- 

co.  tit.   3.  10 
Herioa    iretfi     ipan    Chriftez,     1. 

cor.  15.  54 : 2.  cor :  5.  4 
Herioa     dago      haourrideari      on 

eztaritzana,  1.  ioan.  3.  14 
Herodes       Chriftec      aceri      dei- 

tzen,  lue.  13.  32 
Herodes  harabartu,    act.  12.  23 
Herodes         loannefen         beldur, 

marc.  6.  20 
Herodes  regue.  lue.  3.  1 
Herodefec      bere     iayat     cgunaz 

befta  eguiten,  marc.  6.  21 
Herodefec     burua     edequi     eraci 

ioanefi,  mat.  14.  9:  marc,  6.  27 
Herodefec      cer      opinione      Chri 

ftez,  mat.  14.  1 
Herodefec     Chrift     adoratu     na- 

hi     duela     irudi     eguiten     eta 

haourrac  hiltze,  mat.  2.  3,  16 
Herodefec  laques  hil,  act.  12.  2 
Hil     bagaitez    lannarequin,     vici 

co-ere    harequin.   2.  tim.   2.  11 
Hil  behar  behin,  heb.  9.  27 
Hil      gara     ChriftequT      bekatuaz 

de  becebateS,  rom.  62,  8 :  col. 

2.  20 :  2  tim.  2.  11 : 1.  pier.  2.  24 
Hil   ican   da   lefus,    ioan.  19.  33. 

gugatic,  rom.  5.  6 :  1.  cor.  15.  3 : 

1.  theff.  5.  10:  heb.  2.  9 
Hilac   refufcitatze,    matth.    11.   5 
Hilitzera        Paulec        defiratzen, 

Philip.  1.  23 
Hira  ethortecoaz,   mat,   3.  7  :   lue 

3.7:rom. 2.5:1. thef.l. 10:  lain 

coaren  hir.a,  ioan,  3.  3G 
Hirari    leku    emaiteco.     rom.    12 

19:  eph.  4.  31 
Hitz        editicationezcoz       minc^a- 

tzeco,  epheff.  4.  29 
Hitz    onac   eta  alferrac,    mat.  12. 

35,  36 
Hitz     faluamendutacoa,     act,    13. 

26 :    eta  gratiazcoa,  act,  14.  3  : 

fedezcoa,    rom.   10.   8:    recon- 


ciliationezcoa,    2.    cor,    5.    19  r 

crutzezcoa        crhogoa        (;aye- 

galtze  diradeney,    1.  cor,  1.  tS 
Hitz     Spiritu     fainduare     contra 

dena,     ez     barkaturen,     matt. 

12.  32 :  marc,  3. 29 :  lue,  12. 10 : 1 

ioan,  5.  16 
Hitza    encü    nahl    eztutenac,    ez 

laTcoazco :  ioä,  8.  47 : 1.  ioä,  4.  6 
Hitzac     bere     curfua     duen     o- 

thoitz   eguiteco,    2.  theff.   3.    1 
Hitzaren        predicationea        alfer 

fedea   ezfen   lekuan,   heb.   4.  2 
Hitzari       deus      ez      edequiteco. 

ez     eratchequiteco,    mat.     28. 

20:  apoc,  22.  18 
Hodeyaren      azpian      igan      dira- 

de  gure  aitäc,  1.  cor.  10.  1 
Hodeyetan     Chrift     ikuffire     da- 

torquela,  mat.  24.  30 
Hoguenic    ez     Chrift    baithä    eri 

deite  Pilatec :  lue.  23.  14 
Ilordiqueriari       ihes       eguiteco : 

lue,  21.  34 :  ro.  13. 13 :  eph.  5.  la 
Hotz    edo     eraquin    icateco,     eta 

ez  eppel,  apoc,  3.  15 
Humiliatu      vkan     du      Chriftec 

bere  burua  philip.  2.  8 
Humiliaturen      dena .       exaltatu- 

ren,  mat.  23.  12 :  lue  14.  11,  e- 

ta  18.  14:  philip,  2.  8:  iac.  4. 10 
Humilitatea,    matth.   11.  29:   lue, 

14.  11:  eph,  4.  2 
Hurco    da     gure    aiutaren    behar 

den  gucia,  lue  10.  29 
Hurcoa      onhefteco,      norc      bere 

burua    becjala,    matth.   22.    39: 

marc,  12.  31 :  rom.  13.  9:  galat. 

5.  14:  iac,  2.  8 
Hypocritac,  mat.  23.  13:  marc,  7 

6:  lue,  11.  44 
I 
Jacob  Egypten.  act.  7.  15 
lacob-i    on    erltzi     Taincoac     eta 

Efauri  gaitz,  rom.  9.  13 
lainco      Aita      ecagutze,      Chrift 

e^agutzen    duenac,    ioä.    14.    7 
lainco    eta    iaun    anhitz,    icenez, 

].  cor.  8.  5 


laTcoa    eta    guci^a    Atta,    bat,   1. 
cor.  8.  6  :  gala.  3.  20 :  1.  tiiu.  2.  5 
lalcoa    etemal.    rnm,    lü.  26.   eta 
ezta      habitatzeii      efcu^     eguT 
tcpletan.  act.  7.48:  eta.  17.24 
laiDcoac     eztu      nehor     egüdaiio 
ikum,  ioan.  1.  18 : 1.  tim,  6.  Iti: 
1.  ioan.  4.  12 
laiocoa  gurei|uin.  mat.  1.  23 
laincoa  immortal,  1.  tim.  1.  17 
laincoa      nola     onheneco,      mat. 

22.  37  :  marc,  12. 30 :  lue,  10. 27 : 
1.  cor.  8.  3 
laincoa     rinheftö     eztuenac    gue 

curti  egiiitö  hura,   1.  ioä  5.  10 
laincoa  Spiritn,  ioan.  4.  24 
laincoa       vnguiguile,       gucietara 

act.  U.  17 
laincoac      cer     gureganic     nahi : 

heb.  10.  8 
laincoac     nahi     badu,     erraiteco. 

act.  18. 21 : 1  cor.  4. 19 :  iac.  4. 15 
Ltincoaren        erhogcä       guiconac 

baino  (;uhurrago,  1  cor.  1.  25 
laincoarö  ielofgoa,  2.  cor.  11.  2 
laincoaren        ignriquite        lucea. 

rom.  2.  4:2.  pier.  3.  15 
Iaincoar§    TorOdatea,    lue    2.    14 
laincoaz       abandonn,-ituö      obrnc 

rom.  1.  28 
laincoazcotc        laincoarö       hltza 

encutö,  ioan.  8.  47  : 1.  ioS.  4.  6 
laincobat      da      eta     Arartecobat 

1.  tim.  2.  5 
lairos  fTuagogaco     nabuITia      le- 

rtifgana   ethorten,   mat.   9.   18 : 

marc,  5.  22:  lue,  8.  41 
lannefec      eta     lambrerec      Moy- 

fefi  renrtitu,  2.  tim.  3.  8 
lareiquiteco         Apoftoluey,         e- 

ta  nola,  2.  theff.  3.  7 
larreiquiteco     Chrifti,     mat.     10. 

38,  eta  16.  24 :  marc  8.  34 :  lue, 

9.  23:  eta  14.27:  ioan,  8. 12:1. 

pler  2.  21 
larteco      cergatic     nehor     aique 

lekuan,  lue.  14.  10 
latea      edo    ez    iatea    gure    lau- 

neao,  rom.  14.  6 


latoa   ofultlc  Reflimil:  lue  14.  I.S 
lateco        prrrentalirn       drnrtic 

lue.   10.  S 
later«  f^u- 

l<-c  v;.  35 

lauua     tiat.     lofu»    thrtn,     l>*n. 

13.  13:1.  cor,  8.  6.  »I«  Jü   s 
launS    laua    eta     reguin    l.. 
1.  tim.  6.  15:  apoc.  17.  It 
19.    16:    Iiauid-i>n    lauo. 
82  43:  gucIO  laun.  act.   lu.  i6 
eta     da    relgnoria     Tldi'o    eta 
hilrn  gaioeatu  rom,  14.  9 
Icarra     lofu»    ("hrifl    layo    ctntl 

matt.  2.  2.  7.  9 
Icen     guci'".    gaineco    IcTbat     du 
Chrinec,  1.  Philip.  ».  9    heb.  1.  4 
Ichilic    i'g'.    I  hria    Ar*    IhartJet- 
n  trabe,  marc  14.  61     io«.  19.  9 
Icidnra  iraneii.  lue  21.   U 
Idiot  Apodoiuae,  act.  4.  IS 
Idol.-i    czta    doui    mundu4n.     1. 

cor.  8.  4 
Idolatre  luduac,  act.  7.  40 
Idolatreac     ez      faloaturen,       1. 

cor.  6.  9 
Idoletaric    begulratzcco,     1.     citr 

10.  7 :  1.  ioan.  5.  21 
leruTaleme  bcrria,  apoc.  21.  S 
lerur.ileme       celeniala       llbrrta- 
tetan.  gal.  4.  26:  heb.  12.  i2 
leruralcnie       guicorhalle,       matt. 

23.  37  :  Inc.  13.  34 
leruraleme       Reguc       handlart-n 

ciuitntea.  mat.  5.  35 
lerufalemö     farthu     Chrifl.     m.it. 
21.  10.  marc  11.11:  Ioan.  12.  12 
lemralemeren  deRructioaca. 

matt.  23.  36 
lefus.  mat.  1.  21,  25:  lud.  31 
lerus    ThriTt     da    gure    Aduoea- 

ta,  1.  ioan.  2.  1 

leTus     Cbriflez     Itcne     fundaaF 

tle  nehorc  ccl  ecar,   1.  cor.  3.  11 

lefus    deitzen    Chrift,     matt.     1. 

16.  eta  27.  17 :  act.  2. 36:  l.loi. 

5.    1.    eta    haic    raluaturon   b<>- 

re  popolua,  mat.  1.  21 :  lue.  1. 

T.Uil. 


31:  act:  4.  10 
lefus       loannefec       batheyatzen, 

mat.  3.  13 
lefus      thuftatzen      eta     buffeta- 

tzen,  mat.  26.  67 :  marc.  14.  65 
lefufec      aithortzen     hura     dela 

Chrift   matt.   26.   64:    eta  hura 

dela  ludue  regue,   marc.   15.  2 
Igan     lefus     cerurat,     eta    nola, 

act.  1.  10 
Ignorantiaz         Chrift       heriotara 

eman  luduec,  act.  3.  17 
Ignoranta    ignorant    biz,    1.    cor 

14.  38 
Ignoraten        ichiltzeco       moiena 

vngui  eguitea,  1  pier.  2.  15 
Ignrri    i(;ä    Apoftoluac    eta    Pro 

phetac.  lue.  11.  49.  ioä.  20.  21 
Igorriac     recebitzeco,     matt.     10 

14 :  marc.  6.  11 :  lue.  9.  5 
Igorriac  Spü   fainduaz,  act.  13.  4 
Iguzquia      onen      eta     gaichtoen 

gainera.  mat.  5.  45 
Ihes      eguifue      berce      ciuitateta 

ra  mat.  10.  23 
Ihes      eguin     lofephec      Egypte- 

ra  lefufequin,  mat.  2.  13 
Ihiztatu      Chriften       odolaz,      1. 

pier.  1.  2 
Ihiztatze     AppoUoc,     baina     la- 

ineoac         hazcurri        emaiten, 

1  cor.  3.  6 
Ikartzea     guibelarat,    lue.    9.    62 
Ikuzgarri    Siloecoa,     ioan.    5.    2, 

eta  9.  7 
Ikutze  regenerationezcoa, 

tit.  3.  5 
Ikutze  vrezcoa.  eph.  5.  26. 
Ikutze     lefufec     apoftoluen     oi- 

nae,  ioan.  13.  5. 
Ikutzen      Pilatec     efcuac,      mat. 

27.  24 
llhumbe      guen^n     noizpait,      o- 

raiQ  argui,  eph.  5.  8 
llhumbe       munducoen      rectcrac 

eeim,  eph'.  6.   12 
llhübearen    botherea.    col.    1.    13 
irhumbeari      höbe      eritzi      vkan 


gmronec  ecen  ez  arguiari. 
ioan.  3.  19 

Imitatzeco  Chrift  eta  Apo- 
ftoluac. 1.  cor.  11.  1.  2thef.  3.9 

Incredulen  gainean  laincoa- 
ren  hirä,  coloff.  3.  6 

Incredulitatea,  mat.  17.  17,  20: 
marc.  6.  6,  eta  16. 14:  rO.  11.  20 

Incredulitatezco       vmeac.       eph. 

5.  6 

Infidelac     egur     eyhar     deitzen, 

lue  23.  31 
Infidelequin       fidelec       participa 

tioneric    ez    vkaiteco,     2.    cor. 

6.  14 

Infidelitateaz  renuntiatzeco. 

tit.  2.  12 
Infirmoac       fupportatzeco,       rom 

15.  1 
Iniquitate    eguite    dutenac,     mat 

7.  23,  eta  25.  41 :  lue  13.  27 
Iniquitatea        abundaturen        az- 

qneneerät,         eta        eharitatea 

hozturen,  mat.  24.  12 
Iniquitatean         plazer        hartzen 

dutenac      condemnaturen,       2. 

theff.  2.  12 
Iniuria      eta      ealte      fuffritzeco, 

mat.  5.  39  : 1.  cor.  6.  7 
Iniuriatu  Chrift,  mat.  27.  39 
Iniuriatzeco     ez    principala,     act 

23.  4 
Iniuftoec     Refumä     ez     poffedi- 

turen,  1.  cor.  6.  9 
Inuidia       Corinthianoen       artean 

1.  cor.  8.   3 
Inuidia  iraizteco,  gala.  5.  26 
Inuocatu     behar     launaren     ice- 

na,  act.  2.  21:  rom.  10.  13 
Inuocatzeco       ez      nehorc      nor 

baithan    finheften    baitu,     hu- 
ra baicen,  rom:  10.  14 
loanna    Cuzen    emaztea,     lue    8. 

3,  eta  24.  10 
loannes    Baptifta    iayo,     lue.     1. 

57 :  hären  icena,  lue  1.  60.  of- 
ficio», lue.  1.  76 
loannes     cergatic     hatzaman     e- 


ta  hil,  mat.  14.  3  :  10 
lonnes    dela   Elias,   mat.    11.  14 ; 

eta  17.  13 
loannes       EuangelifW,       lacqne- 

fen  anaye,  mat.  10.  2 
loannes      prefoinean,      mat.      11. 

2:  lue.  3.  20 
loannes      propheta     baino      ei- 

cellentago.  mat.  11.  9 
loannefec        predicatzen,        mat. 

5.  1 :  lue.  3.  3 
loannefen  abillameodua, 

mat.  3.  4 ;  mare.  1.  6 
loannefen     fepulturi,     mat.     14. 

12 
loitea  borthan.  lue.  11.  9 
lonafen  fignoa,  mat.  12.  39 
lofeph      Arimathea,      mat.      27. 

57:  ioan.  19.  38 
lol'eph      Dauid-en      feme,      mat. 

1.      20:       Dauid-en      etchetic. 

lue.  1.  27 
lofes,  Barnabas.  act.  4.  36 
Ipizpicuac      dirade      bere      bur- 

uac      eta      eargutaeoac     gober- 

na  ditzaten(;at,   act.   20.  28 : 1. 

pier.  5.  1 
Ipizpicnaren  officioaz,  1. 

tim.   3.  1:    tit.  1.  7:   hay^n  e- 

maztez,  1.  tim.  3.  11 
Irabaci      handia     pietatea      eon- 

tentamendureqnin,       1.       tim. 

6.  6 

Irabaciagatie     iracaftea,     tit.      1, 

11 : 1.  pier.  5.  2 
Itabaizte       cayo      Pauli      Chrlft, 

Philip.  1.  21 
Irucafteco         eta         admonefta- 

tzeco     batac     bercea,      coloff. 

3.     16:     behatzen    eztiradenac 

ere,  2.  tim.  2.  25 
IracaTten        lefufec       authoritafe 
\  requin,  mat.  7.  29 

Iracaften       lefufec       fynagogue- 

tan,  mat.  9.  35 
Iracatßac         icanen         laincoaz, 

ioan.  16.  45  : 1.  theff.  4.  9 
Iracatßac     icanen     Spiritu     fain- 


duaz,  Inc.  12.  12 
Iragaliea        horiotaric         Tlcllxe- 

tara,  ioan.  5.  24 
Iragnitea         munitu        huoetarlr, 

ioan.   13.   I 
Ifaac  gure  .aita,  rom,  9.  10 
Ifrail   excufa  gab*,    rom,    10.   19 
Ifrael         haraguinrcn  anuez. 

rom.  9.  6:1.  cor.  10.  18 
Ifrael  faluatu,  mm.  11.  26 
Ifraelita      cguiazcoa,       ioan.      1. 

47 
Irria     nigarrctara     eta     alrgran- 

ca        trinitlat.-ira       cöucrtilt»- 

co,  ia(|.  4.  9 
Itfn   bi    fendatu.    mat.  9.  80.   tta 

•-'0.  34 
Itfu      eta      gor      cena      fendatu, 

mat.  12.  22 
Itfu      eta     haztamoca      dablUna 

cein,  2.  pier.  1.  9 
Itfu    eta    itfu    guld:iri    nor,    m.->t. 

15.  14:  cLiSS.  IC:  !uc.6.  39 
Itfu  i;iyoa  fendatu.   io.in.  9.  1 
ltfut.-iffuna     Ifraelen,      rom.     11. 

25 
Itfntu  laincoaz,  ioan.  18.  40 
Itfutu      Induac      Ialnco.irvn      to- 

rondatez.  rem.  11.  8 
Itzultzeco  gaizquitic.  cli 

vngui   eguitecn,   1.   pier.  3.  11 
ludas      Galileanoa       fediUofo, 

act.  5.  37 
ludas    Ifcariot   oholn,    ioan.    12. 

6:    Deabru,    ioan.  6.    70.   trai- 

dore.  ioan.  6.  71 
ludafec       berc      burua      rrkatu 

mat.  27.  5.  act.  1.  18 
ludafec    lefus    traditu,     mat.    26. 

47.  48:  ican.  18.  2 
ludafec        lefufi        pot       eguln. 

mat.  26.  49.  m.arc.  14.  45 :  lue. 

22.  47 
ludafec        murmuratz«n,        Ioan. 

12.  5 
ludlcatzeco    ez     nebor,    m.\t.    7. 

1.  rom.  14.  4,  13  : 1  cor.  4.  .'> 
Indicio    ethortecoa,    act.    17.   31 


eta  24.  15:  heb.  9.  27 
ludu    eguiazcoa    cein,    rO.    2.    29 
ludu    naturazcoac,     gala.    2.     15 
luduac        Moyfefeu         difcipulu, 

ioan.  9.  28 
luduec      Chrift     lapidatu      nahi, 

ioan.  8.  59:  eta  10.  31 
luduen     erortea      Gentildn      fal- 

uamandu,  rom.  11.  11 
luduaren      eta      (Jentilaren     dif- 

ferentiä,  rom.  3.  1 
luge      laincoaren       beldur      ga- 

bea,  lue.  18.  2 
luge  ordenatua  laincoaz, 

act.  10.  42 
lugeac       Eli(;än       differentiacga- 

tic.  1.  cor.  6.  4 
lugeaturen  Chriftec         viciac 

eta  hilac,  2.  tim.  4.  1 
lugeatzea         haraguiaren         ara- 

uez,  ioan.  8.  15 
lugeatzeco        eguiazqui,         ioan. 

7.  24 
lugeatzeco      ez      nehorc     nehor 

ianean       edo       edanean      edo 

beftan,  coloff.  2.  16 
lugeatzeco      iuftoqui,      lue.      12. 

57:  ioan.  7.  8 
lugeatzeco      norc      bere      burua, 

1.  cor.  11.  31 
lugemendn        eta       mifericordia, 

mat.     23.    23:     laincoaren    iu- 

gemenduac  incomprehen- 

fible,  rom.  11.  33 
lugemendu      gehennacoa,       mat. 

23.  33 
luramendua  cnnfinnatione- 

tan  eguiten,    heb.  6.  16:    lain- 
coaren        iuramendua        eom- 

plitu,  lue.  1.  73 
luramenduz     vfatu     Paulec,     2. 

cor.  1.  23 
luratzeco  ez,  mat,  5.  34:  eta  23. 

IG:  iacq.  5.  12 
luratzen      du      laincoac      berar- 

(;az,  heb.  6.  13 
luftitiä,    fedez,    rom.   3.  22.  gala. 

5.  5:  Philip.  3.  9:  heb.  11.  33: 


gure  iuftitia,  Chrift.  1.  cor. 
1.  30:2.  cor.  5.  21:  Seriba  eta 
Pharifeuen  iuftitia,  mat.  5. 
20 

luftificatu  icatea  cer  erran 
nahi  den,  act.  13.  38  :  2.  tim. 
1.  9:  tit.  3.  5 

luftificaturen  edo  condem- 
naturen  batbedera  nor  be- 
re hitzetaric,  mat.  12.  37 

luftificationea  ezta  obreta- 
ric,  gala.  2.  16 

luftificatzen  nehor  ez  Le- 
gueaz,  rom.  3.  20 

luftificatzen  finheftez  eta  fe- 
dez, act.  13.  39 :  rom.  3.  28 :  ga- 
la. 2.  16:  gratiaz,  tit.  3.  7 

luftificatzen  Pharifeuec  bere, 
buruac,  lue.  16.  15 

lufto  campotlj,  mat.  23.  28 

luftoaren  orationea  valios. 
iacq.  5.  16 

luftoa  fedez  vici,  rom.  1.  17 : 
gala.  3.  11:  heb.  10.  38 

luftoec  argui  eguinen  dute. 
mat.  13.  43 

luftoric     bere    ethortez     ez    ha- 
tte, rom.  3.  10 
L 
Laborarien  edo  mahafti 

(jainen  cöparationea,  mat. 
21.  33.  marc  12.  1 ;  lue.  20.  9 

Landare  Aitaz  landatu  eztc- 
na  idoquiren,  mat.  15.  13 : 
ioan.  5.  2 

Landatu  Paulec,  1.  cor.  3.  6 

Languilea  digne  bere  vicia- 
ren,  mat.  10.  10 

Languilen  alocairu  defrau- 
datua  launari  oihuz  euqui, 
iae.  5.  4 

Languilequide  Laincoare- 

quin,  1.  cor.  3.  9 

Languiten  efcuz  artzeco  eta 
trabaillatzeco.    1.    thefl.    4.    11 

Languiten  eta  efcuz  trabail- 
latzen  ari  i^an  Paul,  act.  20. 
34 : 1.  cor.  4. 12 : 1.  theff.  2.  9 : 2. 


their.  3.  8 
Lapidatn  Efteben.  act.  7.  59 
l.apidatu  Paul.  act.  14.  19 
Laudatzen    laincoa,    lue.    2.    28 : 

eta  19.  37 
Laudorio  laincoari,   lue.    18-   43: 

act.  2.  47 
Laur      animal     beguiz      betheac, 

apoc.  4.  6 
Lazaro      Martharen     anayea      e- 

ri,  ioan.  11.  1:  hil.  ioan.  11. 14: 

refafcitatu,  ioan.  11.  44 
Lazaro  paabrea,   lue.  16.  20 
I.egiooe  Aingueruezcoac, 

mat.  26.  53 
Legionea,  marc.  5.  9 :  lue.  8.  SO 
I.egue         fidelen         adimenduaa 

erarria     eta     haye      bihotzean 

Teribatua,  heb.  8.  10 
Legue        gueia        hilz        batetan 

complitzen.  gal,  5.  14 
Leguea      eta     Prophetac.       ra.it. 

7.  12 :  eta  22.  40:  marc.  12.  31 : 

rom.  13.  9:  gala.  5.  14 ;  iac.  2.  8 
Leguea      eta      Prophetac      loan- 

nefganano,    mat,    11.  13:  Inc. 

16.  16 
Leguea       ez       iuftoagatic      iarri 

baina     iDiuftoagatie,     1.     tim. 

1.  9 
Leguea      Moyfefez      eman,      io- 
an.   1.    17 :    Aingueruen   difpo- 

fitlonez,  act.  7.  53.  gala.  3.  19 
Leguea      faindu      eta      fpiritual, 

rom.  7.  12  : 1.  tim.  1.  8 
Leguea      vztarri      deitzen,       act. 

15.  10 
Legueac         Chriftgana         bidal- 

tzen.  gala.  3.  24 
Legueac     ez     iuftificatzen,     act. 

13.   38:    ez   eta    fanctificatzen, 

heb.  10.  1 
Leguean      fcribatna      den     gucia 

begoiratzen        eztnena        ma- 

radicatn,  gala.  3.  10 
Legiieare        complitzera       Chrift 

ethorri,  mat.  5.  17 
Leguearen       encnteac       ez       iu- 


Aificatzen,  rom.  2.  13 
Lfguearen         InMcaitraz         Uln- 

cca      defohoratzen,       rom.      3. 

23 
I.eguearea      Ana     rta     pcrfectlo- 

nea  Chrift,  rom.  10.  4 
Legueaz        tM-k.iluarcD         r,-»<a- 

tzea,  rom.  3.  80:  eU.  7.  7 
Leholna         ludaren  Idnutic, 

apoc.  5  5 
Lehoin-igantc       Pau!        drliorstu 

3.  tim.  4.  17 
Lengoago         arrotzez         minca- 

tzea,  act.  10.  46  :  1.  cor.  13.  tS 

eta  14.  2 
Lögoagen  Interprvtatli 'Dra, 

1.  cor.  12.  10 

Letric     hiltzen,     Splrituac     tiul- 

ficatzen,  2.  cor.  3.  6. 
I^ui     publi<-anoa     deltha,     marc 

2.  14:  lur.  5.  27 

Libcrtato      Chrift      launean     do- 

gunaz,  gala.  2.  4 
Libertate.       Spiritua       den       le 

kuan,  2.  cor.  3.  17 
I.ibertatea,  rom.  8.  21 
Libert.-itea         haragulari        occa- 

flonetan      ez      l(;ateco,      c*!*- 

5.  13 
Liberlatezco     Leguea.     i«c<j.      1. 

25 :  eta  2.  12 
Libre     eguin     bekatoaren     upi- 

tic.  ioan.  8. 32 :  rom.  6.  18 :  eta 

8.  2:  gala.  5.  1 
Libre  icatea,  ioan.  8.  34 
Libre  iuftitiaz,  rom.  G.  20 
Llbura    gaichtoac    erre,    act.    19. 

19 
Liburu    vicitzecoa.    phllip.   4.   3 : 

apoc.  3.  5:  eta  13.  8:   <ta  20. 

12 
Libuni         vicitzecoan        fcribatu 

icatea.  philip.  4.  3 
Lo     dauncanac     lefu«     laonean, 

1.  theff.  4.  14 
Lo    etzan    Chrift    Tndan,    marc. 

4.  38 
Lo       etz.itea       hll      lcat«»c»t»c. 


mat.  9.  21:  marc.  5.  39:  ioan. 
11. 11 :  act  7.  60:  eta  13.  36:  1. 
theff.  4.  13 
Lot    iuftoa    deliuratu.     2.     pier. 

2.  7 

Lotaric         engoitic         iaiquiteco, 

rom.  13.  11 
Loten  egimac,     lue.  17.  28 
Loten    emaztea,    lue.    17    32 
Lutgarri      baquezcoa      eta      per- 
fectionezcoa,    eph.    4.    3:    coloff. 

3.  14 

Lotzea      eta      laehatzea      cerae- 

tan,    mat.    16.  19:   eta  18.  18: 

ioan.  20.  23 
Luc  medicu,  coloff.  4.  14 
Lunaticoa    fendatu,    mat.    4.    24; 

eta  17.  18 
Lur     benedieatua     edo     maradi- 

catua,  heb.  6.  7 
Lur   berria,   2.  pier.  3.  13.    apoc. 

21.  1 
Lur  faindua,  act.  7.  33 
Lurra,   launarena,   1.  cor.   10.  26 
Lurra         poffedituren        dutenae 

cein,  mat.  5.  5 
Lurretico    gui(;ona,     1.    cor.     15. 
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Slagiftrua,     Ghrift,     mat.    23. 

8:  ioan.  13.  13 
Magiftratua,  rom.  13.  1. 
Magnificatzen     laincoa.     lue.     1. 

46.  act.  10.  46 
Mahai      laincoarena      eta      dea- 

bruarena,  1.  cor.  10.  21 
Mahafti  eguiazcoa  Chrift, 

ioan.  15.  1 
Mabaftiazco  comparationea, 

matth.  20.  1 :  eta  21.  33  :  marc. 

121:  lue.  20.  9 
Mahatfamo      berria      ez      (;aha- 

gui      (jarretan     e^arten,      mat. 

9.  17 :  marc.  2.  22 :  lue.  5.  37 
Mahatfarno         emaiten        Chrifti 

myrrharequin,     marc.     15.     23 


Mahatfarnoz         ez        horditzeco, 

eph.  5.  18 
.Maieftate      Chriftena,      lue.      9. 

26 
Mainguac    ebilten,     mat.    11.    5: 

act.  3.  8 
Maite    norc   Chrift,    ioau.    14.    21 
Maledietione      Chrift      eguin      i- 

gan  guregatic.  gala.  3.  13 
Maledietione  maledictionea- 

gatic    ez    rendatzeco,     1.    pier 

3.  9 
Manamendn     berria,     ioau.     13. 

34:  1.  ioan.  2.  7 
Manamendu     handia.     mat.     22. 

36:     lue.    10.    27:     laincoaren 

manamendua       vicitze        eter- 

nal,    ioan.    12.   50:    Chriftena. 

ioan.   15.   12:    guiponen  mana- 

menduac,  m:it.  15.  9 :  tit.  1.  14 
Manamenduao  beguiratzen 

eztituenae      laincoa      ez      eqa- 

gutzen,   1.    ioan.    2.   3.   4.    eta 

laincoari    ez    on    eritzi,     ioä. 

14.  24 
Manamenduen       fommarioa       e- 

ta  fina,  rom.  13.  9:  1.  tim.  1.  5. 
Manifeftaturen        launae       biho- 

tzetaco   feeretuac,    1.  cor.   4.  5 
Manna,  ioan.  6.  31 :  heb.  9.  4 
Maradicatu         berze         Euange- 

liorie       denuntiatzen       duena, 

gala.  1.  8 
Maradicatu         cnrean        vrkatua, 

gal.  3.  13 
Maradicatu        Leguea        compli- 

tzen  eztuena.  gala.  3.  10 
Maradicatuac,  mat,  25.  41 
Marc     Barnabafen     lehen     guffu 

coloff.  4.  10 
Maria     lefufen     ama,     haraguiaz 

den      becembatean,      mat.      1. 

16:  lue.  1.  31 
Maiia         Martharen  ahizpäz, 

lue.  10.  39 
Martchandica         eguitea         lain- 
coaren  hitzaz,   2.   cor.   2.  17: 
2.  pier.  2.  3 


Martchantac         Chrirtec  tem- 

pletic     iraitzi.     m:tt.     äl.     lä. 

marc.  11.  15.  lue.  19.  45:  ioan. 

2.  15 
Marth.-ic         Chrifl         recebitzen, 

lue.  10.  38 
M-ittheu  deithu.  mat.  9.  9 
^lodicua    eriacgatie,     mat.    9.    la 
Medicua,        fenda       ei,-ac       eure 

bunia,  lue.  4.  23 
Mehatchatzeco  laincoaren 

hitzaz.  2.  tim.  4.  2 
Mi'li'hifedec        Chriften        figfura. 

heb.  7.  11.  14 
Meuibro      gara      batäc      berciu, 

rom.  12.  5 :  eph.  4.  25 
Slembro  gure  gorputzac 

ChriRen,  1.  eor.  6.  15:  cta  12 

27:  eph.  5.  30 
Membroac  laincoaren         cer- 

bitzuan        cmplegatzeco        dl- 

tiiifu.  rom.  6.  19 
Membroae  mortificatu         be- 

har.  eoloff.  3.  5 
Mendecaturen         laincoa        bere 

elegituez,  lue.  18.  7 
Mendecaturen       laincoa       Euan- 

gelioari         behatzen         etzaiz- 

quioniz,  2.  theff.  1.  8 
Mendeeatzea  laincoari         e- 

man.  rem.  12.  19:  heb.  10.  30: 

1.  pier.  2.  23 
Mendecofte   eg^una.   act.  2.   1 
Mendi  faindua.  2.  pler.  1.  18 
Mendian         lefofee         iracaflen, 

mat.  5.  1 
Menofpreciatzen  dutenae 

laincoa,  2.  tim.  3.  2 
Merceoario      dena      nolaeo,      io- 
an 10.  12 
Mefsias       Chrifl       erran       nahl. 

ioan.  1.  41.  eta  4.  25 
Miehel        Ainguem        priccipal. 

iud.  9 
Mihi:i         gaizqaitaric        beguira- 

tzeco,  1.  pler.  3.  10: 
Mihiaz.  iacq.  3.  5 
Minirterioa,  rem.  12.  7 


Mininrationi^D  dt8rr*atu. 

1.  cor.  11.  5 
Mlnlflratzcco    nola.     1.     pir      i 

11 
MlDiftre.     bvhu     «tiradrn     i>i 

C.ie  iracaUea  dltuttriuc 

rein.  8.  Um.  S.  6 :  eU  4. 9 :  tit.  1 . 

10 
MIniftre   fidel,   colofT.    1.    7:    r; 

re      MlniRrp»      Thrltl,      m»i 

20.  28:  heb.  8.  t 
Mlninre         Paul         I 

eph.  3.  7:  colorr.  1 

nirire      vta      Irnimuuiu. 

26.  16 
MiniAre    .^ataneoK.    2.    cor.    II 

15 
Minittreae         berc-n         eiemp'i' 

if.iteco,  tu.  2.  7 
Miniflrcc  en'  i 

behir.   mat.   10.   li' 

27:  (tal.!.  6.  6 
Miniflrea     eguinibidea,     act.     20. 

28 :  1.  pier.  3.  16 
Miraculu      egulnen      Chrin      (al- 

fu^     eta     prupheta      (alfaec. 

marc.  13.  22 
Miraculu     efnuez     egou      loduii. 

mat.  12.  38 
Mirailaz    orain    Ikuftcn.     1.    cor. 

13  12 
Miferieordi:i,     mat.    23.    23.    li-' 

1.  50.  72 

Miferict-rdia  ogulten  Cijf 

mifericordloro<''jr,     mat,     5.     7 

Miferieordia  eguiten  duenac. 
alegueraqui  e^lteco,  rom. 
12.  8 

Miferieordia  epoiten  eztne- 
nari  miferieordia  fabc  con 
demnatione       eguinen,       laci. 

2.  13 

Mifereiordia         oKultcn  Um- 

coae  placer  duenari.  P'm.  9. 
15:  tit.  3.  5:  etj  faluatxen  be- 
re mifericordlaren  araui». 
tit.  3.  4 

Miferieordia         nahi         laiocoac 


eta   ez    facrificio.    mat.    9.    13: 

eta  12.  7 
Mifericordien        Aita        deitzen, 

laincoa,  2.  cor.  1.  3 
Mifericordiofo         icateco.         lue. 

6.  36:   1.  pier.  8.  8 
Mifericordiofoac  dohatfu, 

mat.  5.  7 
Modeft   icateco,    philip.    4.    5 : 1. 

pier.  3.  16 
Monumentean        Chrift,        marc. 

15.  46 
Monumenten       omatzea,       mat. 

23.  29 
Monumentetaric         hilac         ilki, 

mat.  27.  53 
Mortificationea  gorputzean 

ekarteco.  2.  cor.  4.  10 
Mortificatzeco  haraguiaren 

eguitateac,  rom.  8.  13 
Mortiticatzeco  norc  bere 

membrcac,  cololf.  3.  5 
Moyles    eta    Elias,    mat.    17.    3. 

lue.  9.  30 
Moyfefec       aceufaturen      luduac, 

ioan.  3.  45 
Moyrefec         fcribatu         Chriftez, 

ioan.  1.  45 
Moyfefen  cadira,  mat.  23.  2 
Mulfa         higatzen        eztiradcnac 

eguiteco,  lue.  12.  33 
Mundu      ancianoa     ez      guppida 

vkan  ]ainco.ic.  2.  pier.  2.  5 
Muadu       hunen      figur.-i      badoa, 

1.  cor.  7.  8  : 1.  ioan.  2.  15 
Mundu        hunetaco        puhurtzia, 

erhogoa        laincoaren         aitzi- 

nean,  1.  cor.  8.  19 
Mundua        ez        onhefteco       ez 

munduco    gaugac,    1.    ioan.    2. 

15 
Mundua        faluatzen        Chriftez, 

ioan.  3.  17:  eta  12.  47  :  1.  ioan. 

4.  14 
Munduac     laincoa     ez     ecjagutu, 

ioan.  17.  25 
Munduarequin       adifquide        na- 

hi     dena    laincoarequin     etfay 


iarten,  iacq.  4.  4 
Mundura     eztugu     deus     ekarri, 

ez     mundutic     eramanen,      1. 

tim.  6.  7 
Murmuratzeco    ez,     1.     cor.     10. 

10:  philip.  2.  14  : 1.  pier.  4.  9 
Muftarda  bihia,  mat.  13.  31 
Myfteriotan  laincoaren         fa- 

pientiä,  1.  cor.  2.  7 


N 


Naaman    Syrianoa,    lue.   4,    27 
Nabufsihi      nehorc      ecin      cerbi- 

tza.  mat.  6.  24:  Inc.  6.  13 
Nabufsien        eguimbidea,        eph. 

6.  9 :  coloff.  4.  1 
Nahia       eta      eguitea      laincoac 

gutan    eguiten,    philip.    2.    13 
Nahia        vkanagatic       vnguiaren 

complitzea     ez     gure     efeuan, 

rom.  7.  18 
Nathanael,  ioan.  1.  45 
Natione      gaichtoaren      eta      bi- 

hurriaren       arteaa       reprotchu 

gäbe  i(;ateco,  philip.  2.  15 
Nazareno     deitzen     lefus,     mat. 

2.  23  :  eta  26.  71 :  marc.  1.  24 : 

lue.  4.  34 
Nazarenoen  fecta,  act.  24.  5 
Nazarethen      Chrift      haci,      mar 

2.  23 
Sazarethecoee       Chrift       menof- 

preciatzen,     mat.     18.    54     eta 

mendia      behera      egotzi      na 

hi,  lue.  4.  29 
Neurri      eguin      duqueenaz     bat- 

bederari        neurthuren,        lue. 

6.   38:    fedearen  neurria,   rom. 

12.  3 :  eph.  4.  7 
Nicodemo         ganaz         lefufgana 

ethorten,  ioa.  3.  1.  eta.  19.  39. 
Nicolaitae.  apoc.  2.  6 
Nigar     eguin     Chriftee,     lue.    19. 

41.  ioan.  11.  85 
Nigar     eguin     fidel    batzuec    E- 

ftebengatie,      eta     hura     ohor- 

tze,  act.  8.  2 


Nigar      eguin      Paulg:atic       ana- 

yec,  act.  20.  37 
Nigar      eguin      Pierrifec.       mat. 

26.  75 :  marc.  14,  72.  lue.  22.  62 
Kigar     e?uinen    eta    triftitia    t- 

kane   difcipuluee,    ioa.    16.    20 
Nig:ar     eta    hortz     garrafcots    i- 

canen,  mat.  8.  12:  eta  13.  42, 

50.  eta  22.  13  :  eta  24.  51 :  eta 

25.  30;  lue.  13.  28 
Kigarrez        daudenac        dohatfu, 

mat.  5.  4:  lue.  6.  21 
Kigarrez        daudenequin        nig.-ir 

eguiteco,  rom.  12.  15 
Higarrez  egon  emaztcac 

Chriften    doluz,     lue.    23.    27: 

eta    Chriftec     hec     beren    eta 

bere      haonrren     gainean     ni- 

gar         egiiitera  manatzen. 

lue.  23.  28 
Kiniuaco      gui^onac,      mat.      12. 

41:  lue.  11.  32 
Noe,  mat.  24.  48:  heb.  11.  7:2. 

pler:  2.  5 
Kola     nahi     baitugu     nehorc    e- 

guin      diecagun       hala      gne- 

ere    berceri    eguiteco,    ma.    7. 

12:  lue.  6.  31 
0 
Obedient      i(;an       Chrift       eta 

humiliata        heriorano,        phi- 

lip.  2.  8 
Obedientia,       burhaffoey.       eph. 

6.  1 :  coloff.  3.  20 :  gobernado- 

rey,  rö.  13.  1 :  ti.  3. 1 ;  nabufsiey 

eph.  6.  5 :  eoloff.  3.  22 :  tit.  2. 

9  : 1.  pier.  2.  18 
Obedjtzecoa^o        laincoa        eeen 

ez  gni(;onac,  act.  5.  29 
Obeditzen         fedea         Sacrifica- 

dore  batzuc,  act.  6.  7 
Oblatione      Chriftec      eguin     ba- 

koitz       eta       betango       batez 

fanetificatzen    gara,     heb.     10. 

10:14 
Oblationea  eta  facrifieioa 

Chrift.    eph.    5.    2.    eta   berce 

oblationeric       ezta       bekatua- 


gatie,    heb.    10.    18:     Gcntllfn 

oblationea,  rom.  15.  16 
ObligaiK.a      gure      cnntra      cen». 

iraungui.  coloff.  8.  U 
Obra       alferretan       ez       partici- 

patzoco,      biina      hec     reprot- 

eh.itzeco,  eph.  5.  11 
Obra     eguin      ditugunez     pz^n 

faluatzen,  tit.  3.  5 :  eph.  S.  8 
Obra    ilhumbecoac,    ri"!.    13.    is 

haragularen.ac,  gal.i.  5.  19 
Obra       mifericordiazcoac.       mat. 

25.  35 
Obra     on     orotara      prefl     Ican 

behar,  2.  tini.  3.  17 
Obra         onetacotiat  creatuac 

gara,  eph.  2.  10 
Obra    onez    abrats    Iran    beh«r. 

1.  tim.  6.  18:  tit.  3.  8.   14 
Obraren      arauez      laincoac      lu- 

geatzen,  1.  picr.  1.  17 
Obri;e         teftißcatzen  frdeaz. 

mat.  12.  35:  philem,  1.  5.  heb. 

6.  10:2.  Pier.  1.  5 
Obren      arauez      laincoac      ren- 

daturen,  mat.  16.  27 :  rom.  2.  6 
Odol      chortaz       icertu      Chrift. 

lue.  22.  44 
Odol     eta     vr    Chriften     feihet- 

fetic   ilki,    ioan.    19.  34:    Chri- 
ften    odolaren     edatea,     loin. 

6.    53 :    communlonea,    1.    cor. 

10.    16:    Chriften    odolac    cha- 

hutzen      gaitu      bekatu      oro- 

tarie.  heb.  9.  14  : 1.  ioan.  1.  7 
Odol      hoguen      gabea     eta     iu- 

rtoa,  mat.  23.  35:  eta  27.  4,  25 
Odol  teflamentu  l)erricoa, 

marc.  14.  24 
Odola       Pilatec        facrifidoequin 

nahaftecatu,  lue.  13.  1 
Officioa         ohoratzen         Paule«. 

rom.  11.  13 
Offrenda         ceran         Abrabamec 

Ifaac  fedez,  heb.  11.  17 
Offrendatu        iran       da       behln 

Chrift.    guregatic,    heb.   7.   27 

eU  9.  25.  26.  eta  10.  12 


Offrendatzeco      norc      bere      bu- 

nia    facrificiotan,     rom.    12.    1 
Oifrendatzea        ditugu         lando- 

riozco       facrificioac        Chriftez 

heb.  13.  15. 
Ogui     altchagarri    gabeac.     mat. 

26.  17 :  marc.  14.  1 :  lue.  22.  1 : 

1.  cor.  5.  8 
Oguibat      eta      gorputzbat      gara 

guciac,  1.  cor.  10.  17 
Ogui     berez     ez     viel     guiqana, 

baina         laincoaganico  hi- 

tzaz,  mat.  4.  4 
Ogui       bihia      granereraco      eta 

laftoa  furaco,  mat.  3.  12 
Ogui      Cenacoa      Chriften      gor- 

pntzaren        commuaione,        1. 

cor.  10.  16 
Ogui      haourrendaco      dena      o- 

rey     ez     emaiteco,     mat.     15. 

26:  marc.  7.  27 
Ogui        propofitioneeoae,        mat. 

12.  4 :  marc.  2.  26 :  lue.  6. 4 :  heb. 

9.  2 
Ogui         vicitzetaeoa,         Chriften 

haragui.i,  ioan.  6.  51 
Oguiaren   hauftea,    mat.    26.    27: 

lue.  24.  30:  act.  20.  7 
Ohoina      gauaz      be(^ala      launa- 

ren     eguna     ethorriren,      mat. 

24.  44:1.  theff.  5.  2:2.  pier.  3. 

10:  apoc.  3.  3:  eta  16.  15 
Ohoratzeco       aita       eta       ama, 

mat.  15.  4 :  eta  19.  19 :  marc.  7. 

10:  eph.  6.  2 
Ohoratzeco  laincoa  gogo 

batez     eta    aho     batez,     rom. 

15.  6 
Ohoratzeco      Semea      Aita      be- 

<;ala.  ioan.  5.  23 
Ohoratzen        dutenac        laincoa, 

ezpainez,    mat.    15.    8:     marc. 

7.  6 
Ohore     bide     duenari     ohore    e- 

karteco,  rom.  13.  7 
Ohore       ekarteco       guciey,       1. 

pier.  2.  17 
Ohortze         gara  Chriftequin, 


rom.  6.  4;  coloff.  2.  12 
Oinac  Chriftec         Apoftoluey 

ikuci,  ioan.  13.  5 
Oindogorare       altchatzea       Chri- 
ften contra,  ioan.  13.  18 
Oihu     eta     edafte    vanoey    ihes 

eguiteco,    eph.    4.    31 : 2.    tim. 

2.  16 
Oliuatzetaco  mendia,         mat. 

24.  3:  eta  26.  30:  marc.  13.  3: 

lue.  22.  39:   act.  1.  12 
On       eritzi      dräuen       laincoac, 

guc    hari    baino    lehen,    1.    io- 
an. 4.  10.  19:  apoe.  1.  5 
On       eritziteco        anayetaffunari, 

1.  pier.  1.  22 :  eta  2.  17 :  eta  3. 

8 
On    eritzi    behar    batac    bercea- 

ri,  ioan.  13.  34:  rom.  12.  10:  e- 

ta  13.  8 . 1.  ioan.  3  11 : 1.  theff. 

4.  9:1.  pier.  1.  22 
On     eritziteco      laincoari,     nola,. 

mat.  22.  37:  marc.  12.  30:  lue. 

10.  27  : 1.  cor.  8.  3 : 1.  ioan.  4. 21 
On       eritzitecoago      Chrifti       e- 

cen      ez     aitari      eta      amari, 

mat  10.  37 
On      fpiritualac      eta      carnalac, 

rom.  15.  27 
Onherizte       muduarena,        etfai- 

taffun    laincoaren,    iacq.    4.    4 
Onheriztea         fictioneric        gäbe 

icateco,  rom.  12.  9 
Onheriztea        Leguearen        com- 

plimeadna,  rom.  13.  10 
Onheriztean  ebilteco  eta 

continu.atzeco.  eph.  5.  2 
Onheriztean  eztabilanac 

laincoa      ez       e^agutzen,      1. 

ioan.  4.  8 
Onic      eta      gaichtoric      ezteye- 

tan,  mat.  22.  10 
Onic  ez   bat  baicen,    mat.  19.  17 
Operationen         differentiä,         1. 

cor.  12.  6 
Opinione        diuerfac        Chriftez, 

mat.  16. 14 :  marc.  6.  14.  15.  e- 

ta  8.  28:  Inc  9.  7:  ioan.  7.  12 
Opinio- 


Opiuioiift         Padducouec         radu- 

catena,  inat.  22.  23:  act.  23.  8 
(iratioue      fodezcoac      oria      len- 

datiircn,  iaci].  5.  15 
Oratione '       Tierril^atic         cgui- 

tcn  Klivie,  act.  12.  ,5 
Oratioiica       eta       barura,       itiat. 

17.  21 :  marc.  9.  29 :  lue.  2.  37 : 

act.  13.  3:1.  cor.  7.  5 
Orationeac  eta         elemofynäc 

igan        laincoaren        aitzinera. 

act.  10.  4 
Orationean         finheflca        necef- 

lario.  marc.  11.  24 
drationetan  pcrfeueratzeco, 

colorr.  4.  2 
Ordeiianra        aitzinccocnac       eta 

Pharifeuenac.  mat.  15.  2.  5 
(Irdenanca        Apoftoluec        ema- 

nac     beguiratzeco.     2.     thel'f. 

2.  15 
I  irdenancaz         eta         honeftoqui 

Kauca      gui.-iac     eguiteco,      1. 

cor.  14.  40 
(irhe     berri     eguin    behar    gara, 

1.  cor.  5.  7 
ilriont  garaicoa,  lue.  1.  78 
Oriontetic         eta         Occidcntetic 

anhitz    cthorriren,    mat.   8.    11 
Oftatuz        beharrac         recebitzc- 

co,  rom.  12.  13 ;  heb.  13.  2  :  1. 

picr.  4.  9 
Othoitz  eguitean  f'hriftec 

beguitharte         gainera         bere 

burua     egotzi,     beguiac     ceru- 

rat     altchatu,     belhaunac     plc- 

gatu.  mat.  26.  39:  lue.  22.  41: 

ioan.  17.  1 
(Jthoitz       eguitean       hitz      guti, 

mat.  6.  7 
Othoitz      eguiteco      batac      ber- 

ceagatic,  iacq.  5.  16 
Othoitz      eguiteco       bethiere      c- 

ta    leku    gucietan,    lue.    18.    1. 

cph.  6.  18:  eoloIT.4.  2  :  1.  thclT. 

5.  17:  1.  tim.  2.  8 

Othoitz     eguiteco      form.-i,     mat. 

6.  9:  Inc.  11.  2 


Othoitz  oguiteen  laiiimarrn 
hitza  auaiii;.-!  d.uliii.  mat.  9, 
38  :  2.  thefr.  3.  l 

Othoitz  eguiteco  perfocut.!- 
tzcn  gaituztonaegatir, 

mat.  5.  44 

Othoitz  eguiteco  re^icaq;»- 
tic  ota  dignitati-tan  dire- 
denacgatie,  1.  tim.  2.  2 

Othoitz  cguiton  Chriftec  b»- 
ratzean,  mat.  S6.  39:  marr. 
14.  35:  lue.  22.  42:  def.Tluau. 
marc.  1.  35:  lue.  5.  Ifi:  mcn- 
dian.  mat.  14.  23:  gau  Kucian. 
lue.  6.  12:  nnheflcn  dutenac- 
gatic,  ioan.  17.  9.  20:  n>ni.  8. 
34:  heb.  7.  25:  na  9.  21 :  l'i<>r- 
rifgatic,  lue.  22.  32:  beri- 
et layacgatie    lue.  23.  34 

Otlioitz  cguiten  I'aulcc  ialr- 
racoan,  act.  27.  35 

Othoitz  i'guitcn         Spiriluac 

gurcgatic,  rom.  8.  2fi 

Othoitz.ic  nolalan  rnrun 

daitezqueen,  ioan.  15.  7 

Otfo  harrapariac,  mal.  7.  15  : 
Ioan.  10.  12:  a.l  20.  29. 


Paganotan       eta       rublicano- 

tan      nor      nniz      educiuiteco. 

mat.  18.  17 
PailLirdieä  aippatzeeo-ero 

cz  eph.  5.  3 
P.ailiardirari         ihes         eguiteco. 

l.eor.  5.  9:  eta  6.  18:  eta  10.8: 

1.  therr.  4.  3:  heb.  12.  6. 
Paradiloa.  lue.  23.  43 
P.aralytieoa    fend.atu,    mat.    9.    6: 

marc.  2,  11:  lue.  5.  24 
Paret       bien       artecoa       hautn, 

eph.  2.  14 
Paret  churitua,  acl.  23.  3 
Parra-ehoribat        ez        erroriri'ii, 

Aitaren        vorondatca        gabi'. 

mat.   10.  29 
Partialitatey        eta        fcand-Aloey 


ihes  egviiteco,   roin.  16.   17  :  1. 

cor.  1.  10 
Participatzea    aldarcan,     1.     cor. 

9.  13 
Participatzea  natura         diui- 

noan,  2.  pier.  1.  4 
Participatzea         vncatinne         ce- 

leftialean,  heb.  3.  1,  14 
Participatzeco  Euangelioco 

afflictionetan,  2.  tim,  1.  8 
Partida        contraftarequin        ap- 

poinctatzeco,   mat.   5.   25:    lue. 

12.  58 
Pafsionaturen        cela        Chriitec 

lierac     aitzinetic     erran,     mat. 

20.  18:  marc.  10.  33:  lue.  9.  22: 

cta  18.  31 
Paftorac     eta     doctorae     Eücäu, 

eph.  4.  11 
Patientia,    lue.    21.    19:    laiucoa- 

ren   patientia,    rom.   2.    4:    eta 

9.  22  :  1.  pier.  3.  20 
Patientia     neceffario,      heb.     10. 

36  :  2.  therr.  1.  4 
Patient      garen      gucietara.       1. 

thelT.  5.  14 
Patient  laincoa,   rom.  15.  5;    iac. 

5.  7 
Patriarchac,  act.  2.  29:  cta  7.  8 
Patroin      eta      oxemplu     i(;atec(' 

tidelen,  1.  tim.  4.  12 
Paubre   Chrift,   mat.   8.   20:    lue. 

9.  58  :  2.  cor.  8.  9 
Paubreac  dohatfu,  lue.  ü.  20 
Paubrec         Euangelioa        recebi- 

tzen,  mat.  11.  5 
Paubrey       emaiten      edo      egui- 

ten       cayena,      Chrifti      egui- 

ten,  mat.  25  40 
Paul      üentilen       miniftre,       eta 

doctor,   rom.    15.   16:    gala.    1. 

14 :  1.  tim.  2.  7 :    Chriften  em- 

bachadore,  2.  cor.  5.  20:  Pha- 

rifeu,    act.     23.    6:    Hebraico, 

2.  cor.  11.  22 :  philip.  3.  5:  vici- 

tzez      eta       doctrinaz      c^cem- 

plu     eta     patroin,     philip.     3. 

17:     lapida     ledin     beldurrez. 


ihcfsi.  ioan.  act.  14.  6:  lapida- 
tu,  act.  14.  19:  murraillatic 
itzuri  i(;an,  act.  9.  25:  arota- 
tu,  act.  22.  24:  cer  periletau 
)(;an,  act.  27.  14 :  2.  cor.  11.  26 : 
bere  efcuz  trabaillatu.  act. 
18. 3 :  eta  20.  34  : 1.  cor.  4  12:1. 
theff.  2.  9:2.  theff.  3.  8:  offi- 
cioz  taberuaeleguile  ican. 
act.  18.  3 :  gaitzerraiten  cu- 
tcnez      vngui      erraile      ican. 

1.  cor.  4.  12:  ez  bere  gloriari 
ez  gui(;onen  gogara  egui- 
teari  iarreiqui,  1.  theff.  2.  4: 
fari  gäbe  predicatzen  ari 
igan,  2.  cor.  11.  9:  Theffalo- 
niceanoetara  ioaitetic  fa- 
tanez  empatchatu  i^an,  1. 
theff.  2.  18:  Neronen  aitzi- 
nean  laincoaz  aiutatu  eta 
fortificatu  ican,  2.  tim.  4.  16: 
conuertituz  gueroztic  cer 
conuerfationetaco  ican 
den,  1.  cor.  1.  12 :  eta  cer  con- 
uerfationetaco lehen.  act. 
9.  1:  gala.  1,  13  : 1.  tim.  1.  13; 
Paulec  Chriftequin  icate- 
ra  defiratzen,  philip.  1.  23; 
hären        partitzeco       demborä. 

2.  tim.  4.  6 

Pauffatzea       fperancatan.        act. 

2.  26 
Pauffu    aftligituen.     2.     theff.    1. 

7;  heb.  4  3 
Pauffu       eridenen       arimendaco 

Chriftgana         retiratzen        di- 

radenec,  mat;  11.  29 
Penitentiä        edo        emendamen 

dua,  mat.  3.  2:8.  marc.  1.  15; 

eta  6.  12 ;  lue.  3.  3 ;  eta  24.  47 : 

act.  2.  38 ;  eta  3.  19 ;  eta  26.  20 
Penitentiä      cacutan     eta      haut- 

fean,  mat.  11.  21 
Penitetia        laincoaz        emaiten. 

act.  5.  31 ;  eta  11.  18 
Penfamendu         onac         laincoa- 

ganic.  2.  cor.  3.  5 
Penfatzeco    certan,    philip.    4.    8 


Penfatzeco        garaico       gaucetan 

ez  lurrecoetan,  cololV.  3.  2 
l'erditione        etern.ila       incrcdu- 

li-n,  2.  thel'f.  1.  9 
Purditionetara  iireparatuac, 

rom.  9.  22 
l'erfect  ifatea,  mat.  19.  21 
Perfect        i(;atera       exhortatzen. 

heb.  6.  1 
Perla  preciofoa,  mat.  13.  4(5 
Perfecutatuac    dohatlu,     mat.     .5. 

10 
Purfecutione       vkanen       tidel- 

qui     Tici     iiahi     diraden     gii- 

ciec,  2.  tim.  3.    12 
Perleueraturö        dutenar        l'alua- 

turcn.    mat.  10.  22:  eta  24.  13 
Perfeueratzeco  laincnaren 

gratian.  act.  13.  43 
Perfeueratzeco  orationet.an. 

rom.  12.  12:  ooloff.  4.  2 
Perfeueratzen        dutenac       lain- 

c;oarc     hitzeS,      Chriftö     ogni- 

azco  difcipulu,  ioan.  8.  31 
IVrfoat'n       acceptioneric  ez 

laincoa    baithan,    act.    10.    34: 

rom.  2.  11:  gala.  2.  6:1.  pier. 

1.  17:  eph.  6.  9:  coloff.  3.25 
Pharifeu     glnriofoa,    lue.    18.    10 
Pharifeu   Paul.    act.    23.    fi:    plii- 

lip.  3.  .5 
Pharifeuac      t;ta        Sadduceuae 

vipera     generatioue,     mat.    3. 

7:    Sugue,  matt.  23.  33:  ohoin 

eta  gaicht.iguiD.   ioan.  10.   8 
Pharifeuec        barur        cguitcn. 

m.at.  9.  14 
Pharifeuec        emazte         alhargu- 

ni'u    etcheac    iaten.     mat.    23. 

14:  marc.  12.  40:  Inc.  20.  47 
Philofophia         eta         deceiitionc 

vanoa  coloff.  2.  8 
Phorogatzeco      norc      ben-      bu- 

rua,  1.  cor.  11.  28 
Picrris       eta      loannes       guifon 

li'tra       gabi'ar       Bta       idiotar, 

a.  t.  4.  13 
Pierris  prefoim-an,  .act.  12.  4 


Pierri>       vrg:iiui-z      i'bili.       mat. 

14.  29 
Picrrifec         vkatzt'n        (.'liriOfz. 

m,it.  26.  70:  marc.  14.  C»    Uic. 

22.  57:  ioan.  18.2.1 
Pierrifcn  itzala,  :irt.  Tt.  15 
Pietatea,  1.  tim.  4.  8 
Pietatca  cnutontamendiin- 

i|uin    irabaci    handia      1.    tim. 

6.  6 
Pietatearen    fecretua.     1.    tim.   9. 

16 
Pilatec      Iwrc      buriia      iniiKrnt 

i'guiten       Chrifloii        udolran. 

mat.  27.  24 
Wlatcc         Ohrift         condrnal/rn. 

eta    liarabbas    largat/r'.     mal. 

27.  26 :  marc.  16.  15:  lue  23. 25 
Pilatec      ludiirc     b;tini>     bogui'n 

giitiago,  ioan.  19.  11 :  act.  3.  13 
l'ilatez       eta       hären      cKuim'-z. 

ioan.  18.  29 
Pnisible      gaui.a       gucJac      lalu- 

coarö,  raa.  19.  2fi :  marc.  10.  27 
Precioz    ernfsiac    gara,     1.     cdr. 

fi.  20:  .■ta7.  23:  1.  pier.  1.19 
Prcdel'tinationeaz        czta        ee- 

g\iei      nehore     dul<ati      deean 

Iainc(i;irei|Uin,  rom.  9.  20 
Predeftinatuac        deithu,        rem . 

8.    .30:    laincoarcn   propos   dt- 

liberatuarc    araura.    eph.   1.  II 
Predica      nehore     ecin      de(.'aqiic 

igor  ezpadadi.  rom.  10.  15 
Predicariac       liiguilequide       lain 

coarcquin.  1.  cor.  3.  9 
Predicatu     eta     iracatfi     Apoflo- 

luec   etchetan-ere,    act,   5.   42 ; 

eta  20.  20  :  eta  28.  23 
l^edicatu     eta     iracatfi     Chriltec 

publico'iui       bethiere.        ioan. 

18.  20 
Predicatzeco         ihrifteii         Irr- 

nean.  lue.  24.  47 
Predicatzeco        laincoarcn.        hi- 

tza.  2.  tim.  4.  2:1.  pier.  4.  10 
l'redic.itzen        Apol^olui'c        p<-- 

nitcnti;i.  marc.  6.  12 
,-,      ii. 


Predicatzen     hafsi      Paul      Chri- 

rtez,  act.  9.  20 
Predicatzen        populuari        Chri- 

ftee  TDcitic,  mat.  13.  2 
Predicat/.era        Chrift        ethorri, 

marc.     1.     14:     eta    predicatu 

Refumaco  Eaangelioa, 

mat.  4.  23:  eta  9.  35 
Predicat/.era       eta       batlieyatze- 

ra      Chriftec       difcipuluac      i- 

gorri,   mat,    28.    19;   marc.  16. 

15 
Preparatu      beliar      Cliriften     bi- 

dea,  mat.  3.  3:  lue.  3.  4 
Preparatuac  gloriacotzat. 

rom.  9.  23 
Preputioa,  rom.  2.  26 
Prefiditzeco  diligentiataii, 

rom.  12.  8 
Prefoindegiiia,     mat.     5.    25,    eta 

25.  36 
Prefoindeguian  Apoftoluac, 

act.  4  3.  eta  5.  18 
Prefoindeguian        loanes,       mat. 

14  3 
Prefoner  Paul.    act.  23.  18:   epli. 

3,  1:2.  tim.  1.  8:  philem.  1 
Prelbnerez        orhoitzeco.        heb. 

13.  3 
Preft     egoiteco,     mat.     24.     44: 

lue.  12.  40 
Preftuz         emaiteco  nehorc 

deus      vfte     eztuen     lekura-e- 

re,  lue.  6.  35 
Prefumitzetic  beguiratzeco, 

1.  cor.  4.  6 
Prince   munducoa.   ioan.    12.   31  : 

eta  14.  30;  eta  16.  11 
Princea      eta     Saluadnrea      Chrift 

act.  3.  15:  eta  5.  31 
Princeac         laincoareii  raini- 

ftre.  rom.   13.  4.  6 
Princip;iltaffunac.     coloff.    1.     16 
Principaltaffuiien         fuiet        ica- 

teco,  tit  3.  1 
Prodigoa,  lue.  15.  12 
Promeffac      aitey      eguin     i(.an. 

rom.  9.  4.  5 


Promeffac      Chriftez       confirma- 

tu.  rom.  15.  8 
Promeffaren        haourrac,       rom. 

9.  S 
Propheta         baten         recebitzea. 

mat.  10.  41 
Propheta,  Chrift,  ioan.  6.  14 
Propheta     ez    ohore     gäbe     be- 

re    herrian   baicö,    mat.   13.  57 
Propheta  falfuae,    mat.  7.  15;   e- 

ta  24.  24  :  2.  pier.  2.  1:  ioan,  4. 

1 :     hayen    e(;agutzea,    eta    he- 

taric        beguiratzea        populua 

ri  ema,  mat.  7.  15 ;  1.  ioau.  4.  1 
Prophetäc    Eliqän,     act.    13.     1; 

1.  cor.  12.  28:  eph.  4.  11 
Prophetäc       eta      Leguea       cer. 

mat.  7.  12 
Prophet<äc         patientiataco  e- 

xemplu,  iacq.  5.  10 
Prophetec        Chriften        ikuftera 

defiratu,  mat.  13.  17;   lue.  10. 

24 
Prophetiä,  rom.  12.  6  : 1.  cor.  12 

10:    laiucoaren    dohain    ema- 

na,    rom.    12.    6;    defiratzeco. 

1.  cor.  14.  5 

Pfalmuz         laincoaren         laudo- 

riotä    minc^atzeco,    eph.    5.    19 
Publicanoac  eta         bekatore- 

ac  Chriftequin,  mat.  9.  10 
Publicanoac         loiinefgana         e- 

thorten,  lue.  3.  12 
Publicanoeo     eta     paillartiJc      lo 

anes  finhetfi,  mat.  21  :  32 :  eta 

laincoa    laudatzen,    lue.    7.    29 
Purgationezco    egunac,     lue.    2. 

22 
Purificatiouezco       egunac,        ioä. 

3.  25;  .act.  21.  26 
U 
tiueftione      vanoey     eta     erhoey 

ihes  eguiteco.  1.  tim.  6.  4 :  20 : 

2.  tim.  2.  25:  tit.  3.  9 

R 
R.acli:i.  mat.  5.  22 
Rancoinetan         eman         Chriftec 
bere     burua,    mat.    20.    28  ;  1. 


tim.  a.  6 
Recebituren         batbcderac         c- 

guin  duquee   vnguia,  cph.  6.  8 
Rccebitzeco         batae  bercea. 

rom.  15.  7 
Rccebitzeco         igorriac,         raat. 

10.  14;  marc.  6.  11:  Inc.  9.  5 
Reeebitzen     norc      Clirift:     mat. 

10.  40 :  marc.  9.  37  :  lue.  9.  48  : 
ioan.  .  13.  20 

RecoDciliationea         nola        egui- 

teoo,  mat.  5.  23 
Rcconcili.itu         gaitu        laincoac 

berequin     Chriftez,      rom.      5. 

11.  2:  cor.  5.  18:  19 
Rcdumitu      gaitu      Chriltec,     ga- 

la  3.  13 :  tit.  2. 14  .•  1.  pier.  1.18 

Redemptionea        gratiaz        Chri- 

rteii  odolaz,  oph.  1.  7:1.  pier. 

1.  19:  heb.  9.  14 
Rcdemptioneco        eguna.        .'ph. 

4.  30 
Redemptnrea         Chrü't.        marc. 

10.  45:1.  cor.  1.  30:  hub.  9.  12 
U(i:,'eiierationea,     mat.     19.     28 : 

tit.  3.  .5 
Rugeneratuac       fperan(;a        vici- 

tan  hitzaz,  1.  pier.  1.  3,  23 
Reglaren     araura     ebiltcn     dira- 

denac,  gala.  6.  16 
Regue      i(;ateari     Chriftec      ihes 

eguin,  ioan.  6.  15 
Regue    Ifraelecoa,    ioan.    1.    49: 

eta  12.  13 
Regue    luduena    Chrift,    m.it.    2. 

2.  eta  27.  11.  37:  m.irc.  15.  2, 
2C:  lue.  23.  3,  38:  ioan.  18.  37 : 
eta  19.  19 

Kegucacgalic         othoit/.         egni- 

teco,  1.  tim.  2.  2 
Regut-n  Reguea.  1.  tim.  (j.  15 
Reguerea  comparationca. 

mat.  25.  34 
Reguercn         i^ta         gobernadore 

l'uperion'n     fuiet     itateco,      1. 

pier.  2  13 
Religionc     pura.     iacq.      1.      27. 

Aingueruen  religionea, 


coloff.  2.  18 
Keligiorijui       vlritzrco.       tit.      2. 

12 
Kenuntiatzecn     norc     ltei><      bu- 

ru.T/,  tnat.  16.  24:  man-.  8.  34: 

lue.  9.  23:  eta  14.  M 
Kepn^henditnron       cercaz       mü- 

dua.  ioan.  16.  8 
Reprehendil/ei'ci        i;al/.<|ui        arl 

deua.  mat.  18.  15:  In.-.  17.  .*}:  e- 

ta    cergatic    «ta    cer    moldiu. 

1.  cor.  4.  14:  gala.  G.  1 
Repreheuditzecd        nor       gminn 

aitzinean,  1.  tim.  5.  20 
Reprehenditzcco       vicitjul,       tit. 

1.  13:  eta  2.  15 
Reprobatuac     fcdetic,      nor.    .  S. 

tim.  3.  8 
Requeritzea         laincoaz.         m.it, 
26.     63:     edii     laincoareii     ui- 
tziocH.  1.  tim.  5.  23:  eta  C.  13: 

2.  tim.  4.  1 

Requefta  eta  oratiuDe  e(C«i- 
teco  guicon  guciacgatk.  I. 
tim.  2.  1 

Refiflitu  Paulec  Pierrifl.  ga- 
la. 2.  11 

Refiflitzea       odolerano,        lirb. 

12.  4 

Refiltitzeco       fedez       deabruarl, 

iacq.  4.  7:1.  pier.  5.  9 
Refuma  rathitua,  mat.  12.  25 
Rcfuraa  haourrendaco,  mal. 
19. 14  ;  marc.  10.  14 :  lue.  18. 10 : 
laiocoaren  rel'uma,  mat.  21. 
43  :  marc  1.  14  :  eta  9.  1 :  lue.  4. 
43  :  rom.  14.  17 :  lehenic  bil- 
hatzeco,  mal.  6.  33.  rt;i  7.  7: 
lue.  12.  31 :   coloff.  3.  1 :    hcl>. 

13.  14:    Thriften   rcfum.i.    lue. 
23.  42 :  ioan.  18.  36  :  2.  tini.  4.  1 
ceruetaco       refuma       hurbildii. 
mat.  3,  2:  eta  4.  17.  ela  10,  7 
marc.  1.  15:  lii. .  21.  31 

Refuma,  l.iincoaren  licnedi 
catury  appn-rtalua.  mat. 
25  :u 

Refumarc         femeac         nguliirrn 
ö    iii. 


Refumaco        femeac        egotziren 

campora,  inat.  8.  12 
Hefumaren    erftea,    mat.    23.    13 
Refurrectionea         cor         muldcz 

i(,'anen,    1.  cor.  15.  23  :  1.  tluf. 

4.  1.5 
Refurrectionea        (3hrift.        ioan. 

11.  25:  1.  cor.  15.  21 
Rflurrectioneaz,     mat.     22.     31: 

maic.  12.  26 :  lue.  20.  37 :  act.  4. 

2 :  eta  17.  18  :  eta  24.  1.5 : 1.  cor. 

15.  12 
Refurrectionea        vkatzen        du- 

teiiac,  mat.  22.  23 
Refufcitatu    Chrift.    mat.    28.   6: 

rom.  8.  34: 1.  cor.  15.  4:  gure 

iuftificationet.an,      rom.     4.     25 
Refufcitatu       gara       Chriftei]uin. 

oph.  2.  6:  coloff.  2.  12,  13 
Kcfufcitaturen     guciac.     1.     cor. 

15.  22.  51  ;  2.  cor.  4.  14 
Kefufcitatzeco         bcthi         vicitze 

bcrritara,  rom.  6.  4 
Romaco  burgefiä,  act.  22.  28 
Rudiment       flaccuetara       ez      i- 

tzultzeco,  gala.  4.  9 


S 


Sabbathoa        guicjonagatic,        eta 

ez         guicona        Sabbathoaga- 

tic,  marc.  2.  27 
Sacrificadore       handia      eta      fu- 

biranoa     Chrift.     heb.    2.    17: 

eta  4.  14:  i'ta  6.  20:  eta  S.  1 
Sacrificadore       handiaren       offi- 

cioa,  heb.  5.  1 
Sacriücadorec      Thrift       iiil      iki- 

hi,   lue.   20.    19:   bayeta  Laza- 

vn,  ioan.  12.  10 
Sacrifieadoregoa        reala.         1. 

pier.  2.  9 
Sacrificatu    behin    Chrift.    1.    cor. 

5.  7 :  heb.  9.  26 
Sacrificin      i^hriftec      eguina     be- 

katuarcn  dcftructionctan, 

heb.  9.  26 
Sacrificio         laincoaren         goga- 


racoac,  heb.  13.  16 
Sacrificio        laudoriozcoa,        heb. 

13.   15 
Sacrificio     fpiritualac      eta     biin- 

co.ai'i   placentae.    1.    pier.   2.    5 
Sacrificio  vicia,  rom.  12.  1 
Saindu    den     gau(,ä    orey    ez    e- 

maiteco.  mat.  7.  6 
Saindu      dena       fanctiüca       bedi 

oraino,  apoc.  22.  21 
Saindu      eta      anaye      fideley. 

coloff.  1.2:1.  thef.  5.27:  heb. 

3.  1 
Saindu    icatera    deithu.     1.    cor. 

1.  2;  eph.  1.  4  : 1.  pier.  1.  15 
Saindu     Icfus      Chrift      l.iunean 

philip.    1.    1 :   laincoaren    fain- 

duac,  act.  9,  13  :  2.  cor.  13. 12 
Saindua       eta       iuftoa       Chrift. 

marc.  1.   24:  lue.  1.  35:  eta  4. 

34:  act.  3.  4 
Sainduec       müdua       iugeaturen. 

1.  cor.  6.  2 
Saindutaffunic       eztuenac      lain- 

coa     fiz    ikufsiren.     heb.     12. 

14 
Salua     ditecen    guciac     nahi    la- 

ineoae,  1.  tim.  2.  4:2.  pier.  3. 

9 
Salua       le^ancat       bekatutaric 

bere     populua,      Clirift     ethor- 

ri,  mat.  1.  21:  lue.  9.  .50;  ioan. 

12.  47    eta    galdu    iqxas.   falua 

lecäcat,  ma.  18.  11 :  lue.  19.  10 
Saluadore     Chrift.     ioan.    4.    42 : 

,act.  13.  23 
Saluadore  laineoa.    lue.  1.  47:  1. 

tim.  4.  10 
Saluaniendua.        fedearen        tina, 

1.  pier.  1.  9 
Saluamedua     lefus     Chrift     lau- 

nean,  .act.  4.  12:  eta  13.  47 
S.iluamendua        luductarie.        io- 
an. 4.  22 
Salu:imendurif         ezta  lefus 

launean  baicen.  .ict.  4.  12 
Saluamendutaco  egnna.  2. 

cor.  6.  2 


Saluaniüudutara         olcKitii.  i'. 

thelT.  2.  13 
Saluatu     eta     dnithu    ez     nlirac- 

gatic,  2.  tim.  1.  9 
Saluatu       ii.'atocn       moien       ha- 

koitzbnt        haiccn       e/,       iran. 

act.  4.  12:  cta  16.  31 
Saluatzen      fpcrani;az.      roiii.      8. 

23:    KuSgelioa/..    1.  cor.  15.  2: 

raifericordia/,        eta        graliaz, 

act.  15.  11,  cpti.  1.  5:  tit.  3.  5: 

Irdciz,  eph.  2.  8 
Salutationey  merkatuetan 

norc  on  eritzi,  mat.  23.  7:   lue 

20.  46 
Salutatzcco    etchea.     matth.     10. 

12.  elkar,  1.  cor.  16.  20 : 2.  oor. 

13.  12 :  1.  picr.  5.  14 
<alutatzcn  Eücä,    act.  18.  22 :   e- 

ta  21.  7 
S^amaritanaz.  ioan.  4.  it 
Sainaritano      luduec      lel'us     dui- 

thu,  ioan.  8.  48 
Saraaritano  milericordioro.i 

lue.  10.  33 
Samaritanoec      Chrirt      ez     rece- 

bitzen,  lue.  9.  52,  53 
Samaritanoec        Chrifti        othoitz 

egniteii      hequin     egou     lediii. 

inan.  4.  40 
Samaritanoen       hirietan        lar- 

tzea         Apoltohiöj-         rhriltez 

dcfendatn,  mat.  10.  5 
Sanctificationea     Chrift.     1.     cor. 

1.  30 
Sanctificationetara       doithu:       1. 

thelT.  4.  7 
Saactifieatzen        Chrirt        baitha- 

racc     fedeaz,     act.    26.    18 : 1. 

cor.    1.    2:     vnei    fanetiticatua 

nola   nehor  dato,  2.  tim.  2.  21 
Sanctiticatu      behar     «iu^     I.iin- 

coa    gure    bihotzetä.     1.    pier. 
3.   15 
:^aiictificatzcn       rhriflec       Eli(;ä. 

eph.  5.  26 
■^anctuario   mundanoa.    heb.  9.    1 
Sano   fedean   i<;atceo.    tit.  1.  13  ; 


•M  i.  t 
Sapiciitia.        laiiicuan-n       raplrn- 
tiä.    lue.    II.    4'J:    myniriol.iii. 
1.  cor.    2.    7;   enhurrcn  raploii- 
tl.-i  rpprobatu.  1.  cor.   1.  19 
S.ipientia      billia      eblll      »inxo- 

ar,  1.  cor.  1.  22 
Sapicntia         cfcitzcco,         lialiia 

riiihenerequln,  lacq.  I.  5 
Sapiontia     riraitic     den.i,     lacq. 

3.  17  :  mundanoa.  iacq.  3.  15 
Sana       rrophetarcn      *tA      lufti>- 
ren     Taria     recobitun-n,      mal. 
10.     41 :     gure     Tarla    ceruetan 
lue.  6.  23 
Sana     trabailluarcii     aranr^     re- 

ccbitureu.  1.  cor.-  8.  8 

Sartliu         Chrifl         leruralemcii, 

mat.  21.  10;  m.arc.  11.  11:  loiU 

12.     12:      eta     farthu     reruan. 

htb.  4.  14:  eta  9.  1« 

Satan   cerutic    erori,    lue.  10.    18 

Satan     deithu     Chrincc     Mcrrii. 

mat.  16.  23:  raare.  8.  33 

Satan       transliguratzen       arguiz- 

CO    Ainguerutara.    2.    cor.    11. 

14 

Satanen     botheretic     eta     men<- 

tic    conucrtitzeco.    act.    26.    18 

Sat,ani        Apoftolaac         iml>iatu. 

lue.  22.  31 
Satani   cmaite.i,    1.   cor.  5.    5:1. 

tim.  1.  20 
Satfu      dena     fatfu     bi/.    oraino. 

apoc.  22.  21 
Satfuric        deus        aippatzwo-err 

ez,  eph.  5.  4 
Satfutaffun      gucilaric      chahulu 

behar.  1.  cor.  7.  1 
Scandalizat'i      hitz.az.     ioan.     <>. 

60 
Scandalizaturen  czlena 

Chrin         launean,         dnhatfu, 
6 
crutzeazcoa.        gmlat. 


mat.  11 
Scandalo 
5.  11. 

Sc.andaloa. 


mat.  18.   7;   marc.  9. 


42:   Iiir.   17.  1 


iiii. 


Scandaloac     bilduipn,     mat      13. 

41 
Scandalocy  ihes  eguiteco, 

rom.  14.  13 :  cta  16.  17  :  1.  cor. 

8.  9 
Scribabat  Chrifti  iarreifjui 

nahi,  mat.  8.  19 
Sfriba     inftruitua     iiolaco,     mat. 

13.  52 

Scribäc        eta      Pharifeuac      no- 

laco,  mat.  23.  6 :  marc.  12.  38 : 

lue.  11.  43,  eta  20.  46 
Scribatzen         Chriftec  erhiaz 

liirrean,  ioan.  8.  6 
Scriptura     faindua     certaco     on, 

2.  tim.  3.  16 
Scriptura      finhetfi      difcipuluec. 

ioan.  2.  22 
Scripturäc        bilhatzeco,        ioan. 

5.  39 
Scripturäc      complitu.      lue.     24. 

44:  ioan.  19.  28 
Scripturäc        gure       doctrinagar- 

ri,  rom.  15.  4 
Scripturaren  fommarioa, 

mat,  7.  12:  lue.  6.  31 
Scripturcn         aditzea        laincoa- 

rö   dohain   cmana,    lue.   24.   45 
Scrupulu     o?uiten    duena,     rom. 

14.  23 

Secretu        eftaliaren        reuelatio- 

nea,  rom.  16.  25 
Secretu     gucia     iaquinen,      mat. 

10.  26:  marc.  4.  22:  lue.  8.  17: 

eta  12.  2 
Secretu     Refumaeoa,      marc.     4. 

11:   Euangeliocoa.    oph.  6.    19: 

laineoaren  vorondateare- 

na,   eph.  1.  9:   bethidanic  cfta- 

liric   egona,    cololf.    1,  26:   eta 

4.  3 
Seeretuac        iugeatuae        iQanen, 

rom.  2.  16 
Secta     perditionetacoae,     2.    pie. 

2.  1 
Sectäc     behar     da    diraden,      1. 

cor.  11.  19 
Secula    ethortecoa.    mat.    12.   32 : 


lue.  18.  30:  eph.  1.  21 
Seculetaen    Reguca,     1.    tim.    1. 

17 
Seditione    eta   difputa,    aet.  15.  2 
Scducii-ale  Chrii't  doithu, 

mat.  27.  63 
Scduciraleac,    rom.    16.    18:     tit. 

1.  10:2.  ioan.  1.  7 
Seme  eguinez  obedienta, 

mat.  21.  29 
Seme     hitzez     obedienta,     mat. 

21.  30 
Senhar         emazten        inftructio- 

nea.  1.  cor.  11.  3:  eph.  5.  22: 

coloff.  3.  18:1.  Pier.  3.  1;  7 
Senharrec         emazteac         maite 

vkaiteco,    eph.    5.    28:    eoloff. 

3.  19 
Separationeco      letra,      mat.      5. 

31:  eta  19.  7:  marc.  10.  4 
Separatzeco        infideletaric,        2. 

cor.  6.  17  :  2  thefr.  3.  6:1.  tim 

6.  5 
Sepulchre  churituac,  23.  27 
Sepulchrean    Chrift,    lue.    23.    53 
Seueritatea,  rom.  11.  22 
Signo      eta      miraculu      Apofto- 

luee    eguiten,    act.    2   43:     cta 

5.  12:  eta  14.  3 
Signoae        iarreiquire      finheftcn 

duteney,  marc.  16.  r7 
Simon  encantadorea,  act,  8.  9 
Simon  Pharifeua,  lue.  7.  36 
Simon    Pierris    eta     Andriu    hä- 
ren     anayea     lefufec     deithu, 

mat.  4.  18 
Simon    forhayoa.     mat.     26.     6 : 

mare.  14.  3 
Simple  icateco        gaitzean, 

rom.  16.  19 
Simple      icateco      vffo       colum- 

bac  berala,  mat.  10.  16 
Sinheftea     duda      gäbe     icatceo, 

mat.  14.  31:  eta  21.  21 
Sinheltea       laineoaren        dohaiu 

emana,    mat.    13.    11;   eta    16. 

17:  ioan.  6.  44 
Sinhelteco         laincoa         baithan 


eta       lefus      Chrift       li.iithan. 

ioan.    11.    26,    eta    12.   44.   eta 

14.  1.  act.  10.  43 
Sinheften      duena    ez     conlus     i- 

vani-n.  rom.  10.  11. 
Sinheften     duena    iuflifiratu.     art 

13.  39;  gal.  3.  6 
Sinhe.ften      duenac      lefus     (  lirift 

liaitlian,  vicit/.e         eternala, 

ioan.  3.  15 
Sinheften     e/.tuena     here     beba- 

tuetan    hilen,    iuan.    3.    IS.  eta 

8.  24 
Sinlieflepo     bihntze/,,      rom.     10. 

10. 
Sinhetfi   behar.   marc.  1.  15:    eta 

5.  36:  lue  8.  50:   ioan  4.  9,  eta 
16.  31 

Siüngo  alabä,  mal.  21.  5 
Soberatuac         altchatzero         ian 
ondoan,    matth.    14.    20:    marc 

6.  43:  lue  9.  17:  ioan.  6.  la 
Sobrequi    eta    iuftoqui     vici    be- 
har, tit.  2.  12 

Sorhayo         hamarrac        fendatu, 

lue  17.  14 
Sorhayoa    fendatu,    matth.    8.    3 : 

marc    1.  41:  lue  5.  13 
Sorthu    nola    Chrift,     matth,     1. 

18,  25,  eta  2.  1 :  Luc  2.  7  :  Da- 

uid-en  fnictua,  act,  2.  30 
Sorthu     ludu^n     Re^ea,     matt. 

2.  2 

Sorthuac        laincoaganic        cein, 

ioan.  1.  13 : 1.  ioan.  2.  29 
Sortzea    vrez     eta    Spirituz,    ioä 

3.  5 

Speranca         Gentilena         Chrift, 

matt.  12.  21:  rom.  15.  12 
Speranca      Lfraelecoa,      act.      28. 

20 
Speranpa        vbaiteco        perfecto- 

qui,  1.  pier.  1.  13 
Sperancäc        ez        confunditzen, 

rom.  5.  5 
Speranoaz    faluatu     rom.     8.    24 
Spiritu     abufariac     eta     deabrue 

doctrinäc  iQanen,   1.  tim.  4.  1 : 


2.  lim.  3.   1     •_'.   IM.  r.  ;i.  3 
Spiritu         adoptiiinerrna.        rüni. 

8.  15 
Spiritu      eguiatacoa,       ioan.      14 

17.  ita  15.  26 
Spiritu      jcaichtoa       eta      ratt\ia, 

matth.  12.  43:  marc  1.  23.  27 

lue  11.  24 
Spiritu      gucia      rt       finlifflrr«. 

baina     phoroKatzrco,      I.     Ioan 

4.  1 
Spiritu    lainroa.    ioan.   4.    84 :  >. 

cor.  3.  17 
Spiritu      faindua      Ohriftcn      Rrni- 

nera,  m.it.  3.  IG:  lue  3.  22 :  Ioan 

1.  32 
Spiritu         fainduaren        fnirtiue, 

galat.  5.  22 
Spiritu  ranrlilicationftari>a, 

rom.  1.  4 
Spiritu     fatfua     haourra^nic    ll- 

ki,  lue.  9.  42 
Spiritu        fuiectionuLiro»,        rem. 

8.     15:     laincoaren     Spiritu». 

matt.  12.  28 
Spiritua         ei         contriflat««), 

cph.  4.  30 
Spiritua      ez      iraunguiteco.      I. 

theff.  5.  19 
Spiritua     lefufec      nola     rend.-itu. 

m.att.  27.  50:  marc  15.  37;  lue 

23.  46;  ioan  19.  30 
Spirituac     viuificatzcn,     ioan.     6. 

63  ;  2.  cor.  8.  G 
Spirituaren         araura        ebilteco, 

galat.  5.  16 
SpiritUL^n      Altären     fuiet     icatt- 

co,  heb.  12.  9 
Spirituz    othoitz  eguitea,    1.    cor 

14.  15 
Spirituz     patient     icateco     Ifuci- 

etara,  1.  theff.  5.  14 
Su     confumitzen    duena     laincoa 

da,  heb.  12.  29 
Su        eternala        deabruarendaco 

eta        hären        aingucruendaro 

preparatua,  mat.  25.  41 
Sa       feculan       hiltien      .itrna. 


matth.  3.  12:  marc,  9.  44:  lue, 

3.  17 
Suac      obrä      phorogaturen.       1. 

cor.  3.  13 
Suaren     lurreä     ecartera     Chrift 

ethorii,  lue.  12.  49 
Puffrimenduac.    rom.    8.    18 :    co- 

loff.  1.  24 
Suffritu     Wiriftec     guregatic,     1. 

pier.  2.  21:  eta,  3.  18 
Suffrituren         (;uela  Chriftec, 

Propheten  ahoz         lainco- 

ac     aitzinetic     erran,      act.     3. 

18 
Suffritzeco        Chriftequin,        rom, 

8.    17.    laincoagatic,    2.    theff. 

1.  5 
Suiectionetan       ikafteco       emaz- 

teac,  1.  tim.  2.  11 
Suiet    Eli(;ä     Chriften,     ephef.    5. 

24 
Suiet      i(;an       bare      aitzinecoen 

Chrift,  lue,  2.  51 
Suiet    i(;ateco    batac    bercen.     e- 

ph.  5.  21 : 1.  pier.  5.  5 
Suiet      icateco      emazteac      fen- 

harre.  eph.  5.  22:  coloff.  3.  18: 

tit,  2.  5:1.  pier.  3.  1 
Supportatzeco    elkar,     eph   4.    2. 

coloff.  3.  13 


Tabernaele  etenialac,  lue.  16. 
9 

Tabernaclea  gorputzagatic- 

ere  hartzen,  2.  pierr.  1.  13, 
laincoaren  tabprnaclea,  fi- 
delac,  ephef.  2.  22:  teftimo- 
niageco  tabernaclea,  act,  7. 
44 

Tabitha  refufcitatu,  actu.  9. 
36 

Talentac  eman  oerbitzariey, 
mat  25.  15 

Tempeftateae  ceffa  eraciten 
Chriftec,  mat.  8.  26 


Templea,  Chriften  gorputz- 
agatic,  ioann,  2.  21.  lainco- 
aren templea  fidelac.  1. 
corinth.  3.  16 :  2.  corinth.  6.  6. 
fidelen         gorputza  Spiritu 

fainduaren    temple,     1.    corin. 
6.  19 
Tentatione      humanoa.     1.      cor. 

10.  13 
Tentationea       bozeariotan       efti- 

matzeco,  iacq.  1.  2 
Tentationetan       far       ezgaitecen 
othoitz         eguiteeo,         matth. 
26.  41:   mare,  14.  38:   lue.  22. 
40.  46 
Tentationetarie        fidelen        deli- 
uratzen     badaqui    laincoac,     2 
pier.  2.  9. 
Tentationezeo       demborä,       lue, 

8.  13:  heb,  3.  8 
Tentatu   i<;an  Chrift,    matt.   4.    1 ; 
marc,  1.  3:  lue,  4.  2:  ioan.  8.  6: 
gau(;a        gucietan,        bekatuan 
falbu,  heb.  4.  15 
Tentatu    ii^an     gure     aitez    lain- 

coa,  heb.  3.  9 
Tentatzeeo      ez     laincoa,      matt. 
4.  7 :  lue.  4.  12 :  act,  5.  9,  eta  15. 
10 
Tentatzen       Pharifeuec       Chrift : 

mat.  9.  3,  eta  22.   18 
Teftamentu      edo      Alliaca     ber- 
ria,  mat.  26.  28  : 1.  cor.  11.  25: 
heb.  8.  8 
Teftamentu      edo      alliancja      bi, 

gala.  4.  24 
Teltamentii     berria,     Copä,     lue. 

22.  20 
Teftamentu         berrico        Ararte- 
eoa  Chrift,   heb.  9.  15,   eta  12. 
14 
Teftamentu         berrico         ndola, 

marc.  14.  24 
Teftimonio    falfuac,    mat.    26.    60 

act.  6.  13 
Teftimoniagea       ez        recebitzen 
ioan.    3.  11:   biguen  edo   hiru- 


reu         teftimoniagea         fiiilm- 

ftpco,    raatth.    18.  16:    ioan.  8. 

17:1.  corin.  13.  1:    hch.  10.28. 

Chrilteu       tertimoniagea       cu- 

firmatu    sutaii,     1.    corinth.    1. 

6 
Thcraur       gordearen       compara- 

tionea.  mat.  13.  44. 
Thcfaur      lurrecofr,;,      matth.      6. 

19 
Thefaur         fapientiazco         gueia 

rhrift  launean,  coloff.  2.  3 
Thefaurac      nola      ceruan      cgiii- 

teco,  matt.  6.  20:  raarc  10.  21: 

lue  12.  33,  cta  18.  22 
Thcudas       eta      ludas      Galilea- 

noa  feditiofo,  act.  5.  36,  37 
Thomas  incredul,  ioaii.  20.  25 
Thuflatu     eta     buflfetatu      Chrifl, 

matt.  26.  67:  marc  14.  65 
Timotheo    circonciditn,      act.     IC 

3. 
Titc      cergatic     ez      circonciditn, 

gala.  2.  3 
Titulua      Chriften      criitze      gai- 

nean,  matth.  27.  37:   marc  15. 

26:  lue  23.  38:  ioaii.  19.  19 
Tormenta     cternala,     mattti.     25. 

46 
Trabaillatu        nahi       eztiradcnt''Z, 

2.  theff.  3.  6 
Trabaillatzeco     efcuz,     1.     theff. 

4.  11 
Trabaillatzen      eztenac      cz      ia- 

teco,  2.  theff.  3.  10 
Traidore      eta     iuftoaron      erhai- 

Ic.  luduac,  act.  7.  52 
Tranffiguratu     Chrift,     matt.     17. 

2:  lue  9.  29 
Tranffiguraturö        Chriftec        gu- 

re  gorputza,  philip.  3.  21 
Tranffiguratzen       fatan       arguiz- 

co    Ainguerutara,    2.    cor.     11. 

14 
Tranfgreffioneric       ez,      legucric 

ezten  lekuan,  rom.  4.  15:    gal. 

3.  19 


Tribiilatliinr        anhitiei        l\eta- 

mäii     farthu    bchar,     .ncl.     14. 

22 
Triliulationrz       eta       eaztiKani*>' 

duoz,  rom.  8.  35:  heb.  12.  6 
TribulatioiiiMc         palientia         en- 

gi'iidrat/.cii,  rom.  5.  3  :  t.  Ihrf. 

1.  4 
TribuU     Chriftcc     pagalu.     mat. 

17.  27 
Tribiit.ic     pagatn    bvhar.     matlh. 

22.  17:  marc  12.  U    mm.  13. 

7. 
Iriftr'  rhrin,    m.it.  26.  38:    marr 

14.  34 
Trinitia      I.aincoazcon    eta      mü- 

duarcn    arauczcoa,    2.    cor,'    7. 

10. 
Triftitia     fobera     MMi    cz    har- 

t/.cco,  1.  thetf.  4.  13 
Trompctta      foiniia.      matth.     M. 

31  :  1.  COT.  15.  52  :  1.  thcfTal.  4. 

16 
Tropel  chipia,  hic  12.  32 
Tniblatu    Chrift,     ioan.     11.    »3. 

cta  13.  2 
Tniblatu    difiipuluac,    matt.     14. 

26:   marc  6.  50 
Tutorin     azpico    haourra,     püa. 

4.  2 


V 


Vanitatcra     crcaturi     fuict,      r'.. 

8.  20 
Vanotu      penfaracnductaii.       rom 

1.  21  : 1.  cor.  3.  20 
Vantatzea  ez  on,  iaei).  4.  16 
Vcillatu      Oirinec     gaii      gucian 

orationctaii.  lue  6.  12 
Veillatzeco        dembora         giician. 

lue.  21.  36:  cph.  6.  18 
VcilLitzeco,     ccen     nchorc     «ta 

qui  eguna   cz   orcna,   mat.   S4. 

42,  eta  26.  13 :  1.  pier.  5.  8 
Veillatzeco     eta      fcdran      fermu 

cgoiteco,  1.  cor.  16.  13 


Veillatzeco  eta  othoitz  egui- 
teco,  mat.  26.  41  :  marc  13.  33 
eta  U.  38  :  colof.  4.  2  : 1.  pier. 

4.  7 

Vela  teniplecoa  hautfi,  matt. 
27.  51 :  marc  15.  38 :  lue  23. 
45. 

Verthute  Chtiftea  icenean, 
marc  9.  39  ;  act.  19.  11 

Verthute  r.hriftganic  ilki, 

marc.  5.  30:  lue.  G.  19.  eta  8. 
46 

Verthute  Spiritu  fainduaga- 
nic,   act.  1.  8. 

Verthuteac  Eli(;an,  1.  cor.  12. 
28 

Veztitu  behar  gara  launaz, 
rora.  13.  14 :  guigon  berriaz, 
coloff.  3.  10:  charitatez,  co- 
lof. 3.  14:   hurailitatez,   1.  pie. 

5.  5 

Vianda.  Chriften  vianda  cein, 
ioan.  4.  34 

Vianda  fermua  pcrfectoenda- 
co,  1.  cor.  3.  1:  heb.  5.  14. 

Vianda  bethi  irauten  duenari 
iarreiquiteco,  ioan.  G.  27 

Vianda  fpirituala,  1.  cor.  10,  3 

Viandäc  ezgaitu  laincoaren 
gogaracotzen,  1.  cor.  8.  8 

Vici  ipatea  eternalqui,  ioan.  6. 
61:  Vici  ipatea  laincoaren 
hitzetic,  mat  4.  4 :  lue  4.  4.  Vi- 
ci icatea  fedez,  rom  1.  17: 
gal.  3.  11:  baqnez,  2.  cor.  13. 
11  Vici  iqatea  laincoagana, 
rom.  6.  11,  eta  14.  8  :  2.  cor.  5. 
15:  galat.  2.  19:  Chriftequin, 
rom.    G.    8:    haraguian,    philip. 

1.  22 :  haraguiaren  araura, 
rom.  8.  13 

Vicitze       baquezcoa,        1.       tim. 

2.  2 

Vicitze  eternala,  matth.  25.  46: 
lue  18.  30:  ioan.  17.  2:  rom. 
2.  7 

Vicitze    eternala    cer,     ioan.    17. 


Vicitze     eternala      Chrift,      ioan. 

14.  6:  coloff.  3.  4 
Vicitze      eternala     du     laincoarö 

Semea         baithan         finheften 

duenac,    eta    finheften     eztue- 

nac,      condemnatioiiea,       ioan. 

3.  36:1.  ioan.  5.  10 
Vicitze        eternaleco        heredero. 

tit.  3.  7 
Vicitze         eternalecotiat        orde- 

natuec  finheften,  act.  13.  48 
Vicitze         Chriftequin         gordea 

lainco  launean,  coloff.  3.  3 
Vicitzea     eta     hats    hartzea     la- 

ineoagaiiic,  act.  17.  25 
Vicitzea       promettatu        egunda- 

noz    gueroztic,    tit.  1.    2;   gue- 

ro      manifeftatu      ic^an      caicu, 

1.  ioan.  1.  2 
Vicitzean      farthu      nahi      denac 

cer  eguiteco,  matt.  19.  17 
Vicitzearen        beguiratzea        edo 

galtzea,     maite     edo     hiragun 

vkaitea,    matt.    10.  39,    eta  16. 

25:  marc  8.  39:    lue  9.  24,  eta 

17.  33:  ioan.   12.  25 
Vicitzearen        promeffa        Chrift 

launean,  2.  tim.  1.  1 
Vicitzeco    liburua,     philip.    4.    3 : 

apoc.  20.  12 
Vinagrez      eta      beha(^unez      le- 

fus     Chrift    edaran,    matt.    27. 

34 
Viperin       generatione       Fharife- 

uac     eta    Sadduceuac,     matth. 

3.  7,  eta,  12.  34,  eta  23.  33  :  lue, 

3.  7 
Virgina  caftea,  2.  cor.  11.  2 
Virgineu      comparationea,      mat. 

25.  1 
Virginey         confeillu         emaiten 

Paulec,  1.  cor.  7.  25 
Vifione  manifefta,  act.  10.  3 
Vifitationezco        demborä       eca- 

gutu     gabez     lerufaleme     de- 

feguin,  lue.  19.  44 


Vifitationezco     eguna,     1.     pier. 

2.  12 
Viuificatu      icatecotz      hil     behar 

1.  cor.  15.  36 
Viuificaturon       euciac        Chrifte- 

qiiin,  1.  cor.  15.  22 
Viuificatzen        laiiicoac         gaiica 

guciac,  1.  tim.  G.  13 
Vka     baderagu     launa     hare-ere 

gu    vkaturcn,    matth.    10.    33 : 

marc.  8.  38  :  2.  tim,  2.  12 
Vnci  ele^itua,  Saul:  act.  9.  15 
Vnci      hiratacoac     eta     mifericor 

di.itacoac,  rom.  9.  22 
Vnci      ohoretaeoa      edo      defoho- 

retacoa,   rom.   9.   21 :  2  tim.  2. 

20 
Vnci      fanctificatua      iiola     nehor 

daten,  2.  tim.  2.  21 
Vncia        gorputzagatic        erraiten 

1.  thefs.  4.  4 
Tnctato    lefus    lainccaz,    lue.    4. 

18:  act.  4.  27 
Vnctatuac         Chriftequin        lain- 

coaz,  2.  cor.  1.  21 
Vnctatzen     oinac     lefufi     Mariac 

ioan.  12.  3 
Vnguentu        aromaticoac       erorn 

emaztec,  marc.  16.  1 
Vngui     eguinez      affligitu    ipatea 

höbe      gaizqui      eg^uinez      bai- 

no,  1  pier.  3.  17 
Vngai    eguiteco    guciey.    lue.    6. 

35 
Vngui        eguiten        daquianaren, 

ez    eguitea     bekatu,     iacq.    4. 

17 
Vngui      eguiten     duena,     lainco- 

aganic,  1.  ioan.  1.  11. 
Vngui      eguitez      ez     enoyatzeco 

galat.  6.  9:2.  theffal.  3.  13 
Vnitate    eta    battaffun,     ioan.    17 

11,  21:  act.  2.  44 
Vnitate    fpirituzcoa,     eph.    4.    3 : 

Fedezcoa,  eph.  4.  13 
Vocatione       laincoazcoarcn       di- 

gne,  2,  theff.  1.  11 


Vocatione  Tpiritual  laim-nu- 
cna,  phillpp.  3.  14  2.  timol. 
1.  9 

Vocatinncaa  batbedcr.i  csol- 
tcco,    1.   coriiith.    7.    20:   pph. 

4.  1 

Vocationearen  cla  eli-etionr- 
aren  fermu  eguitea,  2.  plvr. 
1.  10 

Vorondatea.  laincoarcD  »i>- 
rondatva,     rom.     12.    2 :    eph. 

5.  17  :  1.  theffal.  4.  3.  lalncn 
Aitarö  vorondatea  egulni-n 
duena  hären  refuroan  far- 
thuren.  matth.  7.  21 :  rum.  2. 
13:  iacq.  1.  22 

Vorondatea  eta  eguitea  laln- 
coaganic,  philip.  2.  13. 

Voza  cerutic  Chrlflez,  matlh. 
3.  17,  eta  17.  5 :  marc  9.  7  lue 
9.  35:2.  pier.  1.  18.  Oihu/.  da- 
goen-iren  voza,  matth.  3.  3 : 
marc.  1.  3:  Inc.  3.  4:  ioann.  1. 
23.      Spofaren      voz«,      ioan. 

3.  29.  launarcn  Toza,  .icl.  7. 
31.  launaren  voza  cgiin- 
dano  ez  enrun  ez  hären  1- 
rudia  ikuffi.  ioan.  5.  37 

Vr    gainez    Thrifl     ebili,     matth. 

14.   25:    marc.  6.  48:   ioan.  6. 

19 
Vr     viciaz    Spiritu     faindua    »dl- 

tzen.  ioan.  4.  14.  eta  7.  38:  a- 

pocal.  22.  17 
Vra        mahatfarnotara        mutha- 

tu,  ioan.  2.  8 
Vr^-z      populuac      aditzcn,     apoc 

17.  15 
Vrgulutfuey         eta         fuperboejr 

laincoac     reflftitzen     eta     hu- 

miley      gratia      emalten,      lic. 

4,  6.  :  1.  pier.  5.  9 

Vtziteco  gucia  Chrift««tlc, 
matt.  19.  29:  marc.  10.  i9. 

Vzti  handi,  balna  Ungulle 
guti,  matth.  9.  37:  lue.  10. 
2. 


ZachariHS        Barachiaren       feraea, 

matlh.  2a.  35 
Zacharias        faciilicadorea,       lue. 

1.    5:     nola    mutu    eguin   i(;aii 

ceu,      finhetfi      vkan      g:abez, 

lue,  1.  20 
Zacheo      publicauoa,       lue.      19. 


2. 

Zebedeoren  fernen  eta  hay6a 
amare  requefta,  mat.  20.  20: 
marc,  10.  35 

Zelo  fcientia  gabericoa ;  rem. 
10.  2:  laincoareu  etcheaz- 
co  Zeloa:  ioann.  2.  17.  Le- 
gneaiPH  zcloa  luduec,  act. 
21.  20. 


I    A    I    N    C    O    A       D    E    L    A       L    A    V 
D    A    T    V. 


^^nfe^  "^^i^  ?5^r&5  *ijn&J^  ^i^fe-*  ''^^^  '-srv."  • 


O   T   H   O   I  T  Z  A 

E  C  C  L  E  S  1  A  S  T  I  - 

c  0  E  N    forma: 

Sacranieiiduen  adminiftratzeco  eta  E/.con- 
Qaren  celebratzeco,  bay  eta  erien  vifita- 
tzeco  manerarequiu. 

Aßegjinctan ,  liliiii/treac  on  i'rudi  ^dvcn  «r^,u,i  r,\/;,.. 
t atzen  die  popitlua  othoitza  egiiitera:  dtmborann  tdo 
lere  predicationean  tractatzen  diten  materiaren  «• 
raura. 

Igande   goiccan    comvmnzqui   forma    hututara    iii li<>rr 
-f atzen  du. 

OTHOITZA. 

/'"'Vre  aiutä  dela  cerua  eta  lurra  eguin  dituen  lamin- 
aren icenean,  Ameo. 

EXHORT  ATIONEA. 

TTAurrideiic,  preienta  bedi  gutaric  batbeilcra  launa- 
-^ren  maiel'tate  handiaren  eta  goraren  aitzincan  bcre 
falten  eta  bekatuen  eguiazco  confoniontTeciiiin ,  tta 
barne  bihotzez  iarreiquiren  yaye  nie  orain  erraneii  di- 
tudan  hitzey. 

C  0  N  F  E  S  S  I  0  N  E  A. 

TAinco  laun,  Aita  eternal  eta  l)otlu're  gmiiao'a. 
-*-confeiratzen  diagu  eta  eguiazqui  o<,-agutzcn  hire  Ma- 
ieftate  fainduaren  aitzinean,  ecen  bekatore  gaic-hoac  e- 
ta  miferableac  garela,  iniquitatetan  eta  corruptioii.tnii 
concebituac  eta  forthuac,  gaizqui  eguitera  emaiiar,  vii- 
gui  eguiteracotz  ez  deufgayac:  eta  gure  vitio  eta  egiii- 
tate  gaicMoz  hire  manamendu  iainduen  iragaitetic  eta 

A 


0   T  H  O  I  T  Z 

hauftetic  giielditzen-ere  ezgarenac:  eta  halaz  hire  iu- 
gemendu  iuftoz  eta  eguiazcoz  diagu  irabaizten  eta  me- 
recitzen  damnatione  eta  perditione  gure  gainera.  Gu- 
ciagatic-ere  launa,  gueuroc  baithan  defplacer  diagu  ce 
ren  offeniatu  augun,  eta  eguiazco  dolurequin  gure  bu- 
ruac  eta  gure  vitio  guciac  citiagu  condemnatzen,  defi- 
ratzen  dugularic,  hire  gratiä  gure  miferiari  valia  eta 
hei  daquion. 

Aue  bada  othoi,  pietate  gujaz  lainco  Aita  gratiaz 
eta  mifericordiaz  betheä,  lefus  Chrift  eure  Seme  gure 
launaren  icenean.  Eta  gure  vitio  eta  macula  guciac  ira- 
unguiric  eta  kenduric,  hie  eure  Spiritu  fainduaren  do- 
hainac  eta  gxatiac  hala  egunetic  egunera  emenda  eta 
aiigmenta  ietzaguc,  non  barnetic  gure  bihotz  guciaz  gu 
re  hoguena  eta  iniuftitiä,  ezaguturic  eguiazqui  dolu 
eta  defplacer  baituquegu  eta  halaco  penitentia  bate- 
tara  erekar  baiquaitezque,  non  harc  gu  bekatu  eta  vi- 
tio orotara  luortificaturic,  iui'titiazco  eta  innocentiaz- 
co  fructu  hiri  placent  gaiqueanic  gutan  procrea  eta  era- 
guin  baitejaque  Jelüs  Chrift  hire  Seme  gure  launaren 
icenean.    Amen. 


Haur  esuin  denean,  coinpainia  guciac  edo  daquitenec,  cantatzen  du 
te  cembeit  Pfalmu :  guero  berriz  hatfen  da  Miniltrea  othoitz  eguiten  eta 
laincoari  bere  Spiiitu  fainduaren  gratiaren  efcatzen,  hären  hitz  fain- 
dua  hären  ohoretan,  eta  Elicaren  edificationetan  fidelqni  declara  eta  re 
cebi  dadincat  bide  den  humilitaterequin  eta  obedientiarequin.  Othoi- 
tzeco  forma  Miniftreac  bere  difcretionera  eguiten  du : 

Gucro  predicua  aeabatu  denean,  populua  othoitz  eguitera  exhorta- 
turic,  hunela  Miniftrea  hatfen  da. 


I 


Ainco  Aita  celeftial  eta  bothere  gucitacoa,  hie  eure 
ontaffun  handiagatic  promettatu  draucuc,  ecen  lefus 
Chrift  eure  Seme  gure  laimaren  iceneä  eguinen  drauz- 
quiagü  othoitzetan  eta  requeftetan  engunen  gaituala: 
eta  hären  beraren  eta  hären  Apoftoluen  doctrinaz-ere 
iracatliac  guiaudec,  hären  icenean  bil  gaitecen,  prome- 
lequin  ecen  gure  artean  bera  prefent  ifanen  dela,  bay  e- 
ta  gure  ararteco  hi  baithara,  lurraren  gainean  gogo  eta 
confentimendu  batez  hireganic  galdeguiu  ditzagun 
gauga  guciac  impetra  ditzagunjat. 


E  C  C  L  E  S   I   A  S  T. 

Lehcnie,  hire  nianaiuendua  iliajiu,  h'w  gurc  gain.Hu  j  y.,-^  j  , 
€ta  goberuadorc  cyarri  dituanacgatic  othoilz  cguin  dt- 
^•agun,  guero  hire  populuaren  bay  eta  pcrlbna  uroron 
behar  guciacgatic.  Bada,  hire  doctrina  laindnaren  i-ta 
promeiren  confidanyataii,  cereii  hire  begiiitliarte  aii/.i- 
nean  eta  hire  Seme  giire  launaren  icenea  huna  hihhiac 
baicara,  lupplicatzen  augu  atfectionatut|ui,  gure  laiii- 
co  eta  Aita  onä,  gure  Saluadore  eta  Arartei'o  bakoitza- 
ren  icenean,  eure  ontaÜun  eta  mileriiordia  haiuliagatii- 
nahi  drauzquiguan  gure  bekatuac  barkalu,  eta  hahi  gu- 
re penl'amenduac  eta  delirac  euregana  tiratu  eta  aUclia- 
tu,  non  gure  bihotz  guciaz  requeri  eta  iiuioca  baihe«,'u- 
'Hiegu  eure  placer  eta  vorondate  onaren  araura. 

Othoitz  eguiten  drauagu   buda   Aita   colfliialii,    liic 
eure  iultitiaren  gobernamendua  eta  caigua  eaiau  tlra- 
uean  prince  eta  iaun  hire  cerbitzari  guciacgatic,  etji  l'pe 
<ialqui  leku  hunetaco  cargua  dutenacgatic,  nahi  drau- 
ean,  othoi.*  eure  Spiritu  eguiazqui  principahi  eta  ou  l)a  /ya/.51.1lt 
koitza  communicatu   eta  bethiere  augmentatu:  halaco  1.  Tim.  6. 
maneraz  non  eguiazqui  eyagutzen  eta  linlielton  dutf>h\  15. 
€cen  lefus  Chril't  hire  Seme  gure  lauiia  dela  regut-n  He  ^i"""-  '^• 
guea,  eta  iaun  gucieu  gaineco  launa,  nola  hie  bothcre     "'' 
gucia  ceruan  eta  hirrean  hari  ema  baitraucac-,  hala  hw-  ^j^^  2g_ 
ere  hie  eman  drauean  carguan,  hären  ccrbitzua  eta  ha-  jg^ 
ren  Eefumaren   ampUficationed  bere  ahal  guciaz  pro- 
cura degaten :  bere  luietac  (cein  baitirade  hire  elcuez  e- 
guinico  creaturac,  eta  hire  bazcaco  anhac»  hire  placer 
onaren  araura  goberna  ditzaten,  eta  gucii'c  habat  hemr- 
nola    bercetan,   baquerequin    eta   anioriore<|uin,  *  etla-  z,«^.  2.  74. 
yen  peril  eta  beldur  orotaric  deHuraturic,  hi  bethi  cer- 
bitza  eta  lauda  ahal  eyagun  gure  mendc  gucian. 

Halaber  othoitz  eguiten  drauagu  Aita  eta  Saluado- 
re eguiazcoa,  hie  eure  fidelen  ariun'z  eta  eure  Euange- 
lio  l'ainduaren  dilpenlationeaz  cargu  enian  drancan  psi- 
Itor  guciacgatic,  hie  othoi  nahi  dituan  hec  eure  S|«iri- 
tu  lainduaz  guidatu  eta  gobernatu,  hire  glcriareu  Mi- 
niltre  fidel  eta  leyal  eriden  diteccnrat:  bethiere  fin  hu- 
nctara  beha  daudelaric  eta  bere  ahal  guciaz  enleyatzen  i.p^6.4. 
diradelaric,   ardi   errebelatu  guciac  Paftor  principala- 
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gana  eta  Ipizpicuetaco  Prince  lei'us  Chrift  gure  lau- 
nagana  bil  eta  erekar  ditecen  :  egimetic  egunera  hartan 
iul'titia,  eguimbide  eta  faindutall'un  orotara  probetcha 
eta  auanga  ditecencat.  Eta  bergalde  iialii  dituan,  othoi, 
eure  Eliya  guciac  emparatu  eta  begiiiratu  otlb  harrapa 
rien  ahotic,  bay  eta  mercenario  eta  alocacer  orore  me- 
netic,  ece  hec  bere  oboreare  edo  probetchuare  ondoan 
diabiltzac,  eta  ez  nondic  hire  ieen  faindua  glorifica  eta 
hire  tropela  faluamendutara  erekar  de§aqueten. 

Guehiago  otlioitz  egiiiten  draiiagu  lainco  Aita  nii- 
lericordiofoä,  generalqui  guigon  guciacgatic,  nola  hi 
egagutu  nahi  baitaiz  lelus  Chrirt  eure  Semearen  rede- 
ptioneaz  mundu  guciaren  Saluadore,  hala  hären  egui- 
azco  egagutzetic  lekora,  eta  erroretan  eta  ignorantiaz- 
co  illiumbean  gathibu  diradenac,  eure  Spiritu  iaiudua- 
ren  illuminationez,  eta  eure  Euangelio  fainduaren  pre- 
dieationez  nahi  dituan,  othoi,  erekarri  faluamendutaco 
loayi.  17.3.  bidera,  cein  baita  hi  euror  eyagut  adin  lainco  eguiazco 
eta  lefus  Chrilt  hie  igorri  duana :  eta  hie  eure  gratiaz  vi 
fitatu,  eta  eure  hitzaren  ecagutzeaz  ia  illuminatu  ditu- 
anac,  benedictione  fpirituaiez  abrafturic  egunetic  egu- 
nera onean  auanca  eta  emenda  ditecen :  guciec  elkarre- 
quin  gogo  batez  eta  aho  batez  adora  ejagungat,  eta  hi- 
re Chrift  gure  launa,  Reguea  eta  Legue-ecarlea  ohora 
eta  cerbitza  deyagungät. 

Halaber  o  lainco  conlblatione  guciaren  emailea, 
gomniendatzen  drauzquiagu  hie  crutzez  eta  tribulati- 
onez  vifitatzen  eta  gaztigatzen  dituan  guciac:  hie  icur- 
riz,  edo  guerlaz,  edo  gofietez  affligitzen  dituan  popu- 
luac:  perfona  paubreciaz,  edo  prefoindeguiz,  edo  eri- 
tallunez,  edo  banniraeuduz,  edo  gorputzeco  berce  ca- 
lamitatez,  edo  fpirituco  affiictionez  hunquiac  edo  tri- 
bulatuac,  hie  othoi  halacoey  eyagutzera  ema  nahi  dra- 
uea  eure  affectione  paternala,  ecen  hayen  hobeagoaga- 
tic  eta  emendamendutan  gaztigatzen  dituala:  bere  bi- 
hotz  guciaz  hiregana  conuerti  ditecencat:  eta  conuer- 
tituric  conlblatione  oflba  recebi  dejaten  eta  gaitz  oro- 
taric  deUura  eta  idoqui  ditecencat. 

Guci^n  gainetie   gommendatzen   drauzquiagu   An- 


E  C  C   L  K  S  I  A   s    V. 

tofhrifton  tyranniaron  azpiaii  harnyii  (ial)ilt/aii  aiiavt- 
gaicho  guciac  ct-in  ejruiazn»  viciizccti  l)a/ailic,  <ia  Iu- 
re icen  lainduaren  publicoqui  inuGcatzwo  lib<;rt4Uflic 
priuatuac  baitiraile,  i)ay  cta  proroinT  edu  liiro  Kuaiige- 
lioare  etlayt'z  perlecutaliiac,  iialii  dituan  othoi,  o  Aila 
gratiazooa,  eure  S[)irituaren  verthulcaz  guciac  fortifi- 
catu,  halaco  maneraz  nnn  ItHulan  falfa  oztitoccii,  haina 
perfirti  cta  iraun  devaton  ronl'tant(|ui  hirc  vocatione 
lainduau,  uahi  ditujin  aiutatu  berc  afflictiouetil  cta  con- 
lolatu,  beharra  dutola  ecagiitzcn  diiau  lio<;ala,  cta  hec 
eure  beguiran  eta  proteetioncan  harturic  ntriM'u  crra- 
biatalTunctic  dofendatu,  eta  eure  Spiritu  tainduarcn 
dohain  gucictan  nahi  dituan  auaiiratu,  bay  vician  bay 
hilcan  lii  glorifita  ci;aten<;at. 

Halabcr  o  lainco  cta  Aita  eguiazcoa,  envun  gaitzac 
othoi  gu-ere,   baicara  huna  bilduac  lefus  t'hrilt  hin?  (   )  Bi  mtr 
Seme  giire  laiinaren  ioencan  harcn  hitzagatic  (cta  ha-  ea  hm:--. 
reu   Cena   l'aiuduagatic)   eguiguc  gratia  fguiaz<iui   cta  fxtrnci 
hypncrilla   gäbe   e^-agut  ahal   deyagun  cer  damiuitio-  '"*  ***"  "■" 
netan  {raren  natinahiui,  eta  cor  condomiiatiom-a  nicrc-  '"'*  *"    '" 
citzen    eta  biribilgatzen   dugun  cgunctic  cgunrra  gurr  ,    „,^„ 
buru^n  gainera,  ikulsiric  ecen  gutan  deus  onic  eztcia,  iaiV«i. 
eta  gure  haraguia  cta  odoia  cztiradcla  capablc  cz  aba- 
ftant  hirc  Reliimareu  heretagcz  pollc^lilzcct»,  liala  l>a- 
da  lendi  eraci  ieyaguc  gure  beharra,  non  gure  affectio- 
no    guciaz    cguiazco    confidanrarcquin    orro(|ui    n-nda 
bai(iuaitczque   lelus  Chril't  hirc  Seme  maitc  gure  lau- 
nagana,  gure  Saluadore  eta  rc^leniptore  bakoitzjigana. 
harc  gutan  habitatzen  dclaric  gure  Adam  caharra  nior- 
tificaturic,   arrambcrri   gaitzan<;at    vicitze  hobeago  l>a- 
tetara,*   ceinez  hire  iccna  nola  cguiBzipii  laintUi  baita  <»/a//.  6.  9. 
eta  digne,  hala  cxalta  eta  glorifica  baitaitc  icicu  guci-    g^^,-ß^^ 
etan  *    Halaber    duan    hie    gure    gaincan    doniiiiatio-  ^^.  ^.^^  ■ 
nea  eta  gobernamcudua.  eta  bethicre  gucrutic  gucrora  ^^^„ 
ikas   dejagun   hire  maieftate  lainduaren  fuict  cta  ol»c-  E(hor  btdi 
dient  i(;aten:   halaco  niancraz  non  gucictan  c>ruiaz.|ui  hirertjumA 
regna  baite^aciuec:  eure  populua  eure  hitzarr-  U<-ptrca/ 
eta  eure  Spirituaren   vcrthuteaz  gobcrnatzcn  (bialarie 
€ta  eure   etfavac   eure  eguiaren   cta  iultitiarcn  inchir- 
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Eguin  bedi 
hire  voron- 
datea. 


Gfiire  ecfu- 
neco  oguia 
iguc  egun. 


Eta  barka 
yetzaguc 
gure  beka- 
tuac. 


Mat.  6. 14. 


Eta  ezgai 
tzala  tenta 
tionetä  far 
eraci. 


raz  bethiere  confunditzen  ditualaric. 

Eta  halaz  hire  gloriari  contraltatzen  cayön  puiflan- 
ca  eta  gorataÜun  gucia  egunetic  egunera  aboli  eta  de- 
leguin  dadin,  hire  Refumaren  complimendua  eta  per- 
fectionea  ethor  daiten  artean,  noiz  hi  aguerturen  bai- 
taiz  eure  Semearen  perfonan.  *  Bay  eta  gu  goitico 
creatura  guciequin  eguiazqui  eta  perfectoqni  hire  o- 
bedient  garen,  hi  eure  Aingueru  celei'tialec  hire  roana- 
raenduac  eguiazqui  complituz  obeditzen  auten  beca- 
]a,  eta  manera  berean  othoi  hire  vorondatea  contradi- 
ctiöueric  batre  gäbe  compU  liedi,  eta  guciac  rangea  e- 
ta  emplega  bitez  hire  cerbitzatzera  eta  obeditzera,  cei- 
nec  berevorödate  propria  eta  haraguiare  guthicia  gu- 
ciac batbederac  renuciatzen  dituelaric.  *  Eta  gu  ebilte 
garela  hire  amorioan,  eta  beldurrean  gure  vici  gucian 
hire  ontaflunaz  haz  eta  entreteni  gaitecen  othoi,  gure 
ogiüaren  baquez  iateco,  behar  eta  mengoa  ditugun 
gauga  guciac  emaiten  drauzquigualarie,  dacuffagune- 
an  ecen  hie  gujaz  artha  duäla,  hobequi  gure  Aitatan  e- 
yagut  ecaguncat,  eta  on  gucien  hire  elcutic  vkaitera 
beha  gaudecencat,  fperanyaric  ez  coufidanjaric  batre 
eceinere  creaturatan  ecarten  eztugularic,  baina  gucia 
hitan  eta  hire  ontalTimean  ecarten  dugularic.  *  Eta 
cereu  vicitze  mortal  hunetan  bekatore  gaichoac  baica- 
ra  eta  hambat  imperfectionez  betheac,  non  ardura  e- 
rorten  eta  eguiazco  bidetic  aldaratzen  eta  erautzen 
baicara:  othoitz  eguiten  drauagu  barkatu  nahi  drauz- 
quiguan  gure  faltac,  ceinacgatic  hire  iugemendura  gor- 
dun baicara :  eta  barkamendu  hunecaz  nahi  gaituan  he- 
rio  eternalera  obligatuac  garen  obligangatic  deliuratu 
eta  idoqui.  Eztieyaguala  bada  othoi  gutan  den  gaichia- 
queria  imputa  ez  conta :  *  nola  guc-ere  eguiten  yaiz- 
quigun  iniuriac  ahancitera  hire  manainenduz  vtziten 
baititugu,  eta  gure  etlayez  mendeca  lekuan,  hayeu  oua 
procuratzen  eta  procuratu  gogo  baitugu. 

Finalqui  nahi  gaituan,  othoi,  hemendic  harat  eure 
verthuteaz  luftengatu,  gure  hai-aguiaren  infirmitatez 
trebuca  ezgaitecencat .  *  Eta  ceren  gure  buruz  ham- 
bat baicara  indar  chipitaco  eta  erorcör,  non  den  gutie- 
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na-ere  ecin  baiquinautequc  fermu:  ctii  hori;al<U-  haliwn 
etiayoz  ardura  ingiiratuae  ita  iau(|iiiac  haiiura  iiola  t.ai 
ta,  deabrua,  miindua,  bekatua,  eta  gure  haragiii  proprin 
non  guri  guerla  pgiutctic  behin-en-  cziiaitiradf  l.ara- 
tzen:  fortifit-a  gaitzac  bada  uth(»i,  furp  Spiriiii  laiinb!:i/, 
eta  hala  harina  eure  grati^z,  non  conltant<|ui  tentHtio- 
ne  giioic'v  bihur  eta  garait  ahal  ga<iui<liztr,  eta  batailla 
Ipiritual  liunetan  perreuora  ahal  «bvaguii,  virtoria  l>o- 
thea  vkanic,  finean  lelus  Chril't  hire  Seme  gure  rapitnin 
eta  goarda  denarequin  hirc  relimian  triuiupha  diva- 
queguu  arteranocotz.    .\juen. 

Cena  crlebratu  behar  den  egunean  TcKuitzcn  di'na-cr«'  emllen  il» 

Eta  noia  lefus  launac  ezpaitrauzciuic  gure  iK-kalncn 
barkaniendutau  behin  lolament  offrendatu  crutzt^n 
bere  gorputza  eta  odola:  l)aina  arc  comninnioatn  nahi 
baitrauzquigu  vicitze  eternal<Tatc(>  liatitzdun ,  cgui- 
guc  othoi  gratia  haur,  nu  bihotz  chahiiz  ota  zelo  arden- 
tez  recebi  baite^aciuegii  harenganic  ontalVun  handi 
haur,  ota  eguiazco  fedez  haz  bai(juaitez(iiu-  hami  gnr- 
piitzaz  eta  odolaz,  bay  eta  beran/.'iz  olToijiii :  nola  hiira 
eguiazco  lainco  eta  eguiazfO  gui<;on  delarie,  baita  e- 
guiazqui  ogui  Caindu  celeltiala,  gure  viuifiratzo««»,  gu<> 
hiagoric  gueurou  vioi  ezgarcn<;at,  ez  guro  iiatuturen 
araura,  cein  baita  gucia  corrumpitua  eta  vicioloa:  baiua 
Chrilt  bera  vici  den  gutan,  vicitze  laintiura.  df)hafrura 
eta  leculacotz  irauten  duenora  erainan  gaitzaiirat :  tta 
halatan  Tertamentu  berrian  eta  allianvazco  gratiiin 
particijiaut  eguin  gaitecen:  hunc(;az  leguratuac  gaudo- 
ia,  eceu  hi  eure  ontaJ't'unagatic  nahi  aiccia  iean  etcnial- 
qui  gure  Aita  fauorable,  guri  gure  bekatuac  iniputa- 
tzen  eta  contatzen  eztrauz(|uigualaric :  eta  gorputzrra 
eta  arimara  behar  dugun  guciaz  eure  haour  cla  heredf- 
ro  beyala  probo<litzen  gaitualäric:  guc  bethiere  hiri 
gloria  ela  remerciamendu  renda  die<,'agiiani,at,  eta  Iiin« 
icena  erranez  eta  eguinez  magnifiea  de<;aguni;iit.  Kgui- 
guc  bada  Aita  celeltiala,  egungo  egunean  raanora  bu- 
netan,  hire  Seme  maitearen  memorio  laindu  hunen  cc- 
lebratzeco  gratia,  eta  hartan  exereila  gaitwen,  flu  pu- 

A     iiii. 


0  T  H  O  I  T  Z  A. 

blica  decagim  hären  herioaren  beneficio  eta  irabaci 
handia :  hacitze  eta  indar  berri  fedean  eta  ontaffun  gu- 
cian  harturic,  hambat  confidanja  Jbandiagoz  hi  Aita  dei 
ahal  egagun  eta  hitan  bethi  gloria  ahal  gaitecen.  Amen. 


Cenä   acab:itu    denean   remerciamendu   hunez,   edo  cembeit  berce  hu- 
nelacotz  vfatzen  ohi  da. 


A  Ita  celeftialä,  laudorio  eta  gratia  eternalac  renda- 
"^tzen  drauzqiiiagu,  ceren  gu  bekatore  gaicboac  hu- 
nelaco  on  haudian  participant  eguin  baiquaituc,  ceren 
lefus  Chrift  eure  Seme  gure  launaren  communiouera 
erekarri  baiquaituc,  hura  guregatic  beriotara  liuratu- 
ric  eta  vicitze  eternaleco  viandatan  eta  hacitzetan  ema 
nie.  Orain-ere,  othoi,  egiün  iecaguc  gratia  haur,  eztuä 
permettitu  nahi  gauya  haue  leculan  ahanz  daquizqui- 
gun:  baina  aitzitic  gure  bihotzetau  imprimituac  ditu- 
gularic,  auanca  gaitecen  ardura  obra  on  gucitara  preft 
eta  verthutetlü  den  fedean,  eta  hemendic  haratco  giu-e 
icate  gucia  iragan  eta  amplega  deyagim  hire  gloriaren 
auayamendutau  eta  gure  hurcoaren  edificationetau,  e- 
ta  haur  gucia  lefus  Chrift  hire  Seme  gure  laun  Spiritu 
fainduaren  vnitatean,  hirequin  eternalqui  vici  denaren 
eta  regnatzen  duenareu  icenean.  Amen. 

Pupuluaren    partitzeracoan ,    Minil'treac,    I.eguean    gure    launac    ordena- 
tu  cueuaren  araura,  eguiten  dueii  benedictionea. 

Nomb.  6.24  JAunac  benedica,  eta  conlerua  gaitzatela,  launac  be- 

re  beguithartea  yuen  gainera  argui  decala,  eta  cue- 

yaz  pietate  duela.  launac  bere  beguithartea  yuetara  i- 

tzul  degala,  eta  profperitate  onetan  mainteni  caitzate- 

la.  Amen. 


Ceren  Pcripturac  iracaften  baiquaitu  ecen  iriirriteac,  guerlateac,  et< 
berce  goitxo  afluerfitateac  diradela  laincoaren,  gure  bekatuen  punigar- 
ritaco  vifitatione:  lialacoac  lieldu  diradela  dacuffagunean,  e^agutu  behar 
dugu  ecen  laincoa  gure  contra  afferre  dela :  eta  orduan,  eguiazco  lide! 
bagara,  gure  faltäc  ecagutu  behar  ditugu,  eguiazqui  del'placer  eta  dolu 
dugunfat  ;  lauuagana  eguiazco  penitentiaz  eta  emcndamenduz  con- 
uertitzen     garelaric    eta    eguiazco ,     hurailitaterequin    barkamendu    impe- 
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tratzera  othoitz  eguiteu  duau'aric. 

Caufa  hunoL'atic,  baldin  cembeit  orduz  liadacuffa^u  eccn  launar 
mehat.-hatzen  gaituela,  hären  patientiä  tenta  ezteramincät ,  cU  V.n'.lln 
cnnuerti  ezpagaitez  gure  gainera  h.'ldu  dela  dacuffaKun  i'  . 
ri  aitzinera  ilki  guiaizquionvat  :  nn  da  aftcan  c?iin-1iat  ordt;, 
hartan  fpecialiiui  gauQa  haue  rcmonftra  diti-ccmat .  eta  niluat.Mc  cu 
rupplicationeac,  demborac  emaiten  duen  bccala,  cgiiiii  diteccni^it.  Eta 
hartacotzat  othoitzeco  fürma  feguitzen  den  haiir  cguiii  ican  da. 

Predicu  hatfean  eguiten  da,  igandi-tan  coRumat/en  di'la  erran  dt-n 
confefsionea.  Predicu iren  finean.  remonftraturic  populuan,  nola  lur- 
raren  gainean  eguiten  dir.iden  bekatiia'gaiic  lainooac  aftliKii/en  dl- 
tuen  gendeae,  eta  nola  mundua  gaichtatinfiria  nr.>t.ira  rmana  den :  po. 
pulua  conucrtitzera  eta  vicitzearen  corr.'gitzera,  bny  eta  haiabor  mi- 
fericordia  impetratzeco  othoitz  eguiteni  oxhortatu  öndoan.  halfen  da 
Miniftrea  manera  hunetan. 


TAixco  Aita  bothere  gucitacoa  eta  celeCtialä.  c- 
yagutzen  diagu  gueuroc  baithan.  eoen  liire  aitzinora 
preCentatzera,  gure  bogiiien  goiti  cerura  altrhatzcco- 
ere  ezgarela  cligne:  eta  eztugula  gure  biiruez  haiul>at 
prefumitzceco  non  vl'te  dugil  hi<;az  gure  orationcac  en- 
cunac  icanen  diradela,  baldin  gutan  denera  l)cha  bade- 
yac.  Ecen  gure  coni'cientiec  accuiatzen  guiaitie,  eta  gu- 
re bekatuec  tel'timoniage  ekarten  die  gure  contra:  eta 
baceaquiagu  ecen  hi  luge  iuftoa  aicela,  eta  eztituala  l)e- 
katoreac  eta  gaichtoac  iul'tificatzen,  baina  hiro  niana- 
menduac  häuften  eta  iragaiten  dituztcnac  punitzen  di- 
tuäla.  Hunegatic,  lamia,  gure  iyate  gucia  conlideratzP 
dugimean  confus  gaitue  gure  bihotzetan,  eta  guro  Ini- 
niz  gogo-galtzeaz  eta  dcfelperatzeazberce  gaiK/aric  e- 
ein  guineaidi(iuec ,  ia  hcrioarcn  abyimoetan  baguiua 
be(,'ala.  Guciagatic-ere  launa,  eure  milericordia  han- 
diagatic  manatu  vkan  gaituanaz  gueroz,  hiregana  re- 
tira  gaitecen,  eta  hi  inuoca  evagü,  bay  are  iffemu  yola- 
tic-ere,  eta  cembatenaz  on  beharrago,  eta  ezdeiilago  jsu 
re  buruac  eyagutzen  baititugu,  hanibatcnaz  cini'vago 
dugun  recurfa  hire  ontalVun  lubiranora  eta  handira :  eta 
promettatu-ere  draucuanaz  gueroz  ecen  guro  othoi- 
tzac  eta  liipplicationeac  enyunen  dituala.  ez  gure  di- 
gnitatea  eta  merecimendua  conlideratuz,  baina  lelii- 
Chrift  gure  laun,  hie  Aduocat  eta  Arartero  ordenatu 
draucuanarcn  icenera  eta  mereciniendura  behatuz:  l>a- 


Othoitza 

da,  confidanja  lumano  gucia  renuntiatzen  dugularic, 
eta  hire  ontaflunean  berean  gure  confidanga  gucia  e- 
jarten  dugularic,  fporfatzen  eta  venturatzen  gaituc, 
launa,  hire  aitzinean  prefentatzera,  eta  mifericordia 
impetratzeco  hire  icen  lainduaren  inuocatzera. 

Lehenic  launa,  hie  mimduco  berce  gende  guciey-e- 
re  eguiten  drauztean  gratia  eta  outallun  gucien  gaine- 
tic,  guri  bercetaric  abautaü  hambat  gratia  handiric  e- 
guin  draucuc,  non  impoüible  baita  conta  ez  adimenduz 
ardiets-ere  ahal  ditzagim, 

Specialqui  eure  ontalTun  haadiagatic  nahi  vkan  gai- 
tuc eure  euaugelio  lainduaren  ecagutzera  erekarri,  de- 
abruaren   fuiectione    miferabletic ,   idolatria  maradica- 
tutic,  eta  fuperrtitione  vanoetaric  eta  erhoetaric  deli- 
uraturic  eta  idoquiric,  ceinetä  hundatuac  baiquinaden, 
guidatu  vkan  gaituc  eure  eguiaren  arguira.  Eta  halere 
ingrat  eta  ecagutze  gabetaco  ifanez,  hire  efcutic  rece- 
bitu  vkan  ditugun  ontalTun  eta  gratia  handiac  ahancite- 
ra  ytziric,  bide  gucenetic  aldaratu  ioan  gaituc,  eta  hi  v- 
tziric,  gure  haraguiaren  guthicia  g'aichtoey  iarreiqui  i- 
yan   gaitzeaiztec:   bide  cen   ohorea  ez  obedientia  hire 
hitz  lainduari  eztiraucagu  ekarri  ez  rendatu :  ez  eta  eu- 
rer bide  beyala  ezaugu  laudatu  ez  magnificatu :  eta  hie 
ardura  benignoqui  eta  fidelqui  eure  hitzaz  auilatu  ba- 
gaituc-ere,  hire   admonitionez  ez  remonftrancez   con- 
turic  eztiagu  eguin.  Bekatu  eguin  diagu  bada,  launa,  e- 
ta  anhitz  maneraz  offenlatu  vkan  augu :  eta  harren,  con- 
fulioneric  eta  ahalqueric  baicen  ezteacuffagu  gure  gai- 
nean:   eguiaz  lenditzen  eta  ecagutzen  dugularic  gueu- 
roc  baithan  ecen  erran  ez  penla  ahal  decaquegun  baino 
hogueudunago  garela  hire  iugemendu  aitzinean,  ham- 
bat non  baldiu  guc  merecitu  beyala  hie  tractatu  naii  ba 
guentuc,  leeulaco  herio  eta  damnatione  eternaletic  i- 
tzurteric  ecin  baiquenduque.  Ecen  baldin  gure  buruac 
excufatu  nahi  baguentu,  gure  conlcientiäc  acculatzen 
guiaitic,  eta  gure  iniquitatea  duc  hire  beguien  aitzineä 
gure  condemnagarri.  Eta  legur  launa,  gure  gainera  i- 
gorri  dituän  gaztigamenduetaric  eyagutzen  diagu  iu- 
ftoqui  eta  cinez  gure  contra  aüerretu  ig  an  aicela.  Ecen 
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luge  iiilto  cta  bidezco  aiccnaroii  pninpnn.  c/titiu-  iiiorc- 
citu  gäbe  hie  eiircac  at'fligitzon.  Hada  liin-  liliorn'-z  vv- 
hatu  iranic,  ecagutzcn  diagu  giirc  buruen  contra  thar- 
ritatu  vkan  augula.  Kta  orain-crc  ItadiaculTagii  hin-  eC- 
cua  guro  punitzera  altchatua:  ota  eure  iii«'ndf.|iii.iaron 
eta  puuitionearen  executatzeco  vlätzon  ohi  ditiian  har- 
mac  orain  dcl'plegatiiac  eta  ido(|uiar  diaiidtr:  cta  Ix'ka- 
toren  eta  gaichtoen  contra  eguitcn  ditiuin  niehatthiiac 
preftatuac  diaudec  gure  beguien  aitzinean. 

Eta  baldin  vnguiz  oraino  l)aiiio  rigororijuiapo  eia  go 
gorquiago  piinitu  uahi  baguintuc-ere:  cta  plaga  luilcn 
lekuan  ehun  recebitzeco  guintuen  orduan-ere:  et«  arc 
berce  orduz  eure  Ifraeleco  populuareii  falt('-ii  corregi- 
tzeaD  vratu  vkan  duän  nialcdictionc  guciac  gurc  gaiiie- 
ra  eror  balitez-ere,  confeClatzen  eta  contradictioneric 
batre  gäbe  aithortzen  diagu  cucen  onez  eta  menriz 
guintu(]ueela. 

Guciagatic-ere,  launa,  *hi  gure  Aita  aiz,  eta  gu  lur 
eta  lohi  baicen  ezgaitiic:  hi  aiz  gure  ("rearalea,  eta  pu  ^f"-  **•  6- 
gaituc  hire  elcuen  obnic:  hi  aiz  guro  Artzaina,  eta  gu 
hire  arthaldea:  hi  aiz  gurc  Redcnipiorca,  cta  gu  hie  re- 
demitu  duan  popuhia :  hi  aiz  gure  laincoa,  gu  gaituc  fai- 
re heretagea.  Ezadila  bada  othoi  allerre  gure  contra, 
eure  hinin  gure  corrogitzera.  Ezaiccla  guro  iniiiuitatcaz 
guehiagoric  orhoit,  hura  puui  de(,'anvjit:  Ijaina  eure  e- 
metafliinaren  araura  enie(|ui  gaztiga  gaitzac.  flurc  bc- 
katucn  caulaz  hire  hini  irachapii  i<,an  duc  :  baina  aici'n 
orhoit,  ecen  hire  icena  gure  gainean  inuocatzen  dcla. 
eta  hire  merca  eta  l'egnalea  ekarten  duguia.  Aitzitic  en- 
treteni  e(;ac  eure  gratiaz  gutan  hal'li  vkan  duan  obrä, 
mundu  guciac  eyagut  dec/anyat  ecen  hi  aicela  gure  lain 
coa  eta  Sahiadorea.  Hie  badaijuic,  launa,  cicii  iffernii- 
etan  daunjan  hih'c,  eta  hie  defeguin  cta  confuiKhtu  di- 
tuqueanec  ezautela  laudaturen  :  baina  arinia  trilt/c  cta 
delolatuec,  bihotz  auriz(]ui('C  cta  abatitucc,  l»erc  ho- 
guenaren  lendimenduz  herlturatan  diraden  colcienticc, 
eta  hire  gratiaren  gollea  dulcnc^'C,  ohore  eta  laudorio  e- 
manen  drauc.  Eure  Il'raeleco  po]>uhiae  anhitzctan  be- 
re  iniquitatcz  hiratara  prouocatu  vkan  au:  eta  faic  hura 
iugementlu    iul'toz  affhgitu   vkan   duc:    eta  ccnilmt-c- 
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rc  hädi  baitziraclen  hären  faltac,  eure  cerbitzari  Abraha 
mequin,  iraac-equin,  eta  lacob-equin  eguin  vkan  auen 
allianearen  amorez,  eure  cihor  eta  maledictione  haven 
gainera  preftaturic  ediitzanac,  itziili  vkan  ditiic  heta- 
ric,  hala  non  hayen  orationeac  ezpaitirade  egimdauo 
liicaz  iraitzi  ez  arbuyatu  ican.  Guc  badiagu,  liire  gra- 
tiaz,  alliangabat  vnguiz  hobeagoric,  eta  hire  aitzinean 
allega  ahal  decaquegunic,  ceinetan  repoia  alial  baiquai 
tezque:  cein  baita,  hie  eiu'orrec  lefus  ChrLft  gure  Saliia- 
doreare  efcuan  eguin  eta  ecarri  draucuan  alliangä,  cein 
nahi  vkan  baituc  hären  odolaz  fcriba  ledin,  eta  hären 
herioaz  eta  paffioneaz  ciguila  eta  confirma  ledin.  Ha- 
lacotz,  launa,  gure  buruez  eta  fperanca  huinano  guciiiz 
renuutiatzen  dugula,  dohain  onezeo  allianya  himetara 
gure  bihotz  eta  affectione  guciaz  retiratzen  gaituc,  e- 
cen  allianca  hunez  lefus  Chrift  hire  Seme  gure  launac, 
hiri  guregatic  bere  gorputza  lacrificiotan  offrendaturic 
reconciliatu  vkan  garauzquic  Behecae  bada,  launa, 
Chrift  eurearen  beguithartera,  eta  ez  guregana:  hären 
intercellioneaz  hire  hira  appaeega  eta  amatiga  dadijat 
€ta  hire  beguitharteae  argui  beya  gure  gainera  gure 
bozcariotan  eta  faluamendutan :  eta  hemendic  harät  re- 
cebi  gaitzac,  othoi,  eure  gobernamendu  faindura,  eta 
guida  gaitzac  eure  Spirituaz,  harc  vicitze  hobetara  re- 
genera  gaitzancat:  eta  moien  harcaz, 

Sanctifira  beiii  hire  icena.  Ethnr  bedi  hire  refuma.  Eguin  bedi  hire 
vnrondatea  ceruan  becala  lui'reaa-ere.  Gure  eguneco  oguia  iguc  eguii. 
Eta  barka  ietzajjuc  eure  faltac  guc-ere  falta  eguin  draucuteney  bar- 
katzen drauegun  becala.  Eta  ezgaitzala  fac  eraci  tentationetan:  baina 
deliura  gaitzac  gaitzetic.  Ecen  hirea  duc  refum.a,  purianca  eta  gloria 
fecula  feculacotz.    Amen. 


Eta  gure  ahoen  irequiteco,  eta  hiri  gure  neceÜita- 
tean  requeftaric  eguiteco  digne  ezgarela  eyagutzen 
diagu,  guciacgatic-ere  hire  placer  ona  ican  denaz  gue- 
roz,  guri  manatzera  elkargatic  othoitz  daguigun,  othoi- 
tzen  eta  fujjplicatze  augu  gure  anaye  eta  membro  gai- 
cho,  hie  eure  cihorrez  eta  gaztigameuduz  vilitatzen  di- 
tuiiu  guciacgatic,  othoi  nahi  duan  eure  hira  hetaric  har- 
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^aratu  eta  itzuli :  eta  nrain  iKrcriijiü  ^-auauir  iia 
N-aganic.  Akrn,  othdi,  orlioit  laiiiia,  luv-crf  j,mi  l)cn.-a- 
la  hire  baour  diradcla,  ota  l)al(lin  offenlatii  luüunit«-, 
ez-tnan  halacotz  liotarir  liaivaratu  nalii  ciin-  (Hilarriinu 
eta  niirt'ricordia,  coiii  hire  tiddar  l>aiüiara  iiLTjiftiial  i- 
5anen  dela  promettatu  vkan  baituf.  Bcba-(H,-ac-  l»a<lu 
othoi,  curo  clciucntiazou  liciruioz  ouro  Ebra  jriirittara, 
eta  oraiii  iyiirriz  cdo  iiuorlaz  odo  rcmbcil  bcne  allb- 
ctione  motaz  vilitatzcn  diluän  popubi  jrucictara :  i-ta 
hire  gaztigamenduz  edo  eritaHiiiK'z,  prcroinib-guiz  mIo 
paubreoiaz  gaztigatzen  (bian  perlbna  trotara,  giu-iar 
confolatzen  ditiialaric.  bebaria  dutcla  hie  h()be<|ui  e<;a- 
gutzen  duiinaren  araura:  eta  gaztiganicndiiac  probct- 
cha  eraciten  drauztealario  bere  eorrcelimiotan  eta  i- 
meudamendutan,  eonfirmatzeii  ditualarie  patitiiti;i  m- 
netan,  moderatzen  dualaric  hetara  eure  rigora,  eta  fi- 
nean,  giiciey  gaitz  orotarie  deburaturic,  hire  nntalTu- 
nean  alegueratzeco  eta  hire  iceii  laiiiduare  laudatztro 
materia  compbtua  emau  nahi  drauean.  Eta  principal- 
qui  nahi  duaii,  othoi,  behatu  eure  niiloricordiiizro  bc- 
guiaz  hire  eguiaren  aide  traliaiUatzen  diradenetara. 
hambat  generalqui  nola  partieuhanjui,  eonitantia  ft-r- 
mu  batez  harma  (Htzanyat,  eta  defciKlatzcn  ditualarie 
bethiere  allilti  aquieneät:  hayeii  eta  eure  etl'ayi'ii  art«ae 
eta  fineciac  del'egiiiten  ditualarie,  hayen  furia  eta  er- 
rabiatalTuna  tmdatua  dadiiealarie,  bethi  eonfuuditzcti 
ditualarie,  hire  eontra  eta  hire  Seiuearcu  nicinbriM-n 
contra  iauquiten  dituzte  entreprela  gueictan  eta  ezte- 
jala  othoi,  pernietti  ChriltinotalViina  ehoil  delbla  da- 
din,  ez  hire  icenaren  nieinorioa  lurretie  keii  eta  gal  <ia- 
din :  ezteyala  pernietti  hee  gal  diteceii  eeineu  gaineaii 
nahi  vkan  baituc  hire  icen  laindua  inuoea  letlin,  etaTiir 
cae,  Paganoac,  Papiftae,  eta  goitieo  infidelae  gloria  di- 
tecen,  lii  blalpheniatzen  autela. 

Halalier  othoitz  eguiten  drauagu  Aita  eeleftialä.  hu- 
eure  iultitiaren  cargua  enian  vkan  drauean  prince  eti» 
iaun  hire  ecrbitzari  gueiacgatic:  eta  Ipecialqui  l<ku  hii- 
netaco  launacgatic,  nahi  drauean,  othoi,  eoiuminiioaiu 
eta  egiinetie  egunera  augmentatu  *  eure.     Spiritu   «.n  //a/.5i,J». 
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bakoitza  eta  eguiazqui  principala :  halaco  maneraz  uon 

1.  Tim,  6.     esjuiazco   fedez   ecaaiitzen   dutela   ecen  *   lefiis   Chrift 

15.  j   o 

j'       17     liii^e  Seme  gure  laima  dela  regnen  Eeguea  eta  iaun  gu- 

14  eta  19     ^^^'^  gaineco  lanna :  eta  uola  hie  hari  eman  baitrancac 

lg'  bothere  gneia  bay  ceruan  bay  Inrrean,  hala  hec-ere  bere 

gnehientalTuneä,  baren  cerbitzatzera  eta  bare  reluraa- 
ren  anancatzera  eta  exaltatzera  procura  deyate,  hire  vo 
rondatearen  araura  gobernatze  dituztela  bere  fuietac, 
baitirade  hire  efcuez  eguinico  creaturäc,  eta  hire  alha- 
guneco  ardiac :  bay  hemen  bay  leku  gucietan  baqnetan 
eta  aruorio  onetan,  lanctitate  eta  puritate  orotan  cer- 

Luc.  1.  74.  bitza  ahal  eyagim:*  eta  gure  etfayen  menetic  eta  bel- 
durretic  lekora  gure  viei  gucian  lauda  ahal  ejagun. 

Halaber  othoitz  eguiten  drauagu  Aita  eguiazcoa  e- 
ta  Saluadorea,  hie  eure  fideleu  artzain  ordenatu  dituän 
eta  arimen  cargua  eta  eure  Euangeho  faindnaren  dil- 
penlationea  eman  drauean  guciacgatic,  nabi  dituan, 
othoi,  eure  Spiritu  fainduaz  guidatu  eta  gobernatu,  hire 
gloriaren  miniftre  fidel  eta  leyal  eriden  ditecengat :  be- 
thiere  bere  ahal  guciaz  huni  darreitzalaric ,  nondic 
ardi  errebelatu  eta  banatu  gaicho  guciae  elkargana  dai- 

l.Pjör.  5.4  tezqueen*  eta  lefus  Chrift  launagana  Pal'tor  princi- 
palagana  eta  Ipizpicuetaco  princeagana  bil  eta  erekar 
ditecen,  hartan  guerotic  guerora  iuftitia  eta  fanctitate 
gucitara  aitzinaramendu  har  ahal  decaten.  Eta  berce 
aide  nahi  dituän,  othoi,  eure  Eliya  guciae  deliuratu  eta 
beguiratu  otib  harraparien  eta  mercenarioen  ahotic, 
cein  bere  ohoren  eta  probetchuaren  ondoan  baitabil- 
tza,  eta  ez  hire  ieen  l'ainduaren  exaltationearen  eta  hi- 
re arthaldearen  laluamenduaren  ondoan. 

Guehiago  othoitz  eta  l'upplicamendu  eguiten  dra- 
uagu, lainco  eta  Aita  müericordiolba,  guigon  guciac- 
gatic, nola  lefus  Chriftez  eguin  ican  den  redemptio- 
neaz  leinu  huniano  guciare  Saluadore  ecagutu  nahi 
baitaiz,  hala  oraino  baren  ecagutzetic  lekora  ilhum- 
bean  eta  errorezco  eta  iguorantiazco  gathibutaffunean 
eta  i'ubiectionean  diradenac,  eure  Spiritu  l'ainduaren 
illuminationez  eta  eure  Euangelioaren  predicationez, 
nahi   dituan,   othoi,   erekarri  l'aluamendutaco   bide   e- 
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guiazcora:  cein  baita  hunetun,'  Hi  oiinir  craj:''!  <\a-  joan  17  3 
gun  lainco  cgiüazco  eta  leliis  Chrilt  hie  ijrorri  «liiaiia: 
othoitz  egiüten  draiiagii  halaber,  hie  ia  eure  gratiaz  vi- 
fitatu  eta  eure  hitz  fainduaren  e^agutzeaz  illiuninatii 
dituanac-ere,  bethi  hirc  evagutzean  entreteni  eta  auau- 
5a  ditecen  hire  benedictione  Ipiritualez  abralluric,  gu- 
ciec  elkarrequin  hi  gogo  batez  eta  aho  batez  adora  e- 
yagimciit,  eta  hire  Chrilt  gure  laun,  Regue  etil  Legilla- 
tora  bethi  ohora  eta  cerbitza  doyagunyat.    Amen. 
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laquin  behar  da  ecen  liaourrac  batlieyatzera  cknrteco  dimdela,  Igildcan 
Catechifmeco  orduan,  edo  cembt-it  berce  cguiii-z  predicur.» :  nola  Ha- 
ptifmoa  baita  Klirara  recebitze  folennclbat,  hala  congrcKaticine  «u- 
ciaren  compaini:'m  eguin  dadin(,;it. 

Prüdicua  acabatu  denean,  prclcntatzö  da  haourra.  Tta  orduan  Miiil- 
ftreac  hunela  hatleii  du. 

/^VRE  aiutii  dela  ccrua  eta  hirra  eguin  ditueu  lau 
^  naren  icenean.  Amen. 
Prefentatzen  duyue  haour  hori  batheya  dadin(;Ht? 

lliardeftea. 

Bay. 

Miniftrea. 

TEfus  Chrift  gure  laiinac  iracafte  draucu  cein  paubre- 
-"-cia  eta  miferia  handian  guciac  fortzen  garen,  dioli-n- 
nean  ecen  berriz  Ibrthu  behar  garela.  Eecn  bahbn  gure 
naturac  arramberritu  behar  badu  laincoaren  reluniara 
lartzeric  vkaitecotz,  aCco  leignale  da,  ecen  hura  ehoil 
corrimipitua  eta  maradicatua  dela.  Eta  hunetan  auila- 
tzen  eta  iracal'ten  gaitu,  hiimiUa  gaitecen,  eta  gucMiroc 
baithan  defplacer  dugun.  Eta  nianera  hunetan  prepara- 
tzen  gaitu  bere  gratiaren  deliratzera  eta  requerifzera. 
haryaz  gure  lehen  naturaren  corruptione  eta  raaledicti- 
one  gucia  aboli  eta  edequi  dadinyat.  VA-im  gratia  hunee 
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ecin  diique  gutan  lekuric,  non  lehcn  giire  vcrthute,  yu- 
hurtzia,  eta  iuftitia  guciaren  confidanja  guciaz  hullu- 
ae  eta  billuciac  ezgaren :  bay  hambatetarano  non  gutan 
den  gucia  ooiidemna  baitecaquegii. 

Guero  gure  dohacabetafüma  eracutii  draucim  be- 
yain  Jarri,  confolatzen-ere  bagaitii  bere  mifericordiaz, 
promettatzen  draucuuean  ecen  regeneraturen  gaitue- 
la  bere  Spiritu  fainduaz,  regeueratione  hura  hären  relu 
maraco  l'artzebat  begala  dugiuiyat.  Eta  regeneratione 
hunec  ditu  bi  parte:  bata,  gure  biiruez  renuntiadefagun, 
eta  ezgarreitzan  gure  ragoin  propriari,  ez  placerari,  ez 
vorondateari :  baina  fubiuga  eta  gathiba  ditzagun  gure 
adimeuduac  eta  bihotzac  laincoaren  guburtziara  eta  iu 
ftitiara,  eta  mortifica  degagun  gutaric  eta  gure  haragui 
tic  den  gucia.  Bercea  da,  laincoaren  arguiari  garreitzan 
hären  vorondate  ona  obedi  decagungat,  bere  hitzaz  i- 
racaften  eta  bere  Spiritu  lainduaz  guidatzen  gaituen  be 
fala.  Bi  punctu  hautaric  bataren  eta  bercearen  compli- 
meudua  lelus  Chrift  gure  launean  da:  ece  hären  hei'ioac 
eta  paÜioneac  du  halaco  verthutea,  non  hartan  partici- 
patzen  dugularic  herioari  ohortze  becembat  baiquaiz- 
quio,  gure  haraguiaren  guthiciac  mortifica  eta  irauugui 
ditecencat.  Halaber,  hären  reiurrectionearen  verthu- 
tez  relul'citatzen  gara  vicitze  berri  batetara,  cein  baita 
laincoaganic,  hären  Spirituac  gobernatzen  eta  mane- 
yatzen  gaituen  becenibatean,  gutan  hären  gogaraco  e- 
ta  placent  diraten  obrac  eguin  ditzancät.  Guciagatic- 
ere  gure  laluamenduco  puucturic  principalena  eta  le- 
hena  da,  laincoac  bere  mirericordiagatic  gure  falta  gu- 
ciac  barka  dietzaguu,  hec  imputatzen  ez  contatzen  ez- 
trauzquigiüaric,  baina  hecazco  niemorioa  vtziteu  eta 
iraimguiten  duelaric,  hec  hären  iudicioan  conta  ezta- 
quizcunyat.  Gratia  haue  guciac  eguiten  caizquigu  Ba- 
ptifmoaz  bere  Ehgaco  luembro  eguiten  gaituenean :  e- 
cen  lacramendu  hunetan  gure  bekatuen  barkamendua 
tel'tificatzen  draucu.  Eta  caufa  himegatic  ordenatu  vkan 
du  vrezco  lignoa,  figura  eta  claroqui  reprefenta  liegal- 
gunyat,  ecen  nohi  element  hunez  gorputzeco  latlutal- 
funac  eta  maculüc  ikutzeu  eta  garbitzen  baitirade  hala 

nahi 
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uahi  dituela  jrarbitu  cta  purifinitii  >;iire  ariin  ■■  •'•••  hi»- 
goric  hetan  niacularii-  a^iUTi  eztm^U.  (in  ^u- 

re  arranihorritzca  otn  reimiullaineiiilna  hnrUn  pn-lcn- 
tatzen  tlraucii,  cta  haur  nniHrtitzcn  da,  «-mm  «Im  Xtat- 
la,  gure  haragiiiarcn  niortific-ationwin,  cta  ^^lt«n  f-ru- 
giiiten  eta  imH-reatzon  diion  vicitzo  Ipiritiialoan. 

Bada  gratia  dolilca  ret-eliitzen  diigu  gun-  laiiufmga- 
nie  Bajitirinoan,  baldin  giiounK-  giirc  ingnit  iv4Uira  In- 
cramoudii  huiion  indarra  cta  vcrthiitoa  vznu  c>zii«di>- 
yagu.  Eocn  bartan  dugu  tortimoningf  ü-giira  «-ta  «mii- 
azcoa,  nola  laincoa,  Aita  cguiazco  «ta  fauonililo  ii^-au» 
nahi  ^aicun,  gure  bekatiiac  t-ta  faltäo  impiitatzMi  ex 
oontatzen  eztraiizqiiignlaric.  Borcc  aide  teftiii 
dugu  bartan  econ  laincoac  eleu  e<iuiiui  tiabi  dr 
eta  bere  Spiritu  laindiiaz  alUltilu  nahi  i;"ieida,  dcabru- 
aren,  bekatuaren  cta  gure  haragniaren  giitbici.n  mutni 
Victoria  duijuegun  berala  l>atadla  abal  gaitc«i-ii(;;lt,  ba- 
ren Refumaren  libertatean  vicitzeeo,  ccin  bait«  iufU- 
tiiizco  eta  eguimbidezeo  Keftima. 

Bada  bi  gaura  baue  gutan  lefns  Cbrifton  gratiar.  cA- 
jibtzen  diradenaz,  gueroz  gauya  elaroa  da  BaptifmoarT' 
verthutea  eta  l'nbrtantiii,  bartan  coprtlinbtzcn  dein  ecP 
€ztugu  bare  odola  baice  berce  iknzgarririe,  eta  cztugii 
berce  arramberritzeric  baren  herioa  cta  refurrcctionefl 
baice.  Baina  nobi  bere  abraftalTiinac  eta  bene<b«"ti<inrac 
bere  hitz  lainduaz  comunicatzc  baitraiiziiuigu,  hala  Iw 
re  SacramenduiV,  partitzen  eta  eniaite  drauz(|uigii  hoc 

Bada  gure  Tainco  niil'erieordioroae  etji  gnitiazcoac, 
l)ere  haourretan  gure  adoptatzea  eta  l)ere  Elii,iic()  eoniu 
nionera  recebitzea  ez  afco  itzeuqiiiz,  largiMpiiagii  eta 
fr3goquiago  bere  utalTuna  gure  gainera  be<lMtiuiahi  vkA 
<hi :  promettatzen  draucunean  ecni  gure  «ta  Lnirc  gene- 
rationeare  lainco  i(;ane  dcia,  bav  niilla  generatioiKtiira 
no.  Halacotz  fidelen  baourrac  Adamen  b'inu  comim- 
pitutic  i<;aganatic,  hayen  aite<|uin  <guin  euen  aUian^-a- 
ren  vertbutez  bere  baourn'n  eontuan  alniatzen  i'ta  re- 
cebitzen  ditu.  Caulä  hunegatie  lebe  hatletic  nahi  vkan 
du  EU{;an  baourrec  recebi  bu.atcn  ( 'ireon<ifinnea,  r*»i- 
nez  orduan  reprerentatzen  baitzuen.  egun  Baptünioait 
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eracuTten  gaicun  gucia.  Eta  nola  liec  circoncidi  litecen 
manatzen  baitzuen,  hala  bere  haourretan-ere  recebi- 
tzen  cituen,  eta  lialacotan  yadutzan,  eta  hay^n  lainco 
deitzen  cen,  hayen  aiten-ere  beyala. 

Orain  bada  lefus  launa  lurrera  iautü  i§aii  deuaz 
giieroz,  ez  lainco  bere  Aitaren  gratiaren  hertzera  ez 
gutitzera,  baina  faluamendutaco  alliangaren  mundu 
orotara  hedatzera,  cein  baitzen  ludeaco  populuan  en- 
ierratua,  ezta  dudaric  gure  haourrac  promettatu  drau- 
cun  vicitzeco  eta  Ikluamenduco  heredero  eztiraden,  e- 
ta  halacotz  dio  S.  Paulec  ecen  laincoac  lanctificatzen 
dituela  hec  amen  fabeleandanic,  Paganoen  eta  infide- 
len  haourretaric  difcerni  eta  berez  ditecenjät.  Eta  ra- 
§oin  hunegatic  hari  prefentatzen  gaizquiön  haour- 
rac recebitu  vkan  ditu  lelüs  Chrilt  gure  Taunac,  S.  Mat- 
theuen hemeretzigarren  capituluan  fcribatua  den  be- 
gala,  non  erraiten  baita  hunela,  Orduan  prefentatu  i- 
gen  gaizquio  haourrac  hayeu  gainean  efcuac  ecar  li- 
tzan  eta  othoitz  leguiangät :  eta  difcipuluec  reprotcha- 
tzen  cituzten  hec.  Eta  leiiii'ec  diofte,  Vtzitzague  ha- 
ourrac eta  enegana  ethortetic  eztitzajuela  empatcha: 
ecen  hunelacoen  da  ceruetaco  Eefumä. 

Ceruetaco  Refiuna  hayen  dela  feguratzen  duenaz 
gueroz,  eta  hayen  gainean  efcuac  eyarten,  eta  hec 
lainco  bere  Aitari  gomendatze  drautzanaz  gueroz, 
aico  claroqui  declaratzen  draucu,  ecen  hec  eztitugula 
hären  Eügatic  iraizteco.  Bada  hären  doctrina  huni 
garreitzalaric,  recebituren  dugu  haour  haur  hären  Eli 
gara,  laincoac  bere  fideley  promettatu  drauzten  one- 
tan  participant  eguin  dadingät.  Eta  lehenic  gure  ora- 
tioneaz  prefentaturen  draucagu,  guci^c  bihotz  humi- 
lez  erraiten  dugula. 

lainco  Aita  eternal  eta  bothere  gucitacoa,  eure  mi- 
lericordia  handiagatic  promettatu  nahi,  vkan  drau- 
cuanaz  gueroz,  gure,  eta  gure  haourren  lainco  iganen 
aicela,  othoitz  eguiten  drauagu,  nahi  duan  gratiä  haur 
confirmatu,  hie  eure  Eligara  deithu  dituän  aita-ame- 
taric  engendratu  den  haour  hunen  gainean.  Eta  nola 
hiri  gugaz  dedicatzen  eta  prefentatzen  baitzaic,  hala 
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nahi  diuin  eure  protectiono  Iniiuliian  n^clntn.  himoii 
lainco  eta  Saluadorc  eracurten  ota  dcclaratzon  aicela, 
barkatzen  draucoala  bekatu  originala,  ceinctan  ho- 
guendun  baita  Adamen  arrara  }ruria :  eta  ben-e  aMe  eu- 
re Spirituaz  fanctificatzen  diiala,  e^-agut/eUico  ailine- 
ra  dathorrenean,  hi  eiiror  bere  lainco  eta  Saliuulore 
bakoitz  e^agut  eta  adora  e(;an(;;it,  bere  vici  piioian  pln- 
rifieatzen  auelaric,  bethi  hireganic  l>ere  l>ekatiii'z  bar- 
kamendu  impetra  de^anyät.  Eta  gratia  haue  obteni  eta 
recebi  ahal  ditzanyat,  nalii  duän,  othoi,  lelus  launareu 
eommunionera  incorporatu ,  hären  gnrputzefo  nieiu- 
broetaric  bat  be^ala,  hären  on  giicietan  j^artioipant  e- 
guin  dadin^at.  En^un  gaitzac  Aita  niiforieonboloa, 
guc  hiuii  hire  ordenan^aren  araura  eonimuiiicatzen 
draucagun  Baptlfmoac,  hire  Euangelioan  declaratzen 
9aicun  be^alaco  fructua  eta  verthut^a  eracut«  de^an- 
9at. 

Gure  Aita  ceruetan  aicena,  Sanctifica  bcdi  hire  Iccna.  Kthor  b»di  hi- 
re rerama.  Eguin  bedi  hire  vorondatca  ceruan  be(,'ala  lunfan-ere.  Gur» 
eguneco  oguia  ignc  egnn.  Eta  barka  ietiaeuc  gnre  bel-atuar,  doI»  ent- 
ere offenfatu  gaituzteney  batkatzen  baitrauegu.  Eta  ezgailial»  far  e- 
racl  tentationetan,  baina  deliura  »aitzac  gaichtniic.  Ecen  hirea  dnc  re- 
fumä,  pain'an(;ä  eta  gloriä  fecula  feculacotz,  Amen. 

Haour  hori  Chriftino<5n  Eli^acii  coiupainiara  rece- 
bitu  behar  denaz  gueroz,  ^uec  du<;uc  promettatzen,  e- 
cen  ejagutzetaco  adinetara  dathorrenean,  iraeatfiren 
eta  inltruituren  dujuela,  laincoarcn  populuac  e<;agu- 
tzen  eta  recebitzen  diien  doctrinan,  guciec  dadueapun 
fedeco  confefllonean  laburfqui  et<i  fiunraario(|iii  oom- 
prehenditzen  den  be^ala:  c<^nn  baita  hunela. 

Sinhenen  dat  lainco  Aita  bothere-gudtaco  ceruaren  eta  lurr»r«n 
Creacalea  baithan.  Eta  lefus  Chrift  hären  Seme  hakolti  »ure  Uunk 
baithan:  Cein  concebitn  ican  baita  Spiritu  falnduagamc:  Nrthn  Mi- 
ra Tirginaganic  :  Pontio  Pilatoren  azpian  pafiionatn.  er.- 
eta  ohortze:  lantn  ican  da  iffemueUra:  Hereneco  egunran 
ican  da  hiletaric  :  Igan  ican  da  cerueUra  :  larria  da  lainco  A.u  l  (k- 
re-gucitacoaren  efcuinean :  Handic  ethorteco  da  ^Icj""  eta  hll.n  l.d- 
catzera.  Sinheften  dut  Spiritu  faindua  b^'i'han:  Sinhenen  dut  H.^_ 
faindu  catholicoa:  Sainduen  communionea  :  Bekalu.n  barkamendu». 
Haraguiaren     refurrectionea :     Vicitze     eternala.     Amen. 
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Promettatzen  duyue  bada  pena  eta  diligentia  egar- 
riren  dujuela  haour  horren  iracaften,  erran  den  doctri- 
na  hunetan  gucian :  eta  generalqui  Teftamentu  gahar- 
reco  eta  berrico  Scriptura  fainduan  den  doctrina  gu- 
cian, hura  engun  eta  recebi  dejanjat  laincoaren  e- 
guiazco  hitz  cerutic  igorri  ango.  Giiehiago,  exhortatu- 
£«0.20.1:6  j-en-ere  badugue  eta  auil'aturen,  laincoac  bere  *  Le- 
guean  emau  draucuu  reglaren  araura  vicitzera:  cein 
baita  bi  punctu  hautan :  *  Ünhets  dejagun  laiacoa 
gure  adiraendu,  gure  bihotz  eta  ahal  guciaz,  eta  gure 
hurcoa,  gure  buruac  beyala.  Halaber,  laincoac  bere 
Prophetez  eta  Apoftoluez  egnin  drauzquigun  admo- 
nitionen  eta  auifuen  araura,  bere  guthiciey  guibela  e- 
maiten  drauelaric,  eta  heyaz  renuntiatzen  duelaric,  de- 
dica  eta  applica  dejan  bere  burua,  lelas  Chrift  lauiia- 
ren  icenaren  glorificatzera,  eta  bere  hurcoaren  edifi- 
catzera. 


Devt.  6.  5. 
Matth.  22. 
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Promefra   eguin    ondoan,    icena   haourrari   emaiten   cayo:    eta  guero 
Miniftreac  batheyatzen  du  dioela. 


N.  Nie  aut  batheyatzen  Aitaren,  eta  Semearen,  eta 
Spiritu  fainduaren  icenean. 


Giicia  erraiten  da  goraqui  gucicc  aditzen  duten  lengoagez,  ceren 
han  den  populu  guciac,  behar  baitu  ican  teftimonio,  han  eguiten  diraden 
gaucez :  hunetacotzat  da  neceffario  additzea .  eta  guciac  guerotic  gue- 
rora  confirmago  eta  editicago  ditecencat,  e(,agutuz  eta  orhoituz,  ceric  den 
batbederac  bere  Baptifmotic  duen  fructua  eta  probetchua. 

Badaquigu  nola  anhitz  berce  ceremoniaric-ere  eguiten  ohi  cen  ira- 
gan  demboretan,  eta  eztugu  vkatzen  hec  haraitzinadanico  diradela. 
Baina  ceren  gui(,onen  placerera ,  edo  cerbait  cnnfideratione  arinagatic 
eridenac  baitirade:  nolazbaita-ere  .ceren,  laincoaren  hitza  gäbe  ordena 
tuac  eta  e(;arriac  baitirade,  eta  ikuffsiric  ecen  l'uperftitione  anhitz  he- 
taric  ilki  i{;aa  dela,  eztugu  dudaric  ez  ditficultateric  eguin  haySn  ken- 
cera,  populua  lefus  Chriftgana  chuchengui  ioaitetic  har(;ara  ahal  le^a- 
queen  impedimenduric  ezlicen(^at  Eta  lehenic,  gauc^ii  claroa  da,  ecen 
Jaincoaz  ordenatu  ezpa  manatu  etzaicun  gucia,  gure  libertatean  dela. 
Guehiago,  gure  edificationetan  edo  confirmationetan  ezten  gau(;aric  Eli 
^än  eztela  recebitzeco,  eta  halacoric  reccbitu  i(,'an  den  gucia  vtziteco 
eta  kenceco  dela  daducagu.  Eta  eceinere  comparatione  gäbe  vtzitecoago 
eta  kencecoago  dirade  idolatriataco  eta  opinione  falfutaco  .inftrument 
be(;ala  diraden  gau(,'a  guciac :  eta  halacoric  batre  fuffritzeco-ere  ezta. 
Gau(;a  fegura  da  ecen  chrefma,  tortcho,  capa  eta  berce  halaco  pompa  eta 
maneretaric    batre,    eztela   laincoaz    ordenaturic    ican,    baina    guciac   gui- 


C   K 


N   A   Z 


(on^z  emendntu  ets  eratchequi  ii.an  dlradela.  Et»,  damirracun  b».  jl*. 
azqaeDecotz  hartara  ethorri  i(,an  da  gaur,!.  non  «uehlMc  nchor  hrtjti 
arraftaru  i(:aa  baita.  eta  eflima  liandiianago  munduar  rdaijul  iku> 
baititu  hec.  ecen  ez  lefus  ChtiHen  ordenaiua  bera.  Kta  haur  rka  ere  rem 
daitena  da  nola  guc,  lefus  Chriftec  ordenatu,  hären  Aportolu-c  Iracattt 
eta  tlira  primitiuoan  vTata  vkan  duten  bathfTatifcn  Innna  hm  da- 
ducaguD  :  eta  hunen  gaineaii.  berccz  nehorc  ecin  reemtcha  ez  arrula  i. 
hal  gaitzaque,  laincoa  beta  baino  ruhiirrago  nun  nahi  ezfitrnai 
baicen,  ecen  harc  ba(;a(juian  rer  behar  cen  eta  femliitr^  ..fi-,.  mi 
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Lehenic  iaquiteco  da  ecen  Cen.i  celebraiuren  den  n'. 
populi'.ari  haiir  denuntiatzen  eta  deilaratzen  cayela:  Irl 
prepara  dadin  dignezqui  eta  bide  den  reiierentiareqiiln  t. ..-..  .■  ■■..,,- 
ra :  guehiago,  nehorc  eztitzan  haourrac  pri-fenla,  haldliivngal  inliruHujc 
eta  iracatllac  eta  Eliran  bere  ledeaz  prolcfsione  egiiinar  ri^padir.ide:  ti- 
nean.  baldin  cembeit  eftranger  oraino  ruderic  edo  vngui  Inftniitu  gabc- 
ric  han  baliz,  halacoac  prefenta  ditecen  aitzinetic  particularqul  inftrul 
dltecen^at.  Cena  eguiten  den  eguneaa  Miniflteac  prrdicuaren  tinean 
harpaz  mentione  eguiten  da,  edo  hala  behar  dela  badaculTa,  prrdlru  ea- 
cia-ere  barcaz  eguiten  du.  populua  iracats  dei:ani:at,  cer  litioac  niTlte- 
rio  hunez  lignilicatzen  eta  aditzera  emaiten  draucun,  tta  cer  moldei 
batbederac  hura  recebitu  behar  duen. 

Guero  othoitzac  eta  fedearen  confersionea  egnin  dinidenean,  Mlnl- 
ftreac  populu  gnciaren  icenean  teftifica  dei.ancat,  ecen  luciac  Chri(\en 
doctrinan  eta  religionean  vici  eta  hil  nahi  diradela.  hunfl«  enaiten  du 
guciec  dancutela,  goraqui. 

DAnjugun  nola  lefus  Chriltec  ordenatu  vkau  drau- 
cun bere  Cena  laindua,  Corinthiiuioetaratco  leben 
Epiftolaren  hamecagarren  capituluiin  S.  Paiilff  errai- 
ten  duen  be^ala. 

Recebitu  vkan  dnt,  dio,  launaganic,  eman-ere  draii- 
guedana,  nola  lefus  launac,  traditu  ic,'an  cen  gaiiean, 
hartu  5uen  oguia:  eta  gratiac  redaturic  hautfi  vkan  i;uö 
eta  erran  ce§an,  Har  e^a^ue,  ian  e9a(;ue:  haur  da  one 
gorputza,  cein  juengatic  häuften  baita:  haur  egulyue  e- 
ne  memoriotan.  Halaber  copa-ere  har  ce^-an,  affaldu  ce- 
nean,  cioela,  Copa  haur  da  Teftamentu  borria  ene  txlo- 
lean,  haur  eguifue  noiz-ere  eguinen  baiturue  ene  me- 
moriotan. Ecen  noiz-ere  ianen  baitufue  ogui  haur,  e- 
ta  copa  haur  edanen,  launare  herioa  denuntiaturen  du- 
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gue.  Halacotz,  uorc-ere  ianea  baitu  ogui  haur,  edo  eda- 
nen  launaren  copa  haur  indignoqiii,  hogiiendun  date 
laimareu  gorputzaren  eta  odolaren.  Phoroga  be§a  ba- 
da  batbederac  bere  burua,  eta  hunela  ogui  hartaric  ian 
beya,  eta  copa  hartaric  edan,  ecen  iaten  eta  edaten  due- 
nac  indigrioqui,  bere  condemnationea  iaten  eta  edaten 
du  dlfcernitzen  eztuelaric  launaren  gorputza, 

Engun  dugu,  haourrideäc,  nola  gure  launac  Cenä 
bere  difcipulueqiiin  eguin  vkan  duen :  eta  har^az  eracu- 
ften  draucu,  ecen  eftrangerac,  erran  nahi  da,  hären  fi- 
deMn  compainiaco  eztiradenae,  eztiradela  hartara  re- 
cebitzeco.  Halacotz  regia  hunen  araura,  lefus  ChriTt 
gure  launaren  icenean  eta  authoritatez,  excommicatze 
ditut  Idolatre,  blafphemari,  laincoaren  menofpreciaga- 
le,  heretico,  eta  Ehyaco  vnitatea  hautfi  nahiz,  fectäc  ap 
part  eguiten  dituzten  gende  guciac,  defperiuruac,  aita- 
amen  eta  bere  aitzinecoen  eta  guehienen  defobedient 
diradenac,  feditiofoac,  mutinac,  vkalcariac,  guicer- 
haileac,  reuoltariac,  adulteroac,  paillartac,  ohoinac,  aua 
ritioloac,  harrapariac,  hordiac,  gormantac,  vicitze  ican- 
dalofoa  daramaten  guciac:  eta  halacoey  publicoqui  de- 
claratze  yaye,  mahain  faindu  hunetara  eztatocen,  lelüs 
Chrilt  gure  launac  bere  domefticoey  eta  fideley  baicen 
emaiten  eztrauzten  vianda  laindu  haue  pollui  eta  fatfu 
eztitzatenjat. 

Bada  S.  Paulen  confeilluaren  eta  exhortationearen 
araura,  batberac  phoroga  eta  examina  bega  bere  con- 
fcientiä,  eta  jorrotzqui  gogoa  beja  eya  eguiazco  dolu- 
bat  duenez  bere  bekatuez,  eta  hegaz  defplacer  duenez, 
hemendic  harät  fainduqui  eta  fidelqui  laincoac  manu 
bejala  vicitzeco  defirequin  eta  vorondaterequin.  Eta 
gauga  guciaren  gainetic  gogoa  bega  batbederac,  eya 
bere  confidanja  gucia  laincoaren  mifericordiän  arra- 
ftatua  eta  egarria  duenez,  eta  bere  faluamendu  gucia 
lefus  Chrift  baithan  olToqui  bilhatzen  duenez,  eta  eya 
etlaigoa  eta  gaitzerizte  guciac  vtziric,  anayetaffunezco 
amorioan  eta  charitatean  bere  hurcoequin  vicitzeco  go 
go  eta  vorondate  ona  duenez, 

Baldin  teftimoniage  haur  laincoaren  aitzinean  giu-e 
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biliotzetaü  badugii  eztaguigula  dudario  batrc,  baiiia  le- 
gura  gaitefcn,  ecen  laincoac  bore  haourrotan  alniatzfii 
eta  recebitzen  gaitucla,  cta  Icliis  Chrift  laimar  bcre 
mahain  Hiindura  deitzen  eta  gnniitatzen  gaituela,  cta 
bere  dif'cipuluccjuin  communicatu  vkaii  diien  Sacramr-- 
du  faiudu  hura  bera  prelentatzon  draucula. 

Eta  anhitz  variabletaüun,  fragilitate  etn  raifcria  pu- 
re buruetan  fenditzen  ota  eragutzen  l)adugn-oro,  hala 
nola,  fedea  perfect  vkan  gabez,  eta  incredulitatora  cta 
diffidentiatara  fuiet  eta  inclinatii  i9anez:  edn,  laincoa- 
ren  cerbitzura  bchar  be^ala  affatioiiatu  irü  gabez,  eta 
gure  haraguiaren  gutbiciequiii  bethi  ihanhniiii  ota  l>a- 
taillatu  bebarrez :  guciagatic-ere  launac-  Ixrc  Euaiige- 
lioaren  gure  bihotzetan  imjirimitzceo  eta  cngrauatzc- 
co  gratia  eguin  vkan  draiuiinaz  guernz,  iiicrcdiditatc 
eta  diffidentia  giiciari  refiftitzec-o,  eta  giiro  haraguia- 
ren guthicien  renuntiatzeco  enl'eiubat  cta  defirbat  «^ 
man  draucunaz  gueroz,  laincoaganacn  cguimbidcari 
eta  hären  manamenduey  garreiztenyät :  leg^ira  gaite- 
cen  frangoqui,  ecen  gutan  diraden  vitio  eta  iini>erfe- 
ctione  guciec,  eztutela  empatchaturen,  rocobi  ezgai- 
tzan  eta  mahain  Ipiritual  huuctin  parte  vkaiteto  digne 
eguin  ezgaitzan.  Ecen  ezgara  huna  ethorte  gueurw  bai- 
than  perfect  eta  iufto  garela  proteftatzera  cta  dcolara- 
tzera:  baina-aitzitic  gure  vicitzea  eta  i^atea  lelns  Chrilt 
baithan  bilhatzen  dugunean,  gure  ethorte  berez  heri- 
oan,  eta  damnationean  garela  confeffatzen  ota  oracii- 
ften  dugu.  Daquigun  bada  ecen  Sacramendu  liundu 
haur  barnez  eta  fpirituz  eri  diraden^n  mediciuabat  eta 
remediobat  dela:  eta  gutaric  launac  galdcguiten  ducn 
dignitate  gucia  dela,  gure  buruac  eguiazqui  e(;agiit  di- 
tzagun,  eta  cinez  eta  mingui  gure  bckatut'z  (If)bi  cta 
vrriqui  dugun,  eta  gure  atleguin,  bozcario  eta  conten- 
tamendu  gucia  hura  bera  baithan  dugim. 

Lehenic  bada  finhets  ditzagun,  lelus  Chriltcc  herac 
Eguia  bakoitz,  falta  ecin  daitcnac,  bere  ahctic  eguin 
drauzquigun  promeffac,  baitirade  ecen  bere  gorputzeil 
eta  odolean  eguiazqui  participant  eguin  nahi  gaituehi 
complituqui  hura  polledi  deyagunyat,  hala  n<»n  hura 
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gutan  vici  den  eta  gu  hartan.  Eta  guc  oguia  eta  mahat- 
farnoa  baicen  ez  ikiü'tenagatic,  eztecagula  duda,  eztu- 
ela  fpiritualqui  gure  ariraetan  complitzen  exteriorqui 
eta  campotic  figno  vilible  haucaz  eracuXten  draucun  gu 
cia,  baita,  ecen  hura  dela  ogiii  celel'tiala  vicitze  eterna- 
lecotziit,  gure  arimen  hatzeco  eta  bazcatzeco.  Ezgare- 
la  bada  ingrat  eta  eyagutze  gabetaco  launaren  ontaüun 
handia  baithara,  ceinec  mahain  faindu  hunetan  bere 
abraftaüun  eta  thefaur  guciac  defplegatzen  baititu,  hec 
guri  comunica  eta  dil'tribui  dietzagügät.  Ecen  berac  be 
re  buruare  guri  emaiteaz,  teftificatze  draucu,  ecen  bare 
duen  gucia  gure  dela.  Eecebi  deyagun  bada  Sacramen- 
du  faindu  haour  babi  eguiazcobat  beeala,  fegurancatan 
nola  baren  berio  paüionezcoaren  indarra  eta  verthutea 
iuffcitiataeotz  imputatzen  eta  contatzen  gaicun,  bare 
iragan  duen  gucia  gueuroc  gure  perfona  proprietan  luf- 
fritu  eta  iragan  baguendu  begala.  Ezgarela  bada  baia 
conditione  eta  forte  gaitzetaco,  non  baryara  gaitecen 
eta  ihes  daguigun,  lefus  Chriftec  bere  bitzaz  bain  eme- 
qui  eta  dulcequi  gomitatzen  gaituenaz  gueroz.  Baina  e- 
guiten  draucun  dobain  preciofo  bunen  dignitatea  eta 
valioa  confideratzen  eta  pijatzen  dugula,  prefenta  ga- 
quitzan  affectione  bero  batequin,  bunen  recebitzeco 
digne  eguin  gaitzanyät, 

Hunetaracotz  altcba  ditzagim  goiti  gure  fpirituac  e- 
ta  bibotzac,  lefus  Cbrift  bere  Aitaren  gloriän  den  le- 
kura,  nondic  ethorteco-ere  baita  gvire  arimen  redem- 
ptionetan.  Ezgaiztecela  bada,  beguiz  ikuften  eta  efcuz 
bunquitzen  ditugun  lurreco  element  corruptible  bau- 
tan  arrafta,  lefus  Cbrift  oguian  edo  mahatfarnoan  bar- 
na  baliz  beyala.  Ecen  balatän  iganen  dirade  gure  arimac 
baren  fubftantia  beraz  haciac  eta  viuificatuac,  gauga 
terreftre  haujaz  gorago,  ceriu-ano  altcbatuac  diraten 
orduan,  laincoa  babitatzen  den  refumara  hei  eta  far 
ditecenyat.  Contenta  gaitecen  bada  oguia  eta  mahat- 
famoa  Ilgnotan  eta  teftimoniagetan  emaiten  faizqui- 
gunean,  hau  eguiä  fpiritualqui  bilbatzen  dugularic,  non 
eridenen  dugula  laincoaren  bitzac  promettatzen  bai- 
traucu.   laincoac  gratia  daguigula.   Amen. 
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Haur  eguin  eta,  Miniftrec  dirtribuitzen  drautzate  pi'piiluari  o|ul» 
eta  copa,  aitzinetic  aduertiturie  honerto<iui ,  n'ucreiiliarci|imi  rt.i  urde- 
nanca  onean  blde  berala  datoccn.  l<iz(|Uitartean  Lciubcit  pralmu  r*n- 
tatzen  da,  edo  Sacramenduari  dof;ocan  gau(;aric  cerbiit  SrrlpluraUc 
iracurtzeu. 

Finean   (rratiäc   eta  efiiuerrae  rödat/.en  dlnde  Ichen  crran  den  Iwul«. 

Badaquigu  cer  fcandalizatu  iiateco  occanonea ,  guc  rgiiin  diigtin 
cambio  hunetaric,  anhitzec  haitu  vkan  diitun.  Korn,  ci-rrn  Mn.i  h.4r.>l- 
tzinadanic  halaco  ertimatan  i<:an  baita  non  mundu  eaji'oa<'  bailcadu- 
can  ecen  Chriftinotaffuneco  puncturic  principalena  hiin  cel.i.  aohilzrc 
eltranio  eridea  du,  nula  hura  chuil  deoa  den  bei.il.i  rlii  eta  kendu  Tkau 
dugun. 

Eta  halacotz  gure  racoinac  eztaquizqniten^,  eta  b»har  b«cal>  Irt- 
catßac  eztiradeni'C,  vfte  dute  eeen  .Sicramendiia  drreftuin  vkan  dugii- 
la.  Baina  baldin  nehorc  eoofidera  badec.a  guc  daducaKun.i,  harc  du  ari- 
denen  eta  ecaguturen  ecen  Cena  lalndua  berc  eguia/.cu  eta  nrdrnatn 
ceneeo  tenorera  eta  moldera  itzuli  vkan  dugula.  Kta  h.iur  hala  del»  U- 
quin  nahl  duenac  conTidera  bei.a,  cer  conlormitatc  den  Mci.aren,  eta 
lefus  Chriftcc  ordenatu  vkan  duen  Cenaco  furmarfn  arfran.^  tianr« 
claroa  da  ecen  hambat  differentia  dela  nola  egunarö  eta  gauarv  artean. 
Eta  oraingo  hunetan  materia  hunen  lu«:a(iui  trartatzecn  inteutiont-rlo 
ezpadugu-ere ,  ignorantiaz  fiandaliza  ahal  litezquenacgr.tic  Iragiitri 
be(;a1a  mentione  eguin  nahi  vkan  dugu.  Ecen  ikuW  vkan  dugunraa 
launaren  Pacramendua  hambat  abufionez  eta  corniptimiez  ict /tatu- 
ric  eta  corrumpituric,  gailz  haur  remcdia  ledinnit,  bortch«  Iran  ralio 
anhitz  gaura  gaizqui  iarriren,  ezpa  vfage  gaichtolara  itzollren  cam- 
biatzera  eta  muthatzera.  Eta  hunetacotzat  eztugu  moyen  hotieric  ri 
moldezcoagoric  eriden,  lefus  Chriftec  berac  ordenatu  ru«'  nmldera  itzul. 
tzea  baino,  ceini  fidelqui  eta  Icyalqui,  agueri  den  becala  iarreiquitcn  bal- 
quaizquio.    EU  haur  da  S.  Paulec  eracuften  draucun  refonnationea. 
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laquin  behar  da  ecen  ezconcabat  celcbra  daitcn  baIno  lehen.  elkarr-n 
ondoan  hirur  igandez  aitzinetic  publicatzen  dela  Ellran,  baldin  cem- 
beit  impedimendu  nehorc  balaqui  gaui,a  aitzinaratu.a«o  gälte,  enalle- 
ra  ethor  dadincat:  edo  nehorc  interefic  balu  oprofa  dadlnral. 

Guero  Ipos  biac  predicu  hatfean  prefentatzen  dirade :  eta  Mlnirtn-a 
hatfen  da  forma  hunetan. 
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.vre  aiutä  dela  cerua  etalurra  eguin  dituen  laiinii- 

ren  icenean.  Amen. 

lainco  gure  Aitac,  cerua  eta  lurra  eta  hetiin  diraden 
gau§a  guciac  creatu  cituenean,  crea  eta  forma  '•ei,'i\n 
giüfona   bere  imaginara  eta  inidira,  lurreco   brfti.n, 
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itfaHoco  arrainen  eta  aireco  chorien  gainean  clomina- 
tione  eta  iaurgoa  luengät :  eta  guigona  creatu  vkä  guen 
Gen.  2.  IS.  ondoan  erran  cegan,  *  Ezta  on  guigona  bera  den,  da- 
guiogiin  aiutabat  bera  irudiric.  Eta  egar  cegan  launac 
lo  eguiteco  guthicia  handibat  Adamen  gainera,  guero 
hura  lo  oetzala  bar  cejan  baren  feibets  be§urretaric  bat 
eta  crea  cejan  Ena :  bargaz  aditzera  emaiten  guela  ecen 
fenbarra   eta   emaztea  eztiradela  gorputzbat,   baragui- 
Geti.  2.  2i.  bat,  eta  odolbat  baicen.*  Halacotz,  giiiyonac  ditu  vtzi- 
Mat.  19.  5.  ten  aita  eta  ama,  eta  bere  emazteari  iunctatzen  jayö, 
Ephe.b.'il.  g^^  j^jjj.j  Qj^  eritzi  bebar  drauca,  leiüs  Cbriltec  bere  Eli- 
""''         *  gari  on  eritzi  draucan  be§ala :  erran  nabi  da,  egvdazco  fi- 
\.Tim.2.\l  deley  eta  Cbriftinoey,  cemacgatie  bil  igä  baita.  *  Emaz- 
l.Pier.S.i.  teac-ere  cerbitzatu  eta  obeditu  bebar  du  bere  fenbarra 
Heb.  13.  4.  faindutallün  eta  boneftate  orotan  :  ecen  ienbarraren  lu- 
Gen.  3. 16.  jectioneco  eta  manuco  da,   barequin  vici  deno.  *  Eta 
*    '"^*  ■   ■  ezconga  laindu  laincoaz  ordenatu  baur  da  balaco  ver- 
tbutetaoo,  no  baren  cauläz  fenbaiTac  ezpaitu  bere  gor- 
putzaren  botberea,   baina  emazteac:   emazteac-ere  ba- 
laber  eztu  bere  gorputzaren  botberea,  baina  fenbarrac 
1  Co    7  5    *    -^'^'^^   laincoaz   iunctatuac    ecin    fepara    daitezque, 
demboratacotz    ezpada  bataren  eta  bercearen   confen- 
tünenduz,  baruretan  eta  orationetan  emplega  ditecen- 
cät,   begiüratzen    diradelarie  Satanez    tentatu    iyatetic 
incontinentiaz.     Eta  balacotz   bebar   dirate  elkargana 
itzuli.     Ecen  paillardijari  ibes  eguiteagatic,  batbederac 
bebar  du  bere  emaztea,  eta  emaztetaric  batbederac  be- 
1. Cor, 7. 9.   j,g  fenbarra:*  balaco   maneraz  non  continent  igateco 
dobaina  eztuten  guciae,  laincoaren  manamenduz  ez- 
cocera  obligatuac  baitirade,   laincoare  temple  faindua, 
l.Cor.3.16  *  erran  nabi  baita,  gure  bat  bederaren  gorputzac,  viola 
l.Cor.6. 15  g^g^   corrumpi   eztitecenyät.  *  Ecen  gure  gorputzac  le- 
fus  CbriTten  membro  diradenaz  gueroz,  cein  gau§a  in- 
dignea  eta  bidebaguezcoa  bgate,   baldin  paillarda  ba- 
ten membro  eguin  baUtez?  Halacotz,  faindutaüun  guci- 
l.Cor.3.17.  tan   neborc   beguiratzeco  ditu  bec.  *    Ecen  baldin  ne- 
horc  laincoaren   templea  viola  badega,   laincoac  defe- 
guinen  du  baina. 

Cuec  bada  (fpos  bata  eta  bercea  cein  bere  icenez  dei- 
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thuric)  N.  N.  evagutzen  du(;uolaric  (^-cn  laim-nac  tv.- 
conyaren  gaineau  hala  ordcnatu  vkan  duela,  nahi  vur<-- 
te  vici  launac  hambat  ohnratu  vkau  diioii  ezc<\jizco  fta 
tu  faindu  hunetan?  baduruo  yiiec  hemon  laincdaron  cn- 
gregatioDe  lainduaren  aitzineiui  yueti  prelentiäz  oracu- 
Iten  duyuen  bejalaco  propolUit,  eta  nahi  duvue  hala 
approba  eta  lauda  dadin? 

Ihardeßen  dtitc,  liav. 

il/inj/treac. 

Hemen  prefent  yareten  gucioc  tcninionio  liartzoii 
faituztet:  eta  othoitz  eguitcn  draiiyuet  orboit  <;i«rftcii. 
Guciagatic-ere  bahbn  nehor  bada  hauen  artcan  iiupe- 
dimenduric  batre  daiiuiaiiie,  ctln  hautaric  batre  berce- 
requin  ezcondua  denoz,  erran  deyan. 

Nehor  oppofatze    ezpada  Miniftreac  erraite    du  hunela. 

Nehor  oppofatzen  dcnic,  ez  inipedimoiidiiric  l)atre 
eztenaz  gueroz,  lainco  launac  herac  cman  drau(;iien 
propos  faindua  confirma  deyala,  eta  yuen  hatfea  dela 
cerua  eta  lurra  eguin  dituen  launaren  icenean.  Ainon. 

Miniftreac  guifonari  miitfo  foyola,  erraite  du  huiieln. 

Cuc  N.  hemen  laincoaren  eta  baren  congregatione 
faindu  hunen  aitzinean  confell'atzen  duyu  eta  aitbor- 
tzen,  ecen  yuc  hartu  duyuhi  eta  hartzon  yure  eniaztctan 
eta  I'pofetan  N.  hemen  prel'entean  dena,  eta  dui;u  pro- 
mettatzen  hala  educjuircn,  onhetfiren,  eta  entretcnitu- 
ren  dugula  fidelqui  eta  leyakjui,  lenhar  eguiazco  eUi  fi- 
del baten  emazteaganatco  eguimbidea  den  befahl,  laiii- 
duqui  horrequin  vici  farelaric,  fede  eta  leyaltate  gain;a 
gucietan  beguiratzen  draucacularic,  laincoaren  liitza- 
ren  eta  EuangeHo  lainduaren  araura, 

Ihardeßen  du,  Bay. 

Chiero  emazteari  minfo  fayo/a,  erraite  du.  .\fifn/treac. 

Cuc  N.  hemen  laincoaren  eta  baren  congregatione 
faindu  hunen  aitzinean  confellatzen  dn(;u  eta  aithor- 
tzen,  ecen  yuc  hartu  duyula  eta  hartzcn  (;urc  feiihar  le- 
gitimotan  X.  prelentcan  dena,  eta  proniettatzen  drau- 
cayu  horren  luiectionean  yarelaric  hdri  oiihetfirrn,  o- 
bedituren  eta  cerbitzaturen  durula,  l'aindu<|ui  horre- 
quin vici  yarelaric,  fede  eta  leyaltate  gaura  gucictü  bc- 


EZCONCAZ. 

guiratze  draucagularic,  emazte  fidel  eta  leyal  batec  be- 
re  fenharrari,  laincoaren  hitzaren  eta  Euangelio  fain- 
diiaren  araura  eguiteco  draucan  bejala. 

Tliardeßen  du,  Bay- 

Ministreac. 

Statu  laindu  horretara  deithu  caituzten  lainco  Aita 
mifericordiofoac,  lefus  Chrift  bere  Seme  lau  bere  pre- 
fentiäz  ezconyä  fanctificatu  gueuare,  eta  hau  bere  Apo 
ftoluen  aitziuean  bere  leben  miraculua  eguin  guenaren 
amorecatic,  diyuela  bere  Spriritu  faindua,  gogo  eta  co- 
(entimendu  batez  hura  yuen  inende  gucian  cerbitza  eta 
ohora  abal  degayuenjat.  Amen. 

Engugue  Euangelioa,  daquiguenyät  eya  nola  nahi 
duen  launac  ezconca  beguira  dadin,  eta  nola  fermu  e- 
ta  parti  ecin  daiten  begalaco  den  S.  Mattheuen  hemere- 
tzigarren  capituluan  fcribatua  dagoen  bejala. 

Eta  Pbarifeuac  hurbil  cequizquion  hari,  tentatzen 
cutela,  eta  ciotfatela,  Guiconari  permettitzen  gayo  ce- 
inere  den  gaugagatic  bere  emaztearen  vtzitera?  Harc  i- 
hardeften  duela,  diofte,  Ala  eztufue  iracurri  ece  gui§o- 
na  eguin  cuenac  hatfetie,  arra  eta  emea  eguin  cituela? 
5^A  *o?^  ^*^  erran  guela,  Halacotz  Ytziren  ditu  guifonac  aita  e- 
ta  ama,  eta  iunctaturen  gayö  bere  emazteari,  eta  biac 
haraguibat  iganen  dirade,  Bada  laincoac  iunctatu  due- 
na,  guigonac  eztegala  fepara. 

Sinhets  itzajue  lefus  launac  berac  erran  dituen  hitz 
faindu  haue,  Euangeliftac  teftificatzen  duen  begala:  eta 
legur  educajue  ecen  lainco  launac  bere  ordenangazca 
ezconga  fainduaz  bat  eguin  gaituztela.  Bada,  jareten 
vici  elkarrequin  fainduqui,  laincoac  manu  bejaJa  batac 
berceari  charitate,  fede  eta  leyaltate  beguiratzen  drau- 
caguela. 

Eta     hunetacotzat    othoitz    eguinen    draucagu    guciec    gogo    batez    gure 
lainco  Aita  launari. 

■"Ainco  laun  bothere,  ontaffim,  eta  guhurtzia  gucita- 
'-coa,  leben  hatfetie  ikuffiric  ecen  etzela  on  guiyona 
bera  licen,  creatu  vkan  draucac  bera  bay  irudi  aiutabat^ 
bay  eta  ordenatu  biac  bat  lirade,  affectionatuqui  othoitz 
eta  fupplicatione  eguiten  drauagu,  ezconjazco  ftatu 
läindura  haue  deithu  nahi  vkan  dituanaz  gueroz,  eure 
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gratiatic  eta  ontaCfunetic  nahi  drauean  partitu,  eta  eure 
Spiritu  iaindua  igorri,  fede  cguiazcotan  eta  fcnnutan 
fainduqui  hire  vorondatearen  araura  vici  diradrnvat, 
affectione  gaichto  guciari  garaitzcu  raitzala,  eta  lioru;- 
ftatez  eta  cal'tetatez  bercön  edificationetan  excniplu 
on  eracuften  dutela,  eure  beneflictionca  cniaitcn  drauc- 
alarie,  eure  cerbitzari  fidel  Abrahanii,  Ilaac-i,  eta  la- 
cob-i  begala:  hire  gogaraco  eta  ohoretaco  leinuric  pro- 
crea  deyaten,  hi  cerbitzatzen  eta  laudatzen  autela,  eta 
hartara  hei  ditecenean,  bere  haourrac  iracal'ten  eta  ha- 
tzen  dituztela  hire  laudoriotä  eta  ohoretan,  hurcoaren 
probetchutan  eta  hire  Euangelioaren  auanraiucndu- 
tan  eta  exaltationetan.  Enguu  gaitzac,  uthoi,  hautaii 
guciotan,  Aita  railericordiaz  bethea,  lefus  Chrilt  eure 
Seme  maite  gure  launarcn  icenean.  Amen. 

lainco  launac  gratia  oroz  compli  yaitzatela,  etaou- 
taüun  eta  eguimbide  orotä  elkarrequin  luyaqui  eta  l'ain- 
duqui  vicitzeco  gratia  diyuela,  eta  guero  bere  Icculat-«» 
glorian  lefus  Chrift  bere  Seme  gure  launaren  icenean 
recebi  yaitzatela.  Amen. 

ERIEN    VISITA- 

T  Z  E  A  Z. 

MIniftre  fidel  eta  eguiazco  baten  officioa  da,  oz  fola- 
ment  paftor  ordenatu  iyan  deneoo  populuarcn  pu- 
blicoqui  iracaftea :  baina  bay  eta  eguin  ahal  dcyan  ieku- 
rano  particularqui-ere  batbederaren  adnioneltatzwi, 
exhortatzea,  repreheditzea  eta  conlolatzea.  Eta  baldin 
leculan  Chriltinoac  gure  launaren  confolatione  Ipiri- 
tualen  mengoaric  badu,  hären  eCcuaz  afflictionez  vifi- 
tatzen  eta  cofliratzen  dencan  du,  edo  dela  crifaiVunez 
edo  berce  gaitzez,  eta  principalqui  hil  behar  denoan : 
ecen  orduan  egundano  baino  bere  conl'cientiac  hertte- 
nago  duque,  hambat  laincoaren  iugemenduaz,  ceine- 
tan  baitacui'ia  bertan  comparitu  behar  duda,  nola  dca- 
bruaren  iauquimenduez,  cein  orduan  behinyat  ]>cre  a- 
hal  guciaz  enfevatzen  baita  nehorcn  confullnnctara  e- 
goizten.    Halacotz,  Äliniltre  baten  eguimbidca  da  cn(?n 


Erien    visitatzeaz 

vifitatzea,  eta  launaren  hitz  fainduaz  confolatzea,  adi- 
tzera  emaiten  drauelaric  ecen  hec  iragaiten  eta  fuffri- 
tzen  duten  gucia  laincoaren  elciitic  eta  prouidentia  o- 
netic  heldii  dela,  eta  nola  harc  eztrauen  bere  fideley 
deus  igorten  hayen  hobeagoagatic  eta  probetchuagatic 
baicen.  Eta  hunetacotzat  harturen  duque  Scripturaco 
palTagetaric,  occafioneac  eta  materiae  emaite  duqueen 
begala  .  Eta  baldin  badaciifla  ecen  eria  guciz  gaizqui 
dela  eta  periletan,  orduan  eonfolatione  handiagoric  e- 
ta  frangoagoric  emaiteco  drauqueo:  eta  haur,  halacoa 
baithan  ikuifiren  duqueen  affectionearen  araura:  hala 
nola,  baldin  herioac  icitzen  duqueela  eta  hären  beldur 
datela  badacuffa:  viciqui  eracuts  die§6n,  nola  herioan 
ezten  deus,  lelüs  Chrift  launa  guida  eta  beguirale  du- 
ten fidelengat  icigarriric,  nola  harc  herioaz  bera  larthu 
de  vicitzera  guidaturen  eta  eramanen  dituen :  eta  berce 
hunelaco  remonftranyaz  edequiteco  drauqueo  lain- 
coaren iugemenduaz  patientac  ahal  luqueen  beldur 
gucia.  Eta  baldin  badacuila  ecen  eriac  eztuela  afco  fen- 
di  bere  bekatuen  handitaffuna,  orduan  gorrozqui  era- 
cufteco  drauqueo  ceric  den  laincoaren  iuftitia  handia, 
nola  nehorc  hären  aitzinean  ecin  iguriqui  degaqueen, 
hären  milericordiaz  baicen,  eta  lefus  ChriTt  bere  fal- 
uamendutan  eta  remedio  bakoitzetan  belfarcatuz  eta 
emplegatuz  baicen.  Eta  baldin  berce  aldera  bere  con- 
feientiän  herftua  badacuffa,  eta  bere  bekatuen  cauiiaz 
icitua  eta  trublatua  Bada:  behar  da  lefus  Chrift  era- 
cuts diegön,  eta  demon  claroqui  aditzera,  nola  bere 
buruetan  ez  bere  obretan  fida  eztiradenec,  baina  ha- 
rengana  fedez  retiratzen  diraden  guci^c  hura  baithan 
remedio  gucia  erideiten  duten.  Bada,  Miniftre  on  eta  fi- 
del batec  conlideratzeco  eta  bilhatzeco  du  cein  den  eri 
baten,  ezpa  affligitu  baten  coniblatzeco  moyenic  hobe- 
na,  eta  bethiere  gucia  lainco  launaren  hitzetic.  Eta  are 
baldin  Miniftreac  algoaric  badu,  on  behar  gaijo  affligi- 
tu diradenen  conlolatzeco  edo  aiutatzeco,  eztu  deus 
guppida  vkaiteco,  bercöy  charitatezco  eta  eguimbi- 
dezco  exemplu  eracuften  drauelaric. 
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doL'trinan  haoiim-n  iracaltoco  forin:i,  iioii  Miiii- 
rtreac  interrogatzen  l>aitii,  cta  haourrac  ihar- 
deften. 

F  E  D  E  C  O      A  K  T   I   I     V   I,    V   K  /. 
Miniftrcd. 

CE  I  N   da  vicitze  humanoaron  fin  princiitalä.  '""  ""^r 

'  '  ttfarat  ß- 


na. 


laincoaren  e§agutzea. 

M.  Cergatic  dioc  hori  ? 

H.  Ceren  harc  creatu  eta  miindii  hunotaii  orarri  vkaii 

baiquaitu,  glorifica  de9agun(;at.     Eta  legur  ra<,<)in  da, 

gure  vici  gucia  hareu  gloriatan  cniplpga  dcragun. 

M.  Eta  oein  da  giiiyonarc»  on  fuhiranna  ? 

H.  Erran  dena  bera. 

M.  Cergatic   laincoaren    ecagntzea    on    fuhimno    doi-  f""y''^ 

tzen  duc?  .^ 

H.  Cereu  hura  gabetaric  doharabcago  baitn  giire  ton- 

ditionea  ecen  ez  abre  brutalena. 

M.  Beraz  gauga  claroa  duc,  guro  di)hacab('la(Tunif  hil- 

diena  dela,  laincoac  manu  beyala  ez  vicitzca? 

H.  Eguia  da. 

M.  Baina  cein  da  laincoaren   eguiazco  etil  bidezco  e- 

gagutzea  ? 

H.  Hari   bere  ohorea  renda  daquinnjat  cyagiitzcn  du- 

gunean. 

M.  Noia  da  hären  eguiaztiui  ohoratzci-o  luanora?  lainroarm 

H.  Gure  confidan^a  gucia  hura  l)aithan  o^-ar  «le^agiin,  «P"«*»"« 

baren   vorondateari  garraitzala  hura  ccrbitza  rl(>\iigun,  oMoratsteo 

hura  baithan  faluamendua  eta  ontalTun  gucia  bilhatzrn  "•"""  > 

,  ,  .       ,  -11111      Inur  i'Uitrtu 

dugularic:   eta  ontaüun   gucia  harcnganic   heUlu  dela  ^^ 
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Lehen  pun- 
ctua. 


bay  bihotzez  bay  ahoz  ejagut  decagun. 

Ministrea. 

2.  Igandea.  "DADA    gauga   haue    bata    bercearea    ondoan,    eta 
lugaquiago  declara  ahal  ditecengat  cein  da  hie  er- 
ran  dituan  punctuetaric  lehena? 
H.  Gure  confidanja  gucia  hura  baithan  egar  degagun. 
M.  Nolatan  hori  egiün  ahal  daite? 
H.  Lehenic,  bothere  gucitaco  eta  perfectoqui  on  dela 
ejagut  dejagun. 
M.  Eta  afco  da  hori? 
H.  Ez. 

M.  Cergatic  ez? 

H.  Ceren  ezpaicara  digne  harc  bere  botherea  gure  a- 
iutatan  eracuts  decan,  ez  bere  ontalfunaz  gu  baithara 
vfat  dejan. 

M.  Cer  bada  guehiago  behar  da? 
H.  Gutaric  batbedera   fegur  den,  ecen  harc  on  dari- 
tzala,  eta  Aita  iyan  nahi  jayola  eta  Saluadore. 
M.  Nondic  hori  daquiquegu? 

H.  Haren  hitzetie,  ceinetan  declaratzen  baitraucu  be- 
re mifericordia  lefus  ChriTtez,  eta  leguratzen  baiquai- 
tu  bere  gureganaco  amorioaz. 

M.  Beraz  eguiazco  confidancaren   laineoa  baithan   e- 
garteco  fundamenta  eta  lehen  hatfea,  duc  laineo  Aita- 
ren  ejagutzea  lefus  Chrilt  launean. 
H.  Hala  da. 

M.  Orain  egagutze  horren  fommarioa  cein  den,  hire- 
ganic  laburfqui  enjun  nahi  niquec. 
H.  Hura  da  Chriftino  guci^e  eguiten  duten  fedeareo 
confeHionean :  cein  communzqui  Apoftoluen  fymboloa 
deitzen  baita :  ceren  hura  Chriftinotairunaren  lehen  hat 
fetic  bethiere  eduqui  igan  baita,  eta  ceren  Apoftulu  be- 
reu ahotic,  edo  hayen  fcribatuetaric  ilkia  eta  hartua 
baita. 
M.  Eya  dangugun  hartan  erraiten  dena. 


Confidäga 
vhaiteco 
fundameta 
Ioan.n.3 


ApoftolvZ 
fl/mboloa. 


H.  Sinhesten  dut  lainco  Aita  bothere  gucitaco  ceruaren  eta  lurraren 
Crea(^alea  baithan.  Eta  lefus  Chrls>t  hären  Seme  bakoitz  gure  launa 
baithan :  cein  concebitu  ican  baita  Spiritu  fainduaganic.  Sorthu  Maria 
Tirginaganic :  Pontio  Pilateren  azpian  pafsionatu,  crucificatu,  hil  eta 
ohoitze:   lautfi  i(;an   da  ilfernuetara :   llereneeo   egunean   refufcitatu  ic&n 

da  hl- 
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<la   biletaric:   Igan   ii.an   da   ceruitara:    larriu   lU  lalaco  AlU  l>u(hc(*-(u 
citacoaren   efeuinf  an  :    Handle    ethortivo  d  .   v    ,.,,   .•.  t,  .  „  ,,»....,.. 
Sinheften    dnt   Siiiritu   Taindua   bailhan :    " 
Iholicoa  :    Saindui-a    comrounionea  :    Btk  > 
ren  refurrectionea :  VIcitze  etern.ila.    Amen. 

MliiUtrea. 

T>  VüLtii   horietaric   batbeilcra  bnl»e«|ui  adi  «lailir  ■  •    ''  !■<■•"•■'■' 

■*"     cembat  partetara  confelfione  hori  partitiinii  ili.. 

H.  Laiir  principaktara. 

M.  Eva  (laiu;ugiui  nola. 

H.  Lehciia  lainco  Aitaz   iyaneii  «la.     Hipirrciia,  hin»- 

Chrift  hareu  Semeaz,  eta  bare  piireiratic  ej^tiiii  vkiiii 

<hien  retlomptionearen  hiltoriax.    Hirurpanriia,  Spiritn 

i'aiuduaz.  Laurtrarrciia,  Kliraz.  eta  Iaiii<-ii:ic  liari  irnin 

(Irauzcan  gratit'z. 

^r.  laincobat  baicen  ez  iyau  eta,  cergatie  birnr  ;ii|i|>a- 

tzeu  ditiK-,  Aita,  Seinea,  eta  Spirilu  luimiiia.' 

H.  Ceren  laincoaren  elleutia  bakoitz  bntetan  confitle-  Trinttatt- 

rata  behar  l)aititugu.  Aita,  leben  batlea  eta  irain;a  l'h-  "*• 

eien  leben  canlä  beyala:  gnem  ijeinea,  eein  baila  har' n 

Sapientia  cternala:  eta  Spiritu  l'aindiia,  cein  baita  hann 

verthutca  eta  piiirianea,  bura  baitlian  bcthi  dagoelari«' 

ereatura  gucietara  bedatzen  dela. 

M,  Horrez  erran  nabi   duc  ecen  eztehi  incoiuu>ni«iiti<- 

batre,   baldin  diuinitate  baki>itz  l)atetan  eoniprebi-ndi- 

tzen  baditugu  binir  perlbna  hanc  diltinctocjui,  eta  bala- 

cotz  laincoa  eztcla  partitzen. 

H.  Hahi  da  eguia. 

31.  Erran  eyac  orain  leben  {lartea. 

H.  Sinbelten   dut  lainco  Aita   Ixttbere  gucitaco  cern-  tjthtn  par 

aren  eta  lurraren  Crea^alea  Ijaitban.  ''*• 

M.  Cergatic  deitzen  duc  Aita? 

H.  Lebenic  Ieln.<  l'bril'ten    confideratioiioz,  cein  i)aita 

hären  Hitz  eternala,  barenganic  deinkjra  gucien  aitzi- 

uetic  engendnitua,  guero  niundura  igorri  ieanic  hanii 

Seme  declaratu  ican  da.  Baina  cenn  laincoa  lein-  Clin  AUa. 

llen  Aita  baita,  handic  dacpiigu  gure-ere  Iwidela. 

M.  Nola  aditzen  duc  botbere  gueitacoa  dela.'  th'^T^rZ 

H.  Ezta  erran  uahi  botberea  l)aduela,  hura  euipb-ga-  ^^^^^^ 

tzen  ezpalu  beyala :  baina  erra  nabi  da  ecen  creatura  gu-  ^^^^^ 

c 
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lainco  bo- 
thege gud- 
taco  dela 
nola  aditze 

CO, 

laincoaren 
botherea  es 
alfer  egon. 
f/al.  lOi.2 
rom.  1.20. 

4.  Igandea. 


gaiica  guciac 


laincoaren 
contempla- 
tzeco  mi- 
railla. 


laincoaren 

prouiden- 

tiäz. 


ciac  bere  efcuau  eta  fuiectionean  ditiiela 
bere  prouidentiaz  difpaufatzen  dituela :  miindua  bere 
vorondateaz  gobernatzen  duela:  eta  cer-ere  eguiten  bai 
ta,  nola  placer  baitu  hala  guidatzen  duela. 
M.  Beraz,  hire  erranaren  araiira,  laincoaren  botherea 
eztiagoc  behin-ere  alfer,  baina  eftimatzen  duc  hie  ecen 
bethiere  eicua  lanean  duela :  eta  deus  eztela  eguiten  har 
gaz  baicen,  edo  hären  congitez  eta  ordenanfaz  baicen. 
H.  Hala  da  eguia.  Minißrea. 

/"I  Ergatic  erraiten  duc  guero,  ecen  ceruaren  eta  lurra 
^  ren  Creacale  dela? 

H.  Ceren,  nola  bere  obrez  manifeftatu  igan  baitzaicu: 
hala  guc-ere  hetan  hura  bilhatu  behar  baitugu.  Ecen  ha 
ren  eflentiä  gure  adimenduac  ecin  comprehendi  deca- 
que.  Baina  mimdua  dugu  mirailbat  begala,  ceinetan  co- 
templa  ahal  baitecaquegu  ejagutezco  mengoa  dugun 
becembat. 

M.  Cenia  eta  lurra  erraiten  duanean,  eztituc  berce 
goitico  creaturac-ere  aditzen? 

H.  Bay-aitzitic :  baina  bi  hitz  hetan  comprehenditzen 
dirade  creatura  guciac,  ceren  guciac  baitirade  ceruco  e- 
do  lurreco. 

M.  Cergatic  laincoa  deitzen  duc  Creagale  folament,  i- 
kuü'iric  ecen  vnguiz-ere  handiago  dela  creaturen  en- 
tzea  eta  bere  ftatuan  conferuatzea,  ecen  ez  hayen  behin 
treteni  creatzea,? 

H  Creagale  erraiten  dugunean-ere  ezta  errä  nahi,  ece 
laincoac  behin  bere  obrac  hala  creatu  dituela  non  gue- 
hiagoric  hegaz  artharic  eztuen,  baina  aditu  behar  da,  le- 
ben hatfean  mundua  nola  eguin  baitzuen,  hala  orainen- 
tretenitzen-ere  duela  bere  l'tatuan :  hala  no  ceruac  ez  lur 
rac  ez  berce  creaturac  batec-ere  ezpaitu  igateric,  ez  ez- 
paitirade  confiftitzen  hären  verthutez  baice.  Guehiago, 
gauga  guciac  bere  efcua  dituenaz  gueroz,  beraz  hetaco 
gobernamendua  eta  guehietalluna-ere  badu.  Bada  ceru 
aren  eta  lurraren  creagale  den  becerabateä,  aditu  behar 
da,  ecen  hiu-a  bera  dela  bere  guhurtziaz,  ontallunaz  eta 
bothereaz  naturaren  curfu  gucia  guidatzen  eta  gober- 
natzen  duena:   vritea  eta  idortea,  babacuga  eta  tem- 
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peltatea,  dembora   gaitza  eta   ederra,   vrtho  afloa  eta 

golTea,  offaüuna  eta  eritallüna  igorteu  ditiieiia:  fomiua, 

gauja  guciac  bere  manuco  ditu,  heyaz  plai-er  dueii  Im>- 

^ala  vlatzeco  eta  t-erbitzatzeco. 

M.  Deabru^z   eta  gaichtoez  cer  erranen  dugu,  hef-ero  Deabmt». 

hären  manuoo  dirade? 

H.  Hec-   bere  Bpirituaz  gobernatzeu  ezpaditu-cre,   ha- 

la  bere  bothereaz  bridatuac  be^ala  dadutzii.  non  higiii- 

ere  ecin  baititezque  harc  permittitzeti  draiuMi  bocfiii- 

bat  baicen.  Etare  bere  vorondatca  ora^iiiton  draiir,  ha- 

yen  intcntionea  eta   deliberationoa  hala  cz  i(,una>:atic. 

-M.  Gauya  horren  iaiiuitetlc  cer  omcnditi  holdii  \-aic? 

H.  Gucizco  handia.  Eten  gaiz(iui  Ji^-ate  giiyaz,  Ijaldiii 

deabruec   eta  gaichtoec  laincoaren  voronilatearcn  luii- 

tra  deulen  eguiteco  bothereric  baliite.  Eta  are  rwubn 

iTure   bihotzetan   paullnric  ezgiiendiU|ue,  cercu  l>othie- 

re  hayeu  perilean  baiquinaude:   baina  franL'o«|ui  <j:\itv 

liihotzetan  Ibllega  eta  alegucra  ahid  gaitezque,  daijui- 

;_'^unean    eten    laincoac   hala   brida    herltua  diathitela. 

non  deu.s   hären  congitare^iuin  baicen  ec-in  baitai<iitc : 

eta  principalqui  ikuÜiric  ecen  bera  giire  begniralf  ota 

defenlor  ijanen  dela  promettatzen  drauoula. 

J/ini/irea. 

/^  Atocen  orain  bigarren  partera.  '>.  ijanJci 

^  H.  Eta  lelus  Chrift  hären  Seme  bakoitz  guro  lau-  Jiigarren 
na  baithan.  l'^^" 

M.  Sommarioqui  cer  horrec  erran  nsihi  du? 
^I.  Ecen   eguiazqni   e^'agutzen   dugula,   nola    laincoa- 
ren   Semea    den    guro   Sahiadorea:  guero   dctlaratzeu 
du  cer  moldez  harc  daranationetaric  deiiuratu  vkan  gai 
tuen,  eta  faluamendua  irabaci  vkan  draucun. 
M.  Eta  cer  erran  nahi  da  lelus.  . 

H.  lelus  erran  nahi  da  harabat  nola  Sahiadorea,  eta  i-    ^^^*- ^  ^^ 
cen  haur  Aingueruaz  eman  i(;an  yayon,  laincoaren  lun- 
namenduz. 
M.  Eta  horrez   badu   abantaillic,  guiconcz  eraan  i^^ln 

balitzayo  baino  guehiago? 

H.  Bay.  Ecen  laincoac  hala  dey  le<liii  nahi  vkan  du.-na/ 

gueroz.  esniaz(iui  halaco-cre  den  necelTario  da. 

C    ij 
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^.   ..  M.  Eta  Chrilt  hitz  hunec  cer  fignificatzen  du? 

rannahi  '  ^*  Titulu  himez  are  hobequi  deelaratzeu  da  hären  of- 

ficioa.  Ecen  erran  nahi  da  vnctatu  i§an  dela  Aitaz  Re- 

guetan,  Sacrificadöretan  eta  Prophetatan. 

M.  Xola  daquic  hori? 

H.  Ceren  Scriptura  lainduaren  arauez,  vnctioneac  hi- 

rur  gauca  hautaco  cerbitzatzen  baitzuen :   eta  hirurac 

oro  maiz  Chrifti  attribuitzen  caizquio. 

M.  Baina  cer  olio  motaz  vnctatu  ican  da? 

H.  Ez   olio  vil'iblez,  lehenagoco  Eegueac,  Sacrificado- 

reac  eta  Prophetac   begala,  baina   Spiritu   lainduaren 

gratiaz,  cein  baita  lehenago  exteriorqui  eguiten  cen  vn 

ctionearen  eguiä. 

M.  Ceric  da  hie  dioän  Reluma  hori? 
Chrißen  re-  H.  Spiritual :  eta  confiftitzen  da  laincoaren  Spirituan 
/uma.  eta  Hitzean,  eta  hautaric  heldu  dirade  iuftitiji  eta  vi- 

citzea. 

M.  Eta  Sacrificadoregoa  ceric  da? 
Chrißen  Sti  H.  Haur  da  laincoaren  aitzinean  prefeutatzeco  offici- 
crificadore-  oa  eta  autlioritatea,  gratiareu  obtenitzeco,  eta  hären 
goa.  gogaraco  Sacrificioren  offrendatzez   hären  hiraren  ap- 

pacegatzeco. 

M.  lefus  Chrift  nola  dioc  Propheta  dela  ? 

Chriß   Pro  H.  Ceren  niundura  iautli  ican  denean,  bere  lainco  Ai- 

pheta.  taren   mandatari  eta   embachadore  eracutfi  ijan  baita 

Efa.  ''14^  guigonac  baithara,  hären  vorondatea  munduari  bethe- 

'    *         qui  declaraturic,  prophetia  eta  reuelatione  guciac  aca- 

ba,  eta  compli  litzaucat.  Miniftrea. 

6.  Igandea.   ET  ürretaric  probetchuric  batre  ethorten  yaic? 

H.  Gucia  da  gure  probetchu  handitan.  Ecen  lel'a* 

Chrirtec  dohain  haue  guciac  recebitu  vkan  ditu,  gu  he- 

tan  j^articijjant   eguin  guencanjat,  guciec  hären  com- 

plimendutic  recebi  guenecanyat. 

M.  Declara  iegadac  hori  claroquichiago. 
Eph.  4.7      H.  lelüs  Chrirtec  tSpiritu  l'aindua  bere  gratia  guciequin 

perfectionetan   recebitu  vkan  du:   gutaric  batbederari, 

^       laincoac  beharra  dugula  dacullau  neurriaren  eta  portio 

n  aji,ugu'  ^gj^j.gj,  araura,  gratia  hetaric  parti  eta  diftribui  lecagü- 

ciaren  tthur      ,,     „,  '  "^ ,  ,  ^  r  •   •*.      i   u    •! 

hiruaChriß  ^'^^-  ^*^  manera  hunetan,  cer-ere  on  Ipiritual  baitugu. 
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jrucia  ithurri  liatetaric  l>C(;ala,  liaroiiiranif  iiloi|iiitrii  e- 

ta  vkaiteii  dugii. 

M.  Eta  hären  Refuma  cer  prol)et(.'hatzen  raicu '.'  /  hrtßfn  rt- 

H.  Cer  prohetohat/A' ?  lefiis  Chri !)(><•  jru  jruro  nmUnii- /«m.i  c-<r 

tietaco  libertatoan  cyarriric,  abrartariim  Ipiriliiuloz  rta  itroUtcfu- 

dohainez  bethe  vkan  baiquaitu,  iurtOf|ui  ota  raiiulii(|iii  '»'"  foi'<i« 

vici  garen(;at :    halaber  bothore-oro  cman  drancii.  jruro 

ariniön  ardurazco  ctlayey  dcabruari,  bi'katuari,  haragui 

ari  eta  mimdiiari  garaitzeco. 

M  Eta  hären  Sacrificadoregoa  cer  probttihatzr  raicu? 

H.  Lehenic,  ceren  hura  baita  gure  Ararto-oa.  gii  brrr-  .  >  , 

Aitarequin  reconciba  gaitzan(;at :  eta  ben/alde  cereu  ha 

ren   moienez  baitugu  I'artzc  laincoaren  aitzinean  lon-  <toa. 

fidancarequin  gure  bunien  prelentatzeco,  eta  faerifici-  //<*.  "!■  -'•> 

otan  offrendatzeco  gutaric  heldn  den  giR-iari^]iiin.    E-  ''«  *•  ^ 

ta  halatiin   bere  lacrificadoregoan,  bere  lagiin  eguittn  'J*'y** 

gaitu. 

M.  Dugun  orain  Prophetiaz. 

H.  Propheta  iyateco  officioa  lefus  lannari  enian  iyan  Chrißtnpt. 

yayonaz  gueroz,  ber^n  guehien  eta  doctor  lieenrat :  fiiia  i>h<tia. 

da,  gu  bere  Aitaren  eta  bere  eguiaren  eragutze  cguiaz- 

cora  hala  erekar  gaitzan,  non  laincoaren  difcipiilii  do- 

meltico  eguin  bai(inaitezqne. 

M.  Hie  erraiten  duana  duc  ecenChrift  icen  hunec  hirur 

officio  comprehenditzen  dituela,  eta  hcc  laiucoac  bere 

Semeari  eman  drautzala,  hctaric  heldn  den  prolietrhnn 

bere  fidelcv  comniunica  diefen(;at. 

H.  Hala  da. 

Minißrea.  -    Ij/antUa. 

CErgatic  hura  laincoaren  Seme  bakoitz  deitzni  duc 
ikuHlric   ecen  laincoac   guciac   bere  haour  deitzeii 

gaituela?  ,     Kph.  i  b 

H.  laincoaren  haour  icatea,  eztugu  natiiraz,  baiiia  a<l.i  ^^^   j  ^ 
ptionez  eta  gratiaz,  cere  halacotan  ediKineiteii  buiqiiaj-  ,^,^   ,35 
tu  laincoac.  Baina  lefus  launa,  cein  baita  l>ere  Aitar.>n 
fubftantiatic  eternahjai  engendratna,  eta  hären  ellentia 
bereco:  fuceu  onez  Seme  bakoitz  deitzen  da:  ecen  rata 
hura  bera  baicen  naturalqui  denic. 
M.  Hie  erran  nahi  duc  beraz,  ecen  ohore  Imri  liar.i.  1h>- 

C    iij 


F  E  D  E  C  0 


Born.  8.  28 
colof.  1.15. 


Chri/te  vn- 
clionea 


Chri/t  egui 
azco  guico 
Mat.  1.20. 
eta  16.  13. 
Imc  1.  27 


^OOT.5. 19 


1.  Km.  2.5 
i/€5.  4,  U 
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ndren  com- 
plimendua 
Ckrift  bai- 
than  eriden 
behar. 
Christ  Spi- 
ritu  faindu 
aganic  con- 
cebitu. 


raren  dela,  eta  naturalqui  hari  berari  appertenitzen  5a- 
yola :  baina  guri  dobainic  eta  gratiaz  commimicatzen' 
caiciüa,  baren  membro  garen  becembatean. 
H.  Hala  da  eguia.  Eta  halacotz  communicatione  hu- 
nen  refpectuz  bercetan  deitzen  da  anhitz  anayeren  ar- 
teco  leben  fortbua. 

M.  Cer  erran  nabi  du  bunen  ondoan  beldu  denac? 
H.  Declaratzen  du  nola  laincoarem  Semea  Aitaz  vn- 
ctatu  ican  den,  gure  Saluadore  Kcengät,  erran  nabi  bai- 
ta,  gure  baragui  bumanoa  barturic,  eta  gure  redempti- 
oneco  bebar  ciraden  gauga  gueiac  compbturic:  bemen 
erraiten  den  becala. 

M.  Cer  aditze  duc  bic  bi  bitz  baugaz,  Cocebitu  igä  de- 
la Spiritu  fainduaganic,  eta  Sortbu  Maria  virginaganic  ? 
H.  Ecen  bura  ican  dela  formatu  Maria  virginaren  fa- 
belean,  baren  luftantia  propritic,  Dauid-en  baci  licen- 
cat,  aitzinetic  erran  ican  cen  begala :  baina  baur  eguin  i- 
can  dela  Spiritu  fainduaren  operatione  miraculuzcoz^ 
guiconen  compainiaric  gäbe. 

M.  NecelTario  cena  gure  baragui  propriaz  vezti  ledin? 
H.  Bay :  ceren  bebar  baitzen  laincoaren  contra  guico- 
nac  eguin  vkan  juen  defobedientia,  natura  bumanoan 
repara  ledin.  Eta  bercela  ecin  §atequeen  gure  Ararteco^ 
bere  Aitarequin  gure  iunctatzeco. 
M.  Hie  dioc  beraz,  ecen  bebar  cela  lefus  Ckrift  guiyon 
eguin  ledin,  gure  perfonan  baliz  begala  Saluadorearen 
officioa  comi^li  lecanjat. 

H  Bay,  bala  da :  ecen  ceren-ere  falta  baicara,  bura  gucia 
barenganic  bebar  dugu.  Eta  bercela  ecin  eguin  daite. 
M.  Baina   cergatic   bori   eguin  ijan   da   Spiritu  fain- 
duaz,   eta  ez  guijonen   operationez,  naturaren  curfua- 
ren  araura? 

H.  Ceren  baci  bumanoa  bere  berez  corrumpitua  bai- 
ta,  bebar  cen  conceptione  bunetan  Spiritu  lainduac  0- 
bra  lecan,  corruptione  orotaric  lelus  Cbriften  begui- 
ratzeco,  eta  laindutaffun  oroz  complitzeco. 
M.  Horra  nondic  ikaften  dugun,  ecen  berceac  fancti- 
ficatzen  dituena,  macula  orotaric  cbabu  dela:  eta  bere 
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amaren    (abelean-danic    puritate   oripiiial«  an    hiin.uan 
conlecratu  i^au  cayola  maiularic-  bairc  pibc:  li-inu  liu- 
niano  gucia  fuiet  den  comiptioneac  hura  baithnn  iku- 
Itecoric  batre  ezhient-at . 
H.  Horrela  aditzon  dut  uic. 
Minißrea. 
"VT  01a  da  gure  laun  ? 

H.  Xola  Aiti'iz  ordeuatu  iian  l)aita,   trii   Ixro  l'«)-  o   /. 
bernamenduan  gaituen^at,  laincoan"'  Keriima  ptn  laiir-    £•„*  ,, 
gOii   ceruan   eta  liirrean  exerci  de<;an(;at:  ota  Aingiu-  coloff.\.\^ 
ruen  eta  fidelen  Buru  deu^at. 

M.  Cergatic  hären  fortzetic  bertan,  hcriora  cthorten  aiz 
hären  vicitzearen  hilloria  gucia  vtzirif? 
H.  Ceren    ezpaita    hcmen    mcntioneric    cguitrn    uiin' 
redeniptionearon  lübltantia  propriaz  l)aiccn  . 
M.  Cergatic    eztuc   llniplecjui   erraiten   hitz   batcz,   liil 
igan  dela:  baina  are  Pontio  Pilatcz-ore  inentione  cgiii- 
ten  duc,  ceinen  azpian  hil  i(;an  baita? 
H.  Hori    ezta    folamcnt    biitoria   eguiazco  eta   legiir 
dela  ia  quiteagatic,  baina  daiiuigunviit,  cceii  harfii  1»  -    j^nit^^' 
rioa  condemnationere(iuin  icaii  dolä  .  eondemna- 

M.  Declara  e^ac  hori  claroquiago .  tionetaric 

H.  Hil  ican  da  guc  iragan  Ijebar  giionduen  pona  fuffri  idoqui  guun 
leyan^at,  eta  halata  harlaric  dcliiira  giicnrarat.  l'-ta  gii  ':an-:at. 
cere  baiquinaden  hoguendu  laincoareu  iugemendu  ai- 
tzineä  gaizquiguile  be^ala,  gure  pcrfonä  rfpreliiita  It- 
yyffat,  lurreco  iuge  batc  aitzinean  comparitu  nalii  i«,"» 
da,  eta  hären  ahoz  condeninatu,  gu  baren  aniorecatic  ce- 
ruco  iugearen  aitzinean  ablblua  era  hogiien-gabe  efli- 
ma  guentecenyat.  ^^^     j- 

M.  Pilatec   bada  innocent   declaratzen   die,  eU   «/m-  .^^     • 
gaizquiguile  beyala  condeninatzen .  i^  23  ^,, 

H.  Bata  eta  bercea  eguia  da:  eccn  innocent  eta  hü-  i^an.M.i 
guen  gäbe  declaratzen  da  iugearen  alioz,  aclitzera  o-  Qf^^^ß  ^. 
maiteagatic  ecen  eztuela  bere  merec-ituacgatic  liiffn-  gat,e  cm- 
tzen,  baina  gureacgatic:  badaric-ere  foicnuiciui  vun-  demnatu 
demnatzen  da  hären  beraren  lentcntiaz,  agueri  dem/ut  ch^iß  gurt 
ecen  eguiazqui  gure  fiadore  dela,  condeninatiüiu-a  gu-  fiadort. 
regatic  bere  gain  recebituric,  gu  hartaric  idfKjui  guen- 

C   iiii. 
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cancat. 
Chrift  gure  M.  Vngui  dioc.  Ecen  baldiu  bera  bekatore  baliz  ezlii- 
ßadore.        qucc  fiadore  abaftant,   berceren  bekatuen  pagamendu- 
tan   fuffritzeeo .  Bada  harea  condemnationea  gure  ab- 
•'""     '     '  Iblutionetaa   liceagät,  gaichtoen   contuco  eftimatu  be- 
har  ican  duc. 
H.  Hala  aditzeii  dut . 

Alin/'/'trea. 
9.  Igandea  C^  Eren  crucificatu  ijan  den,  ekarte  du  guehiago,  e- 
cen  ez  baldin  nehorc  berce  herioz  hil  eraci  vkä  balu  ? 
G^aZa.  3. 13.  jj_  Bay:  Apol'toluac-ere  eracul'ten  duen  bejala,  dioe- 
,  'y^  wie-  jjgg^j^  g(>gQ  vrkatii  ican  dela  ourean,  gure  maledictionea 
ledictionea-  ,  .-,         ,  ,,  li-ip 

r  ■ ,      bere  gain  nar  lecancat,  gu  nartanc  detcarga  guencan- 

quin  qu        ?'^^'  -i^cen  nerio  mota  nura  iaincoaz  niaradicatua  cen. 
hartaricde-  M.  Kola,    ezta   lelüs   launaren   defohoratzea,    erraitea 
liura  guen-  denean  ecen  maledictionearen  fuiet  ican  dela,   eta  are 
cangat.         laincoaren  aitzinean? 
i)(ir«.2l,23   H.  Ez:  ecen  maledictionea  bere  gain  harturic,  deleguin 

vkan  du  hura  bere  verthutez,  gu  bere  benedictioneaz  be- 

the  guencancät :  baina  halacotz  eztu  benedicatu  icatea 

behinere  vtzi  vkan . 

M.  Hots  aitzina. 

H.  Ceren  herioa  baitzen  maledictionebat  guiyonaren 
Chriftec  he-  gainean  liekatuarcn  caulaz,  lefus  Cbriltec  hura  iragan 
rioa  fuffri-  eta  lutfritu  vkan  du,  eta  fuffrituz  hari  garaithu  ican  cayo. 
tuz  garai-  Eta  eraculteco  ecen  hären  herioa  eguiazcoa  cela,  ohor- 
*^"'  tze  nahi  ican  da  berce  guiconac  becala. 

M.  Baina  eztic  irudi  victoria  horretaric  deus  emendio- 

ric  ethortcn  gaicula,  ikuffiric  ecen  halacotz  gu  ezgarela 

hil  gäbe  azquencen. 

H.  Horrec  eztu  deus  eguiten :  ecen  fidelen  hiltzea  ezta 

FideUn  ^rain,  vicitze  höbe  liatetaratco  iragaitebat  baicen. 

t  sea  VI-  -jyj^  Beraz   eztiagu   guehiagoric   herioaren   beldur  iyan 

üeh  t  b^^^^'  gauca  icigarribat  baliz  becala,  baina  lefus  Chrift 

^^  gure  Buru  eta  Capitain  bakoitz  gure  aitzindari  iarri  i- 

can  caicunari,  gu  ez  galdu  baina  laluatu  nahi  gaituena- 

ri  gogotic  iarreiqui  behar  guiaizquioc. 

H.  Hala  eguiteco  dugu. 

Mini/trea. 
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nahi  da  hura  ? 
H.  Eceu  lefus  Chriftee  eztucla  folament  fuffritu  vkaii 
herio  iiaturala,  coin  baita  ariinaron  L'orpiilzctio  Ifpara-  Chnßftt  i/- 
tzea,  baiua  aro  harcii  arinia-ero  herlhira  haii<linin  ioiii.  /'rnuftara 
dela:   eta  herltura  hec   S  .  Picrrilec  herioarf-n  doli m«  **"  "'"-'**''■ 
deitzen  ditu  .  '■*'"'•  -  -*• 

M.  Eta  corgatic  hori  eguin  ic-an  da,  cta  ccr  nioldczV 
H.  Ceren    bekaton'n    icenean   pagaraenduaren   ejruito- 
ra    laincoaren    aitzinean    prel'cntatzon    l)aitz('n .    Itohar  •'"'•■^'•*ß 
cen  herltura  liandi  hura  rcmii  le(;an  bere  coiik-iontiän  o'  '"^'^' 
laincoaz    abandonnatua    iyan    l)aliz    be<,'ala:    eta    aro 
laincoa  baren  contra  aircrrp  baliz  borala,  abyl'mo  liar- 
tan  cela  oihu  cguin  vkan  ruen,  Enc  laineoii,  eiic  lain- 
coa, cergatic  abandonnatii  nauc? 
M.  laincoa  bada  aflerre  ccna  harcn  contra? 
H.  Ez  baina  behar  cen  hala  affligi  ledin,  Elaialez  aitzi-  t^-  53.5. 
netic  erran  ican  cena  conipli  ledinrät,  Eccii  laincoan-ii  l.p«*^-2.*« 
eicuaz  io  icä  dela  gure  bekatnacgatic,  eta  gure  iiiiciuita 
teac  ekarri  vkan  dituela . 

M. Baina  bera  eguiazco  laiiico  iyan  eta,  nolata  berl'tura 
hartan  ahal  yatequen  laincoaz  abandonnatua  iran  ba- 
liz befala? 

H.  Aditu  behar  da  ecen  bere  natura  hunianoaren  araii- 
ra  herftura  eta  extremitate  hartan  i^an  dela :  et«  haur 
eguin  ledinciit,  hären  diuinitatca  cegoela  denilMtra  ap- 
pur  batetacotz  gordea  beyala,  erran  nahi  dut,  bcro  in- 
darra  eracuften  etzuela. 

M.  Baina  nolatan  ahal  datc,  lefus  Ihrill,  cein  baiia 
munduaren  laluamendua ,  halaco  condenuialintiotaii 
i(,an  ahal  den? 

H.  Ezta  hartan  iyan,  hären  azpian  egoiteco:  o<vm  ha- 
la fenditu  vkan  ditu  erran  diraden  herlturilc,  noii  lie<.az 
ezpaita  garaithu  ican:  baina  bataillatu  iyil  da  iffcrnu- 
etacopuinancaren' contra,  hura  hauts  eta  .ielegnin  le-  thr,ß^ntor 

AI.  Horretaric  agueri  duc,  cer  differentia  den.  harc  ^^^^^^ 
fuffritu  duen  tormentaren,  eta  laincoac  bere  hiran  pu-  ^^^^^  j^^._ 
nitzen    ditueuen    tormentaren    artean .   (Vren    hartan.  ^^^^„, 


F  E  D  E  C  O 

appurbatetacotz  icaa   deoa ,   bercetan   leculacotzbaita : 

eta  hartan  feudi  eraciteco  ezten  colpobat  be^ala  igan 

dena    bercetan    heriotara   caurtzeco    ezpatabat   becala 

baita. 

H.     Hala  da .  Ecen  ezta  ican  lefus  Chriftec  bethiere 

laincoa  baithan  fperanga  vkan  eztuen,  halaco  herftura 

handlet ao-ere:    baina  damnatzen   diraden    bekatoreäc, 

delefperatzen  eta  defpitatzen  dirade  laincoaren  contra 

blafphemiorequin. 

Miniftrea. 

Y^  Kran    diradenetaric    ecagnt   ahal   decaquegn    le/us 

Clirifteu  heriotic  cer  probetchu  dugun  ? 

11  laandea  ^*  ^^^^7  •  Eta  lehenic  badacnlTagu  ecen  hären  herioa 

re/vs  Chri-  iacrificiobat  dela,  ceinez   contentatii   eta  pagatu  vkan 

ßenheriotic  baitu  guregatic   laincoaren  iiigemendua:   eta  hala  ap- 

dugun  ira-  pacegatu  vkan  du  laincoaren  hira,  eta  gu  harequln  re- 

bacia,hh~ur  conciliatu  eta  baquetu  vkan  galtu.  Guero  badaciLffagii 

punctutan.    hären  odola  dela  ikutzebat  ceinez  gure  aiimac  macula 

orotaric  chahutzen  eta  purgatzen  baitirade:   finalqui, 

badacuffagn  ecen  hären  herioaz  gure  bekatuac  iraun- 

gui  ican   diradela,  feculan  laincoaren  aitzinera  eztato- 

cencat:   eta  halatän   gure  contra  cen   obhgationea   i- 

raungui  igan  da. 

]M.  Dens  berce  probetchuric  etzaicu  ethorten  ? 

H.  Bay  .  Ecen  herio  hären  verthutez,  baldin  Chriften 

egmazco  membro  bagara,  gutan  gure  guijon  jaharra 

crucificatzen  da,  eta  gure  haraguia  mortifieatzen,  gue- 

hiagoric  guthicia  gaichtoec  gutan  regna  eztegatengät. 

M.  Dugun  orain  hurrenengo  articulua. 

H,  Hereneco   egunean   refulcitatu   ijan    da   hiletaric: 

Refurrectio  harcaz  eracutii  vkan  du  bere  burua  victoriolo  herioa- 

netic  den      ren  eta  bekatuaren  contra.   Ecen  bere  relürrectioneaz 

probetchua    iretfi  vkan  du  herioa,  cathitu  vkan  ditu  deabruaren  e- 

hirur  pun-  itecailluac,  eta  hären  puilTanca  gucia  deleguin. 

etutan.         ^^   Eeiürrectione   hori   cembat  moldez   probetchatzen 
Bom.  4. 24.       •      9 

1   Cor  15    ''■^'^"■ 
i,^'      '     '  H.  Hirurez .  Lehenic,   ceren  hargaz  comphtuqui  iufti- 

tiii  irabaci  ican  baitzaicu.  Guero  ceren  haryaz  baitugu 

bahi  legurbat,   ecen  gu-ere  refufcitaturen   garela   im- 
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inortalitate  gloriatacora  .  Final(|ui,  haMiii  liaiian  o- 
gniaz  communicatzO  badiigu  oraiiitlaiiic  nliirtitalzon 
gara  vicitze  bemtara,  laincoa  bere  voroiidatciiroii  a- 
raura  ccrbitza  de(;agune:it.  Minißrea. 

TTOtrt  aitzina.  Vi.lgandta 

H.  Igau  i^an  da  ceruötara.  CAn/t    t<- 

]M.  Baina  hala  igan  ioan  da  non  guohiagoric  liirrcaii  rMttarae  %• 
ezten  ?  ya«. 

H.  Bay :  ecen  Aitac  manatu  cerauvaii  pucia.  eta  gtin- 
laluatzecotzat  behar  ccii    gucia   oguin  ruenaz  giirroz : 
etzen  mengoaric  guehiagoric  hirrcan  coiuicTla  \i\v\. 
M.  Eta  hären  ceruetarat  igaiteaz  cer  [jrobefchu  diipii 
H.  Handle  probctchu  doblca  diigu .  Ecen  cprcii  loliis  l^^^ft^^^^  i^ 
Chrift  ceruan  lärthu  Iran  baita  gure  ifcncan,  gtiroga-  ^unr/K/an. 
tic  iautd  iya  cen  beyala,  hara  lartze  eman  vkaii  dniuoii.  liow.  H.  %^ 
eta  leguratzen  gaitu,  ecen  leben  gure  bokatnapatic  ort  *«*.  7.25 
liric   vaicun   bortha  orain  irequiric  daifula  .  Hcrvaldc, 
laincoarcn   aitzineau   guregatic   eoniparitzrn  da.  giire 
Ararteco  eta  Aduocat  iyateoo. 

M.  Baina  lel'us  ChriCt,  cerurat  igaitcaz,  hala  niildiitic 
retiratu  iyan  da,  non  guehiagoric  gurc<iuin  czt.'n".' 
H.  Ez:  ecen  bercela  erraiten  du  berac,  leguratzen  gai-  „^,  ^g  jj> 
tuenean  ecen  gurequin  iyanen  dola  munduarcn  fin<ra- 

no. 

M.  Eta  gorputzeco  prel'entiaz  gurequin  egoiten  da  •.' 
H.  Ez  Ecen  berce  gaura  da  baren  gorputz  goiti  crru-  Lwr.  24.i» 
rat  igan  icau  derniz^ eta  baren  vertbuto  l.ku  on.tani  ho-  «<•'•  1-  '•' 
datzen  denaz. 

M.  Nola  aditzen   duc  erraiten  duanean  ecen  bere  Al- 
tären efcuinean  iarria  dela. 

H.  Hitz  haue  errä  nabi  dute,  ece  bere  Aitac  eman  drau  ^^^^  ^^  j^ 
cala  ceruco  eta  lurrcco  iaurgoa,  gauya  guciac  regi  eta 
goberna  ditzanyat . 
M.  Baina  cer  aditzen  duc  hie  EIcuinaz,  eta  ininyo  ai- 

cen  iarte  horrez?  v/v...«^« 

H.  Comparationebat   da   lurrcco   pmiciotanc   hariua,  JV«-^'«^-^ 
cemec  bere  loctenent   ordenatzen  dituztenac  lar  eraci- 
ten  baitituzte  bere  efcuinean,  hayen  icenean  g<)l)erna 
deyatenyat . 
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Ephe.  1.20.  ^^-  ^^^^^   tic  horrez  eztuc  aditzeu  S.  Paulec  crraiten 

philip.  2. 9.  duena  baice,  erraite  duenea,  ece  Elitäre  buru  ordenatu 

ica  dela  eta  priacipaltalluu  gucie  garaira  altchatu  ican 

dela,  eta  ican  gucie  gaineco  icebat  recebitu  vka  duela. 

H.  Hala  da. 

Miniftrea. 
13.  Iga7idea  ri  Oacen  aitzina. 

^    H.  Handic  etliorteco  da  vicien  eta  hilen  iugeatze- 
cf.  1.11.    j.^ .  gj-j-g^j^  j3^}]^j  (^[g^^  gggjj  behin  aguerturen  dela  cerutic 

iugeatzera,  igaiten  ikuffi  ican  den  be§ala . 

Heb.  9.27     ^^'  ludicioco   egiina  munduaren  finerano  ez  icaneu  e- 
ta,  nola  dioc  hie  ecen  batzu  vici  eta  berceac  hil  diratela 
ikuffiric   ecen  guicon  guciey  ordenatu  ican  cayela  be- 
hin hiltzea? 
.     H.  Quel'tione  horretai-a  S.  Paulec  ihardeften  du,  dioe- 
.    or.    0.    Qgj^j^  g(.gj^   orduan   vici   diratenac,  bertan  muthaturen 

1  theffi  15  diratela:  hayen  corruptionea  aboli  dädingat  eta  hayen 
gorputzac  arramberri  diteceufat  incorruptible  iyateco. 
M.  Hie  aditzen  duc  beraz,  muthatze  hura  hiltzebat 
becala  hetan  iganen  dela,  ceren  hayen  lehen  natura 
abolituren  baitate,  berce  ftatu  batetan  refufcita  dite- 
cencät . 

H.  Horrela  aditzen  dut. 

M.  Gure  cöfcientiec  recebitze  dute  cöfolationeric  ba- 
tre,  cere  lefus  Chrift  muduare  iugeatzera  behin  ethor- 
teco  den? 

H.  Bay  gucizco   coulolatione  handia.    Ecen   gu  fegur 
gara  gure  faluamendutan  l^aicen  eztela  aguerturen . 
S'I.  Beraz  azquen  iudicioaren   eztiagu   beldur  ican  be- 

T  h j*? ii    flu vfi 

luqe  eta       ^-  ^^'  S^^^  aduocataz   eta  gure  gauca  defendatzeco 

Aduocat.      hartu  duenaz  berce  iugeren  aitzinera  behar  eztugunaz 

gueroz . 

Bliiiißrea. 

li,Igandea  f^  Atocen  orain  hirurgarren  partera. 

Hirur  gar-  ^^  H.  Hura  da  Spiritu  faindua  baithan  dugun  finhe- 

ren   partea  fteaz. 

Spintufain  -^^    Sinhelte  horrec  cer  probetchu  ekarten  draucu? 

uaz  e  a.      -^   Ecaffut    decaguncat  ecen  nola  laincoac   bereSeme 
hären    gra-  -•   °  j  o      jr 

tiaz. 
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lelus  Chril'tcz  redemitu  eta  faliiatii  vkaii  I)ai<|uaitu,  ha- 
la  bere  Spiritii  rainduaz-ere  participaiit  o;;uitcn  gaituc- 
la  redeniptione  eta  laluamendu  hiinetan. 
M.  Baina  cer  moldez? 

H.  Nola  lel'us  Cliriften  odola  l)aita  gure  purgatinin-a         „. 
eta  ikutzea,   hala  Spiritu   lainduac  (»lol   han/siz  Ix-har  ,g' 
ditu  gure  coulciontiac  ihiztatu,  cluxliu  ditircnvät.  i.ioan.  1.7 

M.  Horrec  claroquiago  declaratu  bchar  li(juef . 
H.  Errä  nahi  diit,  ecen  Spiritu  l'ainduac  giita  hal)italzr 
denean  feudi  eracite  draucula  lelus  Chrilt  gurr  launarr' 
verthutea.    Eceu  lelus  Cbrirtee  eguiii  (lrauzt|uigiui  gra-      Uom.  6.  k 
tiäc,  Spiritu   l'ainduaren   iUurainationez  aditzeu  ditugw     ej-hfl.  13. 
eta  harc  gure  bibotzetä  ciguilatzO  (Htu,  ota  gu  ^aitu  n-- 
generatzen  eta  creatura  l)erri  eguiten:  balaio  iiiaiieraz 
non   hären   uioienez   recebitzen   baititugu  lel'us  Chrilt 
baithan    prelentatzen   yaiztjuigun  on  eta  gratia  guciac. 

Miiii/Yrct/. 
Er  dugu  oraiii  guehiagoric?  ib./yandfa 

H.    Laurgarreu    partca,    non    erraiten    baita    icun    j^„r 
Iinheften  dugula  EH^a  catholicoa.  pariru 

M.  Cer  da  Elija  catholicoa?  i'*"- 

H.  Hura  da,   laincoac  vicitze  eternaleco  ordenatu  <'la  ^-^'•f'»  '""■■ 
elegitu  dituen  fidelen  conipainia. 
M.  Neceflario  da  articulu  hori  finhets  de<;agun-.' 
H.  Bay,  baldin  lelus  Chrilten  hcrioa,  eta  oraiudraiiu  Chr,/u   /k- 
erran  den  gucia  ezdeuitu  nahi  ezpadugu.    Eccn  gucic-  ""J^^^^^'J]^ 
taric  heldu  den  probetchua,  Elii;;'i  «bi.  pro  r  r 

M.  Hie  dioc  beraz,  ecen  oraindrano  gure  iiiluarucn- 
duaren  fundamentaz  eta  oauliiz  nicntiono  eguin  i<;aii 
dela,  laincoac  lefus  Chrilton  inoicncz  aninri..lan  n- 
cebitu  gaituen  becembatean,  eta  con firmatzen  «Uiela 
gratia  haur  gutan  liere  Spiritu  lainduaz  :  baina  oraiii 
gauja  hauen  complimcndua  eta  eff<-ctoa  dec-iaraizni 
dela,  leguranca  handiagoren  emaiteagatic. 
H.  Eguia  da. 

M.  Cergatic  deitzen  duc  Eliya,  Saindu? 
H.  Ceren   laincoac   elegitu   dituenac   iultificat/en  eta 
purificatzen   baititu  laindutallunctara  eta  inruHX-ntiata  jiom.i.iO 
ra,  hetan  l)ere  irloria  argui  ^Taci  deranvät .  Eta  hun.-z 
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iE  A  5  26  ■P^'^^'^^  auifatzeii  gaitu  diofcunean,  ecen  Chriftec  rede- 
mitu  duen  Elicä  lanctificatu  vkan  duela,  gloriofo  eta 
maciüa  gäbe  dencat . 

M.  Cer  erraa  nahi  da,  Catholicoa,  edo  vniuerfala? 
Cathohcoa    jj_  jjjj.^  j^aur  da  guri  aditzera  emaiteco,  ecen  nola  ez- 
ver  erran     ^^[^^^  fidelen  burubat  baicen,  hala  guciac  gorputzbat  e- 
"Eph'e  4  15    ^^^^^   behar   diradela,  halaco  maneraz  non  ezpaitirade 
i.cor!l2.l2  a^nli'^z  Eliga,  baina  bat,  mundu  orotara  hedatua. 

FideUn  M.  Eta  Sainduen  communionea  cer  erran  nabi  da? 

fommunio-    H.  Hori   ecarten  da  Eliyaco  membroen  artean  den  v- 

nea.  nionearcn    hobequi    declaratzeagatic.      Halaber   hunez 

aditzera  emaiten  caicu,  ecen  launac  bere  Elijari  egui- 

ten  drautzan  vngui  guciac  diradela  fideletaric  batbede- 

raren    probetchutan    eta    laluaniendutan,    ceren  guciec 

baitute  communione  elkarrequin.  Miniftrea. 

16.  Igandea  üAina   hie   Eiiyari    attribuitzen   draucoan   faindutaf- 

-*-^lün  bori  iDerfecto  da  oraino? 
Eligä   ora-  jj_  j^2,  mundu  hunetan  bataillatzen  deno.    Ecen  bethi 
ino    tmper-  ^^j^j^^jg  imperfectionezco  reliquiäc,   eta  etzaizquio  fecu- 
^^'^  *  lan  edequiren,  bere  buru  lelus  Chril'tequin,  ceinec  fan- 

ctificatzen  baitu,  perfectoqui  iuncta  daiteno . 
M.  Eta  Elica  haur  ecin  bercela  ejagut  ahal  daite  iin- 
heftez  baicen  ? 

H.  laincoaren  Elica  vifiblea-ere  bada,  eta  baren  eca- 
gutzeco  leignaleac  eta  mercac  baditugu:   baina  hemen 
bereciqui  eta  fpecialqui  minco  da  laincoac  faluatzeco 
elegitu  duen  compainiiiz,   cein  ecin  perfectoqui  beguiz 
ikus  ahal  baitaite. 
M.  Cer  dugu  guehiago? 
H.  Sinbeften  dut  bckatuen  barkamendua . 
M.  Cer  aditzen  duc  barkamenduaz  ? 
H.  Ecen   laincoac   bere    gratiazco   ontalTunaz   fideley 
Behatuen  faltac  barkatzen  eta  quitatzen  drauztela,  baren  iudicio 
barkamen-    ajtzineau    hec    aippa-ere   eztaquizquien,    punitionetan. 
««««.  -^^   Hortic    concludi    ahal    cecaqueagu    ecen   eztugula 

gure   fatisfactionez   merecitzen   laincoac   barka  die^a- 
gun. 

H.  Hala  da:  ecen  pagamendua  lefus  launac  eguin  v- 
kan  du,  eta  penä  ekarri  vkau  du.   Gucaz  den  becemba- 
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tean  recompenläric  batre  eciii  ckar  diri>},qi.  Ituin.i  laiii- 

coaren   gratia  eta  liberalitate  purez,  irnro  falta  guciiV 

barkamendu  recebitu  behar  diisrii . 

M.  Cergatic    articulu    bori    Elirarcii    kikIi.hii    o<;artcr» 

duc? 

H.  Ceren     nehorc     ezpaitu    bokatiicii    Imrkamcixhirir 

irapetratzen,   baldin    leheu   laiiicoaroii    iMipuluaniniiii 

incorpora  ezpadadi,  eta  pcrleucratzr-  ezpadti  viiitatean 

eta    communioueau  Chrü'ten   gorpulzare<|iiin,   t-ta  lia- 

latan  Eliyaco  membro  egulazi-o  (Jen. 

M.  Beraz  Eliyatic  canipoan  ocin   dattN-   (hiiiinafionprir 

eta  herioric  baicen  . 

H,  Seglira  da  hori:   ccen  fideldn  comiiiiiniMnitic;  i.'pa- 

ratzeu   diradeiu'c  appart  lecta  daguitonrät.  cztiiie  lal- 

uatu  icateco  fperanjaric  vkaiteco,  l'eparationetaii  dira- 

teno . 

Minißrea. 
TTvAnfugun  orain  goiticoa.  x'.lgand*^ 

-»-^H.  SinheCten    dut   haraguiareii   refuircctionea.   fta 
vicitze  cternala . 

M.   Articulu   haur  fedearcn  confelVionear»  torgatic  e- 
^arten  da? 

H.  Eracuts  daquiguuyat  eeen  gurc  fclicitatoa  rztola  lit/^rrtJ-uo 
lurrean  conl'i Hitzen:  eta  e^agutze  hunez  bi  pn»l>otthii  "'** 
ditugu.  Bata,  ikas  deyagunyat  mundu  hunctaii  horri  ar- 
rotz  batetan  beyala  iragaitcn,  henieiidif  ioaii  bt-hurra/ 
ardura  penlatzen  dugularic,  eta  giire  affcctioiica  hirr«*- 
co  gaucetan  eyarten  eztugularic.  Bercea.  launac  lefui» 
Chriftez  eguin  draucun  giatiaren  fruc-tua  eta  irabacia 
bethequi  leaditzen  ezpadugu-ere,  czgaite  ccii  icit  ez 
gogo  gaichta,  baina  beguira  gaudcn  patientcjui  reiiola- 
tioneco  eguaerano . 

M.  Eefurrectione  liaur  iinla  eguinen  da? 
H.  Lehen  hil  diratenec  harture  dituqueizte  harrara  Im> 
re  leheneco  gorputz  berac,  baina  bercc  <|ualitat<'tA;  er-  ^j^'" 
ran  natu  dut,  eceu  guehiagoric  eztiratda  horioren  «v. 
corruptioneren  fuiet  iyanen,  lubltantia  Inira  lK?ra  iya- 
nen  badere  .  Eta  orduan  oraino  vici  dirat<iia<'.  rflnlVita- 
turen   dituque  laincoac   niiracuh'iHui     .Tnin   d-'ii   imi- 
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tbatze  Jalter  harcaz. 

M.  Eta  refurreetione  haur  ezta  oneu  eta  gaichtoen 
commun  icanen? 

H.  Bay,  baina  conditione  diueiietan.  Ecen  batac  re- 
./  '  ■  liücitaturen  dirate  raliiamendutara  eta  alegrancatara : 
ioan   5   29  ^^^  berceac  damuationetar  a  eta  lieriotara. 

M.  Cergatic  bada  mentione  eguiten  da  vicitze  eterua- 
laz  Ibiament,  eta  ez  iffernuaz? 

H.  Ceren  fommario  himetan  ezpaita  mentioneric  e- 
guiten  fidelen  conicientien  confolationetaco  gaucaz 
baicen,  laincoac  bere  cerbitzariey  eguiten  drauzten  o- 
uez  minco  da  Ibiament  .  Eta  ezta  deus  aippa  gaichtoez, 
ceren  bec  launaren  Eei'uman  ikiiftecoric  ezpaitiite. 

Miniff>-ea. 

/  1  Ein  fimdamenten  gainean  gure  teclea  fundatua  den 
Ib.  gandea  \j  daquig-^uja^    gueroz,    handic   concludi    ahal   deca- 
queagii  ledea  cer  den  . 

H.  Eguia  da.  Bada,  Fedea  da  laincoac  guregaua  duen 
amorioaren  ecagutze  iegurbat  eta  fermubat,  bera  bere 
Euangelioan  daclaratzen  caiciinaren  araura  ecen  gure 
Aita  eta  Saluadore  dela  lei'us  Chrirten  moienez. 
M,  Eta  fede  haur  buruz  ahal  duquegu ,  ala  lain- 
coaganic  recebitzen  dugu? 

H.  Scriptunic  iracaften  gaitu  ecen  fedea  Spiritu  lain- 
duaren  dohain  lingularbat  dela,  eta  haur  experientiaz- 
ere  badacullagu. 
M.  Eta  nola? 

H.  Ceren  baitaculfagu  gure  adimendua,  fedeaz  reue- 

latzen    caicun  laincoaren  läpientia  fpirituala   compre- 

hendi   ahal  decaqueen  baino  flaccuago  dela:   eta  gure 

bihotzac   diffidentiatara,    edo    gure   buruetaratco    edo 

creaturetaratco  confidanca  gaichtotara  emanac  dirade- 

Spiritu  la .  Baina  Spiritu  lainduac  illuminatzen  gaitu,  nehole- 

fatnduacjl-  tau-ere   bercela   ecin   adi    guenetzaqueen    gaucen    adi- 

lum  inatze      (zera:   eta  fortificatzeu  gaitu  leguranyatara,  faluamen- 

gaitu.  clutaco   promeÜ'ac   gure   bihotzetau  imprimituz  eta  ci- 

guilatuz. 

M.  Fede  hunetaric  cer  on  ethorten  caicu,  hura  dugu- 


nean  ? 


H  Harc 
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H.  Harc    iultificatzen    gaitu   luincoarcn  iiitzin.-nii   vi-  />,/,,  ,.*, 
citze  eternahi  dugunyat.  /e.nttn. 

I  M.  Xola  bada?  ezta  guiyona  obra  ont'z  iullificatzon, 
fainduijui  eta  laincoaren  araiira  vicitzcn  dela? 
H.  Baldin  norbeit  eridoilcn  baliz  haiti  i)orfc-(torir,  <■- 
guiaz  iul'to  eltinia  ahal  leite:  l)aina  ccrcn  giuia.-  lif- 
katore  gaic-hoac-  bairara,  gurc  dignitatca  kTroUn  bil- 
hatu  behar  dugu,  lainooare  ingciiinliiari  iliardert«i-i>lz. 

Afin/'/i/ra. 
üAina  gure  obra  guciac  hain  valio  giUiUco  dira,  ix.n  ,.j  /^^^j,^ 
-*^Iaincoaren   aitzinean  gratiaric  ecin  uu-n^l  dc«.;itfM ■.' 
H.  Lehenic  gure   natura  eta  ethoric  propriz  c>,'iuicii    . 
ditugun  obra  guciac,  dirade  viciofo,  eUi  halacotz  wia  , 
dirate  laincoaren   gogaraco,  I)ainu  aitzitic  guciac  ditii  atun,,t,rv 
condemnatzen.  ^„^  y^„ 

M.  Hie  dioc  beraz  laincoac  bere  gratian  recebi  giiit/Ji-  ekto. 
queen  baino  leben  bekatiiric  baicoii  e<in  <liadigida,  ar-  i/n«.  7.18 
bore  gaichto   batec   fructu  gaichturic  baiccn  ecin  tiai- 
dian  begala. 

H.  Hala  da  eguia.  Ecen  gure  ol)rec  cilpotic  ajijinroiiiia 
ederra  badute-ere,  gaichto  baicen  ecin  dirate,  biliutza 
gaichto  denaz  gueroz,  ceinetara  l)eha  bailagn  laincna. 
M.  Hortic  cocluditzen  duc  hie,  ecen  gure  nicrituz  tx-in 
goga  deyaqucgula  laincoa  guri  vngui  eguilera:  baina 
gueurön  contra  tharritatzen  baicen  eztugula. 
H.  Horrela  aditzen  dut.  Eta  halacotz  diot,  ecen  lain- 
coac bere  mifericordia  eta  ontalTun  hutlaz,  gure  obn'n 
confiderationeric  batre  gäbe,  bere  gratiaz  recel)itzen 
gaituela  lelus  Chrilt  launean,  hären  iultitia  imi>utatzcii 
draucularic  gure  baliz  be(;ala,  eta  gure  bekatiiac  iinpu- 
tatzen  eztrauzquigularic. 

M.  Nola  dioc  beraz,  guiyona  fedez  iultificatzen  dela? 
H.  Ceren  finhetfiz  eta  bihotzeco  eguiazcu  confidan- 
5az  Euangelioco  promeflac  recebitiiz.  Cartzfii  baicuni 
iultitia  hunetaco  pon'enionejin. 

M.  Hie  dioc  ecen  laincoac  nola  iultitia  haur  IJuiu^rp- 
lioan  prelentatzen  baitraucu,    hala   Imnn    rrcfliit/»-«'. 
moiena-ere  fedeaz  deia. 
H.  Hori  eta  bera. 

I» 
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Miniftrea. 
20  Iqädta  T>-'^^^^  laiucoac  behin  recebitu  gaituenaz  giieroz,  ha- 
-Dren  berareu  gratiaz  eguiten  ditiigun  obrac  etzaiz- 
quio  placent? 
Federequin  H.  Bay  placet  gaizqino,  liberalqui  bere  ontalTunagatic 
eguiten  di-  recebitze  ditiie  becebateä,  eta  ez  hayen  digiiitateagatic 
raden  o-  M.  Eta  nola  ?  eztirade  digne  recebi  ditzan,  Spiritu  fain- 
bräc.  duaganic  proceditzen  diradenaz  gueroz? 

H.  Ez,  ceren  bethiere  gure  haraguiarenic  cerbait  im- 
perfectione  hequin  nabafteca  baita,  eta  harjaz  macu- 
latuac  baitirade. 

M.  Nolatan   bada,  ezpa  cer  moienez  laincoaren  goga- 

raco  ahal  dirate? 

T  ■    ^  -..«    H.  Baldin  fedez  egiiinac  badirade,  erran  nahi  dut,  per- 

qoqaraco  o-    -  "'^  ^^^  legur  bere  colcientian,  eceii  iaincoac  eztitiie- 

bren     egui-  ^^  bere  feueritatean  examinaturen,  baina  hayen  imper- 

teeo  moiena  fectionea  eta  maculäc  lefus  Chriften  puritateaz  eftali- 

ren  dituela,  eta  baren  amorecatic  perfect  balirade  bega- 

la  eftimaturen  dituela. 

M.  Baina  balacotz  erranen  dugu  ece  Chriftinoa,  Iain- 
coac bere  eyagiitzera  deithu  due  ondoan,  bere  obrez  iu- 
ftificatzen  dela,  edo  hecgatic  mereci  duela  Iaincoac 
onhets  de§an  vicitze  eternala  demoncät? 
Pfal  143  ^-  ^^^'  baina  aitzitic  contrariora,  ecen  fcribatua  da  vici 
2  denic  eztela  iuftificaturen   nehor-ere  laincoaren  aitzi- 

nean.  Halacotz  othoitz  eguiteco  draucagii,  eztadin  gu- 
requiu  iugemendutan  far,  ez  contutara  etbot. 
M.  Baina  halacotz  hie  eztuc  aditzen  ecen  fidelen  obra 
onac  alfer  cUradela. 

H.  Ez,  ecen  Iaincoac  promettatzen  du  reconipenfatu- 
ren  dituela,  bay  niundu  hunetan  bay  bercean,  largoqui : 
baina  hura  gucia  eguiten  du,  ceren  bere  gratiagatic  eta 
mertchedeagatic  on  baitarizcu,  eta  eftaltzen  eta  ohor- 
tziten  baititu  gure  bekatuac,  hecaz  memorioric-ere  ez 
eguitecotan. 
AI.  baina  finhets  ahal  decaquegu  iultifica  gaitecengät, 

fedfalroi  °^^'^  ^^^^  eguiten  eztugula? 

;e  eaiagoi-  ^   Uq^j  impoffible  da.  Ecen  lefus  Chrilt  baithau  fin- 

eqon  heftea  da,  hären  halaco  recebitzea  nolaco  prefentatzen 
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baitzaicu.    Eta   harc-  pminettatzon  ilniucu  er.  lolainnit  >., 

hcriotic  deliiiraturcn  gaitucla,  et«  l>orc  Aitarun  ffratiäii  h^m  «»r 

eyarriren    «raitucla   l>ere  innocontiaron  mcritr       '     n« 

bere    Spiritu     raiiuluaz    rojrt'ncratiiron-tTc    !  ,:i, 

fainduqui  vici  eraci  gaitzai)(;ät 

M.  Beraz   hambat  falta  (lue,  fe<i«:ii-  iioi'  '    '  u- 

tuen  non  hura  bcra  l»aita  obra  on  giuiiMi  •  ü- 

damenta. 

H.  Hala  da  cgiiia.  Eta  haUuotz  Eii:.       '  '  i  na 

gucia  coniprehen<litzen  da  bi  purutn  .  ........ »/»a. 

eta  Penitentii'm.  Mhüßrea. 

pEr  da  Pcnitentia?  *l;T  . 

^^H.  Pcmtentia   da,  piizquiaz  dolplaccr   vkait«-«   ila  ^.^ 

vnguiaren   onholteit  laincoaren  beldurrotii-  prtK^iliiju'u 

dela  eta  guri  gurc  haraguia  mortifica  oracitcn  draucula. 

laincoaren   cerbitzuan  Spiritu  iuinduaz  guidi  ,1:.  v.»- 

bcrna  gaitecenyiit. 

M.  Hori  duc  laincoaren   cerbitzuaz   niiin,-«)  ^iiiiKii.aii 

eguin  iyan  ceu  diuilumearen  bigarrcn  piuu-tua. 

H.  Bav:  eta  eiran  dugu  ecen  laincoaren  cerliit/jitzco)       . 

forma  eguiazcoa  eta  legitimoa  dela,  hären  vorondnt«»  ^^^,,^  ,. 

obedi  deyagun.  yuuia^-oa. 

M.  Eta  cergatic  ? 

H.  Ceren  ezpaitu  nahi  gare  faiitallaren  araura  cerbi- 

tza  de5agnn.  baina  bere  vorondatearen  araunu 
M.  Baina   gure    vicitzeco  ct^i  golieniatzivo  cer  n-gla 
eman  vkan  draucti?  Uftu* 

H.  Bere  Leguea, 

yi.  Eta  harc  cer  contenitzen  du? 

H.  Bi  aldetara  partitua  da :  batac  ditu  laur  manaincndu     Ltgut^  *• 
eta  berceae  Icy:  eta  guciac  hainar  diradc.  /"**^- 

M.  Eta  diuifione  liori  norc  eguin  du'.'  f,^^  3^  , 

H.  laincoac   berac,  ecen  harc  Moylefi  cnian  vkan  ce-  j,^,  ,,  ,3 
raucan  bi  taulatan  fcril>atua,  ota  .-rran,  ecen  hura  ha-  ^^  ,y_  ,4 
mar  hitzetan  contenitzen  liccla. 
M.  Cein  da  leben  taularen  argumentua? 
H.  laincoa  nola  ohoratu  behar  dugim.  ^    7,r 

M.  Eta  bigarrcn  taularcna  ? 

H    Gure  hurcociuin   nola  vici   behar  dugiui.  ota  cer 

j)     ii. 
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22.  Igadea    lisey  for  drauegun.  Miniftrea. 

1.    Mana-    T^Rrac  leben  manamendua. 

mendua.        '-^        Behadi  lirael,   Nie  nauc  hire  lainco  launa,  hi 
£ajo.  20.2  Egypteco     lurretic,    fclabotailuneeo     etchetic     idoqiii 

deut.  5.  6  audana.  Eztuc  niyaz  berce  laincoric  vkanen  ene  ai- 
tzinean. 

M.  Declara  ejae  orain  bori  noia  aditzeco  den. 
H.  Hatl'ean  prefaciobat  bejala  eguiten  du  Legue  gu- 
ciaren  gainean.  Ecen  bere  burua  Eternal  eta  mundua- 
ren  Creagale  deitzen  dueuean,  manatzeco  duen  autho- 
ritatea  eraciüten  du.  Guero,  baren  doctrinän  gogo  eri- 
den  deyagungät,  erraiten  du  gure  lainco  dela.  Ecen  gu- 
re  lainco  eta  Saluadore  denaz  gueroz,  ragoin  da  gu-ere 
baren  popuhi  eguiazco  eta  obedient  eracuts  gaitecen. 
M.  Baina  Egypteco  lurretic  idoquiteaz  minjo  denean 
Egyptetico  etzayo  fpecialqui  IlVaeleco  populuari  mingo? 

deliuranqä.  H.  Bav,  gorputzaren  arauez  den  becembatean :  baina 
bekatuaren  captiuitate  fpiritualetic  eta  deabruaren  ty- 
raniatic  idoqui  gaituen  becembatean,  guri  gucioy-ere 
generalqui  aj^pertenitzen  caicu. 

M,  Eta  bere  Leguearen  hatiean  cergatic  gau§a  horrez 
mentione  egniten  du? 

H.  Cein  itzaradoqui   eta  obligatu  garen  baren  voron- 
date   onari  iarreiquitera,   eta   bercela  baigunegui  cein 
ingrat  guinatequeen  aditzera  diguncat. 
M.  Eta   leben    manamendu   bunetan   cer   aditzen    du 
fonimarioqui  ? 

Lehen  ma-  jj.  Hari  berari  appertenitzeu  gayon  oborea,  bari  bera- 

namendua-  j.j  referua  eta  renda  diegogun,  bercetarat  aldaratu  gäbe. 

renfomma-  ^^    -^^ta.  cein  da  bari  berari  appertenitze  cayön  oborea? 

rioa.  jj    Haren   beraren  adoratzea,  inuocatzea,  gure  confi- 

danga  guciaren  bura  baitban  ecartea,  eta  balaco  berce 
gauga  baren  Maieltate  fainduari  berari  appertenitzeu 
gaizcanac 

M.  Cergatic  erraiten  du,  Ene  aitzinean  ? 
lamcoan  ^    Ceren  bare  gucia  ikuften  baitu,  eta  bura  baita  gui- 
agocan  o-  ^qj^^^    barneco   penlamendu    fecretuen-ere   iuge:   adi- 
tzera emaiten  eta  declaratzen  draucu,  ecen  eztuela  na- 
hl   campotico  contellionez  bura  lainco  eduqui   dega- 


M  A   N   A  M   i;  N   1)  V   i:   'l. 

guii  folameiit,  baiiia  hihotz  biinuvo  aff»i-tionc  egui- 
azcoz-ere  bay, 

Minißrea. 
t'Rrac  oraiii  bigarron  nianaincndiia. 

-*^H.   Eztraucac    curorri   cgiiineii    ima>rinn   .  M..,j,iie..  ,  ri'*'*^*** 
ez  eceinere  üguraric,  ceruH  garayan  iliradm  gniuviiic,  ^'^j 
edo  beherean  hirrea,  etlo  vrotaii  luf»eA  diraiU-iu-nic.  Yj.- 
tituc  hec  adoraturen  ez  ohoraturcii. 
M.  Defendatzcn   du   choil    iniaginaric  batro  pgiiin  or- 
tadin  ?  . 

H.  Ez:  baina  defcndatzen  du  imaginane  Lguiii  e/uiiiiii 
laincoaren  figuratzeoo,  alo  aduralztx.'o.  ,         ,   _ 

^I.  Cergatic  ezta  Ibri  laincoaren  reprelentatze«  vifi- 
blequi  ? 

H.  Ceren  ezpaita  conforraitateric  batrc  lainconrcn  ..,  ,„  .. 
eta  imaginären  artean :  ecen  laincoa  bpiritu  cternal.  ^^  ,j  j^ 
da  eta  iucomprehenllble,  eta  imagimi,  materijd,  cor|»<<-  ;j<^  i  jj 
ral,  corruptible  eta  vilible. 

M.  Hie  aditzen  duc  beraz,  hären  MaieftJiteari  dor<ihi>- 
rc  eguitea  dcla,  hären  molde  hartem  imaginnz  rcprel'cn- 
tatzea. 

H.  Eguia  da. 

M.  Cer  adoratione  mota  heraen  condeinnatzen  da? 
H.  Norbeit  imagina  etlo  figura  baten  aitzinean  pre- 
Jentatzen  dencau  hären  aitzinean  othoitz  eguitcra,  bcl- 
hauricatzera  edo  gurtzcra,  edo  cerbeit  hären  ohnrftiico 
leynaleren  eguitera,  laincoa  han  cracultcn  Italitwiicn 
beyah\. 


M.  Eztiagu  beraz  aditu  behar  ecen  imagina  cbainiit«-,  '"•  r»»'" 
edo  pintatze  gucia  genoralr|ui  defcndatzen  dcla:  Iminii  j"^^J^"'' 
fohiment   laincoaren   cerbitzatzeco  cd»)  gauva    vifil>le-  J^^^ 
tan  hären   ohoratzeco,  edo  nohi  nahi  den  idolatriatan 
vlatzeco  eguiten  den  imagina  gucia. 
H.  Hala  da. 

M.  Cer  finetara  harturen  dugu  raanamendu  hanr. 
H.  Nola      lehen     manamenduan     (kvlaralzcn     baitn 
laincoac  ecen   l)era   dela  bcrceric  gab»-  adoratii  Miai 
dena:  halaber  orain  eracufti«  draucu  cein  den  .-gui:««!!!! 
adoratzeco  forma,  luperltitione  eta  manen»  cariiul  gu- 

l)    iii. 
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24.  Igadea 


Paillardiqa 
fpirituala. 


Nola  lain- 
coac  aitin 
bekatuac 
haourretan 
punitzen. 


cietaric  retira  gaitecengät. 

j\Ii?iiftf'ea. 
r^  Oaceu  aitzina. 

H.  Guero  niehatcliubat  egarteii  du  clioela,  Ecen 
ni  nauc  liire  lainco  launa,  lainco  borthitza,  ieloffia,  aite 
iniquitatea  haourren  gainean  vilitatzen  dudana,  liirur- 
garren  eta  laurgarren  generationerano  niri  gaitz  dariz- 
tenetan. 

M.  Cergatic  eguiten  du  mentione  bere  indarraz? 
H.  Aditzera  ema  dejanjat  eceu  bere  gloriaren  main- 
tenitzeco  al'co  botheretfu  dela. 
M.  leloffiazco  Mtzaz  cer  erran  nahi  du? 
H.  Bere  quideric  edo  lagunic  ecin   luffri  degaqueela. 
Ecen  nola  bere  ontallün  haudiagatic  bera  guri  eman  i- 
gan  baitzaicu,  hala  nahi  du  gu-ere  oftoqui  hären  garen. 
Eta  haur  da  gure  ariinen  caltetatea,  hari  conl'ecratu  eta 
dedicatu   icatea.    Berjalde,   paillardifa   fpiritualbat   da 
harenganic  edocein  iuperltitionetara  aldaratzea. 
M.  Nola  aditzeco  da  ecen   aiten  iniquitatea  haourren 
gainean  punitzen  duela? 

H.  Hobequi  beldur  eraciteagatic,  erraiten  du,  ecen  ez- 
tela  hura  offenfatzen  dutenez  mendecaturen  lolament, 
baina  haye  arraga-ere  maradicature  duela  haye  ondoä. 
M.  Eta  hori  ezta  laincoaren  iultitiaren  contra,  batac 
berceacgatic  punitzen  dituenean  ? 
H.  Baldin  leinu  humanoaren  conditionea  conlidera 
badegagu,  queftione  hori  huftu  date.  Ecen  naturaz 
guciac  gara  maradicatuac,  eta  ecin  laincoaz  arrangu- 
ra  ahal  gaitezque,  garen  beyala  vtziten  gaituenean. 
Eta  nola  bere  gratiä  eta  amorioa  eracuften  baitu  bere 
cerbitzarien  gainean ,  hay^n  haourrac  benedicatzen 
dituenean.  Halaber  hären  hiraren  eta  mendequioa- 
ren  feignalebat  da  gaichtoön  gainean,  hay^n  hacia  ma- 
ledictionetan  vziten  duenean. 
M.  Cer  dio  guehiago? 

H.  EmetaHunez-ere  incita  gaitzangat,  eontinuatzen 
du  bere  propola  eta  dio.  Ni  nauc  mifericordia  eguiten 
drauedana  milla  generationetarano  niri  on  darizteney, 
eta  ene  manamenduac  beguiratzen  dituzteney. 
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M.  Aditzen     du     even     fidolarcn     ..l)o<liciitiai-     hiluu- 

turen    duehi    haron   arrara   «nuia,  lialdiii   p»>il»t"   l'a- 

da-ere  ? 

H.  Ez:   baina  hambatctarano   bere  fideloUira  luxlatu- 

ren  ducia   bere  outariuna,  non  havt'ii  aiimn-catic,  li:i-  ^'/rr%ew- 

yen    haourrey-ere    bere    burua    e<;'agiit    i'ni.irtii    l.ii-  ''"•  •"'^ 

traue:    eta    ez    lohuiient    haraguiaren    arauez    pri'l|H'-  J""'^^**- 

ra   eraciren   dituela :   baina   bore  8|'iriliiaz   [:■■  i'tarano. 

turen-ere  badituela,  baren    vorondaloanii   •- 

bedient  diraten  beyala. 

M.  Baina  eztui-  hori  perpetual. 

H.  Eguia  da.  Eten  noja  lauuac  releruatzi^  baitu  gairh- 

toen    hourrey    niiiericordia    eguitecu    libortjitwi    Im- 

la  fidelen  haourretan-cro  badaduca  placer  ditiifm-ii  c- 

legitzeco     edo    iraiztcco    buthcrea.      IJadarii-trc    hahi 

guc'iey   thornu  emaiten  draue,  non   nchdrc  eyngut  a- 

hal  baiteyaque,   ecen  promes  baur  eztela  vano  ez  en- 

ganiotaco. 

M.  Cergatic    hemen    eguiten    du    mentionc   niilla    ^re- 

nerationez,    eta    niehatthuan    ez    hiruroz   cdo   laurcz 

baicen  ? 

H.  Hori   eguiten  du   aditzera  emaiteagiitic,  et-en  vn-    *•'«>.  54- • 

guiz-ere   emetairunez   eta   miferiiordiaz   vlalzera  pro- P/*  • '^'•* 

ftago   dela   ecen   ez  feueritatez  cdn  gdpirtalln'    ■ 

rac-ere   teltififatzcn   duen  bc(,'ala,  eicn  vngiii  i 

gogabera  dehi,  eta  ai'Ierretzera  berantcor. 

Miniftrca. 
/^Atocen  orain  hirurgarren  niananiendura.  *      porfra 

^  H.  Eztuc  eure  lainco  launaren  ii-ena  vaii<j<jui  liar-  ^^^j^„ 
turen. 

!M.  Cer  erran  nahi  du  horrez? 

H.  Defendatzen  draucu,  ezteyagiui  lainc-oarcii  ite- 
naz  abulii,  ez  lolament  deCperiuruz,  baina  czet«  «in 
arinetiui  eta  alferretan-ere. 

M.  Eta,  bada  legitiniotjui  laincoaren  icenaz  iuratzcco 
moyenic  ? 

H.Bay,  iuraiuendu  ncceilärioetan :  bala  nola  eguia- 
ren  lüllengatzeagatic,  beharra  dtnean.  eta  charitnUii- 
ren     eta    eguiazco    baquearcn    gure    artcan    ent4ieiii- 

I)     iiii. 
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tzeagatic. 


M.  laincoaren  defohoretan   eguiten  diraden   iuramen- 
duac  corregitu  baicen  eztu  deus  berceric  nahi? 
H.  Batez   erraiten  draucunean,  guciez  iracaften  gaitu 
,  .  generalqui,  ezteyagim  laincoaren  icena  iagoitic  aippa- 

icenaz  ®^^  l)eldurequin  eta  humilitaterequin  baicen,  glorifica 

degagunyat.  Ecen  nola  I'aindu  baita  eta  digne,  giic- 
ere  hären  icena  hala  aippatii  behar  dugu,  non  irudi- 
ere  eztaquion  nehori  ecen  menofpreciatzen  dugida  e- 
do  hären  anliaric  eztugula. 
M.  Nolatan  hori  eguin  ahal  decaquegu? 
H.  Baldin  laincoaz,  ez  hären  obrez,  penfa  ezpadeca- 
gu,  edo  minga  ezpagaitez  hären  ohoretan  eta  laudo- 
riotan  baicen. 

]M.  Hünen  gainean  cer  diigu  guehiagoric? 
H.  Mehatchubat  eyarten  du,  ecen  laimac  eztuehi  in- 
nocentetan  eta  hoguen-gabetan  eduquiren  hären  icena 
vanoqui  harturen  duena. 

M.  Bercetan  declaratzen  duenaren  gainean  generalqui 
ecen  Leguea  hautfiren  duten  guciac  punituren  dituela, 
cer  da  hemen  guehiago? 

H.  Mehatchu  hunegaz  declaratu  nahi  vkan  du  cembat 
eltiniatzen  duen  bere  icenaren  gloriä,  erraiten  due- 
nean,  ecen  eztuela  fuffrituren  nehorc  hura  menofpre- 
cia  degan,  eta  menofpreciagaleac  punituren  dituela:  eta 
haur  eguiten  du  hura  reuerentiatanago  eduqiü  deya- 
gunjat. 

Jfin7ytrea. 
26.1gatidea  -j^Yg^^  orain  laurgarren  manamendua. 
■  ,  """'  -L'h.  Aicen  orhoit  Sabbath  egunaz,  hura  l'anctifica 
deganjat.  feey  egunez  trabaulaturen  aiz,  eta  eguinen 
duc  eure  obra  gucia.  Baina  jazpigarrena,  hire  lainco 
launaren  Sabbathoa  duc.  Eztuc  eguinen  hartan  obra- 
ric  batre,  ez  hie,  ez  hire  femec,  ez  hire  alabac,  ez  hire 
muthillec,  ez  hire  nefcatoc,  ez  hire  idic,  ez  hire  aftoc,  ez 
hire  borthez  barnetic  habitatzi?  de  eftrangerec.  Ecen 
fey  egunez  eguin  citic  laincoac  cerua  eta  lurra  eta  cer- 
ere  hetan  contenitzen  liaita:  cazpigarrenean  repofatu 
ican  duc.    Harren  benedicatu  vkan  die  Sabbath  egu- 
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na  eta  fanctificatu. 

M.  Manatzon     gaitu     ley    cguiiez    tral.aillii    pnir«»«-«»!», 

yazpigarrenean  ropola  traittx-enriit  ? 

H.  Ez  llmplequi:  baina  ley  opunez  tral.aillat/.v.  ...i.- 

git  emaiten  duenean,  v«z|>igarr.'na  ri'liniatz.Mi  «in  .-tn 

ropolatzeco  dcftinatzon. 

]M.  Defendatzen   draueu  hada  latijruito  jnicia  aitai»  ••• 

gimetaric  batetan? 

H.  ^lanamoudu     huner    badu    t-erliait    onindoratione 

bereciric:    econ    Sabbathoaron    obloniatioiii'u    I 

ceremonia  ancianoc'n  parttbat  da:  i'ta  Itlu-  " 

ethorteaz  abolitu  iyan  da. 

M.  Erra  nahi  duc  eco  mananiohi  haiir  Iinbi.'y 

nitzeu  yay  cla,  eta  Teltamentii  rahami'o  dfi; 

tzat  emana  dela? 

H.  Bay  ceremonial  den  bcceinbatfai:. 

31.  Eta  imla,  badu  deus  ceremonial  eztonic?  Uityr  r». 

H.  Hirur  gauvagatic  eguin  iyan  da,  fotma^mtie 

M.  Cein  dirado  het'?  SahiatM  *■ 

H.  Repo.*  l'piritualaren  figuratzec-o:  Eli(,'aco  |K)lii!ar.ii    n,na  ..rdt- 

entretenitzeco :  eta  cerbitzarien  Iblagmtzeco. 

M.  Eta  Cer  aditzen  duc  ropos  Ipiritualaz.' 

H.  Gure  obra  proprictaric  celVatzoa,   lautiac  gutaii  <»- 

bra  de^anyat. 

31.  Nolatan  hori  eguiten  da? 

H.  Gure  haraguia  mortificatuz,  erran  nahi  dut.  irun- 

naturaz  renuntiatuz,   laiiicoac  l)erc  Spirituaz  j.i»lHTMa 

gaitzanyiit. 

M.  Eta  hori  al'tean  ogun  l)atez  l)aicc  ezta  egiiiii  liohar? 

H.  .Irdura   eguin  behar  da.  Ecen  hatlfii  gareiietic  fi- 

nerano  continuatu  behar  dugu  gure  nienilc  gucian. 

31.  Cergatic  bada  egun  iaijuin-liat  horren  figunitzwt» 

alTignatzeu  da? 

H.  Ezta  neceffario  figuratzeu  ducna  gaiu/a  gucietan  e- 

guiarequin  bardin  dadin,  baina  aico  da  cerbait  gauv«- 

tan  elkar  aithor  eta  irudi  duti'n. 

M.  Cergatic    yazpigarrena    hartacotzat    lehon   unb-na- 

tzen  da  ecen  ez  cembeit  l)erco  eguiiic? 

H.  Ceren    yazpitaco    contua«-   iMrf.itionc  ritmifualz^'Ji 


Cazpitaco 
contua. 


27.  Igädea 


laincoaren 
obreti  me- 
ditationea. 
Egunezco 
politiä. 


Coloff.2M 


Born.  8.11 
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baitii  Scripturan :  eta  halacotz  da  hiira  earazco  perpe- 
tiiitatearen  deaotatzeco.  Halaber  auilatzen  gaitu,  ecen 
gure  repos  fpirituala  eztela  hatlen  baice  mundu  hune- 
tan  gareno,  eta  eztela  complituren  mundu  hunetaric 
ilki  gaitezqueno. 

Minißrea. 
"DBaina  gure  laimac  heme  allegatze  duen  racoina  cer 
erran  naJii  da,  Ecen  repofatu  behar  dugula,  hura  re- 
pofatu  iyan  den  be^ala. 

H.  Sey  egunez  bere  obra  guciac  creatu  cituen  ondoan 
bere  obren  conlideratzeco  bereci  vkan  du  gazpigarrena 
eta  hartara  incitago  gaitzan^at,  bere  exemplua  ailega- 
tzen  draucu.  Ece  ezta  deus  hain  deliratzecoric,  nola  ba- 
ren irudira  conforme  icatea. 

M.  Egun   oroz  laincoaren  obrac  meditatu  behar  dira- 
de,  ala  aftean  egun  batez  alco  da? 
H.  Hori  egun  oroz  eguin  behar  dena  da:  baina  gure  in- 
firmitatcagatic  egun  iaquin-bat  da  hartacotzat  Ipecial- 
qui  berecia  Eta  haur  da  nie  erran  dudan  pohtia. 
M.Eta  egun  hartan  cer  poUtia  nehorc  eduqui  behar  du? 
H.  Orduan  behar  da  popukia  bil  dadin  laincoaren  e- 
guian  initniitu  igatera,  othoitza  comunen  eguitera,  eta 
cein  bere  fedeaz  eta  rehgioneaz  teftificatzera. 
M.  Nola  aditzen  duc,  launac  manamendu  haur  cerbi- 
tzarien  folageamenduagatic-ere  eman  duela? 
H.  Berceren  lüiectioneco  diradeney  cerbait  pauifu  e- 
man  daquienjat.   Eta  haur  politia  comnumaren  edu- 
quiteco-ere   on  da.   Ecen  egun-bat  paulfatzecoaÜigna- 
turic  denean,   goitico   demboran   cortumatzen  da  bat- 
bedera  trabailluan. 

M.  Ürain  dangugun  nola  manamendu  haur  guri  ap- 
pertenitzen  gaicun. 

H.  Ceremoniaz  den  becembatean,  hura  abolitu  eta  i- 
ragan  da.  Ecen  complimendua  lel'us  Chrilt  baithan 
dugu. 

M.  Cer  moldez? 

H.  Ceren  hären  herioaren  verthutez  crucificatzen  bai- 
ta  gure  guigon  gaharra,  eta  ceren  hären  relürrectio- 
neaz  rerul'citatzen  baicara  vicitze  berritara. 


Gi 
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M.  Cer  da  bada  nianamodu  luinctaric  pneldit/-  v;'i<  "im 

H.  laincoaren   hitzarcn    en(,iitcco,    nthoitza   |.iii.lii«Nii 

eguiteco   eta  Sacraniendm-n  adniiniltratzoco  Kli<,iin  or 

denatua  den  politiä  be.ijuira  dira^un.  ota  fidolt'n  nrtean 

den  politia  Ipirituala  hauts  eztovauun. 

M.  Eta  figuratzen  juen  becenibatean  etzjuou  tlou«  pro- 

betchatzen  ? 

H.  Bay:  ecen  bere  eguiari  applicatu  In-har  v«)'«''.  Eta  hu 

ra  date,  baldin  Chril'ten  nienibro  cgiiinic,  eta  gutaric 

diraden   obnic  vtziric,  laincoari  gure  buruac  gobcma- 

tzera  vtzi  badietzaeogu. 

Minißrea. 
.Atocen  bigarrcn  TaiUara.  28.  Igädm 

'H.  Haren  hatlca  da,  Oboraitzac  eure  aita  ota  ania    *•   """"■ 
M.  Cer  aditzen  duc  hie  ohoratzeaz?  menJua. 

H  Haourrao  diraden  huniil  eta  ol)edi<'iit  berr  aita-aiiie  ** 
tara,  naey  ohore  eta  reuerentia  ekarten  drauilaric,  aju-  ^^^ 
tatzen  dituztelarie,  eta  bayen  manueo  dirailelaric  ilze- 
radoqui  diraden  beyala. 
M.  Hots  aitzina. 

H.    Guero    luananiendu    huni    laincoac   eratohp<]iiit*'ii 
drauca  promesbat,  dioela,  Hire  egunac  lu<,a  clii. 
gat,  eure  lainco  launac  emaite  drauän  hirraren  gmii"  a. 
M.  Cer  erran  nabi  da  hori? 

H.  Ecen   vicitze  luce  laincoac  enianen  drauela  aita-a- 
mao  bide  beyala  (ihoratzen  dituzteney. 
M.  Vicitze  baur  baiubat  niil'criaz  bethea  denarcn  gai- 
nean :  nola  laincoac  gratia  Ipocialez  guivonari  pnmirt- 
tatzen  drauya  ecen  hiyaqui  vici  eraciren  dinla'.' 
H.  Mundu  hunetaco  vicitzea  bauibai  niilfriaiara  fuiel   '**^'^  "" 
badere,  fidelarentzat  laincoaren  benedictioncbat  da:  e- 
ta  beroeric  ezpaliz-ere,  ceren  laincoac  hoc  Ii-  '- 

tretenituz,    bere   aniorio   patcrnala  eraculten 
M.  Eta  berce  aldera,  erranc  dngu  ecen  gazteric  hilt/x-n 
dena,  laincoaz  niaradicalua  dela? 
H.  Ez:  baina  aitzitic  guerthaturcn  da  batzutaii.  laiiici»- 
ac  maittn  dituenac,  farrienic  niuudu  hunctaric  rctiralu- 
ren  baitituque. 
M.  Eta  hori  eguiten  duenean,   nola  bero  i.r..in.lT:i  l.t- 


eta. 


H  A  M  A  E 

MMuco  0-    f;"^-«tzen  du? 

nac  condi-    "•  -laiucoac   miindu   hunetan   promettatzen  drauzqui- 

tionerequin  gun  on  guciac,  conditionerequin  recebitu  behar  ditugu 

gure  arimec  on  eta  behar  duten  becebatean.  Ecen  gau- 

ca  gutibat  ligate  baldin  haur  bethiere  aitzinean  ioaiten 

ezpaliz. 

M.  Eta  cer  iganen  da  aita-ametara  delbbedient  iganen 

diradenez  ? 
Haour  def-  H.  Hec  eztitu  laincoac  Iblament  azquen  iudicioan  pu- 
obedientin     nituren :  baina  hemen-ere  mendecaturen  da  hayen  gor- 
putntwnea     p^tzetan,  edo  dela  goiz  hil  eraciz,  edo  miferablequi  vi- 

eitzera  vtziz,  edo  cerbait  berce  moldez. 

M.  Promes   hunetaa,  ezta  Chanango  lurraz  fpecialqui 

minco  ? 

H.   Bay,  Ifraeleco  haoiirrez  den  becembatean :   baina 
Pfal.  24. 1.  orain  hitz  haur  generalquiago  hartu  behar  da.  Ece  cein- 

ere  lekutan  egoiten  baicara,  lurra  harena  denaz  gueroz, 

gure  babitationea-ere  harc  emaiten  draucu. 

M.  Manu  horretaric  bada  deus  guehiago? 

H.  Aita-amez  baicen,  ez  minyo  icanagatic  aditu  behar 

dirade  luperior  guciac,  rayoin-bat  bera  denaz  gueroz. 

M.  Eta  cer  rayoin? 

H.  Ceren  laincoac  guehiental'funa  emä  vkan  baitraue. 

Ecen  ezta  aita-amen,  ez  princien,  ez  goitico  luperioren 

authoritateric  batre,  laincoaren  ordenancaz  baicen. 

OA    T  ~j  Miniftrea. 

29.  lyadea.  -^ 

6      Mana-  Tf -t^rac  leigarren  manamendua. 

mendua.  H.  Eztuc  hilen. 

M.  Hiltzale  igatea  baicen  eztu  defendatzen? 

H.  Bay.   Ecen  laincoa  bera  mingo  denaz  gueroz,   ez- 

traucu   legue  ejarten  campotico  obren  gaineä  folamet, 

baina  principalqui  gure  bihotzetaco  affection^n  gaineä 

M.  Hie  aditzen  diic  beraz,  badehi  hiltze  mota  barnez- 

cobat,  laincoac  manamendu  hunetan  defendatzen  du- 

enic. 

H.  Hala   da.    Ecen  gaitzeriztea   eta  vorondate  gaitza, 

bay   eta  nehori  gaizqui  eguiteco  guthicia  gucia,   neho- 

ren  hiltze  eftimatzen  da  laincoaren  aitzinean. 

M.  Eta   afco   da   nehori   gaitzerizteric   edo   affectione 


t'i 
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gaichtoric  ez  ekartea? 

H.  Ez:  eccn  laim-oai-  gaitz(>riztoa  (-«mdeiuiiaty^n  •liu'- 

nean,  aditzcra  eniaitcn  draiuu.   maiiatzon  d- 

kar  onhetö  de<;agun,  affirtionc  onez  et«  h\ ,  ->- 

be,  batac  benearen  ona  pnu-ura  df<,'agiin. 

M.  Errac  yazpigarreii  manaiuoiuhia. 

H.  EztiK-  paillardaturen  ""'  '    ' 

M.  Det'lara  eyac  cer  den  horretat-o  l<iiiiniari)>a. 

H.  Paillardiya  iriuia  dcia  gaii(,a  niaradicatiia  laiiir..;i-     *V    '  '*^'' 

ren  aitzinean.  Eta  hahu-otz,  baldiii  harcii  hirä  jrurc  ^rai-  ^,14^1.-«/!, 

nera  orekarri  nahi  ozpadugu,  hartaric  hoguiratii  Ix-har 

garola. 

M.  Eta  niauaiiioiidu  bori  ozta  aitziiiago  h<"datzi'n  ' 

H.  Bcthicrc   eonrideratu    bthar  (higii    Ix^gii'^a  f\""'^''i  ^'*9^'  'f' 

duenaren  natura,   ecen  hura,  eztago  l>ehä  tainixK-n  o-  '««»'"•  **• 

bretara    Iblamcnt ,    baina    bibutzoi«»    affw-tioiiart-n    t-i- '""*• 

quez  dago. 

M.  Cer  dacarque  bada  gucbiagu?  j.Cor.3.16 

H.  Gure  gorputzac  eta  ariniäc  Spiritii  faindiiapn   t.  m  s.ror.6.16. 

ple  diradenaz  gueroz,  bata  eta  bonoa  tbabii  ota  pur  Ix-- 

guü-a  ditzagun:  eta  garen  i-afte,  ez  cguinez  iolnment, 

baina  defirez,  bitzez,  eta  gcltuz:  hala  non,  paillardi^- 

ri  dagocan  niaueraz  gutan  deus  niaciilaturir  ozt<ri. 

Minißrea. 
/HAtOfcn  yortzigarronera.  ^-  ,^^ 

^H.  Eztuc  cbatfireii.  -^»ndyt» 

M.  Manamendu    horrei-   iuftitiaz  punitzcii  diradt-ii  <>-  ^^^^^^^ 
boinqueriac  defenchitzen  ditu,  ala  aitzinapn  h»-<latzr  da? 
H.  Berceren  onaren  giireganatzeto  inoion  gairbt<»  pu- 
cia  defendatzen  draui-u  :  ctlo  dcla  b<>rt(hiiz,  cdo  cnjra- 
nioz,  edo  laininari  phicent  ctzayon  berto  ninld«-/. 
M.  Alco  da  eguinetic  beguiratzca,  ala  v..r...Hl:,t.  :i  h.- 

men-ereaditzen  da?  .,^      ,  ,  /i«n.rro  o- 

H.  Bethiere  bunetara  ethorri  bebar  da,  »cr.n  Ic-kmku  .-  ^^^^, 
garten    diiena  fpiritual  baita,  eton  oztda  fimpUiim  <•- 
hoinqueria   exterioraz  niin(;o  lblan)ent.  bainn  liercrron 
damutan   onhallun   vkaiteco  entreprefa.  ddibcnitu.no, 
vorondate  eta  enleyu  guoiaz. 
M.  Cer  bada  eguiteto  cbi  manamendu  hunfn  l)ogmrft- 
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9.      Mana- 
mendua. 


Doctrina 
generala  iu 
rameduaz. 


31.  Igadea. 
10.  Mana- 
mendua. 


tzccotz  ? 

H.  Gure  eguimbidea  eguin  beliar  dugu  eta  procuratu 
nori  berea  beguira  daquiun. 
M.  Cein  da  bedratzigarreu  manaiuendua  ? 
H.  Eure  liurcoaren   contra  tei'tiraoniage  faliuric  eztuc 
erranen. 

M.  Defendatzen  draucu  iudiciotan  ez  defperiuru  iga- 
tea,  ala  neholere  liurcoaren  cutra  guegurric  ez  erraitea  ? 
H.  Mota  batez  min§o  da,  baina  har^az  doctrina  gene- 
ralbat emaiten  draucu,  eta  hura  da,  Eztegagun  falluqui 
gure  liurcoa  gaitzerra,  eta  eztaquiun  gure  gaitz  errai- 
teaz  bere  onetan  ez  bere  famän  calteric  ethor. 
M.  Cergatic  bereciqui  defperiuru  publicoez  minjo  da? 
H.  Guc,  gaitzerraiteco  eta  diffamatzeco  vitio  haur  ha- 
ftio  handitanago  dugunyät,  aditzera  emaiten  draueula- 
ric  ecen  nor-ere  bere  liurcoaren  falluqui  calumniatzen, 
edo  diffamatzen  coftumatzen  baita,  errachqui  iudicio- 
tan defperiuratzera-ere  ethorriren  dela. 
M.  Defendatzen  du  nehoren  cotra  gaizqui  minyatzea, 
ala  gaizqui  peniatzea-ere  bay? 

H.  Bay  bata  bay  bercea,  leben  erran  diraden  ragoinen 
araura.  Ecen  guiconen  aitziuean  eguitea  gaizqui  dena, 
penfatzea-ere  gaizqui  da  laincoaren  aitzinean. 
M.  Dan5ugun  bada  lonimarioqui  horrec  cer  erran  na- 
bi  duen. 

H.  Iracaften  gaitu  ezgaren  gaizqui  iugeatzera  eta  dil- 
famatzera  emanac,  baina  eguiae  emaiten  duen  lekura- 
no  eltimatione  on  gure  hurcoaz  vkaiten,  eta  gure  hi- 
tzetan  eta  maneretan  hären  fama  onaren  beguiratzen 
enfeya  gaitecen.  Minißrea. 

^  Atocen  orain  azquen  manamendura. 
VtH.  Eztuc  guthiciaturcn  eure  bureoaren  etchea:  ez- 
tuc gutliiciaturen  eure  bureoaren  emaztea,  ez  muthilla, 
ez  nelcatoa,  ez  idia,   ez  altoa,  ez  hären  den  gaujaric 
batre. 

M.  Legue  gucia  Ipiritual  denaz  gueroz,  hie  hambate- 
tan  erran  duän  begala,  eta  berce  manamenduac  ez  o- 
bra  exterioren  Iblament,  baina  barneco  affectionen-ere 
reglatzeco    diradenaz   gueroz,   cer  guehiago  hemen  er 
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niiteii  da? 

II.  Berce  mananienduotn»  Iniitiac  niüii  vkiuj  dilu  ffti- 

ro  affet'tioneac  eta  voromlato-.ic  n^'latu  pta  «Irc^-atu:  h*- 

inon,  legiic  enian  nahi  vkan  liruv -     •  ' 

ceren  hw  bere<|uiii  Imitiit«'  rorhi 

miulate  piiullhtzc  Imt^tura  hcltzen  cz|iailinuie-«'n>. 

M.  Aditzcn  dm-  hii-  Ix-katu  dola,   iHrloiia  t      ' 

gora    cthor   alial    le<|uitli<>n    («•ntatinruric   li 

liartan  goporic  eyar  ezpado^'n  da  rcfifti   biidi«^,  eta 

batre  confenti  ozpade<,-a-(To? 

H.  Gaufa  Ibgura  da  (rcn  |x>iiianioiuiu  gairhUi  tnicinr,  Temtmtt»^ 

gure  haraguiarcn  infirmiUitcti«-  heldu  «iinulcla,  ••«»nlcn-  ***  '*•• 

tiniendurk-  c<;ar  ozi)adp<,a<ru-fTe:  baiiia  i  lu- 

dana  da,  et'en  nianaincudu  haiir  iiiini;ii  ■.  e- 

guin   gabe-ere  nohoron  bihutza  nuilii'atzpn  oüi  incit»- 

tzen   duten  guthicii'z,  arrclt  eguitcra  ctlmrtrn  czpadt- 

radc-ero. 

M.  Hie  dioe  beraz,  ecen  nola  pogoan  i-onfcntimendu- 

reijuin   arrcftatzen    eta  deliboratzen  dinnlni  af' 

gaichtoac  oraiiidrano  hunqiii  eta  t-ondciimatu  i'. 

tirade,    hala    raananietidu   hunetan-cre   launar   Iminco 

pcrfectionebat   gureganif   nahi  rluola  1'  ui- 

ten,  non  giire  Inhntzctan  lar-or«'  i'ztadiii.  .  if>- 

cita  dc^-a(|uccp.  guthiciaric  batre. 

H.  Eguia  da. 

^I.  Legiio   guciaren   fomniariobat   cgtiin  alial  i.">  '"^  ' 

que  orain  ? 

H.  Bay,  aintt|ui-erc.  bi  articulutam  luira  itzuliz:  .u  le-  '^^J^ 

bona  (ia,   Onhet.*  de<,agiin  laincoa.  gure  l>ih"!/  i:\u-iaz  ■' 

eta  giire  ariiiia  guciaz  eta  giirc  ahal  giuii-/.  Bore-:»  «Ia. 

Onhets  de<,agun  gure  hureoa,  giire  bunuu-  lM-..idH. 

M.  Nola  da  lainmaroii  oguiazqui  onherto-a? 

H.  Baldin  hura  onhets  liadtt/ag«  laimo  l^o.^dn.  .-rran 

nahi  dut,  baldin  hura  laiinctan,  labotan,  ^  'ati 

eta  Aitatan  eragut  eta  cihKiui  bade«;.:  - :      •  hu 

nequin   behar   dirade  Iteldurra.  ->h.  •  ''tJ» 

obedientia. 

M.  Cer  erran  nahi  da  gure  l.ihotz  gucia/,  K»'f  ""•"■ 

guciaz  eta  gure  iihal  gmiiV' 
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Bihotz  gu  H.  Erran  nahi  da,  Oiihets  decagun  laincoa  halaco  ze- 
ciaz  lainco  lo  eta  affectione  batez,  eta  halaco  gorthaffun  batez,  nou 
aren  onhe-  gutan  ezten  eceinere  defiric,  eceinere  vorondateric,  e- 
ßea,  ceinere   enfeyuric,   ez   penfamenduric   onherizte  hunen 

contretacoric. 
32.  Igadea.  T^Xa  bigarren  articulua  cer  erran  nahi  da? 

H.  Hala  nola  hambat  emanac  baicara  gure  buruen 
onheltera,  non  affectione  hunec  goitico  guciac  iragaite 
baititu,  halaber  gure  hurcoaganatco  charitateac-ere  ha 
la  leku  duen  gure  bihotzetan,  non  harc  guida  eta  go- 
berna  baiquaitzaque,  eta  gure  penfamenduen  eta  obren 
regia  baitate. 
Gure  hurco  ^^-  ^*^^  aditzen  duc  hie  gure  hurcoaz  ? 
„or.  H.  Ez  iblament  gure  ahaideae  eta  adifquideac,  edo  gu- 

requin   familiaritate  dutenac,  baina  eyagutzen-ere  ez- 
titugunac  eta  gure  etfayac-ere. 
M.  Eta  hec  cer  eoniunetione  dute  gurequin? 
H.  laincoac  gucien  artean  efarri  duen  coniunctioneaz 
lothuac  dirade  gurequin :  eta  hura  da  halaco  non  neho- 
ren  malitiaz  ecin  aboli  ez  hauts  baitaite. 
M.  Hie  errä  nahi  duc  beraz  ecen  baldin  norbeitec  gaitz 
badarizcu,  hura  hären  propritic  dela,  baina  halacotz,  la- 
incoaren  ordenancaren  arauez,  bethi  gure  hurco  dela, 
eta  halacotan  eduqui-ere  behar  dugula. 
H.  Hala  da  eguia. 
M.  Legueac  eguiazqui   laincoaren  cerbitzatzeco  forma 

eraculten  duenaz  gueroz,   Chriftinoac  eztu  vici  behar, 

Lequea  ne-  ,  ^  i  i        i    o 

horcezper-  ^^^^  manatzen  duen  beyala? 

fectoqui  cö-  H*  ^'^7  •  baina  halaco  infirmitatea  da  gutan  guciotan, 

pUtzen.         QÖ  nehorc  ecin  bere  eguimbidea  eguin  baiteyaque  per- 
fectoqui. 

M.  Cergatic  bada  launac,  gure  ahala  iragaiten  duen 
perfectionebat  gureganic  galdeguiten  du? 
H.  Eztu  deus  galdeguiten,  gu  eguitera  itzeradoqui  ez- 
garenic.  Goiticora,  baldin  Leguean  manatzen  yaicun 
formaren  araura  vicitzen  cinez  enfeya  bagaitez,  perfe- 
ctionezco  eguimbidetic  vrrun  bagara-ere,  laimac  ez- 
traucu  elcaz  garena  imputatzen  ez  contatzen. 
M.  Gui§on  guciez  niingo  aiz  generalqui  ala  ez  fide- 

lez  bai- 


yi   A    N    A    M    y.   \    I.    \     I      ' 

lez  baicou  ? 

H.  laincoaren    t^piritua/    rogencralu    czti'u    Kuiv<>nnr, 

«leii  puucturio   cliipicna  oiiii  egiiitoii  huK-vre  (hvit.|uc. 

(tuehiago.    Lcguctie    cemlj«it    parte  «omplit/.n    iii.ni.- 

erideiten  baliz-ere,  p«in  halarolz  (|uitt.)  aJnil  hnnv.  I.. v     '''"*•  '^• 

laincoac-  niarailicatu  «.Icdaratzen  ditu  Ix-giuim  ilirmliii  '*'/^  ,  ,q 

MitnI'tri-a. 

LT  Orretaric  conduditzcro  diagii,  ecen  bi  Kiiivon  n\yy  ^^-^9**^^ 

■*--*- ta  diradcn  Ixrala,  bi  i.ffic-io  «liliirla  I 

H.  Eguia  da.  Ecen  eztu  iiifidclctaii  'U-\\>  rjrni- 

ten,  hoc  laincoaren  aitzincan  exi-nfa  palie  r>niiten  l>ai-  Aom.  s.  S8 

titn  baitv.  Etabaur  daS.  Pault'c  crrailfn  dn«!      I        .ii  l.fr.i.1 

berioaren   eta   damnatitnitaren  niiniltrrio  d> 

nean.  Baina  fidelac  bsdtbara  beu-e  officio  di 

M.  Eta  cein? 

H.  Lebenic,  oeren   Legueac   iraralu-n   drain-iii-an  luila  i^futartn 

bere  obrez  ecin  iultitira  <laitez»|ucti.  buniibatii/.  diljxi-  o/neno. 

Tatzen  baititu  bere  rabiaincmbiarrn  lefus  Chrilt  ItaitbA 

bilhatzcra.  (Tnero  cguin  abal  dfra<|UPten  baino  emhia- 

go  Legueao  galdeguiten  duencan,  bana/  auilatzeii  di- 

tu,  launari   otboitz  dagnioten  in<hir  eta  iMifbtTf  «inaii 

diect'n,  eta  bere  l)urnar  l)etbit  rc  hoguriiiin  c<;agut  crn- 

oiten   drauzte,  vrgubitlii  eztiteccnrat.    Ik-n.iilde,  brida- 

turic  beyala  dadutza  fidelao.  laincoaren  luldtirrian  i- 

dii(|ni  ditzancät. 

M.  Enanen  diagii  beraz,  ccen  niundu  bunetnn  enr«Mo 

iagoitic   Eegnea   compbtzen  ezpadngu-ere,   ■  u- 

oa  niengoa  gabea,  ccrcn  gurepanic  balacn  )  •'- 

bat  galdeguiten  duen.  Ecen  balataii  iracall'  'C, 

cer  chetletara  ari  behar  <hignn,  giilaric  l»all>e<ieni  iicthi 

hartara,  laincoac  eguin  drancan  gratiareii  anuiez,  hel- 

tzen  enleya  eta  auanca  iladin<;;lf. 

H.  Hala  da  eguia. 

M.  Eta  eztiigu  iultitia  gnciann  ngla  p. '  '  "  ""j"^"* 

H.  Bay  haniitat  perfecta,  non  rzpaitu  i:i.  ^  .>«■•' l-*-. 

nie  deus   berceric   gableguiten  bari  garreitzan  bnuin,  j", 

baina   haryaz   bcrcalde  cerere  gnicoiuu-  '     "i.  ,<^^^7.so 

hura  triicia  arbuiatzen  eta  imizten  d\i.    1  •  a- 


H  A  M  A  R      M  A  N  A  M  E  X  D  V  K  Z. 

ren  gogaraco  l'acrificioric  obedientia  baicen. 

M.  Cer  probetchu  eguiten   dut6  beraz  Prophetec   eta 

Apoltoluec   eguiten  dituzten  admonitione  remonftran- 

ca,  manamendu  eta  exhortatione  guciec? 

H.  Hec     eztirade    Leguearen     eguiazco    deolaratione 

baicen   cein  ezpaitirade  hären  obedientiatic  giire  har- 

garagarri,  baina  hartara  guidagarri. 

M.  Baina   eztic    nehoren    vocatione  particularez   men- 

tioneric  eguiten. 

H.  Manatzen  duenean  nori  berea  renda  daquion,  han- 

dic  errachqui  concludi   ahal   decaquegu,    gure  batbe- 

deraren  vicitze  motjin,  cerie  den  gure  eguimbidea.  Eta 

badugu   berfalde,   erran   den  bejala,  Scriptura  gucian 

manamenduetaric    batbederaren    declarationea.      Ecen 

launac  hemen  Ibmmarioqui  eyarri  duena,  bercetan  lu- 

gaquiago   eta  cbehequiago  tractatzen  du,   comi)lituqui 

inftruituac  garengat. 

Miniftrea. 

34.  ga  ea    j  Aincoaren  ohoratzeco  bigarren  parteaz,  obedientiäz, 

eguiazqui         ^^^°   lucaqui   mingatu   garenaz  gueroz,  minca  gaite- 

ohoratzeco    ^'^^^  *^^^"^  hirurgarren  parteaz. 

hirurgarre    ^-  Hirurgarrena,  gure  behar  gucietan  laincoaren  in- 

punctua.       iiocatzea  dela  erran  dugu. 

M.  Aditzen  due  ecen  hura  bera  inuocatu  behar  dela? 
H.  Bay:  ecen  hori  da  hären  Diuinitateari  dagocan  o- 
hore  propribat,  eta  horren  galdez  dago. 
M.  Eta  hori  horrela  bada,  cer  moldez  perniettitzen 
gaicu  gure  aiutatan  guiconen  requeritzea? 
H.  Bi  gauga  hautan,  differentia  handia  da:  ecen  lain- 
coa  inuocatzcn  dugunean  teftificatzen  dugu,  ecen  deus 
onic  eztugula  vfte  harenganic  baicen,  eta  ezgarela  ber- 
cetara  retiratzen :  badaric-ere  guigon^n  aiuta  bilhatzen 
dugu  harc  bcrac  permettitzen  draucun  becembatean, 
eta  haey  gure  aiutatzeco  bothere  eta  moyen  emaiten 
dräuen  becembatean. 

M.  Hie  aditzen  duc  beraz  ecen  guigonetaric  aiuta  gal- 
datzea,  eztela  laincoa  bera  inuocatu  behar  dugunaren 
contra,  ceren  ezpaitugu  gure  confidangä  hetan  egarteu 
ez  hetara  buru  eguiten,  laincoac  bere  onen  adminiltra- 


0   1<  A  T  I  O  N  K  A   /  . 

^•alc   eta  dcfpenicr  jriirc  aiiitatan  onlfnaiii  (iiliim  ]m- 

<.*eiubatcan  baicen. 

H.  Hala  da.  Eta  cereie  viifriii  lictanc  (•thurifii  Imit/a;- 

cu,     laincoaganic     beiaganic     iMrula     rwcbitii     bchar 

(lugu,    noia   eguiazciui   bare  igortcii    l)aitraticu   hnyeii 

olcuz. 

31.  Eta     eztrauegu     guironey    i-rt|uerrir    tiiiuii    Iwliiir 

eguiten  drauzciuiguten  vnguiez  eta  placorez'.' 

H.  Bay :  are  berce  ra^oinic  ozpaliz-cro  ccrni  laiiioiao 

bcrc  onctario  bayen  elcuz  guri  oomnuinicat/tvo  ohort- 

hura  eguiten  dräuen,  eoen  hala  eguiten  dnoncan,  hcta- 

ra-ere  obligatzcn  gaitu  eta  nahi  du  liotara  itzeraili)<|ui 

garen. 

M.  Hortie    pofllblc    da    coneludi    ahal   de<;agun,   höh 

Ainguerurie  ez  nuindu  bunetarie  l)ereerat  ioan  diraden 

lainduetaric  batre  eztugula  inuncatzeeo. 

H.  Bay:    Ecen   laincoac   l'aindu   biley  gjire  aiutatxeco 

carguric  nebonere  cztraue  eman.  Aingueruez  den  l»*- 

cerabatean,    laincoa    gure    prol)etehutan    lip<;a7.   errl»i- 

zatzen  badere  eztu  nabi  ordea  bec  inuoea  diirnirun.  n 

betara  retira  gaiteeen. 

]M.  Horlatan    bie   erran    nabi   duc  ecen    i:iiiin>;u    in- 

rac  eyarri  vkan  ducn  ordenanearen  araura  eztt-n  pueia. 

baren  vorondatearen  contra  dela. 


Saindu    hi- 
lf n  rta  jtm 

ffueruiii  im- 


Inlidriita- 


H.  Hala  da  ecen  laineoae  l»erae  cniaiten  "'raurii-  ^^^^  ^^ 
naz  content  ezpagara,  l'eygnale  Icgura  da  wen  in-  ^^^, 
fidel  garela.  Guebiago.  baldin  gure  reeurla  Haren 
manamenduaren  araura  laimoagana  }i.nii:ana  v- 
kan  bidean,  Saimlu  biletara  cdo  Aingueni.  tani  r.tira 
bagaitez,  edo  cerl^ait  confidan^a  hetan  e^-ar  badc\i»^i, 
idolatriatan  crorten  gara.  laincoac  beretzat  l>er  P-lf-r- 
uatn  duena  biey  attribuitzcn  eta  finait.  n  (irau.izun 
becembatcan. 

.]//>ii//rca. 

•p.  Angugun     orain    laincoari    otboitz    egtiitcco    raa-  MjgmwitA 
l^neraz.     Alco    da    niibiz   otboitz    eguitea,   ala    tpi- 
ritua  eta  bibotza-cre  neeelfario  dirade? 
H.  Ezta   niibia   bethi  necollario,  baina  a.linien.lua  eta 

K    ii. 


Obationeaz. 

affectiouea  bethiere  behar  dirade. 
M.  Nolatan  hori  pliorogaturen  duc? 
H.  laincoa,  nola  Spiritii  baita,  fpirituaren  eta  bihotza- 
Bihotzez  ''^'^   galdez  dago,   eta   principalqui   oratioueau,  ceinez 

othoitz  e-     barequin  communicatione  baitugu.    Eta   halacotz   da, 

guiteco.         ezpai traue    promettatzen    hurbil    ijanen    cayela   egui- 

azqui  inuocaturen  duteney  baicen :  eta  contrariora,  ma- 

Pfal.  145.  radicatzen   ditu   fictionez  eta  hypocrifulz  affectioneric 

18  gäbe  hari  othoitz  eguinen  draucaten  guciac. 

efa.  29. 20    ^^    Beraz    mihi   hutl'ez   affectionea  gäbe  erraiten  dira- 
den  orationeac  alfer  dituc. 

H.  Eztirade  alfer  Iblament,  baina  laincoari  delplacet- 
ere  bazaizquio. 

M.  Bada  othoitzeric  eguitean  nolaco  affectiouea  be- 
har dugu? 

H.  Lehenic  behar  da  eyagiit  eta  feudi  deoagun  giire 
miferia  eta  paubreciii,  guero  fendimendu  hunec  engen- 
dra  degan  gutan  del'placerbat  eta  herfturabat :  guehiago 
behar  dugu,  gure  bihotzac  othoitz  eguitera  irachequi 
eta  enflamma  ditzaqueeu  laincoaganic  gratia  impetra- 
tzeco  deiirbat. 

M.  Eta  hori  gure  naturatie  heldu  da,  hala  laincoareii 
gratiatic  ? 
H.  laincoac  berac  gutan  obra  dejan  behar  da :  ecen  gu 

„,    lorregui  gara:  baina   laincoaren  Spirituac   erran    eciu 
Rom   825  oo  ,,,  ,.  ^ 

j  '    *g       daitezqueen    iülpirioetara   incitatzen   gaitu,  eta  fornia- 

tzen  du  gure  bihotzetan,  laiucoac  berac  gureganic  ora- 

tionean    galdeguiten    duen    beyalaco    affectionebat   eta 

zelobat,  S.  Paulec  erraiten  duen  beyala. 

M.  Eta  horrez  erran  nahi  duc  ecen  laincoaren  Spiritu- 

aren  beguira  egon  behar  dugula,  eta  othoitz  eguitera 

ezgareia  folicitatu  eta  incitatu  behar? 

H.  Ez :  aitzitic  cootrarioa :  ecen  fidelec  bere  buruac  o- 

thoitz   eguitera   liotz  eta  nagui  ecagutzen  dituztenean, 

behar  da  othoitz  daguiotcn  launari,  nahi  dituen  othoi, 

bore  Spirituaz  niflanunatu  eta  behar  becala  othoitz  e- 

guitera  moldatu. 

5l.  Baina  hie  eztuc  aditzen  othoitz  eguitean  mihia  gu- 

ciz  alfer  dela. 


0   l:   A    V   I   O  X  K  A  z 

II.  Ez:  ei'cii  :uihit/itiiii  miliiiic  aiiiiat/fii  «In  l|iirituii  o- 
ta  laincoaganic  aldaratzetii-  l>r>riiiratzon.  Kta  l»or.;al<le. 
irurc  borcc  nicml>ro  gucion  jrairntic  luiliiu  laincarcii 
olioretan  oinplojratzei'o  enian  i(,-aii  «.•nicunju!  gurTu/, 
ia(;oin  da  hären  ahal  giu-ia  jraiira  (iro'.aii  hartnra  a|ij>li- 
<a  (ladin:  cta  anliit/.ctan,  hihol/xro  alliitinn<-  Imn'iiar 
\ ite  gabean-erc  niihia  niin(;a  eradten  du. 
-M.  Hori  horrcla  denaz  piiornz,  ccr  fnuiulio  du  ii.linn 
berac  aditzcn  eztuen  Icngoagtv,  othoitz  «'giiiirn'.' 
H.  Hura  ezta  othoitz  cguitc,  baina  hviKH-rilla  cta  luin- 
coaren  defohoralze  eta  truffatzcbal  da. 

yl//'«/// /•(•<;. 
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TAincoari    othoitz  eguiton   draiicagiiman.    prolMtrha- 

^tiiren  gan^n,  ala  ez,  ia(iuin  gäbe  ventiirän  othoitz  «•• 

guin  behar  dugu,  ala  l'egur  behar  gara  iyaii  gim-  oihui* 

tzac  enyunen  dlradela. 

H.  Gure  othoitza  gucietan  fundamcnt  haiir  Itchar  du-    05/Wa«(« 

gu  bethiere,  eccn  laincoac  ciK/uneii  gaittiehi.  da  galde-  /<f^w*'/»«»i 

guiton  dugnn   giuia  boharra  dtigiin  Itkiiraiid  rnian<-ii  o**«»"  «• 

drauciila :   halacotz   dio  S .  raulw,  iron  laiiKoanii  «■-  ^'-"^^^  ,. 

guiazqui   inuotatzea   fedotic   holdii  tlola.     Va-ch  baldiii 

laincoaren  ontallunaz  ota  gunganaco  aiiinriuaz  iV-giin» 

ezpagaitez,  ecin  hura  cgui;izi|ui  inuoca  d<'<;ai|Ufgu. 

M.  Ccr  iyanen  da  bada  chidan  othoitz  fguiton  dutniA; 

dudatze  dutelaric  laincoac  cnvunc  ditnont'z  bay.  ala  i/".' 

H.  Halaco  othoitzac  alfer  diradc  ota  vano.  cm'  i-z|.ai-    -Varr.  11. 

tirade  eceinere  proniolTon  gaini'an  fundatuac.    Iv'ph  lin- 

hefterequin  eica  gaitecc  manua  dugu,  bayota  |in»mel1ft, 

ecen  enounen  garola. 

M.  Baina  da(iuignn,  nondic  ezpa  nolat/m  ahal  giiomiu- 

queen   confidanya  hori,   cta  laincoaren  aitzinoaii   pn-- 

Icntatzoco   hardieca,    ikuinric  ccen   giiciz   indigno  Ha 

bckatore  garela? 

11.  Lehenic  baditugu  promellac,  cta  gu  indignc  i^-an«- 

gatic,  dudatu  gäbe,   h<tan  fnmlatu  ota  formatu  b.-hnr 

gara.    Guero  beryaldo,  baldin  lain.oaron  haour  1-agara, 

berac  bulkatzen  eta  incitatzen  gaitu  bore  Spirituiui.  ha- 

rengana  gure  eguiazco  Aitagana  bc(;ala  faniiiiarqui  n- 

E  iii. 


0   n  A  T   1  O  N   E  A   Z  . 

tira  gaitecen.  Eta  ceren  bekatore  gaicho  eta  lurreco 
chichari  baicen  ezpaicara,  hären  niaieftate  handiarea 
aitzinean  comparitzera  beldur  ezgarenjat,  emaiten 
draiicu  Ararteco,  lefus  Chrift  bere  Seme  gure  launa,  hä- 
ren amorecatic  fartze  vkanic,  eztaguigun  diidaric  ecea 
gratia  eguinen  gaicnla. 

M.  Eta  badaducac  hie  ecen  eztugula  laincoa  inuocatu 
Chrißen    i-  behar  lefus  Chrift  launaren  icenean  baicen? 
cenean  bai-  H.  Hala  aditzen  dut  nie.  Ecen  hala  dugu  manu  expref- 
cen  ez  o-      fa    promeffarequin,    ecen    hären    interceffionearen    ver- 
thoüz    egui  thutez,  gure  othoitzac  enjuuen  diradela. 

M.  ßeraz  ezguiaitic  nehorc  temerario  ez  an-ogaut  e- 
ftimatzeco  baldin  familiarqui  laincoagana  retiratzen 
bagara  lelus  Chrift  Aduocat  dugula  eta  hura  aitzineca 
efarten  dugula,  hären  moienez  laiuooac  gu-ere  bere 
gogaraco  eduqui  eta  encun  gaitzangat. 
iJoOT. 8. 33  H.  Ez:  ecen  molde  hartan  othoitz  ari  dena,  lefus  Chri- 
1. /oan.  2.1  ften  ahoz  othoitz  eguiten  balu  bejala  da,  ceren  berac 
eman  baitraueu  libertate  hura,  eta  berac  interceditzen 


teco 
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eta  aduocatzen  baitu  guregatic. 

Miiii/trea. 
■jl/rlnga  gaitecen  orain  gure  orationeac  cer  fubltantia- 
-^^-^taco  eta  nolaco  behar  diraden.  Othoitz  eguiten  du- 
gunean  galdeguiteco  dugu  gogora  ethorten  caicun  gu- 
cia,  ala  badugu  hunen  gainean  regia  iaquinic? 
H.  Baldin  gure  fantafiari  bagarreitza,  gaizqui  regla- 
tuac  icanen  dirade  gure  orationeac.  Ecen  hambat  gara 
itfu  eta  Ignorant,  nou  cer  galdeguiteco  dugun,  ez  cer 
behar  dugun  ecin  iugea  baitecaquegu,  eta  hambat  dira- 
de gure  defirae  defordenatuac,  non  behar  baita  brida 
eduqui  diecegun  . 

M.  Cer  remedio  bada  horren  gainean? 
H.  Ezta  berceric,  launac  berac  iracats  gaitzan  baicen, 
nola  behar  den  hobequi  dacuffan  bejala:  eta  behar  du- 
gu quafi  efcutic  begala  guida  gaitzan,  eta  gu  hari  iarrei- 
qui  gaquizquiön  . 

M.  Eta  horrc  gainea  cer  inftructione  emä  vkan  draucu? 
H.  Scriptura  gucia  inftructionez  bethea  da,  baina  che- 
de    iaquin-bat    eta    eguiazcobat    guenduengat,     eman 


Oratio \ k 


A  /. 


'^rattomt 


vkan  draucu  launac  rr^lä  vlu  fornui,  <oiiiftnii  (...;•;..  i 

labur(|ui,   gure  orationp  gucitUn  gal<li>:iiiifrH 

titzen  ezpa  iiiaiiat/cn  vftiz<|uigun  gaii<,-a  giniac 

M.  Dan(,'ugun  baila  hura. 

H.    lefus     Chri(t     lauiia     Ikto    ilir«j|uihuV     othni/m  it*mA.$.% 

«•uteruan,    irarats   litzaii  cer  iiiüldcz  i.thoit/  «viiiri  Ix-    '-•«'.  >i.t 

liar  luteii.    Ihanlots  tiect'-n,  (  Hhnitzcrir  ••giiimn  «iiiviic- 

nean,  albeitzinarrate  hunela: 

C7ure  Atta    cenietau    aicena,    Sanctifica   bedi  Hirt  i.r. 
ua:  Ethor  bedi  hire  Rfl'uHtd:  £■-        '    '  ■   '  Itfkt  Ckrt- 

certiä   bfia/a  liirriäere.  (iurt-  fgm  /  «f  •/•arol/i 

barka  ietzuguc  giire  btkatuac,  nola  guc  err  offen/atM  gai- 
tiizteney    barkatzen    baüraiiet^ni.     Etu 
ci    tentationetan    baina    Jiiiura    gait. 
hirea    duc  Rrjumd,    Ptii[fanfd,   eta  Gloria  /ecula  feeulo' 
iotz.  Anten. 

M.    Hori    hobe<|ui    adi    df<;a!.'!iii<;.it,    rrnubu'    hnrrrtati 
feinbat  artinihi  diradeii. 
H.  8ey :  eta  lehen  hiriirac,  LMiiiL'unat«.  im 
ric  batre  gäbe,  laincoareii  gluriara  lieliä  dai' 
guregatic  ilirade  eta  gure  prnbotchura  lioha  »laiid«-. 
M.  Eta  nola:  gure  proljotehiitaco  «"Zto  gauvanc  Iaini-<ia-  (,, 
ri  elcatii  bohar  gaitzaitz.a? 

H.  Gaii(;a  claroa  da,  harc  Ixtc  iintairuii  ImndiagaUc 
gauya  guciac  hala  dirpaulatzcii  o(a  ordenat/<ii  liitncla, 
iion  deus  icin  baitatc  hartn  iceii  rairidiiann  gloriatnn, 
gure  Caluanicnduagatii'-ere  ezten.  Bada,  hären  iifiin 
(anctificatzen  denean,  hura  gure  lanctifieatiniietara  i- 
tzultzen  du:  eta  hären  Kchiniii  ethorten  d'iieaii,  gii-er«- 
hartan  participaut  beyala  gara.  Baina  gau<,ii  haue  dill- 
ratzen  eta  gaJdeguiten  ditugune:in,  harcn  glnriara  li»- 
lanient  bebatu  bchar  dugu,  eta  <z  gure  proltotehuru. 
M.  Hire  erranaren  arauez  lehen  liirur  re<|U«'lia  haue 
gure  probetchutan  l)aditue,  baina  «ztitiagu  inientione 
hnrtara  eguin  ez  dellratu  bohar:  liaina  li)lan)rnt  lainron 
glorifica  dadin  dorirctiiiin. 

H.  Hala  da.  Eta  bcree  hiruretan-ere  lainc-oaren  glori- 
tieatzerii  liir  behar  dugu,  eta  itethieneo  gun- dHir  pi- 
liac  fin  hartara  beha  egnn  behar  dirade. 

L  IUI. 
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Minißrea. 

38.  Igadea  r^  Atocen  oraiii  hitzen  declarationera.  Eta  aitzinago 
^^ioan  gäbe,  Cergatic  hemen  laincoa  lelien  gure  Ai- 
ta  deitzen  dugu  ccen  ez  berce  icenez? 
laincoa  cer  jj  (^^ei-pn,  othoitzeric  eguinen  duguneau,  gure  con- 
gattc  ita  fßjgnijac  fermuqui  feguratuac  igan  behar  baitirade, 
laincoa  deitzen  da  aita tafln nezeo  icen  eme  eta  plaoent 
hunez,  frangoqiii  harengana  ioaitera  dudaric  eztagui- 
gungat . 

M.  VenturatzGco  gara  bada  laincnagana  farailiarqui 
retiratzera  haourbat  bcre  aitagana  beyala? 
H.  Bay :  etare  galdeguiten  duguna  impetraturen  dugii- 
w  _  laco  ieguranja  handircquin.  Ecen  baldin  guc,  gaichto 
garelaric,  ecin  iraitz  baditzaquegu  gure  haourrac  gauf;a 
onen  efquez  daudencan :  Cembatez  gutiago  iraitziren 
gaitugu  gure  lainco  Aitac,  cein  baita  ez  Iblaraent  on, 
baina  ontafluna  bera,  eta  ontaffun  gucia  eguiten 
duena  ? 

M.  Eta  icen  horretaric  eztegaquegu  phoroga  ahal  er- 
ran  dena,  ccen  gure  oratione  guciac  fundatuac  icau 
behar  diradela  lefus  Chrilten  intercefllonean  ? 
H.  Bay  eguiazqui:  ceren  laincoac  ezpaiquaitu  berc 
haourretan  cgagutzen,  lelus  Chriften  membro  garen 
becembatean  baicen. 
Gure.  -^i  Yj{&  cergatic  hie  laincoa,  gure  Aita  deitzen  duc,  eta 
ez  eure  ber,  particularqui? 

H.  Fideletaric  norc  nahi  de,  laincoa  bere  Aita  dei  ahal 
degaque  particularqui.  Baina  lelus  Chriftec  emä  drau- 
cun  othoitz  eguiteco  forma  hunetan,  gucien  icenean  o- 
thoitz  eguiten  iracaften  gaitu,  daquigungät  ecen  eztu- 
gula  othoitz  eguitean  gure  buruez  artha  behar  lola- 
ment,  baina  gure  hurcoetara-ere  charitatez  vfatu  behar 
dugula,  guciec  Aitabat  dugunaz  gueroz,  eta  elkarren 
haourride  garenaz  gueroz. 

M.  Cer  erran  nahi  da,  erraiten  duanean,  Ceruetan  ai- 
cena? 

H.  Hambat    noia    erraiten    banu,    Gora,    Botheretfu, 
Incomprehenfible  dela. 
M.  Nola  bori  eta  cer<ratic? 
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11.   lliira  imi(»cat/cii  <liiLMiin-:f"  ■•■• '■ '  i 

alihatzen  ika-s  (IfH/agiiiirai,  ..  ', 

lurrocoric  hiiia  l)aitlian  iiiia<:ina,  ez  hura  ^urr  vn\ 
tearon  araura  neun,  cz  pztai|iii>nni  ini<li  ].-  '- 
rondatora  rul»iu>ratu  behar  dcla.  Imiiia  h.i 
gloriol'oa  adora  ile<;aj:uii.  Halalxr,  hun»  baiUiaii  • 
däya  fcrrmiagoa  diitrunrai,  piura  jnicu'n  Ialtt>  via  tn>- 
bernadurc  dcnay.  giioroz. 

Afini/frfü. 
T\  Eclara  icraenic  orain  lohrii  rciia-na.  '**   '">''■* 

JI.  Sanctifica  bcdi  hin-  iociia. 
M.  Cer  aditzen  duc  hären  ircna/  'vv^t'^^'f 

H.  lauu-oaroii   it-onaz  ^^rlI)tllra(•  ;ni  .,^,, 

ocu   cta  aippanuii   jruiroin'ii   artcan  ■  i    ■«/.«»..'.. 

roqueltn  hunetan  Imda  guo  diigii  dcliratzon  cUi  uthuitz  e^ttrm, 
Cfniitcn,  harcn  gloria  exalta  iladin  loku  nrotan  <»ta  pau- 
9a  gucietaii. 

M.  Eta  nola,  laincoarcn  gloria  hcrt  c<lo  «*in<-nda  alial 
daite  ? 

H.  P>.  bore  l)aithan:  baina  erran  nalii  da,  harcn  glonn. 
nohi  bidc  baita.  hahi  inanifolta  cta  o<;agiJt-crc  daditi.  c- 
ta  laincoac  eguitcn  ditiion  obra  guciac,  1  it 

baitirade   gloriolo,    halaco   gmiiV.    c<;agu:    ,       ..       ,1. 
aide  gucietara  giiraz  glonfica  eta  huida  duit«-n  iN-'.aln. 
M.  Eta  bigarren  requel'tan,  cer  aditzen  diu-  laiiu^wimi  ]  r#yi.#/'>.» 
Eefumaz  ? 

H.  Hura    bi    punctutan   conrirtitzen   da   i>rinri|M»J<|in  •  f*ni   Chn 
bata  da,  bere  f-^[)irituaz  guida  cta  golK-nu»  d  •  ' 

elogituac:    bcrcoa.  hären   olH-dimtiän   viri  </;,,., 
eta  reprobatuac  abyl'ma  rta  ronfuixli  dit/an.   iL. 
agueri  denyat  ecen  eztela  deus  baren  bothcrcan  retiiii 
ahal  de(;a<iueonic. 
M.  Eta  Keluma  hori.   cor  innldcz  cthor  dndin  Mth<»ity 

eguiten  duc  hie".' 

H.  Fidclt'n    eta  laincoarcn    haourr- n   <•■ 

egunera  augnienta  eta  inuhipHca  dadin,  • 

dua  du(iueitcno,  guerotii-   gucrora  l»crc  gratictaric  -ta 

dohainetaric  parti  diecen,  Iwr  ■•' 

eraci  de<,'an  :  ijrre  iultiti;!  ina 
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re  reüimaco   ilhumbe  guciarequin   confundituric,   ini- 
Chriße  re-    quitate  giicia  delegiün  eta  aboli  dadincat. 
fiimaren       >j,  g^a  hori  ezta  ia  eguiten  ? 
perfectio-      jj_  Eguiten  da  parte,  baina  deliratzeu  dugu,  baren  Ee- 

luma  haiir  ardiira  emenda  eta  auanya  dadin,  bere  perfe- 

etionera  eta  complimendura  hei  daiteno,  eta  perfectio- 
1.  Cor.  15.  r>e  huuetara  heldu  date  azquen  iudicioan:  orduan  lain- 
25.  coa  exaltaturen  da,  eta  creatura  gucia  hären  botherea- 

ren  eta  handitalfunaren  nieuera  hurailiatnren :  eta  bera 

icanen  da  gucia  gauya  gucietan. 

Miniftrea. 
.  ga  ea.   |-  ^^j^gQ^ren  vorondatea  egniu  dadin  erraiten  dnauean 
cer  galdegniten  duc? 

H.  Creatura   guciac  hären  obedientiara  ethor  ditecen, 

eta  gauca  gucia  hären  vorondate  eta  placer  onaren  a- 

raura  eguin  dadin. 

M.  Eta  badaritzac  hie,  hären  vorodatearen  contra  deus 

eguin  ahal  daitela? 
3  requeßa,  H.  Othoitza    hunetan    eztugu    galdegniten,    laincoac 
nola    lain-  cer  bere  baithan  eguitera  ordenatu  baitu,  huraeguin  da- 
coaren   vo-  diu:  baina  rebellione  eta  defobedientia  guciac  defegui- 
roiidatea      ^^[(,^  gucien  vorondateac  bere  vorondatearen  obedien- 

^°    /"'         ^1-  Eta   othoitza  hori    eguiten  dugunean   eztugu  gure 
berritzea       vorondate  proj^riez  renuntiatzen  ? 

H.  Bay :  eta  ez  folament  gure  defir  hären  vorondatea- 
ren  contra  diradenac  gutan  defeguiu  ditzan,  baina  aro 
adimendu  eta  bihotz  berriric  gutan  forma  decan:  hala- 
co  maneraz  non  gure  buruz  deus  eztugun  nahi,  baina 
gure  nahi  eta  vorondate  guciac  bere  Spirituaz  bere  vo- 
rondate lainduaren  araura  conforme  eguin  eta  gober- 
na  ditzan. 

]M.  Cergatic  en-aiten  duc,  Ceruau  becala  lurrean-ere. 
laincoaren    H.  Ceren  hären  creatura  celeltialac,  cein  baitirade  ha- 
vorondatea  j-^j^  Aingueruac,   ezpaitabiltza  bei'ceren  onduan,  nödie 
ceruan  e-     eontradictioneric   batre  gäbe,    hura   obedi   degaqueten 
guten.  baicen,    manera  berean   lurrean-ere  eguin   dadin  deü- 

ratzen  dugu,  hären  obedientia  vorondatezco  batetara 
tthor  ditecen  euicon  guciac. 
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Minijirfa. 

/^Atocen   oniin   hipirnii  partmi.    K-rurif«-!!  iicai/<ii  ^xj^^^^ 

^^  aicen  oguiaz  cer  a»lit/cn  diu'.' 

H.  Gencral(|iii   «rnro  irorimt/anii  U nar  .m  «.  r#y«Mf/T4. 

gueiac:  cz  rolainciit  lal>elira  cta  loim  ra  ImIi., 

baina  vicitze  hunctaii  l)a(iucz  ivatcco  cer-erc  Itehar  du- 

gnla  lainooar  l)aitacuira  liura  j;ii(ia  traMo^iitm  dujju: 

gure  oguia  haiiuoz  iaii  ahal  ilti/agnii. 

M.  Eta  nola  elcatzcn  atzayu  laiiicoüri  ciirr  ha/nirritt  A*jn«#<t>  ». 

«•man  dioniii,  ikulllric  (hoii  l>erac  gnn-  «•rcupz«-«!  tnilmil-  f'***'^*  */• 

hiz  h;iroii  iraliaztira  niaiiatzfii  gnituela?  «•««•«i  «w. 

H.  (Turcviiiagatictrabaillatn  eta  nckntii  Ix-har  liapara-  '«»•*«'•««• 

erc,  gurc  fralniilliiac,  tlinrnua«-   cz  diligoiniäc  r/|;nitti  '    '  ■  "  ■* 

vid,  baina  laincuarcn  bcncilictioiicao  b«nu-,  cdnir  ^\\- 

re  clcuezco  lana  bonedicatzon  baitu.  Kta  ptiphioirfi,  adi-  **"' 

tu  Ix-liar  dugu  fvcn  i'zgaitiiztola  viandtV  lmtz«n  «  rii- 

treteiiitzen,   hctaric   nalii    litrcuibat   diigida-iT<-,   NiitiR 

laincoaren  vertbutoar  hayi'n  ninimcz:  «-en  hw  rzfiili-  />»•/.  S.S. 

bore  borcz  verthutcric  batro,  baina  launac-  Ihto  nnialTu- 

nagatif  gure   hatza'o   inltnuncnl    luvala   oni|il(vnt2cii 

(btu. 

M.  Cer  yuccnez  oguia  dcitzcn  dugu  gun-,  hura  «•inaii 

daquigun  cfqucz  gaudcnaz  gucroz  ? 

H.  Ceren  lainioarcn  ontalTunagatic,  gure  oguitrn  liai- 

ta  niercfi  ezpadugu-ere.  Kta  bunez  iracalV'  gara.  «•zii'- 

(;agun  bertoren  oguia  gurf  dcllra.  laincoaron  nrdrnan- 

<;areii   arauez    ltidpz(|ui    ota    IfirilimMipii   iraliacirir   <-ia 

nicndicaturic  baicen. 

^I.  Cergatic   bitz   haue  crraiieu   lutm  .  Kgumva  ,<  ta 

Egun  ? 

M.  Bi  hitz  hau(;az  iracalton  gara  c-ontcntaniendu  vkni-  Kg^mtr« 

tara:  eta  gurc  l)eharrar  omaitcn  dueii  l>ainn  giiehiagn  c-z  «V***- 

deliratzera. 

M.  Othoitza   haur  gucicn   coniniun  «Icnaz  giicroi,  no- 

latau  abratlac,  deuii)ora  bitiinoo  prouifioni«  diitd«rir, 

oguneco  oguiaren  eüiuez  «laude'.' 

H.  Bay  abratf(^c  bayi»aul)r*V  haur  iai|uii)  bobar  dut.',  «^ 

«lutegucia,  ecin  deusvaba  ahal  da«iuidi<Ia.  I«:: 

gratiazviatzoco  eta  hartaric  go<;o  hartzt<"  !• 
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.42.  Igadea. 

5.  requeftü. 

Nehor  ez 
hain  fain- 
duric  non 
barhamedu 
behar  ezte. 


lob.  9.  3. 


Bekatuen 
barkamen- 
dua,  nola. 


Bekatuen 
barkamen- 
dutic  den 
emendioa. 


draueii  beoembat  baicen.  Bada  anhitz  dugularic-erc, 
eztugii  dous,  beharraron  araura  lauiiac  emaiten  duena 
baicen.  Miniftrea. 

B  Orzgarren  partean  cer  galdeguiton  dugu? 
H.  laincoac,  othoi,  gure  bekatuac  barka  dietzagun. 
M.  Nehor  bada  munduan  hain  iuftoric,  non  barkamen- 
dii  efcatze  haiir  eguiu  behar  eztuen? 
H.  Ezta  nehor-erc :  ece  lelüs  launac  othoitz  eguiteco 
forma  haur  eman  draue  bere  Apoftohicy  bere  Elija- 
rendaco.  Eta  norc-ere  bere  burua  punctii  himetaric  i- 
doqui  nahi  bailuque,  hare  Chriftinoen  compainia  re- 
nimtiatzen  luque.  Eta  hunez  Scripturäc  teftificatzen 
draiicu,  ecen  baldin  perfectoenac-ere,  punctu  huts-bat 
bere  buruaren  iultificatzeco  allegatu  nahi  balu,  hura 
niillatan  hoguenduu  eriden  leitela:  beraz  guciec  re- 
cours  eta  itzurtbide  bakoitzbat  baicen  eztugu,  cein 
baita  hären  mifericordiä. 

M.  Bekatuen  barkamendu  haur,  cer  moldez  eguiten 
oaicula  aditzen  duc  hie  ? 

H.  lel'us  Chriften  hitz  berec  oraculten  duten  moldean. 
Ecen  bekatuac  diradela  gu  herio  eternalera  obhgatuac 
gadutzaten  corrac,  laincoac  bere  liberalitate  purez  he- 
taric  dcliura  eta  idoqui  gaitzaqueno. 
M.  Beraz  hie  aditzen  duc,  ecen  bekatuen  barkamendua 
dohainic  laincoaren  mifericordiaz  eguiten  caicula. 
H.  Segura   da  hori:    ecen  gure  bekaturic  chipiena-ere 
guc   eguin   ahal  gueuecaquen    botherez    ecin    remedia 
leite:  baina  laincoaren  mil'ericordiatic  eta  ontallünetic 
gure  barkamendu  gueia  ethorri  behar  da. 
M.  Eta  laincoac   bekatuac  barkatzen  drauzquiguuean, 
cer  emendio  haudic  ethorten  caicu? 
H.  Moien   harcaz  hären  gogaraco   eguiten  gara,  iul'to 
eta  hoguen  gäbe  baguine  begala,  eta  feguratzen  gara 
hären   gureganaco   amorioaz :  eta   handic  heldu  jaicu 
l'aluamendua  eta  vicitze  eternala. 
M.  Eta  othoitz  eguiten  duguneau,  laincoac  hala  barka 
dietzagun  gure  bekatuac,  nola  guc  offenfatu  gaituzte- 
ney  barkatzen  baitrauegu:  aditzen  duc  hie,   ecen  ber- 
cey  barkatuz ,  barkamendu  merecitzen  dugiüa  ? 


O  R  A  r  I  o  X  \:  \  /. 

JI.  Kz.  lüt'ii    halataii    barkamoiuluu  i-lirnlr  ^fiitiiu  nr  .     r""" 
dnhainic,  ez  diente  fundatua  Iflui»  ("hrilhv  Iton-  h«'-  j 
rioaz   cta  palliDuoaz  cjrum  «liuii  itliian.    Ilainu  f„, 

bercec  Cfruiii  (Irauzqiiigun  laltäo  h...  ,^..w.  a  ilitu^Miit  \>p- 
cenibatcaji,  han-  ometarimiari  eta  l>eiiij:Mitain(ri  iurn'i- 
quiteii  guiaizquiu,  eta  niaticra  hiitietaii  «Tarn  ti 

ecen  baren  baour  garehi,  eta  leignalf  liaiir  riinu..  ..iiu- 
011  gure  certifiiatzeeo  eta  legurat/iru.  Uuina  btT«,-«!«!«.*- 
ra  dechiratzeu   draucu   ecen  gogcirgoaz  eta  rip>rlallii- 

nez    beireric   baren  iudicioan  oztf     ' ■    ■  •      n« 

dugun  ,  babUn  uffenlatu  gaituzt« 

ra  facil  eta  gogal)era  ezpagara. 

M.  Rcraz  bic   orraii    nahi   duc  iii  n  't-^- -,>■■-, 

9aizt(''n    taltäc    ahan/.    ecin    (Utza(|U( . 

laincoac  bere  baourretan  cragutzen :  eta  gratia  hum"- 

tan  ecin  participant  (Uratf-ijuela.  ^^^ 

H.  Hahi  da  eguia:  ota   iaijuitceo  <iu  batl>o«|pnic,  ecen 

cer  neurriz  nehore  nebori  neurturen  Imilrauca.  hala  iv- 

daturen-erc  yayohi. 

Miuißrca. 
<Er  dugu  orain  dedaratzecn  V  ii.  I^id*" 

H.  Ezgaitzahi   lar  eraei   tentationetaii ;   lijuua  lUlj- 
ura  gaitzac  gaitzetie. 

M.  Eta  borrez  guciaz  cztiu-  re<iucltabat  baiee  cpiilen' 
H.  Ez:  ecen  gueroc-o  partea  aitzinet-oaren  dobiratioiic 
baicen  czta. 

M.  Cer  da  borren  loinniariita.' 

H.  laincoac,  otboi,  gaitzean  trebncalzctic  eta  in>rl.tic 
begniratu  nabi  gaitucn :  eta  cztevil  i>ermetti  .i.  .).r,..,/ 
ez  gure  baraguiaren  gntbicia  gaicbto  bethiei 
tra   bataiUatzen   diradenOz  garait  gaiteccn : 
refiltitzeco  eta  garaitzeco  botbiiv  einati  nali: 
eta  betbiere  eleu  eduqui  (be(;agun,  gaitz  gu> 
guiratzen  eta  ontaflun  orotara  gui<iatz(ii  gaiUK-iari. . 
^I.  Eta  bori  noiz  ota  nolatan  eguiton  da? 
H.  laincoac    l'ore  ^pirituaz   bala  golK^rnatz-n   pniliic- 
nean,  non  vnguiari  eta  harengaiiaco  egn  n  bai- 

carrcizqueo,   eta    gaiz.iuiari   eta   bekatu;..i  i" 

baitcyaqueogu.  E<<ii  S|.irilu  l'ainduaren  veri: 


C 
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bniari,  liekatuari  ota  gure  haragniarl  garaithu  l>ehar 
gaitzaizte. 

IM.  Eta  giiciac  dirade  aiuta  horren  behar? 
l.Pier.5.8.  H.  Bay:  cccn  bethiere  deabrua  keicliu  dabila  giirc  iu- 
guruan,  lehoin  marrumaz  dagoeu  baten  anyora,  nor  uo- 
dic  irets  degaqueen  bilha :  eta  gure  ethortez  häbat  gara 
flaccu  eta  ezdeus,  no  guyaz  nahi  luena  bertan  eguin  bai- 
leyaque,  baldin  laincoac  victoria  vkaitera  fortifica  ez- 
paguenya. 

M.  Cer  erran  nahi  da  tentationea? 
H.  Leku  hunetaii  tentationea  erran  nahi  da  deabruaren 
tinecia  eta  euganioa,  ceinez  vlatzen :  baitu  gure  hatza- 
maiteco,  erratchenic  gareiiaren  araura :  eta  baldin  lain- 
coare  aiuta  ezpaliz  nahi  hiena  fitetz  eguin  leyaque  gu- 
re gainean,  ecen  gure  vorondatea,  vnguira  baino  gaiz- 
quira  emanagoa  da. 

M.  Baina  cergatic  laiucoari  galdeguiten  draucac  hie. 
ezeyan  far  eraci  tentationetan,  ikiifliric  ecen  deabrua- 
ren officio  propria  dela  hiira? 

H.  Nola  laincoac  bere  railericordiagatic  bere  fidelac 
beguiratzen  baititu,  eta  ezpaitu  perniettitzen  deabruac 
hec  engana  ditzan  ezeta  bekatuac  garait:  hala  punitu 
nahi  dituenac,  eztitu  abandonnatzen  Iblanient  eta  bere 
gratiii  hetaric  retiratzen,  baina  deabruari  vtziten-ere 
badrauzquio,  harc  itfu  ditzan  eta  adimendu  reprobatu- 
tan  bere  tyranniaren  azpian  eduqui  ditzan. 
M.  Certaco  erraiten  dugu  azquenean,  Ecen  hirea  duc 
Eefumä,  Puiffan§ä,  eta  Gloria,  fecula  leculacotz  ? 
H.  Hatfean  becala  finean-ere  gure  orhoit  eraciteco,  e- 
cen  gure  orationeac  lainco  launean,  eta  hären  bothe- 
rean  eta  ontaflunean  fundatuagoac  diradela  ecen  ez  gu- 
tan,  cein  ezpaicara  digne  hari  requeftaric  eguitera  gure 
ahoaren  ireqiiiteco :  eta  ikas  decagiinfat  ecen  gure  o- 
thoitza  guciac  laiucoaren  laudatzez  finita  behar  ditu- 
gula. 

Jl/i/ii/lfrea. 
44.  Igädea.  r\  Thoitzeco  forma  hunetan  den  gaucaric  baicen  ez- 
^  quaitzaitza  laincoari  efcatu  behar? 
H.  Othoitza   esuitean   berce  forniaz   eta   berce  hitzez 
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vlatzcco   liberliitcan    liagura-erc,  othoitzwi)  forum  hu- 
lu'tara  bil  eta  orekar  ecin  daiteti  orationoric  Uitiv  latn* 

coaren  «roirj^nicorir  «viti  «latt. 

^I.  Kngoitic  dhIu  duc  gatiK-cn  laiocoari  r-'"' '"i  I-Jii» 

tlraucagun  ohorearoii  laurjrarrt'ii  (larti-ra 

H.  Erraii  (liicu  Inira  doln  laiiu 

ciarcii  labe  cta  i-maile  bilmtzcz  ..,..^,.w 

thortzea,  glorifit-a  (le<,"aguii(;ät. 

M.  Eta  horrotai'ntzat  oztraiuii  nglarii-  <tv.:iu '.' 

H.  Seriptuiän  diradon  lamlnrii»  cta  iii|iur  fmail»'  jju- 

ciac,    reglatzat   ota    (loctrii)agarri    «-«luiiui    U-har  dilu- 

g". 

M.  Pimctu  hautaric  t-zta  dt•u^  liiu)i|it m'.' 

H.  Bay:  eccn  dcriratzoii  diipmwm  i.i  ..i- 

ron  iccna,   dellratzcn  diipii  harcn  obre  giit-iai-  diradfii 

bo<;aIa  gloriofo  c<;ac:ut  ditot-rii.     Hai; -1/  non, 

jniiiitzen  badu,  e<;agut  da<liii  iurtn:  1'..      .  u,  iiii- 

reritordiolb :   bere  pronicirao  wmitlitzon  baditii.  f>niüi- 

ti.    Eta   labiir  orraitora ,  haron  nbrotaii  i'      ■        'in 

gaiira  gucit'c  haren  glorificatzera  inciia  .  t« 

haur  dato  bere  ontallun   ornz  hari  laudono  eniaitc«. 

M.  Erraii   diigun  orotaric-  icr  conohidi  alial  d«\««nie- 

gu? 

H.   Eguiac    borac   iraraltcn   paituciia .  cta   iiir  hatfi«!! 

huiKiui  dutbma,  wen  vicitzr  t-tcriiala  d<  1    '  *      t-o 

eguiazcoarcn    cta  lel'us  Chrift   han-  i;:<iri  »v 

^agutzea:    eyagiitzca  diol,   bidczqui  «»hora  eta  ecrbit/ji 

dc^agunyat,  ez  rolanieiit  lauii   eta  laln 

Aita   eta  Saliiadorc   l)«'(;ala:   cta  gu-erc  :  ''t  l.t>. 

harcn  gloriataco  haour,  eerlützain  eta  p<»|>ul 

Afint/trea, 

/  1  Er    bidez  ezpa  nolatan   nelmr  on  harnli  hunrlÄf«  ü.Ifid**. 

^  hcl  ahal  daite? 

H.  Hunotaeot7.at  vtzi  vkaii  draucii  Iure  Hit7  laiiidua, 

cein    baita    ccruetaco  Rt-liimara  gxiP-   fartzetti   U»rth«  ^^^^^   ,, 

bcf-ala.  ttart  pr*- 

:M.  Eta  non  hart/<ii  dm    Hitz  liori.'  /mutttr. 

H.  Scriptura  lainduetan.  -^I- 
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Guve  probetchuric  cguitecotz,   Hitz  horrez  nola  vliitu 

behar  diigu? 

H.  Eguiazqui  harraz  vlatzen  diuiuegu,  balclin  bihotze- 

co  ieguranya   bethetan  hura  rocebitzen  badugu,  eguia 

cerutic  iaiil'tea  dena  becala,  giire  buruac  hären  obedien- 

tiara  rubmettitzen  ditugularic :  baldin  hura  affectiona- 

tuqui  Ollheften,  encuten  eta  inipriiuitzcn  badugu,  gure 

vici  gucian   hartan  manatzen  caicun   becala  vicitzeco 

gogoreqiiin:  hunela  haryaz  vfat  decagun  orduan,  date 

gure   lahiamendntacotz:   hunetacotzat   fidelen    ordena- 

tu-ere  den  becala. 

M.  Eta  hori  gucia  gure  botherean  da? 

H.  Ezeta  batre,  baina  haur  gucia  laincoac  eguiten  du 

gutau  bere  Spirituaz. 

M.  Bada  iracalten  gaicuu  doctrinaren  engutera  eta  ika- 

l'tera  eztugu  diligentiaric  ecarteco? 

Ikaften  pe-  H.  Bay  aitzitic.  Eta  batbedera  bere  aldetic  laincoac  e- 

na  egarteco  man  draucan  maneraren  araura  enfeyatzeco  da :  eta  gu- 
ciz  fidelen  congregationetaco  predicationetara  ioanez: 
ceren  Hitz  haur  Chrütinoen  congi-egationetan  decla- 
ratzen  baita. 

M.  Aditzen  duc  hie  ecen  eztela  afco  norc  bere  etchean 
laincoaren  hitza  iraciu-  dejan,  baldin  guciac  elkargana, 
doctrina  ber  baten  enyutera  blitzen  ezpadirade? 
H.  Hala  aditzen  dut,   laincoac  hala  moienac  emaiten 
dituenean. 
31.  Eta  hori  phoroga  ahal  eyaque? 

F  h  f  \  \i  ^"  ■'^^^^  phoroganca  dugu  launaren  vorondateaz,  ecen 
^  '  harc  ordenanca  eta  moien  hura  carri  vkan  du  bere  Eli- 
Cfin,  cz  bigagatic  edo  hiruregatic,  baina  generalqui  gu- 
ciacgatic,  eta  declaratu  vkan  du  ecen  hura  dela  Elicarcn 
edificatzeco  eta  entretenitzeco  moien  bakoitza.  Dadu- 
cagun  bada  guciec  regia  haur,  eta  ezteyagula  gure  ]Ma- 
giftruac  baino  guehiago  iaquitera  prelumi. 
Elicaco      ^^-  Gauja  beharra  eta  neceffarioa  da  Paftorac  diraden 

Faßorez.      Elicetan  ? 

H.  Bay:  eta  nehor  hsey  beha  daquien,  eta  hayen  ahoe- 

3/af.  10.  4(1  xar'xQ.   beldurrequin    eta  humilitaterequin  launaren  do- 

Luc  10- 16.  ^.jj.jn;i  recebi  dadin.  Bada,  norc-ere  haven  enguteazcon- 
/oan.  13.20  -  ^^^^i^. 
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tiirif  ezpaitii  cpuitrn,  Chrift  '  ,  i,  j„ 

eta  bere  bunia  fitltl«-n  roiui.. 

M.  Baina  afcn  du  nelion-  b<'liin  iiiltruitua  dpn.  «Ja  Imtc 

vici  ^iician  (•nntiiniatu  biliar  «Im  .' 

H.  Hatloa  gau(,a  gulibat  da.  iichun-  l»ethi  jicrlcurni  «la 

eontinua  ezpadc«;a.  Eccn  fincraiio  Chriflcii  dilVipulu  i- 

«,*an  bohar  dufTU.  Eta  Miniltniic  ir  ■  !i. 

(,'an    baren    iceneaii    [Hijuihiar«  n  ... 

tzet'o. 

.Ut>i:/.'rf(i. 

L"'Tzaicu  laincoa  bere  Hit/.»/  }i!ui-.m  <i)rnmiiiii(<atj:rii  4«. 

berce  moienez  ? 
H.  Bere  hitzaren  predicatiuneartt|mii  l>ai  eguiton  dilii 
SatTamcnduae-ere. 
M.  Cer  da  Sacraniendua .' 
H.  Sacraniendua  da,   lainciiaron  iriir 
reu  teftificatione  extfriorbat,  ceinet-  iii...     ...i.../   ..... 

(.•a    fpirituahif    reprolV-ntatzen   baitniu/t|ingu.    iaiiioi«- 
ren    proraelVac   gure  l)iliotz('tAn  h()be<|ui  inipriini  dit< 
cen(,\it,  eta  gu  l'egurago  gaitpcem.iit. 
M.  Signo  vilible  batet-  hanil)at  liothert-  iihal  duqur,  nfl 
laluamenduco   gau^-an  gure  conrcicntiäc   ixrtifica  c«« 
legura  ahal  ditzan? 

H.   Ez   bere   berez,  baina  ceren   laincnaz   harfart>frj»t 
ordenatu  ifan  baita. 

M.  laincoaren    pronielTen   gure   bihotztian    .  » 

Spiritu  lainduari  eman  (.-ayonaz  gueroz.  hie  i.       -       . 
menduey  attribuitzen  drauec  officio  hura".' 
IT.  Diffcrontia  handia  da  batetic  ]>oreera.    Va>u  liuii- 
coaren  Spiritua  da  oguiazciui  gnre  bihnt/ju-  bini.|ui  vta 
iratzar  ahal  dit/.aiiueena,  giire  adinienduac  ilUiminat/«' 
eta  gure  oonrcientiae  leguratzen  diturnik,  hal  ""- 

raz  non   haue  gueioo  remercianienduntiuin  r  ■»- 

riore<iuin  hari  berari  e<;agntu  Itehar  ImiLzaizouio.  liain« 
launa  nola  irudi  baitzayo  hahi  Sacnini.  ;«• 

tzen  da  inftruniet  beherag<M'z  l)e«,'ala.  bei  "- 

duar^n  verthuteari  deu.s  e<le»iui  gäbe. 
M.  Hie  beraz  Saeramendnen  indarra  eta  virihul.«  .^.- 
tue  eltimatzen    dement  e.xteriorean   cfmliftit/.n   «l.l«: 

F.i. 
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Sacramen- 
duac  gure 
infirmita- 
teagatic  or- 
denatu. 


47.  Igädea. 


Sacramen- 
duac  necef- 
fario. 


Sacramen- 
duetaric 
den  pro- 
betchua. 
Sacramen- 
duetan  le- 
fus  Chnfte 
bilhatzea. 


baina  laincoaren  Spiritutic  gucia  proceditzen  dela. 
H.  Hala  da:   berac  ordenatu  dituen  moienen  araura, 
laincoac  obratu  placer  duen    begala,  bere  puiXfangari 
deus  edequi  gäbe. 

M.  Eman  ahal  deyaquec  ragoinic  cergatic  laincoac  ha- 
la eguiten  duen? 

H.  Gure  infimitatearen  lulageamenduagatic  .  Ecen 
baldin  gu  natura  fpiritualez  baguina  Aingueruac  beca- 
la,  fpiritualqui  laincoa  eta  hären  gratiäc  cotempla  ahal 
guenyaque:  baina  ceren  gure  gorputz(^z  inguratuac  bai- 
cara,  behar  dugu  gauga  Ipiritualac  eta  celeftialac  rejare- 
fentatu  nahi  drauzquigunean  figuraz  vfat  diecagun:  e- 
cen  bercela  ezUgate  poffible  comprehendi  ahal  guen- 
gan.  Eta  bergalde  gure  probetchua  da  gure  fendimendu 
guciac  exercita  ditecen  hären  promes  fainduetan,  hetan 
hobequi  confirma  gaitecenyat. 

Miniftrea. 
TAincoac  gure  beharragatic  Sacramenduac  ordenatu 
drauzquigunaz   gueroz,    ezliyate  arrogantia  eta  pre- 
fumptione  handieguia,  hejaz  nehor  iragan  ahal  leitela 
penfatzea-ere  ? 

H.  Bay  legur,  hambat  non  norc-ere  bere  burua  hetaric 
priuatzen  baitu,  aleguia  hura  iragan  ahal,  harc  lefus 
Chrift  eta  hären  gratia  menofpreciatze  baititu,  eta  Spi- 
ritu  faindua  iraunguiten. 

M.  Baina  cer  gratiazco  feguranja  eman  ahal  dejaquete 
Sacramenduec,  ikuffiric  ecen  bay  onec  bay  gaichto^c 
bardinzqui  recebitzen  dituztela? 

H.  Gaichtoec  eta  finhefte  gabec  Sacramenduetan  pre- 
feiitatzen  gayen  gratia  hegaz  den  becembatean  ezezta- 
tze  badute-ere,  ecin  daidite  ordea  halacotz,  Sacramen- 
duac fideletan  bere  indarra  eta  proprietatea  eztuten. 
M.  Cer  moldez  bada  eta  noiz  Sacrameduec  eguiazqui 
obratzen  eta  executatzen  dute  bere  proprietatea? 
H.   Federequin    recebitzen    ditugunean ,    hetan   lelus 
Chriften  eta  hären  gratiaren  bilha  gabiltzalaric. 
M.  Cergatic  dioc  hetan  Chrilt  bilhatu  behar  dugula? 
H.  Aditzera  emaiteagatic   ecen  ezgarela  dement  vifi- 
bletä  guelditzeco,  hetaric  gure  faluameduavrte  baguin- 
du  begala :  eta  eztugu  imaginatu  behar  hetan  barna  da- 
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gocla  terbait  gratia  gorderic,  haina  aitzitir  fipium  rt»- 
cebitzen  dugu  aiutataii,  fhiichcii(|ui  Ii-Iuh  laiimiirana 
giire  raluainpiiduarcn  eta  ontaiVun  ororen  vkaitera  pui- 
da  gaitecen(;:it. 

M.  Saenxnienduetan  fetlca  nw-olVario  denn/  guon«, 
nola  dioo  hie  eeen  hcc  cmaii  i(,an  i;ai/<|iiigidM  fcili-uren 
confirmationetan,  gu  laiiifoarcii  pnniifllV'z  fi-gtira  pu« 
tzatonvat? 

H.  Ezta   afco  fetlea  gutaii  Itehin  luUlia  den  iblaiiiont,     y,j^ 
baina  haci  cta  entretoiiitu-<To  bohar  ilii.         ^  '  ^Aut 

rora  auginenta  dadiii»;at.  IJada.  hariii  h^.  ,  .no« 

tzeco  eta  augmcntatzeco,  lauiiac  cniaiton  dniiiKiiiiipi  t»»m. 
Sacrainenduac.  Eta  haur  dtHlarat/tii  dnuicu  S  .l'aulec,  Itom.  4   ii 
diolcunoan   et-en   hcH,"azeo   vfagia  dcla.  laiinn.iriii  |«r<H 
luelVac  guro  bihotzetan  ciguila  diteceiirüt. 
M.    Baina    czta    infidel    iratero    fcigiialfa    I  •  t\ 

proniellac  bore  bcrez  berce  aiutarir  pit«-  ai.  ■ 
tzaizqiiigunean  ? 

H.  Hura,  fedcaren  ehipi  eta  flaccu  iratc  liiL'niililtat  da,  !''**^'T]T 
eta  laincoarcn   haourreo-ere  badute  hura,  baiiiu  luila-    ," 
cotz   fidel  iyatca  eztut^  galtzen,  oraino  fedc  ehipiton  /,^„,,„^ 
eta  imperfecta  badute-erc.  Ecen  mnndii  hnn'  ;o- 

no,  baditu  gure  haraguiac  bere  diffidenliazni  :  ..  ,....ic: 
halacotz  bethiere  fedean  probetehatu  eta  auiuivatu 
behar  gara.  Miniftnn.  ^^  huft* 

pF:rabat  Sacranjendii  dira  Chrirtinocii  Elivai»  V  <rmf.at/*- 

^^H.Eztirade  biga  baicen  eomuiunic,  eta  lefu»  Chri-  framentU. 
I'tez  fidel(?n  compainia  guciarendaco  onlenaturic. 
M.  Cein  dira  hec? 

H.  Baptilmoa,  eta  Cena  faindua.  ma 

M.  Bi  Sacraniendu   haue   eertan   dut<'  rikar  irudi  i-ta  z/«^. 
certan  ez?  mooM. 

H.  Baptilmoa  dugn  laincoaren  Elivara  fartzebat  bo- 
gala.  Ecen  haryaz  teltifieatzen  i,-ai(U,  n«la  cftnuigi'T 
guinadelarie,  laincoae  bere  etohcco  eta  faniiiim-o  rcco- 
bitzen  gaituen.  Ceniiz  teltifieatzen  v^üeu  «tu  Aita  o- 
guiazco  auyo  laincoae  gure  arimey  hacitze  eta  rcfcctio 
ne  eraan  nahi  drauela. 

M.  Hobequi  adi  ditecenyat,  gaitecen  liataz  eta  »kütmz 

IMi. 
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bereciqui  minga.   Eta  lehenic,  cer  da  Baptiüiioaren  Ii- 

„      .  gnificationea  ? 

ren  ßqniß-  ^'  B'ipti^moac  ditu  bi  parte.  Ecen  hartan  laincoac  re- 

cationea.       prefentatzen   draucu  gure  bekatuen  barkamendua,  eta 

-Rowi.  6.  3.    guero   gure  regenerationea ,   edo    (pirituzco   arramber- 

eph.  5.  26.    ritzea. 

Miniftrea. 

^^.Igadea.  /^  Er  comparatione  du  vrac  gauca  horiequin,  horre- 

la  reprefenta  ahal  ditzan? 

ap  ifmo-     -^    Bekatuen  barkamendua  ikutze  motabat  becala  da, 
CO  vra.  .  .  ,  ,         .     .,  ,     .  .      , 

ceinez  gure  arimac  bere  maculetaric  ikutzen  baitirade, 

gure  gorputzetaco  fatfutalTunac  vrez  ikutzen  diradeu 

begala. 

M.  Eta  regeuerationeaz  cer  dioc  ? 

Vra  cerga-  jj^  Ceren   gure  regenerationearen  iehen  hatlea  baita, 

"  .   gure  naturaren   mortiiicationea :   eta  üna,  lamcoaren 
nera   emai-  S    .  .,  i        -^  ^       tt       i  • 

ten  Spintuaz  berrituac   garen.    Vra  buru  gainera  emaiten 

jaicu  herioaren  feignaletan,  baina  halaco  maneraz,  non 

relürrectionea-ere  figuratzen  baitzaicu,  vr  egoizte  hu- 

ra  moment  batetacotz,   eta  ez  itho  gaitezquee,  formän 

eguiten  yaicun  becembatean. 

tkrißen  o-   jyj-^  Aditzen  duc  Mc  ecen  vra  de]a  gure  arimen  ikuz- 
dola  gure  •    n 

.,  •     garria . 

ikus  garria    Vx    -r-i  i       •  ^      •  ^    r-  ,  -r   , 

ez  vra  ■"•  ^^ '    ^^^^   ^°"   apperteuitzon   gayo  lolament  lelus 

Chrii'ten  odol  guregatic  iffuri  iyan  denari,  gu  pur  eta 
chahu  laincoaren  aitzineco  eguin  guenganfat:  eta  haur 
*  '*''■  ■  complitzen  da  gutan  gure  con  feien tiac  Spiritu  fainduaz 
ihiztatzen  diradenean:  baina  certificationea  Sacramen- 
duan  dugu. 

M.  Aditzen  duc  hie  ecen  \Ta  barneco  ikutzearen  figura 
baicen  eztela? 
Eguiäßgu-  H.  Hala  da  figura,  non  figuratzen  denaren  eguia-ere 
rarequin  e-  barequin  batean  baita.  Ecen  laincoac  eztraucu  deus  al- 
guiten.  fei  promettatzen.  Bada  legura  da,  ecen  bekatuen  bar- 

kamendua prefentatzen  jaicula  baptifmoan  eta  recebi- 
tzen-ere  badugula. 

j\l.  Gratia  haur  gucietan  indifferentqui  complitzen  da  ? 
H.  Ez:  ecen  anhitzec  bere  gaichtataffunez  ezeztatzen 
dute,  baina  halacotz  proprietate  eta  natura  hartaco  i§a- 


s 
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loa  Sacramenduac  eztu  paltzon,  harrn  verthiitca  .-tn  in- 

<larra  fidcit'r  baiccn  oz  IciKlit/cnairatic. 

M.  Regeiieratioueac  noiiilic  hartzcn  du  h<-         ■' 

H.   lefus  Chriften   heriotic  ota  rffiim-« :  ,    .'n 

h:iri'ii  hcrioat-  du  halaco  vcrthutea,  non  trurc  Ailwii  i,-»- 

barra  crucificatzcu  haita,  »'ta  frurc  na'   -       •  '   .f. 

tzito  bc<,-ala  l)aita,  frutau  rcpnat/oi-o  rc- 

rii-   eztuonrat.    Eta   vicitzcsiren    nrnuiiLerntzf«,   rrfur- 

rcftiouetic  beldu  <la,    laincoann   iuftitiari  pirrritzan- 

Vat. 

M.  Nolatan   gratia  hori  aj)plicatzr'  raicu  Haptifmiwn? 

H.  Hau  lelus  Chriltcz  vcztituz  eta  har.  i    -         la  re- 

cebituz,    l)aldin    bartan   iirelentatzen   <;»•    ,    .     >    |>ro- 

luellac  refulataz  gure  buruiu-  indiguo  ejjuin  cziivWxzm- 

gU.  Mini/'trra. 

/^Vc   gure  aldetic  cer  eguin  b.har  dugu,  t^jiu'|ui  50.  Ifidf. 

Baptilinoaz  vfatzecotz ".' 
H.    Eguiazqui  Baptilmnaz   vlatzfco    forui:!.    fi^li-nr»  da 
eta  penitentiän :  errau  nabi  dut,  l'egur  iran  iK^hnr  jnm-I», 
eccn  gure  puritate  (pirituala  Chriftpn  «xioliiiu  ibigida, 
gueuroc  baithau   londitzou   dugularir,  »ta  ctl.raz   pir» 
hurcoey  dccdaratzen  draucgularii-,  höh  Cbriftfu  Spiri- 
tua  gutan  babitatzen  dola,  gure  guthii-irii  tuortiru-atze» 
CO  eta  laincoaren  vorondatcari  iarroi.jui  ora*it«t<i. 
M.  Baptifraoan  gaura  horiac  ncceriario  diradenaz  gu<y  "«<*»■  <"*»■ 
roz,  nolaz  batbcyatzen  ditugu  baour  chipiac.  P«^ » Z^/»««/ ■ 

11.  Ezta  betbi  necellarii)  fodoa  otii  ponitentiii  Hjiptif- 
moan  diradcn:  baina  baur  aditzen  da  fnlainoiit  adineta- 
CO  eta  capable  diradent'z.  Bada,  alco  date  baour  «hipie- 
tan  baldin  e^-agutzetara  eta  a<bnetara  datm-eiH-aii.  l>orr 
Baptilmoaren  fructuac  eracut.-^  baditzatc 
M.  Nohitan  eracuts  ('(;a(|uc  orraiten  dünn  horrHan  in- 
<•'  »nuenientic  ezteUi  ? 

H.  Gau(;a  claroa  da,  Moylelcr  eta  l'r     '  '"»^    i" 

ciaratzen   duten   be<,ala,  ecen  Cirnni'  .      i-  '6- 

tentiazco  Sacraniendubat  cela:    Imyi-ta  fedea-o  h«rm-  ''"  '**  * 
mendu,  S.  Paulec  dioon  be<;ala :  gU(iagatic-<r.   '     '      if-  ' 

fagu  laincoac  eztituela  baourrac  bartari«-  iri  ^n. 

M.  Baina  baoiirn'u  Baptilniora  etji  Circonciiionrra  r**- 

K.iii. 


Sacramendvez 


Ifraeleco 
populuari 
egvin  pro- 
meffac  gu- 
cietara  he- 
datzen. 


Haourrac 
cer  coditio- 
netara  ba- 
theiatzen. 


cebitzea  rajoin  berbat  da? 

H.  Rafoin-bat  bera:  ecen  laincoac  Ifraeleco  populua- 
ri lehenago  eguin  cerautzan  promes  berac,  dirade  orain 
mundu  orotara  gabalduac  eta  publicatuac. 
M.  Baina  afco  da  horretaric  cocluditzeco  ecen  fignoaz 
vlatu  behar  dugula? 

H.  Gauca  vngui  pi§ä  eta  cofidera  deganac,  hala  eridene 
du.  Ecen  lelus  Chril'tec  ezgaitu  Ifraeleco  populuari  e- 
man  ican  gayön  gratian  participant  eguin,  hura  orain 
gutan  orduan  cen  baino  iUiunago  edo  bertago  deean- 
jat:  baina-aitzitic  clarotuago  eta  frangatuago  draucu 
bura. 

M.  Eta  vfte  duc  baldin  Baptiünoa  baour  chipiey  emai- 
ten  ezpaguendraue,  laincoaren  gratia  hertu  lijatela  le- 
fus  Cbrilten  etborteaz? 

H.  Hori  gauga  claroa  da.  Ecen  fignoa  edequi  baledi 
(ceinec  laincoaren  mifericordiaz  teltificatzeco ,  eta 
promeffen  confirmatzeco  anbitz  valio  baitu  )  lebena- 
gocoec  §uten  confolatione  bandiaz  gäbe  guinande. 
M.  Hie  aditzen  duc  beraz,  baour  cbipien  Saluadore  de- 
claratzen  ceneco  promeffa,  laincoac  Sacramendu  exte- 
riorez  bayen  gorputzetan  ciguilatu  nabi  vkan  duenaren 
gainean,  ezbyatela  ragoin  Cbriften  etbortearequin  fi- 
delec  confirmatione  eta  feguranga  gutiago  luten,  ikiif- 
firic  ecen  lebenagoco  promes  bera  dela  egungo  egu- 
nean-ere,  etare  claroquiago  bura  teftificatu  ijan  caicu- 
la  eta  eguinez  confirmatu. 

H.  Eguia  da  bori.  Are  guehiago,  gauca  claroa  denaz 
gueroz  ecen  Baptifmoaren  vertbutea  eta  fubitantia 
haourrey  appertenitzen  gayela,  fignoa  baita  eguia  ezpa. 
vertbutea  baino  gutiago,  iniuria  bandia  eguin  lequidie 
baourrey,  baldin  bura  denega  balequie. 
M.  Cer  conditionetara  bada  batbeyatzeco  ditugu 
baourrac  ? 

H.  laincoaren  benedictione  fidelen  generationeari  pro- 
mettatu  igan  gayenaren  beredero  diradela  feignaletan 
eta  teftimoniagetan :  adinetara  eta  egagutzetara  dato- 
cenean,  Baptifmoaren  eguia  eta  vertbutea,  bere  probct- 
cbua  eguin  degaqueten  begala,  egagut  degatengat. 
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/^Atocen  orain  Cenara.   Etn  lehoni«-  nnhi  \\\y\\\i-v  hi- 

^reganic  ia(|iun,  ceric  den  hiircii  llptiificationc-a. 

H.  Iclus  Chrilt  gure  launac  hura  onltnatu  vkaii  du.  jju  Ct 

iratats  eta  fegiira  gueiivaiivat,  wm  han-n  gorpiitüarrn 

eta   odolarcn    conmiuniiatiunca/    gurc   ariimlc    hat2i*n 

diradela,  vieitze  etcrnalaren  r|)oraii(,atan. 

M.  Cergatic  launac  oguiaz  l)ero  gorput/a.  i  ta  lualiat- 

(arnoaz  bcre  odola  rcprelentatzcn  draucu  .'  "    L-.*" 

H.  Aditzera  eman  dicvaguiK.-jit  (xv  oguinc  vii-itze  mor-  ^V^^  * 

tal  hunotan  gurc  gorjnitzt'ii  hatztro  eta  fiiV  •      '    *  ■%**««. 

CO  ducn  propric'tatc  bcra  diicia  liaren  ^urpiii  hm  fr*- 

rim^n   Ipiritualqui   hatzeco  eta  viuificatzrHf».    llalal>cr,  rt odola  rr- 

nola  niahatramoac-ore  guirona  gorputztra  >\r  Utt  m- ;»'■«/«•'•- 

batoan  hatzeii,  fortificatzen  tta  alcgiuratzt n  l>;utu,  lia-  '-*"• 

la  hare  odola-ere  dela  gure  arimt'n  vi-rtiiutoa,  refrctio- 

nea  eta  alcgran(;;i. 

M.  Aditzcn  duc  hie,   ecen   »'guia/.<|ui  eornmuiiicatzcii 

eta  participatzen  dugula  launaren  gnrputzean  eta  odo 

lean  ? 

H.  Nie  hala  aditzen  dut.  Ecen  gure  faluainmduco  wn-  «w«  romji- 

fidan^a  guoia,  bare  bere  Aitari  reiidatii  vkan  draucaui  o-  «^»»f«  e^r^ 

bedientian   conlil'titzen  denaz  gueroz.   hura  guro  baliz  *•"• 

beyala   aboatzen   yaieun   beecnibatian,  beljar  da  huru 

poffedi   deyagun :  ikulUric  ecen  hiu-en  onac  oztiradela 

gure,  baldin  bera  lehenic  eman  ezpada(|uigu. 

M.  Baina  etzaiou  guri  eman  bere  burua  beriotara  rnul 

vkan  duenean,  gu  berinaren  condeinnationetic  dolinra- 

turic  bere  Aitari  reeoneilia  guient;onrat  ? 

H.  Hori  eguia  da.  Baina  eztugu  b«»rre/.  ale<>,  Imidin 

hura  orain  recebi  ezpade»,agu,  baren  brrioaren  fta  |«l- 

lionearen   fructua  eta  vertbutea  gueuroc  baithan  iV-ndi 

dcc^agun^tit. 

M.  Eta  recebitzeco  nianera  fedez  da? 

H.  Bay :  eta ez  IbhimCt  llnbetfiz  e<v  hura  hil  <la  rrfulci-  CMnß  mJ« 

tatu  dela,  gu  berio  eternaletie  d.-iinraturic,  vicitr      •  -    rtrthdien 

nala  irabaz  lieeagüyat:  baina  are  llidietliz  «v  hn:  •Uff-, 

habitatze  dela^  eta  burua  bere  mebroe^iuin  iflctaUia  (i.- 

cöiunctionez  eta  iunctaduraz  iflctatua  eta  gun*|uin  bat 

K  iiii. 
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eguina  dela,  coniunctione  hunen  verthutez  bere  gratia 
orotan  participant  eguin  gaitzangat. 


52.  Igadea 
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Oguiaeco 
fignoa. 


Mahatfar- 

fioazco/i- 

gnoa. 


Miniftrea. 

T^Ta  comnmnione  hori  ezta  Ceiuin  baicen  eguiten? 
H.  Bay  aitzetic :  ecen  Euangelioaren  predicatio- 
neaz-ere  Chrift  communicatzen  yaicu,  S.  Paulec  diof- 
cun  begala,  ecen  hären  gorputzeco  membro  garela,  ba- 
ren haraguitic  eta  baren  be5urretaric :  berac-ere  errai- 
ten  draucu,  ece  bura  dela  ogui  vicia,  ceruticgure  arimen 
batzeagatic  iautfi  igan  dena :  eta  gu  bat  garela  barequin, 
bura  bere  Aitarequin  bat  den  beyala :  eta  berce  bunela- 
coric  afco. 

M.  Cer  dugu  berce  gau§aric  Sacramenduan,  eta  cer 
berce  probetcburic  etborten  caicu? 
H.  Haur  bay  bebingat:  erran  den  communione  baxir 
confirmatzeu  eta  augmentatzen  baitzaicu.  Ece  eguiaz- 
qui  lefus  Chrift  bay  Baptifmoan,  bay  EuaageUoä  com- 
municatzen bayaicu-ere,  eztugu  ordea  oübqui  recebi- 
tzen,  baina  partez. 

M.  Cer  dugu  bada  fommarioqui  oguiazco  ßgnoan? 
H.  Aditzera  emaiten  jaicu,  ecen  lefus  Chrift  gure  lau- 
naren  gorputza,   gu  laincoarequin  reconciüa  guengan- 
gat,  behin  guregatic  facrificatu  igan  den  bejala,  orain- 
ere  bura  bera  guri  emaiten  yaicula,  certifica  gaitecen- 
cat  ecen  reconciliatione  hartan  participant  garela. 
M.  Cer  dugu  mahatfarnoazco  fignoan  ? 
H.  Chriftec,  nola  behin  bere  odola  iffuri  vkan  baitu 
gure  bekatuen  pagamendutan  eta  gure  redemptionea- 
ren  preciotan,  bala  bura  orain-ere  edatera  emaiten  gai- 
cula,  handic  guri  ethorteco  yaicun  fructua  fendi  de§a- 
gungat. 

M.  Hire  repoftaren  arauez,  launaren  Cena  lämduac 
baren  herio  eta  palfionera  bidaltzen  guiaitic,  bartaco 
verthutean  participa  eta  communica  deyagunyat. 
H.  Hala  da  eguia.  Ecen  orduan  eguin  eta  complitu  i- 
gan  da  facrificio  bakoitza  eta  perpetuala  gure  redem- 
ptionetan.  Eta  ezta  deus  guehiagoric,  haryaz  gaudi  gai- 
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tecen  l)aiceii. 

M.  Beraz   Ccnsi  eztuc,    laiiu-o  Aitari    lx«re  S>tucar«n  Cmmn/^ 

gorputzaz  oblatione  t-guin  le«iuionvjit,  nnlcnatii  iv«n.  er%iie%o. 
M.  Ez:    eccn   officio  hiini  a|>iMTtt'iiitzoii                     •  i     .v<tmAr«. 

hura  bera  baicon,  ceron  hiira  Imita  Sacrii.  «^'«  *aAu» 

nala.  Ecen  ezgaitu  manalzeii  Imrfii  porput/ji  oflifiida  '»"<'*  ' 

de9agiui,  baiua  rolanicnt  n-ct-bi  <lt\airiiii.  UmaJ., 

CA  ■ 

Minißna.  U<>-.  j.  «i. 

/"Ergatic  hl  ugiioz  vlatzon  diigii 

^H.  Hori  lauiiac   gun-  infirmitaU'apitic'  t-guiii  vkaii  ^j  l»mdm 

du,  aditzera  eta  e<;agutzera  ligun(;/u,  wen  eztola  huni     Ä'»^«  4^ 

gurc  ariin(5n    vianda   folamoiit    baina      '  '  ., 

hura  baithan  berean  gurc  ivati-  eta  hat  ,    1- 

cia  bilha  dcyaguuyat,  eta  ez  bercctan.  u*gtte. 

M.  Guci(?c  banliiizqui  vfatu  bohar  dugu  conatu  lufjiu-- 

ren  liguo  huuez? 

H.  Bay:  lefus  Chrilten  manaiiK-iiduarcn  aratini.  miien 

contra  neholetan-erc  ioait«^a  ozpaita  lori. 

M.  Ceniin   ala   dugu    riinpk'(|ui   t'rraii  diradon  gaiio'-ii 

teftimoniagea,  ala   eguiazi|iii  eta  rc}il<|ui  hartan  i'iuai- 

teu  yaiz(iuigu  het-? 

H.  lelus  Chrilt   gure  lauiia   i-guia    l>era  dcnaron  pii      /•./ui.i  J<i 

nean,  czta  dudaric,   Ceuäu  eguitcn  drauzt|iiigiiii  pn»-  fufurtm 

meffac  complitzen-ere  cztituen,  eta  figuratzcii  «Irauoii-  y«««. 

na,  verificatzen.  Bada,  nie  eztut  diidatzcn.  hitziz  ««ta  fi- 

gnoz  teftificatzo  draucun  bcrala,  cguint>z-(Ti"  l>on'  lub 

i'tantia  proprian  participant  eguiten,  ezgaitucn,  berc- 

quin  vifitzoco  vni  eta  bat  i-guin  gaitxjmc.-jit. 

M.  Baina  hori  nolatan  cguin  alial  daiti-,  Iclu.«'  Chrirten 

gorputza   coruau,   eta  gu  oraino   iragaitzez  l»f«,-ala  hir 

hunetan  garentiz  gucroz? 

H.  Hori  eguiten  du  bore  Spirituarcu  vorthute  niiracu-  r,»rt/l  •»«/• 

lofo  eta  comprehendi  ecin  daitonaz,  ceinw  lekur  fopa-  c^na«    r»- 

ratuac  diradon  gauyac  bat  eguiton  baitifu.  .-«AtiMfi. 

M.  Beraz    hie   eztuc   aditzen    gornut/n    KL'uiaii    bnrnn 

dela,  ez  odola  mahatlanioan.  ,,.-./„.,  »- 

H.  Ez:  baina  aitzitic  cotrariura.  l>al<l;  yuta  »oU 

Sacramenduan  gauditu  nahi  bagar.i  :  s  ^     ■ 


Sacramendvez. 
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Chrißen 
membro  i- 
gateco  /ei- 
gnalea. 


bihotzac  altchatu  behar  ditugu,  non  baita  lefus  Chriffc 
bere  Aitaren  glorian,  eta  nondic  cthorteco  baita,  begui- 
ra-ere  gauden  begala,  gure  redemptionetan :  eta  alfer 
bilha  aial  gueneyaque  element  corruptible  haiitan. 
M.  Beraz  hie  aditzen  duc  ecen  Sacramendii  hunetan 
bi  gauya  diradela:  ogui  eta  mahatfarno  material  iku- 
fte,  hiinquitzen  eta  goyatzen  ditugunac :  eta  lefus  Chrift 
laiina,  ceinez  gure  arimj'ic  interiorqui  hatzeu  baitirade. 
H.  Eguia  da :  etare  hambatetarano  non  gure  gorputzen 
relurrectionea-ere  liartan,  quali  errefac  emanic  befala, 
confirmatzen  baitzaicu :  hec  vicitzeco  fignoan  partici- 
pant  eguiten  diraden  becembatean. 

Miniftrea. 
/^Ein  da  Sacramendu   liunez  eguiazqui  vlatzeco  for- 
^ma  ? 

H.   S.  Paulec   erraiten  draucuna:   Hartara  dathorren 
baino  lehen  guifonac  phoroga  decan  bere  burua. 
M.  Eta  certan  bere  burua  phorogatu  behar  du? 
H.  Examina  degan  bere  burua,  eya  lefus  Chriften  e- 
guiazco  membro  denez. 
M.  Cer  iignoz  hori  ejagut  ahal  leyaque? 
H,  Baldin  eguiazco  fedea  eta  penitentiä  baditu,  baldin 
bere    hurcoari    eguiazco    charitatez   on   badaritza,   eta 
baldin  bihotza  gaitzerizte,  rancore  eta  diuillone  orota- 
ric  chahu  badu. 

31.  Baina  fedeac  eta  charitateac  perfect  ijä  behar  dute? 
H.  Bata  eta  bercea  behar  dirade  ijan  eguiazco  eta  ez 
hypocrifiazco,  baina  halaco  perfectione  baten  vkaitea, 
non  cer  erran  ezten,  guiyonen  artean  mundu  hunetan 
gareno  ezta  eridenen.  Eta  Cena-ere  alfer  ordenatu  ijan 
catequeen,  baldin  guciz  perfect  diradenac  baicen  hären 
recebitzeco  capable  ezpalirade. 

M.  Beraz  imperfect  iganac  ezguiaitic  empachatze  har- 
tara ioaitetic. 

H.  Baina  contrariora,  baldin  imperfect  ezpaguina,  Ce- 
nä  ezlaquidigu  deus  probetcha :  ecen  gure  imperfectio- 
nen  eta  infirmitaten  aiutatan  iyan  behar  da  hura. 
M.  Bi  Sacramendu  haue  eztaude  berce  finetara  beha? 
H.  Bay :  ecen  gure  profeffionearen  eta  Chriftinotaflu- 
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naren  niorca-erc  badirado:  piran  tinlii  dut,  ..        '      <,/. 

protcltatzen   eta   tfl'tit'ioatzcn   «iiimda    iiola    I  n 

popxilu  eta  Chiiltino  gart'n 

M.  Nolaco    cdn     cer    eltiiuatzfKo    li.;air    Stttranujidii 

hau9az  vlatu  iiahi  fzluqucona".'  ' 

H.  Ezliyate    Chriftinotan-ere    otiu(iuitet*o ,    eccn    ctui 

halaco  eracutli  nahi  l)crc  hunia.  hala  fgiiitcu  diifniu-, 

aitzitic  loliis  Chrilt  delabnatzcn  eta  vkatzeii  lMt,-ala  liu. 

M.  Baina  ak-o  da  bay  l)ataren  eta  bay  iKTcoart-n  ini«« 

viei  frucian  behin  rocelntzea? 

H.  BaptKiuoa  ezta  behingo  baicon  ordpiiatti,  »u  «-zia 

fori  behin  baicen  reccbi  dadin.  Baina  C'maz  i>zta  liala. 

M.  Eta  cer  differontia  da?  C^oatte 

H.  Baptünioaz    laincoae-     adoptatzcn     vXi\    nTel»itz«ii  haptt/moa 

gaitu  bere  Eliyara.  Eta  refcbitu  gaituon  niidoan  Comi/  ***"»  rta 

teftificatzon  eta  declaratzcn  draucu,  et-on  (»«'thitTe  Iwui  ^'*'*  «"*«" 

nahi  gaituala.  Miniftren.  iatUm     Tf 

NOri   eiuan    oavo   Bathevatzea  eta  t'enaron   adniini-  ^^'f*'"- 
Itratzea?  '  "  5»./.-.^ 

H.  Eiigtin  iracafteco  carjrn  publicoa  diittney.  Ec-eii  <1-     IttKt^^. 
karri  datchetza,   hitzaron  picdicationca  «-la  Sarraimn-  »«*•  tt» 
dnen  adnüniltrationea.  (»nartu 

M.  Seriptnraz  hori  eracnts  ahal  o<-a(Hie?  admutijtr« 

H.  Bav  errachtiui-ere:  eton  {rurf  iaimar  bathevat/iro  *•■•••"•■ 
cargua,  Ipecialqui  bere  Apoftoluey  enian  vkan  ccraiifii,   ,^^^j^  jg 
hitzaren  prcdicatzocoa  berala:  eta  (Viiaren  adniiiiirtr:»-   ,3 
tionean,    hären    exenipluari    jrarreitzan   inanatu   piiiu. 
Eta  declaratzen  draucute  Euanfrelill^,  cc'oii  Conan-n 
diftribuitzeä   berac  niiniltre  publieoan-n  offieioa  epiiin 
vkan  ducla. 

M.  Baina  Sacraniendui'n  dirpenlatzcco  eta  luiniiniftra- 
tzeco  cargua  duten  ^rinil'tn'e,  difcretifUHrii-  batr«'  /  '  • 
recebitzeco    dituzte    hartacnt/.-u    nn  i.  ntnfz»  n    dii  . 
guciac  ? 

H.  Baptifmoaz  den   l)ecenil>atta  r.rr-  hamirr.y  l>iut  «n 
egügo  egunean  ezpaitzaye  hura  adniiniltratz«n.  hartaii    ^^^  ^^^^ 
difcretioneac  eztu  lekurie.  Baina  Ceniin  pngoatu  l>rliar  „.^^u*«». 
du  Miniftreae  ez  emaitera,  indigiie  ilola  nchorc  dam- 
qui  egagutzen  diienari. 


Cenara  Ju- 
das cerga- 


S  A  C  B  A  M  E  N  D  V  E  Z. 

M.  Ceren  ez? 

H.  Ceren   bercela  emaitea,  Sacramenduaren  profana- 

tzea  eta  defohoratzea  baicen  ezpaili§ate. 

M.  Bada   leliis     Chrift    launac    ludas    recebitu    cian, 

gaichto  eta  indigne  bacen-ere. 

H.  Ceren  hären  gaichtaqueria  oraino  el'talia  eta  fecre- 

tu   baitzen,   ecen  lelus   Chrift   launac   bagaquian-ere, 


tic    recebi-  bercec  deus  etzaquiten. 


tu. 


M.  Cer  ijanen  da  bada  hypocritez? 

H.  Miniftreac  indigne  becala  ecin  iraitz  ditzaque  hec: 

baina  iguriqui  behar  du,  launac  hayen  gaichtaqueria 

campora  dejaqueno. 

M.  Eta  baldin  cembeit  indigneric  efagutzen  badu,  edo 

hala  aduertitu  ifan  bada? 

H.  Eztate  hura  afco  halacoen  iraizteco  baldin  phoro- 

ganja  fufficientic  ezpada,  eta  Eligaren  iugemendua. 

M.  Beraz  horrelacoen   gainean  behar  die  den  cerbait 

gobernamendu  eta  politia  Eligan. 

H.  Hala  da:  baldin  Eüyä  bide  begala  reglatua  bada:  e- 

ta   hartacotzat   perfonage   deputatuac   eta   ordenatuac 

behar  dirade,  hei   ahal   litezqueen  fcandaloen  gainean 

veUla  eta  gogoa  de§aten§ät:  eta  halacoec,  capable  eta 

fnfficient    eridenen    eztiradenac ,    eta    Cena    faindura 

laincoa  delbhoratu  gäbe,   eta  fidelac  Icandalizatu  gäbe 

ecin  recebi  daitezquenac,  iraitz  ditzaten. 

Catechilinearen  fina. 


J  E  S  V  S        C  II  K  /  S  T      O'  r  A 

Haren  Euangelioco  puritaleartn  aranra 

vicitteco  dtßra  Juten  Fraruff/c. 

R  E  <i   V   E   K   I. 

TAincoari  elquer  etA  laudorio  ilranrnsru.    Imtn»  «•.•r<«n 

Euangelioco  doctrinari  eta  gurc  > 
iyateari  iarreiqui  naliiz  optiin  r^  ■ 
(,-aizquigun    })orrec-uti(Uie7A'i)    f. 

l'tateari  aditzeia  eniaitofo  Irkuric  nnuixirann  i-x  vkaiiic 
orain   cracurteii    haitraucii  <<rdn  haur.  (»'iiH-tai!  •'•    - 
baitu(,u   «rure  gaurann    iinTtiiiiniuliia  »ilitii,   .. 
15  59.    MarU-hoaii   AiiilM^fen    cmanic,   yure   Maiciu- 
teac  publica  eraci  duen  Kdictan-ii  arui:        ''        -    ' 
uegatic,   yure  ofticifii-/   giircgaiiaii>  vii 
leben  ecen   ez  yuri  cerbitzu  eguitcco  affwUouc«,  giin 
eguin  icaii   yaieun  l)idcgabrar<'n  eta  l'" 
faz,  oraindrano   boyaturic  ctluiiuiri«-,  <.i 
quitera  venturatzcn  gara.  Eta  eguil«-«)  huiii  dauntjt*« 
gaucetau   coniplitmiui  iuformatua  • 
ctione  guciaz  othoitz  eta  lup|ilieaiiii ..  .  .     ^ 
yugu,  lauua:  nabi  duyun,  ntboi,  ikulll  ctacnvun.KWi"  yu- 
re Maiel'tateari   preleMtatzoii   draunurin 

ConfeHIonea:   eta   Iptirru  dugu,  etcn  <: 

caulä  eyagutu  gaberic,  bidegabozqui  bcthi  p»re  ctm- 
demnatzez  berce  eguitPforio  vkan  oztut<niV,  giir*>  con- 
tra erran  dituzten  gaizqui  eta  diffaniationc  «»ndarn- 
gure  defendagarri  eta  einparagarri,  CoiifclVionc  haur 
bera  al'co  iyanen  dela.  Ecen  eguiazqui  ota  fr 
protefta  abal  dfvaquegu,  launa,  ecen  hrni«ii  ..v-... 
laincoaren  bitzareii,  ez  yure  Maieltateari  <,'«»r  drauca- 
gun  obedientiaren  contrataco  gauvaric  batre:  forrn  jni- 
re  fedeto  articulu  benien  airo  lu(;n.iui  inrriA-  puiutu 
haur  baitacarqueite  guoiec,  Vacw  laitionc  Un  l'r.». 
phetez  eta  Apoltoluez,  eta  are  lelu«  Chrill  bere  iseme 
gure  launaren  ahoz  alto  clariKiui  Ixp       "  " 

claratu  vkan  draueunaz  guemz,  guc  b' 
ekarteco  drautagida  halaco  oborebat  eta  rcuc-renuai>at 
no   ezpaitraucagu   deus   erat(be«|uit<-<<»  <•/ 
baina-aitzitic  hartan  cbedatnri«'  duait' n  <;•' 
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olloqui  riil'niettitzpco  eta  confermatzeco  gaitzaitzala. 
Eta  ceren  Eliya  Romanoac,  Eliga  primitiuaco  manera 
eta  coftumä  vtziric,  manamendu  berriric,  eta  laincoare 
cerbitzatzeco  manera  berriric  e§arri  vkan  baitii,  rago- 
inezco  eftimatu  vkan  dugu,  eta  guciz  neceffario  (guigo- 
nac  bere  ethortez  baitirade  guejurti  eta  vano  igatera 
fuiet,  eta  laincoa  baita  eguia  bera)  guigonen  mana- 
nienduetaric  laincoaren  mauamenduec  abantail  haur 
luten,  non,  hambat  diuerfitateren  eta  differentiareu  ar- 
tean,  guiconenac  vtziric,  laincoareney  garreiztdn.  Eta 
cerere  aihercunde  ahal  bailuqueite  gure  contraftec  gu- 
re  contra,  frangoqui  laincoaren  eta  genden  aitzinean 
errau  abal  decaquegu,  ecen  guc  ikuften  eta  fut'fritzen 
dugun  gaitz  gucia,  eztela  berce  caulagatic,  lekat  ceren 
lelus  Cluift  gure  launa  dela,  gure  Saluadore  eta  Re- 
deniptore  bakoitza :  eta  hären  doctrinä  dela  vicitzeco 
eta  faluamendutaco  doctrinä  bakoitza ,  mantenitzen 
baitugu  baicen.  Eta  caufa  haur  bera  igan  da,  launa,  ce- 
rengatic  jure  luiet  gaichoen  odolean  hambat  aldiz 
bon'eroec  el'cuae  butchatuac  vkan  baitituzte :  eta  gui- 
gonec  naturalqui  laincoaren  ohoreaz  baino  bere  aifiäz 
eta  probetchuaz  arrangurago  dutenaren  gainean,  erran 
behar  da,  Confeffione  hunen  beraren  mantenitzeaga- 
tic  eta  on  eduquiteagatic  bere  vicien  emaitera  dudatu 
ez  tuten  gaichoac,  guifonen  ez  berce  fpirituz  incitatuac 
eta  guidatuac  ican  diradela.  Bada  launa,  juc  §ure  luiet 
gaichoac  baithara  vfatzeco  promettatzen  duyun  ontaf- 
funaren  araura,  jure  Maieftateari  fuppUcamenduz 
guiaizquio  miferioordia  eta  gratia  haur  eguin  nahi  drau 
cucim,  no  har  deyajun  efcutä  caufa  hune  eguitecoa,  cei- 
nagatic  ordu  eta  oren  oroz,  gu,  batean  herioz,  bercean 
accotamenduz,  bercean  berce  moldez  iarreiquiac  eta 
perfecutatuac  iyanez,  yuri  cor  draucugun  obedientia- 
reu  eguiteco  moien  gucia  edequiten  baitzaicu.  Biz  ba- 
da, othoi,  fure  Maieftateare  placera,  launa,  iragan  dem- 
boretan  fuz  eta  marrecanez  nehorc  vl'atu  vkan  duena- 
ren  orde :  orain  laincoaren  hitz  lainduaz  debati  eta  ire- 
ter  eraci  dejagun  gure  Confeilione  haur,  hunetacotzat 
feguran§a   eta    permiffioue   bethea   emaiten   ducularic. 


R  K  G   V   K  K  I. 

Eta  c'onfidan(;a  dupii  won  fruro  iiunHciitiarri»  <ta  ho- 
guen-gabcaren  iugc  yii  leuror  iraiu-n  <;ar»'la,  •t.a^'uiu- 
ric  nola  ezt^n  heiiien  cyeinere  horofiaric  cj;  rcliollio- 
nerii- :  baina  gno  daramagnim  «Icla,  «unfrioniiu  laimiHU 
vici  abal  garen ,  laiiu'oa  bcro  inaiiaiiit'rKhii'n  aniiiru 
cerbitzatuz,  eta  (,'ure  Maicl'tati'a  obcHlicntia  oU  fuie- 
c'tione  orotan  ohoratu/.  Eta  cfnii  laincnan-M  hit/ariMi 
predicationeaz.  bay  laiiicoagaiiani  eta  bay  •;iiri'gmia<"») 
gure  eguirabidcan  retcnitu  eta  edui|ui  behar  buii-anulc: 
gure  affectione  eta  ahal  giuia/  Dtlmitz  Ha  fii|>|>Ii«'a- 
mendu  eguitcn  drauyugu  laiina,  nahi  draurnriin  |>er- 
mettitu,  cembeit  orduz  clkargana  liiltzcra  rilhrgui  pi- 
ren,  hambat  laincoarcn  hitzaz  liaroi»  bolcbirnra  oxlmr- 
tatu  iyatera,  nola  lefus  ("hrilt  gure  launac  l»cra«-  lwr«> 
Elifan  ordenatu  ditu(5n  Sacramendu;'z  ronfiTmutii  i- 
yatera.  Eta  baldin  yure  Maicftatrapn  pl  iu,  ccr 

gure   congrcgationctan    cgiiitcn   <len,  1 i.»c  ikus 

deyaqueen  bey-alaco  lokuric  cman  (la<|iiigtm,  ikuftf  be- 
rac  defendaturen  gaitu,  giire  congrtgationwu-  «liffania- 
tvi    nahiz   aitzinaratu    i(;an   diradon   eiiormitatczc«.  eta 
beilhaqiieriazoo    acriirationc    fairuetaric :    «-enn    hctu« 
ezpaitu   uehorc  modeltiaric  eU  hoiiertalcric  baio-u  i- 
kufüren,   ez-eta  enountn   Taincnaren    laiidorintafn   rta 
hare  cerbitzuraco  exbortatiuneric,  eta  <;iirr  Mairltalea- 
ren   eta   gme  Relumaren  conlcniationeraco  nihoitzjinr 
l)aicen.  EU\  baldin  (;ure  vorondatea  ezpada,  launn.hara- 
bat  gratia  egnin  daquigun,  non  leku  alllgiiaHirir  du- 
gun,  ezpere  permetti  betiuign  othoi,  ia  gtire  artcjin  iur- 
ria  den  ordenanya,  empat'.luiric  gäbe  .nntinua  aJml  dr- 
yagun.   Eta  hunen  gainean  gun-  affcvtioiu'  t-ta  \>ih-u 
giiciaz    othoitz   eta   Aipplicaiiiendu    egiiit«Mi    draiiyngu 
launa,  nahi  diifu  othoi  cftimatu,  orain  pr.l' 
cun  fupplicatione  haiir  irarurtzC'  dan<;ii«;ini- 
fuiet   coutuz  eriden  ahal  leiten  baino  gucluagore»  au- 
henac    eta    rulpirioac    cnvutcn    ditii.iuo.;iiia.   «t 
eure  mifericordiac  iraungui  nahi  diliien,  yure  i 
anhitzen  crudeUtatez  yure  Rernniao)  fu  viztimr:  halaz 
eure  Maieftatea  cerbitzatzen   dugula,  yu  d.gtutat.-  vU 
handiraflun    horretan    eyarri    va't"»-'«   I^'""»"-!.   .-orbi- 


tzatzera  haicu  garencat.  Eta  baldin  giire  minjoari  be- 

hatu  nahi  czpacaizquio,  beha  gaquizquio  laincoai'e  Se- 

mearenari,   ceinec  gure  onen,  gorputzen  eta  vicien-ere 

gainean  puUTanfa  yuri  emanic,  gakleguiteu  baitrauyu, 

gure  arima  bere  odolaz  eroilien  gaineco  puilTaiiyä  eta 

iaurgoä  hari  referua  eta  lekat  daquiön.  Hambatequin, 

liari  berari  otlioitz  eguiten  draucagu  launa,  eure  adina- 

requin  gure  bandirailuua  eta  puilTanjä  emendatuz,  gure 

etfay  ororen  gainean  victoria  emanez,  eguimbide  eta 

iultitia   orotan   bethi  gure  Maieftatearen  thronoa  con- 

firmatuz,  bere  Spirituaz  ardura  goberna  eta  guida  gai- 

tzala :  eta  guri-ere  harc  berac  eure  aitzinean  gratia  eri- 

den  eraci  diegagula  othoi  gerbait  emendio  gure  l'uppli- 

catione  himetaric  feudi  alial  degagun,   gure  penac  eta 

afflictioneac  cerbait  paffutara  eta  libertatera  behin-be- 

hin  cambiaturic,   gure  nigar  vriac-ere  cambia  ahal  di- 

tzagun  bethi  efquer  eta  laudorio  emaite  batetara, 

lebenic  laincoari  eta  guero  giu'e  Maieftatea- 

ri,  ceren  halaz  eguin  duquegun  hären  voron 

date  lainduari  eta  eure  ontalfunari  eta 

eguiiubideari  dagocan  begala,  bay- 

eta  eure  luiet  eta  cerbitza- 

ri  gaichoen  conl'erua- 

tionera  guciz  behar 

eta  neceffa- 

rio  dena. 


1.  tor.  fl  4 
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I  A  V  N   A  R  E  X  r,  V  A  N  Ci  E  I.  I  o  C  *>  |>  <>  . 

ctrina  puraron  uraura  viritztro  »K-fini  (hitm  Fnui- 
celec  conreiitimomlu  lomiimn  Itatcz  iK-rt'ii  fnli-a/ 
ogiiin  dutcn  coiifi-nK»iiea. 

*  laincobat  bcra  dola,  via,  hure  cf-  l. rar. h.4,6 
fentia  bakoitz  -  bat  bera  ,  *  fpiri-  *  0*m.  \.  s 
tual,  *  etornal,  *  iiuufible,  iiiutlm-  •»'•"•  4.  14, 
tzen  eztena,  *  infinito,  comprchoji-  *-f"''^  " 
di  ez  erran  ecin  daitona,  "  '  '  n-  ..*•''*' 
gucitaco,     guciz  fimiir,     guciz  nii,     lmumz  n  a  .j,^  j  jp 

guciz  mifcricordiolb.  i .  fi«  i   17 

2  Eta  laincobat  bcr  haur,  fruinnKv  rayo  hun 

nifel'tatzcn  eta  eracui'ten,     lelieiiic  bereobrr  _:       .  ::. 

conCeruatzeaz,  eta  gobernatzeaz .  *  Bervalde  arc  rlan»-  33 
quiago,  bere  hitzaz:  eta  hitz  haur  luaiiift'ftntu  vkaii  <bi  "**•  ''•  '*. 
lehenic  *  vilioncz  eta  rcuelationez:  t-ta  giuro  nalii  vkaii  '.'t'J'  ** 
du  libunitan  *fcribuz  iar  ledin  ,  eta  hbiiru  haue  *ditn-  ,     .     ,n' 
gu  deitzen  b'-Tiptura  laindu.  /^    ^^  j^ 

3  Eta  Scriptura  laindu  haur  gucia  lontonitzen  da  T«'    äö.  16.  S7 
itamentu  faharroco  eta  berrico  liburu  canonicolJin,  et«  *  Mmt.  19. 
haven  contua  da  haur.  Moyfelen  borz  libuniac  dirndi-,  17 
Genefioa,   Exodoa,    Leuiticoa,   Nombreac,    I)c»it<r<>nc»-  '^f*-  '2.  1 
mea:  guero,  lol'ue,  lugeac,  Ruth,  Saiuuolenic  l>i  liburu.    '-**•  ^*- 
Reguenic  bi  liburu.    Chronico  edo  ParalijKinienou  dci-     '.***. 
tzen  diradenic,  bi  liburu.  Erdrafcu  lohm  iiburua:  gucT>»  ,y*^    j    ^ 
Nehemias,  Ellher,  lob,  Dauid-en  Plaluiua«-,  Saloiuoii.'  .^^.^  ^^  ^ 
Prouerbioac,  Ecclefialtea,  Salomonen  Canticoa.  Efaia-,  «/j^^^  j4. 
leremias,    lercraiafen    Lainentatidueac,    Ezei-hicl,    I>h-  3,  ,*«  4 
niel:  guero  hamabi  Prophota  rhii)iac,  liaitirad.-.  Olcan,  •/tow.l.» 
loel,  Arnos,  Abdias,  Iona.s.  Miiheas,  Nahuni,  Abaruc, 
Sonhonias,  Aggeo,  Zacharias.  .Mala<hia>  :  guero  lefu« 
Chriften  Euangelio   laindua,  S.  Matthiuen  araura.  S. 
Marc-en  araura,  S.  Luc-en  araura,  S.  Joannen  araunu 
Apoftolu^n  Acteac:  guero  S.  Paulen  Epiftnhic,  Konia- 
noetara  bat  Corinthianoetara  biga.  (.ialatian.x-tara  bat, 

G 
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Ephefianoetara  bat,  Philipijianoetara  bat,  ColoIIianoe- 

tara  bat,  Theffaloniceanoetara  biga,  Timotheogana  bi- 

ga,  Titegana  bat,  Philemongana  bat :  guero  Hebraicoeta 

raco  Epiftola :  S.  laquefen  Epiftola :  S .  Pierrifen  bi  Epi- 

ftoläc :  S.  loaiinen  birur  Epiiloläc :  S.  ludaren  Epiftola : 

*Pf  l  i<)  8    ^'  lo^'ii^^ii  Apocalypfea  edo  Reuelationea . 

«to  9'     '  '  ^-  Liburu  haue  eyagutzen  ditugu  Canonico,  eta  *  gure 

p/al.  12.7     fedeare  eguiazco  regia  dadutzagu,  eta  haur  ez  Elijaren 

confentimendu  batgatic  ber,  baina  vnguiz  areago  Spi- 

ritu  fainduaren  teftimoniage,  eta  barnetico  feguranga 

*<)  rp-     q     eguiazco  batgatic,  ceinec  liburu  haue  difcerni  eta  berez 

15'   t    16     ßraciten  baitrauzquigu  berce  liburu  Eccleliafticoetaric, 

2  pUr  1.21  ^^^  probetchable  iganagatic,  ezpaitirade  ordea  halaco 

*/oa«.  3. 31  iioii  hetaric  fedeco  articuluric  batre  funda  ahal  dadin. 

eta  3i  5  Guc  dugu  finheften  ecen  erran  den  liburu  hautaco 

ioan.  5. 34    *  hitza  laincoaganicoa  dela   eta  *harenganic  beraga- 

1.  tim.  1.      nie  duela  bere  authoritatea  eta  ez  guijonetaric.  *  Eta 

^^  nola  hitz   hura  baita  eguia  ororen  regia,  contenitzen 

oan.  15.    (juelarie  laineoaren  cerbitzueo  eta  gure  faluamenduta- 

aet  20  27    ^^  neceffario  den  gucia,  diogu  ecen  *  eztela  fori  guiyo- 

*Deut  4  2    ^^^  ^^  ^^^  Ainguenien-ere  hitz  hari  deufen  eratchequi- 

eta  12. 32     t^a,   edequitea  edo  cambiatzea.   Hunec  daearque  ecen 

galcU.  1.8    ez  *  antiquitateric,  ez  coftumaric,  ez  gende  anhitzic,  ez 

apoc,  22.18  guifon^n  guhurtallunic,  ez  iugemendurie,  ez  arreftic, 

19  ez  edictie,  ez  decretic,  ez  concilioric,  ez  reuelationeric, 

Mat.  15.    g2  miracaluric  batre  etzayola  Scriptura  diogun  huni 

neholetan-ere,   ez  deufetan-ere   contrariatzeco,  *  baina 

„g'    '     *     aitzitic  hunen  araura  behar  diradela  ChriftinotalTune- 

*l.Cor  11.  ^*^  punctu  guciac  examinatu,  reglatu  eta  reformatu.  Eta 

1  2:eto23  hunen  tenorez  guc  ditugu  laudatzen  eta  aboatzen  hirur 

Symboloac,  da  iaquiteco,  Apoftoücoa,  Nicenoa,  eta  A- 

*  DetU.  4.     thanafiorena,   ceren   laineoaren  hitzarequin  eonforme 

12  baitirade. 

ma«.  28. 19  6  Scriptura  faindu  hunec  *  iracaften  gaitu,  ecen  eHen- 
1.  wan.  5.  7  tia  diuinal  bakoitz  eta  ber  erran  dugun  hunetan,  dirade- 
toan.  1. 1  ig^  hirur  perfona,  Aita,  Semea  eta  Spiritu  laindua.  Aita, 
ioan  17' 5  ^^^^^  caufa  eta  gau§a  guci^n  lehen  originea  eta  funda- 
act.  17  25  n^6fit,a:  *  Semea,  hären  hitz  eta  fapientia  etemala:  Spi- 
rom.  1.1      ritu  faindua,  hären  beraren  verthutea,  potentiä  eta  effi- 
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cacioa.  Seinea  etornaliiui  on^'oinlnitii  ii;aii  <la  Aita^- 
nie.  Spiritu  laindua  cternaliiiii  pnKi>«litzcn  ila  Aita(^- 
nie  eta  5?enieaganic :  eta  hirur  itorlona  haue  o/tirmli'  cö- 
fus,  baina  cein  l)ere:  ez  orilt^a  l'cparutiiar,  l»aina  enr-ntia. 
etemitate,  puilTan^a,  eta  ct|ualitato  hatotac«».  Kta  myrto- 
rio  hunetan  approbatzen  eta  ab«^)at7,eii  liupi  (\»n<nlio 
•5aharrt''z  detcrniinatu  ioaii  «leiia:  eta  do<.'t4)r  faindn  an- 
ciano^z,  hala  nola,  Athanafioz,  Hilarioz,  Cvrillnz,  Am- 
brofioz,  eta  bercez,  laincoaren  hitzaron  vcrthuti'z  imi- 
tzi  iyan  diraden  lecta  eta  herefia  giiciae  ditiipi  dctcAu- 
tzen  eta  abhorritzen.  ^*^  *•  * 

7  Guc   dugu   finhelten  *  ecen  Triiiitateco  hinir   jicrf«»-  "^^    ' 
b6c    elkarrequin    batean    obratzeu    vutolaric,    lainomt*  ^^^y  ,'  ^ 
bere   bothere,    lapientia   eta   onlalTun    incompn-hi-iifi-  j^^  I  5  rt« 
bleaz  creatu  vkan  dituela  gau(;a  giuiai ,  eta  »•/.  rolaiiieiii   u 
cerua  eta  lurra  eta  hetango  gucia,  baina  fpiritu  inuill-  't.Pur.j. 
bleac-ere  bay:*eta  hetaric,   batzii    orori  i'.J^  dinidola.  * 
perditionotara :  *  eta    borciV  <>be<lienti;iii   iifniltitii   eta     "/*•  '^'■ 
iraun  vkan  dutela.  Eta  diogu  *  eroriac,  nnla  inalitialnii  .   • 
comimpituac   baitirade  dirailt-Ia  vngui  nrorcn,  Imyeia  ^^ 
Elifa  guciaren  etfay:   eta  berceao,  lainoDureii  gniiinz  »//.^  i  7 
preferuatu    eta  begiiiratu  iyanic,  "  diradela  lainoiarcn  g 
icenaren    gloriatan    eta   elegitut'n    laluanionduta»  en\-  '  P/aJ.  loi 
plegatu  i9ateco  Miniftre.  *  f^-^- 

S  Guc  dugu   finheften  ecen  *  laincoac  eztituela  lola-  >•■* 
ment  creatu  vkan  gau^a  giiciac,  baina  n-gitzcn  Ka  p»-        '  ^  ',, 
bernatzen-ere   badituola,  *  raunduan    guerthatzen   '1'"  ^.<   17  j« 
gauja  gucia  bere  vorondatera  difpaufatiiz  eta  onlona-  ^^^  jg  j^, 
tuz:*ez  ordea  gaitzarcn  author  den,  cz  hngiiondun  a-  vy««.  »J. 
hal  daten,  *  ceren  baren  vorondatoa  baita  (;ncrn  «-ta  «-  9 
giiimbide  ororen  regia  lubiranoa  eta  fgiiiazn>a:  *  Imina  l.i««.t.  II 
hären   moienac  dirade  hanibat   niiracidiizco,  non  dm-  i-*fT"-  '' 
bru^'z  eta  gaichtoi'Z  hala  cerbitzatzen  Imita,  non  baita-  ^,1^ 
qui  hec  eguiten  dut«''n  eta  hec  hogucndun  dirail«'n  pur-  ^^    ^   ^ 
quiaren   onera  conuertitzen.  *  Eta  lonfelTatzi^n  duffu-  .  ,j^'j  ,j 
nean   ecen   deus  eztela  eguiten  laincoann  prouidenti«  ^^  i.tl 
gäbe:  guc  ditugu  humilitatere<piin  a<loratzfn  hjircn  Ir-  'ia.9.\9. 
cretu  guri  eftaliac,  gure  capacitateac  emaitrti  dticn  bai-  jo 
no  aitzinago  inquiritzen  ezgarelaric,  baina  applicatzcn  ro-.  11.31 

G  ii. 
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dugiilaric  gure  probetchutara  Scriptura  lainduan  era- 

ciiTten  caiciin  gucia,  repofetan  eta  leguran^atan  garen- 

*Mat.  10.     gat  *  cere  gauca  guciac  bere  fuiectionean  dituen  lain- 

20  coac,   aitatalfimezco  artha  batez  veillatzen  baitu  gure 

lue.  21. 18    gainean  halaco  maiieraz   non  ezpaita  bilobat-ere  gure 

*  lob.  1.  1     burutic  eroriren  hare  vorondatea  gäbe:  *eta  bizquitar- 

gen.  3. 15      tean  deabraac  eta  gure  etlay  guciac  hala  dadutza  brida- 

tuac,  non  calteric  batre  ecin  baitaidigute  hären  congi- 

tarequin  baicen . 

Oen,  1-2^  9  Guc  dugu  finhelten  ecen*guigona  chahu  eta  com- 

*"'^^',  '  2    plitu,  eta  laincoaren  imaginären  conforme  creatu  iya- 

ephe  2*2  e-  ^^^'  recebitu  guen  gratiatic  bere  falta  propriz  erori  igan 

ta  3    '   '      c^ela, '"  eta  halatän  laincoaganic  (cein  baita  iuftitia  eta 

*Gen,  6.  5    ontafliin  ororen  ithur  burua)  alienatu  ican  da  halaco 

eta  8.21       maneraz,  non  hären  natura  choil  corrumpitu  ijan  baita: 

eta  bere  fpirituan  itliituric  eta  bere  bihotzean  gaichta- 

turic,  galdu  vkan  du  integritate  eta  perfectione  gucia, 

*Eom  1.21  batre  libertu  ez  guelditu  gäbe.  *Eta  harc  vkanagatic  o- 

eta  2.18      uaren  eta  gaitzaren  gainean  cerbait  difcretione,  *  bada- 

19.  20  ric-ere  guc  dugu  erraiten  ecen  harc  bere  ethortez  ahal 

*1  Cor.  2.     hiqueen  claretatea  ilhumbetara  conuertitzen  dela.  lain- 

1*  coaren  bilhatzeaz   queftione   denean:   halaco  manerax 

non   bere  adimenduz  ez  rayoinez  neholetan-ere  haren- 

"•  ^'  ^'  gana  ecin  hurbil  baitaite.  *  Etavkanagatic  edocein  gau- 

7  16     ?*ren  eguiteco  vorondatebat,  guciagatic-ere  vorondate 

eta  8  6  7    tura  dela   diogu  hala  bekatuaren  azpian  gathibatuac 

l.cor.A.l    non  laincoac   emaiten  draucan  übertateaz  bex'ceric  ez- 

*Gen.  8.  21  paitu. 

rom.  5, 12,    10  Guc  dugu  finheften  ecen  *  Adame  leinu  gucia  kotfu 
18  hunez   kotfatu  i§an  dela,  cein  baita  bekatu  originala, 

iob.  14.4  baita  atchaquio  heretagezcobat,  eta  ez  folament  imita- 
tionezcobat  Pelagianoec  erran  nahi  vkan  duten  begala: 
eta  halacotz  hec  ditugu  abhorritzen,  eta  dadutzagu  de- 
teftationetan  bere  erroretan.  Eta  eztugu  eftimatzen 
inquiritu  mengoaric  dela,  nola  eta  cer  moldez  bekatua 
guijon  batetic  berceratzen  den:  ikulliric  ecen  afco  de- 
la iaquitea ,  ecen  laincoac  Adami  emanvkan  ceraucana, 
etzela  hären  daco  ber,  baina  hären  leinu  guciaren-ere: 
hala  nola  gu  hären   perfonän  ontaffun  oroz  billuciric 
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€ta  gabeturic  paiibrccia  Pta  inale<lictiono  piritara  trr- 
Inicatu  cta  crori  i(;;in  l^aicara. 

11  Guc  (lu<ru    halalipr  nnliolteii   cccn  nt  '  '     ir 

■dola  eguiaz(|ui  bckatu,  eta  halaii»  non  *   .  ui<i  ''/«'•*I.T 

guciarcn  bayeta  haour  chipion-erp,  ami'n  lal>oif^)dnnio  [ 
condemnatzccn    afco,    cta    halacotan    oftimaf  Ma  '^         ^ 

lainooaren    aitzinean:  '  ctarc    hatht-yatu    ..  i.-,  u' |g 

bethi  dela  bekatu,   hogiienaz  den  bi^ccmbatenn ,  con-  •  /(««.  7 
deninationea    laincoarcn    hamjrrt'ian    al'  '  ':i- 

xmgui  iyanagatic,  ceren  harc  bcn-  ontali  a- 

gatic    ezpaitraue    bekatua    itnputatzen    cz    t-onUitzpn. 
Eta  guehiago,  *  ecen  atchaquid  hura  dfla  halarn  romli-  »gg^  7^5 

tionetaco,  non   bethiere  gaithta(|ui  riata ta  doloiic- 

dientiataco  fructiiric  eguito  baitu:  halnco  inanoraz'mT  '/i»m.  7. 
diraden    fainduenec-ere,  hari  nfiltitzen  eta   '  ■*'.  >» 

€ufeyat/.cu    ba^mzquio-erc    infinnitatez  eta    ; .eor.li.' 

cbaqiüatu  ifatea  mimdu   hnnctan   diradeno  eziMiitiitc 
vtziten. 

12  Guc  (lugu  linhelton  ecen  giiimn  guciar  li  ii/itnun 
eta  hundatu  iyan  diraden  corruptione  eta  <  .1- 
tione    hunetaric ,    retiratzcn    eta    doliiiralzru    diimla 
'laincoac    bere    ontalTunagatic   eta    niiU rimrdia-gatir  'K*o.t.l9 
bere    confcillu    eternalean    eta    cainbiatzen    cztcnwin.  ''«^;  ••" 
ccnfidcrationerio ,    batre    haycn    ol>rotara    vkaii    pil>r,  '•***- '• 
lelus  Cbrilt  giire  launean   elegitu  vkaii  diltn'iiar,  eta  . 
hura    bera   baithan   viiitze  eternalwi)   here<lfn)taii  u- 
doptatu    vkan    dituenac:   *  berceac    corruptiono    et«  *A««.  S. 
condemnationo    hartan    berean    vtziten    ditiiela.   hau-  **• '* 
tan  bere  iultitia  eracuts  deyancat,  Ichcnetan  Itere  nii-  ^*-  ••■* 
fericordiaren    abundantia    beyala .    Ecen    l>ore   eth<jr-  ^^  j  5  '. 
tez   batac  eztirade  borccac  baino  hohe,  lainroar  nitin- 

■duaren   creationea   baino  leben,  bere  lonleillu  rteriial 
lefus  Chrift  baithan  detemiinatu  yiienareii  araiira  dil- 
cerni   eta   berez   ditzacjueno .  Eta   nehor  halal»er  l-rr 
verthutez     ontaüun     handi     huiietan     «-citi     P*"^'''"  .y,^  i„ 
pant    eguin   daite :  *  ceren   giire   naturaz   higiiitze   «  j, 
affectione  ez  penfamendubat-ere  onic  ei-in  \>a  '  -n,  ^  \,^.s 

laincoac  behin  hartara   preinMii.   eta  dilpai.  i- 

queno. 

G    iii. 
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13  Guc   flugu   linheften   ecen  gure  faluamenducotzat 
behar  eta  neceffario  guenduen  gucia  emaiten  eta  com- 

*1.  Cor.  1.  niunicatzen  caiciila  lelus  Chrift  launean  eta  bere  bu- 
30  rua  gure  faluamendutä  emanic,  *  bura  eguin  i§ä  §aicula 

epAe.  1.  6.  7  gure  fapietia,  iuftitia,  lanctificatione  eta  redeptione:  ha- 
coZ.  1.13,14  laco  maneraz  non  barenganlc  aldaratzen  denac  lain- 
tit.  2.1i      CO  Aitaren  mifericordiaz,  giire  itzurtbide  eta  refugia 
bakoitzaz  renuntiatzen  eta  amegatzen  baituque. 

14  Guc  dugu  finheften  ecen  lelus  Cbrift,  laincoaren 
*/oo.  1.14  fapientia  eta*  Seme  eternal  celaric,  veztitu  igan  dela 
phüip.  2. 6  gure  baraguiz ,  perfona  batetan  Hcencät  laioco  eta 
*Heb  2  17  g^§<^°!  *  S^^^^  irudico,  gorputzetan  eta  arimatan  fuffri 
2.  cor.  5.21  ^^^  lejaqueen  bejalaco,  falbu  macula  gucitaric  cha- 
*Act.  13.  bu  eta  pur  igan  baita.  *  Eta  baren  bumanitateaz  den 
23  becembatean  bura  iyan  dela  eguiazco  Abrabamen  eta 
rem.  1.3,  Dauid-en  bacia:  *  Spiritu  fainduaren  vertbute  myfte- 
eta  8,  3,  e-  riozcoz  concebitu  ican  bada-ere.  Eta  bunetan  abor- 
ta  9.  5         ritzen   eta  iraizten  ditugu  ancianoqui  Eligac  trublatu 

•*".''•   '  dituzten   berefia  guciac  :   gucien  gainetie  Serueten  i- 

keb2li  niaginatione    deabruqueriazcoac ,     ceinec    attribuitzen 

15   *     '  baitrauca  lefus   launari  diuinitate  fantafiazcobat,  ce- 

*]Uat.  1.  ren  bura  den  gauja  ororen  idea  eta  patroina  :  eta  bu- 

18  ra  du  deitzen  laincoaren  Seme  perfonala,  edo  fignifi- 

luc.  1.  35  cationezcoa  :   finalqui,  birur  element  creatu  gabericoz. 
eguin  igan  den  gorputzbat  forgeatzen  drauca,  eta  di- 

*Mat.  1.  tu  nabaftecatzen  eta  defeguiten  bi  naturäc. 

20  15  Guc  dugu  Ilnbelten   ecen   *  lefus  Cbriften  perfona 

lue.  1.31,  batetan  berean,   bi   naturäc   eguiazqui  eta  fepara  ecin 

32.35:41.  daitezqueen   bejala  diradela  iimctatuac  eta  bat  egui- 

f^  nac,  ordea  bi  naturetaric  batbedera  dagoelaric  cein  be- 

toan.    .  j.g  pi-opj-jetatean,  balaco   maneraz  non,  bala  nola  con- 

1  *-L  *o  R  iunctione  eta  battaffim  bunetan,   natura   diuinoa  be- 

1.  tim.  z.  o  .  1      1      •      IM 

eta  3. 16.  ^^  proprietate  bera  eduqmten  duelaric  übertu  eta  az- 
heb.  5. 8  quendu  ijan  baita  creatione  gäbe,  infinito,  eta  gau- 
*Luc.  24.  ja  guciac  betbatzen  dituelaric,  *  balaber  natura  bu- 
38,  39  manoa  bbertu  eta  guelditu  igan  da  finito,  bere  forma 

rom.  1.4      duelaric,  neurria  eta  proprietatea :  etare  lefus  Chriftec 
phüip.  2       ]3gj.g    refurrectionean     bere    gorputzari    immortabtate 
eman  vkan  badrauca-ere,  eztrauca  balacotz  edequi  vkä 
bere  naturare  eguia.  Bada  guc  dugu  bura  bala  coüdera- 
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tzen  berc  natura  diuinoan,  non  tzpaitupu  Imto  huiiiaiii- 
tateaz  billutzen 


16  Guc  dugvi  linhdten  *  ecen  lainc-oar  ben-  Stinfarm  ""■'■.'*• 
igorteaz  here  gureganaoo  aiiiorid  eta  (intaiTuii  iin-fti-  j  ^^^^  .  ^ 
mablea  eracutli  vkau  dut-la,  hari-  hori<i  iragatiir,  rrlu- 


icitaturic  eta  iultitia  giicia  complituric  vicitzi«  i*clfl"lia 
la  acquili  eta  irabiiz  bevagunrat. 
17  Guc  dugu  rmheften  '  et-eii  IlIus  Chrilt  gurc  launac  ..,  ^,^   ,  ^ 
crutzean  offrendatu  vkau  duon  facrifirii»  bakoitzaz  re-  k4i.b.l,9:9 
conciliatu  eta  bacjuetu  i(,an  garola  laiiicoarf-«!»!!!!,  hnrv  na  9 
aitzinean "  iulto  cltinia  eta  rcrcbi  gaitetc'in;äi :  ttcii  gu  "  \,pter.t. 
hären  gogaraco,  ez  baren  adoptiuneaii  particijMUit  ccin  **.  ** 
garate,  bekatuac  barkatzen  eta  (ibnrtzitcn  dniu/iiuiguii    '•;»*•  *• '• 
becembatean  bauen.  '  Bada  guc  (higu  pr«itolbitz<n  eta  '*'•    " 
declaratzeu  ecen  lelus  Chrilt  dela  gurc  ikuzgarri  •«•ui-  j    V    ' ,  ,g 
pUtua  eta  perfectoa,  eta  haron  herioan  ihigula,  g»i  h<>-  ,9 
guendun  garen  falta  eta  ini(|uitate  guciru  latirifiutuine  i.ioa».\., 
olfoa  eta  compbtua:  eta  berce  renuHUdz  Itatcz-cre  win  T/^ü.  3S. 
debura  ez  empara  abal  gaitezijuela,  ' .  'i 


18  Guc  dugu  finbelten,  *  Dauid-ec  dioen  l>o<,-ida.  «-»ii  i-«»«"-  l^- 

gure    iufto    i^-atearen    eta   dohainniitarimiartii    fiuida-  * 

ment   gucia   deUi  fundatua  gure  bckatui-n  barkaiiion-  ..  ^^  ^  ^f 


rom.i.  7.8 


duan.  '  Caufa  hunegatic,  laincoaron  aitzinoaii  gure  ni-  .  j.^   ^  ,9 
ftificatzeco,  huueyaz   berce   muien    giuiac  gm-  ditugii  ^  t^m.t.t 
abhorritzen  eta   deteftatz^n :   eta   eceinere   berce   vor- «*<.  4.  11 
thutez  ez  merituz  deus  prefuniitzcii  cztiigularic  IcHih  i.mm«.  S. 
Chriftec  eguiu  duen  obedientiän,  riniple«iui  gut-lditzfn  i,  2 
eta  arraftatzen   gara,   cein  imputjitzen  eta  conUtzen 
baitzaicu,  hambat  gure  bekatu  guciez  barkani«-n<lu  v- 
kaiteco,  nola  laincoaren  aitzinean  fauore  cridm  t-riu-i- 
teco.  Eta  eguiazqui  dugu  linhelteu  ecen  baldin  fun«la- 
ment  hunetaric  den  gutiena-ere  aldara  baguintcz.  U-r- 
cetan  repol'ic  ecin  eridenez,  guinandela  baraiiu-nduric 
batre  gäbe  gure  bihotzetan  hara  huna  cral-ilim-:  rcron 
feculan  ec-in   baquez  baii|uinande  Iaino.ar.-«iiiin.  lefu« 
Chriften    mnorez    miTericordiatan    raebitiiac   «ui   <»n- 
hetfiac   garela   legura  gaitoz<iuen<),  nola  guri-  ethortcz 
gaitzerizteric   eta   condeninatioueric   baicen   ezi>aitugu 
mereci. 

G    iiii. 
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6.  7  19  Guc  dugu  Ilnheften  *  ecen  moien  hunez  beraz  du- 

rom.  3.  21,  gula,  gure  Aita  eracutliren  delaco  confidanga  bethere- 

24.  27.  eta  ,|^un^   laincoaren  inuocatzeco   Jibertate  eta  priuilegio. 

g'    '   „'^ "  Ecen    ezguenduque    acceffic  ez  fartzeric   batre  lainco 

ta  11    6  Aitagana,  Ararteco  hunegana  buru  egiiin  ezpaguenega : 

*Ioan  3  15  *^*^  hunen  iceneä  engü  ijatecotz,  hunenganic  gure  vicia 

gal.  2.  16,  eduqui  behar  dugu,  gure  eguiazco  buniaganic  begala. 

2l:cto.  3.9,  20  Guc  dugi;  Imheften  ''  ecen  iuftitia  eta  gratia  hune- 

10,18:24.  tan    participant  garela  fede  hutfez,    nola  erraiten-ere 

eta  5.  4  l^aita,  ecen  fiiffritu  vkan  duela  guri  faluamendua  irabaz 

phihp.  3.  9  liejagunjat,  hura  baithan  finheften  duenic  gal  eztadin- 

■  *^'  jat:  *etahaur  eguiten  da,  ceren  vicitze  eternalaren  v- 

heh    11    7  kaiteco   bura    baithan    emaiten    caizquigun   liromelTac 

^Mat.  17.  applicatzen  baitirade  gure  probetchutara :  eta  I'enditzen 

20  dugu  hayen  indarra  hec  acceptatzen  ditugunean,  duda- 

ioan.  3.  16,  tzeu   eztugidaric  ecen  laincoaren  ahoz  feguratuac  ga- 

eta  17.  10,  renaz  gueroz,   ezgarela   enganatuac  icanen.  *  Bada  fe- 

20.^  21  (jg2   obteuitzen    dugun   iuftitia   haur,   dependitzen  da 

ifo.l.  17,  jaiQQoac    on    darizcula    declaratzen    eta    teftificatzen 

25-  28  "^0  <^^^'^ucun  promes  gratiazcoetaric. 

eta  4  "      '  "^  ^^^  dugu  finhelten  *  ecen  fedean  Spiritu  faindua- 

gal.  2  J^ßii  gi'atia  fecretuz  illuminatzen  garela,   halaco  mane- 

^Eph.  2.  8  raz  non  hura  baita  laincoac  placer  dueney  emaiten  dra- 

Ltheff.  1. 5  uen  dohain  gratiazcobat  eta  particularbat  :  hala  non  fi- 

l.cor,  2. 12  delec  ezpaitute  cercaz  glorifica  ditecen,  baina  dirade 

2.pier.l.^,  obligatuagoac,   ceren  bercetaric  abantail  preferitu  igan 

*  diraden:  *  eta  etzaye  elegituey  fedea  emaiten  behin  bi- 

g  ■   "*    ■    '  de  onean  egarteco  folament:  baina  finerano  hartan  con- 

^ Philip  1  6  tinua   eraciteco-ere  bay:  *  ecen   hatfea  becala  acaba- 

eta  2.  13  tzea-ere  laincoari  appertenitzen  §ay6. 
*Rv.  6.  17,  22  Guc  dugu  finheften  "^  ecen  fede  hunez  beraz  vicitze 

18.  19,  20  lierritara   regeneratzen   garela,    naturalqui   bekatuaren 

coZo/.  2. 13,  iclabo  garenaren  gainean.  Bada  fainduqui  eta  laincoa- 

eta  3.  10  pgjj   beldurrean  vicitzeco  gratiii  fedez  recebitzen  dugu, 

l.pier.l.i  Exiägelioaz  emaite  caicfl  promeffa  recebituz ,  cein  baita 

ng    *   ■      '  ece  laincoac  emane  draucula  bere  Spiritu  iaindua.  *Ba- 

qal   5    6  *^^  häbat  falta  da  fedeac  vngui  eguitetic  hetze  edo  har- 

l.ioä.  2.  3  caratze  gaitue,  no  gure  obra  on  guciac  harc  eguite  bai- 

4.€to5. 18  titu  gutan,  fructuac  arboretic  hei  du  diraden  moldera 


C  O  N  F  E  S  S  I  O  X  R  A. 

*  Gaineracoaz,  Taincoao  cnlilituqni  fnlun  :  •     .-  g  ^'"'' 

generatze  eta  liiindiKiui  viciizera  rol"orni:ii  ,-  „^_  3    5 

ere:  *guc  dugii  oufell'atz?  c<v  harr  SpirituarP  pnidnm»'-  Pf*l.  1«.  j. 
duz  egniito  ditueu  obra  onac  cztiradola  CMtularn  «ihor-  /•«•  17.  10. 
ten  hec-  gu  iultifii-a  gaitzatmil,  cdo  laincom-  licn-  liiKuir  ''*•■'•  '• 
retan   eduqui  gaitzan  nierita  dic«,"aguten<;iit :   ceren  Ih'-  *<«<•*•*•* 
thiere  baiquinade  diidatil  ota  liillatni  ctIm',  luildii)  < 'hri    '''    ^    *• 
Itec  quitto  cguin  gaituon  latislactionfan  gun- confrini 
tiäc  repofatzen  eta  löllegatzen  czpalirado. 

23  Gue   dugii    finhofteu  *  ecoii  LogiKt-u   fiiriira   ^rii«i.<-  •/.'«■!.  10.4 
fin   hartu  vkan  dutela,  lelus  ('hrilten  fthortoarciiiiin  :  yo/,  3, 
baina  cereraoniac  guehiagorio  vragct4»n  eta  foltiirnntan  «*«  *• 

ez  ifanagatic,    compliinondii   guria  diicnann  ;  '"'*'•  ''•  *•• 

libertzen  eta  guelditzen   raicu  ceremoiiiot.M-. .  ,,..; 

eta  eguiä.  *  Gaineracoaz,  hainbat  giire  vi  :  n^- 

glatzeco,  nola  Euagolioco  gai!<;äc  nif/iiniir  pn»nirt- 
tatuac  ciradela  iaquiteco  eta  hayen  cnnfermatzc«-«),  I,.- 
gueaz  eta  Prophetc-z  aiutatu  eta  cerbitzatu  Koliiir  ;::ira. 

24  Guc  dugu  linheften  *  ecen  gure  Adunrat  eta  anir- 
teco  bakoitzetan  lefus  Chrilt  einaii  i<;an  <;airmin7  ^'Ul•- 
roz,  *  eta  hart-  berac  hären  iicnean  frant<K|in  AitaL'ana  <•<*•  *•  "• 
retira  gaitecen   manatzen  g-aituenareii  gainean:  '  etjirp  "••"<•• '•••■ 
ceren    ezpaitzaicu    permcttitzen    othnitzeric    dagiiiL'un  .,^^,. 
laincoac  bere  hitz  l'ainduan  ordenatu  eta  »inaii  dr.iii-  •  y'^*  g   g 
cun  forman  baice    diogii  bada,  guc  diigula  finhefteii  ' «'-  /^   jl_  j 
cen  gui^onec  Saindu   kilen  interceffintn'ji/  den  Ixtoin-  \.%oan.%.\. 
batean  imaginatu  dutt'-n  giicia  eztela  abiilubat  fta  t-n-  'Ah.  in. 
ganiobat   baicen,    othoitz   eguiteco   eguiazco    forrnnti«-  '•«*•  S^- 
nehoren  erauz  eta  aldaragarri  I)aic'en.  Eta  halaU-r  pic  '**  '**'*■ 
ditugu  abhorritzen  eta  iraizten,  lelus  Chrili'V  Ix-n-  In--  "'"**'■ 
rioaz  eta  paüioneaz  eguin  duen  facrificioarcn  niendro- 

5ale  eta  ezeztayale  l>e(;ala,  guicvmtV  In^e  lnirn»-n  lain-    ■*'''•  '*• 
coa   baithan    redemitzeco   prefuniitzm    ditnzt-'-n   l>onp  ^  ^^  ^^^ 
moi^n  guciac.   Guehiago  guc  daducagu  et-cn  Punmto-  ^^' 
rioa  dela  eceinere  Scripturataco  fundainentir  ^^^    j4 

theitzebat,  illulionezco  eta  enganiozco  iH.tijia  :  -  ^.4.  ».10 
ilkia.  *Eta  hartaric  beretie  iiki  ican  dirade  fniido  eta  fp-  <-o/.J.  IB.if 
rora  i^ateco,  baveta  faindoren  e<lo  veillara  ina  ■  JS. 

eta  pronies  guciac:   beryalde,  ezconyaren  eU»  .......  :i  '«".*.»••• 
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defenlionea,  egun  iaquinen  obferuatzeco  ceremonia, 
confelüone  auriculara,  iubileu,  perdonäga  eta  general- 
qui  barkamendu  eta  faluamendu  meritatu  vftezco  ber- 
ce  manera  giicia.  Eta  haue  eta  hunelaco  berce  guciac  di- 
tugu  arbuyatzen  eta  iraizten,  ez  folament  hetango  me- 
ritutaco  opinione  faifuagatic:  baina  ceren  confcientiän 
carcagarritaco  inuentione  guigonez  ordenatuac  dira- 
^  den-ere  bay. 

1  R°"i*7  '  ~'^  ^^^  *  ceren  miindu  hitnetan  ezpaicara  gauditzen 
eta  10*  lefus  Chriften  prefentiäz  Euangelioaren  moienez  bai- 
*Mat,  18.  ^^^j  *  g^ic  dugu  finherten  ecen  baren  authoritatez  Eli- 
20.  §an  ordenatu  eta  iarri  iyan  den  difciplinä  fainduqui  eta 

eph.  1  22.  termuqui  beguiratu  behar  dela.  Bada  Elija  ecin  conüfti 
23.  daite,  baldin  bartan  iracafteco  cargua  duqueiten  palto- 

*Mat.  10.  '"^^  ezpadirade:  *  eta  hec  bidezqui  deithvjac  diradenean, 
40.  eta  fidelqui  bere  officioa  eguiten  duqueiten  orduan,  o- 

luc  10.  16.  horatu  eta  Teueren tiarequin  enjuu  bebar  dirate.    Eta 
loan.  13. 20  haur  ezta  ordenatu  ican,  laincoa  bunelaco  aiutare  ezpa 
rom.  10.      moien  bacho  bauen  fuiet  ez  behar  delacotz,  baina  ceren 
hunelaco  bridaren  azpian  eduqui  eta  entretenitu  nahi 
baiquaitu.  Eta  hunetan  guc  ditiigu  abhorritzen ,  hetan 
den  becembatean,  laincoaren  hitzaren  predicationea  e- 
ta  baren  arauezco  Sacramedudn  adminLftrationea  em- 
patchatu   eta   defeguin  nahi  duten  fantaliaju  guciac. 
26  Guc  dugu  bada  linheften  *  ecen  nehor  eztela  bere 
gain  appartatzeco,  ez  bere  manera  bereci  batez  conte- 
tatzeco,  baina  guciec  elkarrequin  behar  dugula  begui- 
ratu eta  entretenitu  EUjaren  vnitatea  eta  battaHima  in- 
ftructione  communera  eta  lefus  Chriften  vztarrira  fub- 
mettitzen  garelaric :  eta  haur ,  non-ere  laincoac  bere  hi- 
tzaren araura  Elija  politiatubat  ejarri  baituque,  *  Ma- 
giftratuac  edo  bayen  edictac  contrario  braten  orduan- 
heb.  10.  25.  ere  :    eta  diogu  Elija  hunetara  rengeatzen  eta  blitzen 
eztiradenec  edo  hartaric  feparatzen  diraden^c  laincoa- 
ren ordenanjä  häuften  dutela ,  eta  hari  contraftatzen 
*Iere.  7.  4.   jaitzala. 

8.  11.  12.  27  Guc  dugu  finheften  *  ecen  jorrotzqui  eta  Scriptu- 
mat.  3.  9.    raren  arauezco  rajoin  eta  iugemendu  batez  gogoatu  e- 

eta  7.  22.  ^^  ejagutu  behar  dela  cer  eta  cein  den  eguiazco  Eüjä: 
eta  24.  5. 
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ceren  titre  ela  icen  hunc/  fobfrii  pni/cini  nrln-n-  ahnfn- 

tu  vkan  baitu.  *  Guc  batla  Scripturann  anuira  .liogu  «^p^^i  m^ 

t-cen  Eli(;a  dcla  laincoarcn  hitznri,  eta  hartaric  dopen-  ^a  4.  ii. 

ditzen   den  relifrifuie  purari   pn^rotic  iarr«iiiiiit«Tii  iuii-  is. 

ctatzen  eta  behatzen  (;ayoii  fiddt'ii  cüiDiiainiu.  biU  hur-  I.  fi.  8.  Ift. 

tan  batbedera  bcre  niende  giiciiüi   proltetciiatzci)  eU^«*.>l.lt 

laincoaren   beldiirroan   aitzinaratzcn   «tu«'    *         " 

delaric  ardura  giuhiago  aitziiunitu  eta  aum 

denaren  araura:  *ordea  oembat-cre  fidohu-  hitz  huot-ii  'Hfm.  a. 

araura    vicitz?  enleya  baititez-trc.  l>oihi  \k-tv  l« '    ' 

barkainenduaren  vkaitera  l)erc  rcMiirla  vkan  Im  i 

t^.  *  Baina  eztugii  erran  nahi ,  fidclrn  eta  on»'n  ortcnii  „   *  "  ,  , - 

eztiradela  hypocritäc  ota  rejintbatuac-frc:  baiini  hidu-  ^^    j^j ' 

coen    malitiac   ez   gaichta(|iKTi:i<-  i<iii  <ii»patih.i  d«^  a 

que  Eli^'ii  ezten  Eliya. 

28  Eta  nnheltc  hunen  araura     ^1.110  »iu^ru  |>rnt  -V'W.  10 

eta  dedaratze  eccn  laincuarcn  hitza  recfbitztn  '*    '* 

ren   luiet  ifateco  profcirinneric  egiiiter»,  eta  epiiiuijui  '***^^   '' 

Sacramenduric   adminiltratzen    ezt«'-n    Irkiiuri . 

propri(|ui  niinyatzera  ctiii  erran  de<;a<niela  hau  1....... 

dela.  Eta  taula  hiinegatic  gut-  ditugu  ubhorritzen  Aitaf- 
faindu  erraiten  denaren  arauezio  lynagogiu-  1 1 

gationeac,  ceren  hetaric  laineoarcn  egiiiaze«)  li.: 

nitu  eta  accotatu  i(^-Bn  baita,  eta  Sacrajuenduac  hayen 

artean  corrupitu,  fallificatu  eta  ehoil  ezeztatii  'n.tw  bai- 

tirade  bayeta  ceren  idolatria  eta  lupcrltitionc  gncia  in- 

tan  baita  bogatan:  '  Guc  dadmagu  liada  eien  hidoc«»  e-  't.  C^.  •. 

guitateta  nahaltatzen   eta  participatzen  diradeniV.   lo-  Y^\  Jj 

fus  Chriften  gorputzetic  eta  harO  eguiozco  Klivatir  bt-    • 

re  buruac  feparatzen  eta  trencatzm  ditu/tvia     (Juii«- 

gatic-ere  ceren  cerbait  Eliva-reltanva  appur  baitu  omi- 

no  AitafaindutalTun   erraiten  denean.  eta  guciz  «•••r<n 

Baptilmoaren  Tubltantiä  gueiditu  i^an  baitu.  eta  Ur-  ^•^^'  J' 

jalde  *  ceren  Baptilmoaren  efficaeioa  eta  verthut«  cz-  ^^^  -^   ^ 

paita  hura  adminiltratzen  duenaganicdri^nilii/' ^^^^    j    ^  " 

dugu  aithortzen  eta  erraiten  iren  hau  behin  l'ü  ti»  \i.\t. 

ifan  diradenac  eztiradela  berriz  batheyatu  U-liar.  li«i-  n.  i;, 
na  hartan-ere  eguiten  diradin  curruj.tioii'  f(al».«.ft. 

diogu,  nehorc  eein  haourrac  laincoaren  vx>.  6. 

degabe  eguin   gäbe  harlara  prefenta   ahal  ditZ4i«iueJa. 
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Act.  6.  3.     29  Eguiazco  Elieaz   den  becembatean,  *  guc  clugu  fin- 

*  heften  ecen  hura  behar  dela  gobernatu  lelüs  Chrilt  gu- 

1  «im  3        ^^  launac  ordenatu  eta  ecarri  vkan  duen  politiare  arau- 

tit.  1  '    *       ^'"^i  6t^  bartan  behar  diradela  Paftorac,  Sunieillantac  e- 

ma«.  18.17.  t'^  Diacreac,  doctrinareu  puritateac  bere  ciirfua  duejät, 

eta  faltäc  corrigituz  eta  corrigi  eraciz,  paubreac,  eta 

berce  affligitu  guciac  bere  beharretan  fuftengatixz,  con- 

gi'egationeac  laincoac   manu  becala  handien   eta  chi- 

pien  edificationetan  eguin  ditecenjät. 

*Mat.  20.     30  Guc  dugu  finheften  '■'  ecen  eguiazco  Paftor  oro,  nö- 

26.  27.         ere  baitirade,   bere  officioare  exercitatzeaz  den  becem- 

«««18.2.3.  batean,  cein  bere  lekuetan  authoritatez  eta  piiirianyaz 

.  „       bardin  diradela,  Buru  bakoitz  bäte  azpico  diradelaric, 

eph  1*2^      ^*^^°  baita  lefiis  Chrift  launa  Ipizpicu  fubirano,  eta  vni- 

coZ.  1.18.19  '^lerfal  bakoitza.  Eta  caufa  hunegatic,  ecen  eceinere  EH- 

gac  eztuela   dominationeric  ez  iaurgoaric  Yfurjjatzeco 

*3iät.  28.     berce  Elitären  gainean. 

10. 19.  31  Guc  dugu  finheften  *ecen  nehor  bere  buruz  ezbere 
marc  16. 15  authoritate  propriz  Ehja  carguricvkaitera  eztela  auan- 
ioan.  15.16  gatzeco :  baina  haur  behar  dela  eguin  electionez,  lain- 
act.  1.  21.  (.Qjic  permettitzen  duen  eta  eguin  ahal  dadin  lekurano. 
"  Eta   exceptione  haur  eratchequiten  dugu  expreffuqui, 

tit  1  5  'ß  7  ^^^^^  cembeit  orduz,  bayeta  gure  demborän,  Elicaco 
*Gal  1  15  ftatua  gucietan  corrumpitua  cenean,  behar  iyan  baita 
l.tim.  3.  7^  laincoac  fagoin  extrordinario  batez  igorri  eta  ecarri  v- 
8,9.10.15.  kan  duen  gende.  Elija  defolatuen  drecatzeco  eta  chu- 
*Act.  15.  2  chenceco.  Baina  nola-ere  ican  baita,  guc  dugu  finheften 
6.7.25.28.  ecen  regia  hunetara  nehor  conformatu  behar  dela:  *eta 
rom.  12.  6.   Paftor,  Surueillant  eta  Diacre  guciec  teftimoniage  be- 

har  dutela,  nola  bidezqui  deithu  ican  diraden. 
2'co''i2  7    ^■^  ^^^^  dugu  halaber  finheften  ''ecen  on  eta  behar  de- 
g*      •     •  •  2a  fuperintendent   ijateco  elegitu  diradenec,  gogoa  eta 
*Mat.  18.     ordena  deyaten  elkarren  artean  Elica  gorputz  guciaren 
17.  regimenduan  cer  moien  eduqui  behar  den:  *  baina  le- 

1.  cor.  5.  6.  fus  launaz   eman  ijan  yaicun  ordenancatic  neholetan- 
l.tim.  1.20  ere  aldaratu  gäbe:  eta  hunec  eztu  emijatchatzen  ezten 
Hom,  16.     ordenanca  particularic  lekuen  eta  genden  araura. 

•  ®;  33  Baina  hunen  gainean  "  beretzen  eta  iraizten  ditu- 
c'ol  2*  e"  7  8  S*^'  ^^^"^^^  laincoaren  cerbitzu  balirade  be§ala,  cofcien- 
gal.  5. 1. 


C  O  X  F  E  S  S  I  O  N 


K  A. 


tit'n  cargutan  cta  Aiioctioiu-til  irarri  imlii  ]:•  in- 

ueutione  humauo  eta  legiie  giuiur:  hainu  i  :  a«-- 

ceptatzeu   eta  recebitzen  dugu  coin-ordiarcii  .ta  Imtaf- 
funaron   entrctenitztro,   ctji   lehciiagaiiic   a/.cjurmTano- 
coaren   obedientiatan   e<liU]uita-o  on  da  luoitU-zrn  don 
(.rdenanja  gucia.  *Eta  liuiietan  iaiTei.|iii  In-har  guiaiz-     f'"'*  **• 
tiuiu,  excommuukationeaz  den  l>aeiul)atoa,  IcIuh  lau-  I'*     ... 

dl         »         1  1  1  .  .  t.rwr.  0.4.5 

cdaratu  vkan  duenan,  eta  hura  diimi  apprnhat/eii  g. 

eta  laudatzen ,  bayeta  confelTatzcn  wen  Iktc  ftirnia  «ta  l.tm.  i.so 

dependentiä  orora]iiiu  necelVarimpu  «linjui  eta  licgiii- 

ratu  behar  dela.  .    ^ 

34  Guc  dugu   flüheften  *  ecen  Sacramemliiac   HiLauiri  ^  i7  is*' 
iuDCtatuac  diradelaeta  hari  datchetzala,  pure  iM.iifirma-  u. 
tione  handiagotan  laincoaren  gratiaren  bahi  eta  «Tni.  excd.M,i, 
ditugmi^'at,  eta  nioieuhunez,  gutan  den  infirinilateareu  "«/.  ^6.  se 
eta  groüertallunaren  eaui'az,  gurc  fedea  Iblagea  etJi  aiu-  -^• 

ta  dadiiiyät:  eta  dugu  llnhefteii  eeeu  Saeranunduae  di-  *"**"'  *•  "• 

radela  *  halaco  i'igno   exterior  cta  merea  vifilile,  nt>h  j/^1 

laincoac  hejaz  operatione  eguiteu  baitu  bore  Spiritua-  .,y^^  j  j. 

ren  verthutez,  deus  alfer  hetan  figuifica  eztit.-<;ngun<,Vil :  f,,h.},  ie 

*guciagatic-ere  guc  daducagu  ece  liayen  lubltantia  <Ui  'loan.  6. 

eguia  gucia  lelus  Chrilt  launeil  dela,  eta  baldin  ncborc  «t«  3. 
harenganic    lepara    baditza  eztiradela  itzjil   etJi  laiiho 

baicen.  -ßo-.Ä.a. 

35  Eta  guc  dugu  confeflatzen  *  ecen  bi  Saeraiuciidu  di-  4.  5. 
radela  Iblament,  eta  hec  diradela  Eliya  gueian'ii  eoni-  m.  3,  5. 6. 
mun:  eta  hetaric  lehena,  baita  Baptilmoa,  eman  i<,-aji  «"^  st.  1«. 
faicu    gure  adoptionearen  certificau<,-ataii  :    lereii   hau  * •"•*•  *•  > > 
charthatzen  baicara  lel'us  Chriften  gorputzare<|uin,  ha-  "• 

ren  odolaz  ikuciric  eta  ehahuturic,  hären  t^pirituaz  fain-  "!^'^|^j  '  ,' 
duqui  vicitzera  arraniberrit  gaite(en(;at.  *{»uc  dailuca-  ^^^  j 'j 
gu  halaber,  ec6  behin  baicen  batheyatze  ezf>agara-er«-.  ^^^  is.  14, 
hartan   fignificatzen   eta   aditzera   einaiten   raininan-n  tia  iv.  *. 
probetchua,  gure  vici  gucira  eta  hilera  heltzen  dela.  h-  ro»u  t.  »j. 
gnadura  eta  cigulu  irautetacobat  dugunviit,  nola  IcTuj'  »3. 
Chrift  iuftitiaeta  fanctificatione  ieane  raieun :  eta  llaj»-  '^»^  •*• 
tiibaoa   iyanagatic    fedezco  eUi  i)enitOtiazc<»  Satrann-Ji-  |*^^ 
dubat,  *  badaric-ere  laincoac  bere  Eliyan  roebitzen  di-  .j]^  'jq 
tuenaz  gueroz  haour  chipiac  bere  aite«iuin,  'guc  dugu  ,j  ,|  ' 

«ta  11.24. 
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erraiten  eceu  fideletaric  engendratix  diraden  haourrac 
lefus  Chriften  authoritatez  batheyatu  behar  diradela. 

36  Guc  dugii  confeHatzen  eta  eduquiten  ecen  Cena 
faindua  (baita  bigarrea  Sacramendua)  dela  lefus  Chri- 
rtequin  dugun  battalTunareii  teftimoniagebat  eta  certi- 

*Ioan  6  56  fi^^^S^bat,  ez  Iblament  ceren  guregatic  behin  hil  eta  re- 

57^    '  '       fufcitatu  igan  den,  *baina  ceren  bere  haraguiaz  eta  odo- 

cto  17.21.   Jaz  eguiazqui  fubftantiatzen  eta  hatzen-ere  baiquaitu, 

22.  harequin  bat  garengat,  eta  hären  vicitzea  commun  du- 

*Marc  16,   gunjät.  *Eta  muduaren  iugeatzera  dathorren  arterano- 

^^-  cotz  hura  ceruan  iyanagatic,  *guc  dngu  finheften  ecen 

<ict.  1. 11,    j^^^^,  j^gj.g  Spirituaren  verthute  fecretuz  eta  comprehen- 

*i  C     10   ^  ^^  daitenez,  bere  gorputzaren  eta  odolaren  fub- 

j  g'       ■     *  ftantiaz  hatzen  eta  viuif icatzen  gaitiiela.  Baina  guc  dio- 

ioan.  6.       S^^  ^^^^  liaur  eguiten  dela  fpiritualqui,  ez  effectoaren 

eta  eguiaren  orde  imaginationeric  eta  penfamenduric 

egar  degagungat,  baina  ceren  myfterio  hunec  bere  go- 

rataffunaz  gure  adimenduaren  neurria,  eta  ordenanja 

natural  gucia  iragaiten  baitu :  eta  labur  erraitera,  ceren 

celeftial  baita,  fedez  baicen  ecin  comprehendi  daite. 

37  Guc  dugu  finherten,  erran  den  beyala,  ecen  hambat 
Cenän  nola  Baptifmoan  laincoac  realqiü  eta  complitu- 
qui  emaiten  draucula  effectez  eta  eguinez  hetan  figura- 
tzen eta  reprel'entatzen  gaicun  gucia :  eta  balacotz ,  e- 
maiten  gaizquigun  fignoequin  guc  dugu  iunctatzen  eta 
bat  eguiten  hau  prefentatzen  yaicunaren  pollenione  eta 
gaudimendu  eguiazcoa:  eta  ragoin  hunegatic  diogu  e- 
cen  lefus  Chriften  Mahain  faindura  fede  purbat,  vnci 
baten  an§ora ,  ekarten  duten  guciec ,  eguiazqui  recebi- 
tzen  dutela  Iignoec  teftificatzen  dutena :  erran  nahi  da, 

*1.  Cor.  11.  *ecen  lefus  Chriften  gorputza  eta  odola  hain  diradela 
ioan.  6.  arimaren  ianhari  eta  edari ,  nola  oguia  eta  mahatfarnoa 
^n       _       baitirade  gorputzaren. 

*  *   *   ■  38  Bada  guc  daducagu  *  ecen  vra  element  caduc  eta  de- 

feguiten  den-bat  i§anagatic,  harc,  lefus  Chriften  odo- 

laz   eta   hären    Spirituaren    efficacioz    eguiten   gaicun 

bameco  ikutzea  teftificatzen  draucula:  eta  ecen  Cenän 

*Ioan.  6.      emaite  gaicun  oguiac  eta  mahatfamoac  eguiazqui  fub- 

1 .  cw,  11 .     ftantiatzen  eta  hatzen  gaituela  fpiritualqui :  *  ceren,  nola 


CONFFSSIONEA. 

hartacotzat  ordenatu  iyau  baitinulc,  l)onui.'ii  uitzin««!! 

be^ala  eraouftcn  baitraucuto  eccn  If^fiis  ('hriltcii  har.i- 

guia  dela  gure  vianda,  eta  hären  odula  dcla  >riir»>  (««lari. 

Eta  abhorritzen  ditugu  figno  eta  nuTc«  haiir  n^-cbitu 

nahi   eztituzten    fantana(,'u   eta  Satrainiiitari'> 

*Iefus  Chrifttx'   pronuntiatii    vkaii  dii.nan-ii    ^i  ^'*''  '** 

Haur  da  ene  gorputza:  eta,  (\>pa  haur  da  enc  »xlola.  |  ^<^  n 

39  Guc  dugii  finherten  *(\-on  lainrnar  iiahi  duola  iinl-  •/.:g„j^  jj, 
dua  de  gobernatu  leguoz  eta  ix)litiaz,  munduco  puthina  jo.  11. 
deIordenatU(?n  repriniitzeco  eta  hertfeco  eerbait  hridn  ■•«/.  I7.S4 
denyat:  eta  hartacotzat  onlonatii  vkaii  diida  Kcruiuni-,  t'->. 
Kepublicoac ,   eta  bercc  Principaltairmi  giuiac  fucci-i-  ''<'"•  13. 
fionez  liraden,  bayeta  iuftitiarcii  Itatuari  appart<>nitzen 

9ay6n  gucia:  eta  laineoa  bcra  nahi  da  ht-taco  auümr  eta 
iabe  ejagutu ,  eta  halacotz  niagirtratiu'n  clViian  •'varri 
vkan  du  ezpata:  ez  folanirt  hären  inananieniiiiflac»  bi- 
garren  Taidaren   contra  egiiiton  diradon  Ivekatin'n  rr- 
primitzeco  eta  punitzeco,  baina  leben  Taularon  conlra 
eguiten  diradent>n-ere  bay.  *  Beliar  da  bada,  hala  onl«^-  '\.l\tr.  5 
natu  duenagatic,  ez  folamet  luffri  eta  oler-et^  di^-a^rnn  13.  u. 
fuperiorec  doniina  deyaten,  baina  ohora  ditzapin  ou  l.«».  2-2. 
reuerentiatan    eduqui  ,  hären    Loctenent    eta    Officit-r 
beyala,  nola  e^arri-ere  harc  baititu  halaco  carpu  legiti- 
me eta  faindu  baten  exercitzeco  eta  gol>ematze<'o. 

40  Guc  daducagu  bada''  eccn  hav^-n  Icgneac  eta  or-  'Mat.  17. 
denanyäc  beguiratu  eta  obeditu  Ijehar  diradola,  l«ycta  34.  S3.  S6. 
tributac,  thaillac  eta  goitico  rucenacpapatuz.  Iw-har  dii- 

gula  vorondate  libre  batez  eta  gogotic  havt'n  fuioctio- 
nezco  vztarria  ekarri,  infidel  liraden  orduan-op-:  '  bai-  '-<<<•*'' 
na  bethiere  laincoaren  Imperio  fubiranoa  ull'n  eUi  Ixt»»  *'• 
ftantean  guelditzen  dela.  Eui  hiine-i  gaint-an  giic  di- 
tugu abhorritzen,  guehientalfunac  eta  lujKrioritateu- 
kenduric ,  eta  iuftitiaren  politia  eta  onlenanra  giK'i»  •'- 
rauciric,  gaufa  guciac  coramun  eta  coufu«  cgun  nahi 
lituqueizten  guciac. 

F  I  N  A. 


ABC, 

EDO 

CHRISTINOEN 

I  N  S  T  R  V  C  T  I  ()  N  K  A 

othoitz  ep^uiteco 
formarequin. 


*  * 

* 


MATTH.    \  I  X. 
Vtzitzague   haourrac,   »in   etucjana   e- 
thartetic  eztitzarueln  rmpatchn :  erm 
horrelacom  da  coruetaco  refumd. 


R  0  C  H  K  L  L  A  N  , 

Pierre  Hnutin.  Imprimit^le. 
1571- 


EPH  ES,  yi 

Eta  guec  aitec,  hazitzague  guen  haour- 
rac  inftructionetan  eia  launazco  re- 
monftrationetan. 

lACQFES,    L 

Baldin  guetaric  cembeitec  fapientia  fal- 
taric  hadu,  efca  hequio  laincoari,  eta 
emanen  gayo,  baina  federequin  efca 
dadin,  hatre  dudatzen  eztuela. 


HEVSCAL-HERRIAN 

G  A  Z  T  E  T  A  S  S  V  N  A  R  !•  \ 

iracafteco  carguä  »iuten^r  eUi  goi- 
tico  gucier ,  I.  Leigarraga  Beraf- 
coizcoac  Liincoaren  gratia  defira- 
tzea. 

Erct    natione    ijuciec ,    c«»- 
^  ^.-^pj^  nee     bere     lengoaijean     br- 

^"^  J\^  f^^^  '       //eii/ca/f/uHac  -  ere 

^ ^^  herean      ducnqnt ,       certan 

iracurtzen  ikas  nhal  deran ,  eta  noln 
laincoa  egagutu  eta  cirbitzatu  be- 
har  diien,  neojfario  eßimntu  vkau 
dut ,  ABC  hatir  berce  inftructio- 
nerequin  Heufcaras  -  m.  inr  h'din  : 
eta  hunetacotzat ,  laincoac  e'juin 
drautan  gratiare-a  araura ,  hären 
laudoriotan  emplegatu  i^an  nais  : 
dacuffadalaric  bada ,  ecen  lainco  e- 
guiazcoartn     eta     lefus     Chrift    hareu 

A.ii. 


Seme  guregatic  mundura  ethorri 
igan  denaren  egaguUera  lacho  eta 
anßcabe  direnec  contu  gutta  hunez 
eguinen  dutela  :  haina  herac  manu 
hegala  laincoa  egagutu  eta  cerbi- 
tzatu  defir  dutenec,  fegur  naiz ,  he- 
re  probctcliuric  eguinen  dutela :  eta 
halacoacgatic  her,  haur  egiiin  igan 
da.  Eta  mingatzeco  maneraz  den 
hecembaiean  ,  Ueujcal  -  herrian  reli- 
gioneare  exercitioa  den  lekuco  gen- 
detara  confideratione  guehiago  v- 
Jcan  dut,  ecen  ez  bercetacoetara :  eta 
haur ,  fperangaz  ecen  In/tructione 
hunec  lehenic ,  eta  orain  beliin  gue- 
hienic ,  hetan  cerbitzaiuren  duela. 
Baina  bithartean  ,  iracafteco  car- 
gua  duguendc ,  hirur  punctuz  prin- 
cipalqui  aduertitu  nahi  vkan  gai- 
tuztet.  Lehena  da,  aitzinago  hei  dai 
tezqueno,    cer    den    vocala    edo    confo- 


nanta,  diphtögoa  edo  JtjUabd,  haour- 
rer  ihaften  demhoraric  emplega  <?- 
raci  gäbe,  liburutcho  humtaco  for- 
mnri  ßmplequi  garnitsate.  Bigar- 
rena,  vngui  eta  trehequi  lehm  -  vi- 
citic  letrcyatzen  haournr  iracats 
dieceguen.  Hirurgarrena  .  iracur- 
tzera  datocenean ,  Colonarrn ,  Com- 
maren ,  edo  Puncttiaren  diffrrnUui 
ceric  den,  nnhitz  fundatu  gahr ,  hi- 
tzac  dißinctoqiii  eta  claroqui  pro- 
nuntia  eraciz ,  pauffuen  eguUen  c»- 
ftuma  ditzaQW.  laincoac,  othoi ,  ruen 
trahaUlua  profpera  da  betiedica  de- 
gala  ,      Amen.         liochtllan      Vrriarcn 

lehenean ,    1571. 

A.iii. 
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Abbreuiationeac. 

ä  am  an  q    quam 
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AJiii. 


lESVS  CHRIST  GV- 

re  launaren  orationea. 

GVre  Aita  ceruetan  aicena, 
Sanctifica  bedi  hire  Icena. 
Ethor  bedi  hire  Refuma. 
Eguin     bedi    hire    vorondatea     ceruän 

begala  lurrean-ere. 
Gure  eguneco  oguia  iguc  egun. 
Eta    barka    ietzaguc     gure     bekatuac, 

nola   guc-ere    offenfatu    gaituzten^r 

barkatzen  baitrauegu. 
Eta  ezgaitzala  far   eraci  tentationetan : 

baina  deliura  gaitzac  gaitzetic. 
Ecen  hirea  duc  refuma,   puiffanQä   eta 

gloria  fecula  feculacotz,  Amen. 

CHRIS  TINO  EN 

fedeco  articuluac. 

SInheften    dut    lainco    Aita    bothere- 
gucitaco    ceruären    eta     lurraren 
Creagalea  baithan. 
Eta    lefus   Chrift    hären    Seme   bakoitz 

gure  launa  baithan: 
Cein  cöcebitu   i^an   baita   Spiritu   fain- 
duaganic : 


Sorthu  Maria  virginaganic. 

Pontio  Pilateren  azpiaii  paffionatu, 

Crucificatu,  hil  eta  ohortzc. 

lautfi  iQan  da  itfenmetara. 

Hereneco    egunean    refufcitatu    igaii    .U 

hiletaric. 
Igan  iQan  da  ccriii'tara. 
larria    da    lainco   Aita    bothero-gucita- 

coaren  efcuinean. 
Handle    ethorteco    da    vicii'U    eta    hil6n 

iugeatzeru. 
Sinheften    dut   Spiritu    faiiidua  baithan. 
Sinheften    dut    Elira    faindu    viiiuoifala. 
Saindu^n  commuuiouea. 
Bekatueu  barkamendua. 
Haraguiaren  refurrectionea. 
Vicitze  eteruala,  Amen. 

lAlNCOA  JIK  \     A  /•; 

gueco  hamar  Manamcnduac. 

Exodoan   20.  cap. 

PRE  FA  TIOA    EDO  HA  TSEA. 

BEhadi,   Ifrael:   Ni    uauc   hire   lainco 
lauua,    bi    Egypteco   lurretic,   fcla- 
botaffuueco  etchetic  idoqui  audana. 


LEHEN  TA  V L A, 

1  TTlZtuc     vkanen    niqaz    berce    lain- 
-Licoric  ene  aitzinean. 

2  Eztraucac  eure  buruari  imagina  e- 
baquiric  eguinen,  ez  irudiric  batre  ce- 
ruän  garayan  diren  gaucenic,  ez  behe- 
rean  lurrean  direnenic,  ez  vretan  lurra- 
ren  azpian  direnenic.  Eztituc  hec  ado- 
raturen  ez  cerbitzaturen.  Ecen  ni  nauc 
hire  lainco  launa,  borthitzic  ieloffia, 
aiten  iniquitatea  haourr^n  gainean  vi- 
fitatzen  dudana  hirurgarren  eta  laur- 
garren  generationerano ,  niri  gaitz  da- 
riztenetan :  eta  mifericordia  eguiten 
drauedana  milla  generationetarano  ^ 
niri  on  dariztener  eta  ene  manamen- 
duac  beguiratzen  dituztener. 

3  Eztuc  eure  lainco  launaren  Icena 
vanoqui  liarturen:  ecen  launac  eztic 
innocent  eduquiren  hären  Icena  va- 
noqui harturen  duena. 

4  Aicen  orhoit  Sabbath  egunaz,  hura 
fanctifica  degangat.  Sey  egunez  tra- 
baillaturen  aiz,  eta  eguinen  duc  eure 
obra   gucia:    baina    gazpigarren    eguna^ 


hire  laiiico  launaren  Sabbat li  egiina 
duc.  Eztuc  eguinen  hartS  obraric  ba- 
tre,  ez  hie,  ez  hire  feinec,  ez  hire  ala- 
bac,  ez  hire  muthillec,  ez  hire  iiefca- 
toc,  ez  hire  abree,  ez  hire  borthez  l>ar- 
netic  den  eftraiigerec.  Ecen  fey  egu- 
nez  eguin  citie  launac  ceruii  eta  lurra 
eta  itfaffoa  eta  hetä  den  giicia  :  eta  ^^iz- 
pigarren  eguiiean  repaufatu  iran  dur. 
Harre,  benedicatu  die  launac  Sabbath 
eguna  :  eta  hura  fanctiticatu. 

B  IG  AR  R  E  N    T  A  \   L  A. 

5  /~\Horaitzac   eure   aita    eta   eure   a- 
V_/nia,    hire    egunac    lu(;at    ditecen- 

Qat,  eure  lainio  launac  eniaitr-  drauän 
lurraren  gainean. 

6  Eztuc  hilen. 

7  Eztuc  pailhirdaturen. 

8  Eztuc  ebatfiren. 

9  Eztuc      teltiuioniage     falfuric      (Tra- 
uen eure  hurcoaren  contra. 

10  Eztuc  guthiciaturen  eure  hurcoa- 
ren etchea,  ez  eniaztea,  ez  niuthilla, 
ez  nefcatoa,  ez  idia,  ez  aftoa,  ez  hären 
den  gau^aric  batre. 


Othoitzac 

goarda  eta  labe  eracuften  aicela,  nahi  gai- 
tuän  deabruaren  tentatione  ororen  contra 
fortificatu,  eta  hei  abal  lequidizquigü  gaitz 
gucietaric  deliuratu  eta  emparatu.  Eta  ceren 
vngui  eguiten  hatfea  ezpaita  deus,  baldin 
perfeueratzea  ezpada,  othoitz  eguiten  drau- 
agu  nahi  gaituän,  ez  egiingo  egimecotz  fo- 
lament,  baina  gure  vici  gucicotz  eure  guida- 
mendu  eta  gobernu  fainduan  hartu  eta  en- 
tretenitu ,  continuatzen  eta  augmentatzen 
ditualaric  eure  gratiäc  gutan,  eurorrec,  le- 
fus  Chrift  eure  Seme  gure  arimen  iguzqui 
eguiazco  eta  bakoitz,  egnn  eta  gau  bethi  ar- 
guitzen  duenaren  coniunctionera  eta  bat- 
taffunera  hei  gaitzaqueän  arteranocotz.  Eta 
dohain  eta  gratia  haue  hireganic  impetra  a- 
hal  ditzaguucät,  ezadila  othoi  gure  falta  hä- 
diez  eta  anhitze'z  guehiagoric  orhoit,  baina 
eure  mifericordia  handiagatic  barka  ietza- 
guc  hec,  eguiaz  inuoeaturen  autener  egui- 
teco  promettatu  drauean  becala.  Encun  gai- 
tzac,  othoi,  Aita  mifericordiofoä ,  lefus 
Chrift  eure  Seme  gure  launaren  icenean. 
Amen. 

Pfal.   143. 

Encun  eraci  iecaguc  goiceandanie  eure 
mifericordia  launa:  ecen  hi  baithan  fperan- 
Qa  vkan  diagu:  ecjagut  eraci  ieqaguc  ebili  be- 
(jar  gare  bidea,  hiregana  gure  bihotzac  goi- 

titu 


O  T  Hol   r  Z  A  c. 

titu  ditugunaz  gueroz. 

Einpara  gaitzac  gurc  eiiayfiarir.  launa, 
ecen  hiregana  oiliu  eguin  diagu. 

Iracats  gaitzac  eure  vorondatcareu  ejjui- 
ten,  ecen  hi  aiz  gure  laincoa:  hire  Spiritiiac 
bide  ehuchenera  giiida  gaitzala,  othoi.  Amfl. 

Goiceco  herce  orationea. 

Eta  nola  eure  ODtaffunagatic  gaurco  ^'a- 
uareu  iragaiteco  gratia  eguin  vkan  bailrau- 
cue,  hie  othoi,  egiingo  egunean  eta  goitic" 
gure  mende  gucian  bala  eure  Spiritu  fain- 
duaz  guida  eta  goberna  gaitzac,  noii  czte- 
cagun  deus  penla  ez  erran  ez  eguiu  bire  icen 
läinduaren  laudoriotaco  eta  gure  hurcoaron 
probetcbutaco  gauQaric  baicen,  eta  t-ein  t.'"- 
re  vicitze  motaren  araura,  bala  betbi  aoqiiit- 
ta  baiquaitezque,  non  gaut:a  gucielan  bir«- 
vorondate  lainduari  oraino  baino  bobequi 
iarreiqui  baicaquidizquio  lel'us  Cbrift  bire 
Seme  gure  launaren  icenean    Amen. 

Lan  edo  eguUfco  hatfeati. 

Gure  lainr-o  eta  Aita  launac.  otboi.  e- 
gniteco  hunetan  eta  betbiereco  giiciotau. 
hala  bere  Spiritu  fainduaz  guida  eta  gober- 
na gaitzala,  non  orain  eta  bethiere  penfatu- 
ren,  erranen  eta  eguinen  dugnn  gucia  baila- 
te    baren    laudoriotaco   eta   oboretaco    lefu« 

B.i. 


0    THOITZAC. 

Ohrift   bere   Seme   gure   launaren   icenean. 
Amen. 

Län  ondoan. 

Eguiteco  hunetan  eta  oraindrano  berce 
behar  vkan  dugun  orotan  bere  Spiritu  fain- 
duaz  iabetu  iqan  (jaicun  launa  laiidatu  dela, 
eta  gure  bekatu  giiciac  barkaturic,  hala  gu- 
re arimetan  eta  gorputzetan  iabe  daquigu- 
la,  non  bere  haourretan  aboa  eta  recebi  bai- 
quaitzaque  lefus  Chrift  bere  Seme  gure  lau 
naren  icenean.  Amen. 

Lectionearen  ßudiatzeracoan    erraiteco 
orationea.  Pfal.  119. 

Certan  drepaturen  du  haourrac  bere  bi- 
dea? 

Hire  bitzaren  araura  bere  burua  guida- 
tuz,  launa. 

Irequi  ietzaguc  gure  beguiac,  eta  confi- 
deraturen  citiagu  hire  Legueco  miraculuac. 

Iguc,  othoi,  adimendu,  eta  beguiraturen 
diagu  hire  Leguea,  eta  beguiraturen-ere  gu- 
re bihotz  guciaz. 

T  A  V  N  A ,  hi  baitaiz,  quhurtzia  eta  iaqui- 
te  ororen  ithurburu  bakoitza,  nola  eure 
ontaffunagatic,  gure  mende  gucian  faindu- 
qui  eta  honeftoqui  gobernatzeco  garen,  gu- 
re adin  gazte  hunetan  emaiten  baitraucuc 
inftruitu    iqateco    moiena :    halaber    othoitz 
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eguiten  draiiagu  nahi.  .irauzqui^u;in  ^uro  a- 
dimeudu  bore  ethortez  itiuao,  oniau«'      •■  •"" 
doctriuaren    ikaftora    eta    comprolui, 
illuminatu,  eta  liareu  beraron  vngui  reteni- 
tzera    eta    eduquitcra    gure  nioinorioac  mol- 
datu    eta   coufermatu,   baiota   giirc  biliot/.ac 
baren    bartzera   eta   recebilzera   difjiauiatii : 
bic  eure  gratiaz  gure  probetcbuaron  oguito- 
co    emaiti*    draucu;iu  occaiinuea  guro  inpral 
iQanez    gal    cztadiDi,>at.    Huuotaeolzat  bic  o- 
tboi,  beda  e(,'ac  gure  gaiuora  eure  Spiritufain 
dua,   baita  eguiazco  intelligeutia,  eguia,  iu- 
gemendu,    Quburtzia    eta    doctriua 
Spiritua,    bare  gure  oguimbidoareu  if.  ...  ... 

guida  eta  auä^a  gaitzaurät,  ueborc  giire  in- 
ftruitzen  barturen  dueu  pona  galdua  ozlon 
amorecatic.  Eta  cerere  liudin  fortotara  ap- 
pliea  baiquaitez.  bic  egiiigu«-  otboi,  ikafli- 
reu  duguü  guciaren  eguiazco  fiuera  djO(;a- 
tzeco  gratia,  baita,  lel'us  Cbriii  gure  launeA 
bala  bire  e^agutzera,  uon  gure  faluanion- 
duaz  bire  gratiiin  confidan(;a  botboa  bailu- 
quegu:  eta  bi  guro  mcude  gueian  bid»>z<jui 
eta  purqui,  eure  vorondato  rainduarcn  arau- 
ra,  corbitza  baibe(^aquegu  :  biz  bada,  nilioi, 
guc  ikaffireu  duguu  gucia  bartacotzat  gure 
aiutatzeco  inltruuient  bec^ala.  Eta  oola  bic 
promettatzen  baituc  ecen  cbipier  eta  bumi- 
1er  iaquite  emanen  draueala,  eta  vrgulutfuac 
eta    luperbiofoac,    bere   adiniendu'?o    vaniu- 

IJ.ii. 


Othoitzac. 

tean  confundituren  dituala :  baieta,  biho- 
tzez  ehuchen  i^anen  direner  nianifeftaturen 
atzayela,  eta  malignoac  eta  gaichtoac  itfu- 
turen  dituala:  othoitz  eguiten  drauagu,  le- 
henic  hiregana,  guero  gure  regitzeco  eta  i- 
racafteco  e^arri  dituän  aitzineeoetara  docil 
eta  obedient  garaten  humilitate  batetara  na 
hi  gaituan  otboi  calhutu  eta  erekarri. 

Guehiago  nahi  drauzquiguan  gure  biho- 
tzac  hire  eguiazqui  bilhatzera  difpaufatu, 
gure  aflfectione  earnal  eta  gaichto  guciaz  be 
thi  renuntiatzen  dugularic.  Hie  bada  launa, 
behar  dugun  conditione  orotara  hala  prepa- 
ra  gaitzac,  non  adinetara  gatocenean,  hie 
behin  ordenatu  placer  vkanen  draucuän  vi- 
citze  motän,  eurorrec  manu  becala  cerbiiza 
eta  lauda  baihecaquegu :  en^un  gaitzac  o- 
thoi,  Aita  mifericordiofod,  lefus  Chrift  eu- 
re Seme  gure  launaren  icenean,  Amen. 

Pfal  25. 

launac  reuelatzen  drauzte  bere  fecretuac 
hären  beldur  direner,  eta  haye'r  eqagut  era- 
eiten  draue  bere  alliancä. 

lan  aitzineco  ohoitzd. 

Pfal.  104 

GauQa  guciac  hiregana  beha  diaudec  lau 
na,  eta  hie  drauec  iatera  bere  demboräa. 
Hie  emaiten  draueanean  blitzen  die:   eta 
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hic   efcua   c^abaltzen  duanean   guciac  abiin- 
dantiaz  bethe  dioai^ac. 

T  A  1  N  c  0  Aita  bothere  gucia  pla  on  o- 
roren  complimondua  diiana,  bio  oth<>i. 
heda  ievaguc  eure  benedictionea  oure  oer- 
bitzari  gaicbön  gaiiiera,  eta  fauctifie:»  icUa- 
guc  hire  gratiazco  frangantiatic  recobilzen 
ditugiin  donoac  eta  emaitziie:  omait«'  draui- 
quiguanez  lobrequi  eta  purqiii  bire  voron- 
date  fainduaren  araura  vratuz.  hi  guro  Aita 
eguiazcotan  eta  ontafiiiD  ororen  iabetan  ota 
emailetan  egagut  abal  e<;agun:  eta  biro  bitx 
fainduazco  ogui  i'piritualaren  oudoan  ardu- 
ra  gabiltzala,  gure  arimac  hiirt;az  oternal<|ui 
fubftantia  daquizcun,  lefus  Cbrifi  bire  Se- 
me gure  launaren  iceneaD,  Amen. 

Jan  otidoco  oÜioUxii. 
P/al.   117. 

Natione  gucie'c  lauda  be<;ate  lainoa. 
populu  gacie'c  bari  canta  biei.'Oto  laudorio : 

Ecen  baren  mifericordiä  multij "  :'•  1a 
gure   gainean.    eta    baren    eguia  ti 

dago. 

T  A  I N  c  0  Aita  launa,  remerciatzen  drau 
agu,  hireganic  ardura  recebitzen  ditugun 
on  guciez :  eta  ceren  gure  behar  guci^n  com 
plimendua  emanez  vicitze  gorputzei"  bu- 
netan  gaituän  lubftantiatzen  eta  batz.-n:  eU 

B.iii. 
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gucien  gainetic,  ceren  eure  Euangelio  fain- 
duaz  reuelatu  vkan  draucuäu  fperanga  hö- 
be batetara  regeneratu  vkan  baiquaituc.  Eta 
othoitz  eguiten  drauagu  eztuän  permettitu 
nahi  gure  affectionec,  gauca  behera  eta  eor- 
ruptible  hautan  erroric  dagiüte,  baina  egui- 
guc  othoi,  lefus  Chrift  eure  Seme  gure  lau- 
naren  icenean,  hura  cerutic  gure  redemptio- 
netä  aguer  daiteno,  iratzarri  iqateco  eta  ba- 
ren beguira  eguiazqui  egoiteco  gratia. 
Amen. 

lan  aitxineco  berce  othoitzd. 

Gure  laiuco  eta  Aita  launa,  iateco  eta  e- 
dateco  gueiac  gure  fubftantiatzeco  eta  ha- 
tzeco  indarrequin  creatu  vkä  baitituc,  hie  o- 
thoi  heqaz,  eta  goitico  emaite  drauzquiguä 
gauca  gucie'z,  hala  vfatzeco  gratia  iguc  non 
hire  icen  faindua  hie  manu  becala  bethi  lau- 
da  eta  glorifica  baitecjaquegu,  lefus  Chrift 
hire  Seme  gure  launaren  icenean,  Amen. 

lan  ondoco. 

laineo  Aita  eternalä,  gure  bihotz  guciaz 
efquer  drauagu,  ceren  eure  mifericordia  han 
diagatic,  goitico  eguiten  drauzquiguan  gra- 
tia gucien  gainera,  gure  porputz,  farri  lur- 
rera  eta  behin  ezeztaturic  refufcitatu  behar 
diren  hoyer,  orain  fubftantia  eman  baitra- 
uec :  eta  augu  fupplicatzen  eure  gureganaca 
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ontalfunaren  continuatzet.  nahi  drauzqui 
guän  bethiore  guro  arimac  eure  hitz  fiin- 
duaz  hala  inbitantiatu,  non  gii.r"tic  giioro- 
ra  hire  vorondato  faindimri  hobequi  iarrei- 
qiii  baicaquidizquio,  lofus  Chrift  hire  Seme 
gure  launareu  icenean.  Amen. 

7a»  aittinran. 

laincoac  bere  milericordiagutic  omaiten 
drauzquigun  onez,  berac  manu  bcs-alu,  ba- 
ren laudoriotan  viätzeco  gratia  diguhi,  le- 
fu8  Chrirt  bere  Seme  gure  laiinar«'  icenean. 
Amen. 

Irin  ondoan. 

Gure  gorputzac  viandaz  eta  berce  bt-har 
ditugun  gauci'Z,  mnudu  huiictau  bore  mifi'- 
ricordiagatic  rubftantiatz»'  drauzquigun  lau 
nac,  gure  arimac-ere  vicitze  eternalecolzat 
bere  hitz  lainduaz  fubllantia  dietzagula,  le- 
fus  Chrift  bere  Seme  guro  launaron  icon»'.i. 
Amen. 

Arratfeco  orationea. 

Q-Vre  laineo  launa,    eta  Aila  mifericordiai 

betheä,    eure   ontafiunagatic,    eguna    tra- 

baillatzeco    be(jala.     gaua-oro  *      o 

gui(jonari    ordenatu    vkan    drau  _  .•  - 

roz,  eguiguc  otboi  gratia,  gure  gorputza«-  ha 
la  gaurco  gauean  repauia  ditecen,  non  gure 

H.iiii. 
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arimäc  bethi  hiregana  iratzarri  baitauteque 
eta  gure  bihotzac  hire  amoriora  altchatuac 
baitirate:  eta  mundu  hunetaeo  eguitecoac 
hala  quitta  eta  vtzi  ditzagun,  gure  gorpu- 
tze'n  beharraren  araura  repaufatzeco,  non  hi 
ezpaihequidigu  iagoitic  ahanz,  baina  hire 
ontaffunaren  eta  gratiaren  memorioa,  im- 
primitua  eta  engrauatua  baitauque  gure  bi- 
hotzetan:  eta  halaz,  gure  conrcientiec-ere 
bere  repaus  fpirituala  dute'n,  gorputzec  be- 
rea  harturen  duten  beqala.  Eta  bercalde,  gu- 
re loa  ezten  otboi  foberantiataco,  bide  bai- 
no  guehiago  gure  haraguiaren  coplacimen- 
dutan,  baina  folament  gure  naturaren  fragi- 
litateac  mengoa  duenaren  araura,  guero  hi- 
re cerbitzura  hobequi  difpaufa  gaitecengat. 
Halaber,  nahi  gaithuän  othoi,  cafte  eta  cha- 
hu  beguiratu,  hambat  gure  gorputzetan,  no 
la  gure  fpirituetan,  peril  orotaric  empara- 
tzen  gaitualaric,  gure  lo  eguite  bera-ere  hi- 
re gloriataco  denoat,  Eta  ceren  egungo  egu- 
na  ezpaita  iragan,  non  anhitz  aldez  oifenfatu 
ezaugun,  nola  gauqa  guciac  hie  igorri  duän 
ilhumbeaz  orain  eftaliae  baitira,  hala  nahi 
dituan  othoi,  gure  falta  guciac  eure  miferi- 
cordia  handiaz  eftali  eta  ohortze,  haye'n  cau 
faz  hire  aitzinetic  iraitz  ezgaitecencat.  En- 
(jun  gaitzac  othoi,  gure  lainco  Aita  eta  Sal- 
uadoreä,  lefus  Chrift  eure  Seme  gure  lau- 
naren  icenean.  Amen. 
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Arratfeco  herce  orationea. 

Eta    egungo   eguDaren   irr»/'' "aia 

«guin  drauciuin  beoala,  gure  i  ai- 

ten  duou  beceinbat  gaurco  gaiioan-ere  re- 
paufatzeco  gratia  oguinic,  hie  otlioi.  igiic  b«» 
thi  guerora  hire  cerbitziian  hoboqui  •■mple- 
gatzeco  gratia.  Eta  egunaron  onJoati  hio  I- 
gorriric  gaua  daciiffagun  be<;ala.  vioiUe  ho- 
nen ondoan  herioa  vite  eztiigiin  ordiioo  gu- 
cier  aiTiguatua  baitaucu,  ui'la  hiirtara  Kuciac 
bardin  lafter  hurbiltzeu  baicara,  li  tia  |ire- 
paratzeco  eta  prei't  egoiteeo-ere  gnilia  e- 
giiiguc  otlioi,  noD  ordii    hartara  l-  :id. 

eure    glorian    recebi     bai(|iiait7.a'|u.  ■     i^fu» 
Chrirt  eure  Seme  gure  launaron  iceuean 
Amen. 

Goiceco  eta  arratfeco  oraiiotu'n  on 
othoitxa  ijetieralac. 

"P  T  A    guc    lauua,   egagutzen    diagu .   gan? 
buruagatic-ere     hiregana    goiti     begui(>n 
altchatzeco,    ez   gure    beliarrean   hiri 
Haric    eguitera,    gure   ahoen    ireqiir. 
ezgarela  digne,  guciagatic-ero   olkar^ntic  o- 
thoitz  daguiguu,  hie  eure  ontafninagatic  ma 
natu  gaituanaz  guoroz:   othoitz    •■. 
uagu  generalqui ,    eure   populu   ^.    •  - 
oraino    hire  e^agutzea    eztuten    ignorant  gtii 
choac,  nabi  dituan  ülumiDatu  eta  eure  egui- 


Othoitzac. 

azco  ecagutzera  erekarri:  hire  ecagutzea  du 
tenac,  nahi  dituän  hartan  entretenitii  eta  a- 
uancatu:  hartacotzat  nahi  duän  othoi,  eure 
hitz  fainduaren  eguiazco  declaracaleric  eta 
publicaiyaleric  igorri,  deuf-ere  hire  ohorea- 
ren  auancamendutaco  eta  hire  populuaren 
edificationetaco  gaucaric  baiceu  bilha  ez 
procura  eztecaqueten  becalacoric:  eta  hie 
hartacotzat  igorriric,  hire  gloriaren  auan- 
camendutan  eta  hire  populuaren  edificatio- 
netan  fidelqui  eraplegatzen  direnae,  nahi  di- 
tuän bere  eguimbideare  eguitera  bethi  for- 
tificatu,  baieta  contrarioa  eguiten  duteneta- 
ric  eure  populua  deliuratu  eta  emparatu. 

Halaber  othoitz  eguiten  drauagu  launa, 
hie  regtie,  prince,  iaun,  iuftitie'r  edo  bercela 
cargudun  e^arri  dituän  guciac,  nahi  dituan 
othoi  hala  eure  Spiritu  fainduaz  illuminatu 
eta  guidatu,  non  ceinec  bere  autoritatea  eta 
cargua  hie  manu  becala  hire  laudoriotan  eta 
hire  populuaren  emendiotan  emplega  bai- 
te^aquete:  eta  hie  berceren  gobernuco  eta 
manuco  ecarri  dituaner-ere,  eyec  othoi,  bide 
duten  obedientiaren  eta  leyaltatearen  bere 
aitzinecoetara  redatzeco  dohain  eta  gratia: 
eta  handi  eta  ehipi  guciac,  nola  hire  aitzine- 
ra,  eta  lucenaz-ere  farri,  cein  gure  icateaz 
contu  rendatzera  uffignatuac  baicaude,  hie 
othoi  hala  gure  eguimbide  guciaren  beharra 
feudi  eraci  iegaguc,  non  guciac  cein  gure  be- 
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hairaren  araura,  ota  c'>tu  on  rvnda  !■ 
gun  berala  iratzar   bai<iuaitoz<jUi'    li.;  , 

fainduaren  inuocatzera,  eta  liii-  manu  l.r.i- 
la  vicitzera  et;i  hiltzera:  gure  behar  gucielan 
eure  mifericoniiafiatic  bclhi  aiutatztn  ^mI- 
tualaric.  P^ta  nola  uahi  cta  behar  baitu^u  eta 
othoitz  eguitcu-ere  baitraiiagu.  guro  egtii- 
teco  eta  mengoa  orotan  aitita  gait/aii.  Iiala 
othoitz  eguitcn  drauagu  bebarretan  eta  ne- 
ceffitatetan  direu  guciac  nalii  .lituaii  aiulatu 
eta  confolatu,  eta  beroe  gucii-n  gainctic  bire 
hitz  rainduagatic  gaitze'fi,  biragtiD  i*ta  per- 
fecutatu  diren  galcboac. 

Ber^'aldo  othoitz  eguiten  drauagu  Ai(a 
mil'ericordiofoä,  eure  Klii.a  anhiiz  Met  be- 
thi  eguitecolau  denari,  nahi  draiiccan  bore 
etfay  gucien  coutra  cfou  eduqni,  bothi  niaii- 
tenitzen  eta  preferuatzen  dualaric :  bay»-ta 
anhitzen  ignorantiaz  auaritiaz  edo  bcr-o 
moldez  iarri  i^an  den  (^erbitzu  falfu  i'ta  ma- 
nera  gaichto  gucia.  uahi  duäu,  olhoi.  hala 
e9agut  eraci  Icku  gucietan  eta  kendu.  n<'H  hi 
euror  gure  vici  gucian,  eure  Seme  gure  lau- 
narequiu  Spiritu  fainduaren  verthutez  eure 
hitz  fainduaren  araura  ec^agut.  cerbitza  eta 
lauda  baihevaquegu. 

Hawraz  bada  lauua  eta  goitico  behar  di- 
tugula  hie  hoboqui  dacuffän  gauva  guciex  o- 
thoitz  eguiten  drauagu  lefus»  Chi  in  fure 
Seme  gure  launaren  icenean,  harc  berac  ira- 
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catfi  eta  hiri  othoitz  eguitera  manatu  gai- 
tuen  formän.  Gure  Aita  ceruetan  aicena,  &c 

Halaber  launa,  hireganaco  fedean  eta 
finheftean  hala  bethi  auanca  eta  confirma 
gaitzac,  othoi,  non  hartan  fidelqiiivici  eta  hil 
baiquaitezque,  orain  ceinec  gure  fedeaz  ai- 
thorra  eguinen  dugim  be9ala.  Sinheften  dut 
lainco  Aita,  &c. 

Grure  lainco  Aita  eternalaren  benedictio- 
nea  eta  gratiä,  lefus  Chrift  baren  Seme  gure 
launaren  baquea  Spiritu  fainduarenverthu- 
tez  eta  communcationez  dela  eta  dagoela 
eternalqui  gure  eta  goitico  gucien  gainean, 
Amen. 


lESVS    CHR  IST 
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C  E  N  A         S  A  I  N  I)  V  K  A         K  K  - 

ecbitu    beliar   direnen    inU'rrogatzeco 
maneni. 


Minißrea. 

0  R     baithaii     rinheften     duc 
hie? 


,)    H.  laimo  Aita,  eta  Scuiea.  oia 


Spiritu  laindiia  baitban. 

-M.  Aita,  cta  Semea.  ola  >piri- 
tu  laiadua  hirur  lainco  dira? 
H.  Ez :    baina    elTentia   diuioal    bor  batotan. 
hirur    perfona    baue    dira   diainguituac   ota 
eein  bere. 

M.  Ceiü    da    hire   fedearen   ela  finbeftparon 
fundaraenta  eta  fubitantiaV 
H.    Hura    da    eomprehenditzen    ChriiliD«H'D 
fedeco  Confefiioneau. 
M.  Eya  dam.ugun  hura  orain  hireganic. 
H.  Sinheften  dut  lainco  Aita,  etc. 
M.    Hitz    gutitan    erraitfra.    cer   contcnitzen 
du  Confeflioue  horrecV 
H.  Laur  punctu    Lebena,  noia  lainio  Aiuc 
bere    botherez   creatu  vkan  dituen  creatura 
guciac,    ceinec  eonleruatzr-  eta  gobernatzfo- 
ere  baititu.    Bigarrena  da,  nola  Ii-fue  Chrifl 


hären  Seme  gure  launac,  natura  humano 
hartu  vkan  duen,  eta  bartan  paffionaturic  e- 
ta  refulcitaturic,  gure  redeuiptionetan  be- 
har  cen  gucia  complitu  vkan  duen  ondoan, 
ceriietarat  iganic  (non  recebitu  vkan  baitu 
bere  Aitaganic  bothere  eta  feignoria  gucia) 
nola  handle  ethorteco  den  vielen  eta  hilen  iu 
geatzera.  Hirurgarrena  da,  nola  finheften 
dugiin  Spirltu  faindua  balthan,  celnez  com- 
municatzen  baitzaizquigu  lefus  Chrift  lan- 
naz  eguiten  caizqnigun  vngui  guciae.  Laur- 
garrena  eta  azquena  da,  Elicäz,  eta  lainco- 
ac  hari  eguiten  drauzquion  gratla  princi- 
palez. 

M.  Eta  fedea  cer  moienez  duquegu? 
H.    Spirltu    falnduaz,    celnec    gure    bihotze- 
tan    feguranca   emalten   baltraucu,    laincoac 
Euangelloan    eguiten    drauzquigun    promef- 
fez 

M  Cer  moldez  cerbitzatu  eta  obeditu  be- 
har  da  laincoa? 

H.  Ez  gurl  vngui  eta  on  dela  irudi  calcuna- 
ren  araura :  baina  berac  eman  drauzquigun 
manamenduen  araura. 

M.  Eta  cein  da  harc  eman  drauzquigun  ma- 
namenduen fommarloa? 
H.  Hura   da  Legueco    hamar  manamendue- 
tan,   eta   hec   dira   Exodoaren  hogueigarren 
capituluan. 
M.  Eya  erralntzac  hec. 


H.  Bebadi  Ifrael,  Ni  nauc  hiro  lainco  lau- 
na,  etc. 

M.  Sommarioi|Ui  orraitera,  cor  da  laiucuac 
manamt'du  haiu.az  gurepanie  placer  duenaV 
H.  Guciac  bi  punctutara  itzul  ahal  daitez- 
que.  Ecen  lohen  Taulaeo  laur  manamondu- 
etan,  laincoac  eiaculien  draucu,  liura  egiii- 
azqui  ohoratzeeotzoer  gnreganic  plaror  du- 
en :  eta  bigarren  Tauluco  l'ey  manamoudue- 
tan,  declaratzen  draucu  gure  liurcootara  e- 
guiü  behar  duguna  eguitecotz,  certari«-  ho. 
guiratu  behar  garen. 

M.  Eta  gure  buruz  gaui.a  horiac  eompli  a- 
hal  ditzaquegu? 

H.  Ez,  den  puncturic  chipiena-ere,  baldin 
leben  Spiritu  lainduaz  regeneratuae  eta  re- 
formatuac  ezpagara.  Baina  gu  regeneratu 
ondoan,  laincoaren  Siiirituac  gutibana  gu- 
tibana  reformatzen  gaitu  laincoaren  oho- 
ratzera  eta  obeditzera.  Eta  ceren  betbi  bai- 
cara  imperfect  eta  bekaton',  bambat  da  fal- 
ta  baren  manamenduac  complitzon  ditii- 
gun.  non  anbitz  aldez  eta  maiz  bauilen-ero 
baititügu. 

M.  Beraz  guciac  gaituc  laincoaren  male- 
dictionearen  faiet,  ikiirriric  ocon  bare  mam- 
dicatzen  dituela,  ez  lolament  bar»-«  Legucn 
häuften  dutenac,  baina  ojro«iui  bum  bcgui- 
ratzen  eta  complitzen  eztutenac-ore  bay. 
H.  Hala  da  eguiä:  baina  raaledictione  bar- 


taric   deliiiratzen   eta  idoquiten   gaitu   lefus 
Chrift  gure  launac. 
M.  Eta  nola  hori? 

H.  Ceren  hare  bartu  vkan  baitu  bere  gain, 
guc  mereciiu  guenduen  maledictionea,  eta 
herio  eta  paffione  gure  bekatuen  pagamen- 
dutan  iraganic,  reconciliatu  eta  baquetu  v- 
kan  baiquaitu  bere  Aitarequin. 
M.  Eta  eure  otboitzäc  nori  eguiten  drau- 
tzac  bic? 
H.  laincoari. 

M.  Eta  noren  confidancatan,   eta  noren  ice- 
nean  otboitz  eguiten  draucac  laincoari? 
H.  lainco  Aitaganaco   gure  Aduocat  eta  A- 
rarteco    bakoitzaren    coufidanpatan,    eta   ba- 
ren beraren  icenean. 

M.  Eta  laincoari    efcatzeco  guaizquion  gau- 
cez,  cer  inftructione  dugu  ? 
H.    Inftructione    emaiten    paicu   Scripturän, 
afco   lekutan.   Baina  expreffuqui  bartacotzat 
lefus  Chrift  gure  launac  eman  vkan  draucu 
formulariobat ,    ceinetan    laburqui    compre- 
benditzen     baitira     laincoari     galdeguiteco 
drauzquiogun  gauca  guciac. 
M.  Eya  erran  eyac  bura. 
H.  Gure  Aita  ceruetan  aicena,  etc. 
M.    Eta    othoitzeco  formulario   borrec,   fom- 
marioqui  erraitera,  cer  dacarque? 
H.  Sey  requefta  ditu,  eta  leben  birurac  lain 
coaren  gloria  berera  beba  daude:  eta  berce 

hi- 


hirurac,   giire   on   temporalera    eta  fpiritua- 

lera. 

M.   Diiguü  ou  gucia,    nurengauic    dugiila  e- 

9agutu  behar  dugii? 

H.  laincoaganic:  eta  halacotz  giire  vici  gu- 

cian  elquerrac  eta  alegiieurvac  emanez,  bu- 

ra  bethi  laudatti  behar  dugii. 

M.  Nola,  eta  cer  moienez  nabi  du  laincoac 

hären  Elirä  iracats  dadiu. 

H.  Haren  hitz  l'aindiiaz,   eta  liitzari  datcüe- 

tza  Sacramendiiac-ere. 

M.  Beraz  Elirän  Miniitrec    behar  dit«    ivan. 

hitzaren    predicatzeco ,     eta     Sacramendiien 

adminiftratzeco. 

H.  Hala  da  eguia:  eta  eztii  uehorc  viie  vkai 

teco  Minirtre  gaberic  Eli(,'u  iragau  ahal  dai- 

tela,    laincoac   berac    hären    iuftniitzeco  eta 

edificatzeco  moien  hiira  ordenatii  vkau  diie- 

naz  giieroz. 

M.    Cembat    Sacramendu     dira    Chriiliuoen 

Eli9an? 

H.  Biga,  Baptilmoa,  eta  Cenü 

M.    Baptirmoac    cer    i'ignificalzen    eta    den«». 

tatzen  draucnV 

H.  Bi  gaiK.a:  bata,  nola  lelus  Chriit  laiiua- 

ren    odolaz    gure    bekatiiac    iranuguiten    eta 

chahutzen  dir^n:  bercea  nola  laincoaren  Spi 

ritiiaren    verthutez    regcuerat/.en    g;iren    fpi- 

ritualqui    eta  arrauiberritzeu ,    laincoa  obedi 

devagunt.at. 
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M.  Eta  Cenäc  cer  fignificatzen  draucu? 
H.  Oguiac  lefus  Chriften  gorputza  repre- 
fentatzen  draucu:  eta  mahatlarnoac,  hären 
odola.  Bada,  Cenän  fignificatzen  caicu,  e- 
cen  lefus  Chriften  gorputzaren  eta  odolaren 
communicationez ,  gure  arimäe  hatzen  di- 
rela  vicitze  eternaleraco  fperancän,  vicitze 
mortal  hunetan  oguiaz  eta  mahatfarnoaz  gu 
re  gorputzac  hatzen  diren  becala. 
M.  Eta  lefus  Chriften  gorputzean  eta  odo- 
lean  communicatzecotz ,  oguian  eta  mahat- 
farnoan  barna,  hare  gorputza  eta  odola  bil- 
hatu  behar  ditugu? 

H.  Ez.  Baina  Fedez  cerura,  hura  bere  Aita- 
ren  gloriän  den  lekura  altchatu  behar  ditu- 
gu gure  bihotzac,  hura  recebi  decaguncat, 
eta  bere  Spirituaz  bat  gurequin  eguin  da- 
dincat. 

M.  Beraz  neceffarioqui  fedea  behar  diagu, 
Cena  fainduaz  vngui  vfat  ahal  decagun  bai- 
no  lehen. 

H.  Bercela  ecin  date:  eta  Fedeae  engendra- 
tu  behar  du  gutan  gure  bekatuezco  dolu  pe- 
nitentiatacobat ,  bayeta  gure  hurcoetaraco 
charitate  eta  amorio  eguiazcobat:  eta  mane- 
ra  hunetan  garate  Sacramendu  faindu  hunen 
gure  faluamendutan  recebitzeco  preft.| 

F  I  N  A. 


C  H  R  I  S  IM  N  O 

BAT  EC      1  A  g  V  I  T  K Co 

D  I  T  V  E  N        P  V  N  (•  T  \        \'  R  i  s- 

cipalen     definitionoac    eta    deforiptio- 
neac. 

laineoaz. 
E  R  E  N    laincoa    baifa    in- 
coraprehenfible,     nohorc    dofi- 
üitiono    propririe    ecin    har-.ai 
eman    devaqiip ,    baina    boliar 
diigun     beccmbat    evagiitzeren 
vkaiteco  hunda  declara  ahal  daitc.    laincoa 
da  effentia  bakoitzbat,  ipiritmil,    ctcrnal,  in- 
finito,    incomprebenllble ,    eguia    miithatzon 
eztena,    bere   etbortez   ii.ate   diiena,   bayeta 
bothere,  ».nhurtzia,    iiutitia  eta  verlliute  gu- 
cia:  ceinctan  baitira  biriir  perfona  coin  bere 
proprietatez  dirtinguitiiac  eta  coin-bore:    bai 
na  effentiaz  eta   diuinitatez  den  befeinbatoa 
bat  bera  baicen  ez:    Aita.  cein  baita  gam,a 
gucie'n  leben  fiindamenta  eta  caiiia:  Scinea, 
cein  baita  Aitaren  i'apientia  eternala:  ota  Spi 
ritu  faindua,  cein  baita  Aitaren  eta  Seiiiea- 
ren  verthutea,    ceinen   verthutez    ganva  gu- 
ciec  iraute  eta  aiianvu    baitiite,   ceinec  bere 
ivatean. 

laincoaren  prouidentuit. 
laincoaren  prouidentia  da  hären  beraren 
cöfeillua  eta  gobernamendua.    ceinez    gauva 
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guciac   berae    creatu   becala,    berac    difpau- 
fatzen    eta   gobernatzeu-ere   baititu,    bambat 
generaiqui  nola  particularqui. 
Predeßinationeaz. 

Predeftinationea  da  laincoaren  confeillu 
eta  ordenamendu  eternala,  ceinez  bere  vo- 
rödate  iuftoaren  araura  eceinere  berce  con- 
fiderationeric  gäbe,  ordenatiia  baitaduca, 
bere  ontalTun  gratiazcoz,  bere  gloriä  mani- 
feftatii  nahi  drauene'n  faluamendiiaz  eta 
damnatureii  direnen  dainuationeaz ,  ceine- 
tan  bere  iiigemendu  iiiftoz  eta  egiüazcoz  na 
hi  ican  baita  glorifleatu. 

Edo. 

Predeftinationea  da  laincoaren  confeillu 
eta  ordenamendu  eternala,  ceinez  ordenatii 
baititu  batac  faluamendutara  eta  berceac 
damnationetara ,  bere  vorondate  iuftora  bai- 
cen  confiderationeric  batre  vkan  gäbe,  moie 
barcaz  glorifica  ledincät.  Eta  Predeftinati- 
oneac  ditu  bi  parte,  Electiouea  eta  Repro- 
bationea:  handle  deitzen  dira  batac  elegitu- 
ac  eta  berceac  reprobatuac. 
Eledioneaz. 

Electionea  da  laincoaren  confeillu  eta  or 
denamendu  eternala,  ceinez  elegitu  eta  bau 
tatu  vkan  baititu  lefus  Chriften  membro  e- 
guin  placer  cituenac,  hayen  faluamenduan 
glorifica  ledincät.  Electione  haur  maiz  dei- 
tzen da  excellentiaz  predeftinatione,  eta  ez 
folament    Theologianoe'n    fcribuetan,     baina 


bay  Scriptura  fainduau-oro :  liala  nola  Koni. 
8.  29.  30.  Eph.  1.  ö. 

Rcprohaiioneax. 

Eeprobationea    da    laiucoarou    coui'oillu 
eta  ordcuaineudu  eteruala.  cciiioz  iruitzi  bai 
titu  iuf'toijiii  batzu  dainuationetara,  liotan  iu 
ge  iufto,  etil  rigorofo  eracuts  lodiuvat. 
Guirona  laincoaren  inidira  creaiu 
i/an  cen  i  mag  im  it. 

Lehen  guiconac  creatu  ivan  ceuoau  lain- 
coaren imagina  rueua  cen,  liarc  berco  crea- 
tara  gucien  gainetic  i.uon  oxcollentiä,  ota 
excelleutia  hunen  leku  eta  alki  principala  ci' 
baren  ariiuii,  adimendu  claroz  ota  egiiiaz- 
coz,  bayeta  peuramendii  eta  afifectKino  iu- 
ftoz  eta  faiuduz  dobatua  cen  bocombatean: 
eta  arima  baren  parte  eta  facultate  guciac 
ciren,  abal  ciraterjuen  bec.ain  vngui  diipaufa- 
tuac  eta  reglatuac,  eta  hartau  cen  ban-  bero 
Creacaleagauat  fuen  irudia  eta  confornii- 
tatea. 

Eta  laincoagauatco  irudi  eta  c-formita- 
te  baur  giiivoncA  deUiguratu  eta  ez<'ztatti  i- 
can  da  bekatuaz.  Ecen  laincoac  biira  dohatii 
eta  ornatu  vuen  doliainez  den  becombatean: 
dobain  naturalac  (baitira  iiiniidu  luinotaco 
gaucen  curlura  baicr  belia  eztaudenacj  gui- 
conean  bagiiitz  corriirapitu  eta  ozezt^ilu  \yh 
dira:  baina  dobain  iiipernaturalac  eta  rpiri- 
tualac  (baitira  vicitze  eternalera  beim  dau- 
denac)  cboil  galdu  vkan  ditu:  baina  baur  fi- 
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deletan  Spiritu  fainduaz  regeneratu  diren 
becembatean,  parte  reparatu  ican  da,  eta  ce- 
rura  Leldu  diratequenean,  eta  principalqui 
refufcitatiiz  gueroztic,  cboil  reparatu  date, 
are  leben  creatu  ican  cenean  baino  perfe- 
ctione  bandiagotan. 

Liberal  arhitre  guicona  creatu 
igan  cenecoaz. 

Guiconac  creatu  i^an  cenean  cuen  liberal 
arbitrea  cen,  laincoac  bare  arimäu  bala  bura 
ecarri  vkan  baitzuen,  non  bere  buruz  eta  ra- 
coinez,  onaren  eta  gaitzaren  ecagutzeco, 
bayeta  bere  vorondate  propriz  bataren  edo 
bercearen  bautatzeco  edo  arbuyatzeeo  bo- 
tbere  baitzuen :  baina  bekatua  ican  da  caufa, 
guicona  botbere  bunez  gabetu  ican  baita, 
eta  principalqui  laincoaren  Refumaco  gau- 
cez  den  becembatean. 

laincoaren  Eli^-dz. 

laincoaren  Elicä  da,  laincoa  bere  laune- 
tan  eta  labetan  e^agutzen  eta  cerbitzatzen 
dutene'n  congregationea. 

Baina  ScripturäcElicaren  icen  haur  bi  al- 
detara  bartze  du,  eta  da  Grec,  erra  nabi  bai- 
ta, babat  nola  biltzarrea  edo  cogregationea. 

Batzutan  icen  haur  bartzen  da  folament 
elegituacgatic,  cein  lefus  Cbriften  amorez 
laincoaren  baourretan  adoptatu  eta  baren 
Spirituaz  regeneratu  ican  baitira:  eta  Elica 
haur  eztu  laincoac  berac  baicen  epagutzen, 
ceren  ezpaita  hunetan  bare  bere  baourretan 


aboatzen  duenic  baicen. 

Eta  batzutan  Elii.areu  icen  hunez  f?ene- 
ralqui  aditzen  dira.  campoco  manoraz  lain- 
coare  cerbitzatzez,  eta  lefus  Chrinen  rece- 
bitzez,  bayeta  laineoaren  hitzaren  en<,utez 
eta  Sacramendueu  adiniiiiilratzez  irudi  eta 
profeffione  eguiten  duteu  gueiac:  ela  Kli.a 
haur  guivonec-ere  eragutzen  dute:  eta  hu- 
netan  hypocritaric  eta  gaichtoric-ere  bada 
onequin  nahafteca. 

Scripturd  edo  laineoaren  hitia  >rraiten 
denean,  cer  aditzeco  den. 

Scriptuni  edo  laineoaren  hitza  erraiten 
denean  aditzeco  da,  Teitamentu  vaharreco 
eta  berrico  libuni  canouicoetan  den  giicia, 
canonico  deitzen  dira  (errau  nalii  baita  re- 
gulär) ceren  Spiritu  läinduae,  nola  baren  be- 
raren infpirationez  compaufatiiac  eta  egiii- 
nac  baitira,  hetfi  laineoaren  eguiaren  rogla 
chuchembat  eta  eguiazcobat  emailen  baitu. 
laineoaren  effuiaxco  cerhUuiax. 

laineoaren  cerbitzu  eguiazcoa  da,  berac 
galdeguiten  eta  bere  hitzaz  expreiTuqui  or- 
denatzen duen  cerbitzua. 

laineoaren  cerbitzu  falfuaz. 

laineoaren  cerbitzu  falfua  ezta  folainent, 
harc  bere  hitzaz  expreiru<nii  defemialz''  dii- 
ena,  baina  adimendu  huuianoac  bere  buruz 
eta  fuperftitiofqui .  laineoaren  hitza  gäbe 
ordenatzen  duen  cerbitzu  giicia  falfu  da,  cer- 
ere   intentione  on  eta  cer-ere  colore  nehorc 
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allega  ahal  baiteca. 

lußificatzen  gaituen  fedeaz. 

luftificatze  gaituen  fedea  da,  bere  hitzean 
promettatzen  duen  becala  laineoac  lefus 
Cbrift  launean  on  darizciin  amorioare  eca- 
gutze  fegur  Spiritu  fainduaz  einaiten  debat. 

Edo. 

Fedea  da  laineoac  guregana  duen  amo- 
rioaren  ecagutze  fegurbat  eta  fermubat,  be- 
ra  bere  Euangelioan  declaratzen  caicunaren 
araura,  ecen  gure  Aita  eta  Saluadore  dela 
lefus  Chrirten  moienez. 
laincoaren  aitzinean  iußißcatu  irateaz. 

laincoaren  aitzinean  iuftificatu  icatea  da, 
hare  iugemeduaren  aitzinean  abfoluatu  ica- 
tea, eta  iufto  efcimatu  icatea:  ez  laineoac  ho 
guendun  eta  condemnationearen  digne  eri- 
deite  ezgaituelacotz,  baina  cere  lefus  Chri- 
ftec  bere  berioaz  guregatic  eguin  due  paga- 
meduaren  eaufaz,  ezpaitrauzquigu  gure  be- 
katuac  imputatzen  ez  cutatzen:  eta  cere  le- 
fus Chriften  iultitiä  gure  contatzen  baitzai- 
cu.  Eta  ceren  fedez,  eta  ez  eceinere  den  gure 
obren  merituz ,  recebitzeu  baitugu  luftitia 
haur,  erraiten  dugu  ecen  fede  butfaz  iuftifi- 
catzen  garela  laincoaren  aitzinean. 
Euangelioaz. 

Euagelio  hitz  haur  da  Grec,  eta  erran  nahi 
da,  berri  ona:  eta  Scripturän  hartzen  da  fola- 
ment,    lefas    Chrift    launean    manifeftatzen 


eta  prefentatzen  caicun  berri  on  eta  dohaiu 
onezcoagatic. 

laincoac  Leguean  eta  Prophototaii  bore 
mifericordia  gratiazcoagatic  lefiis  Clirirt  o- 
thorteco  cela,  eguin  vkan  drauzqnignn  pro- 
mes  guciac.  EiiAgelio  hil/.  liuiu'tan  ooiiipro- 
hendi  eta  bar  ab;il  daitezque :  guciagatic-ore 
icen  haur  TertamPtu  berriaren  da  propri(|Ui, 
ceren  hartnn  berri  on  haur  clan><iui  manife- 
ftatii  ii.an  baita.  Eta  uola  lefiis  Cbriit  baita 
Euangelioaren  fundainrt  oguiazcoa  eta  ba- 
koitza:  eta  ceren  laur  Euangeliftec  fcribatu 
dute'n  liiftoriän  declaratzO  baita  leliis  Chri- 
ften  fortzeaz,  doetrinäz  vicitzcaz.  liiltzoaz, 
refiirrectioneaz  eta  cerurat  igaiteaz.  biitoria 
huni  eman  iean  vayo  particulannii  Euange- 
lioaren icena. 

laincoac  faibuz  ouaii  dum  L':/ioa:. 

laincoac  fcribuz  eman  draucun  Loguea 
da,  berac  bere  liitze;iu  gure  vicitze  guciaren 
reglatzeco  eman  draucun  doctrinä,  eta  Har- 
lan manatzen  dram-u  laiidatzon,  defenda- 
tzeu,  edo  condeninatzen  duen  gucia. 
Legue  naturalax. 

Legue  naturala  da  c'-icientiaco  fendinien- 

dubat,  oeinec  alco  iiilTicientrjiii,  ignorritiazco 

excufaric  eztu-^jueen  be.ala.  onaron  oia  gai- 

tzaren  artean  dilcernitzr  eta  iugeatz.'  haitu. 

Ohra  ona:. 

Obra  ona  da  laincoaren  Leguearen  arm- 
ra  eguiten  den  obrä. 


Bekatuaz. 
laincoaren  Leguearen  contra   den  gauca 
gucia  bekatu  da.         Bekatu  originalax. 

Bekatu  originala  da  gure  naturaren  arra- 
cazco  corruptione  gaiehtobal,  eta  harcaz  da 
corrumpitua  ariniä,  bayeta  guicona  gucia, 
eta  hartaric  proceditzen  da  penfatze  erraite 
eta  eguite  gaichto  gucia. 
Spiritu  fainduaren  contra  den  bekatuaz. 
Spiritu  fainduaren  contra  den  bekatua  da 
laincoaren  Leguearen  contra  iaquiarazco 
reuoltatze  totalbat,  nehor  hari  refiftitzera 
laincoaren  eguia  e^agutuaren  contra,  ez  in- 
firmitatez  edo  ignoriitiaz,  baina  malitia  ob- 
rtinatu  eta  deliberatu  batez,  hären  contra 
bandatzen  denean. 

Bekatu  hunetara  elegituac  ecin  eror  dai- 
tezque:  baina  berce  erorten  direnac,  eztira 
penitentiatara  ez  emendamendutara  iagoi- 
tic  ethorten,  eta  halacotz  da  irremiffible  eta 
barka  ecin  daiten  becalaco. 
Charitateaz. 
Charitatearen  icen  haur  da  Grec,  eta  er- 
rä  nahi  da  onheriztea,  edo  amorioa:  eta  har- 
tzen  da  Scripturän,  gure  buruac  baino  gue- 
hiago  laincoa  onhetfi  behar  dugfl  amorioa- 
gatic,  eta  gure  buruac  becala  gure  hurcoa 
onhetfi  behar  dugunagatic :  eta  arau  huneta- 
ra comprehenditzen  du  bere  baithau,  lain- 
coagana  eta  gure  hurcoagana  eguitera  itze- 
radoqui  eta  obligatu  garen  gucia. 


Penitentiiix. 

Penitentiä  da  vicitze  gaichtotic.  vicitze 
on  eta  faindu  batetaratco  laiucoan-  eguia/,- 
co  beldurretic  beldu  den  cambiat/ebat,  iuci- 
tatze  gaituelaric  gurc  haragiiiar«'  cobat/ora 
eta  mortificatzera,  Spiritu  luiuduaz  gobcrna 
dadini.at  laincoareu  bitzarcn  obediculiau. 
Edo. 

Peniteutia  da  gaizquiaz  doiplact-r  vkaitoa 
eta  VDguiaren  onucitea  laincoaren  boldur- 
retic  proceditzC'  dela,  eta  guri  gure  baragiiia 
mortifica  eraciteu  draucula,  laincoaren  cer- 
bitzuau  Spiritu  läinduaz  guida  eta  goberua 
gaiteceDi.at.  Orationcax. 

Eguiazco  orationea  da,  lefiis  Cliriit  gure 
Ararteco  bakoitzaren  iceueau  laiucoari  e- 
giiiten  i.ayün  requeiia  eta  otboitzebat,  hura 
eguiten  duena,  bere  mengoa  evngutiiric  a-- 
guratzen  delaric,  ecen  laincoac  eguin  dituen 
promeffen  araura,  .envunen  dela. 

Ef'iuerrcn  eta  (jratii  )i  remlntxea. 

laincoaren  laudatzea  eta  liari  er<|uerrt-n 
emaitea  da,  gloiificatu  dr<,iit  laiucoari  edo- 
cein  on  reeebitugatic  rcmerciaiu<*durequin 
ecagutze  eguitebat. 

Eliraco  PaftoJ-ax   rdi,  Miuißnoi. 

Elivaeo  Paftora  edo  Miniiirea  da,^  legili- 
moqui  eta    bidezqui    deithu    ivauic  Elivareu 
cargua  duena,  bartfi   laincoar«"   hitza  cpuiaz- 
qui  declara  eta  SacraiuTduac  aduiiniilra  di 
tzanrat.  eta  bura  laincoac  uianu  bevala  ela 


baren  officioac  emaiten  duen  becala,    guida 
eta  goberna  decancät. 
Gonfiftorioaz,  edo  Senatu  Ecchßaßicoaz. 

Coufiftorioa  edo  Seuatu  Ecclefiafticoa  da, 
Elicacoez  eguiten  diren  gaizquien  eta  fcan- 
daloe'Q  gainean  Miniftrequin  gogoa  duten- 
cat  eta  Elica  guciareu  icenean  Elicaco  be- 
harquiez  eta  eguitecoez  iugea  eta  ordena 
deeatencät,  legitimoqui  deitbu  eta  iarri  ican 
direne'ü  compainiä  eta  biltzarrea. 
Sacrainenduaz. 

Sacrameudua  da,  Taincoac  bere  Elicaren- 
cät  ordeuatu  vkan  dueu  ordenaueabat,  bar- 
tau bere  prornes  fpiritualac  figno  vifiblez  re- 
prefentatze  drauzquigularic:  eta  barcaz  ez- 
trauzquigu  folamet  promeffac  cOfirmatzen, 
baina  betau  poffeffiouetau-ere  ecarten  gai- 
tu.  Eta  guc  gare  aldetic  Sacrameuduez  di- 
gnezqui  vratzen  diiguneau  declaratzen  du- 
gu,  ecen  eguiazco  gure  lainco  eta  Saluadore 
ecagutzen  dugula  bura. 

Edo. 

Sacrameudua  da,  laiucoaren  gratiareu  te- 
ftimouiage  vifiblebat,  gauca  rpiritualac  fi- 
gno vifiblez  reprefentatzen  drauzquigula- 
ric, laincoaren  piomelfac  cinegago  gure  bi- 
botzetan  imprimi  ditecencat,  eta  gu  fegura- 
go  garen cat.  Baptifmoax. 

Baptifmoa  da  Sacramendubat ,  ceinetan 
laincoac  teftificatzen  baitraucu  vraz,  ecen 
Tefus  Cbriften  odolean   gure  bekatuac  ikuci 


nahi  drauzquignla,  eta  bere  Spiritu  faiiuiunz 
regeneratu    nahi    gaituola :    i'ta  SaiTaiin'n'lii 
hunez  Elit.aco  eguiten  gara,    Icfus  Chriiii-u 
membro  eguin  gaitecenc.at. 
Edo. 

Baptifmoa  da  gure  Cliriitinotaiiiniaren 
mercä,  eta  uola  ban.az  Eliv;in  recobitzt"  ga- 
ren, feignalea :  Cbrirti'quiu  iiicorporaturic 
eta  bat  eguiuic,  laincoarcu  baourren  C'tu- 
co  garencät.  Cemr.. 

Cenä  da  Sacrameudubat,  ceinetan  hiin- 
coac  oguiaz  eta  mabatiaruoaz  toitirtcaizeu 
baitraucu,  ecen  lefus  Cbriiteu  gorputza  eta 
odola  direla  vicitze  f[)iritiialecotzat  eta  eter 
nalecotzat  gure  egniazco  ianbari  eta  eJari. 
Excom  III  H)i  icatioma  x . 

Excommunicationea  da,  Eliväz  edo  cou- 
fiftorioaz  legitimoqiii  proiifitiatzen  den  len 
tentiabat,  ceinez  Elivaco  direla  proffiTidiio 
eguiten  duteu  bereticoac ,  edo  icaudalofo 
gaichtoae  eta  defobedientac  trencatzen  eta 
iraizten  baitira  Chriiten  coiiiiiiunioiieiic. 
eta  biiuen  feignaletan  Sacramondut'»  parti- 
cipationetic  balaeoac  oxcluditzcn  eta  kt'ii- 
cen  dira:  eta  principalqui  Cenatic. 
Maijiftraltiax . 

Magifiratuac  dira  politia  tomporalaren 
gobernameudua  dutenriit  ordenatiiac  :  eta 
laincoac  nahi  du  hec  diren  puiiTau<;az  forni- 
tuac  eta  goaruituac,  baren  gioriaren  eta  Kli- 
paren    mantenitzeco ,    boguen-gaben    defen- 


datzeco  eta  hoguedune'n  gaztigatzeco,  bort- 
cha  guciaren  reprimitzeco  eta  iuftitiaren 
adminiftratzeco,   nori  berea  valia  daquiöcät. 

Guiconaz. 

Guicona    da    Philofophoen    araura,    animal 

racoin  duembat.    Batzuc  eratchequiten  diite, 

mortal. 

Baina  Chriftino  anr-o  guigonaz  minr-atzera. 

Gui^ona  da  creaturabat  gorputz  corru- 
ptiblez  eta  arima  immortalez  compaufatua 
eta  eguina,  ceini  laincoac  eman  baitrauca  a- 
dimedu  eta  rapoin,  ez  bere  buruaren  mundu 
hunetaco  vicitzearen  eguitecoetan  gober- 
natzen  iaquiteco  folament,  baina  laincoa- 
ren  beraren  ecagutzeco-ere  bay,  hura  oho- 
ra  decancät.  Gure  hurcoaz. 

Gure  hurcoa  da,  ez  folament  gure  ahaide 
dena,  baina  ahaide  ezte'n  gucia-ere  bay:  ce- 
ren  guciac  iunctatu  baiquaitu  laincoac,  ez 
ceren  guciac  baren  creatura  garen  folament, 
baina  ceren  harc  bere  imaginä  imprimitu 
ceraucän  natura  humano  ber  batetaric  gu- 
ciac gare'n.  Äingueruäz. 

Ainguerua  da  hitz  Grecbat,  cein  erran 
nahi  baita  embachadore  edo  mandatari:  eta 
icen  hunez  deitzen  dira,  laincoac  bere  vo- 
rondatearen  executatzera  Miniftre  igorten 
dituen  Spirituac. 

Eta  batzutan  Aingueru  icen  haur  dea- 
bruacgatic  hartzen  bada-ere,  ceren  laincoa 
nabi  badira  eta  ezpadira  hecaz  cerbitzatzen 


den:    guciagatic-ere    propri<iui  Spiritu    on^r 
appertenitzen  raye. 

Spiritu  on  baui.az  Hebraicoetaratco  epi- 
ftolän,  cap.  1.  14.  bunela  erraiten  da,  Hec  di- 
ra  guciac  Spiritu  eerbitzu  eguiten  dutPiiac, 
cerbitzuco  igorten  direnac .  raluanienduco 
heredero  ivanen  dironacgatic. 

Baina  errachquiaijo  adi  cracitecn, 
hiinela  erran  ahal  daite. 

Ainguerua  da,  laincoaren  gratia/.  horac 
bere  cerbitzuco  creatu  (.uen  integritatpan 
perfiftitu  eta  iraun  duen  Spiritu  on-bat.  cci- 
nez  laincoa  cerbitzatzen  baita,  eta  princi- 
palqui  elegituen  comoniationetan. 
Dcahruax. 

Deabrua  da,  laincoac  creatu  vkan  vuen 
integritatetic  bere  faltaz  erori  i<;an  den  Spi- 
ritu gaicbtoa,  eta  bare  cerbitzatzec«  vorun- 
dateric  ezpadu-ere  corbitzatzou  <ia  liaraz 
laincoa,  eta  principalqui  elegitnun  pboro- 
gatzeco,  eta  reprobatuen  contra  bere  iuge- 
mendue'n  executatzeco. 

Spiritu  gaicbto  haue  Scripturän  doitzen 
dira  batzutan  Deabru,  eta  batzutan  Satan 
Deabrua  da  hitz  Grecbat,  eta  erran  nabi  da. 
calumniai.alea:  ceren  laincoaren  obr«'n  «'la 
baren  elegituen  calumniatzfira  bethi  {T^n 
baita.  Satan  da  hitz  Hebraicobat,  eta  erran 
nahi  da,  contrafta,  ceren  betbiere  baita  lain- 
coaren eta  baren  elegituen  etfay  mortäl. 
Paradijoax. 

Paradil'oa     da    elegitwe'c    Aiuguerue<juin 


perpetualqui  laincoa  baithan  duten  felicita- 
tea:  lehenie,  gorputzetaric  partitu  direnean 
bere  arimetan,  eta  guero  refurcitaturic,  bere 
gorputzetan  eta  arimetan  vkanen  dutena. 

Paradifoaren  icen  haur  da  Grec.  eta  erran 
nah!  da,  häbat  nola  baratzea :  eta  hartQ  ican 
da  hitza,  laincoac  creaturic  leben  giiicona 
eearri  vkan  yiien  baratze  placentiazcotic: 
eta  eman  igan  cayö  iceuetan  ceruetaco  glo- 
riari,  hartan  elegituec  dute'n  eta  perpetual- 
qui vkanen  duten  placer  handiagatic  eta  vo- 
luptate  rainduagatic,  eta  ceren  hec  Adamec 
bekatuaren  caufaz  galdu  cuen  ftatura,  baye- 
ta  hobeagotara  itzuli  becala  iean  baitira  le- 
fus  Chrii'ten  moienez.  Iffernuaz. 

Iffernua  da,  reprobatue'c  Deabruequin 
laincoaren  hira  eta  mendequio  iultoz  eta 
bidezcoz  fuffritzen  eta  perpetualqui  fuflri- 
turen  duten  punitionea  eta  tormentä :  lehe- 
nie, bere  arimetan,  gorputzetaric  partitu  di- 
renean: guero  refufcitaturic,  gorputzetan  eta 
arimetan. 

lifernu  hitz  haur,  Latinetic  hartua  da,  eta 
erran  nahi  da,  leku  beherabat:  eta  irudi  du 
hala  hartu  ican  dela,  ceren  elegituen  gloria 
celeftiala  gora  beeala,  reprobatue'n  icatea 
behera  baita:  edo  (nola  fepulchreagatic-ere 
Scripturän  hartzen  baita)  ceren  lurrean  fe- 
pulchrebat  becala,  de  iflfernua,  ceineta  ecar- 
ten    baitira   herio    eternalera   condemnatuac. 

F  I  N  A. 
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Cer  cergatic  Beligionecoec  vtzi  edo  camhiatu 
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Beßa  deitzen  direut'taric-t-rf  hatzu  ffnrri  i(an 
dira ,  ez  Igandeaz  berce  egtin  fanctificatzfco- 
ric  delacoiz,  baina  ferietaco,  harlu-rmanftttco, 
eta  afco  bcrce  gmnataco  egtin  inijuinatr  fta  br- 
reciac  dituztencc  cerbitzu  diitemat. 
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ADVERTIMENDVA. 

Ilhargui  berria  cein  egunez  daten  iaquin  nahi  due- 
nac,  bilha  be9a  vrte  hartaco  auri-nombrea  hilebetheä, 
eta  auri  nombrearen  heineco  letran  date  ilhargui  ber- 
ria: eta  handle  amorz  ilhargui  bethea. 

Biffexta,  vrtheco  365  egunez  goiti  diren  fey  orene- 
taric  eguiten  da,  laur  vrthetaric  laur  vrthetara:  eta  or- 
duan  otfaillac  ditu  hoguey  eta  bedratzi  egun :  eta  ho- 
guey  eta  laurgarren  eguna  baita  F.  hären  gainean  con- 
tatzen  dirate  bi  egun,  ordinarioa  eta  emendiozcoa. 
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